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Vorwort. 


Der  dritten  aufläge  dieses  buches  ist  nunmehr  meine 
eigene  Eddaausgabe  (Paderborn  1904)  zu  gründe  gelegt  und 
dadurch  endlich  zwischen  text  und  glossar  völlige  Überein- 
stimmung hergestellt  worden.  Dem  kleineren  werke  ist  es 
natürlich  zu  gute  gekommen,  dass  der  gesamte  Sprachschatz 
der  eddischen  gedichte  für  das  Vollständige  Wörterbuch 
(Halle  1903)  nochmals  durchgearbeitet  wurde,  wie  anderer- 
seits die  Umgestaltung  des  Glossars  gelegenheit  bot,  jenes 
nachzuprüfen  und  zu  controlieren.  Dabei  ergab  sich,  dass 
die  im  vorwort  (s.  VII)  ausgesprochene  befürchtung  leider 
nicht  ganz  unbegründet  war,  da  tatsächlich  ein  in  der  Edda 
nur  einmal  vorkommendes  wort  (yggjungr)  ebensowenig  wie 
die  Variante  galg-vi[>r  (Vsp  42,  8  H)  im  Wörterbuche  ver- 
zeichnet ist  und  auch  ein  paar  belegstellen  nachzutragen  sind. 
Auch  sonst  sind  verschiedene  Verbesserungen  und  berich- 
tigungen  vorgenommen  worden1,  sodass  ich  den  benutzern 
des  Wörterbuches  die  vergleichung  des  Glossars  angelegentlichst 
empfehlen  möchte. 

.  1  uch  im  Glossar  sind  jetzt  die  ajiag  /.eyoueva  aus- 
drücklich (durch  ein  vorgesetztes  ^)  hervorgehoben,  während 
nicht  bezeugte,  sondern  nur  erschlossene  formen  durch  einen 
stern  gekennzeichnet  sind.  Bei  allen  Wörtern,  die  in  den 
handschriften  sich  nicht  finden,  sondern  nur  conjiciert  sind1, 
ist  dies  ebenfalls  angegeben,  damit  nicht  etwa  als  eddisches 
sprachgut  angesehen  werde,  was  selbst  die  glänzendste  und 
evidenteste  divination  eines  textkritikers  nicht  als  unbedingt 


1  Mehrfache  nachweise  von  Irrtümern  und  versehen  verdanke  ich  der 
gute  meines  freundes  B.  Sijmons,  der  widerum  als  getreuer  corrector  mir 
zur  seife  stand,  wofür  ich  ihm  auch  an  dieser  stelle  meinen  herzlichsten 
dank  ausspreche. 

2  Zu  diesen  Wörtern  gehört  auch  baga,  das  mein  freund  Fi n nur  Jonsson 
schon  früher  (Arkie  14,  JUS)  für  'flieget  het"  nkel'nf  erklärte  und  neuerdiin/s 
[Arkiv  22,  212)  </ar  als  einen  'schlimmen  p/ehejer'  bezeichnet,  der  in  die 
'aristokratische  tpraehgesettschaft?  der  Edda  nicht  hineinpasse.  Ich  sotttt 
meinen,  dass  neben  ,<>  'aristokratischen?  Wörtern  wie  drfta,  fisa,  frata,  miga, 

lil;ill<ltr  auch    b&gfl    sich    allenfalls   sehen    hissen    darf. 


VIII  Vorwort. 

sicher  erweisen  kann.  Das  recht  zu  solchen  conjecturen  wir<l 
sich  natürlich  kein  her ausy eher  nehmen  lassen,  der  ein  höheres 
ziel  verfolgt  als  das,  die  sorgfältige  copie  einer  handschrift 
zu  liefern,  und  von  dem  ehr  geiz  mit  dem  photographen  zu 
wetteifern  sich  frei  fühlt.  Ob  die  bemühungen,  fehler  der 
Überlieferung  zu  beseitigen,  und  die  metrische  regelung  des 
textes,  der  man  hier  und  da  noch  ein  schwer  verständliches 
misstrauen  entgegenbringt1,  meine  ausgäbe  für  unterrichts- 
zwecke  unbrauchbar  machen  —  die  erörterung  der  frage: 
*warum  hat  der  herausgeber  hier  geändert  und  ist  seine 
änderung  gerecht  fertigt?'  halte  ich  für  ebenso  instructiv  wie 
den  versuch,  eine  corruptel  auffinden  und  verbessern  zu 
lassen  — ,  das  stelle  ich  getrost  dem  urteile  der  fach  genossen 
anheim2;  dem  einen,  dem  für  seine  Übungen  ein  unkritischer 
text  passender  erscheint  (Anz.  f.  d.  a.  30,  72),  bleibt  es 
unbenommen,  sich  der  von  der  Wiener  akademie  subventio- 
nierten  Edda  zu  bedienen,  die  ja  im  punkte  der  kritiklosigkeit 
schwerlich  durch  einen  neuen  rekord  überholt  iverden  wird 
und  die  überdies  den  Vorzug  besitzt,  in  den  dem  refermten 
sympathischen  kurzzeilen  gedruckt  zu  sein,  die  man  seit 
Müllenhoff  und  Sievers  für  abgetan  ansehen  durfte*.  Was 
aus  dieser  ausgäbe  zu  lernen  war,  glaube  ich  gelernt  zu  haben, 
vor  allem,  dass  die  ä  tout  prix  konservierende'  behandlung 
eines  alten  textes  notwendigerweise  zum  blödsinn  führt  (oder 
ist  z.  b.  die  famose  erklärung  von  Fm  5,  4  etwa  kein  blöd- 
sinn?).     Überhaupt    bin    ich   nicht   so   unbelehrbar  wie  der 


1  Wenn  eine  zeile  wie  Akv  29,  2«  zweimal  gegen  die .  von  den 
iheoretikern  aufgestellten  gesetze  verstösst  und  beide  fehler  durch  einsetzung 
eines  einzigen  buchstabens  beseitigt  werden  können,  so  ist  dadurch  doch  wohl 
der  beweis  für  die  richtigkeit  der  theorie  erbracht,  und  es  ist  nahezu  un- 
begreiflich, dass  selbst  diese  sonnenklare  conjectur  ängstlichen  gemütein  zu 
kühn  erscheint.  Aber  der  grobe  syntaktische  fehler  Hm  28,  3  wird  dem,  der 
ihn  begieng,  gedankenlos  nachgeschrieben! —  Auch  die  frage  sei  den  Zweiflern 
zur  er  wägung  empfohlen,  wie  es  wohl  kommen  mag,  dass  an  der  einzigen 
stelle,  wo  die  metrische  theorie  ein  zweisilbiges  wort  verlangt  (HH  I  12,  1), 
die  ungewöhnliche  pluralform  bötir  sich  findet,  und  dass  wider  um  nur  in 
den  beiden  versen  (Hdl  42,  4  Hlr  8,  3),  wo  das  einsilbige  bref^r  gegen  die 
theorie  verstiesse,  die  zweisilbige  dativform  bröf>ur  gebraucht  ist  (vgl.  auch 
mofmr  Grp  35,  4  gegen  m0J>r  Vkv  28,  3,  logf)  Grp  23,  1  gegen  lagij) 
Grp  53,  2  usw.). 

2  Ich  habe  noch  nie  davon  gehört,  dass  derartige  ausgaben  in  usum 
delphini,  wie  man  sie  für  die  Edda  verlangt  hat,  für  seminarübungen  über 
Pindar  oder  Froperz  gefordert  ivorden  sind. 

3  Darüber  vielleicht  ein  andermal.  Vgl.  vorläufig  z.  b.  RLeonhardt, 
Der  mdlahdttr  der  Atlam()l  (Dissert.  Lips.  1907)  s.  78  fg.  [und  GNeckel, 
Beitr.  zur  Eddaforsch.  (1908)  s.  31  ff.  Auch  im  norden  hat  sich  wenigstens 
eine  ketzerische  stimme  vernehmen  lassen:  s.  den  sehr  lesenswerten  aufsatz 
von  Gutm.  Björnsson  im  Skirnir  1913  s.  339  ff.]. 


Vorwort.  IX 

criticus  des  Anz.1  anzunehmen  scheint:  ich  gebe  z.  b.  bereit- 
willig zu,  dass  es  unnötig  war,  die  form  Sigvprjjr  an  stelle 
des  handschriftlich  überlieferten  Sigurpr  in  den  text  zu  setzen, 
da  dieses  wort  (ebenso  wie  konungr^  hebung  und  nebenhebung 
tragen  kann,  den  metrischen  f orderungen  also  vollständig 
genüge  leistet,  und  dass  es  richtiger  gewesen  wäre,  das  hand- 
schriftliche ävalt  unverändert  zu  lassen.  Als  endgiltig  wider- 
legt und  nicht  mehr  discutabel  betrachte  ich  dagegen  die 
hypothese  von  der  'zweigipfligen'  betonung  der  vollzeile  des 
Ijöpahättr  (s.  meine  ausgäbe  der  Hugsvinnsmql,  Kiel  1907, 
s.  IX  fg.). 


[In  der  vierten  aufläge  dieses  buches  sind  selbst- 
verständlich die  in  der  S.  ausgäbe  des  textes  (Paderborn  1912) 
vorgenommenen  änderungen  berücksichtigt  worden.  Auch 
sonst  wird  man,  wie  ich  hoffe,  die  nachbessernde  hand  des 
Verfassers  nicht  vermissen.  Die  vortrefflichen  bemerkungen 
von  Björn  Magnüsson  Olsen  zu  den  Hövamql  (Arkiv  31,  52  ff.) 
konnte  ich,  weil  sie  mir  zu  spät  zugegangen  sind,  nicht  mehr 
verwerten.] 


1  Gewundert  hat  es  mich,  gerade  in  dieser  zs.  dem  vorwürfe  zu  be- 
gegnen, dass  ich  in  der  vorrede  zu  meiner  Edda  den  namen  des  von  mir 
angegriffenen  nicht  genannt  habe.  Über  die  person  meines  gegners  konnte 
ein  zweifei  nicht  bestehen,  während  es  sicher  manchem  leser  der  Zs.  f.  d.  a. 
verborgen  blieb,  wer  die  'Einer*  und  'Jemand'  waren,  die  dort  gelegentlich 
—  vom  hohen  pferde  herab  —  en  passant  einen  klaps  bekamen.  Übrigens 
bin  ich  der  letzte,  der  die  grossen  Verdienste  Heinzeis  um  unsere  Wissen- 
schaft leugnet  {Verhandl.  der  Hamburger  philol.  versamml.  s.  98),  aber 
gerade  weil  ein  so  hervorragender  gelehrter  der  autor  dieses  verunglückten 
buches  war,  musste  es  mit  aller  entschiedenheit  abgelehnt  werden.  Erheblich 
anders  als  verschiedene  lobredner  denke  ich  nämlich  auch  Über  den  commentar, 
der  allen  fragen  der  höheren  kritik  geflissentlich  aus  dem  wege  geht  und  nur 
den  ungesichteten  und  mangelhaft  redigierten  inhalt  von  so  und  so  viel 
Zettelkasten,  die  fruchte  einer  ausgebreiteten  aber  wahlosen  lektüre,  Über  uns 
ausschüttet.  Was  soll  man  z.  b.  dazu  sagen,  dass  ein  herausgeber,  der 
parallelen  zu  den  Hövamol  sammelt,  am  Freidank  achtlos  vorübergeht,  dafür 
aber  von  den  greulich  verhunzten  Sprichwörtern  aus  Guüm.  Jönssons  be- 
kanntem werke,  die  doch  klärlich  aus  dem  alten  weisheitsliede  selber  geflossen 
sind,  auch  nicht  ein  einziges  uns  erlässtf 

Kiel,  juli  1907  fnov.  1914]. 

II.   <1. 


Berichtigungen 

zur  3.  aufläge  des  textes. 

Vsp  17,  3  lies  litt  statt  litt 

Vsp  21,  3  lies  Härs  statt  Hörs 

Vsp  24,  4  tilge  das  komma  nach  vigsko 

Vsv  37    3  ) 

H6     63'  3  I  ^es  annarr  siaM  anriar 

H6v  73,  1  lies  bani  statt  ban 

Höv  158,  3  lies  rünum  stattrunum 

Vm  36,  1.  2  (note)  lies  S.   £.  h.  IX  statt  S.  p.  h.  IX. 

Grm  46,  4  lies  Harr  statt  Hör 

Skm  37,  4  lies  gorvask  statt  gorvak 

Hrbl  23,  3  lies  mundi  statt  murdi 

Hrbl  29,  3  lies  litt  statt  litt 

Hrbl  48,  1  ist  nach  heima  cäsur  herzustellen 

Hym  30,  4  lies  boru  statt  boro 

Ls  18,  2  lies  l  statt  i 

Alv  11,  2  lies  vQrumk  statt  vorumk 

Bdr  9,  1  note  {z.  7  v.  u.)  lies  Jon  porkelsson  statt  J 

Bp  15,  1  lies  heldu  statt  holdu 

Hdl  21,  1  lies  Isolfr  statt  Isolfr 

Udl  33,  2  lies  enn  statt  en 

Grp  23,  1  lies  lqstum  statt  lQstum 

Fm  38,  3  lies  munt  statt  munt 

Br  1,  3  lies  unnit  statt  unit 

Br  1.  2  note  (z.  12  v.  u.)  lies  strr.  statt  srr. 

Sg  8,  4  lies  SigurJ)r  statt  Sigv(?rf)r 

Sg  37,  5  ist  nach  jof)ungri  cäsur  herzustellen 

Akv  26,  1  lies  Geirniflungr  statt  geirniflungr 

Am  71,  4  lies  samkunda  statt  smkunda 

Hm  22,  4  tilge  den  gedankenstrich. 


A. 

1.  -a,  enklit.  negat.  (got.  aiw:  Noreen3 
§  144,  1)  nicht,  a)  dem  verbum 
unmittelbar  angefügt:  vas-a  sandr 
es  war  nicht  sand  Vsp  3,  2, 
verj)r-a  matr  Hrbl  3,  2,  veizt-a 
Ls  42,  4,  skal-a  gestr  Höv  35,  1, 
vgl.  Sd  28,  3  Gpr  II  29,  1  Od 
15,  3  Am  37,  3  u.  ö.;  b)  dem  en- 
klinierten  pers.  pron.  ek  sich  an-  \ 
lehnend:  akk-a  {d.  i.  li-ek-a)  ich 
habe  nicht  Fm  2,  3,  kve[)k-a  Ls 
18,  1.  An  beiden  stellen  steht  das  ■ 
ek  auch  noch  vor  der  verbalform 
(ek  äkk-a,  ek  kve[)k-a),  meist  aber 
wird  es  hinter  dem  -a  noch  einmal 
wiederholt:  mäkak  (ma-ek-a-ek)  Am 
51,  3,  fannkak  [f'annka  ek  R]  Höv 
40,  1,  [)origak  [f)origa  ek  R]  {d.  i.  j 
pori-ek-a-ek)  Vkv  27,  4,  bjargigak 
[d.  i.  bjarga-ek-a-ek)  Höv  153,  3 
u.  ö.;  c)  ausserdem  findet  sich  -a  nur 
noch  in  den  advv.  86 va  und  aivagi 
(s.  d.).  —  -a  wird  der  regel  nach 
nur  verwendet,  wenn  das  aaehfol- 
gende  wort  consonantisch  anlautet 
oder  im  zeilenschluss  (Ls  22,  3  R. 
Akv  6,  4) ,  anderesfalls  braucht 
man  -at  (s.  d.);  ausnahmen:  mutia 
(yf>vart.)  Sg  52,  3,  urhua  (it)  Ghv 
3,  1  R,  helta  (in)  Am  58,  1;  ge- 
wöhnt, tritt  es  auch  nur  an  conson. 
auslautende     formen  ,      ausnahmen 

dl    rinni-a   IUI  II   30,  3,    biti-a 

////  II    31,    3,    vasri-a  Br    9,   1, 

l.ti-a   Sg  45,  2   R,   f)ykki-a   ////   // 

3  R,  urtu-a  (für  ur|iu|>-a)  Ghv 

3,   I   /.'.     -  Vgl.  -at.  ffi,  ey. 

2.  ;i,  praepos.  u.  adv.  [got.  anai^Z. 
pj^l'a.«  r  dat.  u,  erc,  A.  c.  dat. 
7jeg£idinrt_e±  Jj_Joral,  auf  die  frag*  - 

?  den  ort  auf,  in  od.  an  dem. 
"eitic  ]>e.rson  od.  ein  gegenständ  sieh 
hejin<JxL,  "Q  etip.  vorgeldjtd^  ana- 
.UJltÜ-hrt  wird  ■  Bt6|)  .  .  6  \i  j  u  \  '»llutll 
Balr  Vsp  37,  /,  Bai  j»ar  ä  hau 
liir|>ir    V  /•    I .'     /.    hörn    'a    6    lopti 

Gering,  Edda-Glossar. 


Vsp  46,  3,  ä  kne  kalinn  kalt  ge- 
worden am  knie  (wo  man  zuerst 
durchweicht  und  die  kälte  am 
frühesten  fühlbar  wird)  Höv  3,  2, 
aurr  vas  ä  iljum  Rp  10,  3,  orn  .  . 
säs  a  fjalli  fiska  veij)ir  Vsp  59,  4, 
hur[)  vas  ä  skif)i  Rp  14,  2,  vaxi  a 
balDmi  barr  HHv  16,  4,  vgl.  Vsp 
60,  1  Ls  65,  5  Hrbl  3,  2  Fm 
43,  1  u.  ö  ;  dem  casusnachfolgenAi 
sal  säk  stanHä~~T^  BfastrQndu  a 
Vsp  38,  2,  J)üfu  a  .  .  sitja  Skm 
27,  1,  JdoII  süs  stendr  Jtorpi  ä 
Hör  50,  1,  ek  se  tunrifmr  leika 
lopti  ä  Höv  156,  2,  hekk  vindga 
meipi  ä  Höv  139,  1,  vgl.  Ls  11,  4 
Grm  22,  1  Höv  35,  4  Sd  28,  2 
F  2,  12  u.  ö.;  der  dat.  durch 
die  part.  es  vertreten:  jotunn  es 
ör  steini  vas  hofujüt  ä  auf  dem 
ein  steinerner  köpf  war  Hrbl  15,  2, 
vgl.  Fj  35,  3;  2)die_unternehmunQ_ 
OfLbeschäftiguna  in  der  jmd  be- 
griffen^ ist  (in,  bei,  a ufl;  v()ru 
aesir  allir  a  f)ingi  okdsynjur  allar 
ä  mali  Bdr  1,  1.  2,  vgl.  Vsp  48,  2 
prk  13,  1.  2,  hykk  ä  for  vesa 
heiman  Hlörri]>a  Ls  55,  1,  nema  a 
njösn  seir  Höv  112,  4,  heldu  ä 
sVslu  Rp  15,  1;  (jem— casus  nach--. 
folgend :  f)ingi  ä  Sd  24,  1;  3)  den^ 
gegenständ  an  dem  man  sich  fp&t- 
Tiäin  Iialdit  mapr  a  keri  man  halte 
nicht  den  becher  fest  (bleibe  nicht 
am  becher  kleben)  Hör  19,  1; 
4)  auf  die  frage  wohiiiJLdif-  pe.rso-u 
~öcCrden  gegenständ  nach  dem  man 
greift     od.    fasst.     den    gegenständ. 

nufj^Pn_ni.ri.n    pt.uit     fitt'rl-t}     .<jrhnjtrt 

oa7_  ritzt,    auf   den    man    j\tw.    legt 
od.    bindet  r     den    ort    uäihiu — man 
kommt,    die    person    auf  die   >> 
TössbliTaTif :   (hIcTit i  |  > i  <  greip  I   Btaffli 
llgm      W,     \,      t:i|»if     ,Mn|,,i     fekk     .1 
|ut'iiii    Ilgm  35,   I.  a    ] > j . i x . t   |»iif'uin 
(prifuj))    /      "".    I.    51,     '.    qvi 
tekr    t'vrstr    .i    l'uua    Grm    I 
ak^ru    ä    Bkipi  Vsp 


hjalti    Sd    6,    2,    vgl.    Em     26,    2 

Sd  6,  ■>.  '■>.  3.  10,  3  h.  ö.;  inerkja 
.i  oagli  Sd  7,  4;  Jiik  ;'t  hj^rvi 
skulu  .  .  binda  goj)  Ls  49,  3,  vgl. 
Ls  50,  1;  ä  f'utum  fjqtur  of  spentan 
Vkv  14,  4;  ]>aj>an's  ä  foldu  ilagf) 
hvert  komit  Hdl  43,  4;  verfja  ä 
fitjum  auf  die  füsse  kommen  Vkv 
30,  3;  es  fm  ä  konum  barfjir  Hrbl 
38,  1;  5)  die  person  od.  den  gegen- 
ständ der  bei  jmd  neigung,  interesse 
od.  zweifel  erweckt  {an ,  zu): 
forvitni  mikla  kvef»k  mer  a  fornum 
stofum  Vm  1,  3,  erumk  if  ä  \)\i 
HHv  33,  5,  varf»  hilmi  hugr  ä  vifi 
HH  II  13,  4;  6)  die  person  an 
der  man  ein  geistiges  od.  körperl, 
merkmal  erblickt:  p&Vs  ä  sjolfum 
synst  Höv  41 ,  2 ,  f^ursa  liki 
pykkjumk  ä  per  vesa  Alv  2,  3, 
hvi's  hermf)arlitr  ä  Hnifluügum? 
HH  1  50,  4,  ä  munu  f)er  lfjrar 
reue  wird  bei  dir  sichtbar  werden 
Am  65,  2;  7)  die  läge  od.  gemüts- 
verfassung  in  der  jmd  sich  befindet: 
haf  a  höfi  }}ik  halte  dich  am  masse 
{überhebe  dich  nicht)  Ls  36,  1, 
mein  gorisk  a  minum  hag  Grp  22,  4, 
vas  ä  hvqrfun  hugr  minn  Sg  38,  1; 
8)  die  zeit  in  od.  während  der  etw. 
geschieht:  ä  fimm  dQgum  Höv  74,4, 
a  mänaj)i  Höv  74,  5,  a  f)rij>ja 
raorni  Hdl  46,  3,  ä  nöttum  bei  nacht 
Hdl  47,  3.  48,  3  HH  II  50,  3, 
ä  ]")riggja  nätta  fresti  HHv  34  pr  4, 
ä  lesti  zuletzt  Am  63,  2;  9)  das 
mittel  od.  iverkzeug  {mit,  durch): 
hrafna  sejjja  ä  hraeum  HH  I  46,  2, 
nema  ä  hraeum  spryngir  durch  das 
genossene  leichenfleisch  platztest 
HH  II 32,  4;  10)  die  stelle  Sg  41,  4, 
\)k  muri  ä  hefndum  harma  minna 
ist  sicher  verderbt;  Bugge  {Fkv 
421b)  ändert:  f)at  mun  at  hefndum; 
11)  über  die  Verbindung  a  milli 
6-.    unter  milli;  _B.  c.  acc.  be- 

zeichnet es  1)  local,  auf  die  frage 
wohin?  die  richtung  od.  das  ziel 
einer  bewegung  od.  tätigkeit  {auf, 
zu,  nach,  an,  hinein  in),  a)  nach 
den  verbis  des  kommens,  gehens, 
laufen8f  springens,  fahrens,  reitens, 
fliegens,  fallens  u.  ä.:  Jtröttoflugr 
kvam  ä  }>ing  go[)a  Hym  40,  1,  ä 
mold  koma  geboren  werden  Grp 
53,  3,    gengu    regin   q11  ä  rokstöla 


Vsp  9,  1  u.  (">.,  hersar  [oss]  ä  hqnd 
gengu  gierigen  uns  an  die  hand 
traten  in  unsern  dienst)  Am  93,  2, 
farj)u  ä  bekk  j(»tuns  Vm  19,  1, 
Sigurjtr  reif)  upp  ä  Hindarfjall  Sd  1, 
(flo)  ä  hn§  Muninn  F  9,  2,  draup 
eitrit  ä  Loka  Ls  65  />>•  7,  hvert 
(tär)  feil  blöfmgt  ä  brjost  grami 
////  //  44,  5,  ä  sjo  röa  Höv  82,  1, 
ä  flet  vaj3a  Akv  10,  1,  (f>6rr)  let 
sigaz  fast  ä  stölinn  F  6,  15,  v</l. 
Hym  14,  2  Vm  54,  3  HH  H  4 
pr  1.  16  pr  6  Fm  44  pr  7  Hlr  4 
Ghv  14,  1  u.  ö.;  übertr.  (Gu}>mundr) 
reif»  a  njösn  auf  kundschaft  HH  II 
16  pr  7;  der  acc.  durch  die  part. 
er  vertreten:  mann  er  eigi  vildu 
hundar  ä  rä|)a  den  die  hunde  nicht 
anfallen  wollten  Grm  28;  b)  nach 
den  verbis  des  bring ens,  legens, 
setzens,  hebens,  trag  ens,  sendens, 
werfens  u.  ä.:  (Of)inn)  ä  Sleipni 
sof)ul  of  lagf)i  Bdr  2,  2,  (Edda) 
setti  ä  bjöf)  (bolla)  Rp  4,  4,  höfsk 
ä  haufuf)  hver  Sifjar  verr  Hym  35,  3, 
hlof>usk  möf'gir  ä  mara  bögu  Ghv 
7,  4,  (Opins  sunr)  bar  ä  bal  Baldrs 
andskota  Vsp  34,  2,  (rünar)  sendar 
a  vifta  ve^a  Sd  18,  3,  hropi  ok 
rögi  ef  ftü  eyss  ä  holl  regin  Ls  4,  3, 
vgl.  Bdr  11,  4  Hym  23,  1  Rp  31,  2 
Vkv  1,  3  Grp  13,  3.  53,  2,  Gpr 
I  17,  3.  II  41,  4  Hm  24,  3  u.  ö.: 
übertr.  drapt  ä  vett  befasstest  dich 
mit  Zauberei  Ls  24,  2;  prägnant: 
Baldrs  bana  ä  bäl  vega  durch 
tot  schlag  auf  den  Scheiterhaufen 
bringen  Bdr  10,  4;  dem  casus 
nachfolgend:  J)egn  ungan  verpa 
vatni  ä  Höv  159,  2,  Qllum  psum 
f)at  skal  inn  koma  {hinein  bringen) 
iEgis  bekki  ä  Grm  45,  4,  urpusk  ä 
{d.  i.  urpu  ä  sik)  orf)um  schleuderten 
sich  {schelt-)ivorte  zu  Am  40,  1, 
hvat's  f)at  manna  es  i  minum  sal 
verpumk  {d.  i.  verpr  mik)  orf)i  a 
der  mich  anredet  Vm  7,  2,  JDeir 
hoggvask  orfmm  ä  {d.  i.  hoggva  ä 
sik  orjmm)  befehden  sich  mit  warten 
Rm  3,  4;  c)  nach  den  verbis  des 
scheinens,  sehens,  hörens,  rufens 
u.  ä.:  söl  skein  .  .  ä  salar  steina 
Vsp  4,  3,  ä  f)ik  sjalfan  at  sea 
Vm  6,  2,  lit  ä  ljüfan'  G/>r  I  12,  3, 
a  J>ik  Hrimnir  hari,  ä  J>ik  hotvetna 
stari  Skm  28,  2.  3,  hlyddak  ä  Höva 


ä — af. 


1319I  Höv  111,  4,  heyra  ä  pä  skraektun 
Am  60,  4,  kallapi  seggr  a  annan 
Vkv  23,  3,  vgl.  Höv  136,  4  Hym 
1,  3  Ls  3,  2  Hdl  6,  2  Vkv  20,  3. 
23,  4  Rm  9  pr  3  u.  ö.;  ljüga 
ä  ehn  lügenhaftes  von  jmd  er- 
zählen Grp  48,  3.  4  Rm  4,  3; 
J>ü  lezt  mer  ä  be\)  pinn  bopit  ludest 
mich  ein  auf  dein  bett  Ls  52,  2; 
übertr.  teygpak  ä  flierJMr  fljöp  ver- 
lockte es  zur  unzucht  Höv  102,  4; 
d.)  zuweilen  wird  auch  a  c.  acc.  ge- 
setzt, wo  im  deutschen  nach  anderer 
auffassung  der  dat.  gebraucht  wird: 
(peir)  sä  ä  Svävaland  landsbruna 
{in  der  richtung  nach  S.)  HHv  5 
pr  2,  talardisir  standa  per  ä  tvaer 
hlif>ar  zu  beiden  seilen  Rm  24,  3, 
brenni  mer  enn  hunska  a  hlip  af)ra 
Sg  65,  4  (cgi.  66,  1),  lit  J)ar  Sigurf) 
ä  suf>rvega  Gpr  II  8,  1;  JZ)  in 
übertr.  sinne  bezeichnet  ä  deYi y  gegen- 
ständ auf  den  sich  die  gedanken 
od.  plane,  imds  richten  •  minnask 
par  (aesir)  ä  megindöma  Vsp  60,  3 
(vgl.  60,  4),  hugf)i  (Gudrun)  ä 
harpraspi  Am  46,  2  (vgl.  83,  3. 
97,  4);  anders:^  ef  [hannj  ä  grif) 
hygpi  wenn  er  wider  den  frieden 
(auf  treubruch)  sänne  Am  30,  4; 
33  trüpi  Ottarr  cä  äsynjur  Hdl  10,  4 
(vgl.  Grp  47,  4),  rneyjar  fystusk 
a  myrkvan  v'ip  Vkv  5,  4;  vgl.  auch  : 
.1  skip  skal  skri{>ar  orka,  en  ä  skJQld 
til  hlifar  com  schiffe,  vom  Schilde 
soll  man  fordern  Höv  82,  3;  3)  ver- 
schiedene andere  beziehungen:  (Gud- 
run) skar  ä  hals  baf>a  schnitt 
beiden  in  den  hals  (schnitt  beiden 
die  köpfe  ab)  Am  74,  2,  mölu  f)aer 
her  a  hendr  Frö|»a  mahlten  ein  heer 
wider  Fr.  Chi  26,  ä  manns  tungu 
niH'la  hverja  in  jeder  spräche  reden 
Grp  17,  :;,  mikils  es  a  mann  hveril 
vant  es  mannvita  es  jedem  manne 
fehlt  eid  wenn  der  verstand  ihm 
fehlt  Hm  25,  i,  f»au  srltuz  ä  |>at. 
Verglichen  -ich  darauf  hin  /•'  '.'.  /, 
"-tr  ;'i  iinu  hitzig  zum  kämpfe  Hill 
i  * ■  n j_r i  Mut.  in  I: ei ner  weise 
i.  ;i  margan  vegauf mannig- 
fache art  Qhv  9,  /'.  6  lann  heim- 
lich Uli  II  in  Sg  \7,  I  im  3,  2; 
nhrr  'He  Verbindungen  6  braut,  •  < 
mepal,    .i    vit   s.  das  zweite  wort; 

h     temporal,    CWf   dir   frage    WOnnf 


die  zeit  in  der  etw.  geschieht  od. 
geschehen  soll:  gser  ä  morgin  gestern 
früh  HH  II  11,  2,  ä  morgin  heute 
früh  Hrbl  3,  1,  ä  vär  im  frühling 
Hrbl  35,  1; 

II.  adv.  darauf,  daran,  dabei: 
ä  ser  ausask  darauf  (auf  den 
bäum)  sieht  sie  sich  ergiessen  Vsp 
27,  3  (vgl.  Aarb.  1869  s.  249), 
svä  af  ristk  sem  f)at  ä  reistk  Skm 
37,  3  (vgl.  Grm  25.  33,  1  Höv 
108,  1  u.  ö.);  ä  sör  pat  illa  das 
sieht  man  kaum  an  euch,  das  ist 
kaum  zu  merken  Am  41,  2,  ä  mun 
nü  g0pa  das  wird  nun  noch  wachsen, 
zunehmen  Am  67,  3;  a  gengusk 
ei  par  wurden  zertreten,  wurden  zu 
nicht e   Vsp  26,  3. 

f  ab-bindi,  n.  (d.  i.  af-bindi)  stuhl- 
zwang (lat.  tenesmus):  sg.  dat. 
Höv  137,  6. 

af,  praep.  u.  adv.  (got.  af).  I.  praep. 
c^  dat^_  Als  solche  bezeichnet  af 
1)  local,  auf  die  frage  woher  ?  den 
ort  von  dem  etw.  sich  entfernt  r  von 
dem  eine  bewegung  od.  tätigkeit 
ausgeht  (von,  aus):  hverf'a  af 
hTmni  hei  par  stjQrnur  Vsp  57,  2, 
hjar[>ir  .  .  ganga  .  .  af  grasi  Höv 
21,  2,  sprettr  af  fötum  fjoturr  Höv 
150,  4,  gullhring  pann  er  hann  tök 
af  bastinu  Vkv  17  pr  2,  reif)  konungr 
af  fjallinu  HHv  5  pr  3,  mun  [hon] 
Svanhildi  senda  af  landi  Sg  62,  3, 
forum  af  landi  Am  92,  2,  brä  hon 
af  stalli  stjörnbitluftum  Od  2,  3, 
braut  af  frjori  .  .  hötün  Hym  19,  3, 
hvi  pü  pä  .  .  moelisk  af  golfi  fyrir? 
Vm  9,  1,  hvat  skalt  vitja  af  Val- 
landi  (von  V.  aus)  .  .  hüsa  minna? 
Hlr  2,  1;  skinn  af  sverpi  söl  valtiva 
Vsp  52,  2,  \\>\y  irmn  af  mari  Vm 
12,  i;  vgl.  "Hdl  5,  1  Vkv  6,  1. 
39,  3  Uli  28,  3  HH  l  I,  2. 
/"-.  /.  //  36,  4  u.  ö.;  dem  casus 
nachfolgend:  her|>aklett  drepk  ]>er 
halsi  af  Ls  57,  3,  haufuf)  bQggva 
munk  |)('t  halsi  af  Skm  23,  3,  slilusk 
af  (d.  i.  slitu  af  ser)  hrynjur  Am 
18,  4;  2)  die  heimat  od.  den 
u-ahnsitz  einer  person :  Olnin   Kj BT9 

«Toüir  afTaliandi  Vkc  9,  Borghildi 
af    Bralundi    ////    //    /.    karl    af 

bjargi  /.'//'  /\  ■'•';  3)  die  person 
von  der  jmd  etw.  empfängt  od.  er- 

wirbt:    at    liraunbua    Mann    laun   ol 


af — äfa. 


f'ekk  IIi/hi  39,  3,  vill  af  hoiium 
()»('»)  gott  geta  Hö r  a.  2.  45,  2, 
af  illum  manni  fs§r  |m  aldrigi  gj<?ld 
Hör  117,  6,  fimbulljof)  niu  namk 
af  eiuiiii  frslgja  syni  Holjtorns  Höv 
141,  1;  vgl.  Höv  123,  1  Hdl  47,  2 
Ihn  22,  3  u.  ö.;  hefr  snöt  af  mer 
svarna  ei[>a  Gty  46,  3;  vgl.  auch: 
ef  ])ü  hlytr  af  hamri  hQgg  Hrbl 
47,  4;  4)  eine  person  od.  einen 
gegenständ  als  teil  eines  grosseren 
gjmzmZ — verp'F  äf  öllum  einna 
nekkverr  tungls  tjügari  Vsp  40,  3, 
einn  af  f)eim  Hym  13,  1,  einhverr 
af  äsum  Rp  1,  pann  munk  kjösa 
af  konungum  Gpr  II  34,  1,  sumir 
Got[jormi  af  gera  deildu  Br  4,  2; 
Gudrun  hef|)i  etit  af  Fäfnis  hjarta 
Gpr  I  4;  vgl.  Hym  18,  4  Sd  13,  3 
F  17,  1  u.  ö.;  5)  die  person 
vonjier  imd  abstammt,  r/en  gegen- 
ständ von  dem  etw.  seinen  un=. 
sjrrunq  hat:  af  hverju  vast  undri 
alinn?  Fm  3,  2,  af  hans  (Hraesvelgs) 
vsengjuni  kvepa  vind  koma  Vm  37,  3, 
manngi  veit  hvers  hann  (meipr)  af 
rötum  rinnr  Höv  139,  6,  Fj  14,  2, 
orJD  mer  af  or|)i  orf)s  leitapi,  verk 
mer  af  verki  verks  Höv  142,  3.  4, 
brandr  af  brandi  brinnr  Höv  57,  1 
(vgl.  57,  2);  6)  den  stoff  aus  dem 
etw.  gemacht__JsL:  dük  hvitan  af 
horvi  Rp  30^2  [vgl.  30,  4),  hurpir 
af  järni  Fm  44  pr  2,  afjärnivaru 
ok  allir  timbrstokkar  ebda,  af  heilum 
hvat    varj)    hünum    minum?     Vkv 

34,    4;     7) den    beweggwH-'l    einer 

hri.ndluTI-ff  nfl  die.  Ursache  eines 
ereiqnisses  [aus,  in  folae  vonl: 
"af  trygpum  Tyr  fflömpa  ästrap  .  . 
sagpi  Hym  4,  3,  af  hraezlu  ok 
hugbleyfu  vas  per  i  hanzka  tropit 
Hrbl  26,  2,  gaftat  af  beilum  hug 
Rm  7,  2,  springa  af  harmi  Gpr  12; 
vgl.  Sg  10,  1.  31,  2  Am  96,  3  u.  ö.; 
8) die     art     ii.     weine. — in    der — etdlL. 

geschieht :  af  afli,  af  magni,  af  riki 
kräftig, 7  mit  macht  HH  1  3,  1. 
49,  1  F  13,  5;  af  ollum  hug  von 
ganzem  herzen  HH  II  14,  3  Grp 
47,  3;  af  stundu  sogleich  HH  I 
24,  1;  af  bragpi  schnell  Am  2,  4; 
vgl.  Gpr  II  10,  4  Od  28,  4  u.  ff.; 
■9)  das  mittel  od.  werkzeua  (durch): 
iiiajir  manni  verpr  af  (at  R)  mäli 
kupr,   en  til  dnlskr  (verpr  kupr)  af 


dul  Höv  57,  3.  4,  snmr's  afsonum 
ssäll,  sumr  af  ftändum,  sumr  af  W- 

oinu,  sumr  af  verkum  vel  1I<>< 
69,  2—4,  gorpir  jiik  (hfegjan  af  firin- 
verkum  HH  I  43,  5,    margr  verj>r 

af  aupi  of  api  Höv  75,  2,  af  nipjum 
naupug  gezwungen  durch  die  ver- 
wandten Gpr  II  34,  2;  f)s§r  (rünar) 

of  hugpi  Hröptr  af  |»cim  legi  durch 
die  Zauberkraft  des  nasses  Sd  13,  3 ; 
hierher  auch  wol:  kvipugr  af  konu 
schwanger  durch  das  iveib  (durch 
den  genuss  des  verkohlten  weiber- 
herzens)  Hdl  43,  3,  hvat  af  moj)i 
verpr  pess  ens  maera  vipar  was 
geschieht  durch  den  samen,  welche 
Wirkung  hat  der  same  Fj  15,  3; 
10)  die  nähere  bestimtnuny_  od  Be- 
grenzung Hiner  eiaenschaftiijt-k^- 
zug  auf):  gJQfull  af  golli  (eigentl. 
wol:  bereit  von  seinem  golde  fort- 
zugeben) Grp  7,  3;  11)  die  person 
od.  den  gegenständ  den  ein  and£2x.r 
an  wert  übertriffT:  bar Helgi  af 
hildingum  (überragte  sie)sem  itrskap- 
apr  askr  af  pyrni  HH  II  37,  1.  2; 

12)  verschieden?  nnder?  hexieb/imgeti  • 

af  pinum  munum  trotz  deinem 
wünsche  Skm  36,  4,  einn  ek  veit  .  . 
hör  ok  af  Hlörripa  jmd  der  durch 
ehebruch  den  H.  verkürzt,  geschädigt 
hat  Ls  54,  4,  vqII  lezk  gefa  mundu  .  . 
af  geiri  gjallanda  ok  af  gyldum 
stQfnum  ausser  Speeren  u.  schiffen [?) 
Akv  5,  2;  13)  zeitliche  bestim- 
rnjJMg£rij  af  rneli  binnen  kurzem  Sg 
43,  5,  vasa  langt  af  pvi  von  jener 
zeit  her,  nach  jener  zeit  Od  17,  3; 
IL. ade.  1)  ab,  heruntej-:  af  ristk 
Skm  37,  3,  hefja  af  hvera  Grm 
42,  4,  sneip  (sneipk)  af  haui'up 
Vkv  24,  3.  36,  3,  af  vaeri  nü  haufüp 
Hm  26,  1:  vgl.  Grm  33,  1  Vkv 
11,  1.  2  Sd  18,  1  u.  ö.:  2)  da? 
vorh,  dargiLi-is  hann  (Loki)  tök  \\\) 
horni  ok  drakk  af  Ls  53  pr  /, 
(baugir)  es  af  drjüpa  Skm  21,  3, 
fä  fognuf)  af  Höv  130,  5;  vgl. 
Grm  36  Sf  11.  16  Am  88,  3  U.  ö.; 
])ajmn  af  (af  f)a{)an)  davon:  Ls  65 
pr  7  Vm  45,  4;  Skm  6,  3;  {iar  af 
davon:  Skm  4. 
äfa,  f.  hass,  feindseligkeit  (?):  sg. 
acc.  <)fu  Ls  3,  3  Sg  33,  2  (ovo  R;  vgl. 
auch  Ihn  ige,  Fkv  421  a;  anders  B. 
M.   Olsen,  Ark  9,  232). 


af-brypi— al-dauf>r. 


af-bryf)i,     f.     {Noreen*     §    283,   1) 

eif ersucht:  sg.  dat.  Gpr  19,  1. 
af-glapi,    m.    tor,    dummkopf:     sg. 

nom.  Höv  17,  1. 
a  f-  h  v  a  r  f ,    n.   (Abschweifung,    um  weg  : 

sg.  nom.  Höv  34,  1. 
afi,   m.  {vgl.  got.  awö)   1)  grossvater: 

sg.   nom.    Vm  29,  4;    2)  mann:   sg. 

nom.   Skm  1,  4.    2,  4    Gg  5,  4.  — 

Vgl.  äi. 
af-kärr,     adj.     wild,     rasend,     er- 
bittert   (E.   Wadstein,     Nord.    stud. 

285  fg.):    m.   sg.   nom.   Akv  41,  1; 

f.    sg.   nom.   afk$r  Akv  38,  3    Am 

67,  3. 

1.  afl,  n.  kraft,  stärke:  sg.  acc. 
Hrbl  26,  1  Höv  161,  3  u.  ö.; 
dat.  afli  HHv  22,  1  Grt  8,  3 
>'.  ö.;  af  a.  mit  macht,  gewaltig 
HH  I  3,  1. 

2.  afl,  m.  esse,  herd:  pl.  acc.  afla 
\'sp  7,  3. 

afla  (af))  durch  amvendung  von  kraft 
etw.  zu  wege  bringen;  erwerben, 
verschaffen  (ehs):  inf.  Rm  18. 

af-lima,  adj.  indecl.  wer  des  ge- 
brauches  sr  glieder  nicht  fähig  ist, 
kraftlos,  daher  auch  nicht  tauglich 
zu  helfen  u.  zu  schützen  (anders 
FJ,  Ark.  14,  200,:  f.  pl.  acc.  Am 
25,  4. 

t  atr,  adj.  got.  abrs)  stark:  m.  sg. 
nom.  Hym  12,  4  {conj.;  vgl.  jedoch 
Uhlenbeek,  Beitr.  SO,  253). 

ä-frain.    <idr.   nach   vorn,   vornüber: 
m  54  \>r  '>. 

af-rä|>.    //.   [Noreen      >    54,  3b)   ab- 
gäbe,    tribut:     sg.    acc.    Vsj)     '.' 
anders,  aber  unrichtig,   Detter  IF. 
Anz.  11,  113  n.  Heinzel  z.  st.). 

af-rek,  /?.  aussergewöhnliche  kraft, 
heldenkraft :  sg.  <1at.  slikt  .  .  jö|l 
at  afreki  ein  kind  von  solcher 
heldenkraß  Am  .9.9,   2. 

ifr-endi,  n.  (d.  i.  afr-hendi)  stärke, 
körperkraß:  eg.  acc.   Hym  29,   f. 

agn,    >i.   köder:   sg.  dat.   agni   Hym 
pl.  nom.  • -ii   Hym  18,   i. 

ä-  ga-t  i .    />.    -  hre,     rühm : 
E6Ü8   Am   96,    i. 

ir.  uiij.  berühmt,  trefflich,  aus- 
gezeichnet: m.  sg  wiiii.  Qrm  15; 
pl.    nom.    agsfctir    F    10,  2;    n.   /i/. 

im    Am    <;<■. 

äi,    >n    [nebenform   von  afi: 

■■  fh>  >i  :       ■/.    V0C. 


Sf  10  [Bugge,   Fkv  412  a).  —  Als 
eigenname  Rp  2  a. 
aka  (ök)  fahren  {zu  wagen  od.  Schlit- 
ten):   inf.  prk  11,   4.   20,   3;   prs. 


ind. 
prk 
opt. 
ind. 


sg. 
12, 
sg. 
sg. 


1.   {mit  suffig.   pron.)  ekk 

5;    sg.   3.   ekr    Vsp  50,  1; 

3.    aki    Höv    90,    2;    prt. 

3.    ök    prk    21,    4     Hlr 

3.    öku    Rp    23,   1.   40,   1. 


sg. 
34, 


4;    pl. 
41,  1. 

akarn,  n.  {got.  akran)  wilde  baum- 
frucht  [eichel,  buchecker):  pl.  nom. 
Gpr  II  24,  2  {l.  okurn?). 

akr,  m.  {got.  akrs)  1)  acker,  zum 
getreidebau  geeignetes  feld:  sg.  acc. 
Am  24  a,  2  {conj);  pl.  acc.  akra 
Rp  12,  6;  2)  übertr.  die  darauf 
gesäte  f nicht:  sg.  dat.  akri  Höv 
88,  1.  3;  pl.  nom.  akrar  Vsp  62,  1 
Am  24  a,  1  {conj.). 

ala  (öl;  got.  alan)  1)  zeugen  {vom 
manne):  prs.  ind.  sg.  3.  elr  Grm  18; 
prt.  ind.  sg.  3.  61  Hdl  42,  1  Am 
99,  2;  {von  mann  u.  frau):  prt. 
ind.  pl.  3.  ölu  Rj>  12,  1.  24,  1 
Hdl  15,  4;  pari.  prt.  m.  pl.  acc. 
alna  HH  I  41,  4;  2)  gebären:  prs. 
opt.  sg.  2.  alir  Sg  27,  1;  prt.  ind. 
1.  {mit  suffig.  pron.)  ölk  Ghv 
3;  sg.  3.  öl  Rp  7,  1.  21,  1. 
1;  imper.  sg.  2.  al  Rm  11,  1; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  acc.  alinn 
Vm  38,  5  Höv  72,  1  u.  ö.;  Fm 
23,  4;  f.  sg.  acc.  alna  Od  15,  3; 
3)  aufziehen:  inf.  Sg  12,  3;  part. 
prt.  f.  sg.  nom.  alin  Od  13,  1; 
acc.  alna  Fm  41,  3;  pl.  nom.  alnar 
Ort  11,  2.  20,  4  {conj.);  n.  pl.  nom. 
alin  Am  68,  1  Hm  27,  4;  4)  nähren, 
sättigen:  part.  prt.  n.  pl.  acc.  alin 
HH  II  7,  2;  auch  in  übertr.  sinne: 
prs.  ind.  pl.  3.  süt  ala  hegen  sorge 
Höv  48,  2;  5)  alask  gebort  n  wer- 
den :  prt.  ind.  />l.  3.  ölusk  Hdl 
18,  2;  aufwachsen,  leben  .  prs.  ind. 
pl.  •').  alask  Vm  49,  /;  Sich  nähren: 
prs.  ind.  pl.  •')'.  ;ilask  Vm  45,  4 
Grm    18,  4. 

alda,  /".  woge:  sg.  nom.  rekr  |>ik  alda 
hver  Iivcit  R)  illrar  skepnu  jede 
welle  des  schlimmeti  Schicksals  treibt 
dich  [stets  wirst  du  vom  Schicksal 
dazu  getrieben  unheü  zu  stiften) 
Gpr  I  23,    i  [FJ  II.   128  h). 

t  ;il-<lau|»r,  adj  ganz/ich  tot:  m. 
pl.  gen.   ;il<!au|ir;i    ////>    /  /,    /. 


aldin — allr. 


aldin,  n.  bäum f ruckt:  sg.  dat.  aldni 

Fj  16,  1. 
f  aldin -falda,  adj.  indecl.  mit  alt- 
modischem    hopfputz    geschmückt: 
f.  sg.  nom.  Rp  2  a 

altlinn,  adj.  (got.  us-alj>ans)  alt: 
m.  sg.  nom.  Bdr  2,  1,  (sw.)  aldni 
Vsp  28,  1  Skm  25,  3;  acc.  aldinn 
Höv  02,  2  Rp  1,  2,  (sw.)  aldna 
Grm  50,  2  Höv  104,  1  Fm  27,  2; 
f.  sg.  nom.  (siv.)  aldna  Vsp  40,  1; 
acc.  (sw.)  Qldnu  prk  32,  1;  pl.  acc. 
aldnar  Rp  36,  5;  n.  sg.  nom.  aldit 
(et  aldna  hss)  Vsp  47,  2. 

aldr,  m.  [vgl.  got.  alds,  f.)  1)  das 
relative  alter  das  jmd  erreicht  hat 
od.  erreichen  soll:  sg.  nom.  acc. 
Skm  13,  3;  HH  I  2,  2;  dat.  aldri 
Sg  50,  2  Ghv  2,  4;  2)  hohes 
lebensalter :  sg.  nom.  Gpr  II  31,  3; 
3)  leben:  sg.  acc.  Ls  62,  1  Gg 
16,  3  u.  ö.;  gen.  aldrs  Rp  41,  4 
Rm  15,  2  Fm  36,  4;  dat.  aldri 
Bdr  8,  4  Fj  50,  4  Sg  41,  3. 

aldr-dagar,  m.  pl.  ewige  zeiten: 
acc.  aldrdaga  Vsp  64,  4  Vm  16,  3. 

aldri,  adv.  {verkürzt  aus  aldri-gi, 
s.  d.)  niemals:  Hrbl  24,  2  Höv 
78,  3  Sg  10,  4  u.  ö.;  a.  sif)an  nie 
mehr:  Ls  65,  1  Sd  4  pr  8. 

aldri-gi,  adv.  niemals:  Ls  8,  2 
Skm  20,  1  Grm  3,  3  Fj  4,  3  u.  ö.; 
zuw.  noch  durch  vorausgehende 
negat.  verstärkt:  Höv  93,  2  Od 
9,  2.  20,  4. 

aldr- lag,  n.  1)  das  leben  wie  es 
nach  der  bestimmung  des  Schicksals 
sich  legt  od.  fügt:  sg.  dat.  aldrlagi 
Sg  5,  2  (Bugge,  Tidskr.  f.  phil. 
8,  69);  2)  niederlegung  des  lebens, 
tod  (auch  im  ptlur.) :  sg.  dat.  aldrlagi 
Vm  52,  3  Hm  8,  2;  pl.  gen.  aldrlaga 
HHv  30,  2  Hm  8,  3.  * 

t  aldr-lok,  n.  pl.  lebensende,  tod: 
dat.  aldrlokum  HH  II  11,  2. 

aldr-nari,  m.  lebenserhalter,  d.  i. 
feuer:  sg.  nom.  Vsp  57,  3  (Mhff 
DA  V,  154;  anders  Bugge  Fkv 
139  b).  —  Wegen  des  mangelnden 
R-umlauts  s.  Kock,  Ark.  15,  358. 

f  aldr-rünar,  f.  pl.  lebensrunen, 
runen  deren  Zauberkraft  das  leben 
schützt  u.  erhält:  acc.  Rp  44,  2. 

t  aldr-stamr,  adj.  des  lebens  be- 
raubt: f.  pl.  nom.  aldrstamar  Akv 
45,  5  (vgl.  gly-stamr). 


aldr-tregi,  m.  lebensschädigung, 
krankheit:    sg.    acc.   aldrtrega   ll-'n 

20,   2. 

ald-rpnn,  adj.  bejahrt:  m.  pl.  </<it. 
aldrönum   Hrbl  44,  1. 

f  alf-kunnigr,  adj.  dem  geschln ht> 
der  elben  entsprossen:  f.  pl.  nom. 
alfkungar  Fm  13,  3. 

alfr,    m.    elbe:    pl.    nom.    alfar    Alv 
10,  3.  12,  3  u.  ö.;  gen.  alfa  L> 
Skm    7,   3   Vkv    13,   2    u.   ö.;    dat. 
Qlfum    Vsp   48,   1    prk   6,   1     Grm 
4,  2  u.  ö. 

alf-rQpull,  m.  elbenstrahl,  d.  i. 
sonne:  sg.  nom.  Skm  4,  3.  —  Per- 
sonificiert    Vm  47,  1. 

al-gollinn,  adj.  1)  ganz  von  gold: 
n.  pl.  acc.  algollin  Skm  19,  1; 
2)  ganz  in  gold  gekleidet:  f.  sg. 
nom.  algollin  Hym  8,  3. 

al-gr^nn,  adj.  ganz  grün:  m.  pl. 
acc.  algrcfna  Akv  13,  4.  —  Das 
fem.  als  inselname  Hrbl  16,  2. 

f  äl-heimr,  m.  heimat  der  aale 
(poet.  bezeichnung  des  meeres):  sg. 
acc.  älheim  Alv  24,  3. 

al-hugajDr,  part.  prt.  (zu  hyggja) 
ernstlich  gemeint:  n.  sg.  nom.  ef 
mer's  alhugat  wenn  ich  ernst  mache 
HHv  21,  3  (s.  Heinzel  z.  st.). 

ä-lit,  n.  das  ansehen,  das  äussere 
(auch  im  pl.):  sg.  dat.  aliti  Grp 
4,  3.  7,  4  u.  ö.;  pl.  dat.  alitum 
Grp  27,  1  Sg  36,  4  Grt  8,  3. 

al-kunna  (kunna)  vollständig  er- 
fahren: prs.  opt.  sg.  1.  Bdr  8,  2. 
10,  2.  12,  2. 

all-bertr,  adj.  sehr  deutlich:  n.  sg. 
acc.    (adv.)  allbert  Sg  6,  2  [conj.). 

all- fe ginn,  adj.  hocherfreut:  f.  sg. 
nom.  alltegin  HH  II  17  pr  1. 

a  1 1  -  m  i  k  i  1 1 »  adj.  sehr  gross,  gewaltig : 
m.  sg.  nom.  HHv  30  pr  1. 

f  all-ökätr,  adj.  sehr  missvergnügt: 
m.  sg.  nom.  Gpr  III  3. 

allr,  adj.  (got.  alls)  1)  ganz,  gesamt, 
voll,  vollständig:  m.  sg.  nom.  Vsp 
48,  2  prk  12,  2  Höv  51,  4  u.  ff.; 
gen.  alls  Grp  9,  2.  32,  4;  dat. 
ollum  Höv  162,  4  HHv  39,  3 
Grp  47,  3  u.  o.;  acc.  allan  Ls  58,  4 
Hrbl  60,  1  Grm  52,  4  u.  ö\;  pl. 
acc.  alla  Hrbl  16,  1  Od  5,  5;  f.  sg. 
nom.  oll  Hym  25,  2  Ls  56,  4  Hdl 
13,  4  u.  ö.;  dat.  allri  HH  I  14,  4 
Am    58,    5;    acc.    alla   prk    29,    5 


allra — alptar-hamr. 


Hrbl  37,  2  u.  ö.;  pl.  acc.  allar 
Höv  139,  2;    n.   sg.  nom.  allt  Skm 

6,  4  Sg  52,  3  u.  ö\;  gen.  alls  Hrbl 

9,  2  F  6,  19;  dat.  qllu  HH  II 
33,  3  Fm  34,  3  u.  ö.;  2)  jeder: 
m.  sg.  nom.  F  5,  4;   gen.  alls  Hlr 

10,  2  Gpr  II  24,  2;  f.  sg.  acc.  alla 
Sf  32;  n.  sg.  gen.  alls  HH  II 
32,  3  Gpr  II  26,  2;  acc.  allt 
Höv  99,  4.  162,  2  Hrbl  18,  7; 
3)  all,  a)  mit  subst.:  in.  pl.  nom. 
allir  Vsp  51,  3  Ls  45,  4  u.  ö.; 
gen.  allra  Vsp  10,  2  Höv  160,  3 
Ls  16,  2  u.  ö.;  dat.  qllum  Grm 
45,  3  Gpr  III  5,  4  u.  ö.;  acc. 
alla  Grm  7,  3  Hym  37,  4  Vkv 
8,  2  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  qll  HH 
II  49,  5;  pl.  nom.  acc.  allar  Vm 
31,  3  Bdr  1,  2  u.  ö.;  Vsp  1,  1 
prk  24,  4  it.  ö.;  gen.  allra  Ls  17,  1 
F  6,  1;  dat.  qllum  Ghv  22,  2; 
n.  sg.  nom.  acc.  allt  Skm  13,  4; 
Rm  4  pr  1.  11  pr  1  Dr  1;  pl.  nom. 
acc.   qII   Vsp   9,   1    Grm   26,  4    Ls 

11,  2  u.  ö.\  Vm  38,  2  Ls  55,  4 
Hdl  46,  2  u.  ö.;  gen.  allra  Vm 
42,  3  Hym  23,  4  u.  ö.;  dat.  qllum 
HHv    7,    3    HH  II   37,   4    Sd    5; 

b)  mit  dem  pron.  demonstr.:  m.  pl. 
nom.  {)eir  allir  Ls  5  pr  2  Am  27,  2 ; 
acc.  \)k  alla  Äkv  45,  1  R;  f.  pl. 
dat.  j)eim  qllum  Hrbl  18,  5;  acc. 
J>aer  allar  Sd  11,  4;  n.  sg.  nom. 
acc.  J)at  allt  (allt  f)at)  Vm  31,  4 
Hdl  16,  5   u.   ö.;    Alv  8,  4   Gpr  I 

7,  3  u.  ö.;  gen.  alls  f)ess  Gpr  III 
3,   1;    dat.    f)essu   qllu    Höv  89,  4; 

c)  mit  dem  pron.  pers.:  m.  pl.  nom. 
er  allir  Grp  37,  1;  n.  pl.  nom. 
ver  qll  Od  18,  2  {vgl.  Am  96,  2, 
wo  das  ver  fehlt);  dat.  qllum  yf)r 
Hym  3,  4,  oss  Qllum  Sg  64,  4; 
acc.  oss  qll  (qll  oss)  Am  18,  2 
Ghv  8,  4;  d)  mit  annarr:  n.  sg. 
acc.  allt  annat  Am  48,  2;  e)  absolut 
od.  >iiit  ellipse  eines  kurz  vorher 
shhenden  subst.:  m.  pl.  nom.  allir 
Vsp  46,  4  Grm  54,  6  Hrbl  23,  3 
Br  12,  8  u.  ö.;  gen,  allra  Vkv 
lo,  1  Sf  32  u.  <).;  dat.  qllum  Höv 
136,  2  Up  39,  2  Fm  16,  3  u.  ff.; 
acc.  alla  Höv  24,  1.  25,  1  Br  v 

/'.  pl  nom.  allar  Sd  18,  1  Sg  49,  2 
.\»>  13,  1;  gen.  allra  ////'  <•;  dat. 
"Ilum  Sg  J~>,  I;  n.  eg.  nom.  acc. 
alll  Hör  /;.  .;  Grp  .'/'.  8  Sd  25,  1  (s. 


Heinzel  z.  st.  und  GGA  1904  s.  191) 
ii.  ö.;  Höv  26,  1  Am  65,  2  u.  ö  ; 
gen.  alls  prk  2,  1  Od  3,  5  u.  ö.; 
dat.  qllu  Vsp  65,  2  Br  8,  3  u.  ö\; 
mej)  q.  vollständig,  mit  haut  u. 
haar  Hym  15,  4,  durch  u.  durch 
Grp  38,  4;  pl.  gen.  allra  Hdl  42,  3; 
dat.  qllum  HHv  8,  3;  4)  fertig, 
zu  ende:  m.  sg.  nom.  Gg  5,  3;  n. 
sg.  nom.  allt  Höv  17,  3;  5)  über 
die  adverbial  gebrauchten  casus 
allra,  alls,  allt  s.  die  besend,  artikel; 
vgl.  auch  ävalt. 

allra,  adv.  (n.  plur.  gen.  zu  allr)  <7«w£ 
u.  gar,  vollständig:  Hym  32,  2. 

alls,  adv.  u.  conj.  (n.  sg.  gen.  zu 
allr)  I.  adv.  1)  durchaus,  ganz 
u.  gar,  gänzlich:  Höv  69,  1  Hrbl 
28,  1;  2)  viel,  sehr:  Hlr  14,  1; 
margs  var  a.  beini  bewirtung  mit 
sehr  vielem,  überaus  reiche  be- 
wirtung Am  8,  1,  margs  vas  a. 
sömi  manna  tiginna  eine  [dem  hofe) 
zu  hoher  ehre  gereichende  schar 
auserlesener  männer  Am  88,  2; 
II.  conj.  da,  weil  [stets  im  nach- 
stehenden begründenden  satze):  Vm 
1,  1   Grm  3,  1  Fm  12,  1  u.  ö. 

alls-kyns  [d.  i.  alls  kyns)  erstarrter 
genet.  allerhand:  Vkv  18  pr  3. 

allt,  adv.  (n.  sg.  acc.  zu  allr)  1)  durch- 
aus: Vsp  28,  4  Höv  98,  3;  2)  ganz, 
völlig:  Gpr  I  25  pr  2. 

all-trau[)r,  adj.  sehr  unwillig,  sehr 
wenig  geneigt  zu  etiv.  (ehs):  m.  sg. 
nom.  HH  I  55,  5. 

all-valdr,  m.  herrschet':  sg.  nom. 
HH  I  22,  1. 

all-vel,  adv.  sehr  wol,  sehr  gut: 
Grp  49,  2. 

t  all-vigm(')|3r  ,  adj.  sehr  müde  vom 
kämpfe:  m.  sg.  nom.  HH  II  12 
pr  8. 

t  a  1 1  - [) a r  f r ,  adj.  sehr  nützlich  :  n . 
pl.  nom.  allj:)qrf  Höv  138,  2. 

t  all-|)urr,  adj.  sehr  trocken:  n. 
sg.  dat.  allfmrru  Vkv  12,  4. 

almr,  m.  1)  ulme;  poet.  bezeichnung 
eines  hehlen:  sq.  nom.  II H  I  9,  2 
(vgl.  jedoch  F.I  II,  124  a;  Ark. 
14,  200);  2)  der  aus  ulntenhoh 
gefertigte  bogen:  sg.  acc.  alm  /.'/- 
27,  4.  35,  3;  pl .  gen.  ahna  ////  /  17,  4. 

alptar-hamr,  m.  echwanenhaut, 
schwanenhemde,   die  hülle,   in  /reiche 

die  waVcüren  schlüpfen  um  sielt  in 


8 


al-skir — and-.'  1  18. 


schwane  zu  verwandeln  (Myth.  I4 
i):  pl.  nom.  alptarhamii  7ht  7, 

al-skir,  f.  'die  ganz  reine",  poet. 
bezeichnung  der  sonne:  sg.  acc. 
Air   16,  4.' 

t  al-skjötr,  adj.  roll  kommen  schnell, 
an  Schnelligkeit  unübertrefflich: 
m.  sg.  dat.  alskjötum  Höv  89,  2. 

al-snotr,  adj.  vollkommen  weise:  m. 
sg.  nom.  Höv  55,  4;  pl.  nom. 
alsnotrir  G]>r  I  2,  1;  f.  sg.  nom. 
(sw.)  alsnotra  prk  26,  1.  28,  1. 

al-svartr,  adj.  ganz  schwarz:  m. 
sg.  nom.  Hym  19,  2;  pl.  nom. 
alsvartir  prk  23,  2. 

al-svij)r,  adj.  vollkommen  weise:  m. 
sg.  nom.  Vm  6,  4.  34,  4;  voc.  (sw.) 
alsvinni  Vm  42,  5;  gen.  acc.  (sw.) 
alsvinna  Vm  5,  2;  Vm  1,  4.  — 
Als  name  eines  rosses  (lder  voll- 
kommen schnelle')  Grm  37,  1  Sd 
15,  2;  eines  riesen  Höv  144,  3. 

a  1  -  s  se  1 1 ,  adj.  vollkommen  glücklich : 
m.  sg.  acc.  alsaelan  Grt  5,  1. 

1.  al-vitr,  adj.  vollkommen  weise: 
f.  sg.  nom.   Vkv  9. 

2.  al-vitr,  f.  (vgl.  ags.  aäl-wiht) 
lwesen  aus  einer  andern  weit' ,  be- 
zeichnung der  schwanenjungfrauen 
od.  walküren:  sg.  voc.  HH  II 18,  1; 
pl.  nom.  Vkv  1,  2.  5,  5  (vgl.  Sievers, 
Beitr.  12,  488  fg.). 

ä -  m  ä tli gr ,  adj.  lästig,  beschwerlich, 
ividerwärtig :  f.  sg.  nom.  ämatlig 
HH  I  40,  2. 

am  bot t,  f.  (vgl.  got.  andbahts,  m. 
'diener')  magd:  sg.  nom.  acc.  prk 
20,  2  Gpr  III  1  u.  ö.;  HH  II  48 
pr  2;  gen.  ambättar  HH  II 1  pr  3; 
pl.  nom.  acc.  amböttir  (ambättir) 
Sg  69,  1;  Gpr  I  25  pr  4  Od  29,  1 
Grt  15;  acc.  mit  suff.  art.  ainbätt- 
irnar  Grt  21;  gen.  ambätta  Grt 
2, 4.  —  Als  weibl.  eigennamelij>  13,3. 

amma,  f.  grossmutter:  sg.  acc.  (jmmu 
Hym  8,1.  —  Als  weibl.  eigenname 
Rp  14,  4  u.  ö. 

ä-munr,  adj.  ähnlich,  gleich  (ehm ; 
Bugge,  Fkv  410  b;  B.  M.  Olsen, 
Ark.  9,  228  fg.):  m.  pl.  nom.  amunir 
HH  II  10,  4;  n.  pl.  nom.  liinun 
Vkv  18,  1. 

ämaelis-orf),  n.  Scheltwort,  beleidl- 
gung:  pl.  acc.  Sf  15. 

ä-m^ttugr,  adj.  (vgl.  got.  ana-mahts, 
f.)   übermächtig  (pervalidus  DA  V, 


anm.;     anders    B.     M.    Olsen, 

Titnarü    /•">,   39  ff.):    m.    sg    nn,n. 

'Str.    .niiötki  Grm    11, 
10,    5;     Ulli     14,    1;    /'.    t,l.    nom. 
aumtkar   Vsp    8,    4;    SUperl.    m.    -//. 
acc.  am()tkastan  II Hv  17,   :J. 

an,  conj.  [später  en;  run.  pan,  got. 
Jiana:  Kack,  Ark.  11,  240  fg.)  'ah, 
a)  nach  compar.:  Höv  6,  6  Grm 
34,  2  Skm  7,  1  Alv  7,  3  Rp  49,  2 
Hdl  19,  3  HHv  8,  2  u.  ö.;  als  wenn: 
Hym  20,  2;  als  bis:  Hdl  45,  4; 
ohne  vorausgang  eines  compar.  be- 
griff es  (=  heldr  an:  FJ  II,  129a) 
Gpr  II 9,  4  (s.  vita);  b)  nach  annarr: 
HH  1  18,  4.  II  1  pr  3  Fm  43,  4. 

ä-nauj>r,  f.  (vgl.  got.  ana-naul»jan) 
zwang:  sg.  acc.  Skm  24,  1. 

änau[)ugr,  adj.  im  sklavenstande 
befindlich:  m.  sg.  dat.  anauJDgum 
Am  60,  2. 

andafir,  part.  prt.  ausgehaucht  ha- 
bend, tot:  m.  sg.  nom.   Grm  14. 

and-fang,  n.  empfang,  aufnähme: 
pl.  gen.  andfanga  Vm  8,  4. 

andi,  m.  hauch,  atem:  sg.  dat.  anda 
F  8,  6. 

and-lät,  n.  aufgeben  des  atems,  tod: 
sg.  acc.  Dr  3. 

änd-lit,  ann-lit,  n.  antlitz:  sg. 
nom.  acc.  Rp  8,  3;  Ls  65  pr  4. 

and-skoti,  m.  wer  als  schütze  jmd 
gegenüber  steht,  gegner,  feind:  sg. 
nom.  Hym  11,  4;  acc.  andskota 
Vsp  34,  2  Hym  13,  4  Bdr  11,  4; 
pl.  gen.  andskota  Höv  149,  3. 

and-spilli,  n.  1)  gespräch,  Unter- 
redung: sg.  dat.  Skm  11,3  Sg  46,  1 
Gpr  II  11,  1;  gen.  andspillis  Skm 
12,  3;     2)  nachricht:  Am  43,  1. 

and-spjall,  n.  1)  gespräch,  Unter- 
redung: sg.  dat.  andspjalli  F  16,  2; 
2)  im  plur.  tröstende  zuspräche: 
acc.  andspJQll  Gpr  I  11,  3. 

and-svar,  n.  (geivohnl.  nur  im  plur.) 
antwort:  pl.  dat.  andsvQrum  Ls 
5,  3;  acc.  andsvQr  Br  7,  1  Sg 
17,  1  u.  ö. 

and-vanr,  adj.  entblösst  von  etw. 
(ehs),    verlustig:    m.    sg.   nom.   HH 

I  5  a,  2;  (sw.)  andvani  HH  II  32,  3 
Br    16,   3;   pl.    acc.    andvana   Gpr 

II  43,  2. 

t  and-aeris,  adr.  ursprl.  wol  ein 
Schifferausdruck,  angewandt  auf 
eine  fahrt  bei  der  wind  od.  ström 


augan  —  aptr. 
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den  rudernden  entgegen  ist,  daher 
widrig,  unglücklich:  Am  14,  4. 

angan,  n.  wonne,  lust:  sg.  nom. 
Vsp  22,  4.  53,  4. 

angr,  n.  1)  schmerz,  kummer:  sg. 
nom.  acc.  Am  94,  2;  Grp  20,  3; 
dat.  angri  HH  15,  1;  2)  schaden 
sg.  acc.  HHv  10,  4. 

angra  (af))  beängstigen  (ehm):  prt. 
opt.  pl.  3.  {mit  suffig.  negat.)  angra[)it 
Grp  34,  4. 

angr-lauss,  adj.  kummerlos,  fried- 
lich: f.  sg.  acc.  angrlausa  HH  1146,2. 

f  angr-ljöf),  n.  trauerlied:  sg.  {od. 
pl.)  acc.  HH  II  45,  3. 

an  narr,  num.  ord.  u.  adj.  [got.  anf»ar) 
1)  nutrhj»'<l  der  zu>ejte}  der  andere: 
m.  sg.  nom.  Vsp  53,  1  Grm  39,  3 
u.  ö\;  einn  .  .  aniiarr  der  eine  .  . 
der  andere  Höv  63,  3  Vkv  3  HH 
II  12  pr  2;  dat.  of)nim  HH  1 25,  1 ; 
acc.  annan  Fm  8  Od  26,  4  u.  ö.; 
pl.  gen.  annarra  fraendr  die  ver- 
wandten der  gegenpartei  HH  II  7; 
dat.  of>rum  megum  sundsins  auf 
der  entgegengesezten  Seite  des  sundes 
Hrbl  1;  acc.  af>ra  Gpr  II  36,  4; 
f.  sg.  nom.  onnur  Vsp>  31,  3  Hym 
8,  3  u.  ö.;  ein  .  .  onnur  Grm  28,  1 
HHv  2  u.  ö.;  dat.  einni  .  .  annarri 
Grm  31,  3;  acc.  a]:>ra  Sg  65,  4.  66,  1; 
eina  .  .  af)ra  Vsp  20,  3;  pl.  acc. 
aprar  F  2,  5;  n.  sg.  nöm.  acc. 
annat  Rp  42,  1  Rm  21,  1;  Höv 
148,  1  Vm  22,  1;  of  annat  .  .  okkart 
über  den  andern  von  uns  beiden 
Hlr  12,  3;  dat.  o|>ru  Vsp  59,  1 
Ls  1;  —  mit  dem  super?. f  um  eine 
person  zu  bezeichnen  die  nur  von 
einer  einzigen  anderen  in  einer  be- 
stimmten eigenschaft  Übertreffen 
wird:  m.  sg.  nom.  vas  Mötsognir 
mseztr  of  orf>inn  dverga  allra  en 
])urinn  annarr  (seil,  mseztr)  'der 
zweittrefflichste'  Vsji  10,  2;  —  sem 
;miiarr  wie  ein  gegenbüd  der  ge- 
nannten per.son  od.  SOChi  .-  m.  pl. 
nom.  vi.ssi  vel  fram  sem  vanir  af>rir 
'wie  sonst  dir  wanen'  prk  14,  2; 
—  annarr  .  .  annarr  dir  eine  .  . 
der  andere:  m.  sg.  nom.  Grm  1.  2 
8g  I  pr  2.  ■'>  f.  <).:  ii.  sg.  nom. 
'Inf.  annat  .  .  <>|>ru  ////•  /.  2}  dn< 
te  a.  ist  zuw.  nicht  ausgedrückt: 
in.  sg.  nom,  ll<"  ;...  .;.•  dat.  o})ium 
Fm  86,  i  Hm  13,  i  P);  acc.  annan 


Höv  30,  1  Vkv  23,  3  Grt  14,  1; 
f.  sg.  dat.  annarri  Hrbl  22,  1  Hm 
13,  3;  das  zweite  a.  fehlt:  m.  sg. 
acc.  annan  veg  nach  der  einen  seite 
Sg  23,  3;  2)  adj.  ein  anderer^ 
a)  absolut  od.  mit  ellipse  eines  kurz 
vorher  stehenden  subst. :  m.  sg.  gen. 
annars  Vsp  39,  3  Höv  8,  4  Fm 
24,  5  u.  ö. ;  dat.  o{)rum  Höv  65,  3 
Grp  36,  4  u.  ö.;  acc.  annan  Höv 
45,  1  Rm  4,  3  m.  ö.;  pl.  nom. 
aj)rir  Am  12,  5;  acc.  af)ra  Am 
95,  2;  f.  sg.  gen.  annarrar  Sg  41,  3 
Hlr  1,  4;  b)  mit  adj.  od.  prorj, : 
m.  sg.  nom.  annarr  enn  motkari 
11dl  45,  1;  a.  .  .  grär  F  12,  9; 
n.  sg.  acc.  annat  jafnmikit  Akv  6,  4; 
allt  annat  Am  48,  2;  pl.  nom. 
onnur  J)au  Am  27,  2 ;  c)  mit  subst. : 
m.  sg.  nom.  nyungr  annarr  Akv  9, 1; 
gen.  annars  dags  Sd  25,  6;  annars 
manns  Sg  39,  4;  acc.  annan  "veg 
auf  andere  weise  HH  II  1  pr  3 ; 
jofur  a.  HH  II  15,  2;  pl.  acc.  a|Dra 
Sf  31  Fm  43,  3  F  17,  7;  f.  pl. 
nom.  acc.  aJDrar  G\>r  I  2.  1,  4. 
II  11,  4;  HH  I  18,  3;  n.  sg.  nom. 
acc.  annat  Grp  38,  3;  Hrbl  59,  2 
Am  11,  2  u.  ö.;  gen.  annars  Hym 
26,  4;  pl  dat.  QJ^iuni  R)>  25,  1;  — 
anders  beschaffen:  f.  pl.  nom.  ajirar 
.  .  spekjur  Gpr  III  4,  3;  -  der 
nächstfolgende;  m.  sg.  gen.  annars 
dags  Vkv  22,  1;  dat  at  apni  o^rum 
Hym  16,  3;  acc.  annan  aptan  HH 
II  48  pr  2. 

ann-lit,  n.;  s.  and-lit. 

ant,  n.  adj..  nur  in  der  Verbindung 
ant  es  ehm  'es  liegt  jmd  am  herzen': 
sg.  nom.  Gg  2,  1. 

apaldr,  m.  apfelbaum,  bäum  über- 
haupt  {Bugge,  Norr.  skr.  193):  sg. 
voc.  nrynjnngs  a.  'bäum  des  kämpf  es', 
poet.  bezeichnung  eines  heldenSd  5,1. 

api,  m.  1)  äffe:  }>/.  gen.  attrnn  apa 
den  sjirössling  der  äffen  [bezeich- 
nung eines  riesen)  Hym  21,  2; 
2)  narr,  tor:  sg.  nom.  Höv  75,  2; 
gen.  apa  Fm  11,  2;  pl.  gen.  acc. 
apa  Grm  34, 

aptan n,  m.  abend:  sg.  nom.  Am 
i:  doi.  aptni  apni  Hör  97,  1 
Hym  /'•',  8  Um  .'■>.  ■>';  oer.  aptan 
i    //  6,  ■',  (hl   llf   l  u.  ö. 

t   a  pta  r  I  a  .    adv.    hinten  :    II II 

aptr,     ode.      got.     al'tra)     /)    zurück: 
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aptr-borinn — arj»r. 


7m  f,  1  Hym  26,  2  prk  7,  3  Fj 
5,  1  u.  ö.;  2)  rückwärts:  Sg  23,  4; 
3)  hinten:  Hym  22,  2;  4)  wieder, 
:i>»t     zweiten    male:     Hym    33,   4 

Bdr  14,  2  Ghv  8,  2. 
f  aptr-borinn,    part.    prt.   wieder- 
geboren:    f.     sg.     nom.     aptrborin 
Sg  45,  3.  —  Vgl.  endr-borinn. 

1.  är,  n.  {got.  jer)  1)  jähr:  sg.  gen. 
ärs  Fj  36,  3  (doch  liegt  hier  zweifel- 
los eine  Verderbnis  vor);  2)  zeit: 
dat.  pl.  9111m  Vsp  6,  5;  3)  frucht- 
bare zeit:  sg.  nom.  HHv  28,  6; 
pl.  acc.  or  HH  I  7,  2. 

2.  är;  n.  beginn,  anfang:  sg.  nom.  Vsp 
3, 1  HH  11,1.  Vgl.  jedoch  G.  Necket, 
Beitr.  z.  Eddaforschung  s.  81,  anm.  3. 

3.  är,  adv.  {got.  air)  1)  ehemals,  vor 
zeiten:    Vsp   2,  1    Hym  1,  1  u.  ö\; 

2)  frühzeitig,  in  der  frühe:  Höv 
58,  1  Skm  27,  1  u.  ö.;  är  morgin 
frühe     am     morgen     Am     82,    3; 

3)  schnell:   Vkv  12,  4. 

f  ärar,  adv.  compar.  (zu  är  3;  ags. 
aeror)  früher,  vormals:  Sg  14,  2. 

ara-steinn,  m.  adlerfels,  f eisen  auf 
dem  adler  horsten :  sg.  dat.  arasteini 
HH  I  14,  2  (oder  wie  HH  II  12 
pr  9  Ortsname?  vgl.  R.  Mach, 
Hz  33,  1  anm.). 

är-bakki,  m.  hohes  flussufer:  sg. 
dat.  c.  art.  ärbakkanum  Rm  12. 

är-dagar,  m.  pl.  tage  der  urzeit, 
anfang  der  tage;  nur  im  acc.  in 
der  Verbindung  i  ärdaga  Vsp  61,  3 
Ls  9,  1  u.  ö.      k**  ± 

arf'i,  m.  (got.  arbja)  der  erbe:  sg.  nom. 
Grp  47,  4  Rm  26,  4:  pl.  nom.  arfar 
Hdl  27,  1  HH  I  11,  2  u.  ö.  — 
Als  männl.  eigenname  Rp  42,  2. 

arfr,  m.  (vgl.  got.  arbi)  das  erbe: 
sg.  gen.  arfs  Rm  12,  2;  dat.  arfi 
HHv  11,  4  Br  9,  2  u.  ö.,  arf 
HH  II  23,  4  (FJ,  Skjaldespr.  s.  7); 
acc.  arf  Dr  1. 

arf-pegi,  m.  (vgl.  got.  arbi-numja) 
erbnehmer,  erbe:  sc/,  nom.  Hdl 
19,  1.  31,  1. 

argr,  adj.  unmännlich,  weibisch,  zum 
weib  geworden :  m.  sg.  gen.  args 
Ls  23,  6.  24,  4;  acc.  argan  prk 
16,  2.  —  Vgl.  ragr. 

ari,  m.  (got.  ara)  adler:  sg.  nom. 
Vsj)  50,  3;  gen.  ara  Skm  27,  1; 
/>/.  nom.  arar  HH  I  1,  1;  gen.  ara 
HH  II  8,  4.  -  -  Vgl.  Qrn. 


arin-greypr,  <t<ii.  dm  Herd  um- 
gebend [Bugge,  Korr.  skr.  362} 
FJ  zu  Akr  1,  7):  m.  pl.  dat. 
bekkjum  (hjolnium)  aiingreypum 
Akv  1,  7.  3,  7.  17,  2. 

arinn,  m.  herd:  sg.  gen.  arins  Gpr  II 
24,  3;  dat.  arni  Rp  2,  4;  pl.  acc 
arna  Ghv  10,  1. 

arka  (ap)  sich  schwerfällig  vorwärts 
bewegen:  prt.  ind.  pl.  1.  Qrkupurn 
Am  92,  4. 

ärla,  adj.  frühzeitig:  HHv  6,  3. 

ärliga,  adv.  in  der  frühe:  Höv  33,  1 
HH  I  17,  1. 

ärligr,  adj.  frühzeitig:  n.  pl.  dat. 
ärligum  Hrbl  4,  1. 

f  a  r  m  -  b  a  u  g  r ,  m.  armring :  pl.  gen. 
armbauga  Ls  13,  1. 

a  r  m  1  i  g  r ,  adj.  kläglich,  jämmerlich : 
n.   sg.   acc.   armlikt  Gpr  III  10,  1. 

1.  armr,  m.  (got.  arms)  arm  (bra- 
chiurn):  sg.  nom.  Rp  10,  3;  dat. 
armi  Höv  165,  5  Fj  41,  4  HHv 
4,  3  u.  ö.;  acc.  arm  Höv  108,  4; 
pl.  nom.  armar  Skm  6,  3;  dat. 
ormum  Rp  28,  1;  acc.  arma  Ls  17,  3. 

2.  armr,  adj.  (got.  arms)  arm;  elend, 
unselig:  m,  sg.  nom.  Sd  23,  4; 
f.  sg.  nom.  (sw.)  arma  Od  30,  1; 
gen.  armrar  Gpr  I  21,  4. 

ärna  (ap;  got.  airinön)  eigentl.  böte 
sein,  botendienste  verrichten,   daher 

1)  wandern:  inf.  Gg  7,  1;  imper. 
sg.  2.  mit  suff.  pron.  ärnajm  Fj  2,  3; 

2)  ausführen,  ausrichten:  prt.  ind. 
sg.  2.  ärnapir  Skm  41,  3;  3)  er- 
wirken, erreichen,  erringen:  inf. 
Am  60,  2;  imper.  pl.  2.  ärnip  Am 
31,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  ärnat 
Am  82,  2. 

ar-öss,    m.    flussmündung:    sg.    dat. 

arösi  Ls  41,  1. 
t  ar-säinn,    part.   prt.  früh  gesät: 

m.  sg.  dat.  ärsonum  Höv  88,  1. 
arsalr,    m.    bettzeug:   sg.    acc.   arsal 

Gpr  II  26,  4.    —    Zur  ctgmol.   vgl, 

A.  Bugge,  Vesterl.  indfl.  s.  156  fg. 

(Norges  hist.  Ib,  230). 
ar-straumr,  m.  Strömung  in  einem 

flusse:  sg.  nom.  Grm  21,  3. 
är-tal,    n.    Zeitberechnung:    sg.    dat. 

artali  Vm  23,  4.  25,  4. 
är-tali,   m.   'zeitberechner',  poet.  be- 

zeichnung     des     mondes:     sg.    acc. 

artala  Alv  14,  4. 
arl>r,  m.  pflüg:  sg.  acc.  Rp  22,  2. 


äs-brü— at. 
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äs-brü,  f.  'asenbriicke'  {der  regen- 
bogen):  sg.  nom.  Grm  29,  5. 

ask-limar,  f.  pl.  eschenzweige:  pl. 
dat.  asklimum  HH  II  49,  4  Rm 
22,  2. 

askr,  m.  1)  esche:  sg.  nom.  Vsp  47,  1 
Grm  35,  1  u.  ö.;  gen.  asks  Grm 
31  a,  1  {conj.);  dat.  aski  Grm  29,  4. 
30,  6  u.  ö.;  acc.  ask  Vsp  19,  1; 
2)  der  aus  eschenholz  gefertigte 
speer:  pl.  acc.  aska  Rp  43,  3  Akv 
4,  1.  —  Als  männl.  eigenname 
Vsp  17,  4. 

f  äs-kunnigr,  adj.  vom  geschlechte 
der  äsen:  f.  pl.  nom.  äskungar 
Fm  13,  3. 

äs-ku])r,  adj.  von  den  äsen  her- 
stammend: m.  sg.  dat.  (siv.)  askunna 
Akv  29,  2. 

äs-li{)ar,  m.  pl.  die  zur  genossen- 
schaft  der  äsen  gehörigen,  die  äsen : 
nom.  Skm  34,  3. 

äs-megin,  n.  asenstärke,  asenkraft: 
sg.   nom.  acc.  F  6,  8;    Hym  32,  2. 

äs-megir,  m.  pl.  die  söhne  der  äsen, 
die  äsen  selbst  {KG,  Efterl.  skr. 
I,  125;  anders,  aber  kaum  richtig, 
Hj.  Falk,  Aarb.  1891  s.  288): 
nom.  Bdr  7,  3;  </en.  äsmaga  Fj 
33,  4. 

ass,  m.  (got.  ans)  querbalken:  sg.  nom. 
Hym  12,  4. 

ästa-lauss,  adj.  des  gegenständes 
der  liebe  {der  geliebten  persona  be- 
raubt:   f.    sg.    acc.    astalausa    Hlr 

''. 

äst-gjr)f,  f.  geschenk  durch  das 
man  se  Zuneigung  zu  erkennen 
gibt,  das  auf  freundl.  gesinnung 
schliessen  lässt:  pl.  acc.  ästgjafar 
Rm  7,  1. 

ast-kynni,  n.  liebevoller  empfang, 
freundschaftl.  bewirtung:  sg.  nom. 
Am  14,  2. 

äst-räf),  n.  freundschaftlicher  rat: 
sg.  acc  Hym  4,  i.  31,  2  Fm  35,  2; 
pl.  acc.  astr$p  8d  21,  3  {vgl.  je- 
doch    hA    V,   161  u.   Sijmons,    Zz 

24, 

i-;.!ija,    f.    weibl.    gottheii    aus   dem 

■ hlechte  der  äsen,  asin    pl.  nom. 

acc.    äaynjur  prk   13,   2    Bdr   1,  2 

u.  /;..•  Hdl  10,  4. 

1.  -;it.    enklit.    negat.     got.    ainata: 

Koch,    (>m   nägra  atona  e,  16  ff.; 

\<>r  .    3b  nicht,  an  verbal' 


formen  {allein  od.  zusammen  mit 
dem  pron.  pers.)  sich  anlehnend, 
1)  unverkürzt:  f)ü  .  .  ser-at  du 
"siehst  nicht  Ls  28,  3,  verf)r-at  es 
wird  nicht  Vm  16,  4,  varjvat  HH  I 
30,  2,  ris-at  Höv  112,  4,  vill-at 
Hov  114,  3,  mun-at  Grp  53,  3; 
emk-at  ek  Hrbl  35,  1,  hnek-at  (ek) 
Od  9,  1;  f)egj-at  Bdr  8,  1,  kvelj-at 
Vkv  35,  4,  teygj-at  Sd  28,  4,  bjö- 
at  Sg  40,  2  usw.  2)  _  mit  aus^. 
stossung  des  a  {fast  nur  nach  verbal- 
formen dieunhftnntfin  vocal  im  ans- 
taut haben) :  vaeri-t  Höv  40,  2, 
bita-t  Höv  149,  4,  sagfji-t  Hym 
14,  1,  vissu-t  Am  81,  3  usw.;  doch 
auch  se-t  Höv  61,  2.  —  Vgl.  -a. 
2.  at,  praep.  u.  adv.  {got.  at)  I.praep. 
c.  dat.  u.  gen.  A,  c.  dat.  bezeichnet 
es  1)  auf  die  frage  wo?  den  ort 
wo  eine  person  od.  ein  gegenständ 
sich  befindet,  wo  etw.  sich  zuträgt 
od.  geschieht,  auch  die  person  bei 
der  jmd  sich  aufhält  {a n ,  in,  auf, 
bei):  byr  .  .  Hymir  at  himins  enda 
Hym  5,  2,  at  eyrum  Freys  mundu 
se  vesa  Ls  44,  3,  J)ik  at  br#J)r 
J)inum  stoJDu  bli|3  regin  Ls  32,  3 
{s.  standa,  7),  \m  skalt  .  .  at  mer 
lifa  HH  II  16,  3,  hon  sveltask  let 
at  Sigurf)i  neben  Sigurd  Od  18,  4, 
stigu  ör  soplum  at  salar  gafli  Vkv 
10,  1,  feil  .  .  at  Frekasteini  buf>lungr 
HHv  39,  1,  vgl.  Grm  19.  32,  2 
Gg  12,  4  HH  II  12  pr  1.  35,  1 
Br  5,  2  Hm  29,  1  u.  ö.;  übertr. 
M'tmf)  vas  at  sliku  hierin  lag  ehre, 
hiermit  konnte  man  ehre  einlegen 
Am  89,  4,  hon  at  lifi  ser  lost  ne 
vissi  ok  at  aldrlagi  etki  grand  Sg 
5,  1.  2;  dem  casus  nachfolgend: 
brautu  at  Höv  10,  1.  11,  1,  velli 
at  Höv  11,  3.  49,  1,  Ur{>ar  brunni 
at  Höv  111,  2;  2)  dir  handlung 
od.  den  Vorgang  bei  dem  jmd  an- 
wesend ist,  während  dessen  er  etw. 
ausfährt  ad.  erleidet:  fyrstr  ok 
ofstr  vask  at  fjorlagi  l»ars  v6r  i 
|)j;iz;i  |irif'imi  Ls  50,  •'»  [vgl.  •"»/,  1), 
;it  erfinu  Sf  7,  at  sverjia  svipun 
Em  19,  i  u.  <">.;  streng^)!]  menn 
l'iir  bell  at.  l)i-;ij.r;irlülli  beim  kreisen 
bechers  II  lh  30  /</•  //  ry/. 
32,  i  ,  |"---  Bkaltu  gjalda  ;it  l 
arrallj  /////  30  ja-  9;  dem  casus 
nachfolgend:  Bumbli  ;it  Ls  7.3.  s,  /; 
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at. 


3  auf  die  frage  wohin  9  den  ort, 
die  peraon  od.  den  gegenständ  der 
<ius  ziel  riiicr  bewegung  ist  (zu, 
nach,  in):  kvöinu  .  .  s&sir  al  hümi 

Vsp  17,  2,  mer  i'yrpar  bera  bpnd 
at  boglimum  H6v  150,  2,  hann 
(f>6rr 'i  döina  i'err  at  a.ski  Grm  29,  4, 
hurfu  at  IiqIIu  Hgm  7,  4,  pü  rijia 
serat  .  .  Baldr  at  sQlum  Ls  28,  4, 
]m  vast  .  .  gisl  of  sendr  at  gopum 
Ls  35,  2,  ganga  at  garpi  .  .  kyr 
prk  23,  1,   Volundr   liöfsk  at  lopti 

Vkv  31,  1,  luiiga  at  velli  HH  II 
9,  2;  svä  kvam  Opins  sunr  .  .  at 
haniri  prh  32,  5;  skreip  Egill  at 
Olrünu  Vkv  7,  1;  gekk  Reginn  at 
Fäfni  Fm  30  pr  1,  sentu  at  Saxa 
Gpr  III  7,  1;  vgl.  Vm  5,  3  Grm 
34  Hrbl  1  Hgm  24,  2  prh  21,  2 
Bdr  3,  4  u.  ö. ;  übertr.  at  hvotun 
.  .  ganga  der  aufreizung  nachgeben, 
folge  leisten  Grp  50,  1,  forap  komr 
at  holpa  sunum  bedroht  die  menschen 
Fj  40,  3,  kv^mu  per  ogQgn  q\\  at 
hendi  alles  unheil  stiess  dir  zu 
HH  I  43,  3,  hvats  at  hendi  komr 
was  sich  auch  ereignen  mag  Fm 
29,  4;  4)  das  geschäft  od.  die  Ver- 
richtung zu  der  sich  jmd  begibt, 
zu  der  man  jmd  einladet  od.  aus- 
sendet: komr  enn  riki  at  regindömi 

Vsp  65,  1,  es  at  pingi  komr  Höv 
25,  3,  hve  at  andspilli  komumk 
ens  unga  mans?  Skm  11,  3,  peir 
reru  .  .  at  smäfiski  Grm  3,  vapit 
hefr  at  vigi  Am  86,  4;  (Gunnarr) 
nam  ser  Hogna  heita  at  rünum 
Sg  16,  1,  hana  (Gnäi  sendir  Frigg 
.  .  at  eyrindum  sinum  F  4,  1;  vgl. 
Sg  27,  2  Gpr  II  25,  4  Ghv  12,  2 
u.  ö\;  at  möti  ehm  zur  begegnnng 
mit  jmd,  jmd  entgegen  Äkv  36,  1 
(conj.\;  dem  casus  nachfolgend :  ripi 
mapr  pingi  at  Höv  61,  1,  9sum 
pat  skal  inn  koma  .  .  /Egis  drekku 
at  Grm  45,  5;  5)  die  gestalt  in 
die  eine  person,  den  Stoff  in  den 
ein  gegenständ  verwandelt  wird,  die 
function  oder  cigenschaft  die  eine 
person  od.  ein  gegenständ  über- 
nimmt od.  annimmt  (zu):  Narfi  .  . 
varp  at  vargi  Ls  65  pr  3,  nü  es 
grjöt  [)at  at  gleri  orjiit  Hdl  10,  2, 
nipjar  .  .  at  n<)um  orpnir  HH  II 
20,  2,  hold  peira  hugpak  at  hrauin 
orpit  Gpr  II  43,  3,   et'  oss  (konur) 


at  spQkum  yi'l'i  Hrbl  18,  1,  In 
lininii  .  .  at  Immun  verpack  Vsp 
45,  1,  hverr  mun  Baldri  at  hana 
verpa?  Bdr  8,  3;  vgl.  Skm  28,  1 
Vkv  35,  5  IUI,  33,  6  IUI  I  38,  2 
Grp  11,  3  u.  ö.;  6)  diu  zustand 
den  eine  person  od.  sache  hervor' 
bringt,  den  erfolg  der  durch  eine 
handlung  erreicht  wird  {zu):  eitt 
vas  at  angri  Ylfinga  nip  HH  I 
5,  1,  verpr  eigi  mer  verr  at  vnpi 
Gpr  II  34,  3,  hon  mer  at  gamni 
gollbökapi  sali  suprtfna  Gpr  II 15, 1; 
hvat  verpr  Opni  at  aldrlagi?  Vm 
52,  3;  vgl.  Höv  118,  3  prk  23,  2 
Sd  30,  2.  3  Sg  38,  5  u.  ö.;  dem 
casus  nachfolgend :  kalda  kjapta 
hann  (Viparr)  klyfja  mun  vitnis 
vigi  at  Vm  53,  4;  7)  die  person 
zu  der  man  in  einem  feindl.  od. 
freundl.  Verhältnis  steht,  der  man 
etiv.  gutes  od.  böses  antut  [gegen, 
wider,  gegenübe  r) :  vega  at 
valdyri  Vsp  54,  2,  vgl.  Vsp  53,  3 
Ls  27,  4  Br  20  pr  7  F  15,  1.  3; 
aesir  .  .  ffppu  at  Loka  schrien  wider 
L.  Ls  14;  gremjat  gop  at  per  Ls 
12,  4,  gestr  haepinn  at  gest  Höv 
31,  2,  vor  ok  grom  at  veri  Ls  54,  2; 
rrepk  per  .  .  at  pü  vi}>  illu  seir 
hvern  veg  at  vinum  Sd  37,  2:  ljüga 
at  ehm  lügen  gegen  jmd  vorbringen 
Am  30,  3;  hierher  auch  hrat'n  kva{> 
at  hrafni  ein  rabe  sprach  den  andern 
an  HH  I  5  a,  1;  8)  die  bestim- 
mung  zu  der  eine  person  od.  ein 
gegenständ  dient:  at  augabragpi 
verpr  (zum  gegenständ  des  s)>oties 
dient)  sas  etki  kann  Höv  5,  3,  Hymis 
meyjar  hqfpu  pik  at  hlandtrogi 
Ls  34,  3,  (trollkona)  haf'pi  orma 
at  taumum  HHv  30  pr  8.  snöt 
fipr  velar  ser  at  hefndum  sinnt  auf 
list  um  sich  zu  rächen  Grp  45,  4; 
n/1.  V))i  23,  4.  25,  4  Grm  5,  4 
prk  7,  4.  10,  4  Fj  42,  4  HH  II 
20,  4  Br  9,  3  Am  77,  3  Grt  1,  4 
u:  ö.\  dem  casus  nachfolgend :  hvars 
I>"1  kannt  kvepu  per  bolvi  at  rechne 
es  als  Schädigung  Höv  127,  4, 
annars  konu  teyg  per  aldrigi  eyra- 
rünu  at  Höv  115,  5;  9)  die  Über- 
einstimmung die  zwischen  handlung 
u  willen  (dem  eigenen  od.  dem 
eines  anderen)  obwaltet  (gemäss, 
nach):   at   muni   grata  Bdr  12,  3, 


at. 
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mselir  fni  at  munns  räj^i  lirbl  49,  1, 
ek  J)ik  temja  muri  .  .  at  minum 
munum  Skm  26,  2,  at  fira  ra|)i 
Od  13,  2,  Qrkul)um  at  au^nu  nach 
dem  willen  des  Schicksals  Am  92,  4; 
vgl.  Skm  20,  2  Gg  4,  4  Sg  55,  3 
Grt  5,  4  u.  ö\;  10)  die  sache  zu 
der  man  jmd  verführt,  verleitet, 
lockt,  bewegt:  konu  kvefyja  at  ga- 
manrunum  Höv  130,  4,  f>ess  munk 
nü  geta  hverr  f)ik  glap]>i  at  gepi 
Ls  20,  2,  tikr  .  .  teygja  at  solli 
HH  I  46,  3,  mt  skulum  Gotfiorm 
gorva  at  vigi  Sg  20,  1;  vgl.  Höv 
120,  4  Ls  21,  2  Sg  10,  1  Hm 
26,  4  u.  ö\;  11)  die  person  od. 
sache  n ach  der  jmd  fragt :  fregna 
at  föu  Höv  33,  4,  at  rünum  spyrr 
Höv  79,  4,  at  Bolverki  spur^u 
Höv  109,  4;  vgl.  HH  I  17,  2  Gpr 
II  6,  2  Grt  8,  4  u.  ö.;  12)  die 
sache  bei  der  jmd  schwört:  eifta 
.  .  vinna  at  skips  borfji  Vkv  35,  2, 
ei[)a  .  .  svarj>a  ok  .  .  nefnda  at 
sölu  su|)rhollu  Akv  32,  3;  vgl. 
HH  II  29,  3.  4  Gpr  III  3,  2 
u.  ö.;  13)  den  gegenständ  auf 
den  sich  die  gedanken  jmds  richten, 
mit  dem  er  sich  beschäftigt,  für 
den  er  sorgt:  (jqtunn)  hugf)i  at 
hefndum  Hym  3,  2,  hüskona  hugfü 
at  ormum  Rp  28,  1;  lät  per  at  gö[m 
getit  lass  dein  wolgef allen  sich 
richten  auf  das  gute  Höv  128,  5, 
sä  sesk  fylkir  f'yest  at  liü  ist  durch- 
aus nicht  besorgt  um  sn  leben  HHv 
11,  3,  varr  at  vettugi  Am  37,  2; 
fasktu  at  virfu  vel  versieh  dich 
wol  mit  speise  Höv  116,  5;  urmu 
at  svinum  betrieben  Schweinezucht 
Rp  12,  C;  hvat's  mik  at  |>vi  was 
geht  das  mich  an  Grp  28,  1;  vgl. 
Höv  23,  2  Sg  47,  4;  14)  die  beim 
eintritt  •  int  en  ignisses  obwaltenden 
bei,  in,  unier):  at 
hvTf)ru  in  jedem  von  beiden  fällen, 
mochte  die  eine  od.  die  andere 
alternative  eintreten,  daher:  gleich- 
wol,  trotzdem  Hym  34,  4;  at  svagQru 
unter  solchen  umständen  Qrp  24,  2. 
iO,  2;  at  <'•-"! i  niiiirii  'nur  gegen 
m<  im  »  wüU  nf)  skaltu  l>af  ct.  unga 
man  hafa  Air  6,  3;  15)  die  nähere 
bestimmung  od.  begrenzung  < 
begriffet  <»l .  Hm  r  äuss<  ru  ng 
bezug  auf),  die  eigenschaft  < 


person  od.  sache  die  bei  einer  hand- 
lung  bes.  berücksichtigt  wird  [mit 
rück  sieht  auf):  glikr  .  .  at  älitum 
Sg  36,  4  (vgl.  Grp  4,  3),  gaetinn 
at  ge\)\  Höv  6,  2,  saj)r  .  .  at  sogu 
Grp  48,  2,  slikt  .  .  joj)  at  afreki 
ein  kind  von  solcher  heldenkraft 
Am  99,  2,  kona  ung  at  aldri  Sg 
50,  2  (vgl.  Ghv  2,  4),  ofri  at  r9|)um 
Hrbl  18,  5,  at  seit  ok  nafni  .  . 
jartegn  Fj  46,  3;  kaust  ]dü  (man) 
at  afli  ok  at  älitum  Grt  8,  3; 
16)  die  person  von  der  man  etiv. 
erfährt  od.  empfängt ,  zu  erfahren 
od.  empfangen  hofft:  nam  ek  at 
monnum  Hrbl  44,1,  illraorf)a  erumk 
ön  at  {)inum  syni  Skm  2,  1;  vgl. 
Höv  117,  5  Rm  13,  4  Sg  48,  2 
Od  20,  4  Akv  36,  4;  17)  die  rede 
auf  die  man  erwidert:  Glaumvor 
(Bera)  kvaj)  at  ort>i  Am  29,  1.  31,  1; 

18)  die  person  für  die  etw.  von 
nutzen  od.  vorteil  ist:  gol  Oddrün 
bitra  galdra  at  Borgnyju  Od  6,  4; 
hierher  auch:  hykk  at  orJDnir  se 
allir  at  einum  mer  (?)  Grm  54,  6; 

19)  den  gegenständ  dessen  jmd  be- 
raubt wird:  va}>in  at  vilja  Sg  56,  4, 
hnQggt  mik  at  brö^rum  Gpr  III 
5,  3;  vgl.  Gpr  I  20,  1.  III  5,  3.  4 
Hm  4,  2.  3;  20)  die  person  od. 
den  gegenständ  ü  b  er  den  jmd 
lacht:  vesallma{>r  .  .  hherathvivetna 
Höv  22,  2,  at  h()rum  fml  hlsej)u 
aldrigi  Höv  134,  4;  21)  den  gegen- 
ständ dessen  sich  jmd  rühmt:  at 
hyggjandi  .  .  hn'Jsinn  Höv  6,  1; 
2'!  die  art  u.  weise  in  da-  etw, 
geschieht  (in,  mit),  die  beschaffen- 
hcil  i  n  der  ein  gegenständ  sich 
befindet:  at  hofi  mit  massen  I/<" 
19,  1;  at  sama  hofi  in  demselben 
zustande  Vkv  28,  1 ;  23)  das  mittel 
od.  Werkzeug  (durch):  liknfastan 
at  lofi  Höv  123,  4,  at  koppum  vit 
kendar  vöruni  Ort  1~>;  tgl.  Ihn 
8,  1.  2.  20,  2;  2 /')  das  mass  um 
das  eine  suche  vermehrt  od.  ver- 
mindert wird:  }>ver|>u  f)röM  sinn 
at  |'l'i|)jungi  Um  ein  drittel  Hm 
/."»,  (inf  die  frage  wann? 
die  zeit  in  od.  während  der  etw. 
geschieht:  at  aptni  Hym   16,  ■'»'  Rm 

it  Itveldi  //'-'   81,  /,  at  väri 

vgl,    IUI  11    iß   pr  3  Um 

at  appyesandi  sölu 


14 


at. 


bei    Sonnenaufgang     Hrbl    58,    2, 

mji'tujtr  kyndisk  at  enu  gamla 
Gjallarhorni  beim  tone  des  hornes 
{wenn  das  hörn  ertönt  Vsp  46,  2; 
den  Zeitpunkt  der  während 
eines  zustandes  od.  einer  Handlung 
erreicht  wird  {zu):  es  at  morni 
komr  Höv  23,  3,  vas  fmr  at  kveldi 
of  komit  snimma  prk  24, 1;  27)  das 
ereii/ nis  od.  den  zustand  nach  dem 
i  in  anderer  eintritt:  M6[)i  ok  Magni 
skulu  MJQllni  hafa  Vingnis  at  vig- 
])roti  Vm  51,  4,  grät  at  gamni 
skaltu  i  gogn  hafa  Skm  30,  3; 
28)  als  dat.  sind  auch  die  Infinitive 
zu  betrachten,  neben  denen  at  im 
sinne  des  nhd.  zu  verwendet  wird: 
mik  fara  tijrir  at  vitja  VafjDrüfmis 
Vm  1,  2,  ek  raef)  ä  vag  at  vaf)a 
Hrbl  47,  2,  berij)  inn  hamar  brü{)i 
at  vigja/J;*&  30,  2,  litit  es  at  synja 
Hrbl  56,  1,  hann  .  .  settisk  at 
hvilask  Vkv  32,  2,  pn  vif>  lost  at 
lifa  Höv  68,  4;  vgl.  Hrbl  41,  J 
Rp  5,  1.  2  HH  I  10,  1  Grp  18,  2 
Em  25,  4  Sg  21,  1.  49,  4  Gpr  II 
26,  1  Akv  8,  4  Am  80,  2  Hm 
2,  5  u.  ö.; 

JB.  c.  gen.  eines  eigennamens  od. 
eines  eine  person  bezeichnenden  Sub- 
stantivs, bei  jmd  (es  ist  jedoch 
immer  ein  dat.  wie  hüsi  u.  dgl.  zu 
ergänzen):  at  Herjafol">rs  Vsp  43,2, 
at  Mgis  Hym  1,  4,  at  Fro^a  Grt 
1,  3  [vgl.  Höv  14,  2  Grm  49,  1.  2 
Grp  27,  1  u.  ö\),  at  ens  tryggva 
vinar  Höv  67,  3; 

IL  adv.  1)  hinzu,  daran,  darauf 
{bei  verbis  der  bewegung):  hann 
(Skirnir)  reij)  at  f)ar  er  fehir])ir  sat 
a  haugi  Skm  10  pr  3,  f»a  kom 
f'orr  at  Ls  56  pr  1,  at  kominn 
clausa  herangekommen  an  den  tod, 
dem  tode  nahe  HH  II  16  pr  19, 
leif)  at  huga  richte  den  sinn  darauf 
Grp  12,  3;  vgl.  Sd  3  Am  38,  2; 
2)  danach  {bei  einem  vbm  des 
frag  ens):  f)ött  hann  Vffiri  at  spur[>r 
Grm  30;  3)  dabei,  dazu:  at  vas 
f>ar  .  .  Loki  Fj  34,  3,  etki  at  rejiusk 
sie  richteten  nichts  dabei  aus  Am 
45,  4,  Qttumk  at  disir  mich  reizten 
dazu  die  disen  Hm  26,  3;  4)  desto 
{beim  compar.):  heipt  at  meiri  ver])r 
linlj>a  sunum  Fm  19,  3,  eru  Gu{>- 
runar  grtiti  at  fleiri  Sg  63,  4;   vgl. 


II  tO,  3;  at  heldr  um  so  mehr, 
vielmehr:  Grp  16,  3.  20,  2;  f>eygi 
ad  heldr  trotzdem  nicht  Hot  96,  4. 

3.  at,  praep.  c  acc.  (aus  urnord.  aft, 
vgl.  got.  af'ta,  aftro;  Bugge,  XI 13), 
immer  in  temporalem  sinne,  nach: 
at  ]>at  darauf  Rp  2,  1  VJcv  5,  1 
u.  v.,  verstärkt  meirr  ut  |">at  Rp 
2,  1.  4,  3  u.  ö.;  at  Hrungni  dau|)an 
nach  dem  tode  H's  Hrbl  14,  2,  at 
jofur  Tallinn  nach  dem  falle  des 
königs  Gpr  II  26,  4  {vgl.  HHv 
42,  3  Sg  54,  2  Gpr  II  26,  4  u.  ö.); 
sjaldan  bautarsteinar  standa  brautu 
na§r  nema  reisi  nif>r  at  nij)  Höv 
72,  4,  samr  lezk  ok  Atli  at  sina 
(brof>r  oldrykkju)  gorva  Am  71,  2, 
at  £>ü  erfi  at  q\\  oss  drekkir,  at 
Svanhildi  ok  sunu  J^ina  Ghv  8,  3.  4. 

4.  at,  conj.  {got.  f)ata:  Kock,  Ark. 
11,  117  ff)  _1)  dass.  a)  in  subjeets- 
aät*P<n.t  fmr.h.  ii<nper&i}nU  ausdrücken: 
J)at  varj)  f>inni  konu  at  hon  ätti 
mog  vif)  mer  Ls  40,  2,  [rä's  i  ra]>i 
at  regin  of  Jtrjöti  Hdl  44,  4,  svä 
er  sagt  at  Sigmundr  var  har|)gorr 
Sf  11,  varj^ar  at  viti  svä  Hdl  17,  4; 
vgl.  Höv  27,  2  Grm  27  Hrbl  6,  3 
Gpr  III  1,  4  u.  ö.;  b).  in  obiects- 
sätzen ;  hann  heyrfti  at  Of)inn  var 
J>ar  kominn  Grm  54  pr  2,  hins 
getk  .  .  at  ykkr  tijri  vega  Skm  24,  4, 
vilkak  at  vrei|)ir  vegisk  Ls  18,  4, 
ek  veit  at  vegr  Ls  64,  4,  {)at  spyrr 
NiJ)Qpr  .  .  at  einn  Volundr  sat  i 
Ulfdolum  Vkv  9,  2,  erumk  if  ä 
])vi  at  aptr  komak  HHv  33,  5; 
vgl.  Vsp  1,  3  Hrbl  5,  2  Ls  6,  3 
HHv  35,  3  Sd  22,  1  u.  ö\;  2}jia.- 
mü  (in  finalsätzen\_\\\-)S  JDins  va?rak 
|)a  jiurfi,  J)6rr!  at  ek  heida  peiri 
enni  linhvitu  mey  Hrbl  32, 1,  bupum 
vit  })egnum  bauga  raujta  at  J>eir 
eigi  til  Atla  segßi  Od  24.  2;  vgl. 
Skm  19,  3  Ls  16,  3  Gg  6,  3  u.  ö.; 
3)  weil  (in  causalsätzen:  im  vordex? 
satze  steht  \)\i,  af  \)\\,  fyr  pvi): 
])vi  land  of  st6k  at  lifa  skyldak 
Ghv  13,  4,  hlserat  af  }wi  .  .  at  {»er 
gofis  viti  Sg  31,  3,  Sigurpr  dulpi 
nafns  sins  fyr  ]>vi  at  [>at  var  trüa  .  . 
Fm  1  pr  1,  vgl.  Ls  45,  3  Od  9,  2; 
einmal  ist  fyrir  pvi  in  den  neben- 
satz  getreten,  während  der  liaupt- 
satz  mit  |>ä  eingeleitet  wird:  fyrir 
J)vi    at    Fröpi    var    alba    konunga 
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rikastr  .  .  J)ä  var  honum  kendr 
frij)rinn  Grt  8;  ein  vor  auf  gegan- 
genes J)viat  wird  durch  at  wieder 
aufgenommen  HHv  34  pr  2;  vgl. 
f)viat ;  4)  wpti/n,  (in  conditional- 
sätzen) :  betr  heffjir  .  .  at  i  brynju 
förir  Akv  17,  1,  feginn  lezk  f)6 
Hjalli  at  hann  fjor  Jiaegi  Am  59,  5, 
vgl.  Fm  19,  4  Sg  12,4  Ghv  22,  3; 
J)vi  —  at  unter  der  Bedingung  — 
dass:  Höv  14,  3  Hm  10  a,  3; 
5)  wenn   auch   (in   einem  concessiv^ 


satze  dessen  vorderc/lied  durch— Jbp 
eingeleitet  wird):  J>o  (mundak)  gefa 
at  or  golli  vseri  prk  4,  2;  vgl.  |)öt; 
6)  indem,  nämlich  dass  (der  nebeg- 
satz  mit  at  enthält  nur  eine  nähere 


ausführung  des  im  hauptsatze  ge- 


sagten): mundu  of  vinna  verk  halft 
vi]D  mik,  at  flotbrüsa  festir  okkarn? 
Hym  27,  2,  vgl.  Hm  27,  2;  7)  s(^ 
dass  (in  consecutiv-  und  modal- 
satzen  ?  im  Vordersätze  steht  svä): 
kiptiz  hann  svä  hart  vi[),  at  JjaJDan 
af  skalf  JQr{)  q11  Ls  65  pr  7,  verf)it 
maj)r  svä  tryggr,  at  j^essu  trüi  qIIu 
Höv  89,  4;  sva  skyldi  hverr  Qf)rum 
verja  .  .  at  ser  ne  striddit  Hm 
8,  4;  vgl.  Höv  40,  2.  4.  114,  1.  150, 
3  Grm  26  Skm  5,  2  Ls  7,  2;  Höv 
100,  1  u.  ö.;  selten  hat  der  Vorder- 
satz keine  partikel:  Sigmundr  var 
harJ>gQrr,  at  hvärki  mätti  honum 
eitr  granda  Sf  12,  fram  heldum 
f>vi  J)au  misseri,  at  at  koppum  vit 
kendar  vörum  Grt  15,  2;  zuweilen 
ist  sva  im  vorder  satze  durch  das 
pron.  demonstr.  vertreten:  hann  er 
matniftingr  sä,  at  hann  kvelr  gesti 
sina  Grm  20,  vgl.  Grt  19;  oft  ist 
svä  schon  in  den  nebensatz  über- 
getreten und  steht  unmittelbar  vor 
dem  at,  mit  dem  es  dann  meist  zu 
svi'it  zusammengezogen  wurde  (s. 
unter  svä);  fr;  so  laru/e  bis  [in_ 
einem  fem pora/satze.  im  Vordersätze 
~stehi_sxi\)\.  sat  svä  Jen^i,  at  sofn a f ) i 
Vkv  14,  1  (vgl.  unter  svä  | ;  £]_svji 
at  soweit  als  {in  eh\sehr;h\kcnd<in 
siifzen):  s.  unter  svä ;  1<)  bisweilerj 
rfjJj2ll_jd^jlii^^djdU — wncn  relat. 
partikel:  ek  vcil  einn  at  {einen  der 
aldri  deyr  Höv  78,  8  [od.  object- 
tatzf),  gengu  sva  gQrvir  al  [giengen 
gerüstet  dorthin  wo)  vas  garpr 
milli   Am  39,  2. 


ata,  f.  speise,  nahrung:  sg.  gen  <)tu 
HH  1  5  a,  2. 

atall,  adj.  feindselig,  grimmig,  ver- 
derblich: m.  sg.  nom.  HHv  15,  1 
(Richert  s.  46  anm.);  f.  sg.  nom. 
otul  HH  I  40,  2  Am  43,  3;  n. 
sg.  nom.  atalt  Vm  31,  4  Gg  6,  3 
Grp  38,  4;  pl.  nom.  acc.  Qtul  R]> 
34,  4;  HH  II  4,  7. 

at-burf)r,  m.  ereignis,  begebenheit: 
pl.  dat.  atbur^um  Rm  7. 

f  ät-frekr,  adj.  gierig  nach  speise, 
m.  pl.   nom.  ätfrekir  HH  II  42,  2. 

at-gervi,  f.  tüchtigkeit,  fertigkeit, 
gewandtheit:  sg.  acc.  Sf  32. 

ätjän,  num.  card.  achtzehn:  Rp  39,  1 
Hdl  15,  4  Am  49,  4. 

ätjändi,  num.  ord.  der  achtzehnte: 
n.  sg.  acc.  ätjända  Höv  165,  1. 

at-kvaef)i,  n.  ausspruch:  pl.  dat. 
atkvsefmm  HHv  7,  3. 

at-seta,  f.  wohnort,  wohnsitz:  sg. 
acc.  atsetu  Grt  3. 

ätta,  num.  card.  (got.  ahtau)  acht: 
Htjm  13,  1  prk  7,  2  u.  ö. 

ätti,  num.  ord.  (got.  ahtuda)  der 
achte:  m.  sg.  nom.  Gpr  I  6,  4; 
dat.  acc.  ätta  Akv  20,  2;  Gg  13,  1 
Vkv  5,  2;  n.  sg.  acc.  atta  Höv 
154,  1  Vm  34,  1  Sd  32,  1;  pl. 
nom.  $ttu  Grm  13,  1. 

t  ätt-nif)!",  m.  verwandter:  sg.  voc. 
Hym  9,  1. 

ätt-ru[)r,  m.  sprössling,  nachkomme: 
sg.  acc.  ättrunn  Hym  21,  2. 

f  ätt-stafr,  m.  dass:  sq.  voc.  HH  1 
57,  2. 

auga,  n.  (got.  augö)  äuge:  sg.  acc. 
Vsp  28,  4.  29,  1  (an  der  2.  stelle 
conj.);  pl.  nom.  acc.  augu  Höv 
82,  2  prk  27,  3  u.  ö.;  Vsp  28,  2 
II i/m  2,  3  u.  ö.;  gen.  augna  Grm 
31a,  3  (conj.)  Fj  5,  1;  dat  augum 
Hrbl  19,  2  prk  '27,  4  u.  ö. 

auga-bragf),  n.  1)  zwinkern  mit 
den  äugen  (als  zeichen  des  spottes), 
daher  epott,  gegenständ  des  spottes: 
sy.  dat.  augabragfn  Höv  ■'>,  3.  30,  t; 
2)  augenblick:  sg.  nom.   Höv  7d,  3. 

auk  [ah  unbetonte  partikel  zu  ok 
geschwächt,  s.  d.)  <i<lr.  [got.  auk) 
u)ieh,  vielmehr:  Höv  3,  2.  5,  i. 
18,  -.   /.    /"/.   /. 

105,    2     Vm     15,    /.     U 
Grm  33,    1     Sinn   3,   2.  29,   ■'•     Ihm, 
/.",.    2    Li    i  i.   i  J)rk  2,  1.   8,  2. 


IG 
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//,  2.  18,  2.  20,  2.  24,  2  II  dl 
3,  2  Fj  7,  2  u.  ö.  Uli  1  24,  1 
Em  21,  2.  25,  2  Fm  4,  2.  23,  2. 
2  Br  6,  2  Gpr  I  IS,  1  Sg  13,  7. 
18,  3  Gpr  II  32,  4  Od  3,  5  Am 
70,  4  Ghv  9,  3  Hm  10,  3  F  4,  9 
[nur  Höv  98,  1  hat  R  die  ältere 
form,  an  den  übrigen  musste  sie 
des  metrums  wegen  hergestellt  iver- 
den). 
auka  (jök;  got.  aukan) J^jvermehren : 


inf.  Gpr  II  28,  4  Am  54,  1;  prs. 
ind.  sg.  2.  ef  ]m  eykr  orf>i  noch 
ein  wort  hinzufügst  Am  37,  4; 
prt.  ind.  pl.  3  jöku  Rp  41,  4; 
2)  kräftigen,   verstärken:   part.  prt. 

m.  sg.  nom.  aukinn  Hdl  39, 1.  40,  2; 

n.    sg.    nom.    aukit    Gpr  II   22,  3; 

3)_  erschweren :  part.  prt.  n.  sg.  acc. 

aukit    Bdr    5,    2;      4)    übertreffe^ 

überbieten:    part.    prT.    n. sg.   acc. 

aukit   Am  81,  5;     5)  part, 

sg.    nom.    barni    aukin  'schwanger 

Vkv  38,  3. 
a  u  m  1  i  g  r ,  adj.  (vgl.  got.  arms :  Noreen, 

Ark.  6,  313  fg.)  elend,  jämmerlich: 

f.    sg.    nom.    aumlig   Rm  2,   3    Sg 

68,  4. 
t  aur-glasir,m.  'glänz  des  wassers', 

d.    i.  gold:   sg.  gen.   eiri   aurglasis 

'der   göttin    des  goldes',    d.   h.   der 

frau  (Sinmara)  Fj  28,  4. 
aurr,   m.  1)  nass,   wasser  {Mhff  DA 

I,    34):    sg.    dat.   auri    Vsp   19,   2; 

2)  feuchte  erde:  sg.  acc.  aur  AU 
10,  4;  3)  kot:  sg.  nom.  Rp  10,  3 
Grt  16,  3;  dat.  auri  Ghv  16  a,  3 
(lies:  aur  i?). 

aurugr,  adj.  wasserreich:  m.  sg. 
dat.  aurgum  Vsp  27,  3. 

t  aur-vangr,  m.  feuchtes  gefilde: 
pl.  gen.  aurvanga  Vsp  14,  4.  — 
Der  zwergname  Aurvangr  ( Vsp 
13,  4)  ist  wol  ein  anderes  wort. 

ausa  (Jos)  1)  giessen,  begiessen  (ehn 
ehu):  prt.  ind.  pl.  3.  jösu  Rp  7,  1. 
21,  1.  34,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
ausinn  Vsp  19,  2;  2)  übertr.  jmd 
(;i  ehn)  mit  etw.  (ehu)  überschütten: 
j)rs.    ind.    sg.    2.    eyss    Ls    4,    3; 

3)  schöpfen:  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
drykk  .  .  ausinn  Oi)r0ri  geschöpft 
aus  (?)  0.  Höv  141,  4;  4)  ausask 
sich  ergiessen:  inf.  Vsp  27,  3. 

au  st  an,  adv.  von  osten  her:  Vsp 
36,  1  Vm  13,  3  u.  ö.;  fyr  a.,  praep. 


c.    acc.    ostwärts    von .     lli/m    5,    1 
Bdr  /,  1  Grt  19,  l. 

1.  austr,  m.  das  weisser  das  sich  <nu 
boden  eines  schiffes  od.  bootes  sam- 
melt, eigentl.  das  auszuschöpfende 
(zu  ausa):  sg.  dat.  austri  7///"' 
28,  2. 

2.  austr,  adv.  1)  im  osten:  Vsp 
40,  1  Hrbl  23,  1  u.  ö.;  2)  und, 
osten:  Ls  34,  1    Vkv  7,  1  u.  ö. 

austr- fqr,  f.  reise  nach  osten,  ost- 
fahrt: pl.  dat.  austrfQrum  Ls  60,  1. 

austr-vegr,  m.  dass.:  sg.  dat.  austr- 
vegi  Hrbl  1  Ls  4;  pl.  acc.  ä  ausü- 
vega  ostwärts  Ls  59,  3. 

aust-skota,  f.  schöpf gefäss:  sg.  dat. 
austskotu  Hym  28,  3. 

auj)-fengr,  adj.  leicht  zu  erlangen: 
n.  pl.  nom.  au£>feng  Hym  18,  4. 

aupinn,  part  prt.  (eines  verlorenen 
redupl.  vbms  *au|)a)  was  jmd 
(eigentl.  durch  die  gunst  des  Schick- 
sals) zufällt  od.  verliehen  wird:  n. 
sg.  nom.  auJDit  Rm  23,  3;  gen. 
aujrins  Sg  37,  4. 

a  u  ]j  -  k  e  n  d  r ,  adj.  leicht  zu  erkennen  : 
m.  sg.  nom.  Grp  4;  n.  sg.  nom. 
au|)kent  Grm  9,  1.  10,  1. 

auj^n,  /'.  einöde,  wildnis:  sg.  dat. 
Hm  27,  4. 

auj)na,  f.  Schicksal:  sg.  dat.  aufinu 
Am  92,  4. 

1.  au{)r,  m.  (vgl.  got.  auda-hafts) 
reichtum:  sg.  nom.  Höv  59,  4.  76,  3 
Grp  12,  1;  gen.  au]>s  HÜ  I  11,  2. 
II  32,  3;  dat.  auf)i  Höv  10,  3. 
75,  2  Grt  5,  3  u.  ö.,  au{)  Rp  39,  2 
(FJ,  Skjaldespr.  15);  acc.  auf) 
Vsp  7,  3  {*goW  Mhff  DA  V,  92) 
Grp  13,  2  Grt  5,  1. 

2.  auf)r,  adj.  (got.  auj^s?  auf)eis?)  öde, 
leer:  m.  pl.  acc.  auf>a  Vkv  6,  3. 

f  au£>-rann,  n.  reichgeschmücktes, 
glänzendes  haus:  sg.  gen.  aupranns 
Fj  32,  3. 

au|3-salr,  m.  reichgeschmückte,  glän- 
zende halle:  pl.  dat.  au^sQlum  Fj 
7,  4.  8,  4. 

au]3-stafr,  m.  'goldstütze',  'gold- 
baum',  poet.  bezeichnung  eines  rei- 
chen mannes:  pl.  dat.  auJ)stQfuin 
Sd  31,  4. 

auf»ugr,  adj.  (got.  audags)  reich: 
m.  sg.  nom.  Höv  47,  3.  75,  3  Ls 
5,  3;  gen.  aufmgs  Vm  10,  1;  dat. 
auj)gum  Höv  70,  3. 
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aup-veldr,  adj.  leicht  tunlich:  n. 
sg.  nom.  auJDvelt  Gpr  I  4. 

ävalt,  adv.  {got.  *  aiw  allata:  Kock, 
Arie.  14 ,  258  fg.;  Ov Friesen,  Bidrag 
tili  den  nord.  sprdkhist.,  Up>ps. 
1901,  s.  14  fg.)  fortwährend,  un- 
aufhörlich: Vkv  20,  1  Am  28,  5 
u.  ö. 

a-vanr,  adj.  nur  im  n.  sg.  nom.  in 
der  Verbindung  mer  es  avant  ehs 
mir  fehlt  etw.  prk  23,  4. 

ax,  n.  (got.  ahs)  ähre:  sg.  nom  Gpr  II 
23,  4. 

af)al,  n.  (got.  a]>al-  in  eigennamen: 
Wrede  84)  art,  natur,  wesen,  eigen- 
tümlichkeit:  sg.  nom.  acc.  Höv 
103,  6;  Ls  23,  6.  24,  4. 

äj>an,  adv.  ehemals,  früher:  Grm 
54,  1  Sg  11,  1  Am  81,  5. 

ä-})ekkr,  adj.  gleich,  ähnlich:  m.  sg. 
acc.  aj^ekkjan  Vsp  35,  2  (FDetter 
Anz.  f.  indog.  sprach-  u.  alter- 
tumsk.  11,  113). 

ä|>r,  adv.  u.  conj.  I.  adv.  1)  früh- 
zeitig, bei  Zeiten:  Vsp  4,  1  (Mhff 
DA  V,  91);  2)  ehemals:  Udl  14,1 
Am  58,  5.  67,  3;  3)  vorher:  Vkv 
35,  1  Am  41,  2  u.  ö.;  II.  conj. 
bevor:  a)  c.  ind.  praes.  Vsp  45,  5 
Bdr  11,  4  u.  ö.;  b)  c.  ind.  praet. 
Vsp  34,  2  Hrbl  3,  3  u  ö.;  c)  c.  opt. 
praes.  Höv  1,  1  Vm  47,  2  u.  ö.; 
d)  c.  opt.  praet.  Vm  29,  1  Hym 
1,  2  u.  ö.;  —  eigi  a|»r  .  .  äf)r  nicht 
früher  .  .  als  bis  HHv  43,  1.  3. 


B. 

baga,  f.  missgestaltetes  od.  schwach- 
sinniges weib,  vettel:  sg.  nom.  hver 
liefr  ba<:a  j>ik  borit?  Alv  5,  4  (conj.; 
hverr  hefir  jrik  baugum  borit  R). 

bak,  n.  1)  rücken:  sg.  dat.  baki  Skm 
15,  1  Hrbl  3,  2  Ls  48,  3  u.  ö.; 
acc.  bak  Fm  44  pr  7;  2)  die  rücken- 
fläche  der  hand:  sg.  dat.  handar 
baki  Sd  7,  3. 

bak- fall,  n.  das  rückicärtsfaüen, 
die  rückwärtsbewegung  des  Ober- 
körpers bei  angestrengtem  rudern: 
dat.  pl.  beystu  bakfollum  ruderten 
aus   'oll er  kraft  Am  34,  2. 

bakki,  m.  steil  aufragendes  ufer: 
sg.  aee,  l>ukk;i   ////  //  "-,  /.  <;,  i. 

b&l,    ».   Scheiterhaufen:    sg.  dal.  b.ili 

Gering.  Edda  G 


Am  82,  1;  acc.  bal    Vsp  34,  2  Vm 

54,  3  u.  ö.;  pl.  nom.  bäl  Hlr  1. 
baldinn,  adj.  (part.  prt.)  übermütig, 

trotzig:    m.    sg.    nom.    (sw.)   baldni 

Vm  32,  3. 
bald-rif)i,  s.  ball-rif>i. 
bäl-fQr,  f.  die  Überführung  der  leiche 

zum  Scheiterhaufen,   begräbnis:   pl. 

acc.  bälfarar  F  5,  9. 
bal  kr,  m.  Scheidewand;  beiname  eines 

helden:  sg.  nom.  Hdl  22,  1. 
ballr,  adj.  (vgl.  got.  balf)ei,  bal|>aba) 

1)  kühn:  m.  sg.  nom.  Hm  24,  2; 
f.  sg.  nom.  boll  Sg  38,  3;  2)  ge- 
fährlich, verderblich:  m.  sg.  nom. 
Hi/m  17,  2;  n.  pl.  nom.  boH  Hm 
25,  2;  3)  verderben  drohend:  m. 
pl.  nom.  ballir  Bdr  1,  4. 

ball-rij)i,  m.  (die  form  bald-ri[)i 
verrät  ags.  oder  dän.  einfluss:  Bugge, 
Beitr.  35,  246)  'kühner  reifer',  poet. 
bezeichnung  eines  helden:  sg.  dat.; 
pl.  gen.  ballri^a  Akv  22,  2;  Ls  37, 1. 

bana  (a\>)  töten:  inf.  HHv  26,  7. 

bana-dßfgr,  n.  todestag:  sg.  dat. 
banadtfgri  Fm  3,  3  (conj.). 

bana-sar,  n.  tödliche  wunde:  sg. 
acc.  HHv  35  pr  1. 

bana-{)iifa,  f.  'iodeshügel' ':  sg.  dat. 
hne  vif)  bana|)üfu  neigte  sich  auf 
den  todeshügel,  d.  h.  starb  Hdl 
30,  2  (sterbende  p)fc9^e  man,  um 
ihnen  den  todeskampf  zu  erleichtern, 
so  zu  legen,  dass  sie  den  köpf  gegen 
eine  erhöhung  lehnen  konnten:  FJ 
briefl.). 

band,  n.  (vgl.  got.  bandi,  f.)  1)  band, 
schnür:     sg.     acc.     Gpr    I    17,    3; 

2)  binde  (zum  verbinden  von  wun- 
den):   sg.    gen.    bands    Am    85,   2; 

3)  fessel :  pl.  dat.  bondum  Bdr  14,  3 
Akv  30,  1;  acc.  bond  Höv  150,  2; 

4)  der  pl.  dient  zur  bezeichnung 
der  das  Weltall  festigenden  und 
erhaltenden  geiralten,  der  götter: 
da/,  bondum  Höv  109,  4  (Myth. 
I*  21). 

b  a  n  d  i  n  g i ,  m.  gefesselter,  gefangener : 

sg.  (irr.  banding.ja   Fm  7,  4. 
bani,    m.   1)  morden   sg.   >u>m.   Vsp 

53,    3     Ilor    73,    1     n.    <">.;    gen.    dat. 

acc.  bana  Sd  /">.  3;  Ls  61,  3  Bdr 
;  u.  3.;  Bdr  10,  I  ////  l  -'/,  / 
Ort  '»',  /;  pl.  nom.  banar  Ihn  6,  I; 
dat.  Ixuium  Vsp  •/•"',  1;  2)  tod: 
sg.  nom.   1>'>>i  6,   l  .\>>>   I  -'.   I:    <i<n. 
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banna — beina. 


dat.  acc.  bana  Rm  13  Ort  6,  2 
u.  ö.;  Rm  5,  2  Fm  9,  4  u.  ö.; 
linr  15,  4  Grp  15,  2  u.  ö. 

banna  (aj))  verwehren,  verhindern 
(ebt):  prs.  ind.  sg.  3.bannarAm73,3. 

ban-or|3,  n.  todesbotschaft,  nur  in 
der  Verbindung  b.  ehs  bera  den 
tod  jmds  anzeigen,  d.  h.  {da  nach 
german.  rechte  der  töter  selbst  zu 
dieser  anzeige  verpflichtet  war  — 
E.  Hertzberg,  Grundtrcekkene  i  den 
wldste  norske  proces,  Christ.  1874, 
s.  195  — )  sich  als  urheber  des  todes 
bekennen.  Infolge  dessen  hat  b.  bera 
geradezu  die  bedeutung  'töten'  an- 
genommen: sg.  acc.  Fm  39,  2  Akv 
46,  4. 

b  ä  r  a ,  f.  bewegtes  wasser,  woge :  sg. 
nom.  Gpr  I  6,  7;  dat.  b9ru  Höv 
86,  1;  pl.  nom.  borur  Sg  61,  3 
Ghv  13,  3. 

barn,  n.  (got.  barn)  kind:  sg.  nom. 
Höv  15,  1  Hym  2,  3  Hdl  17,  2; 
dat.  barni  Vsp  32,  2  Höv  86,  4 
u.  ö.;  pl.  nom.  acc.  b(?rn  Od  7,  2 
Akv  37,  2  {conj.)  41,  2  Am  48,  2; 
Vm  32,  3  Rp  12,  1  u.  ö.;  gen. 
barna  Ls  16,  1  Am  80,  2  u.  ö.; 
dat.  bornum  Vsp  20,  6  Hlr  4,  3 
u.  ö.  —  Als  männl.  eigenname  Rp 
42,  1. 

barn-teitr,  adj.  fröhlich  wie  ein 
kind:  m.  sg.  nom.  Hym  2,  1. 

barn-oska,  f.  kindheit,  kindesalter: 
sg.  dat.  barn^sku  Sf  30  Fm  5,  4 
{conj.)  u.  ö. 

barr,  n.  {got.  b&ris 'gerste'  mbarizeins) 
1)  die  obersten  {also  jüngsten)  schösse 
od.  triebe  eines  nadelbaumes:  sg. 
nom.  Höv  50,  2;  2)  laub:  sg.  dat. 
barri  Sd  10,  3  (s.  jedoch  L.  Fr. 
Läffler,  Festskrift  til  Feilberg, 
1911,  s.  672  ff.);  3)  bäum  {pars 
pro  toto):  sg.  nom.  Fj  13,  3  HHv 
16,  4;  4)  getreide,  körn:  sg.  nom. 
Alv  32,  1;  5)  speise,  nahrung:  sg. 
dat.  hugins  barri  'der  speise  des 
raben',  d.  i.  der  leiche  HH I  56,  4. 

bast,  n.  bastseil:  sg.  acc.  Rp  9,  3; 
dat.  basti  Vkv  10,  3;  c.  art.  bastinu 
Vkv  17  pr  2. 

batna  (ajj;  got.  ga-batnan)  besser 
werden:  inf.  Vsp  62,  2;  prs.  opt. 
8g.  3.  batni  Ghv  22,  1. 

batr,  m.  {entlehnt  aus  ags.  bat,  m. 
f.:  Bugge,  Stud.  6;    das  echt  nord. 


uort  ist  beit,  8.  d.)  boot:  sg.  n<>m. 
<■.  art.  bätrinn  Sf  22;  dat.  bäti  Grm 
3,  c.  art.  bätinum  Hrbl  53,  1. 

baug-broti,  m.  ringbrecher,  poet.be- 
zeichnung  eines  freigebigen  fürsten  : 
sg.  gen.  baugbrota  HH  I  18,  4. 

baug-eif)r,  m.  eid  der  auf  den  Ja  il. 
ring  geschworen  wird  {vgl.  JSyrb. 
c.  4,  7):  sq.  acc.  baugeij)  Hör 
110,  1. 

baugr,  m.  ring:  sg.  dat.  baugi  Ls 
12,  2  Vkv  26,  3,  b.  mundar  einem 
handringe  Hrbl  42,  1;  acc.  baug 
Höv  136,  3  Skm  21,  1  u.  ö.;  pl. 
nom.  baugar  HH  I  58,  2  Fm  9,  4 
u.  ö.;  gen.  acc.  bauga  Fm  32,  3 
Od  19,  2;  Rp  23,  4  Vkv  10,  3  u.  ö.; 
dat.   baugum  Bdr  6,  3  Fm  38,  2. 

baug-varif)r,  part.  prt.  mit  ringen 
geschmückt:  f.  sg.  voc.  baugvarifj 
HH  II  34,  4. 

bautar-steinn,  m.  {Bugge,  Fkv 
394  b)  stein  der  zum  andenken  an 
einen  verstorbenen  errichtet  ist:  pl. 
nom.  bautarsteinar  Höv  72,  3. 

baztr,  s.  betri. 

baftir,  pron.  num.  (got.  bai  J>ai: 
Noreenz  §  54  anm.  2;  145  a,  1) 
beide:  m.  nom.  Skm  10,  4  Hdl  18,  3 
u.  ö.;  gen.  beggja  Hdl  27,  4  Rm 
6,  4;  dat.  b^utn  Ls  9,  4  Grp  11,  3 
u.  ö ;  acc.  bäj)a  (got.  bans  J)ans) 
Skm  10,  4  Ls  26,  4;  f.  nom.  acc. 
bä{Dar  Grt  22,  4  HHv  5  pr  8 
Sd  9;  dat.  bäj)um  F  6,  18;  n.  nom. 
acc.  bsef)i  Skm  20,  4  Grp  41,  1 
u.  ö.;  Höv  91,  1  Od  21,  4  u.  ö.; 
gen.  beggja  Ls  39,  2   Vkv  38,  4. 

1.  baf)mr,  m.  (got.  bagms)  bau»): 
sg.  nom.  Vsp  19,  2  Grm  40,  3; 
dat.  ba^mi  Vsp  27,  2. 

2.  ba|)mr,  m.  (nebenform  zu  fa|)mr 
nach  'Bugges  gesetz'  —  Beitr.  12, 
399  ff.  —  vgl.  Noreen3  §  245 
anm.  1;  Urgerm.  lautl.  s.  126) 
busen:  sg.  dat.  baj)mi  HHv  16,  4; 
acc.  bajim  Ls  26,  4. 

bein,  n.  1)  knochen:  pl.  gen.  beina 
Ls  61,  4;  dat.  beinum  Vm  21,  2 
Grm  40,  3,  a  b.  yl)rum  auf  eurem 
gebein  Sg  51,  1;  2)  bein  (crus):  sg. 
dat.  beini  Hym  38,  3. 

beina  (nd)  in  Ordnung  bringen, 
schlichten:  prt.  ind.  sg.  3.  (jQrmun- 
rekkr)  beindi  skog  vanga  (beiddizk 
at  biQngu  R)  Hm  20,  2. 


beini — bera. 
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beini,    m.   bewirtung:    sg.  nom.  Am 

8,  1  (s.  alls). 
beit,    n.   schiff:    sg.  gen.  beits  HHv 

14,  4;   pl.   nom.   beit  HH  I  24,  2. 

—  Vgl.  bätr. 

1.  beita  (tt),  causat.  zu  bita,  daher 
eigentl.  'beissen  lassen' :  1)  das  pferd 
auf  das  gebiss  beissen  lassen,  d.  h. 
das  pferd  aufzäumen:  imper.  sg.  2. 
{mit  suff.  pron.)  beittu  Ghv  19,  1; 
2)  den  wagen  mit  Vorspann  ver- 
sehen: in  f.  Gpr  II  19,  4;  3)  segeln, 
kreuzen  {KG,  Efterl.  skr.  I,  239): 
j)rs.  opt.  sg.  3.  beiti  Hov  90,  4; 
prt.  ind.  pl.  3.  beittu  Rm  15  pr  2; 
4)  übertr.  gegen  jmd  (ehn)  etw. 
(ehu)  in  anwendung  bringen:  inf. 
Grp  40,  3  Sg  58,  1  Gpr  II  32,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  beitti  Rp  46,  2; 
pl.  2.  beittuf)  Grp  49,  4. 

2.  beita,  f.  köder:  pl.  acc.  beitur 
Hym  17,  2.  18,  2. 

beiti,  n.  beize  {alaun):  sg.  nom.  Hov 
137,  8  (s.  Wilh.  Cederschiöld,  Ark. 
26,  296  ff.). 

beij)a  (dd;  got.  baidjan)  1)  nötigen, 
auffordern  (ehn  ehs) :  inf.  Skm  1, 1  ; 
prt.  ind.  sg.  3.  beiddi  HHv  35,  2 
Br  15,  4;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
beiddr  genötigt,  widerwillig  Am 
87,  1;  f.  pl.  nom.  beiddar  Grt  2,  2; 
2)  jmd  (ehn)  zu  etw.  (ehs)  veran- 
lassen: prt.  ind.  sg.  3.  beiddi  Gpr 
1  22,  3;  3)  absol.  begehren:  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  beiddak 
Grp  52,  2;  4)  beijrask  für  sich 
verlangen,  begehren:  prt.  ind.  sg.  2. 
beiddisk  Am  82,  2;  sg.  3.  beiddiz 
Rm  11  pr  1. 

bekkr,  m.  bank:  sg.  dat.  acc.  bekk 
Akv  2,  4;  Vm  19,  1  Akv  3,  3;  pl. 
nom.  bekkir  Bdr  6,  3;  gen.  bekkja 
Am  25,  3;  dat.  bekkjum  Ls  11,  4 
Sd  28,  2  u.  ö.;  acc.  bekki^r/,-  22,  2 
Am  24,  2  u.  ö. 

t  bekk-skrautu[>r,  m.  jmd  der  der 
bank  zur  zierde  skraut)  gereicht, 
iron.  e.  '•.  ((.  faullenzer:  sg.  voc. 
U  15,  2. 

t  bekk-sömr.  adj.  die  bank  zierend: 
m.  }>i .  acc,  bekksjäfma  Akv  7,  4. 

belgr,    m.    [got.    balgs)    1)  die  haut 

einet   menschen   od.  tieres:    sg.  acc. 

belg    Km     14;    pl.    acc    belg]    Vkr 

'.' :     2)   ledersack,    lederbeutel: 

dat.   ör  skorpum  belg  aut 


trocknetem    beutet    {d.    h.    aus  dem 

runzligen  munde  eines  alten  mannes) 

Hov   134,  6,    vgl.   Hm  25,  2;    acc. 

hol  vanntu  .  .  es  J)ann  belg  leystir 

dass  du  den  sack  {d.  i.  den  mund) 

öffnetest  Hm  25,  1. 
bella    (ld;    got.    balfvjan)    zu    stände 

bringen,    ausführen    (ehu):    imper. 

pl.   2.   belli f)  Am   55,  4;   prs.   ind. 

sg.  3.  liggjandi  lygi  of  bellir  kommt 

mit  lügen  zu   tage  prk   9,   4;    inf. 

glaumi    bella  fröhlichkeit  äussern, 

froh  sein  Gpr  II  30,  1. 
ben,   f.   {got.  banja)  umnde:   pl.  gen. 

benja  Am  85,  2;   dat.  benjum  Grt 

15,  4;  acc.  benjar  HH  II  45,  4. 

1.  ben  da  (nd)  biegen,  runden:  prt. 
ind.  sg.  3.  bendi  Rp  27,  4;  pl.  3. 
hlifar  bendu  verfertigten  runde 
Schilde  Rp  43,  2. 

2.  ben  da  (nd;  got.  bandwjan)  ein 
zeichen  geben,  andeuten:  prt.  inf. 
bendu  Akv  8,  1. 

f  benja   (af))  verwunden:  part.  prt. 

m.  sg.  acc.  benja[)an  Fm  25,  3. 
ben-logi,   m.   'wunden flamme',  poet. 

bezeichnung  des  Schwertes:  pl.  dat. 

benlogum  HH  I  53,  5. 
ben-vondr;   m.   ' 'wundeng 'erte' ',  poet. 

bezeichnung  des  Schwertes:    sg.  acc. 

benvQnd  Br  20,  1. 

1.  bera,  f.  bärin:  sg.  gen.  beru  Vku 
12,  3. 

2.  bera  (bar;  got.  bairan)^?)  tragen: 
inf.  Fj  16,  1  F  10,  7  u.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  3.  berr  Skm  9,  1  Bdr  11 ,  4 
Vkv  19,  6,  {mit  suff.  pron.)  bersk 
(berr  ser  RH)  Vsp  66,  3;  pl.  3. 
bera  Hov  76,  2;  opt.  sg.  3.  beri 
Skm  8,  1;  imper.  sg.  2.  {mit  suff. 
pron.)  berfm  Gg  16,  1;  prt.  ind. 
sg.    1.    {mit  suff.  pron.)   bark   Fm 

16,  1;  sg.  3.  bar  Vsp  34,  2  Hym 
28,  4  u.  ö.;  pl.  3.  b()ru  Hym  1 
opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron)  b;ir.ik 
Ls  14,  3;  part.  prt.  m.  sg.  dat. 
bornum  vijti  mit  zusammt 
tragenen  hölzern  i  FJ  I,  117)  Höv 
100,  3;  acc.  borinn  Vkr  I!>,  :>;  ///. 
nom.  bornir  Opr  II  41,  i:  »■  8g. 
acc.    borit    ///>•    7,    2;    forttragen: 

inf.    Am    17,   2;    davon   trugen:  prt. 

nid.  pl.  i.  js&gra  hlut  lengi  b$rum 
haben   lange  zeit  das  /.  ttroh 

ogen  lill  II  24,  I:  besitzen:  inf. 
8g  8  ■.  /  [B.  M.  Olsen,  Ark.  9, 


20 


ber-beinn — berja. 


b.  fjarri  forttragen:  pari.  prt.  m. 
9g,  nom.  borinn  Vkv  19,  4;  b.  fr  am 
auftragen:  prt.  ind.  sg.  3.  bar 
Rp  31,  1;  part,  prt.  n.  sg.  nom. 
borit  prk  24,  2;  b.  saraan  zu- 
8ammentragen:  prs.  ind.  sg.  3. 
berr  .  .  rong  or|3  saman  sammelt 
falsche  beschuld  igungen  Fm  33,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  bart  HH  I  39,  2; 
b.  upp  vortragen,  aufzählen:  part. 
prt.  f.  pl.  acc.  bornar  Hdl  11,  2; 
b.  üt  hinaustragen:  prt.  ind.  sg.  3. 
bar  Ls  65  pr  6  Sf  21;  ^bringen: 
inf,  Hym  8,  4  Gpr  I  11, "ö  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.) 
berra  (berrat  R)  Höv  10,  1.  11,  1; 
pl.  3.  bera  Grm  36,  6,  b.  bond  legen 
fesseln  an  Höv  150,  1;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  berak  Grm  1,  3; 
pl.  3.  beri  Grm  36,  1;  imper.  sg.  2. 
ber  Hdl  46,  1.  50,  3;  prt.  ind.  sg. 
3.  bar  Rp  4,  3  Sf  7  u.  ö.;  pl.  3. 
bQru  Hym  30,  4  Akv  23,  4  u.  b\; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  fjoturr  .  . 
borinn  at  boglimum  eine  fessel  an 
die  glieder  gelegt  Gg  10,  2;  n.  sg. 
nom.  acc.  borit  Ls  9,  4;  Akv  46,  4; 
b.  fr  am  herbeibringen :  imper.  pl.  2. 
beri|3  Ghv  6,  3;  b.  i  n  n  hinein- 
bringen: imper.  pl.  2.  berifj  prk 
30,  2;  b.  eht  mej)  tveim  zwischen 
zwei  etiv.  bringen:  inf.  b.  tilt  me[) 
tveim  einen  vergleich  zustande  brin- 
gen Ls  38,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 
(OJnnn)  mej)  sifjungum  sakrünar 
Dar  entzweite  sie  HH  II  33,  4; 
b.  ofan  herabbringen:  inf.  Grm 
32,  3;  unpersönl.  prt.  ind.  sg.  3. 
bar  sökn  (acc.)  saman  es  erhob 
sich  streit  HH  II  9,  3;  3)  ziehen: 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  borinn  Am 
22,  1;  4)  emporheben:  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  borinn  Grp  7,  2;  5).jmd 
fehn)  durch  etw.  (ehu)  überwältigen: 
inf.  HHv  26,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
bar  Vkv  29,  1;  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  borin  Od  4,  3;  6)jmjLJj*$ 
ehm)  übertreffen  (Noreen,  Xen.  Liden. 
s.  6  fg.) :  prt.  ind.  sg.  3.  bar  HH  II 
37,  1;  7)  gebären:  prs.  ind.  sg.  3. 
berr  Vm  47,  1  Bdr  11,  1 ;  prt.  ind. 
sg.  3.  bar  Hdl  38,  1—3;  pl.  3. 
h()vw.  Hdl  37,  3;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  borinn  Vsp  33,  3  Vm  29,  2 
u.  ö\,  estat  \>ii  til  brüJDar  b.  'für 
die  braut  geschaffen'  Alv  2,  4;  pl. 


nom.  bornir  Hp  43,  l  Hdl  24,  l. 
25,  2;  acc.  borna  Vsp  2,  1;  f.  sg. 
n<nn.  borin  Vm  25,  2  Sg  15,  2  u.  ö.; 
acc.  borna  Vsp  21,  4;  pl.  nom. 
bornar  Vkv  2,  3  (conj.)  Od  10,  4 
Grt  9,  4;  n.  sg.  acc.  borit  Ls  23,  5. 
33,  4  Alv  5,  4  (conj.)  HH  I  1,  4; 
8)  berask  sich  auftragen:  prt.  ind. 
sg.  3.  barz  Ls  11:  sich  erheben  : 
prt.   ind.  pl.   3.   byrusk  Am  91,  3. 

ber-beinn,  adj.  barfüssig:  m.  sg. 
nom.  Hrbl  6,  2.    • 

t  b  e  r  -  f j  a  1 1 ,  n.  bärenfell :  sg.  dat. 
berfjalli  Vkv  13,  1. 

berg,  bjarg,  n.  (vgl.  got.  bairgahei 
f.)  berg,  f eisen:  sg.  nom.  bjarg  Fj 
35,  3;  gen.  bergs  F  8,  7,  bjargs 
Hrbl  23,  2;  dat.  bergi  HHv  11 
pr  5  Rm  18,  3  Akv  32,  3,  bjargi 
HH  II  16  pr  5  Sd  14,  1,  c.  art. 
berginu  Rm  15  pr  3;  acc.  c.  art. 
bergit  HH  II  16  pr  7 ;  pl.  nom. 
bjorg    Vm   21,  2    Grm   38,  3  u.  ö. 

berg-büi,  m.  bergbe wohner :  sg.  nom. 
Hym  2,  1. 

berg-danir;  m.  pl.  bergbewohner 
(poet.  bezeichnung  der  ricsen):  gen. 
bergdana  Hym  18,  2. 

bergja  (gp)  gemessen  (ehu):  inf.  Ls 
9,  3  Gpr  II  44,  4. 

berg-risi,  m.  bergbewohnender  riese: 
pl.  gen.  bergrisa  Grt  9,  4.  10,  3. 
24,  1. 

berg-skor,  f.  felsenkluft:  pl.  acc. 
bergskorar  HH  II  25,  2. 

bergs-nos  {oder  berg-snos?  s.  Bugge 
z.  st.  u.  FJ,  Ark.  14,  203)  f.  ror- 
gebirge:  sg.  acc.  Rm  15  pr  2. 

f  ber-har^r,  adj.  streitbar  wie  ein 
bär,  bärenkühn:  m.  pl.  acc.  (sw.) 
br0f»r  ena  berhQrfm  (br.  sina  ber- 
har^a  R)  Akv  41,  4. 

berja  (bar£>a)  1)  schlagen:  prt.  ind. 
sg.  3.  barf»i  Gpr  I  6,  7,  Fäfnir  .  . 
b.  hof'J)i  schlug  mit  dem  köpfe, 
schüttelte  den  köpf  Fm  7 ;  pl.  3. 
grjöti  peir  mik  bor|)u  schlugen 
(warfen)  mich  mit  steinen  Hrbl 
29,  3;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  barif) 
grjöti  gesteinigt  Am  82,  1;  b.  a  ehm 
auf  jmd  losschlagen:  prt.  ind.  sg.  2. 
bar[:iir  Hrbl  38,  1;  2)  erschlagen, 
töten:  inf.  Hm  10  a,  5;  prs.  ind. 
sg.  3.  Hoj)r  berr  hovan  hrö|Drba[)m 
pinig  (d.  i.  i  hei:  vgl.  drepa  i  hei, 
vega    ä    bal)    Bdr   9,  1;    prt.    ind. 


berr— bitr. 
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sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  barf)ak  Hrbl 
23,  1.  37,  1;  3)  berjask  a)  um  sich 
schlagen:  prt.  ind.  sg.  3.  barf)isk 
HH  II  19,  4;  b)  sich  mit  jmd 
schlagen,  kämpfen:  in  f.  Vsp  45,  1 
Rm  19,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  2.  3. 
bor^usk  (bQrfmz)  Am  91,  3;  HH  I 
55,  4  Sd  4  pr  2  Gpr  11  16,  3;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  bariz  HH  II 12  pr  6. 

berr,  adj.  nackt,  entblösst;  deutlich, 
offen:    n.    sg.   acc.   bert  Höv  91,  1. 

ber-serkr,  m.  eigentl.  lbärenkleioV , 
'bärenhaut' ,  bezeichnung  eines  man- 
nes  dem  man  die  fähigkeit  zuschrieb 
sich  in  einen  baren  zu  verwandeln, 
dann  eines  wilden  krieg  er  s  über- 
haupt: pl.  gen.  berserkja  Hrbl  37,  1 
Hdl  24,  3. 

t  besti-simi,  m.  bastseil:  sg.  acc. 
bestisima  {conj.)  Vkv  15,  2. 

betr,  adv.  compar.  besser:  Rp  46,  2 
Vkv  29,  1  u.  ö. 

betri,  adj.  compar.  {got.  batiza)  der 
bessere:  m.  sg.  nom.  Höv  71,  3 
Hrbl  3,  2  u.  ö.;    acc.  betra  Gpr  I 

9,  3;  pl.  nom.  betri  Skm  13,  1;  f. 
sg.   nom.  acc.  betri  Sg  15,  1;    Höv 

10,  1.  11,  1;  n.  sg.  nom.  betra 
Höv  10,  3  HHv  8,  3  u.  ö.;  pl. 
acc.  betri  Grm  3,  4;  superl.  baztr 
{got.  batists)  der  beste:  m.  sg.  nom. 
Höv  68,  1  Vm  12,  3  u.  b\;  voc. 
{sw.)  bazti  Vkv  41,  2;  acc.  baztan 
HH  I  2,  4  Akv  7,  3;  n.  sg.  nom. 
bazt  Höv  14,  3.  27,  2  Sg  13,  5; 
acc.  bazt  Grm  18,  3.  43,  3;  adver- 
bial {am  besten)  Höv  48,  1.  79,  6 
Ghv  15,  2;  pl.  nom.  bqzt  Rm  19,  3. 

beygja    (g[))   biegen:    inf.   Rp   35,  3. 

beysta  (st)  schlagen;  rudern:  prt. 
ind.  pl.  3.  beystu  Am  34,  2  {s. 
bakfall). 

bef)-mäl,  n.  bettgespräch:  pl.  dat. 
be|)m9lum  Höv  86,  3. 

bef>r,  m.  {vgl.  got.  badi,  n.)  1)  bett: 
sg.  acc.  be\)  Ls  52,  2  Sg  8,  3  u.  ö.; 
])l.  {ebenfalls  nur  ein  einzelnes  bett 
bezeichnend)  dat.  bef>,jum  Höv  97,  I 
Ghv  20,  2  (bef)  R)  u.  ö.;  2)  ufer, 
Strand:  pl.  dat.  befijum  F  2,  12 
[KG,  Äarb.  1881,  210). 

bif'ask  lf|i)  beben,  zittern:  Inf.  Fj 
32,  2  Fm  7,  4;  prs.  ind.  sg.  3. 
bifask  Skm  14,  8  Akv  24,  i.  26,  i  : 
prt  ind.  9g.  3.  biffnsk  prh  12,  2 
Akt  24,  ■>.  26,  5. 


bil  (Bil),  f.  eigenname  einer  göttin, 
dann  göttin  überhaupt:  sg.  voc. 
linnvengis  b.  göttin  des  schlangen- 
lagers  {des  goldes)  d.  i.  fr  au:  Od 
31,  2. 

bila  (a£>)  nachgeben,  nachlassen, 
schlaff  werden:  prs.  ind.  sg.  3. 
bilar  Höv  125,  5,  lopt  b.  'verliert 
die  belebende  kraft'  {Lüning)  Hdl 
44,  2. 

bin  da     (batt;     got.    bind  an)    binden, 

1)  fest  binden,  anbinden,  zusammen- 
binden: inf.  Rp  9.  3  kH  II  38.  3 
Gpr  I  8,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  bindr 
F  14,  1;  imper.  sg.  2.  bitt  Fm  40, 1; 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  bundnir  Skm 
10  pr  2;  f.pl.  dat.  bundnum  rundum 
fest     zus.     gefügten    Schilden    Akv 

14,  4;  n.  sg.  acc.  bundit  Höv 
101,  4;  b.  yfir  verbinden:  inf. 
Sg  32,  4;  2)  fesseln  (ehn  ehu  od. 
mel>  ehu):  inf.  Ls  49,  4  Hm  10  a, 
5  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  3.  bundu  Vkv 

15,  2  Akv  19,  4;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  acc.  bundinn  Ls  6.  41,  4.  65 
pr  2;  Grt  12.  6,  4;  3)  mit  etw. 
(ehu)  bekleidenj  imper.  sg.  2.  bitt 
prk  11,  3;  pl.  1.  bindum  prk  14,  3; 
prt.  ind.  pl.  3.  bundu  prk  18,  1; 
inf.  c.  refl.  bindask  prk  16,  3. 

birkinn,  adj.  von  der  birke  stam- 
mend: m.  sg.  acc.  birkinn  viji  birken- 
holz  Gpr  II  13,  4. 

birta  (rt;  got.  bairhtjan)  offenbaren, 
bekannt  geben:  prs.  opt.  sg.  2.  {mit 
suff.  negat.)  birtira  Fm  3,  3  {conj.). 
ibita  (beit;  got.  beitan)  7)  beissrn^ 
essen  f  fressen :  inf.  prk  25,  2.  3; 
prs.  ind.  sg.  3.  bitr  Grm  25,  2. 
35,    3;    pl'   3.    bita    Akv    11,    3; 

2)  schneiden  {von  waffen):  prs. 
ind.  sg.  3.  bitr  F  13,  2;  pl.  3. 
bita  Hm  24,  3,  {mit  suff.  negat.) 
bitat  Höv  149,  4;  opt.  sg.  3.  {mit 
suff.  negat.)  bitia  HH  II  31,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  beit  HHv  38,  3 
Sd  1,  1;  3)  verletzet^  schädiaui^ 
verderben :  inf.  Höv  118,  1  H1I  II 
29,  1   Sg  63,  1. 

bitla  (aj>)  zäumen,  aufzäumen:  part. 

prt.    n.   pl.    nom.    l>itlu|»  ////  /  53,   I. 
bitr.   adj.  {vgl.  n<>t .   b&itrs)    t)  scharf. 

schneidend:  >n.  gg.  dat.  bitnun  Rm 

1;  2)  schneidig,  kühn:  m.  sg. 
nee.  Iiitnin  Fm  5.  3;  3)  kräftig, 
wirksam:  m.  pl.  «<'<•.  bitra  Od  i 
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bit-sott — bjarga. 


4)    schmerzlich :   sujierl.    m.  sg.  acc. 

bitrastan  Gpr  I  3,  4. 
bit-sott,    f.    durch   biss   verursachte 

krunkheit  ( Wilh.  Cederschiöld,  Ark. 

26,  296  ff.) :  pl.  dat.  bitsöttum  Höv 

137,  8. 
bitull,    m.    (jehiss:     sg.    gen.    bituls 

Akv  33,  1. 
bifia    (beif>;   got.  beidan)  1)  warten.: 

ajabs^L:  inf.  Hm  17,  4;  imper.  pl.  2. 


ajabsüL 
"Eibib  j-. 


ij)if)  Am  36,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
bei[)  HH  1  23,  3;  b)  warten  auf 
imd  od.  auf  etw.  (ehs):  inf.  Hrbl 
14,  1  Ls  39,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  pl.  1. 
bi\>um  HH  II  6,  3;  pl.  2.  bil>i|> 
HH  II  5,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  beif)k  Fj  49,  2;  sg.  3. 
beij)  Vkv  8,  3;  2)  durch  ijui.rt.pvi. 
erlangen,  erreichen  (ehtj;  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  bi})ka  Vkv 
19,  7;  sg.  2.  bij^r  Gg  4,  3;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  befrit  Fj  48,  1; 
3)  etiv.  feht.)  erdulden:  prs.  ind. 
sg.  3.  bij)r  Höv  15,  4;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  bei|)k  Gpr  I 
7,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  bejDit 
Gpr  I  3,  4.  4,  3;  4)  unpersönl. 
prs.  ind.  sg.  3.  bif)r  'es  hat  zeit' 
Höv  41,  4. 

bif)ill,  m.  freier:  sg.  nom.  HHv  5 
pr  10. 

b  i  |:> j  a  (baf);  got.  bidjan)  durch  worte 
sn  wünsch  od.  willen  zu  erkennen 
geben :  1)  anordnen,  befehlen:  a)  mit 
nachfolq.  inf.:  prt.  ind.  sg.  3.  baj) 
HH  I  30,  1  Od  14,  3,  (mit  negat.) 
baj)at  Hrbl  8,  3;  b)  mit  acc.  c. 
in£:  prt.  ind.  sg.  3.  baf)  Hrbl  8,  1 
Od  15,  1  U.  Ö\;  r)  mit  nar.hfnlg  qt .; 
prt.  ind.  sg.  3.  baf)  HHv  5  pr  1 ; 
QJbestimmen^  mit  acc.  c.  inf:  jWS. 
ind.  sg.  3.  bif)r  Grm  3,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  baf)  HH  I  4,  4  Hlr  9,  3. 
10,  3;  pl.  3.  b9f)u  HH  I  2,  3; 
3)    imd    (ehn)    auffordern:    a)   mit 


nachfolg,  inf.:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  bij)k  Höv  131,  4;  imper. 
sg.  2.  bif)  Skm  16,  1;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron)  baf>k  Od  29,  1; 
sg.  3.  baf>  Hym  3,  3  Rp  36,  4  u.  ö.; 
opt.  sg.  2.  baüf)ir  Gg  1,  3;  mit  ellipse 
des  objects:  imper.  pl.  2.  bifiif)  HH  I 
23,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  baf)  Hym 
14,  4  Sf  14  Rm  5  pr  4;  _b)  mit 
nachfolq.  at;  prt.  ind.  sg.  3.  baf) 
Grt    3,   4;     4}   etw.    (ehs)   erbitten: 


inf.  prk  29,  2  HU  I  22,  2;  prs. 
ind.  sg.  2.  bi}>r  Hm  9,  4;  part. 
jir/.  ii.  sg.  acc.  be])it  prk  32,  2; 
mit  nachfolg,  at:  inf.  Hdl  4,  1; 
für  jmd  (ehm)  etw.  (ehs)  erbitten 
inf.  Höv  37,  3;  prt.  opt.  pl.  3. 
baef)i  Dr  15;  5)  bitten^  a)  mitjzL. 
c_;_opt^:  inf.  F  5,  2;  p)  jmd  (ehn) 
bitten,  g)  mit  nachftfg  gen  .der^ 
sachß:  inf.  Hrbl  29,  4  Sg  64,  1; 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron. 
bif)k  Vsp  1,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron)  baf>k  Am  36,  3;  JD__mii 
nactyfnlg.  inf  •  inf.  Sd  8,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  bipr  Sd  4  pr  12;  pl.  3. 
bif»ja  F  5,  6;  imper.  pl.  1.  bifijum 
Hdl  2,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  baf)  Grm 
23  Skm  5;  mit  ellipse  des  obj.: 
imper.  sg.  2.  bif)  HHv  36,  3;  mit 
acc.  c.  inf.:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  bif)k  Ls  16,  1;  x^jüiL 
nachfola.  at  c.  opt.:  inf.  Ls  6,  3 
Akv  3,  3;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  bij)k  HHv  41,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  baf)  HH  II  41,  4  Dr  14; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  bef)it  Gpr  II 
41,  4  (Bugge,  Fkv  426  a);  6)  mjj 
blossem  opt.:  imper.  sg.  2.  bij>  Vkv 
41,  3  (conjl);  6}  um  ein  weib  (ehr) 
werben :  inf.  Br  19,  2  Sg  S,  1  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  baf)  HHv  30  pr  2; 
pl.  3.  b9fcm  Rp  41,  1,  bäfm  Sf  4; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  befrit  Dr  11; 
für  jmd  (til  handa  ehm)  um  ein 
weib  (ehr)  werben:  inf.  Skm  7  a,  1 
(conj.)  HHv  7  u.  ö.;  7)  beten^ 
a)  absol.:  inf.  Höv  145,  3:  b)  mit  acc± 
c.  inf.:  inf.  Sd  34,  4;  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  ptron.)  bif>k  Hdl  51,  4; 
RXJt&tf  (Phm)  <^»'-{^^ffl» ujünschen: 
inf.  Höv  136,  3;  prs.  ind.  sgT~2~. 
bif)r  HH  II  33,  2;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  bef)it  Höv  126,  7 ;  JQ^sicb 
Lser)  etw.  feht?  ehs?)  i/mn,sch_en :. 
2)rs.  ind.  sg.  3.  bif)r  Am  79,  1. 

bjarg,  n.  s.  berg. 

bjarga  (barg;  got.  bairgan)  1)  bergen, 
retten,  schützen  (ehm,  ehu):  inf. 
Höv  155,  2  Od  29,  2.  30,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  bergr  Hym  23,  1  Fm 
17,  1;  pl.  3.  bjarga  Fj  39,  3.  40,  1 
(conj.);  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  bjargigak  Höv  153,  3; 
imper.  sq.  2.  bjarg  Gg  5,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  barg  HHv  27,  3  HH  I 
31,  2;   part.  prt.   n.   sg.  nom.  acc. 


bjarg-runar — blanda. 
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borgit  HHv  29,  3;  Sd  9,  1;  2)  spec. 
zur  gehurt  verhelfen,  ans  licht  be- 
fördern (ehm;  vgl.  Heinzel,  WSB 
109,  695):  inf.  Rp  44,  3  Sd  8,  1; 
3)  begraben  (ehm):  prs.  opt.  sg.  2. 
bjargir  Sd  33,  1. 

bjarg-rünar,  f.  pl.  lbergerunen' ,  an- 
gewandt um  bei  kreissenden  eine 
glückliche  geburt  zu  erzielen  (vgl. 
bjarga,  2):  nom.  acc.  Sd  19,  1; 
Sd  8,  1. 

bjart-haddaf>r,  part.  prt,  mit  glän- 
zendem (blondem)  haar:  n.  sg.  acc. 
bjarthaddat  Grp  33,  3. 

bjart-litaj)r,  part.  prt.  von  heller, 
glänzender  färbe:  f.  sg.  voc.  bjart- 
lituf)  HHv  7,  2. 

bjartr,    adj.    (got.    bairhts)    1)    hell/ 
licht,  glänzend:  m.  sg.  nom.  Gpr  I 
17,  3;  f.  pl.  acc.  bjartar  Sg  48,  4;  j 
compar.  f.  sg.  nom.  bjartari  Rp  28,  5;  j 
2)    von    weisser    Hautfarbe:    m.   sg. 
nom.  Vsp  53,  3;  dat.  bjqrtum   Gpr 
III  8,  1;  pl.  nom.  bjartir  Rp  34,  3; 
f.  sg.  nom.  bjort  Grp  15,  2  Gpr  II 
1,  2  u.  ö. 

bjorr,   m.   bier:  sg.  nom.  Alv  34,  1;\ 
dat.  björi  Vkv  29,  1  Akv  1,  4  u.  ö\; 
acc.    bjor  Hdl   50,  3    HH  I  18,  4 
Sd  5,  1. 

t  björ-reifr,  adj.  durch  biergenuss 
aufgeregt:  m.  sg.  acc.  björreifan 
Ls  18,  3. 

bjor-salr,  m.  biersaal,  trinksaal: 
m.  sg.  nom.  Vsp  37,  4. 

t  bjor-veig,  f.  bier:sg.  acc.  Hym  8,  8. 

bjöf),  n.  (got.  biufjs?  biuf>?)  runde 
platte  u.  zwar  1)  kleiner  runder 
tisch:  sg.  acc.  Rp  4,  4.  30,  2.  31,  2; 
2)  runde  Schüssel:  sg.  acc.  Akv 
23,  4.  25,  4;  dat.  bjöf)i  Akv  24,  4. 
26,  4. 

bjöf»a  (bauj);  got.  biudan)  1)  anbieten: 
inf.  Höv  92,  1  Grp  33,  3  u.  T; 
prs.  ind.  sg.  3.  by|>r  ////  II  34,  1, 
(mit  negat.)  byjirat  Fj  3,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  baut'»  Sf  6  Od  20,  1  u.  !>.; 
pl.  1.  bufmm  Od  24,  1 ;  pl.  3.  Imi|.ii 
Sg  2,  1  od  19,  3;  2)  darbieten* 
darreichen,  gewähren :  inf.  Till r 
7,  2;  prt.  ind.  sg,  3,  bau|)  CHrm  2,  2;  I 
ji'irt.  prt.  m.  sg.  nom.  li»)|.iim  Sd 
1;  3)  schaffe n f  bereiten:  inf. 
llrhl  41,  1;  4)  jmd  (ejnr)  *"  "fW 
(til  ehs,  ä  ebtj  einladen :  im  per.  pl.  2. 
[>ip  Am  55,  4;  prt.   opt.   pl.  3. 


by|)i  Am  25,  3;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  bof)it  Ls  52,  2  Am  11,  4; 
bj.  heim  dass.:  prt.  ind.  sg.  3. 
bau£)  Dr  7 ;  pl.  3.  bu{Du  Am  7,  1; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  bof)it  Höo 
67, 1 ;  5)  jmd  (ehm)  aufbieten :  inipcr. 
pl.  2:h]6\)\\7HH  1  54,  1;  6)_jM.- 
bieten,  ankündigen,  mitteilen :  prt. 
opt.  sg.  3.  bypi  Akv  8,  2. 
bJQrn,    m.    bär:   sg.    nom.    acc.   Hm 

24,  2;  Am  16,  1;  gen.  bjarnar  Höv 
86,  4  Sd  16,  1  F  8,  7;  pl.  nom. 
birnir  Akv  11,  3;  acc.  bjQrnu  HH 
II  8,  3.  —  Als  männl.  eigenname 
F  12,  11. 

bJQl>,    f-    erdfläche,    land:    pl.    dat. 

bjopuin    Vsp    4,   1.    —    Vgl.  Mogk, 

Beitr.  7,  231;   KG,  Njäla  II,  178; 

Bugge,    Stud.   s.   6  anm.  3;    B.  M. 

Olsen,   Timarit  15,  37. 
f  blä-fär,  adj.  blau  gesprenkelt:  m. 

sg.  acc.  bläfäan  Rp  28,  4. 
blä-hvitr,  adj.  bläulich  weiss:  f.  pl. 

nom.  (sw.)  blähvitu  Ghv  4,4  Hm  7,1. 
t  b  1  a  k  k  -  fj  a  1 1  r ,  adj.  mit  glänzendem 

feil:    m.  pl.   nom.   blakkfjallir  Akr 

11,  3  (vgl.  B Kahle,  1F  14,  155  fg.; 

anders  Bugge,  Beitr.  35,  244). 
blakkr,     adj.    hellfarbig,    glänzend, 

weiss:  m.  sg.  acc.  (sw.)  blakka  Ghv 

19.1.  — Als  pferdename  F 10, 7. 12,11. 

1.  blanda  (blett;  got.  blandan)  ver- 
mischen (eht  ehu);  1)  im  eigentl. 
sinne:  inf.  Am  80,  2;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  blettk  Am 
77,  4;  part.  prt.  m.  sg.  acc.  blandinn 
Sd    5,  2;    n.    sg.    acc.   blandit  Vsp 

25,  3;  bl.  saman  ehu  etw.  ver- 
mischen: prs.  ind.  pl.  3.  blanda 
Fm  14,  3;  prt.  ind.  pl.  1.  blendum 
Ls  9,  2;  blandask  sich  vermischen: 
j)rs.  ind.  pl.  3.  Alv  17,  3;  2)  iibcrfr. : 
inf.  gej)i  skaltu  vif)  j^ann  bl.  'innige 
Seelengemeinschaft  mit  ihm  eingehen' 
(Lüning)  H6v  44,  3;  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron)  blentk  jieim  meini 
mJQp  vergälle  ihnen  den  tnef  l.s 
3,  4;  pärt.  }>rt.  f.  sg.  nom.  ])ü 
'st  .  .  meini  blandin  mJQk  bei  dir 
überwiegen  die  hosen  eigenschaften 
die  guten    Ls  32,   2,  56,  2. 

2.  I»l  a  n  da   (a{>)  mischen,   vereinigen : 

part.    prt.    n.    $g.    nmn.   sifjum   's    |'.i 

blandal  das  ist  innige  freundechaft 
Höv  124,  l  [vgl,  jedoch  FJ,  Skjalde- 

spr.   98  . 
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Mar,  adj.  schtcurzbluu,  schwarz:  m. 
sg.  dat.  blam  Grm  29;  f.  pl,  nom. 
blaar  Sd  9,  5. 

bläsa  (bles;  got.  uf-blesan)  1)  blasen 
{auf  einem  Instrumente):  prs.  ind. 
8g.  3.  bltess  Vsp  46,  3;  2)  etw. 
(ehu)  ausschnauben:  prt.  ind.  sg.  3. 
bles  Fm  4. 

blä-svartr,  adj.  rabenschwarz,  kohl- 
schwarz: n.  pl.  nom.  bläsvQrt  HH 
I  52,  2. 

blauer,  adj.  blöde,  furchtsam,  feig: 
m.  sg.  nom.  Fm  6,  4;  gen.  (sw.) 
blaufca  Akv  24,  2.  26,  3;  dat. 
blaujmm  Hm  14,  3. 

bleikr,  adj.  gelblich  glänzend:  m. 
pl.  dat.  bleikum  Akv  14,  4;  n.  sg. 
nom.  bleikt  Rp  34,  3. 

bley{)i,  f.  furchtsamkeit ;  sg.  dat. 
Sd  21,  2.  25,  2. 

blikja  (bleik)  glänzen,  funkeln:  prt. 
ind.  pl.  3.  bliku  Vkv  9,4  F  14,  15. 
—  Vgl.  KG,  Njdla  II,  540. 

blindr,  adj.  (got.  blinds)  blind:  m. 
sg.  nom.  Höv  71,  3.  —  Als  mannt, 
eigenname  II H  II  2,  1. 

b  1  i ))  1  i  g  a ,  adv.  auf  freundliche  weise : 
Rm  12,  1. 

b  1  i  \)  r ,  adj.  (got.  bleijDs)  1)  mild,  freund- 
lich: m.  sg.  nom.  Am  28,  3;  f.  sg. 
nom.  blij)  Am  31,  1;  n.  pl.  nom. 
\A\\)  Grm  6,  1  Ls  32,  3  u.  b\; 
2)  lieblich:  n.  pl.  nom.  (sw.)  blipu 
Od  7,  2;  3)  angenehm,  zuträglich: 
compar.  n.  sg.  nom.  blij^ara  HH  II 
25,  4. 

1.  blöta  (biet;  got.  blötan)  1)  opfern: 
in  f.  Höv  145,  3;  part.  prt.  f.  pl. 
acc.  i|)rar  blötnar  Eingeweide  von 
geopferten  tieren'  Gpr  II  24,  3; 
2)  durch  opfer  verehren  (ehn):  in  f. 
Hdl  4,  1  HHv  2,  3;  prs.  ind.  pl.  3. 
Fj  39,  3.  40,  1;  3)  morden  (ehm): 
imper.  sg.  2.  blött  Am  73,  3. 

2.  blota  (af>)  zu  jmd  (ehn)  ojjfern 
um  etw.  zu  erlangen  (til  ehs):  prt. 
ind.  sg.  3.  blötaj)i  HH  II  27  pr.  2. 

blof),    n.    (got.    blöf»)    blut:    sg.    acc. 

HH  II  9,  4    Hlr  2,  4   u.  b\;    dat. 

blöfji  Vsp  9,  4    Ls  9,  2  u.  ö. 
blo {»-oruir,    m.   ' blutschlang e' ,  poet.  j 

bezeichnung  des  Schwertes :   sg.  acc.  | 

blö|)orm  HH  I  8,  4. 
blof)-refill,    m.    schwertspitze:     sg. 

dat.  (c.  art.)  blöpreflinum  F  13,  1;  \ 

acc.  (c.  art.)  blö[)refilinn  F  13,  3. 


t   b  1  6  |>-rekin  n  ,     adj.     blutbespritzt  : 

n.    pl.    acc.    blojjrekin    (rekinn    /.' 

Uli  I  9,  4. 
blojmgr,    adj.    blutig:    m.    sg.   nom. 

Bdr  3,  1  Rm  26,  1;  dat.  blöftgum 

Vsp  32,  1;  acc.  blüjjgan  Am  22,  1; 

pl.    dat.    bl6J)gum   Sd    16,   3;    acc. 

bloJDga  HH  II   12,  2;    f.    sg.   dat. 

blöfmgri  HH  II  43,  2 ;  n.  sg.  nom. 

acc.    blopugt    Höv    37,   3     HH   II 

44,  5    Akv  22,  2;    Sg  32,  3. 
blunda    (aj))    die    äugen    schliessen: 

part.   pr8.   m.   sg.   nom.   blundandi 

Rm  12. 
f  blund-stafir,  m.  pl.  einschläfernde 

runen,  runen  die  die  Wirkung  haben 

jmd  in  zauberschlaf  zu  versenken: 

dat.  blundstQfum  Sd  4,  4. 
blaeja,    f.   1)   betttuch,   bettdecke:    sg. 

dat.   acc.   blay'u  Od  5,  4;   Sg  48,  4 

Od  23,  4  u.  ö.;  pl.  acc.  blaVjur  Rp 

23,  5;    2)  leichentuch:  sg.  dat.  acc. 
blseju  Gpr  I  12,  1;  Am  97,  3. 

blöf)a   (dd)   bluten:    in  f.  HHv  40,  3. 
bogi,   m.   bogen  (zum  schiessen):   sg. 

gen.    dat.    boga    Hm    21,   3;     Höv 

85,  1;  pl.  acc.  boga  Akv  7,  4. 
bog-limir;   m.  pl.  gebogene  glieder: 

dat.  boglimum  Höv  150,  2  Gg  10,  2. 
bögr,  m.  bug  (eines  pferdes) :  sg.  dat. 

bjägi   Vkv   35,  3;    pl.    dat.    bögum 

Grm    37,   3    Sg    36,  2;    acc.    bögu 

Grp  13,  3    Gh'v  7,  4. 
bok,  f.  (got.  böka)  gestickter  teppich: 

sg.    acc.   Sg    48,  4;    pl.   nom.   bökr 

Ghv  4,  4  Hm  7,  1. 
f  bök-rünar,   f.  pl.  auf  buchenhol z 

geritzte  runen:  nom.  Sd  19,  1. 
b olli ,  m.  bauchiges  gefäss,  krug :  sg. 

dat.  bolla  Rp  4,  4. 
bolr,  m.  rümpf:  sg.  nom.  HH  II  19,4. 
bolstr,    m.    kissen:   sg.    dat.   bolstri 

Gpr  I  14,  1   Sg  47,  3. 
borg,  f.   (got.   baürgs)   1)   befestigter 

wohnsitz,   bürg:    sg.   nom.  dat.  acc. 

Od  17,  2;   Akv  14,  2  Hm  10  a,  5; 

Od  16,  4    Grt   19,  1;   gen.   borgar 

Vsp  24,  3  Gpr  II  37,  1  Hm  23,  3; 

pl.  acc.  borgir  HH  I  3,  2  Grp  1,  1; 

2)   der  hochgetürmte  Scheiterhaufen 

(Bugge,    Beitr.    22,    126):    sg.    acc. 

Sg  64,  3.  65,  1. 
bor£>,  n.  (got.  fötu-baürd)  1)  der  bord 

des    schijfes:    sg.    dat.    borf)i    Hgm 

24,  2   Vkv  35,  2;  2)  tisch:  sg.  dat. 
bor])i  Rp  19,  2. 
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bor])i,  m.  geivebe:  sg.  dat.  acc.  bor|>a 
Gpr  II 18,  1;  Hlr  1,  3  Gpr  II 16,  3 
Od  16,  1. 

f  bor|)-veggr,  m.  ring  wall:  sg.  nom. 
Vsp  24,  3. 

f  bor}:>- J)ili,  n.  das  plankenwerk  an 
den  selten  des  Schiffes,  das  Schanz- 
kleid:  sg.  acc.  Gpr  I  6,  7. 

bot,  f.  (got.  böta)  1)  besser  ung, 
abhilf e:  sg.  acc.  HH  II  43,  6; 
2)  Schadenersatz,  busse  {bes.  im 
plur.):  sg.  acc.  Vkv  19,  7;  pl.  dat. 
bötum  Grp  46,  1;  acc.  bcitr  HHv 
24,  4  Od  19,  4  Ghv  12,  3,  bötir 
HH  I  12,  1. 

botn,  m.  der  boden  eines  gefässes: 
sg.  gen.  botns  Gpr  III  8,  1. 

bof),  n.  botschaft,  einladung:  sg.  acc. 
Am  2,  4. 

bof)i,  m.  verursacher :  sg.  voc.  naddels 
b.  'verursacher  des  Schauers  der 
geschosse'  (d.  i.  des  kampfes),  poet. 
bezeichnung  eines  helden  Grp  23,  4. 

bragar-full,  n.  eigentl.  'becher  des 
fürsten',  der  dem  andenken  des  ge- 
storbenen königs  beim  erbmahle  vom 
nach  folger  geweihte  becher,  bei  dessen 
leerung  dieser  ein  feierliches  gelübde 
abzulegen  pflegte  (GV  75  b),  dann 
überhpt  bezeichnung  des  beim  aus- 
sprechen eines  gelübdes  benutzten 
becher s:  fg.  dat.  bragarfulli  HHv 
30  pr  9.  11.    32,  4. 

bragnar,  )».  pl.  männer:  nom.  HH 
II  1,  2  Grp  27,  2  Hm  22,  4; 
dat.  brognum  Hdl  3,  3  HH1  22,  4. 
—  Der  sing.  (Bragi)  kommt  nur 
als  eigenname  vor. 

1.  bragr,  m.  der  beste,  ausgezeich- 
netste: sg.   nom.  Skm  33,  1   Sg  15,  2. 

2.  bragr,  m.  dichtkunst:  sg.  acc. 
brag  Hdl  3,  3. 

bragj),  n.  1)  schnelle  beivegung,  ruck, 
daher  sg.  gen.  bragfts  {in  adverb 
Verwendung)  im  nu,  schnell  Am 
36,  2;  ebenso  dat.  af  bragf)i  Am 
2,  4  Grt  19,  3;  2)  rasche,  kühne 
tat:  sg.  dat.  bragfii  Am  55,  4;  pl. 
acc.  brogfj  Orp  10,  3;  3)  list:  pl. 
dat.  brQgJmm   /.'/<  /'•',  2. 

f  br;i-hvitr.  adj.  mit  weissen  (glän- 
zenden)   wimpirn:    f.    sg.   OCC, 

brahvftn  Vkt  41,  3. 
brandr,  m.  1)  brennendes  Holzscheit, 
feuerbrand:   sg.    nom.    ff''"    57,  l; 
dat.  brandi   Hdv  57,  1    Akv  44,  4; 


pl.  dat.  mJQk  es  bräf)r  sas  ä  br^ndum 
skal  sins  of  freista  frama  'der  muss 
hurtig  sein  der  mit  feuerbränden 
sn  glück  versuchen  ivilV  Höv  2,  3 
{Richert  s.  1  fg.);  eine  andre  er- 
klärung,  wonach  b.  =  skif),  von 
Eirikr  Magnüsson,  Cambridge 
philol.  soc.  proc.  1884  s.  21  ff.  1887 
s.  13  fg.;  noch  anders  FJ  I,  116 
u.  B.  M.  Olsen,  Ark.  9,  223  fg.; 
2)  ein  teil  des  Vorderschiffes,  u. 
zwar  wahr  seh.  der  Vordersteven  der 
in  dem  gallionbild  (liQfuJ))  sn  ab- 
schluss  findet:  pl.  dat.  brQndum 
Rm  17,  3;  3)  schwert:  sg.  acc. 
brand  Grt  15,  4. 

t  b  r  a  s  s ,  m .  koch{?) :  sg.  acc.  bras  Am59,l. 

brattr,  adj.  1)  steil,  senkrecht  auf- 
steigend: f.  pl.  acc.  brattar  HH  II 
25,  2;  auch  von  hochgehenden  wellen : 
m.  sg.  nom.  Rm  17,  3  Sd  9,  5; 
2)  beschwerlich,  schlimm:  m.  sg.  acc. 
brattan  {seil,  kost)  Am  56,  2  (bratt- 
ara  R;  s.  FJ  II,  131). 

f  bratt-steinn,m.  steil  a  uf rag  ender 
stein,  säule:  sg.  acc.  brattstein  Hym 
30,  2. 

braut,  f.  1)  weg,  Strasse;  sg.  gen. 
brautar  R}>  2,  1.  6,  2  u.  ö.;  dat. 
brautu  Höv  10,  1  Sd  27,  3  u.  ö\r 
braut  Hm  26,  2;  pl.  nom.  acc. 
brautir  Fm  41,  1  Hm  17,  1;  Hrbl 
56,  5  Hm  14,  3  u.  ö.;  2)  der  acc. 
sg.  {mit  oder  ohne  die  praepp.  a 
und.  i)  bedeutet  in  adverb.  Verwen- 
dung s.  v.  a.  weg,  fort:  braut  Ls 
15  Hdl  47,  1  u.  ö.;  a  b.  Rm  21,  2 
Fm  36,  3  u.  ö.;  eine  verkürzte 
form  ist  broti^t) :  ä  brot  Sf  6  Fm  22 
pr  1,  i  brott  HH  II  11  F  16,  1. 

brautingi,  m.  her umt reiber,  land- 
streicher:  pl.  {od.  sg.?)  gen.  brau- 
tinga  Hrbl  6,  2. 

brä[>a-lauss,  adj.  der  fleischnah- 
rung  entbehrend :  m,  pl.  acc.  bräf»a- 
lausa  Gj>r  II  42,  2. 

bnifda,  adv.  schnell,  bald:  Am  12,  4 
Ghv  5,  1. 

1 1  r  .'i  | » 1  i  g  a ,  adr.  (/(iss. :  II  llv  36,  3 
Fm  39,   '■>    An,   25,  3. 

br;'i{>r,  adj.  1)  plötzlich:  f.  />/.  nom. 
bräpar  Od  ■'>.  2;  2)  schnell,  hurtig, 
hastig:  »>.  sg.  nom.  H6v  2,  3  Fm 
"-.  /  [conj.)}  acc.  braJ>ao  Ls  i'>.  f; 
n.  sg.  acc.  [adv.  bratt  schnell,  bald: 
Hur  154,   i    Hym  30.  2  u.  ö. 
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bregf>a  (brä)  eigentl.  mit  eiw.  (ehu) 
eine  schnelle  bewegung  vornehmen, 
daher  1)  werfen,  fori  werfen:  prt. 
ind.  sg.  3.  brä  IUI  I  4,  3  Gpr  II 
18,  1;  2)  blank  ziehen,  schwingen: 
in  f.  Rp  35,  6  HH  I  48,  4  u.  b\; 
prs.  opt.  sg.  2.  bregjnr  HH  II 31,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  brä  Rp  38,  2;  pl.  3. 
brug]iu  til  knifi  zückten  das  messer 
auf  ihn  Am  59,  1;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  sverj)  .  .  brugpit  til  mips 
halb  aus  der  scheide  gezogen  Grm 
54  pr  2;  3)  hineinstecken:  prt.  ind. 
sg.  3.  bra  Rm  14  pr  5  Fm  31  pr  4 
Gpr  III  8,  1;  4)  herausziehen :  prt. 
ind.  sg.  3.  bra  Od  2,  3;  5)  aus- 
stossen :  inf.  HH  II  26,  3;  6)  jmd 
(ehm)  mit  etw.  (ehu)  einen  Vorwurf 
machen:  inf.  Am  64,  2;  })rs.  ind. 
sg.  2.  bregf)r  HH  137,  2  Fm  8,  1; 
imper.  sg.  2.  bregj)  Hlr  3,  1;  prt. 
ind.  sq.  3.  brä  Hlr  13,  1;  7)  brechen: 
inf.  Älv  4,  1  Fm  44,  3  Sd  4,  4; 
prs.  opt.  pl.  3.  {mit  negat.)  bregpit 
Alv  3,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  bräk  Sd  1,  1;  8)  vernichten: 
prt.  ind.  sg.  3.  bra  Am  74,  1;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  brugfnt  Hlr  4,  4; 
9)  umwickeln:  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
benvQiid  .  .  brupinn  golli  mit  gold- 
draht  umwickelt  {am  griff)  Br  20, 1 
(FJ  II,  127);  10)  mit  advv.  u. 
praepp.:  br.  af  abbrechen: prt.  ind. 
sg.  3.  brä  HH  I  27,  1;  br.  of  eht 
etw.  übertreffen:  prt.  ind.  sg.  3. 
brä  Am  48,  2;  br.  vif)  preisen: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  brugpit  Am 
48,  1;  11)  unpersönl.  werfen,  fallen 
lassen:  prs.  opt.  sg.  3.  nema  at 
lif)i  lofjDungs  ljöma  bregj)i  es  sei 
denn  dass  licht  falle  auf  das  gefolge 
des  herrschers  (d.  h.  dass  es  sicht- 
bar werde)  HH  II  35,  3  {s.  Gv 
u.  FJ  z.  st.);  prt.  ind.  sg.  3.  brä 
HH  I  15,  1;  12)  bregpask  sich 
anstrengen :  prt.  ind.  pl.  3.  brugfmsk 
Am  34,  2;  br.  orfmm  sich  worte  zu- 
schleudem,  streiten :  inf.  HH  1 47, 3. 

breipa  (dd;  got.  us-braidjan)  1)  aus- 
breiten: prt.  ind.  sg.  3.  breiddi  faf)m 
streckte  die  arme  aus  Rp  16,2{anders 
A.  Kock,  Ark.  24,  181  ff.);  pl.  1. 
breiddum  Od  23,  4;  pl.  3.  breiddu 
Rp  23,  5;  brei[)ask  sich  ausbreiten: 
prs.  ind.  pl.  3.  Fj  13,  3;  2)  über- 
breiten, bedecken:  inf.  Alv  1,  1. 


b  r e  i  ]> r ,  adj.  got.  brai}»s)  breit:  m. 
pl.  acc.  brei^a  prk  1~>,  3.  19,  3; 
f.  sg.  acc.  brei|»a  Sg  64,  3;  >>.  sg. 
acc.  {adv.)  breitt  Hör  l~>3,3;  compar. 
n.  sg.  acc.  {adv.)  bita  brei|>ara  mit 
breiter  gezogenem,  weiter  aufge- 
rissenem munde  prk  2~>. 

brek,  n.  heftige  begierde  nach  etw., 
leidenschaftliches  u.  rücksichtsloses 
verfolgen  eines  zieles:  pl.  nom.  Sg 
19,  2. 

breki,  m.  {vgl.  got.  brikan)  eigentl. 
'brecher',  Einbrecher';  poet.  won>-. 
sg.  nom.  Rm  11,  3  Sd  9,  5. 

brenna  (nd;  got.  ga-brannjan)  1)  bren- 
nen machen,  brennen  (urere):  inf. 
br.  vij)  bolvi  brennen  um  ein  äussert, 
übel  zu  heilen  Gpr  II  40,  3;  2)  ver- 
brennen (incendio  delere):  inf.  Ghv 
21,  3  Grt  19,  4;  prs.  opt.  pl.  3. 
brenni  Sg  65,  4.  66,  1:  prt.  ind. 
sg.  3.  brendi  Akv  3;  pl.  3.  brendu 
Vsp  21,  3.  4;  opt.  pl.  3.  brendi 
Gpr  II  13,  4;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
brendr  Höv  71,  3  Skm  21,  1.  22,  1; 
pl.  acc.  brenda  Am  36,  2;  f.  sg. 
nom.  brend  Höv  81,  1  Hlr  2  Am 
82,  1;  n.  sg.  dat.  brendu  Hdl  43,  1; 
acc.  brent  HHv  5  pr  11. 

bresta  (brast)  1)  zerspringen,  zer- 
brechen: inf.  Hlörrif)i  .  .  let  br. 
brattstein  gleri  Hess  den  pfeiler 
zerspringen  mit  hilfe  des  glases, 
zerschmetterte  mit  dem  glase  den 
pfeiler  Hym  30,  2;  part.  prs.  m. 
sg.  dat.  brestanda  {zerbrechlichem) 
boga  Höv  85,  1;  br.  sundr  dass.: 
prt.  ind.  pl.  3.  brustu  Am  62,  4; 
2)  krachen:  prt.  ind.  sg.  3.  brast 
HH  I  28,  2. 

brestr,  m.  1)  bruch:  sg.  acc.  brest 
Vkv  28,  1;  2)  getöse,  krachen:  sg. 
nom.  F  6,  16. 

f  bretta  (tt)  emporrichten:  prs.  ind. 
sg.  3.  brettir  HHv  20,  2. 

brigf),  f.  Veränderlichkeit,  Wankel- 
mut: sg.  nom.  Höv  84,  4. 

brigf)r,  adj.  veränderlich,  wankel- 
mütig, unzuverlässig:  m.  sg.  nom. 
Höv  91,  2;  dat.  brigpum  Höv 
124,  3. 

brim,  n.  brandung,  wogende  see:  sg. 
nom.  acc.  Grm  38,  3;  HH  I  29,  3. 

b  r  i  m  -  d  y  r ,  n.  'brandungstier',  poet. 
bezeichnunq  des  Schiffes:  pl.  nom. 
HH  I  52,' 2. 


brimir — brullaup. 
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brimir,  m.  schwert:  sg.  gen.  briinis 
HH  II  9,  4.  25,  4.  —  Als  name 
eines  bestimmten  Schwertes  Sd  14, 1. 

t  brim-rünar,  f.  pl.  'brandungs- 
runen',  runen  deren  Zauberkraft 
die  brandende  see  zu  beschwichtigen 
vermag:  acc.  Sd  9,  1. 

t  brim-svin,  n.  'brandungsschwein' , 
poet.  benennung  des  schiffes:  sg. 
acc.  Hym  28,  4. 

bringa,  f.  brüst:  sg.  dat.  bringu  Rp 
16,  3.  28,  3. 

brinna  (brann;  got.  brinnan)  1)  bren- 
nen (ardere,  flagrare):  inf.  prk  27,  4 
Hdl  50,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3. 
brinnr  Höv  51,  1  Grm  29,  5  u.  ö., 
(mit  negat.)  brinnrat  Höv  153,  3; 
opt.  sg.  3.  brinni  Ls  65,  5;  part. 
prs.  m.  sg.  dat.  brinnanda  Höv 
85,  1;  pl.  dat.  brinnondum  Höv 
100,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  brann  prk 
21,  3  Vkv  12,  4  u.  ö.;  opt.  sg.  3. 
brynni  Sd  3;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
ör  es  f)ar  brunnit  es  ist  dort  (etw.) 
herausgebrannt,  es  ist  eine  lücke 
entstanden  Am  50, 4;  br.  up  p  empor- 
lodern: inf.  Höv  70,  3;  2)  ver- 
brennen (incendio  consumi) :  inf. 
Grm  38,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  [mit 
suff.  pron.)  brinnumk  (d.  i.  brinnr 
mer)  feldr  fyrir  Grm  1,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  brann  Grm  37  Akv  45,  4, 
hann  br.  (verbrannte  sich)  Fm  31 
pr  4;  pl.  3.  brunnu  Akv  45,  4; , 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  brunninn 
Höv  57,  1;  n.  pl.  nom.  brunnin 
Gpr  II  24,  2;  br.  inni  in  einem 
brennenden  gebäude  den  feuertod 
sterben:  inf.  Sd  31,  3. 

brjöst,  n.  (vgl.  got.  brusts,  f.  pl.) 
brüst  (auch  im  plur.) :  sg.  nom.  acc. 
Rp  28,  5;  116»  84,  4  Bdr  3,  1 
u.  ö.;  dat.  brjösti  prk  15,  3  Alv 
1  u.  n.;  pl.  dat.  brjöstum  Höv 
8,  4.  9,  4   Fm  24,  5. 

brjöst-kringla,  f.  ringförmiger 
brustschmuck :  pl.  acc.  brjöstkringlur 
Vkv  26,  2.  38,  2. 

brjöta  (braut)  1)  brechen,  abbrechen, 
zerbrechen:  prt,  nid.  sg.  '■'>.  braut 
Hym  l'>.  3;  pl.  1  brutum  Ort  I 
jil.  3.  brutu  jteir  (seil,  skip)  litten 
Schiffbruch  Grm  i;  opi.  sg.  :;.  bryti 
II gm  29,  i  Am  24,  3:  part.  fr/,  f.  %g. 
nom.  brotin  Qrp  /'<'.  /;  />.  sg.  <iai. 
brotnu   //"  acc.  brotit  Vkv 


27,  3  F  6,  18;  sich  brechen  (vom 
weisser):  prt.  ind.  sg.  3.  braut  F 
6,  5;  2)  nied erbrechen,  zerstören: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  brotinn  Vsp 

24,  3;  f.  sg.  nom.  brotin  Od  17,  2; 
unpersönl.  prt.  ind.  sg.  3.  J)äs  borgir 
braut  ivährend  bürgen  gebrochen 
wurden  HH  I  3,  2  (Bugge,  Fkv 
408  a;  Helgedigt.  81  fg.);  br.  upp 
nieder reissen:  prt.  opt.  sg.  3.  bryti 
Am  16,  1;  3)  zu  nichte  machen,  ver- 
eiteln: part.  prt.  n.  sg.  acc.  brotit 
HH  II  15,  4. 

brjötr,  m.  zerbrecher,  vernichter:  sg. 
voc.  Hym  18,  2. 

b  r  o  d  d  r ,  m.  spitz  zulaufender  gegen- 
ständ: 1)  schwertspitze,  Speerspitze : 
sg.  gen.  brodds  Fj  32,  2;  dat. 
broddi  Akv  44,  1;  2)  der  vorderste 
teil  (die  spitze)  einer  heeresabteilung 
od.  flotte:  sg.  dat.  broddi  HH  II 
22,  3. 

brök,  f.  hose  (Weinh.  163):  pl.  gen. 
bröka  Höv  61,3;  acc.  brökr  Hrbl  6, 3. 

brot,  brott,  adv.  s.  braut. 

brotna  (af))  bersten,  zerbrechen:  inf. 
HH  1 29,  3;  prs.  ind.  sg.  3.  brotnar 
Höv  89,  3  Ls  61,  4  Fm  15,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  brotnaj>i  Hi/m  12,  4; 
pl.  3.  brotnu{)u />Wb  21,3  Am  34,  3. 

bröj)ir,  m.  (got.  brö^ar)  bruder:  sg. 
nom.  voc.  Vsp  33,  3  Hrbl  9,  3 
u.  ö.;    HHv  32,  2  Akv  17,  1    Hm 

25,  1;  gen.  acc.  bröfmr  Fm  33,  4 
Sg  34,  4  u.  ö.;  Vkv  23,  4  Fm  25,  3 
u.  ö.;  dat.  brtff)r  Ls  32,  3  Sg  32,  3 
u.  ö.,  bröf)ur  Grm  33  Hdl  42,  4 
lllr  8,  3;  pl.  nom.  acc.  br0f)r  Vsp 
45,  1  Fm  39,  3  u.  ö.;  Gpr  III  6,  2 
Hm  10,  1  u.  ö.;  gen.  br6f)ra  Vsp 
63,  3  Sg  1,  3  u.  ö.;  dal.  bn'>{>rum 
Rm  5,  2    Od  10,  4  u.  ö. 

bröf)ur-bani,  m.  jmd  der  den  bruder 

eines    andern    erschlagen    hat:    sg. 

nom.  Skm  16,  4  Sd  35,  3;  dat.  acc. 

brö{)urbana   Höv    89,  1;    Ls  17,  4 

Grt  11. 
brü,    f.    brücke:    sg.    acc.    Fm    15,  3 

(conj.);  gen.    brüar    HH   II  48,  3 

Sd  16,  3;  pl.  gen,  brüa  Grm   i 
brugginn,   part.  prt,    von  einem  st. 

r))m     bryggva   gebraut:  >».  sg.  nom. 

Bdr  7,  1. 
brüll  au  j).  ».  [assim.  <<us  bruji-hlaup) 

brautlauf,  Hochzeit:   pl,   nom.   Qrp 

iL    1. 
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brün — bugr. 


brüll,  f.  augenbraue:  sg.  nom.  Rp 
5;    />/.   acc.  brynn  HHv  19,  2. 

brün-hvitr,  adj.  mit  weissen  (glän- 
zenden) augenbrauen;  f.  sg.  nom. 
brünbvit  Hym  8,  4. 

brünn,  adj.  braun:  f.  sg.gen.  brünnar 
Vkv  12,'  3  (conj.). 

brül)-fe,  n.  brautge  schenk,  geschenk 
das  von  der  braut  den  verwandten 
des  bräutigams  dargebracht  icird: 
sg.  gen.  brüf)fear  prk  29,  2.   32,  2. 

1.  brul>r,  m.  (vgl.  got.  brunna)  quelle: 
sg.  dat.  brunni  Vsp  19,  4.  29,  2 
Höv  111,  2. 

2.  brüj^r,  f.  (got.  brüj)s)  1)  weib  das 
mit  einem  manne  geschlechtlichen 
verkehr  pflegt  (als  ehefrau  od.  kebse) 
od.  demnächst  pflegen  soll:  sg.  nom. 
Älv  1,  1  Grp  42.  3  u.  ö.,  fm  brüj)r 
Grana  .  .  vast  'hast  dich  von  (dem 
hengste)  Grani  bespringen  lassen' 
HH  I  44,  1;  voc.  Hdl  51,  2  HHv 
41,  1;   gen.   brüf)ar  prk  11,  3  Alv 

2,  4  u.  ö .;  dat.  acc.  brüf)i  Vkv 
35,  5;  prk  30,  2  HHv  32,  4  Sg 
52,  2;   pl.   nom.  acc.  brüpir  Gpr  I 

3,  1;  prk  25,  2.  3  HHv  3,  2.  3 
u.  ö.;  2)  weib  im  allg.:  sg.  nom. 
voc.  Grm  11,  3  Akv  44,  4  u.  ö\; 
HHv  7,  2  Sg  25,  4  u.  ö\;  gen. 
brü^ar  Vsp  22,  4  Höv  86,  3;  acc. 
brüf)i  Grm  39,  4  Fj  35,  3  u.  ö.; 
pl.  nom.  acc.  brüf)ir  (es  ist  nur 
Sigrün  gemeint,  vgl.  KG,  Njdla  II, 
562  fg.)  HH  II  45,  5;  HHv  17,  3 
Sd  28,  2.  —  Zur  bedeutg  u.  etymol. 
vgl.  WB raune,  Beitr.  32,  30  ff.; 
Kauffmann,  Zz  42,  129  ff. 

brynja,     f.     (got.     brunjö)     briinne, 

panzer:    sg.     nom.    HH    II    7,    3 

Grp    16,  1,    c.   art.    brynjan  Sd  7; 

dat.    acc.   brynju   HH  I  6,  1    Grp 

15,  2  u.  ö.;  Grp  15,  4  Sd  1,  1  u.  ö.; 

acc.  c.  art.  brynjuna  Sd  9;  pl.  nom. 

acc.  brynjur  Vkv  9,3  HH  I  16,  3; 

Akv    7,  4     Am    39,  1    u.    ö.;    dat. 

brynjum  Grm  9,  4. 
brynjajjr,     adj.    mit    einer    briinne 

bekleidet,    gepanzert:     m.    sg.    acc. 

brynjapan    HH   I  39,  4;    pl.    dat. 

brynjufium  Gpr  III  5,  3. 
bryn-£)ing,  n.  ' 'panzer •versammlinuf, 

d.    i.    kämpf:    sg.    gen.    brynf)ings 

Sd  5,  1. 
bryti,    m.   haushofmeister:    sg.   nom. 

Am  57,  1. 


brc),  f.  augenwimper :  />/.  dat.  br9um 

Grm  41,  1;  acc.  br;iat    HHv  19,2. 

brQkun,    /'.  yetöse,   kampflärm:    8g. 

nom.  Hdl  24,  3. 

bi"9j),  f.  fleisch  insofern  dass.  men- 
schen od.  tieren  zur  nahrung  dient : 
pl.  acc.  bräf)ir   HU  II  42,  3. 

bü,  n.  1)  gehöft  nebst  zugehörigem 
landbesitz:  sg.  nom.  acc.  II 6v  36,  1. 
37,  1;  Rp  23,  5;  dat.  büi  HHv  4,  2. 
17,  3  Hlr  4,  4;  pl.  dat.  büum  Rp 
39,  1;  acc.  bü  Hrbl  6,  1  Od  20,  1; 
2)  abbau,  vorwerk:  sg.  dat.  büi 
Höv  83,  3. 

büa  (bjö;  got.  bauan)  1)  zubereiten 
(eht)_:  prt.  incl.  sg.  3.  bjö  HH  II 
15  pr  1;  pari.  prt.  n.  sg.  acc.  büit 
Ls  1;  2)  bes.  einen  wohnsitz  zu- 
bereiten, ein  häuswesen  gründen: 
prt.  ind.  pl.  3.  bjuggu  Rp  23,  4; 
daher  3}  bewohnen  (ehtk  inf.  prk 
17,  3;  pr%.  ind.  pl.  3.  büa  Vsp 
62,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  büit 
HHv  15,  3;  4)  intrans.  sn  q.y.fent- 
halt  haben,  hausen f  wohnenx  ver- 
weilen :  inf.  Gg  16,  2  HHv  14,  4; 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  b\  k 
Alv  3,  1;  sg.  2.  3.  byr  Hdl  1,  2; 
Hym  5,  1  HHv  25,  2  u.  ö.;  pl.  3. 
büa  Hrbl  44,  2;  opt.  sg.  3.  büi 
Höv  34,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  bjö 
Grm  11,  1  Rp  40,  2  u.  ö.;  pl.  3. 
bjuggu  Rp  12,  1.  24,  1  u.  ö.; 
5)  mit  yraevp^:  b.  af  ehu  sich  einer 
sache  entledigen:  inf.  Fm  38,  2; 
b.  of  eht  sich  mit  etiv.  befassen: 
prt.  ind.  sg.  3.  (mit  negat.)  bjöat 
Sg  40,  2;  b.  til  ehs  etw.  vorbereiten, 
die  vorarbeiten  zu  etw.  treffen:  inf. 
Grt  6,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  bjö  Rp 
16,  2;  part.  prt.  1)  ausgerüstet f  gt^ 
schmückt JejiuJ.;  m.  sg.  acc.  blöjüorm 
büinn  ein  schön  verziertes  seh  wert 
HH  I  8,  4;  pl.  acc.  büna  (huna  R) 
Gpr  II  15,  5  (FJ  II  129  b);  f.  pl. 
nom.  bünar  Gpr  I  3,  2  Am  25,  2; 
n.  pl.  nom.  büin  HH  I  24,  2.  52,  2; 
2)  Jjereit  zu  etw.:  m.  sg.  nom.  büinn 
Grp  18,  2  Rm  21,  2;  pl.  acc.  büna 
ver[;)a  sich  bereit  zu  halten  HH  I 
23,  2;  f.  sg.  nom.  büin  nahe  daran 
Gpr  I,  2;  acc.  büna  HHv  36,  3; 
pl.  acc.  bünar  Od  29,  1. 

bugr,  m.  bieguny,  krümmung;  ge- 
krümmter gegenständ,  ring:  pl.  dat. 
mej)  bugum  (=  mef)  hringum,  GV 


bü-kot— bQrkr. 
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285  a)  gänzlich,  alles  in  allem,  wenn 
man  alles  mitzählt  Grm  24,  2  {FJ 

I,  118  a). 

bü-kot,  n.  ärmliche  hütte,  kate:  sg. 
nom.  Höv  36,  1.  37,  1  {an  beiden 
stellen  conj.;  litit  R). 

bür,  n.  frauengemach:  sg.  dat.  büri 
Gpr  II  1,  2    Od  16,  1. 

burr,  m.  (got.  baür)  söhn:  sg.  nom. 
Vsp  56,  3  prk  1,  4  u.  ö.;  gen. 
burar  Grm  50,  3  Sg  39,  3;  dat. 
acc.  bur  Grm  4.3,  4;  Ls  27,  2  Hdl 
6,  4  u.  ö\;  pl.  nom.  burir  Vsp  63,  3 
HH  II  34,  4;  gen.  bura  Gpr  II 
34,  4;  dat.  burum  HH  I  22,  4 
Gpr   II  33,  2;    acc.    buri    Gpr   II 

18,  1   Äkv  41,  4  u.  ö. 
bü-stapr,     m.     wohnort:     sg.     acc. 

büstaf)  F  2,  2. 
buf)lungr,  m.  könif/,  fürst:  sg.  nom. 

voc.  HHv  2,  3    HH  I  12,  1  u.  ö.; 

HH  I  58,  1.  3  II  43,  6;  gen.  buf)- 

lungs   HHv    26,  7 ;    dat.    buj)lungi 

HHv  40,  3;  pl.  gen.  buf)lunga  HH 

I  2,4.  —  Vgl.  EHellquist,   Tidsskr. 

f.  fil.  (3.  r.)  12,  50  fg. 
bygg,    n.   getreide,    bes.   gerste:    sg. 

nom.  Alv  32,  1. 
byggva     (g{>)     1)    intrans.    wohnen, 

hausen:    inf.  Vsp   64,  3;   prs.    ind. 

sg.    3.    byggvir  Grm   15,  3;   pl.   1. 

byggum  Skm  20,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 

bygpi  Vsp  3,  1;    2)  trans.  bewohnen 

(eht):  prs.  ind.  sg.  3.  byggvir  Grm 

II,  3  Grp  1,  1;  pl.  3.  byggva  Vsp  ' 
63,  3  Vm  51,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  ! 
byg{)ir  ////  //  12,  2. 

bygf),  f.  wohnsitz,  besitzung:  pl.  acc. 
bygf»ir  Iip  36,  5    HHv  10,  3    Grp 

19,  1. 

byrgja   (g^)  einschliessen:  part.  prt. 

f.  pl.   nom.  byrgl>ar  HH  II  45,  5.  j 
byrla    (af>)    zu    trinken   geben,    cre- 

denzen:  prt.  ind.  sg.  3.  byrlafri  Ls 

52  pr  1. 
byrr,    m.  günstiger  wind,   fahrwind: 

sg.    nom.    Rm    17,    2;    gen.    byrjar 

HH  II  6,  3;  dat.  acc.  byr  Höt  90,  4; 

Grm  9;  />/.  acc.  byri  Hdl  3,  3. 
byrf>a    (r{>)    weben:   prt.   ind.    }>l.   1. 

byrjmm   Gpr  II  16,  3. 

byrjir,     f.    {vgl.    got.    baÜrftei)    bürde, 

last:  sg.  acc.  byrfn  Höv  10,  1.  11,1; 
jd.  acc.  byrfiar  Ep   '■>,  3. 
bysja  (busta)  strömen:  prt.  i/i>i.  sg,  8. 
busti   ////  //  9,  /. 


böli,  n.  wohnstätte;  lager  {eines 
drachen):  sg.  acc.  Grp  13,  1;  gen. 
bölis  Fm  44  pr  1. 

bön,  f.  bitte:  sg.  nom.  Höv  36,  4 
Sg  64,  2;  gen.  bönar  Sg  64,  1. 

b#r,  m.  anzahl  zusammengehöriger 
gebäude,  gehöft:  sg.  nom.  Grm.  6,  1 
Br  10,  1  Akv  45,  4;  gen.  böjar 
Grm  13  Hym  27,  3  u.  ö.;  dat.  acc. 
b&  HH  I  2,1;  Am  35,  2  Grt  19,  4. 

b0ta  (tt;  got.  bötjan)  1)  besser  machen, 
verbessern;  ausbessern:  prs.  ind. 
sg.  1.  bßti  Vkv  28,1;  2)  schlichten: 
inf.  Höv  154,  4  Gpr  II  19,  2; 
3)  jmd  (ehm  od.  vif)  ehn)  für  etw. 
(eht)  durch  Zahlung  einer  busse  (ehu) 
Schadenersatz  leisten:  inf.  Hrbl 
42,  1  HHv  32,  2  {conj.)  u.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  1.  böti  HHv  27,  2;  sg.  3. 
bötir  Ls  12,  2;  imper.  sg.  2.  b0t 
HHv  24,  1;  4)  bötask  sich  bessern: 
inf.  Am  96,  1. 

bq\,  n.  {vgl.  got.  balweins,  balwa- 
wesei,  balwjan)  schaden,  unglück: 
sg.  nom.  acc.  Ls  39,  2  {vgl.  f>ro) 
—  od.  ist  bq\  hier  f.  sg.  nom.  von 
einem  adj.  *  bqlr  =  ags.  bealu? 
( Jp  briefl.)  —  Gpr  II 34,  4,  vignesta 
b.  'verderben  der  Speere',  poet.  be- 
zeichnuncj  des  Schwertes  HHv  8,  4; 
Höv  127,  4  Br  3,  1  u.  ö.;  gen. 
bols  Vsp  62,  2  Höv  126,  7  u.  ö.; 
dat.  bolvi  Höv  127,  4  Hdl  51,  2 
u.  ö.;  pl.  nom.  hq\  schadenbringende 
zusätze  Gpr  II  24,  1;  gen.  bQlva 
HHv  24,  4   Ghv  12,  3  u.  ö. 

fbol-rann,  n.  unglückshaus :  pl. 
gen.  bolranna  Gpr  II  42,  2. 

f  boj-stafir,  m.  pl.  verderbenbrin- 
gende runen;  unheil:  dat.  bQlstQfum 
Sd  30,  3. 

bQlva  (ap)  verfluchen  (ehm):  prt. 
opt.  sg.  3.  bQlva{)i  Fm  1  pr  2. 

bQlva-fullr,  adj.  1)  unheilvoll:  f. 
pl.  acc.  bolvaiullar  Gpr  II  32,  1; 
2)  kummervoll,  unglücklich:  n.  sg. 
acc.  bolvafullt  Ghv  21,  3. 

bQlva-smiJ)r,  m.  unheilssch  m  ied : 
sg.   nom.   voc.  Fm  33,  4;    Ls  41,  4. 

boj-viss,  adj.  geneigt  od.  gesell /cht 
schaden  zu  stiften:  m.  sg.  nom. 
{sw.)  bolvisi  ////  //  >,  /•  /'.  ///. 
ho»i.  acc.  Ix,>l visa r  Sd  27}  8;  Hrbl 
23.  2. 

b^rkr,  m.  borke,  rinde:  ig.  nom. 
Ihn  so,   .':  </'it.  berki  8d  W, 
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borr — deyfa. 


b<?rr,  m.  bäum:  sg.  nom.  b.  skjaldar 
'schildbaum',  poet.  bezeiehnung  eines 
krieqers  Am  28,  3;  dat.  borvi 
(bavfni   B)  Br  13,  3. 

t  b(iJ3-frcikn,  adj.  kühn  im  streite: 
m.  8g,  nom.  {sw.)  bc^frökni  Hm  26,2. 

t  bopvask  (a{))  kampflustig  werden: 
prt.  ind.  sg.  3.  bopvajjisk  Hm  20,  2. 


D. 

dafna  (af);  vgl.  got.  ga-daban)  zu 
kräften  kommen,  heranwachsen :  inf. 
Rp  19,  1.  22,  1. 

daga  (a]))  tagen,  tag  werden:  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  uppi  of  dagaf)r 
vom  tage  überrascht  Älv  35,  4. 

t  d  a  g  -  m  q  g  r ,  m.  lsohn  des  tages',  d.  i. 
mann:  pl.  nom.  dagmegir  Am  61,  3. 

dagr,  m.  (got.  dags)  tag:  sg.  nom. 
Vm  24,  3  Rp  31,  5;  gen.  dags  Höv 
82,  2  Alv  22,  4  u.  ö.;  acc.  dag  Vsp 
6,  4  Hym  7,  1  u.  ö\;  pl.  dat.  dQgum 
Höv  74,  4;  acc.  daga  Grm  7,  3 
Skm  3,  4  u.  ö.  —  Als  männl.  eigen- 
name  Hdl  18,  1  u.  ö.  (s.  das  namen- 
reg ist  er). 

dags-brün,  f.  tagesanbruch:  sg.  acc. 
HH  I  27,  3  II  42,  4. 

f  dag-sefi,  m.  'milderer  des  (heissen) 
tages',  poet.  bezeiehnung  der  luft: 
sg.  acc.  dagsefa  Alv  22,  3  {s.  Bugge 
z.  st.). 

dag-setr,  n.  tagesende,  abend:  sg. 
dat.  at  dagsetri  HH  II  48  pr  3. 

dalr,  m.  {got.  dals?  dal?)  tal:  sg. 
dat.  dali  Hrbl  18,  4;  pl.  acc.  dali 
(dala)   Vsp   19,  3    Vm   14,  4  u.   ö. 

d  an  skr,  adj.  dänisch:  m.  pl.  acc. 
danska  Gpr  II  15,  2;  f.  sg.  acc. 
um  alla  danska  tungu  überall  wo 
eine  nordische  mundart  geredet 
wird,  im  ganzen  skand.  norden  Grt  9. 

dapr,  adj.  traurig:  m.  sg.  acc.  dapran 
Am  58,  4;  f.  pl.  acc.  daprar  Sg 
54,  2;  n.  sg.  nom.  daprt  Grt  16,  4; 
pl.  nom.  dQpr  Hrbl  4,  2. 

darrQf),  f.  (wol  entlehnt  aus  ags. 
daroö,  m.)  speer:  pl.  acc.  darrapar 
Akv  4,  4  [vgl.  jedoch  Anz.  f.  d.  alt. 
32,  157). 

dätt,  adv.  (neutr.  des  adj.  dar)  in 
verderblicher  weise:  Sg  26,  3. 

daufr,  adj.  (got.  daufs)  taub:  m.  sg. 
nom.  Höv  71,  2. 


dauf)i,  m.  tod:  sg.  nom.  <irji  25,4; 
gen.  dat.  <tcc  dau{)a  ////  II  32,  1; 
Uli  I  57,  4  Gpr  II  7,  2  u.  ö.; 
IUI  I  11,  4  u.  ö. 

1.  daupr,  adj.  (got.  dauf)s)  tot,  ge- 
tötet: m.  sg.  nom.  Höv  70,  4  Sf  18 
u.  ö.;  gen.  dau[)S  F  5,  10;  dat. 
dauj)um  Br  7,  4  Hm  7,  3  u.  ö.; 
acc.  dauf>an  Höv  78,  4  Hrbl  14,  2 
u.  ö.;  pl.  nom.  dauf)ir  HH  II 39,  2. 
50,  4;  gen.  dau^ra  dura  aus  den 
türen  der  toten,  aus  der  unterweit 
Gg  1,  2;  dat.  daufmm  Sd  22,  4; 
acc.  daujk  Vkv  33,  2  Gpr  II  38,  4; 
f.  sg.  nom.  dauj)  Hrbl  4,  2  Bdr 
5,  4  u.  ö.;  pl.  acc.  dauj>ar  Am  25, 1. 

2.  dauj)r,  m.  {vgl.  got.  dauf)us)  tod: 
sg.  gen.  dauj)s  Akv  33,  2. 

däjb-rakkr,  adj.  schnell  bereit  zu 
kühner  tat:  m.  sg.  nom.  Hym  24,1. 

d  e  i  g j  a ,  f.  dienstmagd :  sg.  voc.  Ls  56, 4. 

deila  (ld;  got.  dailjan)  1)  teilen, 
trennen:  prs.  ind.  sg.  3.  deilir  Vm 
15,  3.  16,  1;  deilask  sich  teilen: 
prt.  ind.  pl.  3.  hugir  deildusk  mein 
sinn  war  schwankend  Gpr  II  6,  1 ; 

2)  zuteilen:  inf.  Sg  37,  2;  prt.  ind. 
pl.  3.  deildu  Br  4,  2;  deilask  zu- 
erteilt (beschieden)  werden:  inf.  Am 
18,  2    (vgl.    aber    auch  FJ  z.   st.); 

3)  verteilen  (eht  od.  ehu):  inf.  Ls 
22,  2.  46,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  deildi 
Sg  46,  2;   pl.   3.   deildu'  Rp  23,  4; 

4)  mit  jmd  (vif)  ehn)  in  einer  sache 
(eht)  zu  tun  haben,  sich  mit  etir. 
abgeben,  auf  etiv.  einlassen:  prs. 
ind.  sg.  2.  deilir  Sd  31,  1;  opt. 
pl.  3.  deili  HH  147,  4  II 26,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  deildak 
Vm   55,  5;   sg.  3.  deildi  Rp  46,  1; 

5)  streiten  mit  jmd  (vif)  ehn) :  inf. 
Sd  29,  3;  prs.  opt.  pl.  3.  deili  HH  I 
46,  4;  imper.  sg.  2.  (mit  negat.) 
deilit  Sd  24,  2;  prt.  ind.  pl.  1.  deild- 
um  Hrbl  15,  1;  6)  gewalt  haben 
über  etw.  (eht),  mit  etw.  schulten 
u.  walten  können:  inf.  Skm  22,  4, 
hug  skalt  deila  beherrsche  dein  gc- 
müt  llllr  40,  1  (ähnl.  FJ  z.  st., 
anders  Bugge,  Fkv  407  b);  prs.  ind. 
sg.  3.  J)ars  munugf)  deilir  wo  die 
liebe  waltet  Od  22,  4. 

deilir,  m.  Verteiler:  sq.  voc.  Akv 
39,  1;    dat.   deili   Od  19,  2.    31,  4. 

deyfa  (f{);  got.  ga-daubjan  1)  stumpf 
machen:    inf.   Rp  44,  4;   prs.   ind. 


deyja— drauni-J)ing. 
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sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  deyfik  Höv 
149,  3;  pl.  3.  deyfa  Sd  27,  4; 
2)  beschwichtigen:  prt.  ind.  sg.  3. 
deyff>i  Gpr  II  24,  4. 

deyja  (dö;  vgl.  got.  diwans)  sterben: 
inf.  Gpr  I  1,  1  Am  58,  4  u.  Ö.; 
prs.  ind.  sg.  3.  deyr  Höv  77,  1.  2.  3. 
78,  1.  2.  3;  pl.  3.  deyja  Vm  43,  5. 
47,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  deyja  Am 
65,  4;  pl.  1.  deyim  Hm  28,  3  {conj.); 
prt.  ind.  sg.  3.  dö  Rm  11  pr  1 
Am  98,  4;  pl.  3.  döu  Am  63,  1. 

digr,  adj.  {vgl.  got.  digrei)  dick:  m. 
pl.  nom.  digrir  Rp  8,  3. 

dimmr,  adj.  dunkel:  m.  sg.  nom. 
{sw.)  dimmi  Vsp  66,  1. 

dis,  f.  {vgl.  ags.  ides,  alts.  idis;  Koegel, 
Beitr.  16,  502  ff.)  1)  iveib,  bes.  eins 
von  hoher  geburt  {doch  wird  auch 
Lyngheipr  von  ihrem  vater  Hreip- 
marr  mit  dis  angeredet):  sg.  nom.  voc. 
acc.  Br  14,  2  Akv  38,  3;  HH  II 
50,  2  Rm  11,  1;  HH  117,  2  {conj.); 
pl.  nom.  disir  HH  II  45,  6  {es  ist 
nur  Sigrdn  gemeint,  vgl.  brüj)r); 
2)  weib  von  übermenschlicher  natur, 
schicksalsjung frau,  walkür e :  sg.  dat. 
disi  Gpr  I  18,  2;  pl.  nom.  acc.  disir 
Grm  53, 3  Hm  26, 3;  Sd  8, 4  Am  25, 4. 

djarfliga,  adv.  nach  der  art  eines 
tapfern;  kühn,  keck:  Hym  24,  1. 

djüpr,  adj.  {got.  diups)  tief:  m.  sg. 
dat.  djüpum  Hrbl  18,  4;  acc.  djüpan 
Hym  5,  4  Alv  24,  4;  pl.  acc.  djüpa 
HHv  28,  4;  f.  pl.  acc.  hlij)skjalf'ar 
djüpar  (?)  Akv  14,  1. 

djüp-üj)igr,  adj.  bedachtsam,  ver- 
ständig: f.  sg.  nom.  {sw.)  djüpüjtga 
lhll  29,  3. 

dolg,  n.  {got.  dulgs?  du^^feindschaft, 
kämpf  {KG,  Efterl.  skr.  I,  169):  sg. 
nom.  dolgs  sJQtul  'den  beileger  des 
kampfes',  d.  i.  die  mühle  Grotti, 
auf  der  frieden  gemahlen  wurde 
Grt  16,  4;  pl.  gen.  dolga  HH  1 21,  4 
[vgl.  jedoch   FJ,  Ark  23,  381). 

drrlgr,  m.feiwl :  />/.  nom.  <];iuf>irdolgar 
Wiedergänger,  geapeneterHH  1150,4. 

dolg-rognir,  m.  'schlachtgotV ,  poet. 
bezeichnung  eines  krieg  er 8:  sg.  acc. 
dolgr^gni  Akv  33,  2. 

t  dolg-spor,  n.  'kämpf spur* ,  d.  i. 
wunde:  pl.  nom.   H II  II  41,  4. 

t  dokr-\  i  J > r ,  m.  'kampfbawn',  poet. 
eichnung  eines  kriegers:  ]>l.  acc, 
dolgvilra  So  29,  3. 


dönir,  m.  {got.  doms)  1)  urteil:  sg. 
nom.  Höv  78,  4;  2)  entscheidung : 
sg.  acc.  norna  dorn  'die  entscheidung 
der  nornen,  d.  i.  den  tod  Fm  11, 1; 
pl.  nom.  dömar  HH  1125,4;  3)  ge- 
richtsversammlung :  pl.  acc.  döma 
Sd  11,  6. 

dorg,  f.  angelgerät  {die  angelschnur 
nebst  dem  daran  befestigten  haken): 
pl.  acc.  dorgar  Grm  3. 

döttir,  f.  {got.  daühtar)  tochter:  sg. 
nom.  voc.  Hdl  20,  1  Vkv  2,  4  u.  ö\; 
HH  II  47,  4  Hlr  4,  1  u.  ö\;  gen. 
acc.  döttur  Hdl  21,  2  HHv  5,  4 
u.  ö.;  prk  22,  4  HHv  1,  1  u.  b\; 
dat.  döttur  Vkv  17  pr  1  Gpr  125,  2 
u.  ö.,  dptr  Gpr  II  14,  4;  pl.  nom. 
acc.  dptr  Ri>  13,  1  Fm  13,  4  u.  ö.; 
Rm  9  pr  3 ;  gen.  dötra  Gpr  I  4,  4. 

draga  (drö;  got.  dragan)  1)  ziehen, 
schleppen:  inf.  Grm  37,2;  prs.  ind. 
sg.  3.  dregr  Vm  11,  3.  12,  1  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  1.  3.  drö  Grm  49,  3; 
Akv  33,  2;  pl.  3.  drögu  Hm  15,  1; 
pari.  prt.  m.  sg.  nom.  dreginn  Gpr 
I  17,  3;  pl.  acc.  dregna  Vkv  10,  3; 
2)  drehen:  prs.  ind.  pl.  1.  drogum 
Grt  16,  4;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
dregit  Grt  18;  3)  regen,  bewegen  (?): 
prt.  ind.  sg.  3.  drö  Vkv  4,1;  4)  draga 
vel  ranke  spinnen:  _prs.  ind.  sg.  3. 
dregr  Grp  33,  4;  5)  mit  praepp. 
u.  advv.:  dr.  fr  am  hervorziehen: 
prt.  ind.  sg.  3.  drö  Rm  5  pr  4; 
dr.  ofarr  aufziehen:  inf.  IUI  I 
30,  1;  dr.  upp  heraufziehen:  prt. 
ind.   sg.    3.  drö  Hym  22,  1.   24,  1. 

dräp,  n.  tot  schlag,  mord:  sg.  nom. 
Dr  überschr. 

drasill,  m.  pferd  {Bugge,  Stud.  394 
anm.  8;  395  anm.  2;  Noreen3 
§  167,  1):  pl.  dat.  drQslum  Akv 
35,  3;  acc.  drosla  Akv  4,  4. 

f  draug-hüs,  n.  'totenhaus',  d.  I. 
grabhügel:  pl.  gen.  draughüsa  //// 
77  50,  2. 

draum-njorun,  f.  'traumweberin', 
poet.  bezeichnung  der  nach/:  sg. 
acc.  Alv  30,  4. 

draumr,  m.  träum:  sg.  gen.  draums 
.> stlak  |"T  <iu  bist  im  träume  wie  ich 
mein<     Hdl    /,    1,    vgl.    Illlr    In.    1 ; 

pl.  nom.  draumar  Bar  überechr.;  i.  /. 
f  'I  ran  in-  l'ing,  n.  'Versammlung der 

träume',   d.   i.  nacht  ruhe.  Schlaf'.  ]>l. 

gen.  draum|>inga  ////  // 


32 


dreifa — drött. 


dreifa  (ff);  got.  draibjan)  bespritzen 

(ehn   ehu):    prt.    opt.  sg.  3.  dreifpi 
Am    I8t  2. 

dreki,  m.  drache:  sg.  nom.  \'.sj>  66,1. 

1 .  d  r  e  k  k  a ,  f.  1)  trinkbare  flüssigkeit, 
t rank:  sg.  acc.  drekku  Od  11,  2; 
2)  trinkgelage:  sg.  dat.  drekku  Grm 
45,  5. 

2.  drekka  (drakk;  got.  drigkan)  trin- 
ken: in  f.  Höv  83,  1  Skm  16,  2 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  3.  drekkr 
Höv  137,  4;  Vsp  29,  3  Höv  12,  3 
Grm  13,  3;  pl.  3.  drekka  Grm  7,  3 
Ls  45,  3  Alv  33,  3;  opt.  sg.  2. 
drekkir  Ghv  8,  4;  sg.  3.  drekki 
Höv  19,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  drakk 
prk  24,  5  Akv  15,  1  u.  ö.;  pl.  3. 
drukku  Rp  31,  5  Sg  2,  3  u.  ö.; 
opt.  sg.  3.  drykki  Ls  10  pr  2 
Sf  16;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  acc. 
drukkit  Höv  66,  3  u.  ö\;  Akv  43, 1; 
pl.  nom.  drukkin  Grp  41,  1;  part. 
prt.  drukkinn  betrunken:  m.  pl.  acc. 
drukkna  Sd  29,  3;  f.  sg.  nom. 
drukkin  Akv  16,  2. 

drekkja  (kj);  got.  dragkjan)  ertränken 
(ehm):  prt.  ind.  sg.  1.  drekka  HHv 
19,  4;  pl.  3.  drekku  Ghv  13,  3. 

drengja-möJDir,  f.  lheldenmutter' , 
beiname  einer  für  st  in:  sg.  acc. 
drengjamöjmr  II dl  18,  1. 

drengr,  m.  tüchtiger  mann,  held: 
sg.  nom.  Gpr  II  36,  1;  pl.  acc. 
drengi  Am  47,  1. 

drepa  (drap)  1)  mit  etiv.  (ehu)  eine 
bewegung  ausführen;  strecken,  strei- 
chen: prt.  ind.  sg.  3.  drap  Gpr 
II  5,  3  Hm  20,  1;  2)  schlagen: 
p>rs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
drepk  Skm  26,  1  Ls  61,  3;  imper. 
sg.  2.  drep  Hym  31,  3;  dr.  i  hei 
totschlagen:  inf.  Hrbl  27,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  dr9pu  Am  38,  1;  3)  ab- 
schlagen, abhauen  (eht  af  ehu): 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
drepk  Ls  57,  3 ;  4)  töten:  inf.  Gpr 
I  25  pr  4;  prs.  ind.  sg.  3.  drepr 
Vsp  56,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  3.  drap 
Hrbl  19,  1;  Hym  37,  4  prk  31,  3 
u.  ö.;  pl.  1.  dropum  Am  93,  1; 
pl.  3.  drapu  HH  II  7;  opt.  pl.  3. 
draepi  Br  20  pr  2.  3.  4;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  drepinn  Br  20  pr  6; 
n.  sg.  acc.  drepit  Ghv  1;  5)  dr. 
föti  mit  dem  fusse  anstossen,  strau- 
cheln:   prs.    ind.  sg.   2.   drepr  Rm 


24,  1;  prt.  in<i.  sg.  3.  drap  Grm 
54  pr  5;  6)  dr.  kostum  od.  kosti 
ehs  die  läge  jmds  verschlechtern: 
})rs.  ind.  sg.  3.  drepr  Am  69,  1 ;  prt, 
ind.  sg.  3.  drap  Am  94,  1;  7)  dr. 
ä  eht  sich  mit  etw.  abgeben  :  prt.  ind. 
sg.  2.  drapt  ä  vett  befasstest  dir}, 
mit  Zauberei  Ls  24,  2  (Bugge,  Studr 
143  anm.  5  u.   Heinzel  z.  st.). 

dreyma  (mf))  1)  von  etw.  (eht)  träu- 
men: i)rs.  ind.  sg.  3.  dreymir  Am 
19,  2;  pl.  3.  dreyma  Gpr  II  40,  1; 
2)  unpersönl.  es  träumt  jmd  (ehn): 
prs.  ind.  sg.  3.  dreymir  Am  19,  3; 
prt.  ind.sg.  3.dreymJ>i  Am  10,3. 14,3. 

dreyra  (rj);  got.  ga-drausjan)  bluten 
[eigentl.  etw.  fallen  lassen):  prs. 
ind.  pl.  3.  dreyra  HH  II  41,  4. 

dreyr-faif)r,  part.  prt.  blutbefleckt: 
m.  sg.  nom.   HHv  9,  3. 

dreyri,  m.  blut  {KG,  Efterl.  skr. 
1,  254):  sg.  gen.  dat.  dreyra  Fm 
31,  4;   Vsp   41,  2    Grm   52,  4  u.  ö. 

dreyrugr,  adj.  blutig;  f.  pl.  acc. 
dreyrgar  Sg  32,  4. 

drifa  (dreif;  got.  dreiban)  IJisich 
J^sfüL_"onmrt<i  ^^"g^n,  eilenj  grs. 
ind^  sg.  3—  drifr  HH  ^ll  49,  5; 
inrper.  sg.  2.  drif  {)ü  'treibe  dich 
umher'  Fj  4,  4;  prt.  ind.  pL__3. 
drifu  Vkv  20,  3;  2±_benetzen,  Jbe- 
ströro^n :  poirLjyrt.  m.  sg.jxcc^  drifinn 


Grm  52,  i^fsgTnonij.  drifin  Bdr  5, 4. 
drita    (dreit)    bescheissen :   part.  prt. 

f.  sg.  nom.  dritin  Ls  56,  4. 
drjügr,    adj.    reichlich:    n.    sg.    acc. 

{adverb.)  drjügt  gar  sehr  Höv  80,  4; 

in    reichem    masse   Am    18,  2;    pl. 

dat.  {adverb.)  drjügum  tüchtig,  rüstig 

Hym  7,  1. 
drjüpa    (draup)    tropfen:    prs.    ind. 

sg.    3.    drypr    Grm    26,   3;     pl.    3. 

drjüpa  Skm  21,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 

draup  Ls  65  pr  4.  7. 
f  drjüpr,   adj.  triefend:    m.  sg.  acc. 

drjüpan  Alv  12,  4. 
d  r  o  p  i ;  m.  tropfen :  sg.  nom.  Gpr  114, 4. 
drös,  f.  weib:  sg.  gen.  drösar  Gpr  II 

40,  2;  pl.  nom.  drösir  Vkv  1,  4. 
drött,    f.    {vgl.   got.   ga-draühts,    m) 

1)    kriegerschar   {KG,    Efterl.   skr. 

I,    208  fg.);   gefolge   eines  fürsten: 

sg.    nom.    drött    mun    (dröttum  R) 

bergja    (hvitingum)   Gpr  II  44,  4; 

dat.    HH  I  7,  1;     2)    schar,    volk 

überhpt:  sg.  nom.  acc.  HH  II 49,  5; 


dröttinn— dylja. 
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Vsp  9,  3  Vm  24,  3;  pl.  nom.  drottir 
Vsp  64,  3. 
dröttinn,  m.  1)  Häuptling,  fürst,  könig : 
sg.  nom.  voc.  prk  5,  1.  10,  2  u.  ö.; 
Skm  3,  4  Vkv  32,  4;  dat.  drottni 
Gry  35,  3;   acc.  dröttin  prk  31,  3; 

2)  herr,    besitzer:    sg.    nom.    Hrjm 
21,  1.  32,  1. 

f  drött-lätr,  adj.  leutselig:  f.  sg. 
acc.  dröttlata  Am  10,  3. 

drött-megir,  m.  pl.  1)  gefolg sleute: 
nom.  Akv  2,  1;  2)  söhne  des  volks, 
menschen:  acc.  dröttmogu  Vm  11,  4. 
12,  2. 

drottning,  f.  königin:  sg.  nom.  Vkv 
17  pr  3  Gpr  I  6,  1. 

drukkna  (a£>)  ertrinken:  prs.  ind. 
sg.  2.  drukknar  Fm  11,  3. 

drüpa  (pf))  hängen,  schweben:  prs. 
ind.  sg.  3.  drüpir  Grm  10,  4. 

drygja  (gj);  vgl.  got.  driugan)  1)  ver- 
richten, ausführen,  betreiben:  inf. 
Hrbl  48,  2;  orlqg  d.  das  kriegs- 
handwerk  zu  betreiben  Vkv  1,  2. 
5,  5;  prt.  ind.  pl.  2.  dryg|)uj)  Ls 
25,  3;  pl.  3.  drygjm  Am  43,  1; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  drygt  Am 
81,  3;  2)  bereiten:  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  sufßg.pron.)  drygf)ak  Am  77,4; 

3)  leiden,  ertragen:  prs.  ind.  sg.  3. 
drygir  Grm  35,  1. 

drykkja,  f.  trank,  getränk,  bes.  bier: 
sg.  gen.  acc.  drykkju  Am  71,  3; 
Skm  36,  3    Od  28,  2  u.  ö. 

drykkr,  m.  trank,  trunk:  sg.  nom. 
[c.  art.)  drykkrinn  Sf  10;  gen. 
drykkjar  Grm  3,  3;  acc.  drykk 
Höv  106,  2  Ls  6,  4  u.  ö. 

duga  (gj);  got.  dugan)  1)  ivert  haben, 
von  guter  beschaff enheit  sein,  tau- 
gen: prs.  ind.  sg.  3.  dugir  Vm 
20,  1.  22,  1;  opt.  sg.  3.  dugi  Höv 
133,  4;  prt.  opt.  sg.  3.  dygfii  Am 
48,  5;  2)  sich  als  tüchtig  erweisen: 
pr».  ind.  sg.  3.  dugir  Höv  71,  2; 
3)  einßuss  ausüben,  bewirken :  inf. 
La  16,  1;  4)  helfen:  inf.  Hdl  51,  4 
Sd  8,  4;  5)  nutzen  bringen,  nützen: 
inf.  Sd  22,  4;  prs.  opt .  sg.  3.  dugi 
Vm  4,  3;  6)  geziemen:  prs.  ind. 
sg.    3.   dugir   ////  /  48,  2    II  27,  2. 

<!u  lt,  m.  tüchtigkeit:  sg.  acc.  dug 
Alv  8  a,  2. 

du  kr,  m.  turh,  gewebter  Stoff:  sg. 
nom.  ll]>  16,  4;  acc.  dük  U\>  30,  1.  4. 

dul,    f.    I     Zurückhaltung,    hlödigkcit: 

Gering,  Edda-Glossar. 


sg.  dat.  Höv  57,  4;  2)  durch  Selbst- 
täuschung entstandene  überhebung, 
Hochmut:  sg.  dat.  Höv  80,  4  Gpr  II 
40,  2. 

dünn,  m.  daune,  flaumfeder:  sg.  dat. 
düni   Grt  5,  3. 

f  düsa  (aj))  erdröhnen:  prt.  ind. 
sg.  3.  düsa|)i  Od  16,  3  (Bugge, 
Fkv  427  b). 

dvala  (af))  verzögern,  aufschieben: 
inf.  HH  I  52,  4. 

dvelja  (dvalf)a)  1)  aufschieben,  ver- 
zögern: inf.  Am  61,  2;  2)  auf- 
halten: part.  prt.  m.  sg.  acc.  dvalf)an 
Hrbl  51,  1;  f.  sg.  acc.  dval{3a  HHv 
30,  1;  dveljask  sich  aufhalten,  ver- 
weilen: prt.  ind.  sg.  3.  dvalf)iz 
HHv  8  Sf  24;  3)  jmd  (ehn)  durch 
Untätigkeit  verloren  gehen :  prs.  ind. 
sg.  3.  dvelr  Höv  59,  3. 

dvergr,  m.  1)  zwerg:  sg.  nom.  Höv 
161,  2  Rm  4.  8,  c.  art.  dvergrinn 
Rm  4  pr  3;  voc.  Alv  9,  2.  35,  4 
u.  ö.;  gen.  dvergs  Alv  8  a,  2;  pl. 
nom.  dvergar  Vsp  10,  4  Hdl  7,  5 
u.  ö.;  gen.  acc.  dverga  Vsp  9,  3. 
10,  2;  Vsp  12,  3.  14,  1;  dat. 
dvergum  Höv  144,  2;  2)  spange, 
nadel  {?):  pl.  nom.  dvergar  ä  Qxlum 
Rj>  16,  4. 

dvQl,  n.  pl.  {vgl.  got.  dwals,  dwali|)a, 
dwalmön,  dwala- waürdei)  auf  enthalt, 
auf schub:  nom.  Am  98,  4. 

dyggr,  adj.  1)  treu,  zuverlässig:  f. 
sg.  acc.  dyggva  Rm  20,  3;  2)  recht- 
schaffen: f.  pl.  nom.  dyggvar  Vsp 
64,  3. 

dyja  (düf»a)  1)  schütteln:  inf.  prk  1,  3; 
2)  schwingen :  inf.  Rp  35,  4.  38,  1. 

dyltrja,  f.  feindschaft:  pl.  nom. 
dylgjur  HH  II  6. 

dylja  (dul|>a)  jmd  (ehn)  über  etw. 
(ehs)  in  Unwissenheit  erhalten,  etw. 
vor  ihm  verhehlen  od.  verleugnen: 
inf.  Am  75,  2.  86,  1;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  dulf»ak  Chrm 
50,  2;  sg.  3.  duljn  Fm  1  pr  1  Am 
10,  3;  part.  prt.  dulif)r  in  Un- 
wissenheit erhalten,  dumm,  töricht: 
m.  sg.  nom.  Hllr  19,  1;  f.  sg. 
nom.  <luli|>  II dl  7,  1;  part.  prs. 
{subst.)  dyljandi  verhehler,  Verräter: 
m.  />/.  nom.  dyljeudr  Akv  2,  /. 
dyljask  eich  verleugnen:  inf.  IUI 
Ü  12,  i:  sich  etw.  (elit  verhehlen: 
prt.   ind.  sg.    I.   dy] jumk    Am    14,  3. 
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dyn-f'ari  — efla. 


dyn-fari,  »/.  'der  mit  hrausen  dahin- 
fährt',  poet.  bezeichnung  des  winde*: 

8g.  acc.  dynfara  Alv  20,  3. 
dynja    (dunf>a)    ertönen,     erklingen: 

prt,    ind.    sg.    3.    dunf)i  prk    4,   3 

Bdr  3,  3  u.  ö. 
dynr,  n>.  lärm,  qeräusch:  sg.  nom.  HH 

I  21,  4  Äkv  35,  3;  dat.  dyn  F  8,  5. 

1.  dyr,  n.  (got.  dius)  1)  Her  im  allg.: 
sg.  nom.  Fm  2,  1;  pl.  gen.  dyra 
Gpr  II  23,  4;  dat.  dyrum  HH  II 
37,  4;  acc.  dyr  Vkv  4;  2)  reh: 
pl.  dat.  dyrum  Gpr  II  2,  3. 

2.  dyr,  n.  kostbarkeit:  pl.  acc.  Vkv 
20,  3  {AKock,  Ark.  27,  107  ff.). 

d  y  r  -  g r  i  p  r ,  m .  wertvoller  gegenständ, 
kleinod: pl.  acc.  dyrgripi  Fm  44 pr  6. 

t  dyr-kalfr,  m.  junger  hirsch:  sg. 
nom.  HH  II  37,  3. 

1.  dyrr,  f.  pl.  (vgl.  got.  daür,  daürö) 
tor,  tür:  nom.  acc.  Vsp  38,  2 
Rp  26,  2;  Grm  10,  3  u.  ö.;  gen. 
dura  Grm  23,  1  Gg  1,2  (s.  1.  dau]3r); 
dat.  durum  Höv  70,  4  Grm  22,  2 
u.  ö. 

2.  dyrr,  adj.  herrlich,  trefflich:  m. 
sg.  nom.  Grp  27,  3  Fm  41,  3;  gen. 
(sw.)  dyra  Höv  106,  2.  141,  3;  pl. 
nom.  dyrir  Am  63,  1;  f.  pl.  acc. 
dyrar  Rp  49,  1  Hdl  51,  3  HH  II 
45,  1;  n.  sg.  acc.  dyrt  Vkv  1,  4. 

dys,  f.  Steinhaufen,  bes.  ein  über 
einem  leichnam  aufgeschütteter :  pl. 
dat.  dysjum  Hrbl  45,  1. 

dsell,  adj.  leicht:  n.  sg.  nom.  dselt 
Höv  5,  2   Sg  21,  1. 

d#gr,  n.  ein  halber  tag  (12  stunden): 
sg.  acc.  Grp  25,  4  Sg  2,  3;  gen. 
d#grs  HH  I  6,  2;  dat.  dögri  Skm 
13,  3;  pl.  acc.  Rp  11,  4  Fj  49,  2 
Gpr  II  14,  1;  gen.  d#gra  Am  98,  4. 

dokkr,  adj.  dunkel:  m.  sg.  gen.  (sw.) 
dokkva  Rm  20,  3;  f.  pl.  acc.  dokkvar 
HH  I  49,  3. 

d  öl  skr,  adj.  dumm,  töricht:  m.  sg. 
nom.  Höv  57,  4. 

döma  (m{);  got.  dömjan)  1)  reden, 
sich  unterhalten  (vif)  ehn  of  eht) : 
in  f.  Höv    111,  5    Hrbl   9,  4   u.    ö.; 


prs.  ind.  pl.  3.  Vsp  60,  2  Ls  2,  1; 
opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  dömak 
Vkv  33,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  d#mj)ak  Hrbl  30,  1; 
pl.  3.  drukku  ok  domj^u  Rp 
31,  5  Sg  2,  3  (Sijmons,  Edda  s. 
CCLXXXVII  fg.);  2)  über  etw.  (of 


eht)  urteilen:  prs.  ind.  sg.  1.  dömi 

ltrbl    16,  1 ;     3)   eine  sache  (pf  phti 

entscheiden :     inf.     IUI    II    24,    2 

Xxpr  U  3,  5/  ]>rs.   ind.   sg.  ,?.  (hunir 

Grp  29, 3  ;  4)  richten,  urteil  sprechen : 

inf.   Grm  29,  3.  30,  5. 
»In ini,   n.   1)  das  dem  menschen  vom 

srhicksal  zugesprochene  los:  pl.  acc. 

HH  II  3,  1;     2)   vorbild:    sg.   acc. 

ulfa  d.  hykkak  okkr  vesa  ich  meine 

dass  wir  uns  die  ivölfe  nicht  zum 

vorbild    nehmen    sollen   Hm   27,  1; 

3)    seitenstück,    beispiel:    sg.    nom. 

vas  J)ar   sams  d.  'dort  fand  genau 

dasselbe  statt'  (FJ,    Ark.  23,   381); 

acc.  Od  11,  3    Am  81,  3;    pl.  nom. 

Grp  42,  4. 
dQf,  f.  spiess:  pl.  acc.  dafar  Alv  4,  4. 
&$%%■>    f-    tau:    sg.    nom.    Vm    14,  4 

HHv  28,  4;    dat.   dqggu  Bdr  5,  4 

HH  II  37,   3;   pl.    nom.   dQggvar 

Vsp  19,  3. 
f  dQgg-litr,  adj.  glänzend  von  tau, 

taubenetzt:    m.    pl.    nom.    dogglitir 

HH  II  42,  4. 
f  dQggöttr,  adj.  betaut:  m.  pl.  acc. 

doggötta  HH  I  49,  3. 
dQglingr,     m.     könig,     fürst    (KGy 

Efterl.    skr.   I,   241   fg.):    sg.   nom. 

HH  17,1    II  12,  4  u.   ö.;    gen. 

dogHngs    Gpr  I   13,   2;     pl.    nom. 

dQglingar  HH  I  27,  3. 
^9^,    f-    (got.   ga-dej)s)   tatkraft:    sg. 

acc.  Ghv  4,  2   Hm  6,  2. 


E. 

ef,  conj.  (vgl.  got.  ibai)  IX^wejui^ 
a)  c.  prs.  ind.  Höv  16,  2  Grm38^4 
Skm  2,  2  u.  ö.;  Jj>)_c.  prs.  ind.  u. 
QX£.  Vm   20,  1.    22/1    HHv  2~1,  1; 

c)  c.  ptraes.  opt.  Grm  53,4  Ls  15,  3; 

d)  c.  prt.  ind.  Ls  23,  1  Fj  22,  4 
Sä  19,  6  u.  o.;  e)  cr  prt.-o^t.  Hi/m 
34,  1  HHv  18,  4  HH  II  32,  2 
Am  30,  3.  4.  59,  4  u.  ö.;  /)  c  prt. 

ft.  u.  prs.  ind.  HHv  2,  o;  2J_gii: 
j^prs.jind^Hym  6,  1  Am  29,  3; 
c.  p>'S.  opt.  Vm  6,  3  Od  4,  4 
lC"~irr~c^y?prL_ovt.  Höv  109,  4 
Vkv  8,  4  u.  ö. 
efla  (ld)  1)  verstärken;  eflask  sich 
durch  jmd  (vij)  ehn)  verstärken: 
prt.  ind.  sg.  3.  efldisk  Hdl  15,  1; 
2)    zu    stände   bringen,    ausführen. 


efli  — eik. 
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durchfuhren:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  fron.)  eflik  Grp  12,  1. 

f  efli,  n.  kraft:  sg.  acc.  Gpr  I  25,  1 
(Bugge,  Fkv  419  b). 

efna  (nd)  ausführen,  verwirklichen: 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.2)ron.)efndak 
Od  9,  3;  sg.  3.  efndi  Am  98,  2;  pari, 
prt.  m.  pl.  acc.  efnda  Grp  46,  4. 

egg,  f.  {KG,  Efterl.  skr.  I,  147)  die 
schneide  einer  waffe:  sg.  acc.  Rp 
49,  4;  dat.  egg  Vkv  35,  3,  eggju 
HHv  9,  3;  pl.  nom.  acc.  eggjar 
Br  20,  3  Hm  24.  4;  Höv  149,  3 
Rp  44,  4  u.  '('>.;  dat.  egtrjum  Skm 
25,  3   Hdl  15,  2  u.  ö. 

f  egg-hvass,  adj.  mit  scharfer 
schneide:  n.  sg.  nom.  egghvast  Sg 
67,  2. 

eggja  (aj))  1)  antreiben,  aufreizen: 
inf.  Sg  21,  1 ;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  eggjak  Am  54,  1;  prt. 
ind.  sg.  3.  eggjaf)i  Rm  14  pr  7.  26 
pr.  1;  2)  zu  etw.  (ehs)  verführen: 
imper.  sg^  2.  eggja  Sd  32,  4. 

egg-leikr,  m.  'waffenspiel',  d.  i. 
kämpf:  sg.  gen.  eggleiks  Gpr  II 35, 4. 

egg-mopr,  adj.  durch  waffen  er- 
müdet od.  mürbe  gemacht,  d.  i. 
rerwundet  od.  getötet:  m.  sg.  dat. 
eggmofmm  Hm  28,  2;  acc.  egg- 
in6J>an  Grm  53,  1. 

egna  (nd)  etw.  (ehu)  als  köder  (agn) 
anbringen:  prt.  ind.  sg.  3.  egndi 
Hgm  23,  1. 

1.  eiga,  f.  eigentum,  habe:  sg.  nom. 
Ls  65,  3;  acc.  eigu  Sg  46,  3  (auch 
Sg  37,  5  wird  mit  M.  Olsen  das 
hsl.    eiga  in  eigu  zu  ändern  sein),  j 

2.  eiga  (atta;  got.  aigan)  1)  haben. 
besitzen :  inf.  Vsp  23,  4  Höv  8,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  ä  Alv  4,  1, 
Fj  4,  1,  (mit  suff.  pron.)  äk  prk 
23,  3  Alv  3,  2  Sg  26,  1,  (mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  äkka  Fm  2,  3, 
;ikkak  Am  13,  1;  sg.  2.  ätt  Höv 
44,  1  Jlll  II  16,  i  u.  5.,  (mit 
negat.)    fatal    Fm    3,    l     Fj   2,  4; 

Hör  !>,  I  Orm  14,  4  u.  ö.;  < 
pl.  1.  eigurn  IUI  II  6,  2  Akv  7,  1;  j 
/</.  2.  eiguj)  ////  //  5,  .':  pl.  3.  ; 
eigu    Orm    26,    <     1  3,    (mit 

>irv>(f.)  eigut  Fi«  13,  2;  opt.  sg.  l. 
B  ///•///  12,  1  ;  8g.  2.  * ■  i lt i r  Hrbl 
i.  ii.  i :   sg.  3.  eigi  U 

;//.    /.   eigim    Vkt  35,  6.  7 
Uli  I  18,  3;  pl.  3.  eigi   Am  30,  3; 


imper.  sg.  2.  eig  Gpr  II  33,  6; 
prt.  ind.  sg.  2.  attir  Hdl  13,  1 
Fm   5,  3;    sg.   3.   ätti  Vsp   5,  3.   4 

Vm  5,  3  u.  ö.;  pl.  1.  9ttum  Hrbl 
18,  1.  2  Vkv  16,  3  Am  52,  1; 
pl.  2.  ottuf)  Hrbl  31,  1;  pl.  3.  9U11 

Vsp  5,  5  Rp  14,  4  u.  b\,  ättu  HHv 
5  pr  13  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)    aHtak    Ls  27,  1.    43,  1    Br 

16,  2;  sg.  2.  aettir  Hrbl  25,  2; 
sg.  3.  aHti  Sg  60,  4;  pl.  1.  (mit 
negat.)  aettima  Akv  6,  4;  pl.  2. 
settif)  Ghv  3,  4;  part.  prt.  f.  pl. 
acc.  ättar  Vsp  61,  3;  n.  sg.  acc. 
ätt  F  2,  2;  2)  insbes.  zur  ehe 
haben :  inf.  Alv  7,3  HHv  25,  1 
u.  ö\;  p>rs-  wd"  s9-  3.  ä  HHv  3,  3 
F  2,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  ätti  Hdl 
15,  3  Am  6,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  settak  Gpr  II  3,  2; 
sg.  3.  aHti  Sg  3,  4.  35,  1;  3)  eiga 
ser  für  sich  haben,  als  eigentum 
besitzen:  prs.  ind.  sg.  3.  a  Höv 
26,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  (mit  negat) 
ättit  Am  93,  4;  £j  vorhaben,  be- 
treiben :  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  ättak  Gpr  III  3,  3;  5)  c.  inf., 
müssen,  die  pflicht  haben.;  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  ak  Sg  56,  1; 
sg.  2.  ätt  Am  76,  4;  opt.  sg.  2. 
eigir  HH  II  30,  4;  pl.  1.  eigim 
Am  13,  2;  prt.  ind.  pl.  3.  9U11 
HH  I  11,  3;  6)  c.  inf..  mögend 
prs.  opt.  sg.  3.  eigi  Am  31,  4; 
Tirols  hilfsverbum  c.  part.  prt.  (zur 
Umschreibung  des  plusqmpf.) :  prt. 
ind.  sg.  2.  ättir  ei{m  .  .  of  svar[)a 
Akv  32,  1;  pl.  1.  niu  Qttum  vit  .  . 
nlfa  alna  HH  I  41,  3.  —  Zur 
etymol.  vgl.  Bugge,  Bcitr.  24,  449  fg. 

eigandi,  m.  (part.  prs.  von  eiga) 
besitzet-:  pl.  nom.  eigendr  (Sigurfr 
allein  ist  gemeint)  Gpr  II  5,  4 
(KG,  Njdla  II,  563). 

eigi,  negat.  (aus  *  eyv-gi,  vgl.  got. 
ni  aiw)  nicht:  Höv  131,  4  Hrbl 
■  >'>,    I    Ls  9,  3  u.  ö. 

eign,  /'.  [vgl.  got.  aigin,  >u  eigentum, 
besitz,  habe:  sg.  <l<n.  I'j  7,  4.  8,  4 
Od  13,  3;  />/.  </<i/.  eignum  Vm   • 

eignask    (a|>;    vgl,  got.    ga-aiginön) 

1)  in  besitz  nehmen:  inf.  Rp  ■>■ 

2)  erwerben:    inf.  Höv   s",  /    Orp 

17,  2. 

eik,  f.  <i<h>  :  sg.  nom*  "er.  Höv  1 
II, hl  22,   l:   III v  /'.    -'. 

3* 
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eiki-k(^str — einn. 


f  eiki-k «' st  r.  >>i.  Scheiterhaufen  aus 
eichenholz:  sg.  dat.  eikikesti  (eiki- 
kQstinn  R)  Ghv  21,  1. 

eikinn,  adj.  [pari,  prt.)  wütend,  ra- 
send:  m.  sg.  acc.  Skm  17,  3.  18,  3 
[Bugge,  Fkv  93  a). 

eikja,  f.  boot  das  aus  einem  aus- 
gehöhlten bäume  verfertigt  ist:  sg. 
dat.  c.  art.  eikjunni  Hrbl  7,  1. 

e  i  m  i ,  m.  dampf:  sg.  nom.  Vsp  57,  3. 
—  Zur  etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr. 
24,  442  fg. 

einarjjr,  adj.  einfach;  beständig, 
treu:  n.  sg.  acc.  (adv.)  einart  lata 
vif)  ehn  sich  treu  gegen  jmd  er- 
weisen Hdl  4,  2. 

ein-bani,  m.  wer  allein  (ohne  hilfe 
eines  andern)  jmd  tötet:  sg.  nom. 
Grm  50,  4   Hym  23,  2. 

einga,  adj.  indecl.  einzig:  m.  sg. 
dat.  Gg  2,  1;  f.  sg.  nom.  Vkv 
38,  4;   dat.  HHv  36,  2. 

ein-hendr,  adj.  einhändig:  m.  sg. 
nom.  Ls  5. 

ein-heri,  m.  1)  einzelkämpf  er,  held: 
sg.  voc.  Ls  60,  3;  pl.  nom.  tveir 
1u  einherjar  zwei  sind  einzelkämpf  er, 
d.  h.  zwei  gehören  zu  einem  Zwei- 
kampfe Höv  73,  1  (Mhff,  DA  V, 
258);  2)  im  plur.  name  der  nach 
ihrem  tode  in  Valholl  aufgenom- 
menen helden:  nom.  einherjar  Vm 
41,  1  u.  ö.;  gen.  einherja  Grm  23,  3. 
51,  4;    dat.   einherjum   Grm  36,  6. 

e i n -  h  v  e  r r ,  pron.  (vgl.  got.  ain-hvarjiz- 
uh)  irgend  einer,  einer:  m.  sg.  nom. 
Rp  1;  dat.  einhverjum  Höv  121,  7; 
f.  sg.  acc.  einhverja  Hrbl  30,  1. 

ein-maUi,  n.  gespräch  unter  vier 
äugen:  sg.  acc.  Grm  9;  pl.  acc. 
Am  1,  3. 

einn,  num.  u.  pron.  indef.  (got.  ains) 
1)  als  einfaches  zahlwort,  einer: 
m.  sg.  acc.  einn  at  (J)6rr)  oxa,  atta 
laxa  prk  24,  3;  f.  sg.  nom.  vas 
sü  ein  vaetr  .  .  ef)a  föru  j^ser  fleiri 
saman?  HHv  27,  3;  acc.  hann  atti 
tvä  sonu  ok  eina  dottur  Vkv  1;  n. 
sg.  gen.  djägrs  eins  gamall  HH  I 
6,  2;  acc.  eitt  (lser)  Höv  67,  4, 
eitt  granahär  Rm  5  pr  4;  2)  einer, 
als  teil  od.  ungehöriger  einer  grösse- 
ren anzahl:  m.  sg.  nom.  Hym  13,  1 
u.  ö.;  gen.  eins  Vkv  13,  2;  acc. 
einn  Am  41,  3,  ulf  pinn  einn  einen 
von  deinen  ivölfen  Hdl  5,  1 ;    f.  sg. 


nom.   ein  HHt  5  pr  15.  28,  1;    n. 

sg.  nom.  eitt  Höv  147,  3  Hdl  42, 
hcs.  in  auf  Zählungen:  m.  s.  nom. 
het  einn  Slagfij>r,  annarr  Egill, 
f>rif>i  VQlundr  Vkv  3,  vgl.  HH  II 
12  pr  2;  f.  sg.  nom.  ein  (.  .  Qnnur 
.  .  [>ri[jja)  Vkv  3,  3  HHv  1  u.  ö.; 
dat.  einni  Grm  31,  3;  acc.  eina 
Vsp  20,  3;  3)  ein  u.  derselbe:  m. 
sg.  dat.  einum  Höv  35,  2;  acc.  einn 
Sg  67,  3;  f.  sg.  gen.  einnar  Sf  4; 
dat.  einni  Hlr  12,  1:  acc.  eina  Od 
23,  4;  n.  sg.  dat.  einu  Grm  48,  3 
Am  68,  1;  4)  irgend  einer:  m.  sg. 
dat.  einum  Höv  124,  2;  mit  subst. 
verbunden  fast  zur  bedtg  des  un- 
best.  artikels  abgeschwächt:  m.  sg. 
nom.  HH  1  55,  1  Sf  20  u.  ö.;  dat. 
einum  Höv  118,  1  u.  ö.;  acc.  einn 
Grm  5  Skm  1  u.  ö.;  f.  sg.  dat.  einni 
HH  I  4,  4;  acc.  eina  Vm  47,  1 
HHv  5  pr  4;  n.  sg.  nom.  eitt  HHv 
35,  2  Sf  20;  dat.  einu  Hrbl  einl.  1, 
einu  sinni  einmal  Hym  36,  2  u.  ö.; 
acc.  eitt  Höv  101,  3  u.  ö.,  eitt  sinn 
einmal  F  4,  3;  5)  ein  bestimmter, 
ein  gewisser:  m.  sg.  nom.  varj)  einn 
borinn  i  ärdaga  Hdl  37,  1,  vgl. 
40,  1;  gen.  (siv.)  til  ens  eina  dags 
Fm  10,  2;  dat.  einum  ekka  Fj  18,  3; 
f.  sg.  acc.  rney  eina  Fm  40,  3;  n. 
sg.  nom.  eitt  es  J)eira  (sverpa)  Qllum 
betra  HHv  8,  3,  vgl.  HH  I  5,  1; 
dat.  einu  dögri  vQrumk  aldr  of 
skapaj)r  Skm  13,  3,  einu  sinni  skal 
alda  hverr  fara  til  heljar  he|)an 
Fm  10,  3;  acc.  dßfgr  eitt  es  per 
daujri  aetlapr  Grp  25,  4,  vgl.  Am 
12,  1;  6)  einzig^  allein  (als  einziger 
unter   einer  grösseren  anzahl^rnit^ 


äusscMuss  von  allen  od^bestimmten 
anderen)  .•  m.  sg.  nom.  pörr  einn 
Vsp  26,  1,  einn  (jJss  Ls  11,  3,  sä 
einn  Höv  18,  1,  vql.  Höv  95,  1.  2 
HH  II  33,  3  Fm  16,3  u.  ö.;  gen. 
eins  Vkv  29,  4;  dat.  einum  Hym 
4,  4,  |>er  einum  Ls  64,  3  Vkv  27,  4, 
und  einum  mer  Akv  28,  1;  acc. 
einn  Hlr  10,  3;  pl.  nom.  vit  einir 
Ls  5,  1,  einir  er  Hm  5,  1,  nema 
einir  viti  slikan  iQst  saman  'wenn 
nicht  sie  (die  betreffenden)  allein 
es  wissen'  Höv  98,  3  (KG,  Aarb. 
1889  s.  351  anm.  2);  acc.  göj>a 
eina  Hrbl  8,  4,  fimm  vetr  eina  Od 
13,  4;    f.  sg.  nom.  ein  J)u  Ls  54,  1 


einnig— ek. 
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{vgl.  HH  II  44,  1),  hon  ein  HHv 
26,  6;  vgl.  Sg  15,  1.  27,  4  u.  ö.; 
gen.  einnar  Freyju  prk  23,  4;  dat. 
skotingu  einni  mit  nichts  als  mit 
höhn  Hrbl  59,  1,  J)eiri  einni  Höv 
165,  5,  mer  einni  Od  11,  8;  acc. 
hana  eina  Ls  53,  3;  pl.  acc.  naetr 
einar  niu  F  2,  8;  n.  sg.  dat.  einu 
£>vi  hiermit  allein  (nur  mit  diesen 
ivorten)  Br  7,1  Sg  17,  1.  45,  1; 
acc.  vif)  vin  eitt  Grm  19,  3,  mikit 
eitt  skala  manni  gefa  es  ist  nicht 
nötig  dass  man  jmd  nur  grosse 
geschenke  macht  Höv  52,  1,  vilt 
eitt  Höv  124,  4,  satt  eitt  Fm  9,  2 
Sg  70,  4;  {sw.)  pat  et  eina  Vm 
20,  1;  pl.  nom.  svik  ein  nur  täu- 
schung  HH  II  39,  1.  40,  1;  acc. 
heiptyrpi  ein  nur  feindselige  worte 
Fm  9,  1,  ein  missed  in  einem  ein- 
zigen halbjahr  Gpr  I  7,  3;  7)  allein. 
{ohne  gesellschaft  od.  begleitung)  : 
m.  sg.  nom.  einn  &km  3,  3  prk  6,  2 
u.  ö.;  pl.  nom.  komif»  einir  tveir 
Vkv  22,  1;  f.  sg.  nom.  ein  Vsp  28, 1 
Rp  47,  3  u.  ö.;  dat.  mer  Atli  f)at 
einni  sagf)i  {unter  vier  äugen)  Sg 
37,  1;  einn  saman  dass.:  m.  sg. 
nom.  Höv  47,  1  HHv  30  pr  6  u.  ö.; 

8)  allein  [durch  eigene  kraft  od. 
leistunasfähiakeit.  ohne  hilfe  od, 
Unterstützung  anderer):  m.  sg.  nom. 
at  Sifjar  verr  .  .  einn  inef)  ollu 
yxn    tvä    Hymis    Hym    15,   4,     vgl. 

Hrbl  18,  5  Grp  11,  1; 

9)  im  plur.  einer  wie  der  andere, 
.samt lieh  [Hild.  Zze  90):  f.  nom. 
hamingjur  einar  Vm  49,  3;  bes. 
im  gen.  vor  dem  pron.  indef.  u. 
vor  Superlativen  im  sinne  von  allra 

Hervorhebung  od.  Steigerung 
des  begriff  es):  m.gen.  einna  nekkverr 
vornehmlich  einer  Vsp  40,  3,  einna 
hvatastr  der  aUerkühnste  Hör  64,4 
Fm  17.  4  (eine  andere  erktärung 
dieses  einna  versucht  IL  K,  Fri>)riks- 
Ark.   //,  354  fg  >. 

einnig  {d.  i.  einn  veg    adv.  auf  die- 
selbe "  *  \8i :  Br  20  pr  7. 

ein-n£ttr,   adj.  eine  nacht  <iit:   m. 
sg.    nom.    I  /     Bdr    11,  2; 

<iat.  eimuBttam  H6\ 

t  ein-st0f)rl  adj.  allein  stehend) 
/  •  f.  sg.  nom.  einstäf)  ///"   /.  /. 

ein-valdi,  ///.  alleinbesitzer:  sg.  nom. 
Fm    ■-.   i. 


eir,  f.  eigentl.  name  einer  göttin,  dann 
s.  v.  a.  göttin  überhaupt:  sg.  dat. 
eiri  aurglasis  'der  göttin  des  goldes', 
d.  h.  der  frau  {Sinmara)  Fj  28,  4. 

eira  {rp;  vgl.  got.  aistan)  schonen: 
inf.  ser  ref}  (Vingi)  litt  eira  war 
durchaus  nicht  zurückhaltend  Am 
32,  2. 

eisa  (a{))  sich  reissend  schnell  vor- 
wärts bewegen:  part.  prs.  m.  sg. 
nom.  eisandi  HH  I  28,  3. 

eiskra  (a|))  schnauben  {vor  zorn  od. 
aufregung):  inf.  Hm  11,  1. 

eiskold,  n.  pl.  herz:  acc.  Fm  31,  3. 

eitr,  n.  gift:  sg.  nom.  Ls  65  pr  4 
Sf  9.  12,  c.  ort.  eitrit  Ls  65  pr  7; 
dat.  eitri  Fm  4.  18,  1  Gpr  1 25,  3; 
acc.  eitr  Sf  8.  13,  c.  art.  eitrit 
Ls  65  pr  5.  6. 

t  eitr- dal r,  m.  gifttal,  tal  in  dem 
eine  tötende  kälte  herrscht  {DA  V, 
117  fg.):  pl.  acc.  eitrdala  Vsp  36,  1. 

eitr-dropi,  m.  gifttropfen:  pl.  nom. 
eitrdropar  Vsp  38,  3  Vm  31,  1; 
dat.  eitrdropum  Br  20,  4. 

e  i  t  r  -  f  a  r ,  adj.  giftig :  m .  sg.  acc. 
eitrfäan  Hym  24,  2. 

f  eitrhor-meitir,  m.  ( vernichter  des 
giftseils  {d.  h.  der  schlang e)' ,  poet. 
bezeichnung  des  winters:  sg.  acc. 
hverjan  .  .  eitrhormeiti  {conjectur; 
eitt  hormeitijj  RA)  jeden  winter' 
{vgl.  orms  felli  allan  in  Arnörs 
porfinnsdr.  2,  1)  Hym  40,  4.  — 
Mit  eitr-horr  vgl.  eitr-f)vengr  in  einer 
str.  des  Guömundr  Galtason,  Bps  Ir 
665™  {Sturl.  I,  180.   II,  301). 

eitr-ormr,  m.  giftige  schlänge:  sg. 
acc.  eitrorm  Ls  65  pr  4. 

cij>r,  m.  {got.  ai[)s)  eid:  sg.  acc.  eif) 
Sd  23,  1;  pl.  nom.  eif)ar  Vsp  26,  3 
u.  ö. ;  gen.  acc.  eif)a  Grp  45,  1 
Br  2,  4;  Vkv  35,  1  Grp  31,  1  u.  ff.; 
dat.  ei | tum  Grp  47,  2  u.  ö. 

eiJ»-rofa,  adj.  indecl.  eidbrüchig: 
m.  pl.  nom.  Br  17,  4;  f.  sg.  acc. 
H/r  5,   i. 

ok.  }>ron.  yers.  [got.  ik)  ich:  sq.  nom. 
Vsp  2,  l  Ah  '/,  /  Am  11,  3  u.  ö.; 
mit  apokope  des  vocals  (bragarm&l) 
bei  enklit.  antritt  <m  verbalformen: 
\;n-;ik  Lj  /  /,  /.  mtettak  prk 
Bagf>ak  Bdr  7,  4,    hylk   Hrbl  10,  /. 

cink     Li      li.    •-'.      niiiiik     drp     W,    /, 

rannk   s  \    vasi  66,  i,   hykk 

[d.  i.  li\  :■.    ek    Od  6,   i  >>  w.  \    mit 
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ekki  — end-langr. 


nochmaliger  Wiederholung  des  pron.i 

ek  freista{>ak  Vm  3,  1,  ek  .  .  seak 
llrbl  9,  1,  ek  .  .  hafjmk  39,  2, 
ek  .  .  sek  Ls  44,  1  usw.;  bes.  wenn 
dem  enklit.  pron.  die  negat.  -a  od. 
-at  angefügt  ist :  ek  kve})ka  Ls  18, 1, 
emkat  ek  Hrbl  35,  1,  munkak  Ls 
36,  2,  vaskak  Alv  4,  3,  mäkak 
Am  51,  3  usw.;  mit  gemination 
des  k  vor  dem  -a:  ek  akka  Fm 
2,  3,  äkkak  Am  13,  2  u.  ö\;  mit 
erweichung  des  k  zu  g:  J^origak 
Vkv  27,  4,  gorfDigak  Gpr  II  11,  3, 
kalligak  Gpr  III  6,  1,  mättigak 
Ghv  12,  3  u.  ö.;  dreifache  Setzung 
des  pron.:  ek  stQ^vigak  Höv  151,  3, 
ek  bjargigak  153,  3,  ek  J)ikkak  (J)ikk 
=  pigg  ek)  Skm  22,  1;  gen.  min 
(got.  meina)  Vsp  28,  3  Hdl  6,  1 
Br  19,  2  u.  ö.;  dat.  mer  (got.  mis) 
Hym  33,  1  prk  3,  3  Bdr  5,  1  u.  ö.; 
in  der  enklise  od.  proklise  verkürzt 
zu  mer  Hlr  10,  4  Gpr  II  22,  1 
Ghv  12,  2  u.  ö.;  acc.  mik  (got. 
mik)  Vsp  28,  3  Hym  18,  3  prk 
12,  4  u.  ö\;  mit  synkope  des  vokals 
enklit.  an  die  verbalform  angefügt: 
hofumk  (höfu  mik  R)  Ghv  13,  3, 
hQfumk  (mik  hefir  R)  HHv  32,  1, 
kolumk  (kell  mik  R)  Vkv  33,  3; 
du.  nom.  vit  (got.  wit)  Hym  6,  2 
Ls  5,  1  prk  11,  4  u.  ö.;  gen.  okkar 
(got.  ugkara)  Br  20,  2  Sg  67,  1; 
dat.  acc.  okkr  (got.  ugkis)  Skm  10,  1 
Ls  9,  4  Fm  22,  2  u.  ö.;  Skm  10,  4 
Hrbl  42,  2  prk  30,  4  u.  ö.;  pl. 
nom.  ver  (got.  weis)  Hym  16,  4 
Ls  52,  3  HH  II  10,  1  u.  ö.:  ver- 
kürzt zu  ver  Ls  50,  4  Od  18,  2; 
dat.  acc.  oss  (got.  unsis,  uns)  Hrbl 
18,  1.  2  Ls  52,  3  HHv  5,  4  u.  ö.; 
Ls  10,  3  Hdl  6,  2  HHv  31,  4 
u.  ö. 

1.  ekki  (d.  i.  eitt-gi)  s.  engi. 

2.  ekki,  m.  trauer,  betrübnis,  kum- 
mer:  sg.  gen.  dat.  acc.  ekka  Grp 
20,  1;  Fj  18,  3  HH  II  44,  6; 
Am  43,  3. 

ekkja,  f.  witwe:  sg.  nom.  Am  87,  2; 
gen.  ekkju  Am  94,  2. 

eldi7  n.  nahrung,  unterhalt  (näml. 
des  feuers);  poet.  bezeichnung  des 
waldes:  sg.  acc.  Alv  28,  3. 

eldr,  m.  feuer:  sg.  nom.  prk  27,4 
Alv  25,  3  u.  ö.,  c.  art.  eidrinn 
Grm  36  u.  b\;   gen.  elds  Höv  3,  1 


Ls  11;  dat.  eldi  Höv  51,  1  Hdl 
49,  1  u.  ö.;  c.  art.  eldinum  Grm 
54  pr  3  F  14,  2;  acc.  eld  Höv 
70,  3  HHv  10,  3  u.  ö.;  e.  ormbej)s 
'feuer  des  Schlangenlagers' ,  d.  i. 
gold  Gpr  I  24,  5;  pl.  gen.  acc. 
elda  Grm  31.  2,  1;  Rp  45,  1 
u.  ö. 

eljun,  f.  (vgl.  got.  aljan,  n.)  kraft, 
stärke:  sg.  acc.  (?)  Rp  45,  4. 

t  eljun-frökn,  adj.  tatkräftig:  m. 
pl.  nom.  eljunfnäknir  Sg  1,  4. 

ella,  conj.  u.  adv.  (got.  alja)  anderes- 
falls,  sonst:  Am  14,  4.  36,  4. 

elli,  f.  1)  alter:  sg.  nom.  Höv  16,  3; 
2)  leben:  sg.  acc.  Am  73,  2. 

ellifti,  num.  ord.  der  elfte:  n.  sg. 
acc.  ellifta  Vm  40,  1  u.  ö.;  pl. 
nom.  elliftu  Grm  16,  1. 

ellifu,  num.  card.  indecl.  (got.  ainlif) 
elf:  Skm  19,  1.  20,  1  u.  ö. 

ellri,  adj.  compar.  (got.  alf)iza)  der 
ältere:  pl.  gen.  HH  I  42,  2;  super! . 
m.  sg.  nom.  elztr  Vm  28,  3  Sf  2, 
(sw.)  elzti  Rp  42,  1. 

elska  (a{))  lieben:  prt.  ind.  sg.  3. 
elskajn  Rm  5. 

elta  (lt)  forttreiben:  prt.  ind.  pl.  3. 
eltu  Hrbl  39,  3   Ls  15. 

emja  (&]))  heulen:  prt.  ind.  pl.  3. 
emjufm  Am  22,  4. 

en,  conj.  1)  aber,  dagegen,  jedoch: 
Vsp  3,  4  Höv  88,  3  Hrbl  26,  1 
Hym  8,  3  u.  ö.;  2)  und:  Vsp  44,  2 
prk  32,  4  u.  ö.;  3)  zuw.  scheint 
die  partikel  causale  u.  concessive 
bedtg  anzunehmen:  kannat  (erfinyti 
minn)  firrask  ör  fiandgar]3i:  f)eir 
ser  hafa  svärt  ok  dätt  en  naer  numit 
nylig  rc)]}  'sie  haben  ja  soeben  neue 
plane  geschmiedet'  Sg  26,  4;  esat 
.  .  horskr  hildimei])i*  .  .  ef  brö{)ur 
loetr  a  braut  komask,  en  Q^rum 
hefr  aldrs  of  synjat  'obwol  er  den 
andern  getötet  hat'  Fm  36,  4. 

endi,  m.  (vgl.  got.  andeis,  m.)  ende: 
sg.  dat.  enda  Vm  37,  1  Hym  5,  2; 
pl,  dat.  endum  Am  22,  4;  acc.  enda 
HH  I  4,  1. 

end-langr,  adj.  entgegen  gewendet, 
vor  jmd  liegend:  m.  sg.  acc.  end- 
langan  prk  27,  2  Vkv  10,  2 
u.  ö.;  pl.  acc.  endlanga  Slcm  3,  3; 
n.  sg.  dat.  endlqngu  Am  18,  1. 
24,  1. 


endr — enn. 
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endr,  adv.  (vgl.got.  andiz-uh)  1)  wieder- 
um: prk  32,  5  Sg  67,  2;  2)  ehe- 
mals: Am  1,  1. 

endr-borinn,  part.  prt.  wiedergebo- 
ren: m.  pl.  nom.  endrbornir  HH  II 
50  pr  2;  f.  sg.  nom.  endrborin 
HH  II  4  pr  6;  n.  pl.  nom.  endr- 
borin HHv  43  pr  1  HH  II  50 
pr  4.  —  Vgl.  aptr-borinn. 

f  endr-f)aga,  f.  wiederholte  ein- 
ladung,  von  neuem  gewährte  gast- 
freundschaft:  sg.  acc.  endrjbogu 
Höv  4,  4. 

engi,  {d.  i.  einn-gi),  engr,  pron. 
indef.  keiner:  1)  attributiv  mit 
einem  nomen  verbunden:  m.  sg. 
nom.  engi  mapr  niemand  Vsp  45,  6 
prk  7,  3  u.  ö.,  e.  hundr  Grm  25, 
kostr  e.  Am  61,  1,  e.  Jyjöfr  Grt  12; 
gen.  manns  enskis  Skm  20,  2.  24,  2; 
dat.  manni  ongum  Vkv  22,  4,  0. 
[)eim  manni  Sd  4  pr  11;  acc.  engi 
mann  HH  I  39,  3  u.  ö.,  mann  e. 
Grp  22,  1,  e.  frif»  Höv  16,  3,  e. 
jotun  Vm  2,  3,  e.  hlut  Sg  36,  4. 
37,  4;  pl.  acc.  enga  (ei])a)  Grp  46,  4; 
f.  sg.  nom.  vsetr  engi  Sd  4  pr  6, 
e.  (tyja)  Akv  28,  4,  ön  e.  Am  67, 1, 
ong  sott  Höv  95,  3;  acc.  v$n  onga 
Am  85,  4,  J)orf  onga  Am  85,  2; 
pl.  nom.  sakar  ongvar  Hrbl  28,  1; 
n.  sg.  nom.  ekki  nafn  HHv  5  pr  14; 
dat.  einugi  feti  Ls  1,  1;  acc.  etki 
hjarta  Hrbl  26,  1,  e.  eyrindi  HHv 
5,  1,  e.  lyf  Rm  9,  3,  e.  grand 
Sg  5,  2,  grand  e.  Sg  28,  2,  e.  orj) 
Od  7,  4  Grt  7,  2,  goll  e.  Akv  6,  3, 
vapn  e.  Akv  43,  2,  kveld  e.  Hm 
28,  4,  ekki  fleira  Grm  29;  2)  mit 
abhängigem  genet.  m.  sg.  nom.  engr 
gumna  Rm  23,  1;  n.  sg.  acc.  f)ess 
etki  Am  68,  5;  3)  absolut  (nur  im 
sg.  des  m.  und  n.):  m.  sg.  nom. 
engi  prk  2,  3  Fm  17,  4  u.  ö\; 
'/"f.  einungi  Fm  17,  1,  engum  F 
15,  4;  n.  sq.  nom.  acc.  etki  nichts 
Höv  97,3  Am  90,1;  Hgm  26,3 
L  >8,  3  u.  ö.;  gen.  enskis  HH 
II  17,  /,  dat.  einugi  Höv  133,  4, 
ongu  Hör  96,  /  Hdl  51,  1  Grp 
51,  ■•:  4)  der  acc.  sg.  n.  etki  dient 
auch  als  negat.  pari,  ('nicht'):  Akv 
42,  4    Grt  8,    i  u.  8, 

i.  enn,    adv.    I)   noch   [bis   hierher, 

jetzt):      Vsp    27,    4      Hrbl 

Rm  - .  ■    im. 12, 1  u.  ö  ;   2)  ferm  r: 


Hym  29,  1  Ls  28,  1  Bdr  8,  2  u.  ö.; 
3)  wieder,  zurück:  Höv  101,  1. 
108,  1;  4)  wieder  (die  Wiederholung 
einer  handlung  bezeichnend):  Sf  14 
Sg  67,  1  Od  28,  1;  5)  auch:  HH 
II 16  pr  12;  6)  noch  (beim  compar.): 
Hdl  18,  5  Rm  8,  1  u.  ö. 
2.  enn,  jünger  inn,  hinn,  pron.  de- 
monstr.  (got.  jains)  dieser,  jener, 
der  (bestimmter  artikel)  1)  als  selbst, 
wort  fast  immer  mit  adjj.  verbunden, 
die  in  der  mehrzahl  der  fälle  als 
attribute  zu  einem  nachfolgenden 
od.  voraufgehenden  subst.  gehören 
(enn  mikli  mQgr  Vsp>  54,  1,  sveinn 
enn  hviti  Ls  20,  3),  seltener  des 
subst.  entbehren,  das  jedoch  meist 
ohne  Schwierigkeit  ergänzt  werden 
kann  (enn  verri  —  seil.  maf)r  — 
Höv  125,  6,  ena  linhvitu  —  seil. 
mey  —  Hrbl  30,  2):  m.  sg.  nom. 
voc.  enn  Vsp  66,  1  Grm  16,  3 
Rp  42,  5  u.  ö.;  Vm  20,  4  Skm  4,  1 
u.  ö.;  gen.  ens  Höv  67,  3  Hdl 
22,  4  u.  ö.;  dat.  'enum  Fj  17,  3 
Akv  3,  2  Sg  66,  1  u.  ö.;  acc.  enn 
Höv  104,  1  Grp  11,  1  Sg  65,  4 
u.  ö.;  pl.  dat.  enum  Ls  22,  4.  23,  2; 
acc.  ena  Akv  13,  2  Gpr  II  36,  5;  f. 
s<).  nom  voc.  en  Höv  96,  3  Vsp 
40,  1  u.  ö.;  Skm  33,  3  HH  II 
16,  4.  47,  5;  gen.  ennar  Höv  101,  3. 
107,  3  Ls  38,  3;  dat.  enni  Ls  61,  3 
Akv  14,  2  u.  ö.;  acc.  ena  prk  32,  1 
Vkv  41,  3  Hrbl  30,  2  u.  ö.;  pl. 
acc.  enar  HHv  3,  2;  n.  sg.  nom. 
voc.  et  Höv  102,  5  Ls  44,  1  u.  ö.; 
HH  1  40,  1;  gen.  ens  Höv  92,  3 
Alv  5,  2  u.  ö\;  dat.  enu  Vsp  46,  2 
Grm  39,  1  u.  ö.;  acc.  et  Höv  102,  3 
Sg  33,  4  Vm  42,  4  u.  ö.;  pl.  nom. 
en  Vm  17,  4  Od  7,  2  Grm  12,  1 
u.  ö.;  dat.  enum  Akv  iß  pr  1.  — 
Ein  pron.  possess.  statt  des  adj. 
findet  sich  nur  einmal:  n.  pl.  acc. 
vQmm  en  v<)r  lsceh>ra  üla  nostra' 
Ls  52,  4;  öfter  stebf  bei  dem  adj. 
neben  enn  noch  ein  umleres  pron.: 
sä  enn  m<)tki  munr  Höv  93,  /,  bris 
j>at  et  meera  Ak\  5,  i,  niinn  enn 
liv.issi  lijnrr  F»i  6,  2,  ena  niundu 
hverja  nott   8km    'I,   i  usw.; 

2)  als  enclitica  (suffigierter artikel), 
mir  hi  Hrbl  v.  den  prosastücken: 
»i.  sg.  nom.  batrinn  Sf  22,  dvergrinn 

L'm     i    pr    S    U8W.f    gen.    steinsins 
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JIrb/  56,  2t  sporans  F  14,  3  usw.; 
(/<tt.  batintim  Hrbl  53,  1,  eldinum 
Grm  54  ]>r  3  usw.;  acc.  fjQrJ)inn 
Sf  21,  hjälminn  Sd  6  usw.;  pl'. 
nom.  steinamir  F  5,  3,  aesirnir 
Rm  5  pr  2  usw.;  acc.  asuna  Ls  10 
pr  2,  ormana  Dr  17  usw.;  f.  sg. 
nom.  brynjan  Sd  7,  gygrin  H\r  5 
usw.;  gen.  kvernarinnar  Grt  21, 
naHrinnar  HHv  11  pr  7;  dat.  eik- 
junni  Hrbl  7, 1,  grQfinni  Fm  7  usw.; 
acc.  stqfma  Hrbl  7,  1,  hirfiina 
Akv  3  usw.;  pl.  dat.  limunum 
HHv  12,  kvernunum  Grt  18;  acc. 
ambattirnar  Grt  21;  n.  sg.  nom. 
hQfufrt  Hrbl  15,  2,  eitrit  Ls  65 
pr  7  usw.;  gen.  gullsins  Rm  18, 
sundsins  Hrbl  einl.  2;  dat.  bastinu 
Vkv  17  pr  2,  hafinu  Grt  33  usw.; 
acc.  landit  Hrbl  7,  2,  likit  Sf  21 
usw.;  pl.  nom.  hJQltin  Grm  54  pr  4, 
skipin  Grt  32  usw. 

enni,  n.  stirne:  sg.  dat.  Rp  15,  3. 

epli,  n.  apfel:  pl.  acc.  Skm  19,  1. 
20,  1. 

ept,  praep.  c.  dat.  u.  acc.  (got.  afta) 
a)  c.  dat.  hinter  .  .  her,  nach: 
sendi  Helgi  Sigar  at  ri|)a  ept  Eylima 
einga  döttur  {'um  sie  herbeizuholen') 
HHv  36,  2;  b)  c.  acc.  nach  {tem- 
poral): ept  genginn  guma  'nach  dem 
tode  des  mannes'  Höv  72,  2;  vgl. 
Hdl  9,  4  Skm  40,  3.  42,  3  Grp 
15,  2  Fm  31,  4  Hm  28,  4.  {Über 
das  Verhältnis  von  ept  zu  eptir, 
das  dem  von  fyr  zu  fyrir  analog 
ist,  s.  unter  fyr.)  —  Vgl.  4.  at 
und  eptir. 

eptir,  adv.  u.  praep.  A.  adv.  1)  später, 

.  hinterher,  darauf:  Vsp  41,  3  Grp 
44,   1    Sg    7,   1     Od    31,  1    u.    ö.; 

2)  dahinter  (räuml.) :  HH  II  30,  2; 

3)  in  verbdg  mit  verbis:  e.  fara 
ausziehen  um  etw.  zu  holen  Fj  27,  3. 
28,  1;  e.  hafa  zurückbehalten  Höv 
106,  3  Rm  4  pr  2 ;  e.  lifa  über- 
leben, fortdauern  Am  50,  4.  99,  3; 
e.  lita  durchforschen  Grp  21,  2; 
e.  sitja  [sitzend)  zurückbleiben  Vkv 
40,  2  HH  I  53,  4;  e.  spyrja  nach- 
fragen Am  73,  1;  e.  verpa  nach- 
werfen Sg  22,  2;  e.  vesa  zurück- 
bleiben Am  65,  3  {der  inf.  ist  zu 
ergänzen);  e.  f>ryngva  zurückdrän- 
gen Hm  5,  2;  JB.  praep.  c.  dat. 
u.   acc.  1)  c.  dat.  a)  hinter  .  .  her, 


nach:  Fm  44  pr  1 ;  b)  nach,  aus 
anläse:   Rp  4;    c)   zum   gedächtnis 

jmds:  Grm  33  HR  II  2;  2)  c. 
acc.  nach  {temporal):  Ls  65  pr  1 
HH  II  37  pr  1    Rm  9  pr  1  u.  ö. 

er,  s.  es. 

f  erakendi,  verderbte  Lesart  AU  11, 3; 
von  den  z.  st.  angeführten  con- 
jecturen  trifft  vermutl.  keine  das 
rechte. 

erendi,  n.  s.  eyrindi. 

erfa  (f|))  einen  gestorbenen  (ehn)  durch 
ein  leichenmahl  ehren  {wodurch  man 
in  feierl.  weise  die  erbschaft  antrat  : 
inf.  Am  71,  1. 

erfi,  7i.  {got.  arbi)  erbmahl,  Leichen- 
schmaus:    sg.    acc.  Am   81,  6    Ghv 

8,  4;  dat.  c.  art.  erfinu  Sf  7. 
erfi-nyti,    m.    erbniesser,    erbe:    sg. 

acc.  erfinytja  Sg  26,  1. 

erfi-vQrf)r,  m.  dass.:  sg.  nom.  Akv 
12,  3;  pl.  acc.  Sg  62,  1.  2  Ghv 
14,  3.  4. 

erfi[)i,  n.  {vgl.  got.  arbaif>s,  f.)  be- 
schwerlichkeit,  mühe:  sg.  acc.  hefr 
eyrindi  sem  e.?  'entspricht  der  er- 
folg  der  angewandten  mühe?'   prk 

9,  1,  vgl.  10,  1  HHv  5,  1;  vil  ok 
e.  Hrbl  58,  1;  drygja  e.  Grm  35,  1. 

erfif)r,  adj.  beschwerlich:  n.  sg.  acc. 
erfitt  Bdr  5,  2. 

er  ff),  f.  erbschaft:  sg.  nom.  Am  65,  3. 

ergi,  f.  unzüchtige  begierde,  geilheit: 
sg.  acc.  Skm  37,  2. 

ermr,  f.  ärmel:  pl.  acc.  ermar  Rp 
28,  2  Sd  9. 

es,  jünger  er,  anaphor.  part.  u.  conj., 
eigentl.  gen.  sg.  neutr.  des  demonstr. 
pron.  'er'  {got.  is);  die  ältere  form, 
die  in  den  Eddahss.  nur  mit  apokope 
des  e  in  der  enklise  an  pronn.  u. 
advv.  vorkommt  {s.  unten  II)  ist 
in  meiner  ausg  in  den  poet.  stücken 
überall  hergestellt.  —  /.  unverkürzt, 
A.  als  anaphor.  ocf.  relai.  yar- 
likeTTT)  die  ursprl.  anaphor.  bedtg 
tritt  noch  an  einigen  stellen  zu 
tage,  wo  es,  scheinbar  abundierend, 
ini  einfachen  satze  ein  vorange- 
stelltes Satzglied  wieder  aufnimmt : 
f)rar  hafjfiar  es  ek  hef  til  })ins  ga- 
mans  'Sehnsucht,  sie  {eigentl.  da- 
von') habe  ich  gehabt  nach  deiner 
liebe'  Fj  50,  1,  sättir  Jn'nar  es  vilk 
snimma  hafa  Alv  7,  1,  rassis  rekka 
es    vildir    R$n    gefa    HHv    18,   3, 


es. 
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vgl.  Höv  94,  1  Grm  50,  1  Hrbl 
25,  1  u.  ö.;  2)  dient  es  zur  an- 
knüpf ung  eines  relativen  neben- 
"satzes:  kopir  afglapi  es  til  kvnnis 
komr  Höv  17,  1,  vollr  es  finnask 
vigi  at  Surtr  ok  en  SV9SU  gof)  (das 
feld  auf  welchem)  Vm  18,  1,  skipit 
es  fm  heldr  vif)  landit  Hrbl  7,  2, 
rünar  .  .  allar  es  aldir  eignask  vildu 
Grp  17,  2,  lätif)  engi  mann  eptir 
sitja  es  benlogum  bregfta  kunni 
HH  I  53,  5,  eiga  J)in  oll  es  her 
inni  es  Ls  65,  3,  J)at  tre  es  rij^a 
skal  Höv  136,  1,  f>at  harr  .  .  es 
ruius)  breipask  sek  of  lond  q11 
limar  Fj  13,  3,  jofra  .  .  pk  .  .  es 
quibus)  f>at's  til  hatrs  hugat  Rm 
8,  4,  J)at  et  litla  es  ek  f)at  iQggra 
sek  Ls  44,  1,  hvat's  f)at  manna  es 
i  minum  sal  verpunik  orfn  ä?  Vm 
7,  1,  fteir  .  .  es  koma  Höv  133,  2, 
varj)k  fiess  vis  es  vildigak  Hlr  13,  3, 
i  eyju  jaeiri  es  Algrcfn  heitir  Hrbl 
16,  2,  allt  gull  J)at  er  Andvari  ätti 
Rm  4  pr  1,  sä  einn  .  .  es  vif)a 
ratar  Höv  18,  1,  enn  vari  gestr  es 
til  vergär  komr  Höv  7,  1,  sä  enn 
störüj)gi  jotunn  es  ör  steini  vas 
hqfupit  ä  [auf  dem  der  steinerne 
köpf  sass)  Hrbl  15,  2,  |)enna  mseki 
.  .  es  hefk  i  hendi  Skm  23,  2,  hina 
vilt  heldr  .  .  es  ref)  hafnir  skof)a 
HHv  26,  1,  hverr  es  kunni  [jeder 
der  (mich)  kannte'  Hlr  6,  2,  v£r 
.  .  es  (wir  die  wir)  sefa  hefndum 
HH  II  10,  2,  Sigurpr  heitik  .  . 
es  {der  ich)  hefk  J)ik  vypnum  vegit 
Fm  4,  4,  allt  es  betra  es  einn  of 
kann  Höv  165,  3,  fär  es  hvatr  es 
hrorask  tekr  Fm  6,  3,  hetk  ok 
efndak  es  (dasjenige  was)  hinig 
maSltak  Od  9,  3,  }>ar  skalt  ganga 
es  (wo)  f>ik  gumma  synir  si[>an  aeva 
sea  Skm  26,  3,  ulfs  v^n  erumk  es 
eyru  s^k  Fm  35,  4  usw.; 
li^  als  eonjunction;  1)  mit  anderen 
'pärfTkeln  verbunden:  \r\  ps  (rrmf)r') 
m«'»|>r  es  nt  morni  komr  (dann  .  . 
wenn    Höv  23,  3,   "mit  |>ä  reyndak 

I  reyri  satk  (damals  .  .  als)  HÖV 
I,  \>ai  hann  npp  of  reis  es  hann 
aptr  of  kvarn  [damals  .  .  ah)  Höv 
i  /'/,  5,  Sigmimdr  .  .  dval^iz  .  .  i 
riki  Borghildar  «i|>an  er  (nachdem) 
bann  fekk  bennar  Sf  2~>  usw.; 
2)    alleinstehend:    ein    satk    üti    es 


(als)  enn  aldni  kvam  Vsp  28,  1, 
mjok  bifask  (hjarta)  es  (während) 
ä  bjöj)i  liggr  Akv  24,  4,  brü]3r 
maela  tekr  es  (nachdem)  vakna^i 
vif  6r  svefni  Grp  16,  2,  fatt  mant, 
fylkir!  fornra  spjalla,  es  (da,  weil) 
of)lingum  ösonnu  bregjpr  HH  137,  2, 
hann  (pörr)  sjaldan  sitr  es  {wenn) 
slikt  of  fregn  Vsp  26,  2,  hve  sä 
born  of  gat  enn  baldni  JQtunn,  es 
(obgleich)  hann  hafj)it  gygjar  ga- 
man?  Vm  32,  4,  J)at  mank  folkvig 
fyrst  i  heimi,  es  (dass)  Gollveigu 
geirum  studdu  Vsp  21,  2,  ofdrykkja 
veldr  alda  hveim,  es  sina  maelgi 
ne  manat  Ls  47,  4,  sü  erumk  likn, 
es  (dafür  dass)  vask  langt  hej)an 
gisl  of  sendr  at  gojpum  Ls  35,  1, 
bot  vijp  Hrimgerjpi,  es  lezt  hQggvinn 
Hata  HHv  24,  2  usw. 

IL  mit  verlust  des  e  in  der  en- 
klise;  A.  als  r,>lgi>rprtrt  \  1)  an- 
gehängt an  da^  dcninrJ<ifv- — pren* 
sä,  sü,  f>at:  hani  säs  Fjalarr  heitir 
Vsp>  42,  4,  manni  .  .  peims  hefr 
of  fjall  farit  Höv  3,  4,  vin  .  . 
Jpans  J)ü  vel  trüir  Höv  44,  1,  hirtir 
.  .  "peirs  .  .  gaghalsir  gnaga  Grm 
33,  1,  jarla  {)äs  i  val  falla  Hrbl 
24,  3,  ])q\[  süs  stendr  "borpi  ä  Höv 
50,  1,  hJQrstefnu  .  .  joeirars  lQgpm 
at  Logafjollum  HH  I  13,  2,  kvon 
.  .  f)äs  er  kunnuf»  Vkv  35,  6,  tqflur 
.  .  fröre  i  ärdaga  ättar  hoffm  Vsp 
61,  3,  rünum  .  .  J)eims  gorjm  ginn- 
regin  Höv  79,  2,  hunskar  meyjar 
jjsers  hlaj)a  spjoldum  Gpr  II  27,  1, 
or[>  J)ats  maeltir  Grp  20,  1,  eyvitu 
.  .  [)vis  gengr  of  guma  Höv  28,  4, 
folkvig  [>aus  framr  gorjti  Hdl  14,  3; 
sitja  skal  säs  segir  F  1,  4,  elds  es 
J)orf  jpeims  inn  es  kominn  Höv  3, 1, 
mart  of  dvelr  Jianns  of  morgin  sefr 
Höv  59,  3,  heilir  |>eirs  hlyddu  ä 
Hör  138,  6,  laug  sk;il  gorva  ])eims 
lijmir  'ü  Sd  34,  1,  gri[>a  eina  ok 
j»;is  ek  gorva  kunna  Hrbl  8,  4,  nü 
skulu  ganga  [tshrs  goll  \ilj;i  .  .  at 
m6r  |)iggja  N//  /'s,  /,  farit  es  .  . 
Jiats  ryrir  vissak  Grp  19,  8,  of  qxI 
skjötir  l»\is  ]i6r  atalt  j>ykkir  Qg 
->/■.;  2)  an  andere  prono- 
mina:    maj)r  hinns  vaHki  veil   Höv 

lal    VßSipT  .irinlikt  hveiTS  |';it 

Baal  Gpr  lll  10.  i;  orf>sUrr  deyr 
aldrigi  hveim-  aer  gö^an  j-r<'tr  // 
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eski-mier— eypa. 


/  / ,  1;  3)  (in  udrerbiu:  farbu  nü 
J)ars  {(forthin  wo)  \nk  hafi  allan 
gramir  Hrbl  60,  1;  Heipi  hetu 
hvars  hüsa  kvam  volu  velspaa  Vsp 
22,  1,  lifa  niun  pat  eptir  .  .  peira 
Jtramä'li  hvargis  pjop  heyrir  Am 
99,  4,  huggizk  it  .  .  hvegis  pat 
gorvisk  Am  32,  2  usw.;  B.  als 
cgnjunctinn,    angehängt    an    1)    bä_ 


[dann  wenn,  sobald  als;  (Jamals 
als,  während):  opt  enn  betri  bilar 
pas  enn  verri  vegr  Höv  125,  6; 
vaskak  heima  päs  per  heitit  vas 
Alv  4,  3  u.  ö.;  2)  an  andere  advv. : 
är  vas  alda  pars  (damals  als)  Ymir 
bygpi  Vsp  3,  1,  ligg  i  fjorbrotum 
pars  {bis  dahin  dass)  pik  Hei  hafi 
Fm  21,  4;  svaf  ek  mjQk  sjaldan 
sipans  (nachdem)  peir  fellu  Am  76,1; 
hvärts  {sei  es  dass)  eru  söttdaupir 
epa  eru  ssedaupir  Sd  33,  3;  sagpi 
horsk  hilmi  pegars  (sobald  als)  hon 
rep  vakna  Am  10,  4  usw.;  j}_an 
das  demonstr.  pron. :  är  vas  pats 
Gruprün  gorpisk  at  deyja  'einst  war 
es  dass  G.  nahe  daran  war  zu 
sterben'  Gpr  I  1,  1  usw.  —  Über 
siz  (d.  i.  sip  es)  und  unz  (d.  i.  und 
es)  s.  diese  artihel. 

eski-mser,  f.  Jungfrau  die  die  truhe 
einer  vornehmen  herrin  in  Ver- 
wahrung hat,  kammermädchen:  sg. 
acc.  eskimey  Grm  22. 

eta  (at;  got.  itanl  1)  essen,  fressen: 
inf.  HH  II  7,  4  AJcv  39,  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  etr  Grt  16,  3;  pl.  3. 
eta  Fj  23,  4.  24,  4;  prt.  ind.  sg. 
1.  3.  ät  Hrbl  3,  3;  Hym  15,  3 
prlc  24,  3  u.  b\;  pl.  3.  ätu  HH  II 4 
pr  4;  opt.  sg.  3.  pl.  3.  seti  Fm  32,  4; 
Am  21,  2;  part.  prt.  f.  pl.  acc. 
etnar  HH  I  38,  1;  n.  sg.  nom. 
acc.  etit  HH  II  8,  6;  Höv  67,  4 
Gpr  I  4;   pl.  acc.  etin  Fm  31,  3; 

2)_jz sex    eht    sich    etw.    anessen: 

prs.  ind.  sg.  3.  etr  Höv  20,  2; 
3}  vprzphren ;  inf.  HHv  10,  3; 
4)  an  etw.  (eht)  nagen:  prs.  ind. 
sg.  3.  etr  Höv  121,  6;  5)  jmd  (ehlü 
verletzen^  schädigen:  prs.  ind.  pl.  3. 
eta  Höv  152,  4. 

etja  (atta;  got.  fra-atjan)  eigentl. 
essen  machen,  zum  essen  od.  beissen 
antreiben,  daher  hetzen  (vom  hunde) 
und  überhpt  jmd  (ehm)  aufreizen 
od.    anspornen:    prt.    ind.    sg.    1. 


(mit  snfjiy.  pron.)  attak  Hrbl  24,  2 
Fm  26,  3;  pl.  3.  (mit  suffig.  i>ron.) 
ottumk  (hvQttumk/?)  at  disir  ('reizten 
uns  dazu')  Hm  26,  3. 

1.  ey,  f.  insel:  sg.  dat.  eyju  Hrbl 
16,  2  Vkv  31,  2;  acc.  ey  HH  1 13,4. 

2.  ey,  adv.  (got.  aiw)  1)  immer,  fort- 
während: Höv  16,  1  Vm  12,  4 
Br  13,  4  u.  ö\;  2)  nicht:  ey  manni 
pat  veit  'niemandem  ist  das  be- 
kannt' Vm  55,  1,  vgl.  Fj  40,  3.  — 
Vgl.  ab. 

f  ey-glö,  f.  'die  immer  glühende', 
poet.  bezeichnung  der  sonne:  sg. 
acc.  Alv  16,  3. 

eyra,  n.  (got.  ausö)  ohr:  sg.  dat. 
acc.  Sd  15,  2;  Vm  54,  4.  55,  2; 
pl.  dat.  eyrum  Höv  7,  3  Ls  44,  3; 
acc.  eyru  Fm  35,  4. 

eyra-rüna,  f.  fr  au  die  jmd  in  die 
Öhren  raunt  (d.  i.  vertrauliche  rat- 
schlage gibt),  vertraute  freund  in: 
sg.  dat.  acc.  eyrarünu  Höv  115,  5; 
Vsp  39,  3  (hier  wol  geradezu 
'gattin'). 

eyrindi,  erendi,  n.  geschäft,  auf- 
trug, botschaft:  sg.  acc.  hefr  eyrindi 
sem  erfipi  'hast  du  geschäft  wie 
mühe'  (entspricht  der  erfolg  der 
mühe?)  prk  9,  1,  vgl.  10,1  HHv 
5,  1  u.  ö.;  erendi  HH  II  12  pr  10; 
pl.  dat.  eyrindum  F  4,  1;  acc. 
eyrindi  Skm  39,1  F  5,  5.  —  Zur 
etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  430  ff. 

eyrind-reki,  m.  träger  eines  auf- 
trags,  böte:  pl.  acc.  eyrindreka 
F  5,  1. 

eyrir,  m.  (aus  lat.  aureus)  eigentl. 
eine  gewichts-  od.  münzeinheit,  dann 
(bes.  im  plur.)  soviel  als  reicht  um, 
schätz  überhpt:  sg.  nom.  Sg  51,  2; 
pl.  acc.  aura  Hdl  3, 1  Vkv  15,  5  u.  ö. 

eyrr,  f.  sandige  landzunge:  sg.  gen. 
til  eyrar  auf  die  landzunge  (d.  h. 
zum  Zweikampfe)  HHv  33,  3. 

f  eyr-skär,  adj.  'die  erde  tretend', 
bezeichnung  der  pferde:  m.  sg.  acc. 
jö  eyrskäan  Akv  35,  2. 

ey-vitv  f.  n.  nichts:  sg.  gen.  eyvitar 
Höv  94,  1;    dat.  eyvitu  Höv  28,  3. 

eypa  (dd)  etw.  (eht)  von  etw.  (at 
ehu)  leer  machen:  prs.  opt.  pl.  2. 
svä  at  lypum  land  of  (sva  er  um 
lypa  landi  R)  eypip  'so  möget  ihr 
das  land  von  leuten  gänzlich  leer 
machen'  Gpr  I  20,  1  (Zz  29,  57  fg.). 


eyf)i-mQrk —  fagr. 
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eyJ)i-mQrk,  f.  wüstes  land,  einöde: 
pl.   acc.  ey|)imerkr  Gpr  I  25  pr  1. 

ej)a,  conj.  {got.  ai|jj)au)  1)  oder:  Vsp 
23,  4  Vm  6,  4  Bdr  10,  4  u.  ö.; 
hvärt  .  .  e]ba  (in  dir.  od.  indir. 
doppelfrage)  etwa  .  .  oder,  ob  .  . 
oder:  Skm  12,  1;  Vsp  23,  4  Sg 
38,  2  u.  ö\;  im  doppelten  concessiv- 
satz:  hvärts  .  .  ej)a  Skm  7  a,  3 
(conj.)  Sd  33,  3.  4;  ef  .  .  ef>a  {in 
indir.  doppelfrage)  ob  .  .  oder:  Höv 
109,  5  ii.  ö.;  2)  sonst,  im  anderen 
falle:  Höv  136,  3  Hgm  27,  3; 
3)  übrigens  (als  formel  beim  Über- 
gang zu  einem  anderen  gesprächs- 
thema):  Hrbl  7,  2. 

t  ef)l-vina,  f.  'edle  freundin'  (?): 
sg.  voc.  Hdl  47,  3.  48,  3  (nach 
Lüning  iron.  anrede). 

F. 

1.  fa  (fekk;  got.  fähan)  1)  fangen, 
ergreifen  (ehn) :  prt.  i'nd.  pl.  3. 
fengu  Akv  19,  3;  2)  nehmen  (ehs): 
inf.  fa  verftar  'eine  mahlzeit  zu  sich 
nehmen  Höv  33,  1;  j)fs.  opt.  pl.  3.  \ 
fai  Ls  33,  1;  fa  ehr  eine  frau  zur  ' 
gemahlin  nehmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
fekk  Vkv  10  Sf25.  26  u.  ö.;  3)jnui 
(ehm)  etw.  (ehs)  erwirken,  erwerben, 
verschaffen^  prs.  TncT.  sg".  3~.  fser 
Höv  20,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  j>ron.)  fengumk  (fekk  ek  mer  i 
/.'i  Höv  52,  4;  sg.  3.  fekk  Rm  9; 
}<i .  1.  fengum  (h^fum  fengit  R)  Ihn 
28,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  fengit 
Höv  39,  1;  4)  etw.  (eht.  od.  ehs) 
erlangen,  bekommen,  empfangen^. 
erhalten :  inf.  fä  (fäa)  Höv  92,  2. 
130,  5  U.  ö\;  rums  fa  'platz  schaffen' 
Höv  105,  1,  faa  tvä>r  lei])ir  'ver- 
schiedenen ausgang  nehmen'  [gut 
od.  übel  ablaufen)  Am  20,  4;  prs. 
ind.  sg.  2.  fs&r  Höv  117,  6  Hdl 
47,  2  (')■/>  39,  i  (conj.),  {mit  suff. 
negat.)  feerat  Hm  9,  -/,-  sg.  •'>'.  fter 
//''/.'  6,  5.  92,  4;  {mit  suff.  pron.) 
l'ii'sk  ei^ri  es  ist  nicht  zu  erlangen, 
es  ist  unmöglich  Am  .;/.  /  (II.  M.\ 
Olsen,  Tidsskr.  f.  ///.  3.  r.  /;.  ; 
}>l.  8.  faa  Um  3,  3.  4,  1 ;  im  per.  .- 
f.i  Skm  />/■/.  ind.  sg  3.  fekk 

Vsp  ''sie  hatte  erhalten,    sie] 

besät       Hgm    39,  S    u.  ö.;    pl.  3. 
feogn  Orm   9  >>.  /;.,■   j,<ot.  prt.  ». 


sg.  acc.  fengit  Skm  33,  3  Ls  2; 
5)  jmd  (ehm)  etw.  (eht.  od.  ehs) 
verursachen-:  prs.  ind.  sg.  3.  fser 
Grp  20,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  fekk 
Hgm  3,  1;  6\  jmd  (ehm)  etu:.  (eht) 
geben_ :  inf.  HHv  11  pr  1;  imper. 
sg.  2.  fä  Rm  11,  3;  prt.  ind.  sg.  3 
fekk  Grm  7  Rm  15  pr  1;  7)  mit 
praepp.i  fä  a  ehn  jmd  fesseln,  ge- 
fangen nehmen  (bildl.):  prs.  ind. 
pl.  3.  fä  Höv  93,  3;  fä  ä  ehu  etw. 
ergreifen,  erfassen:  prt.  ind.  sg.  3. 
fekk  Hgm  35,  1;  fä  sör  ehn  at 
gremi  jmd  in  zorn  gegen  sich  brin- 
gen: prs.  ind.  sg.  2.  faer  Ls  21,  2; 
fäsk  at  ehu  sich  mit  etw.  versehen: 
imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.)  fäsktu 
Höv  116,  5;  fä  i  eht  in  etw.  grei- 
fen :  prt.  ind.  pl.  3.  fengu  Am  42, 2; 
fä  til  nach  etw.  greifen:  prt.  ind. 
pl.  3.  fengu  til  margir  'viele  griffen 
danach,  bereicherten  sich  damit' 
Am  88,  4. 

2.  fä  (a\))  bunt  machen,  färben:  inf. 
Höv  145,  2;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  fäk  Höv  158?  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  fäf)i  Höv  79,  3.  143,  2  (vgl. 
Sievers,  Grundr.  I2  251  u.  Ewige, 
NI  85);  part.  prt.  f.  sg.  nom.  f<)f) 
Sg  65,  3;  pl.  nom.  fäf)är  Br  20,  4. 

fagna  (af);  got.  faginön)  1)  sich  freuen, 
seiner  freude  ausdruck  geben:  prs. 
ind.  pl.  3.  Fj  44,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
fagnafji  Od  13,  2;  2)  jmd  (ehm) 
freundl.  aufnehmen,  ihn  beteil  I- 
kommnen:  inf.  HH  II  35,  5;  prt. 
ind.  sg.  3.  fagna|)i  Am  44,  2;  part. 
prt.  n.  sg.  nom.  fagnat  Grm  14 
Rm  12  pr  3. 

fagr,  adj.  (got.  fagrs)  1)  glänzend, 
leuchtend,  schön  [KG,  Efterl.  skr. 
I,  61.  280):  m.  sg.  nom.  Vsp  3 
d'it.  fogrum  HHv  14,  3:  acc.  (sw.) 
fagra  Grp  13,  2;  f.  sg.  nom.  fQgr 
Vkv  3,  4  u.  ö.;  acc.  fagra  Skm  3 
prk  11,  1,  (sw.)  fQgru  Grp  30,  4; 
/>t.  acc.  fagrar  Sd  28,  1,  (sw.)  I 
HHv  3,  2;  n.  sg.  nom.  fagrt  Qrp 
27,  1:  da/  fqgru  Höv  130,  S;  acc. 
fagrt.  Qrp  II  27,  2,  (8W.)  fagra 
Ale  /?,  .;.  16,  3;  pl.  gen.  fagra 
prk    3,     I:     COtnpar.     m.     sg.    nom. 

fegri    Vkv  acc,    fegra    Vsp 

I:    sii perl.    m.    sg.    nom.    I< 

/'  7,  '■.    /'.  sg,  acc,  fegrata   Hl/r  <;. 

I.    2    I'm     i  'i   freundlieh:    H. 
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fagr-büinn — far. 


8g.    (icc    fagrt    ms§la    'süsse   worte 

machen'  Höv  45f  3.  92,  1,  (adv.)  Am 
.    >;  8Uperl.   n.  sg.  acc.  f'egrst  H6t 

91,3;  3) angenehm,  behaglich:  superl. 

n.   sg.   acc.   {adv.)  fegrst  Höv  54,  3. 
fagr-büinn,    part.    prt.    schön    ge- 
schmückt:    f.    pl.    nom.    fagrbünar 

Am    28,   4;    n.    pl.    nom.   fagrbüin 

HH  I  32,  2. 
t  fagr-glör,  adj.  herrlich  leuchtend: 

n.  sg.  gen.   (sw.)  fagrgloa  Alv  5,  2. 
fagrliga,     adv.     von    schönem    aus- 
sehen, prächtig:  Bdr  6,  4. 
t  fagr-limi,    m.     'der    schönästig e' , 

poet.    bezeichnung    des  waldes:    sg. 

acc.  fagrlima  Alv  28,  3. 
fagr-rauj)r,   adj.   von  schöner  roter 

färbe:  m.  sg.  nom.  Vsp  42,  4. 
f  fagr-varijir,     part.     prt.     schön 

geschmückt:    f.    sg.   nom.   fagrvarifj 

Vkv  41,  4. 
fäinn,  adj.  bunt,  gesprenkelt:   n.  pl. 

acc.  fäin  fleski  angebräunte  {?)  speck- 

scheiben  Rp  31,  3. 
fala,  f.  zauberin,  hexe:  sg.  voc.  HHv 

16,  2;  pl.  *nom.   folur  HHv   13,  4. 
falda  (feit;    got.  falf)an),   einwickeln, 

einhüllen;  kleiden,  ausrüsten:  part. 

prt.    m.    sg.    nom.    faldinn   HH  I 

50,  1. 
faldr,    m.    ein    weiblicher    köpf  putz 

[Weinh.    177   fg.;    Keijser,    Efterl. 

skr.   IIb,     72    fg.):     sg.    nom.    Rp 

28,  3. 

falla  (feil)  1)  fallen  {im  eigentl. 
sinne):  inf.  prk  15,  2.  19,  2;  prs. 
ind.  sg.  3.  fellr  Fj  14,  3;  pl.  3. 
falla  Vsp  19,  3.  59,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  3.  feil  Höv  140,  4;  HH  II 
44,  5  Sg  23,  4;  pl.  3.  fellu  Vsp 
38,  3  Akv  45,  3;  part.  prt.  m.  pl. 
acc.  fallna  Gpr  II  41,  1;  f.  ifrä 
herabfallen:  prs.  ind.  sg.  3.  fellr 
Grm  38,  4;  2)  im  kämpfe  fallen: 
inf.  Vsp  53,  4  Br  10,  4  u.  ö.;  prt. 
ind.    sg.    3.    feil    HHv    39,   1     Hm 

29,  1  u.  ö.;  j)l.  3.  fellu  HH  II 
18,  3  Am  49,  4  u.  ö.;  opt.  sg.  3. 
felli  Grt  14,  4;  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  fallinn  Gpr  II  26,  4;  f.  i 
orrostu  dass.:  prt.  ind.  sg.  3.  feil 
Sf  28;  f.  i  val  dass. :  prs.  ind.  pl.  3. 
falla  Hrbl  24,  3;  prt.  ind.  pl.  3. 
fellu  Gpr  I  6,  4;  3)  strömen,  sich 
ergiessen:  prs.  ind.  sg.  3.  fellr  Vsp 
36,  1  u.  ö.;  pl.  3.  falla  Grm  28,  6.  7 


Gg  -.  .'.  pari.  prs.  f.  sg.  dat. 
fallandi  Höv  86,  1;  4)  f.  yfir  über- 
fallen: prs.  ind.  pl.  3.  falla  Vm 
49,  1;  5)  part.  prt.  f.  sg.  nom. 
fallin  at  fnündum  der  venvandten 
beraubt  Hm  4,  2;  6)  fallask  ge- 
brechen, abgehen,  im  Stiche  lassen 
(ehm):  prs.  ind.  pl.  3.  prk  9,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.) 
fellskat  Am  6,  4. 
fang,  n.  1)  die  ausgebreiteten  arme: 
sg.  dat.  fangi  Sf  19;  2)  ringkamp>f, 
kämpf  im  allgem.:  sg.  gen.  fangs 
Rm  13,  4. 

1.  far,  n.  1)  fahr  zeug,  schiff,  boot: 
sg.  nom.  acc.  Sg  52,  3;  Od  29,  3 
Am  34,  4;  dat.  fari  Höv  155,  2 
HH  I  31,  2;  2)  beförderung  zu 
wasser,  fahrt,  überfahrt:  sg.  acc. 
Sf  21  Rm  18,  4;  gen.  fars  Hrbl 
54,  1;  3)  beschaff enheit  eines  din- 
ges,  Sachlage,  sacke:  sg.  acc.  Hrbl 
46,  1. 

2.  far,  n.  [vgl.  got.  ferja,  m.  'nach- 
steller')  1)  hass,  feindschaft:  sg. 
dat.  af  färi  aus  feindschaft  Od  10,  2y 
in  feindseliger  absieht  Höv  151,  1; 
acc.  lesa  f.  of  ehn  gehässiges  über 
jmd  äussern  Höv  24,  3;  2)  unheil, 
verderben:  sg.  acc.  Od  8,  3;  gen. 
färs  Am  4,  2;  dat.  färi  Sd  7,  5; 
3)  böses  Vorzeichen:  sg.  nom.  Rm 
24,  1;  unheilvolle  prophezeiung :  sg. 
acc.  Rm  7,  4. 

3.  far,  adj.  {got.  faus)  wenig  (häufig 
im  sg.  gebraucht,  wo  im  deutschen 
der  pl.  angewendet  werden  muss): 
m.  sg.  nom.  f.  vas  freniri  wenige 
waren  kühner  Rm  26,  3,  vgl.  Höv 
160,  4  Fm  6,  3  u.  ö.;  f.  sg.  nom. 
f9  systir  wenige  Schwestern  Rm  10,  3; 
compar.  m.  sg.  nom.  faeri  eyrir 
weniger  kostbarkeiten  Sg  51,  2; 
superl.  m.  sg.  acc.  es  faestan  varir 
was  die  wenigsten  vermuten  Fj  14,3; 
m.  pl.  nom.  fair  Grm  18,  3  Alv 
5,  3  u.  ö.;  acc.  fa  (fäa)  Höv  25,  4 
Grp  31,  2  u.  ö.;  f.  pl.  gen.  fära 
nätta  nach  wenigen  nachten  HH  I 
20,  1  Gpr  II  44,  3;  n.  sg.  nom. 
acc.  fätt  Hm  2,  3;  Höv  103,  5 
Grm  52,  1  u.  ö.;  der  acc.  adverbial 
in  der  bedtg  'selteyi'  [d.  h.  'gar 
nicht')  Am  81,  2;  gen.  fas  Höv 
107,  2;  dat.  f$u  Höv  33,  4;  pl. 
acc.    f<)    Gpr  1  11,  2;    compar.   m. 


far — fara. 
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pl.  nom.  fseri  Am  60,  1;  n.  sg.  acc. 
fsera  Höv  12,  3;  pl.  acc.  fseri  HHv 
8,  2;  superl.  m.  pl.  dat.  faestum 
den  wenigsten  (d.  h.  keinem)  Am 
1,  2;  acc.  fffista  Grm  12,  4;  n.  sg. 
acc.  (adverb.)  faest  am  wenigsten 
{d.   h.   durchaus  nicht)  HHv  11,  3. 

4.  t  fär,  adj.  (got.  filu-faihs)  in  vielen 
färben  spielend:  superl.  m.  sg.  acc. 
gim  fästan  Vkv  8,  1. 

fara  (för;  got.  faran)  1)  sich  bewegen 


(gehend,  fahrend,  reitend,  schiffend, 
schwimmend  usvg^j  inf.  Hrbl  8,  5. 
56,  1  Rm  22,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  1.  fer  F  4,  8;  sg.  3.  ferr  Vsp 
öl,  1.  52,  1  Vm  36,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
fara  Vsp  51,  3  Fm  15,  3  u.  ö., 
f.  Vieris  grey  stürmen  einher  HH  I 
13,  4,  brQgf)  J)aus  haest  f.  die  sich 
hoch  empor  heben,  alles  überragen 
Grp  10,  4;  opt.  sg.  3.  fari  Hdl 
47,  4.  48,  4;  imper.  sg.  2.  far  Fj 
43,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  för  F  6,  14 
Rp  2  Hlr  4  u.  ö.,  fold  för  skjalf'andi 
aeriet  in  schwankende  bewegung 
Grt  12,  2;  pl.  3.  föru  HHv  27,  4 
Hm  19,  1  Vkv  9,  3  Hym  7,  1 
HH  I  25,  4  u.  ö.,  (mit  negat.) 
förut  Hym  36,  1.  38,  1;  opt.  sg.  3. 
sem  logi  föri  wie  wenn  feuer  daher- 
führe  Hdl  24,  4;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  farit  Höv  3,  4  Vm  8,  3  Rm 
2,  2;  -2)  eine  reise  od.  heerfahrt 
unternehmen,  ausziehen,  reisen,  um.- 
herreisenj_  inf.  Höv  44,  4  Vm  1,  1 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3.  ferr  Vsp 
53,  2;  pl.  3.  fara  Grm  23,  4;  opt. 
8g,  2.  farir  Vm  4,  1;  imper.  sg.  2. 
far  Am  11,  2,  [mit  suff.  pron.) 
farf)u  Höv  119,  5;  part.  prs.  m. 
sg.  acc.  vif)  faranda  hverjan  für 
ji  den  reisenden  Fj  10,  3;  prt.  ind. 
's;/.  1.  för  Vm  3,  1  Hrbl  3,  3  u.  ö\, 
(mit  suff.  j>ron.)  förk  Gpr  II  14,  1; 
sg.  2.  fort  Fj  46,  1,  (mit  suff. 
pron.)  förtu  Ls  24,  3;  sg.  3.  för 
Vm  5,  1  HHv  7  u.  ö\;  pl.  1.  forum 
Am  92,  2;  pl.  3.  föru  Gpr  I  21,  3 
Am  27,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  fori 
HHv  4  pr  1  Am  7,  1;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  farit  Höv  18,  2;  f.  eptir 

ziehen  um  etw.  zu  holen:  ]>rs. 
i»d.    sg.    3.    ferr    Fj  27,  3.    28,  1; 

4ch  zu  jmd  od.  nach  einem  be- 
sfJmmlcn  orte  hin  hegeb.cn:  prs.  ind. 
sg.    2.    ferr  .  .   at    sofa   begibst   dich 


zur  ruhe  Höv  114,  4;  imper.  sg.  2. 
(mit  suff.  pron.)  far[)u  Grm  12 
u.  ö\;  pl.  2.  farif)  Akv  12,  4  Am 
36,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  föru  Ls  15 
Am  10,  1 ;  opt.  sg.  2.  ef  f)ü  lif)  -of 
förir  wenn  du  das  boot  bestiegen 
hättest  Hrbl  50,  2;  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  farinn  Höv  34,  4;  pl. 
nom.  farnir  Am  74,  3;  mit  advv.: 
f.  aptr  zurückkehren:  inf.  Sg  11,1; 
f.  ä  brot,  i  brott  sich  fort  be- 
geben: inf.  Sf  6;  prt.  ind.  sg.  3. 
for  HH  II  11;  f.  heim  sich  nach 
hause  begeben,  heimkehren:  inf.  Ls 
31,  4  HH  I  17,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
(mit  suff.  pron.)  förtu  Am  87,  4; 
sg.  3.  för  HHv  11  u.  ö.;  pl.  3. 
föru  F  5,4  HH  II  48  pr  1 ;  mit 
praepp.  der  richtung:  f.  ä:  imper. 
sg.  2.  (mit  suff.  pron.)  farf)u  Vm 
19,1;  prt.  ind.  sg.  3  for  HH  II  4 
pr  1;  pl.  3.  föru  Fm  1;  f.  at:  prs. 
ind.  sg.  3.  ferr  Grm  29,  3;  pl.  3. 
fara  Grm  30,  5;  f.  i:  inf.  Sd  11,  6 
Am  82,  4;  prs.  opt.  pl.  3.  fari 
Sd  34,  3;  imper.  sg.  2.  (mit  suff. 
pron.)  farjm  Vm  9,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  for  Rm  11;  pl.  3.  föru  Am 
72,  5;  f.  of:  prt.  ind.  pl.  3.  föru 
Am  4,  3;  f.  til:  inf.  Vkv  18  pr  4, 
f.  til  heljar  sterben  Fm  10,  4  u.  ö.; 
prs.  ind.  pl.  3.  fara  Höv  157,  3 
HH  I  13,  1;  opt.  sg.  2.  farir 
HH  II  50,  1:  prt.  ind.  sg.  3.  för 
HH  II  16  pr  1  Rm  19  u.  ö.;  part. 
prt.  f.  sg.  nom.  farin  Od  28,  1; 
f.  yfir:  prt.  ind.  sg.  3.  för  HHv  5 
pr  4;     4}  ivohin  gelangen:  inf.   Od 

18,  3;    prs.    ind.    sg.    3.    ferr    Älv 

19,  3;  ölMßlrßtmj  inf.  Od  3,  1; 
6)  herbeiaebracht  werden,  aufge- 
tragen werden:  prt.  ind.  sg.  3.  för 
Am  8,  2;  7)  fortgehen,  verschwin- 
den: part.  prt.  n.  sg.  nom.  farit 
Grp  19,  3.  21,  4;  8)  dahingehen, 
sUrj&i&j  inf.  Sg  12,  1;  part.  prt. 
f.  sg.  nom.  farin  Sg  63,  3;  9)  hi_ 
gang  kommen,  zustande  kommen: 
prs.  opt.  pl.  3.  fari  Sd  29,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  m<)l  .  .  es  ä  mef)al  föru 
'die  unier  ihnen  errichtet  /raren' 
{DA  V,  78)  Vsp  26,  I;  10)  einen 
ausgang  nehmen,  verlaufen:  p>rs- 
opt.  sg.  3.  fari  Am  31,  4;  prt .  ind. 

••    för  Bf    l  i ;  £l\_skh  benehmen. 
werke _g£]ien :    prt.    ind.    sg.    3. 
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far-hirj>ir—  feigr. 


[mü    suff.    negat.)  föra   Am    il,  2; 

12)  sich  anschkken  etw.  zu  Jjin 
\<ier  nachfolgende  in  f.  mit  od.  oJi  n  e 
at):  in  f.  Gpr  II  19,  3  Am  98,  3; 
}>rs.  ind.  sg.  2.  ferr  Am  65,  1;  prt. 
ind.  sg.  2.  fort  Hrbl  41,  1;  13)  jmd 
(ehm  od.  ehn)  umbringen,  töten 
{eigenti.  'nut  jmd  abfuhren  j;  etw. 
( eJi  u)  vernichten:  inf.  Gg 12,  3 
HHv  13,  4  u.  ö.;  prs.  opt.  sg.  3. 
fari  Vm  47,  2;  pari.  prt.  n.  sg. 
nom.  acc.  farit  Ls  57,  4;  Vm  46,  4 
IUI  I  14,  4  u.  ö.;  J.4)  mit  praepp. 
u.  advv. :  f.  i.  eht  ein  kleidungs- 
stück  anlegen:  prs.  ind.  sg.  3.  {mit 
suff.  negat.)  f er  rat  Akv  46,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  föru  Am  39,  1;  opt. 
sg.  2.  förir  Akv  17,  1;  f.  saman 
zusammen  fahren,  erbeben: prt.  ind. 
sg.  3.  för  Hym  25,  2;  f.  vif)  ehn 
mit  jmd.  verfahren:  prt.  ind.  pl.  2. 
foruf)  Sg  56,  1;  pari.  prt.  n.  sg. 
nom.  farit  Am  81,  2. 

far-hirf)ir,  m.  fahrmann,  ferge:  sg. 
acc.  farhirj)i  (fehirf)i  RA)  Hrbl 
52,  2. 

fär-hugr;  m.  feindlicher  gedanke: 
pl.  acc.  färhugi  Am  83,  1. 

farnapr,  m.  förderung,  glücklicher 
f ortgang ,  heil,  glück:  sg.  gen. 
farnafjar  Grp  8,  3;  dat.  farnaf)i 
Grp  16,  4. 

t  far-synjun,  f.  Verweigerung  der 
überfahrt:  sg.  acc.  Hrbl  59,  2. 

far-vegr,  m.  weg  den  man  zu  durch- 
messen hat,  den  man  auf  einer 
reise  zurücklegen  muss:  pl.  nom. 
farvegar  Gg  4,  1. 

t  fastla,  adv.  fest,  sicher:  Akv  19,  4. 

fastna  (af>)  jmd  (ehm)  ein  iveib 
(eha)  verloben:  inf.  Grp  39,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  fastnaf)i  HH  II  12 
pr  4;  pari.  prt.  f.  sg.  nom.  fostnuj) 
HH  II  15,  1. 

fastr,  adj.  1)  fest,  sicher:  m.  sg. 
nom.  Fj  10,  3;  f.  sg.  dat.  fastri 
Grp  1,  4;  2)  fest  anschliessend: 
f.  sg.  nom.  fyst  Sd  7;  3)  unver- 
brüchlich: n.  sg.  dat.  fostu  Alv 
3,  4;  acc.  fast  Hör  130,  6;  4)  kräftig : 
n.  sg.  acc.  {adv.)  fast  F  6,  15. 
13,  2. 

f  fatla  (af))  umschliessen  mit  etw. 
(ehu),  fesseln :  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
fatlaf)r  Br  16,  4. 

fax ,  //.  mahne:  sg.  nom.  vallarf. lmahne 


dei    i/'/ddcs',   poet.   bezeichni'H'i 

waldes  Alv  28,  1. 
fa))erni,    n.    {vgl.   gof     fadrein) 

das  man   von   sm  vuter  geerbt  hat: 

sg.  nom.  Sg  69,  3. 
fajtir,  m.  igot.  fadar)  vater:  sg.  nom. 

]rw    5,   3    Skm    25,  4   u.   ö.;    gen. 

acc.    fofjur  Vsp  54,   4    Höv   141,   2 

u.    ö.;    Ls   10,  1    Bdr   3,  2  u.   ö.; 

dat.  fof)ur  HHv  30  pr  5,  fe|3r  Vkv 

28,  2  '  HHv   30  pr  4    Sg  12,  1.  — 
Als  eigenname  R]>  27,  2. 

fa})ina  (a[>)  umarmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
fa{)maj}i  Gg  3,  2;  faf)mask  einander 
umarmen:  inf.  Akv  43,  4. 

faf)mr,  m.  1)  die  ausgebreiteten  arme : 
sg  dat.  faf)mi  Höv  113,  4  HH  II 
21,  4.  46,  3;  acc.  faf)m  Rp  16,  2 
{vgl.  jedoch  AKock,  Ark.  24,  181  ff.); 

2)  busen:   sg.  dat.  fajDmi  Vkv  3,  4; 

3)  schoss:  sg.  acc.  faj^m  Am  72,  5. 
—  Vgl.  2.  bajDmr. 

fe,  n.  {got.  faihu)  1)  vieh:  sg.  nom. 
Höv  77,  1.  78,  1;  2)  vermögen, 
schätz,  reichtum,  geld:  sg.  acc.  Höv 
58,  2  Skm  22,  4  u.  ö.,*  {mit  suff. 
art.)  feit  Rm  5  pr  1;  gen.  fear 
Höv  39,  1  Ls  12,  1  u.  ö.,  okkr 
til  f.  um  uns  reichtum  zu  verschaffen 
Sg  16,  3;  dat.  fe  Höv  69,  3,  fei 
Fm  10, 1  Sg  34,  4  u.  ö.;  3)  gold: 
sg.  nom.  Fm  9,  3.  20,  3;  gen.  fear 
Grt  5,  2. 

fear-näm,  n.  fortnahme  des  Ver- 
mögens, beraubung  an  geld  und  gut: 
sg.  acc.  HH  I  11,  4. 

f6-bj3tr,   f.  pl.  geldbusse:   acc.  Sf  7. 

feginn,  adj.  froh,  erfreut  {über  et w.: 
ehu):  m.  sg.  nom.  Höv  74,  1  Fm 
25,  1    u.   ö.;   pl.   nom.  fegnir  Hrbl 

29,  3;  acc.  fegna  G]>r  II  8,  3;  f.  sq. 
nom.  fegin  Fj  29,  4  HH  II  42,  1. 

f  fegins-lü|3r;m.  erfreuende  mÜhle, 
glücksmühle:  dat.  feginslü^ri  Grt 
5    ° 

fe-hirf)ir,  m.  hirt:  sg.  nom.  Skm 
10  pr  3. 

feigr,  adj.  1)  dem  tode  verfallen, 
dem  tode  nah:  m.  sg.  nom  Hrbl 
12,  3  u.  ö.;  gen.  feigs  Fm  11,  4; 
dat.  feigurn  Vm  55,  3;  acc.  feigjan 
Sd  21,  1;  pl.  nom.  feigir  Am  2,  1 
Um  10,  4;  f.  sg.  nom.  feig  Sg  31,  5; 
2)  sterbend:  m.  sg.  gen.  feigs  Fm  1 
pr  2;  3)  eben  getötet,  tot:  m.  pl. 
nom.    feigir     Gpr    II    44,    3;    gen. 


feigp— fiand-garf)r. 
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feigra  Vsp    41,  1   (DA  V,   126).  — 
Zur  etymol.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24, 
455. 
feigf),    f.    nahe    bevorstehender    tod: 
sg.   acc.  HHv  34  pr  1    Grt  21,  2. 

1.  f  feikn,  n.  unheil:  pl.  gen.  feikna 
ftj|)ir  'unheilstifterin'  Sg  31,  5. 

2.  feikn,  adj.  verderblich:  superl.  n. 
sg.  nom.  feiknast  Hdl  42,  3. 

f  feikna-lif),  n.  fürchterliches  {an 
zahl  gewaltiges)  kriegsheer :  sa.  acc. 
HH  I  33,  4.  II  16  pr  11. 

feikn-stafir,  m.  pl.  eigentl.  ver- 
derben bringende  runen,  dann 
überhpt  verderben,  unheil,  frevel: 
pl.  acc.  feiknstafi  Grm  12,  4. 

feita  (tt)  fett  machen,  füttern:  in  f. 
Höv  83,  3. 

fela  (fal;  got.  filhan)  1)  verbergen, 
verstecken:  prt.  ind.  sg.  2.  falt  Vsp 
28,  4;   pl.  3.  f<?lu  Grm  37,  3   HH 

I  4,  1;  part.  prt.  m.  sg.  acc.  folginn 
prk  6,  4.  7,  1;  f.  sg.  nom.  folgin 
Akv  28,  1;  n.  sg.  acc.  folgit  Vsp 
27,  1.  29,  1;  felask  sich  bergen, 
sich  verstecken:  inf.  HH  II  21,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  falz  Ls  65  pr  1; 
2)  eintauchen  in  etw.  (i  ehu),  trän- 
ken mit  etw.:  part.  prt.  f.  pl.  nom. 
folgnar  Ghv  4,  5;  3)  etw.  für  jmd 
(ehm)  aufheben,  für  jmd  bestimmen : 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  folginn  Akv 
17,  7;  n.  pl.  acc.  folgin  Vsp  32,  2; 
4)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  übergeben: 
prt.  ind.  sg.  3    fal  Sg  4,  5. 

fe-lagi,  m.  genösse,  geführte:  sg. 
acc.  felaga  Höv  52,  4;  pl.  dat. 
felQgmn  F  6,  11. 

feldr,  m.  viereckiges  feil  od.  tuch 
zum  schütze  des  Oberkörpers,  Über- 
wurf, plaid  (  Weinh.  166,  Keyser, 
Efierl.  skr.  IIb,  61):  sg.  nom. 
Grm  1,  4,  (mit  suff.  art.)  feldrinn 
Grm  37;  dat.  feldi  Grm  29. 

fella  (ld)  1)  fallen  lassen:  prs.  ind. 
sg.  3.  fellir  Vm  14,  3;  2)  fallen 
machen,  zum  falle  bringen,  um- 
stürzen: prs.  ind.  sg.  3.  fellir  Fj 
14,  4.  15,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  feldi 
Am  2,  3;  3)  erschlagen,  töten:  inf. 
Ih-hi  16,  3  B>  38,  i  u.  /;.,•  prt. 
ind.  sg.  3.  feldi  ////  //  /  pr  l 
Fm  •>.  r>.;   pl   r>.  feldu  HHv 

II  pr  3  IUI  II  l.  2;  part.  prt. 
m.  sg,  acc.  feldan  ////  /  57,  3 
8d  35,  4    Am    /'  /,  3;      )  |  von  jmd 


(af  ehm,  af  hondum  ehm)  etw.  (eht) 
fortnehmen,  ihn  davon  befreien: 
prt.  ind.  sg.  2.  feldir  Od  8,  3; 
sg.  3.  feldi  Sd  1,  2. 

fen,  n.  (got.  fani)  moor,  kot,  schlämm; 
schlammige  grübe  unter  dem  blase- 
balge (??):  sg.  acc.  fen  fjoturs 
Vkv  24,  4.   36,  4. 

fenris-ulfr,  m.  eigentl.  name  des 
mythischen  wolfes  der  beim  Welt- 
untergänge den  Odin  verschlingen 
wird,  dann  bezeichnung  eines  ge- 
fährlichen wolfes  überhpt:  pl.  </en. 
fenrisulfa  HH  I  42,  1. 

ferja  (farf)a;  got.  farjan)  zu  schiff 
befördern,  übersetzen:  inf.  Hrbl 
55,  1;  imper.  sg.  2.  (mit  sujf.  pron.) 
ferfm  Hrbl  3,  1. 

ferju-karl,  m.  fähr  mann,  ferge:  sg. 
nom.  c.  art.  ferjukarlinn  Hrbl  einl. 
2.  2  über  sehr.  u.  ö. 

ferj>,  f.  (vgl.  got.  us-farj)ö)  1)  Vor- 
wärtsbewegung, fahrt,  reise:  sg.  dat. 
Am  7,  3;  2)  weg:  sg.  gen.  fer|)ar 
Rp  2;  3)  im  plur.  lebensbahnen, 
lebensverhältnisse :  acc.  ferf)ir  Am 
88,  1;    4)  gefolge:  sg.  nom.  Sg  68,  3. 

festa  (st;  vgl.  got.  fastan)  1)  be- 
festigen, anbinden:  inf.  Am  34,  4; 
pi-s.  opt.  sg.  2.  festir  Hym  27,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  festi  Ls  65  pr  4; 
pl.  3.  festu  HH  I  3,4  Hm  16,  1; 
f.  ehn  a  galga  jmd  an  den  galgen 
hängen:  inf.  Hm  21,  4;  imper. 
pl.  2.  festif)  Am  55,  3;  festask  vif) 
ehn  jmd  angehängt  werden:  prt. 
ind.  sg.  3.  festiz  HHv  5  pr  14; 
2)  f.  hendr  die  hände  anlegen,  die 
hände  rühren  [im  kämpfe):  prt. 
ind.  sg.  3.  festi  Am  46,  4;  3)  sichern, 
schützen:  prt.  ind.  sg.  3.  festi  HHv 
26,  5. 

festr,  f.  (vgl.  got.  witoda-i'asteis) 
fessel,  kette:  s</.  nom.  Vsp  44,  2 
u    ö.;  dat.  festi    IUI  I  4,  4. 

fet,  n.  schritt:  xg.  dat.  feti  Höv  38,  2 
u.  ö.;  pl.  dat.  fetum  'in  vollem 
lauf  Akv  1.1,  1 ;  acc.  fet  Vsp  56,  3. 

t  fe[)r-munir,  m.  pl.  väterliches 
erbte/1:    dat.    fe|>nnunum    f'»i    - 

fia  a|i?  got.  fijan)  hassen:  prs.  ind. 
sg.   3.   f'iar  Ls   !'.'.  •  /    pl.  3, 

fi;i  ////>//  23,  3;  liask  dass.:  inf. 
8km  33,  2. 

i  fi  a  n d-Lr;i  r  | i r .  m,  haus  des  feindes : 
dat.  fiandgar^i  8g  26, 
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fiandi — firra. 


fiandi,  m.  {pari.  prs.  von  fia;  got. 
fijands)  feind:  sg.  acc.  fianda  Fm 
37,  2;  /</.  tiom.  acc.  fiandr  Gg  9,  1; 
II II  II  30,  4.  36,  2;  gen.  'fianda 
/////  13,3  Br  10,4;  dat.  fi(?nd- 
um  Höv  127,  5  u.  ö. 

t  fifl-megir,  m.  pl.  Holle,  blindlings 
folgende  leide'  (DA  V,   150):   notn.  \ 
pl.  Vsp  51,  3. 

f  fimbul-fambi,  m.  'erztropf  (DA 
V,  265):  sg.  nom.  Höv  102,  5. 

f  fimbul-ljoj),  n.  gewaltiges  (zauber- 
kräftiges) lied  ('hauptlied'  DA  V, 
270):  pl.  acc.  Höv  141,  1. 

fimbul-vetr,  m.  'der  grosse,  furcht- 
bare unnter',  in  dem  das  ganze 
menschetigeschlecht  bis  auf  ein  paar 
den  Untergang  findet  (AOlrik,  Aarb. 
1902  s.  167  ff.),  während  er  nach 
Snorri  (Sn.  E.  I,  168)  dem  Welt- 
untergänge vorausgeht:  sg.  acc. 
Vm  44,  4. 

fimbul-£>ulr,  m.  'hauptdichter',  be- 
zeichnung  Odins  als  des  'patrons 
und  idealen  repräsentanten  der 
jmlir'  (DA  V,  292;  anders  Kff, 
Balder  s.  193  anm.  3):  sg.  nom. 
Höv  79,  3.   143,  2. 

fimm,  num.  card.  (got.  fiinf)  fünf: 
Grm  23,  1  Hrbl  16,  1  u.  ö.;  fimm 
tigir  5  dekaden,  fünfzig:  acc.  fimm 
togu  HHv  8,  2. 

fim-tan,  num.  card.  (got.  fimftaihun) 
fünfzehn:  HH  I  10,  2  u.  ö. 

fimtändi,  num.  ord.  (got.  fimtatai- 
hunda)  der  fünfzehnte:  n.  sg.  acc. 
fimtända  Höv  161,  1. 

fimti,  num.  ord.  der  fünfte:  m.  sg. 
nom.  Grm  8,  1;  acc.  fimta  Gg  10, 1; 
f.  sg.  nom.  fimta  Fm  36  üb.;  n. 
sg.  acc.  fimta  Höv  151,  1  u.  ö. 

fingr,  m.  (got.  figgrs)  finger:  sg.  dat. 
fingri  Fm  31  pr  3,  c.  art.  fingrinum 
Fm  31  pr  4;  pl.  nom.  fingr  Rp  8,  3; 
dat.  fingrum  Rp  27,  2    Am  42,  2. 

finna  (fann;  got.  finf)an)  1)  finden, 
antreffen:  inf.  Ls  46,  3  HHv  36,  4 
u.  ö.;-  prs.  ind.  sg.  2.  fif)r  Vkv  36,  2 
Sd  33,  2;  pl.  3.  finna  F  5,  5;  op>t. 
sg.  3.  finni  Grt  6,  4;  pH.  ind.  sg.  1. 
fann  Höv  47,  3.  97,  1,  (mit  suff. 
pron.)  fannk  Höv  101,  3  u.  ö.,  (mit 
suff.  negat.  u.  pron.)  fannkak  Höv 
40,  1,  fannka  Am  90,  5,  fannkak 
sva  marga  mqgu  ich  fand  nicht  so 
viele    leute    (denen    ich  nicht   über- 


legen  gewesen  irüm  P',n  iß,  4; 
(mit  suff.  negat.  n.  pron  \ 
fanntattu  Hrbl  14,  2;  sg.  3.  fann 
Hijm  8,  1  lldl  43,  2  u.  ö.;  pl.  3. 
fundu  Vsp  17,  3  Grm  5  u.  ö.; 
2)  aufsuchen,  besuchen:  inf.  Hör 
44,  4  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  fann 
HHv  30  pr  14;  opt.  pl.  2.  fyndij) 
Vkv  22,  4;  3)  verschaffen:  imper, 
sg.  2.  finn  Rm  1,  4;  4)  erfahren: 
inf.  Sg  40,  3;  p>rs-  ind-  sg.  3.  fi|>r 
Höv  25,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  2. 
fannt  Fm  8,  4;  sg.  3.  fann  Akv 
16,  1;  5)  erkennen:  part.  prt.  //. 
sg.  acc.  fundit  Gpr  II  31,  2; 
6)  merken:  prs.  ind.  sg.  3.  fi}ir 
Höv  24,  3;  7)  anerkennen:  inf. 
Br  18,  4;  8)  deuten  (rünar):  inf. 
Höv  143,  1;  9)  erfinden,  ersinnen: 
prs.  ind.  sg.  3.  fij^r  velar  sinnt  auf 
list  Grp  45,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  or{) 
of  fann  fand  eine  antwort  prk  26,  2. 
28,  2;  10)  finnask  a)  gefunden 
w erden,  sich  finden:  inf.  Vsp>  61,2; 
prt.  ind.  sg.  3.  fannsk  Vsp  3,  3, 
i  J^ann  tima  fannz  i  DanmQrk  kvern- 
steinar  tveir  Grt  17  (s.  zur  Eyrb. 
c.  4,  2);  b)  sich  treffen,  zusammen- 
kommen, auf  einander  stossen:  prs. 
ind.  pl.  1.  finnumsk  Hrbl  59,  2; 
pl.  2.  finnisk  Skm  24,  3;  pl  3. 
finnask  Vsp  60,  1  u.  ö.;  prt.  ind. 
pl.  3.  fundusk  Grp  6,  2. 

firar,  m.  pl.  menschliche  od.  über- 
menschliche wesen,  leute:  nom.  Höv 
26,  4  Ls  25,  4  u.  ö.;  gen.  acc. 
fira  Vsp  1,  4  (hier  sind  menschen 
und  götter  gemeint:  DA  V,  89) 
Alv  2,  1  u.  ö. ;  Sd  30,  4  Akv  34,  6; 
dat.  firum  Vm  44,  4  Skm  27,  4 
u.  ö. 

f  firin-illr,  adj.  überaus  böse:  f. 
sg.  voc.  (sw.)  en  firinilla  maer  Skm 
33,  3. 

f  firin-verk,  n.  freveltat:  pl.  dat. 
firinverkum  HH  I  43,  5. 

firna  (aj);  got.  fairinön)  jmd  (ehn) 
wegen  etw.  (ehs)  tadeln:  inf.  Hör 
93,  1.   94,  1. 

firnar,  f.  pl.  (vgl.  got.  fairina)  frevel- 
hafte worte:  acc.  Br  11,  2. 

firr,  s.  fjarri. 

firra  (rf>)  1)  f.  ehn  ehu  jmd  einer 
sache  berauben:  inf.  Am  40,  2; 
prs.  ind.  sg.  3.  firrir  Grp  29,  1; 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  firjtan  Sg  13,  6 


fisa— fJQr-lok. 
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Am  52,  3;  pl.  nom.  firf)ir  Rm  7,  3; 
f.  sg.  nom.  fir{)  Sg  24,  3;  2)  firrask 

a)  fliehen   (ör  ehu):    inf.  Sg  26,  2; 

b)  meiden  (ehn):    inf.  Höv  163,  3; 

c)  sich  von  etw.  (eht)  fernhalten: 
Inf.  Sd  32,  2;  prs.  opt.  pl.  3. 
firrisk  .  .  forn  rok  firar  'sie  mögen 
unerwähnt  lassen'  Ls  25,  4. 

fisa  (feis)  furzen:  inf.  Hrbl  26,  5. 

fiskr,  m.  (got.  fisks)  fisch:  sg.  nom. 
Grm  21,  2  Hym  25,  4;  gen.  fisks 
F  8,  6;  pl.  gen.  acc.  fiska  Rm 
8.  1,  1;   Vsp  59,  4. 

fit,  f.  haut  zwischen  den  zehen  der 
Schwimmvögel;  pfote  (beim  seehund); 
fuss  überhpt:  pl.  dat.  vel  ek  .  . 
verhak  ä  fitjum  'heil  mir,  wenn  ich 
(wieder)  auf  die  fasse  käme'  Vkv 
30,  3  (anders  Boer,  Ark.  23, 139  fg.). 

fjall,  n.  berg,  gebirge:  sg.  dat.  fjalli 
Vsp  59,  4  Höv  116,  4  u.  ö.,  (mit 
suff.  art.)  fjallinu  Sd  2  u.  ö.;  acc. 
fjall  Höv  3,  4  HHv  5  pr  2;  pl. 
nom.  acc.  fJQÜ  Ls  55,  1  F  2,  7; 
Skm  10,  2  Rp  37,  4  u.  ö.;  dat. 
f.jnllum  Vkv  16,  2    F  2,  3. 

t  f'jarg,  n.  göttliches  wesen,  gott: 
pil.  acc.  fjqrg  Ls  19,  4  (anders  Gv"2 
196  fg.  u.  Bugge,  The  home  of  the 
Eddie  poems  s.  XX). 

fjarg-hüs,  n.  gotteshaus,  tempel: 
pl.  nom.  Akv  45,  3;  gen.  fjarghüsa 
Akv  42,  4. 

f  fj  arra-fleini,  m.  herumstreicher, 
landstr  eicher :  sg.  acc.  fjarrafleina 
Alv  5,  3  (oder  ist  fjarraflein  zu 
lesen  u.  ein  st.  m.  fjarra-fleinn  an- 
zusetzen ?  s.  mein  Wörterb.). 

fjarri,  adv.  (älter  ferri;  got.  fairra) 
1)  fern  von  etw.  (ehu):  Vsp  38,  1 
\'I:v  16,  2  u.  '<).;  2)  weit  weg,  fort: 
Vkv  19,  4  Fm  26,  1  Am  4,  4 
(conj.);  3)  in  der  ferne:  Hm  10,  4; 
compar.  firr  1)  weiter  weg  (von 
etw.:  eliu  :  Hrbl  54,  1  Am  36,  1, 
gQngumk  f.  gehen  wir  weiter  aus- 
einander Qrm  1,  2;  2)  in  die  ferne, 
fort:  Höv  34,  4. 

fj  a  f i r -  h  a  m  r ,  m.  federgewand :  sg. 
nom.  prk  i,  8,  8,  1 :  gen.  fjaprhama 
prk  ■;. 

fjogrt  ;'i  n  (I  i .  nutn.  ord.der  vierzehnte: 
n.  Qogrtanda   Höv   160,  1. 

f'jurir,  nunt.  card,  [got.  ftdwdr 
m.   mmi.  Qrm   33,  I   u.  ö.;   f.  acc. 
Qörar  HHv  t;  n.  dat.  Qömm  HHx 
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8,  2;  fjörir  tigir  vier  dekaden, 
vierzig:  dat.  fjörum  togum  Grm 
23,  1.   24,  1. 

fjör{)i,  nutn.  ord.  (älter  fjorj»:  KG, 
Efterl.  skr.  I,  274)  der  vierte:  m. 
sg.  nom.  Grm  7,  1;  acc.  fjörpa 
Gg  9,  1;  f.  sg.  nom.  fjörf)a  Fm 
35  üb.;  n.  sg.  acc.  fjörf)a  Höv 
150,  1  u.  ö. 

f  fj'Ql-hqff)aJ)r,  adj.  viele  köpfe 
habend:  f.  sg.  acc.  fJQlhqff)af>a 
Hym  36,  4. 

fJQl-kunnigr,  adj.  'vielwissend' ,  d.  h . 
zauberkundig:  m.  sg.  nom.  Grm 
24  Rm  4;  f.  srj.  dat.  fJQlkunnigri 
Höv  113,  4. 

fjql-kyngi,  f.  zauberet:  sg.  dat. 
Höv  137,  6    HHv  5  pr  10. 

f  fjol-margr,  adj.  überaus  viel: 
m.    j)l.  gen.   fjolmargra  Grt  21,  2. 

fjol-nytr,  adj.  vielfachen  nutzen 
bringend,  segenspendend:  m.  sg. 
acc.  fJQlnytan  Gg  6,  1;  f.  sg.  nom. 
(su\)  f'JQlnyta  Sd  3,  2. 

f j  Q 1  {3 ,  f.  eine  menge,  viel  (gewöhnl. 
mit  abhäng,  genet.):  sg.  nom.  Vkv 
21,  3  Am  8,  2  u.  ö.;  dat.  fJQlf) 
(\)\\  add.  R)  Fm  34,  4;  acc.  Vsp 
44,  3  Sg  2,  1  u.  ö.;  adverbial:  viel, 
vielfach,  oft:  Höv  18,  2  Vm  3, 
1.  2  u.  ö. 

fJQlf>i,  m.  menge:  sg.  nom.  Rm  8. 

f j  q  r ,  n.  (vgl.  got.  fairhwus)  1)  fleisch 
u.  blut  als  sitz  der  lebenskraft: 
sg.  dat.  fjnrvi  Vsp  41,  1  (DA  V, 
126);  2)  leben:  sg.  nom.  acc.  Skm 
20,3;  Höv  58,2  Fm  22,3  u.  ö.; 
gen.  til  fJQrs  skrifm  griffen  sein 
leben  an  Ghv  17,  4;  dat.  fjqrvi 
Hrbl  12,  2  Ls  57,  4  u.  ö. 

fjör-brot,  n.  pl.  todeskampf:  dat. 
fJQrbrotum  Fm  21,  3. 

fJQrgyn,  f.  (vgl.  got.  fairguni.  n.) 
erde:  sg.  dat.  fJQrgynju  Od  10.  3. 
—  Als  eigenname  (der  erdgöttin) 
Vsp  56,  3  Hrbl  56,  4;  Fjqrgynn 
m.  Ls  26,  1. 

fjqr-lag,  n.  stoss  </>■>■  das  leben  ver- 
nichtet, mord:  sg.  dat.  fjJQrlagl  Höv 
118,  3  14.  ö. 

fJQr-lausn,  f.  lebenslösung,  erkau- 
fung des  lebens  durch  löeegeld:  sg. 
acc'.  Edl  50,  :'   Em  16. 

t  fJQr-lok,  n.  i>i.  beendigung  det 
lebens,  tod:  <i<it.  Q^rlokum  (-lotum 
codd.    Gg  6 
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fJQr-segi — fljota. 


t  fjor-segi,  m.  '/rhi ■tisn tuskel',  poet. 
bezeichnung  des  Herzens:  sg.  acc. 
fjorsega  Fm  32,  4. 

f j  q  r  -  s j  ü  k  r ,  adj.  todkrank :  f.  sg. 
nont.  (sw.)  fJQrsjüka  Od  7,  3. 

fjqrsungr,  m.  ein  fisch  {das  peter- 
männchen,  trachinus  draco):  ])l. 
gen.  arf  fJQrsunga  'das  erbe  der 
fische',  poet.  bezeichnung  des  meeres 
HH  II  23,  4. 

fJQr|>r,  m.  meerbusen,  forde:  sg. 
nom.  Am  28,  4;  gen.  fjarf>ar  HHv 
18,  2;  dat.  firj)i  Höv  116,  4  Sf  19; 
acc.  fj(?rj">  Am  4,  4,  [mit  suff.  art.) 
fjorpinn  Sf  21  u.  ü. 

fjqtra  (af>)  fesseln:  pari.  prt.  m.  sg. 
nom.  fjQtrapr  Höv  13,  3. 

fJQturr,  m.  1)  fessel,  bes.  fussfessel: 
sg.  nom.  Höv  150,  4  Gg  10,  1  u.  ö., 
{mit  suff.  art.)  fJQturrinn  F  8,  1; 
dat.  fJQtri  Br  16,  4;  acc.  fJQtur 
Vkv  14,  4  Akv  19,  3;  pl.  nom. 
fJQtrar  F  8,  2;  2)  eisernes  band 
durch  das  der  Schlitten  auf  den 
kufen  befestigt  wird:  pl  dat.  fjQtrum 
Sd  15,  4;  3)  nach  Svbj  Egilsson 
{180  b)  die  beiden  senkrechten  holz- 
stützen, auf  denen  der  untere  teil 
des  blasebalges  in  der  schmiede 
ruht:  sg.  gen.  fJQturs  Vkv  24,  4. 
36,  4. 

fJQ^r?  f-  feder;  pl.  fjaf)rar  gefieder: 
dat.  fJQfwum  Vsp  66,  3    Höv  13,  3. 

flä  (f  1  ö)  abziehen,  abhäuten,  schin- 
den:  prt.  ind.  pl.  3.  flögu  Rm  13. 

flagj},  n.  wesen  von  übermenschlicher 
grosse,  riese,  riesin:  sg.  nom.  Hdl 
43,  4;  dat.  flag^i  {Hei)  Hm  15,  2; 
pl.  gen.  flag{)a  Fj  1,  3.   3,  1. 

flär,  adj.  {vgl.  got.  ga-]3läihan) 
1)  falsch,  betrügerisch,  hinterlistig: 
f.  sg.  nom.  fl$  Ls  31,  1  Hdl  6,  1; 
n.  sg.  nom.  acc.  flatt  Am  36,  3; 
Höv  45,  3.  90,  1;  superl.  n.  sg. 
acc.  {adv.)  flast  Höv  91,  3;  2)  un- 
sicher, gefährlich:  n.  sg.  nom.  flatt 
es  til  sökja  gefährlich  ist  es  hinein- 
zugehen Am  36,  1. 

f  1  a  -  r  a  \)  r ;  adj.  hinterlistige  ratschlage 
erteilend:  f.  sg.  nom.  flärpf)  Höv 
118,  3. 

f  1  a-r ae f) i ,  n.  hinterlistiger  anschlag: 
sg.  nom.   Grp  38,  3. 

flaugun,  f.  das  fliegen:  sg.  dat. 
Am  23,  2. 

t  f'l  a u  m  - s  1  i  t ,     n.    pl.    bruch    eines 


freundschafü.     Verhältnisses:     d<(t. 
flaumslitum  Höv  121,  5. 

flaust,  n.  schiff:  j>l.  nom.  Uli  I 
32,   2. 

fleinn,  m.  wurfgeschoss,  pfeil:  sg. 
dat.  fleini  Höv  86,  1  Rp  35,  4; 
acc.  flein  Höv  151,  2. 

fleiri,  adj.  compar.  mehr:  m.pl.  nom. 
fleiri  Grm  34,  1  Hdl  48,  2,  f.  holfu 
doppelt  so  viele  Am  27,  3;  dat. 
fleirum  Fm  17,  3;  acc.  fleiri  Ls  28,1 
Alv  35,  2;  f.  pl.  nom.  fleiri  HHv 
27,  4;  n.  sg.  nom.  h^lfu  fleira  dop- 
pelt so  viel  HH  I  26,  3;  acc.  fleira 
Vm  9,  3  Hdl  33,  1,  mun  fl.  noch 
weit  mehr  Am  44,  4  {vgl.  munr,  7); 
pl.  nom.  fleiri  Od  8,  2;  at  fl.  noch 
mehr:  nom.  Sg  63,  4;  acc.  Gpr  II 
10,  3;  superl.  flestr  der  meiste:  m. 
sg.  nom.  f.  fagnajri  die  meisten 
freuten  sich  {meiner)  Od  13,  2; 
acc.  flestan  'den  meisten' ,  d.  h.  jeden 
Fj  48,  3;  flestan  dag  die  meisten 
tage  Grm  15,  3;  pl.  nom.  flestir 
Hdl  50,  2,  allra  flestir  die  aller- 
meisten, nahezu  alle  HH  II  20,  1; 
acc.  flesta  alla  rnenn  sina  bei  weitem 
die  meisten  sr  leute,  fast  alle  se 
leute  Gpr  II  2;  n.  sg.  nom.  Fröjia 
man  flest  die  meisten  von  F.'s  ge- 
sinde  Grt  4,  2;  dat.  flestu  Grp 
29,  1;  acc.  flest  F  5,  13;  pl.  acc. 
flest  Alv  4,  2  Od  10,  2. 

flesk,  n.  speck:  pl.  gen.  fleska  Grm 
18,  3. 

fleski,  n.  dass.:  pl.  acc.  Rp  31,  3. 

flet,  n.  1)  die  an  den  wänden  der 
halle  entlang  laufende  erhöhung 
nebst  den  darauf  befindlichen  bän- 
ken  (häufig  im  plur.  gebraucht): 
sg.  gen.  flets  Ls  46,  3;  dat.  fleti 
Höv  1,  5  Sg  34,  4;  acc.  flet  Akv 
10,  1;  pl.  nom.  flet  Bdr  6,  4;  gen. 
fletja  Rp  3,  2.  11,  1  u.  ö.;  dat. 
fletjum  Höv  35,  4  Rp  35,  1; 
2)  sgnekdoehisch  gemach,  wohnhaus: 
pl.  dat.  fletjum  Hlr  11,  2. 

fley,  n.  schiff:  pl.  acc.  HH  II  5,  1. 
6,  1. 

fleygja  (g[j;  got.  us-flaugjan)  1)  flie- 
gen lassen  (ehu):  inf.  Gpr  II  19,  5; 
2)  schleudern,  schiessen:  inf.  Rp 
35,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  fleyg|)i  Vsp 
24,  1    Rp  47,  2. 

f  1  j  ö  t  a  (flaut)  1 )  im  wasser  sich  bewegen, 
schwimmen  (vom  schiffe):   inf.  HH 
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I  32,  2  II  5,  1  u.  ö.;  2)  übertr. 
gebadet  sein,  schwimmen  (im  blut): 
prt.  ind.  sg.  3.  flaut  i  dreyra  Sg 
24,  4;  pl.  3.  flutu  (i  dreyra)  Hm 
7,2. 

f  fljötla,  adv.  schnell,  bald;  bereit- 
willig: Grp  35,  4. 

fljötliga,  adv.  schnell,  bald:  Grp 
2,  4. 

fljötr,  adj.  rasch,  schnell,  hurtig: 
n.  sg.  acc.  [adv.)  fljött  {'bereitwillig') 
Grp  52,  3. 

fljöf),  n.  weib:  sg.  nom.  acc.  HHv 
35,  2  u.  ö.;  Höv  102,  4;  gen.  fljöfts 
Höv  80,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  fljö[) 
Grt  24,  4;  gen.  fljöj)a  Br  15,  2.  — 
Als  frauenname  B/>  25,  3. 

fljüga  (flö)  1)  fliegen:  in  f.  Gpr  II 
42,  1  Am  18,  1;  j)rs-  wd-  s9-  1> 
flyg  F  4,  8;  sg.  3.  flygr  Vsp  59,  3 
u.  ö.,  {mit  sujf.  negat.)  fl);gra  Höv 
151,  3;  pl.  3.  fljüga  Grm  20,  1; 
part.  prs.  m.  sg.  nom.  flügandi 
Vsp  66,  1;  dat.  flj Uganda  Höv 
86,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  flö  prk  4,  3 
u.  ö.;  pl  3.  flugu  Vkv  12.  1,  1  u.  ö.; 
2)  fliessen  (von  tränen):  prt.  ind. 
pl.  3.  flugu  Gpr  I  15,  2. 

flöa  (öf))  überströmt  sein  mit  etw. 
(ehu):  prt.  ind.  sg.  3.  flopi  Am 
49,  3. 

flot,  n.  fahrwasser:  sq.  dat.  floti 
IIÖi:  155,  2. 

t  flot-brüsi,  m.  ' seebock',  poet. 
bezeichnung  des  Schiffes:  sg.  acc. 
flotbrüsa  Hym  27,  2. 

floti,  m.  flotte:  sg.  nom.  II H  I 
28,  4;  dat.  acc.  flota  HHv  29,  3 
EH  I  36,  2  u.  ö.;  HHv  13,  3. 
26,  5. 

flötti,  m.  flucht:  sg.  gen.  acc.  flötta 
HU  II  23,  2;   Höv  31,  1. 

flöfj,  n.  (vgl.  got.  flodus,  m.)  1)  flut: 
sg.  dat.  fl6J)i  Grm  21,  2  Um  1,  1; 
2)  eine  Jerankheit  (der  fluss):  sg. 
dat.  llo|,i  Höv  /.;;,  9  [?). 

t  f'l  \\\l;\  y-  \  ra  u  }»r.  adj.  wer  nicht 
<i<willt  ist  zu  /liehen:  m.  sg.  acc. 
.)  flugartrauf)a  HH  I  57,  3.  — 
Vgl.  flug-trauf>r. 

flugr,  m.  [vgl.  got.  jdauhs)  flucht: 
'i.    flugar    ////    /   .".").  .">     (,'rji 

7, 
t  flug-.stigr,  m.  'flxgweg',  weg  durch 
dir    Infi:    sg,    acc.   flugstig    ////   // 
.  2. 


flug-trau{)r,  adj.  wer  nicht  gewillt 
ist  zu  fliehen:  m.  sg.  acc.  flug- 
trau{)an  HH  I  36,  2.  —  Vgl.  flugar- 
trau{)r. 

flykkjask  (k\>)  sich  zusammenscharen, 
sich  sammeln:  prt.  ind.  pl.  3.  flykf)- 
usk  Am  39,  1. 

flyta  (tt)  fördern,  beschleunigen: 
part.  prs.  m.  sg.  nom.  flytandi 
Am  4,  2. 

flytja  (flutta)  jmd  (ehn)  übersetzen 
(über   ein  wasser):    inf.  Hrbl  8,  3. 

flserj),  f.  falschheit,  falsches  (d.  h. 
unsittliches)  benehmen:  pl.  acc. 
fla3r|)ir  Höv  102,  4. 

t  flaerpar-stafir,  m.  pl.  zur  falsch- 
heit verleitende  runen;  falschheit, 
unsittlichkeit :    acc.    flser^arstafi    Sd 

32,  2. 

1.  flöja  (f);  vgl.  got.  {)liuhan)  fliehen: 
inf.  Sd  21,  1. 

2.  f  flö  ja  (6J))  schichtweise  belegen: 
part.  prt.  n.  pl.  nom.  flöif)  Bdr 
6,  4. 

fnäsa  (aj))  schnauben:  prt.  ind.  sg.  3. 
fnäsapi  prk  12,  1. 

fn^sa  (st)  ausschnauben,  ausblasen 
(ehu):  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron )  fnöstak  Fm  18,  1;  sg.  3. 
fnosti   Gpr  I  25,  3. 

fogl,  fugl,  m.  (got.  fugls)  vogel: 
sg.  nom.  fugl  HHv  12.  5  pr  5, 
(mit  suff.  art.)  fuglinn  HHv  14 
u.  ö.;  voc.  fogl  HHv  2,  2;  gen. 
fogls  Höv  13,  3  F  2,  13,  fugls 
Fm  31  pr  6  Gpr  I,  5;  acc.  (mit 
suff.  art.)  fuglinn  HHv  5  pr  6; 
pl.  nom.  foglar  Gpr  I  15,  4;  gen. 
acc.  fogla  Bp  45,  1  F  8,  6;  Bp 
31,  3  u.  ö. 

fold,  f.  1)  erde:  sg.  nom.  acc.  Vsp 
57,  1  Höv  137,  9  u.  ö.;  Um 
26,   3;    dat.    foldu    Hdl    43,  4    Sd 

33,  2  u.  ö.;  2)  land:  sg.  dat.  foldu 
Grp  1,  4. 

f  fold-vegr,  m.  <lic  gangbare  erd- 
oberflärl/e,  erde:  sg.  nom.  Bdr  3,  3. 

folk,  n.  1)  krieg rrsehur,  heerhaufe: 
sg.  acc.  Vsp  24,  1 ;  gen.  f'olks  /////• 
10,  2  HU  II  IL  I.  II,  :>;  da/,  folki 
////  /  55,  i  Sg  t8,  2;  pl.  nom.  folk 
////  /  51,  r>;  da  f.  folkuin  Grm 
18,  i   HH  .  hampfgedränge, 

Schlachtgetümmel:  sg.  acc.  Höv 
159,  3    Ort    13,  2;    dat.   folki   Höt 

IM. 
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folk-djarfr,  adj.  mutig  im  kämpfe, 
tapfer i  »i.  sg.  acc.  folkdjarfan  Rm 

14,  1;    f.   sg.   nom.  folkdjorf  HH  I 
31,  2. 

f  f  o  1  k  -  d  r  6 1 1 ,  /'.  kriegerschar :  sg.  acc. 
Hym  36,  4. 

f  folk-liJ)andi,  m.  kriegsmann, 
recke:  pl.  dat.  folkli^ondum  Fm 
41,  2. 

f  folk-ra* \)i,  n.  führung  des  Heeres: 
sg.  dat.  Br  9,  3. 

t  folk-skär,  adj.  krieger vernich- 
tend: m.  sg.  acc.  (sw.)  folkskäa 
Fm  37,  2. 

folk-valdi,  m.  heerf Uhrer,  fürst: 
sg.  voc.  Skm  3,  1. 

folk-vig,  n.  krieg:  sg.  nom.  acc. 
Vsp  24,  2;  21,  1;  pl.  nom.  Hdl 
14,  3. 

f  folk-vitr,  /".  Schlachtjungfrau,  Wal- 
küre: sg.  acc.  folkvitt  Fm  43,  1. 

folk-VQrf)r,  m.  heerkönig,  fürst:  sg. 
acc.  folkvQrf)  Gpr  II  6,  2. 

fora{),  n.  gefährliche  stelle,  gefähr- 
licher gegenständ,  gefahr:  sg.  nom. 
acc.  Gg  15,  1  u.  b\;  Fj  9,  4.  11.  4. 

t  for-bergis,  adv.  bergab:  HH  I 
44,  4. 

for-brennir,  m.  l  verbrennet ,  poet. 
bezeichnung  des  feuers:  sg.  acc. 
forbrenni  Alv  26,  3. 

for-daej)a,  f.  Übeltäterin,  zauberin: 
sg.  nom.  Ls  32,  1   Sd  26,  1. 

for-ellri,  n.  vorväter,  ahnen:  sg. 
dat.  Rm  6. 

for-garf)r,  m.  vorhof:  sg.  dat.  for- 
garj)i  Fj  3,  1;  pl.  dat.  forgQrfmm 
Fj  1,  3. 

for-kuf)r,  f.  verlangen,  begierde; 
begehrenswerter  gegenständ:  sg.  gen. 
forkunnar  syn  der  anblick  der  ge- 
liebten person  Fj  48,  3. 

for-mselandi,  m.  {part.  prs.)  für- 
sprecher:  pl.  acc.  formaMendr  Höv 
25,  4.   62,  4. 

1.  forn,  adj.  (got.  fairneis)  alt:  m. 
sg.  nom.  Hrbl  35,  1  Hym  13,  3; 
gen.  forns  Skm  38,  2  Ls  53,  2; 
pl.  dat.  fornum  Vm  1,  3;  acc.  forna 
Vm  55,  3  Alv  35,  2,  forna  nij>ja 
die  vorfahren  Hdl  11, 1;  f.  sg.  nom. 
forn  Grm  22,  3,  (sw.)  forna  Ih/m 
25,  2;  dat.  {sw.)  fornu  HH  II  12 
pr  11;  pl.  dat.  fornum  Rp  1  Od  1,1 
u.  ö\;  acc.  fornar  Vsp  60,  4  Grm 
11,  4;    n.  pl.  nom.  forn  Akv  45,  3, 


)  fornu  Ihn   29  \>r  1;  acc.  forn 
Vsp  1,  i    Ls  25,4;    compar.  n, 
nom.  fornara  Hm  2,  3. 

2.  forn,  f.  gäbe,  geschenk:  pl.  acc. 
förnir  Am  5,  3.  —  Zu  föra. 

forneskja,  f.  vor  zeit,  bes.  die  h  dä- 
nische; heidentum :  sg.  dat.  forneskju 
HH  II  50  pr  2  Fm  1  pr  2. 

forn-frtfJM,  n.  alte  sage:  pl.  dat. 
fornfröjDum  Sf  33. 

f  for-njösn,  f.  spähendes  umher- 
sehen, umsieht:  sg.  gen.  fornjösnar 
Sd  27,  1. 

fors,  m.  Wasserfall:  sg.  dat.  forsi 
Vsp  27,  3  u.  ö.,  (mit  suff.  art.) 
forsinum  Rm  9;  acc.  fors  Rm  2,  2, 
(mit  suff.  art.)  forsinn  Rm  11;  pl. 
nom.  forsar  Vsp  59,  3. 

f  for-skQp;  n.  pl.  unglückliches 
Schicksal:  gen.  forskapa  HH  II 
33,  2. 

for-spell,  n.  verlust:  sg.  acc.  G\>r 
I  4,  3. 

for-streymis,  adv.  stromabwärts: 
F  6,  2. 

for-vitni,  f.  wissbegier,  neugier: 
sg.  acc.  Vm  1,  3. 

for|Da  (a|3)  1)  etw.  (ehu)  bewegen, 
regen:  prt.  ind.  pl.  3.  forfmfm 
Am  42,  2;  2)  bergen,  schützen, 
retten  (ehm,  ehu) :  inf.  Hrbl  12,  2; 
prs.  ind.  pl.  3.  forf>a  Hym  12,  2; 
3)  verschonen  (ehm):  imper.  p>l.  1. 
fornum  Am  57,  2;  4)  forf)ask  sich 
bergen,  sich  retten:  inf.  HH  II  1 
pr  2;  f.  eht  einer  sache  entgelten: 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  negat.) 
forfmmka  Am  26,  3;  f.  ehn  sich 
vor  jmd  bergen,  vor  jmd  fliehen : 
inf.   HH  II  30,  4. 

fornum,  adv.  (got.  faür  f)amma: 
Noreen3  §  141)  ehemals:  Vsp  2,  2 
Höv  47,  1. 

föstr,    n.   er ziehung:    sg.   acc.  Rm  5. 

1.  föstr a  (af>)  aufziehen,  erziehen: 
prt.  ind.  sg.  3.  föstra|)i  Grm  6.  7 
HH  II  3. 

2.  föstr  a,  f.  1)  pflegemutter:  sg. 
voc.  Gpr  I  11,  2;  2)  Pflegetochter: 
sg.  nom.  Grp  29,  2;  acc.  föstru 
Grp  31,  4.   39,  4. 

föstri,  m.  1)  pfleg evater :  sg.  nom. 
HHv  9  Hlr  11,2;  2)  pflegesohn: 
sg.  nom.  Grm  18;  acc.  föstra 
Grm  17. 

föstr-man,   n.   Sklaven  die   mit  den 
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hindern     des    herrn    aufgewachsen  \ 

sind:  sg.  nom.  Sg  69,  3. 
föta-hlutr,     m.     die    untere    hälfte 

des    körpers    [Unterleib    u.    beine).' 

sg.  nom.  Sg  23,  4. 
f  fot-laug,  f.  fusswaschung :  sg.  acc.  ' 

HH  II  38,  2. 
fötr,  m.  (got.  fötus)  1)  bein:  sg.  nom. 

Höv    89,  3    Vm   33,  3    u.   ö\;    dat. 

fiäfti  Vm    33,  3    Hm   13,  4.    13  a,  3; 

acc.   föt   Br   13,  1    Am   47,  3;    pl. 

dat.   fötum  Höv  150,  4    Hm  23,  4 

u.   ö.;    acc.    fjätr  Vkv    24,  4  u.   ö\; 

2)  fuss:  sg.  dat.  fr3ti  Grm  54  pr  5 
Em  24,  1;  pl.  dat.  fötum  Ghv  9. 
16  a,  3;  acc.  fötr  Em  5  pr  2  Am 
24  a,  2  (conj.)  F  14,  2. 

frä,  praep.  c.  dat.  {got.  fram)  1)  von, 
fort  von,  entfernung  od.  trennung 
von  etw.  bezeichnend ,  bes.  nach  vbis 
der  bewegung :  HHv  17,  3  Sd  8,  2 
Grt  21,  3  u.  ö.,  at  frä  konungdöm 
kvänir  gengi  'dass  ein  weib  die 
königsuürde  aufgab'  Sg  14,  3,  ek 
velta  J)asr  (myrkrijmr)  frä  verum 
'machte  sie  durch  list  ihren  män- 
nern  abspenstig'  Hrbl  20,  2;  dem 
regierten  dat.  nachfolgend :  Höv 
157,  5  Hgm  33,  1  u.  ö.,  svikvinn 
hann  let  sumbli  frä  'beraubte  ihn 
durch  trug  des  metes'  Höv  110,  3, 
visum  vilja  frä  'ohne  besonnenen 
plan'  Höv  99,  2;  2)  von,  von  — 
aus,  den  ausgangspunkt  einer  be- 
lang od.  Handlung  anzeigend: 
Skm  3  II H  II  49,  2  Sd  8  u.  ö., 
s  verftr  i'n'i  |m't  'wert  gutes  von 
dir  zu  empfangen'  HHv  34,  2; 
dem  regierten  dat.  nachfolgend: 
Vm    7,  3    8km    28,  5     II gm   7,  2; 

3)  von;  den  ort  angehend,  wo  eine 
person   ihre  Heimat  hat  od.   wohin 

nstand  gehört:  II II  II  17, 1 
lllh  i}  2  u.  b\;  />  von,  die  ab- 
etammung  od.  Herkunft  einer  person 
bezeichnend:  Ihn  8,  •>'.  26,  1  u.  ä.; 
nachgestellt  Hdl  I'.  i;  der  dat. 
durch     die    relat.    part.    vertreten 

' ' irt    '.':      5     ran.    dir  }>er>on   od    SOChe 

ichnend  ran  der  erzählt  od.ge» 

sprochen   wird:    Vm    12,   '■'•    Gpr    II 

'    u.    ö.;    bes.    in    Überschriften 

</ic     den     inhalt     <i,s     nach  fa/f/enden 

abschnitts    angeben:     Ls    üb.    Vkv 

üb.    u.    <'>.;  nachgestellt:    Ls  25,  2. 

6)    adverbial  steht   fr:»  nur 


Am   34,  4:    ä[>r   {>eir  frä  hyrfi  'ehe 
sie  fort  giengen'. 

frakka,  f.  speer:  pl.  acc.  frokkur 
Ep  35,  4.  —  Vgl.  ABugge,  Vesterl. 
indfl.  s.  212. 

fram,  adv.  (älter  framm,  got.  framis: 
Noreen3  §  267  anm.  4)  1)  vor- 
wärts {räumlich)  Höv  1,  1  Hym 
37,  2  u.  ö\;  vorn:  Grm  10;  bera 
fr.  herbeibringen  ])rk  24,  2  Ghv 
6,  3;  draga  fr.  hervorziehen  Em  5 
pr  4;  ganga  fr.  hinzugehen  Hym 
8,  3.  13,  3  u.  ö.;  hafa  fr.  vor- 
bringen: Am  37,  3;  koma  fr.  her- 
ankommen Vsp>  53,  1;  rei^a  fr. 
herausrücken,  überliefern:  Em  4 
pr  2;  selja  fr.  herausgeben,  über- 
geben: Am  4,  2;  setja  fr.  aufsetzen: 
Ep  18,  3;  standa  fr.  vortreten: 
F  1,  3;  2)  vorwärts  (zeitlich):  Vsp 
44,  3  Hdl  45,  3  u.  ö.:  in  zukunft, 
später:  Sg  51,  2;  fr.  vas  kvelda 
'es  war  spät  am  abend'  Br  12,  1; 
halda  fr.  fortsetzen:  Grt  15,  1; 
telja  fr.  der  reihe  nach  herzählen, 
aufzählen:  Hdl  20,  3:  vita  fr.  die 
zukunft  voraus  wissen:  ])rk  14,  2; 
3)  auf  das  eth.  gebiet  übertragen: 
um  alla  menn  fr.  hervorragend  vor 
edlen  männern  Sf  33. 

fram  an,  adv.  von  vorn,  vorn:  Bdr 
3,  3;  dag  pann  fr.  'den  ganzen 
tag  von  sm  anbruche  an'  Hym  7,  1. 

framarr,  adv.  compar.  1)  weiter  vor- 
wärts (local):  Höv  38,  2  Skm  41,  2 
Ls  1,  2;  2)  weiter,  ferner  (tem- 
poral): Grt  21,  4.  22,  1;  super/. 
framast  nekkvi  'in  gewisser  bezie- 
hung  an  erster  stelle'  Gpr  II  31,  2. 

fram-genginn,  part.  pH.  'fortge- 
gangen', d.  i.  gestorben,  tot:  m. 
sg.  nom.  Skm  12,  1;  pl.  acc.  fram- 
gengna   Vsp  39,  4. 

fraini,    m.     l\    tüchtigkeit:    sg.    gen. 
acc.    Irama     Höv    2,   4     Vm     11,2 
u.   h.;    Hör   Uli,  3;     2)   nutzen, 
acc.  frama  Höv  104,  3. 

fram-leif>a  (dd)  Herbeiführen:  part. 
/>>•/.   in.   s<j.   nom.   framleiddr   HHv 

30  pr   10. 
fram-]unda{>r,    adj.    >»ut></,    kühn: 

f.  sg.  acc.  framlunda^a  Grp 
fram-lyndr,   adj.  dass.:    >».  sg.  cor. 

Grp  14, 
framr,    <<<ij.    t)    hervorragend,   aus~ 
< lehnet:    compar.    m.    sg.    acc. 
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iram-viss— frif>r. 


fremra  Gpr  II  3,  2;  superl.  m.  sg. 
nom.  fremstr  Sd  36,  7.  Pramastr 
Sf  32;  acc.  fremstan  lir  18,  4; 
2)  mutig,  kühn:  m.  sg.  nom.  Hdl 
14,  3;  compar.  m.  sg.  nom.  fremri 
lim  26,  3;  3)  weit  in  der  zeit 
zurückliegend,  alt  (nur  im  compar. 
u.  superl.):  superl.  n.  sg.  acc.  fremst 
Vm  34,  3;  pl.  acc.  fremst  Vsp  1,  4. 

fram-viss,  adj.  die  Zukunft  kennend : 
m.  sg.  nom.  Grp  2.  21,  4;  f.  pl. 
nom.  fraravisar  Grt  1,  2.    13,  2. 

frän-eygr,  adj.  mit  glänzenden  äugen : 
m.   sg.  voc.  {sw.)  fräneygi  Fm  5,  3. 

fräiin,  adj.  glänzend:  m.  sg.  nom. 
Vsp  55,  2.  66,  2  Vkv  19,  4,  (sw.) 
frani  Skm  27,  4  Fm  30,  3;  voc. 
{sw.)  fräni  Fm  19,  1;  dat.  (sw.) 
fräna  Vkv  18,  1;  acc.  fränan  Fm 
32,  4,  (sw.)  frana  Grp  11,  1  Fm 
1,  3;  pl.  nom.  franir  Ghv  17,  4; 
f.  pl.  acc.  fränar  Gpr  I,  13,  3. 

f  fr  ata  (a|))  furzen:    in  f.  Ls  32,  4. 

fregna  (frä;  got.  fraihnan)  1)  jmd 
(ehn)  nach  etw.  (ehs  od.  at  ehu) 
fragen:  inf.  Höv  28,  1  Skm  1,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  fregn  F  1,  3; 
pl.  2.  fregnif)  Vsp  28,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron)  fräk  Gpr  II 
5,  2;  sg.  3.  frä  HH  I  17,  1  u.  ö\; 
pl.  3.  fr^gu  Ako  21,  3;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  frsegak  Gpr  II 6,  2; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  freginn  Höv 
30,  3;  2)  erfragen;  von  etw.  (eht) 
hören,  etw.  erfahren:  prs.  ind.  sg. 
3.  fregn  Vsp  26,  2;  opt.  pl.  1. 
fregnim  Am  13,  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  fräk  Ghv  1,  1; 
sg.  3.  frä  Od  2,  1;  pl.  1.  fr9gum 
Am  81,  5;  opt.  pl.  1.  fraegiin  Am 
95,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  fregit 
F  11,  2. 

freista  (af));  vgl.  got.  fraisan,  fraist- 
ubni)  1)  etw.  (ehs)  versuchen:  inf. 
Hrbl  16,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  freistapak  Vm  3,  1 
u.  ö.;  2)  etw.  (ehs)  erproben,  jmd 
(ehs)  auf  die  probe  stellen:  inf. 
Höv  2,  4  Vm  5,  1  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  freistar  Hdl  6,  1;  pl.  2. 
freistif)  Vsp  28,  3;  pl.  3.  freista 
Höv  26,  4. 

freki,  m.  'der  gierige'  1)  poet.  be- 
zeichnung  des  wolfes:  sg.  nom.  Vsp 
44,  2  u.  ö.  (vgl.  AOlrik,  Danske 
studier  10,  157  fg.);   dat.  freka  Vsp 


51,  3;      :'\    poet.    bezeichnung 

feuert:  sg.  acc.  freka  Ah  26,  3.  — 

Als  eigen name  des  einen  von  Odins 

icülfen  Grm  19,  1,  als  männl.  eigen- 

name  Hdl  18,  3. 
frekr,     adj.     (vgl.    got.     faihu-i'riks 

*/icrig,  begierig:  m.  sg.  dat.  frekum 

lim  13,  4. 
f  r  e  m  j  a  (frainfm)  ausführen,  verrichten, 

ausüben:  inf.  Rp  35,  6    Am  30,  3. 
fremr,    adv.    compar.    (got.    framis) 

1)  später:     Ls    31,    1     Hm    2,    3; 

2)  weiter,  mehr:  Grp  19,  4. 

fr  est,  n.  frist:  sg.  dat.  fresti  HHv 
34,  5. 

f  r  e  1 1 ,  f.  künde  durch  hörensag en  : 
sg.  acc.  Fj  32,  4. 

fretta  (tt)  1)  fragen  nach  etw.  (at 
ehu):  prt.  ind.  sg.  3.  fretti  Gpr  II 
19,  3  Am  74,  3;  pl.  3.  frettu  Am 
72,  5;  2)  von  etw.  (eht)  hören,  etw. 
erfahren:  inf.  Am  76,  4;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  frett  Am  1,  1. 

freyf)a  (dd)  schäumen:  prt.  ind.  sg.  3. 
freyddi  Fm  31  pr  2. 

fria  (af);  got.  frijön)  1)  lieben;  lieb- 
kosen: inf.  Sg  9,  2  (anders  Bugge, 
Beitr.  22,  118,  der  fria  als  acc. 
sg.  f.  eines  —  sonst  nirgends  be- 
zeugten —  adj.  frir  auffasst); 
2)  schmeicheln,  sich  liebenswürdig 
machen:  prs.  ind.  sg.  3.  friar  Hör 
92,  4. 

"f  frii,  m.  geliebter:  sg.  nom.  Hgm 
9,  3. 

frilla,  f.  (älter  frif)la)  geliebte,  bei- 
schläferin:  sg.  nom.  Hgm  31,  1 
Gpr  III,  1. 

f  frij)-drjügr,  adj.  friedevoll,  fried- 
lich: f.  sg.  gen.  fn{3drjiigrar  Gg  11,4. 

frij)ill,  m.  geliebter,  buhle:  sg.  nom. 
Od  2;  gen.  frif)ils  Vkv  31,  3. 

1.  frif>r,  m.  (vgl.  got.  ga- frijön, 
Frij^a-reiks)  1)  freundschaft,  liebe: 
sg.  nom.  Höv  51,  2.  90,  1;  acc. 
friji  Skm  19,  3;  2)  friede:  sg.  nom. 
HH  II  22,  3  Grt  29,  (mit  suff. 
art.  friprinn  Grt  9;  gen.  frijDar 
Hrbl  29,  4;  acc.  friji  Höv  16,  3 
HHv  34,  4  u.  ö. 

2.  frif)r,  adj.  trefflich,  gut,  schön: 
m.  sg.  nom.  Am  5,  3;  pl.  gen. 
friJDra  Hdl  47,  2;  f.  sg.  nom.  {sie.) 
frif)a  Hm  31,  1;  compar.  m.  sg. 
acc.  fri{)ra  Am  82,  4;  f.  sg.  acc. 
frfj)ri  Grp  52,  3. 


frjosa — full-ryninn. 
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frjösa  (fraus;  vgl.  got.  frius)  frieren: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  frorinn  Hym 
10,  4. 

frost,  n.  frost,  kälte:  sg.  nom.  Gg 
12,  2. 

f  frof)-gef)ja{)r,  adj.  klug,  ver- 
ständig: f.  pl.  nom.  frö[)gef)jaf>ar 
Vm  48,  4. 

fr6JD-hugaf)r,  adj.  dass.:  m.  sg.  voc. 
HHv  2,  2. 

fröj)ligr,  adj.  nach  art  eines  ver- 
ständigen: n.  sg.  acc.  (adv.)  fröf)- 
likt.  Sd  14,  4. 

frö|)r,  adj.  (got.  frö[)s)  klug,  ver- 
ständig, weise:  m.  sg.  nom.  Höv 
28,  1  Vm  6,  3  u.  ö.,  (sw.)  fröf>i 
Vm  35,  3  u.  ö\;  voc.  (sw.)  frof)i 
Vm  20,  4.  30,  4;  gen.  (sw.)  fro{3a 
Höv  14,  2  Vm  33,  3;  dat.  fröfmm 
Höv  107,  2;  acc.  fröpan  Vm  26,  1 
Fj  4,  1  u.  ö.;  pl.  gen.  frö]3ra  Höv 
7,  4.  63,  1;  f.  sg.  nom.  fröf)  Gpr 
I  11,  2  Am  98,  3;  n.  pl.  acc.  fröj) 
Vm  26,  4;  compar.  m.  sg.  nom. 
fröfeari  F  1,  2. 

frum-ungr,  adj.  in  der  ersten  ju- 
gend  stehend,  blutjung:  m.  sg.  acc. 
frumungan  Sg  6,  4;  f.  sg.  voc. 
(sw.)  frumunga  Sg  25,  4;  acc. 
frumunga  Sg  4,  5. 

frum-verr,  m.  der  erste  gemahl: 
sg.  dat.  frumver  Sg  60,  2. 

fryja  (]);  got.  frawröhjan:  OvFriesen, 
Till  den  nord.  sprtikhist.  II,  38) 
jmd  (ehm)  etw.  (ehs)  absprechen: 
prs.  ind.  sg.  3.  (mit  snff.  negat.) 
f'ryra  \)er  'man  erklärt  dich  nicht 
für  fei  ff  Sg  33,  1;  prt.  opt.  sg.  2. 
fryf.ir  Fm  30,  4. 

fraegr,  adj.  bekannt,  berühmt:  m. 
nom.  HHv  10,  2;  dat.  (sw.) 
fni'gja  Höv  141,  1;  acc.  frägjan 
('berüchtfgf')  IUI  I  43,  5;  n.  sg. 
nom,  trägt  Akv  2;  pl.  nom.  frag 
11dl  14,  3;  super/,  m.  sg.  acc. 
frägstaE  ////  /  2,  3;  n.  sq.  nom. 
trägst   Od  4,  1. 

frsfendi,  m.  [got.  frijönds)  verwandter: 

nom.   Hdl  32,  '■>;   pl.   nom.  acc. 

ndi    E6\    77,  1  u.  ö.;    HU  9,  4 

IUI  II   36,  2   u.    '<').;    gen.   frända 

////   //   15,  3;    dat.   (rändum    Höv 

\m   52,  3  u.  ö. 

t  fräs,  /.  gesiech:  eg.  acc.  Fm  19,  i. 

;  ask  (ap;  vgl.  got.  fraiw)  wachs*  n, 
Qu  n:  in  f.   Höv  I  i2,  I. 


frökn,  adj.  kühn,  beherzt,  mutig:  m. 

sg.    nom.    Grm    17,  4    u.   ö.;    gen. 

(sw.)   frökna  Akv  24,  3.  26,  2;    acc. 

frökn  an   Br    1,  4    u.    ö.;   pl.   nom. 

fröknir  Höv  48,  1  u.  ö.;  dat.  fr0kn- 

um  Höv  64,  4J 
frjäknla,  adv.  nach  art  eines  tapfern: 

HHv  12,  3. 
frjäkn-leikr,    m.  kühnheit:   sg.  acc. 

fröknleik  HH  I  21,  2  (conj). 
fr#|)i,   n.   (vgl.  got.  frödei,  f.)  kennt- 

nis,    künde:    pl.   nom.    Grp    18,  1; 

gen.  fr$J)a  Vsp  44,  3  u.  ö. 
fugl,  m.  s.  fogl. 

1.  füll,  n.  der  gefüllte  becher:  sg. 
acc.  Sd  7,  5    Gpr  II  22,  1. 

2.  füll,  adj.  (got.  füls)  faul,  stinkend: 
f.  sg.  acc.  füla  Gpr  III 10,  3. 

full-drukkinn,  part.  prt.  vollge- 
trunken, genug  getrunken:  n.  sg. 
nom.  fulldrukkit  Am  8,  2. 

t  full-fastliga,  adv.  in  sehr  bin- 
dender weise:  Grp  31,  3. 

full-gjäddr,  part.  prt.  reich  begabt, 
reich  ausgestattet  mit  etw.  (ehu) : 
f.  sg.  nom.  fullgö'dd  Sg  34,  4. 

f  full-gQrva,  adv.  ganz  genau:  Ls 
30,  1. 

t  full-hyggja  (hugfm)  lieben:  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  full- 
hugj.'ak  Ghv  15,  2. 

fülligr,  adj.  garstig,  hässlich:  n.  sg. 
nom.  fülligt  Rj>  8,  3. 

f  u  1 1  -  i  1 1  a ,  adv.  schlimm  genug :  Am  81,2. 

f  full-kvaini,  adj.  wer  ein  gutes 
weib  hat,  wohlbeweibt:  m.  sg.  nom. 
Grp  34,  3. 

t  full-malinn,  part.  prt.  genug 
gemahlen:  n.  sg.  nom.  fullmalit 
Grt  17,  4. 

füll -mi kill,  adj.  sehr  gross:  m.  sg. 
nom.  Hym  16,  2. 

fullr,  adj.  {got.  fulls)  1)  voll:  m.  sg. 
nom.  Sd  5,  3;  dat.  fullum  Shm 
38,  2  Ls  53,  2;  pl.  acc.  fulla  Rp 
18,  3.  31,  1;  f.  sg.  nom.  füll  Ls 
65  pr  6  Qpr  II  38,  i;  pl.  acc. 
fullar  Höv  76,  1;  n.  sg.  acc.  füllt 
Orm  34  u.  <">.;  />/.  acc  füll  Akv 
7,  1;  2)  vollzählig:  m.  pl. 
fulla  Sd  II,  6. 

full-rä  |>i ,  adj.  festentschlossen:  m. 
pl,  nom.  fiillraj)a   Am   W,  2. 

f  i*ull-ry n i im ,  adj.  vollständig  ver- 
traut mit  den  runen:  m.  sg.  n<nn. 
Am  II,  '-'. 
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full-röddr — fyr. 


f  l'ull-röddr ,  pari.  />rt.  zu  ende  ge- 
sprochen: u.  8g.  nom.  fullrött.  Akv 
46,  1. 

j  i'ull-spakr,  ad},  genügend  klug: 
m.  sg.   nom.   Grt  8,  1. 

f  full-stal>inn,  part.  prt.  lange 
gern«/  gestanden:  n.  sg.  acc.  full- 
stajrit  Grt  24,  4. 

full-steikf)r,  part.  prt.  gar  gebraten : 
n.  sg.  nom.  fullsteikt  Fm  31  pr  2.  3. 

full-trüi,  m.  treuer  freund,  ver- 
trauter: sg.  nom.  f.  allra  eif>a  'treu 
in  bezug  auf  die  eide'  Br  2,  4; 
acc.  fulltrüa  Sg  16,  2. 

t  füll- ty j a  (J))  ausreichende  hilfe 
gewähren:  prt.  ind.  pl.  3.  fulltyf)u 
Fm  6,  1. 

full-veginn,  part.  prt.  genug  ge- 
kämpft: n.  sg.  nom.  acc.  fullvegit 
Am  49,  3;   Sg  33,  1. 

ful-ting,  n.  hilfe:  sg.  acc.  Hm  13,2. 

fultingja  (g\))  helfen,  nützen  (ehm); 
inf.  Hm  12,  4. 

füna  (a{))  faulen,  vermodern:  prs. 
ind.  sg.  3.  fünar  Grm  35,  3. 

fundr;  m.  begegnung,  zusammen- 
treffen: sg.  nom.  HHv  40,  2;  dat. 
fundi  HH  II  42,  1;  acc.  fund 
Hrbl  48,  1    Grp  4,  4. 

funi,  m.  {vgl.  got.  fön,  funins,  n.) 
feuer:  sg.  nom.  voc.  Höv  57,  2 
Alv  26,  1;  Grm  1,  2;  dat.  acc. 
tuna  Höv  57,  2  Grm  42,  2;  HH 
II  38,  2  u.  ö. 

fura;  f.  führe:  sg.  nom.  Hm  4,  2. 

fürr,  m.  feuer:  sg.  nom.  Vkv  12,  4 
(conj.);    acc.   für  Skm  17,  3.   18,  3. 

furj)a,  f.  1)  wunder:  sg.  gen.  furfiu 
(in  adv.  bedtg)  überaus,  sehr:  HHv 
30  pr  3;  2)  Vorzeichen,  omen,  bes. 
ein  solches  das  jmd  den  baldigen 
tod  ankündigt:  sg.  acc.  forfmrnka 
furfm  (fyr  f)ö  R)  'ich  kann  dem 
durch  ein  Vorzeichen  angekündigten 
tode  nicht  entgehen'  Am  26,  3. 

f ü ss,  adj.  willig,  bereit,  entschlossen: 
m.  sg.  nom.  Skm  13,  2;  pl.  nom. 
füsir  Am  27,  1. 

1.  fylgja,  f.  1)  begleitung:  sg.  gen. 
acc.  t'ylgju  HHv  35,  2;  Rm  20,  3; 
2)  gefolge:  sg.  acc.  fylgju  Gpr  II 
15,  6;  3)  schutzgeist  eines  menschen 
{dessen  erscheinen  den  bevorstehen- 
den tod  ankündigte):  pl.  nom. 
fylgjur  HHv  34  pr  2. 

2.  fylgja     (g[>)    folgen,     nachfolgen, 


begleiten  (ehm,  ehu):  inf.  I  i-.  : 
Ulli  ;,  /  u.  <">.;  ]>rs.  ind.  BN 
fylgir  llnr  165,  i  Grm  39,  l  u 
pl  ■;.  fylgja  Sd  23,  3  [conj.)  Sg  69, 1; 
o])/.  sg.  2.  fylgir  11 II  1  21,  3  (conj.); 
sg.  3.  at  galli  ne  fylgi  {dass  kern 
fehler  (ihm)  anhafte'  Höv  133,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  2»'on.) 
fylgjmk  Od  10,  3,  vigum  fylgj.ak 
'gieng  kämpfen  nach,  suchte  kämpfe 
auf  Hrbl  24,  1;  sg.  3.  fylgfn  Am 
28,  2  F  6,  16  u.  ö\,  f.  saf.r  sliku 
'hierbei  zeigte  sich  volle  aufrichtig- 
keit'  Am  44,  4,  sü  nättüra  fylg[>i 
kvernunum  'diese  eigenschaft  hatte 
die  mühle'  Grt  18;  pl.  1.  fylgjDum 
Am  92,  2. 

fylgK  f-  begleitung:  sg.  acc.  HHv 
30  pr  8. 

fylkir,  m.  ordner  des  heeres,  fürst: 
sg.  nom.  voc.  HHv  11,  3  Grp  34,  3 
u.  ö.;  HH  I  37,  1  Grp  4,  4  u.  ö.; 
gen.  fylkis  HHv  3,  2  Grp  15,  1 
u.  ö.;  dat.  acc.  fylki  Grp  16,  4; 
Sg  16,  3    Gpr  II  31,  2  u.  ö. 

fylkja  (k|))  in  Schlachtordnung  auf- 
stellen: inf.  Rm  23,  4. 

fylla  (ld;  got.  fulljan)  füllen,  an- 
füllen (eht  ehs  od.  mej)  ehu):  inf. 
Grm  25,  3  Rm  16;  prt.  ind.  sg.  3. 
fyldi  Fm  44  pr  4;  part.  prt.  f. 
sg.  nom.  fyld  Sg  8,  1;  fyllask  sich 
füllen,  sich  mästen  (ehu):  prs.  ind. 
sg.  3.  fyllisk  Vsp  41,  1. 

fyr  (fyrir)  (got.  faür)  praep.  c.  dat. 
u.  acc.  (fyr,  älter  für,  ist  ursprl. 
allein  als  praep.  verwendet  wor- 
den, während  die  längere  form 
fyrir  auschliessl.  als  postpos.  u. 
adv.  gebraucht  ward;  doch  wird 
die  auch  von  der  metrik  bestätigte 
u.  in  meiner  ausgäbe  durchgeführte 
regel  von  den  hss.  nicht  mehr  strenge 
befolgt.  Ebenso  ist  das  Verhältnis 
zwischen  ept  u.  eptir,  of  u.  yfir, 
und  u.  undir). 

/.  c.  dat.  1)  vor,  in  localem 
sinne,  auf  die  frage  wo  ?  Vsp  44, 1 
Höv  70,  4  u.  ö.,  standit  \>er  mein 
f.  munum  'kein  hindernis  stehe  vor 
deiner  liebe,  stelle  sich  deiner  liebe 
entgegen'  Gg  15,  2,  f.  liQndum  'vor 
den  händeti',  d.  h.  in  naher  aus- 
sieht Grp  26,  4.  36,  1,  f.  straumi 
stromabwärts  Rm  14  pr  5;  auf 
die     frage    wohin?    HH    I   35,   4 
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Gpr  1  12,  2;  2)  vor,  cm  jmd  vor- 
bei [ohne  mit  ihm  in  berührung  zu 
kommen):  f.  heill  at  hrapa  'am 
glücke  vorbei  zu  eilen'  Rm  25,  4; 
3)  bei  [local):  Höv  76,  1  Vkv  12,  5 
u.  ö.;  4)  an  [local):  HH  I  9,  1 
Fm  7,  1  HH  II  22,  2:  5)  in 
gegenwart  jmds:  Grm  45,1  Akv 
43,  4  u.  ö. :  6)  vor  (nach  vbis 
des  Schützens  u.  fliehens):  Hrbl 
12,  1  HHv  5  pr  9  u.  b\;  7)  durch 
[urheber,  mittel  od.  Werkzeug  be- 
zeichnend): Höv  159,  4  HH  II 
9,  1  u.  b\;  8)  wegen,  aus,  in 
folge  von:  Hrbl  26,  4  Hym  12,  3 
u.  ö.;  9)  in  bezug  auf:  HHv 
7,  3;  10)  trotz,  ungeachtet:  f. 
t>vi  Grp  39,  4.  41,  4;  11)  für: 
f.  kvel»k  mer  minna  'für  mich,  meine 
ich,  ist  es  ein  leichteres'  Am  60,  3; 
12)  zum  schaden  jmds:  f.  mQtkum 
monnum  hafi{>  mey  of  tradda  Hm 
19,  4,  brenna  bö  f.  bujilungi  Grt 
19,  4;  13)  verj)a  f.  ehu  einer  sache 
ausgesetzt  sein:  Grp  33, 1;  14)  vor 
(temporal):  Sd  1,  3  u.  ö.,  J)at's  f. 
eldi  'das  geht  dem  feuer  voraus, 
zeigt  künftiges  feuer  an'  Gpr  II 
W,  1,  vesa  mun  j^at  f.  nekkvi  'das 
wird  etw.  zu  bedeuten  haben'  Am 
24,  4; 

II.  c.  acc.  1)  vor,  in  localem 
sinne,  auf  die  frage  wohin?  Hym 
30,  4,  prk  24,  2  u.  ö.,  sä  (Hati) 
skal  f.  heifia  brüfri  himins  'soll  ihr 
vorauslaufen*  Grm  39,  4,  kv()mu 
konungar  f.  kne  'beugten  sich  um 
flehend  meine  knie  zu  umf«ssen' 
3,  (Oddrün)  gekk  mild 
f.  kne  meyju  at  sitja  'liess  sich  vor 
ihren  knien  nieder*  <>'!  6,  2;  2)  an 
stelle   von:    Ls  11    prk  32,  3.  4; 

3)  in  bezug  auf:  Od  22,  4,  malit 
hefk   f.    mik    'was  mich  betriff/. 
habe  ich  [fertig)  gemahlen  Grt  17,2; 

4)  für  [bezahking  od.  lohn  be- 
zeichnend L  li,  i:  5)  ivegen: 
f.   ]i;'i   s<>k   deswegen  Sf  5;    6    für 

:  Og  10  f  3  Fj  16,  2 
1;    7)  mehr  als:    8g 
r    [temporal):    Hot 
li1'.  u.  <>.; 

III      mit     udrr.:      f.      ;iust;in     ost- 

wärtt  (c.  acc.  :  Hym  ■'>.  1  u.  <>.; 
f.  Dorf>an  nordwärt  I  17,  1; 
f.    vostan    westwärts   [c.   acc.    arm 


10,  3  HH  II  8,  2,  (c.  gen.):  HH 
II  48,  3;  f.  handan  jenseits  (c. 
acc):  Hrbl  1,  1  Gpr  II  7,  3;  f. 
innan  innerhalb  (c.  acc):  Ls  14,  1 
prk  4,  5  u.  ö.;  f.  ne|)an  unterhalb 
(c  acc):  Vsp  2,  4  Skm  35,  2  u.  ö.; 
f.  ofan  von  oben  herab  auf  (c  acc): 
Fm  5;  oberhalb,  auf  (c  acc):  Grp 
22,  1  Od  1,3  u.  b\;  f.  ütan  ausser- 
halb (c  acc):  Ls  14,  1  u.  ö.,  hann 
(Got[)ormr)  vas  f.  ütan  eij^a  svarna 
'war  nicht  durch  einen  cid  gebunden' 
Sg  20,  3;  mit  ausnähme  von  (c 
acc):  Vkv  11,  2.  —  Vgl.  fyrir. 

t  fyr-banna  (a{))  versagen,  ver- 
wehren (ehm  eht):  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  fvrbannak  Skm 
34,  4. 

fyr-bjöpa  (bauj);  got.  faür-biudan) 
(verbieten  (ehm  eht):  ^;rs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  fyrbyj)k  Skm  34,  4. 

fyr-gorva  (rj))  jmd  (ehm)  behexen, 
verzaubern:  prt.  opt.  sg.  3.  fyrgorjri 
Grm  24. 

fyrir  (fyr),  adv.  u.  postpos.  I.  adv. 
1)  davor,  vorn,  voraus  (local):  H//m 
12,  2  HHv  28,  1;  af  golfi  f.  'vorn 
vom  estrich  aus'  Vm  9,  1,  ä  fleti 
f.  'vorn  auf  dem  estrich'  Höv  1,  5, 
i  fjarf)ar  mynni  f.  'vorn  in  der 
mündung  der  forde'  HHv  18,  2, 
inni  f.  'vorn  innerhalb  des  hauses' 
II od  133,  1;  2)  abgeschwächt  im 
sinne  unseres  'da' :  Iiggja  nam  hafr 
.  .  halfdauj'tr  f.  'lag  halbtot  da' 
Hym  38,  2  [vgl  34,  4),  f.  hniga 
'dahin  sinken'  Hrbl  15,  3;  3)  dabei, 
in  der  nähe:  II gm  2,  1  u.  ö.; 
f.  vesa  'anwesend  sein':  Ls  5  j)r  1; 

4)  davor,  dafür,  infolge  dessen: 
Skm  14,  3   HH  II  2,  4  Grt  12,  2; 

5)  dafür,  zum  ersatz  dafür:  II gm 
39,  4;  6)  voraus,  zuvor  (temporal): 
lagt's  allt  f.  'vorausbestimmt  ist 
alles'  Grp  24,  3;  vita  f.  voraus 
/rissen:  Hö\  Grp  19,  3  u.  ö.; 
sea    f.     voraus    sehen:     <ir}>     10,  3. 

28,  ■/.•  me§la  f.  voraus  sagen:  Am 
31,  1;  im  voraus  bestimmen,  an- 
ordnen,   befehlen:     Ort     19;      7)    vor 

(mit   vorsieht):    n\'s;isk   f.  sich  vor- 
en:    Höv   7,  i:    hyggjask  f.  sich 

bedenken      Ls      /.">.     i:        8)     \o\y.\      f. 

aufzählen:  Höv  160,  '.'.- 

//.  postpos.  c.  dat.  i   vor,  vorbei 
an   local):  Grm  38,  l  skm  11, 1  u.  ö.. 


58 
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lä  liier  of  0sku  ;>'vi  Jiinnar  ljosast  f. 
Uta  eptir  'hettleuchtettd,  sodass  ich  sie 
überschauen  kau  nie.  lag  die  Jugend 
(/eines  lebetis  vor  mir'  Grj>  21,  2, 
(Hrymr)  hefsk  lind  f.  (d.  i.  hefr 
fyr  ser)  Vsp  50,  1,  brinnumk  feldr 
f.  (d.  i.  brinnr  fyr  mer)  Grm  1,  4; 

2)  bei:     Höv     70,    3.      144,    2; 

3)  durch:  väpna  nekkvat  pats 
knegi  Vipofnir  f.  hniga  ä  Heljar 
sJQt  (der  dat.  wird  durch  die  rel. 
part.  es  vertreten)  Fj  25,  3;  4)  in- 
folge  von,  vor:  F  2,  13.  —  Vgl. 
fyr. 

fyrir-skyrta.  f.  schürze:  sg.  acc. 
fyrirskyrtu  Hdl  48,  2. 

fyr -in  una  (nj>)  jmd  (ehm)  etw.  (ehs) 
nicht  gönnen:  prs.  ind.  sg.  3.  fyr- 
man  Br  3,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  fyr- 
mun{)u  Gpr  II  3,  1. 

fyrna  (nd)  alt  machen:  part.  prt. 
f.  sg.  nom.  fyrnd  'alt'  Hdl  20,  3; 
fyrnask  veralten,  bei  jmd  (ehm)  in 
Vergessenheit  geraten:  inf.  F  15,  4. 

fyr-nema  (nam)  jmd  (ehm)  etw.  (eht) 
rauben:    inf.    Ls  57,  2.   59,  2  u.  ö. 

fyrr,  adv.  compar.  1)  früher,  eher, 
zuvor:  HHv  30  pr  5  Sf  14  u.  ö.; 
f)vi  f.  'umso  eher'  IUI  II  24,  1, 
vasri  s#mra  f.  'es  wäre  besser  ivenn 
es  früher  geschehen  wäre'  Grp  5,  3, 
f.  vas  fullvegit  'schon  zuvor  war 
genug  gekämpft'  Am  49,  3,  hugj)umk 
f.  betra  'ich  hatte  früher  ein  besseres 
los  erwartet'  Ghv  14,1;  f.  an  früher 
als    Hdl    19,    3     Sg    15,   4    u.   ö.; 

2)  f.    an   lieber  als:    HH  I  46,  1; 

3)  längst:    Am  40,  2;    superl.  fyrst 

1)  zuerst:  Vm  6,  3  Grp  8,  3  u.  ö\; 
alls  f.  zu  allererst:  prk  2, 1  Br  6,2 
u.  ö.;  2)  am  anfang:  f)at  mank 
folkvig  fyrst  i  heimi  'einen  krieg 
am  anfange  der  weit'  Vsp  21,  1 
[vgl.  24,  2). 

1.  fyrri,  adv.  compar.  früher,  zu- 
vor: Br  19,  3  Am  53,  1  u.  ö.,  ef 
jai  ser  J)a  f.  fara  'wenn  du  sie 
früher  erblickst'  (näml.  als  sie  dich) 
Em  22,  4. 

2.  fyrri,  adj.  compar.  1)  der  frühere: 
m.  sg.  nom.  Höv  121,  5;  acc.  fyrra 
/////•  //  pr  7 ;  f.  sg.  acc.  fyrri  nc)tt 
'in  der  vorigen  nacht'  11 II  r  26,  2; 
n.   sg.   acc.  fyrra  Od  7,  4  Grt  7,  2; 

2)  der  vordere:  m.  pl.  nom.  fyrri 
Br   6,  4;    superl.   fyrstr  der  erste: 


in.    sg.    nom.   Gnu    i!,    2     I 
u.  ö.;   acc.  fyrstan  prk  31,  3  u. 
n.    sg.   acc.    fyrst   Vm  :;i,  3.    8 
(sw.)  fyrsta  Sd  14,  4.   22,  1. 

fyrf)ar,  m.  pl.  männer,  menschen: 
nom.  Höv  150,  1;  gen.  fyr}>a  Höv 
54,  3.    160,  1  u.  ö. 

fysa  (st)  antreiben,  reizen:  inf.  Grp 
35,  2;  j)rs.  ind.  sg.  3.  (unpersönl.) 
fysir  Fj  5,  1;  fysask  verlangen 
haben,  sich  sehnen  nach  etw.  (a  eht) : 
prt.    ind.    pl.    3.   fystusk  Vkv  5,  4. 

fysi,  f.  bereitwilligkeit,  lust:  sg.  acc. 
Hym  21,  4. 

f  fselt,  adv.  furchtsam:  (Gudrun) 
fora  f.  jjeygi  'benahm  sich  durch- 
aus nicht  furchtsam'  Am  44,  2. 

f0ra  (r\))  1)  heranführen,  herbei- 
führen (ehn):  prs.  ind.  sg.  3.  förir 
HH  I  33,  4.  II  16  pr  11;  pl.  3. 
föra  prk  22,  3;  opt.  sg.  3.  fori 
prk  7,  4.  10,  4;  2)  bringen,  herbei- 
bringen (eht):  inf.  Hym  3,  3  HH 
I  7,  4;  p>rs-  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  förik  Ls  3,  3  Sd  5,  1;  sg.  3. 
förir  Fj  28,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
förjri  Hlr  10,  4  u.  ö.;  ütar  f.  hin- 
ausbringen, auf  die  hohe  see  bringen 
(ein  fahrzeug):  inf.  Hym  21,  2; 
f.  ör  staf)  aus  der  stelle  bringen, 
verrücken:  prt.  ind.  pl.  1.  furtum 
Grt  11,  4;  förask  i  eht  sich  mit 
etio.  ausrüsten:  prt.  ind.  sg.  3. 
fßr^isk  Hym  32,  2. 

f$J)a  (dd;  got.  födjan)  1)  mit  speise 
versehen,  füttern:  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  ftJJMk   Hrbl  3,  1; 

2)  aufziehen:  inf.  Em  14,  1;  prs. 
ind.  sg.  3.  fö]pir  Grp  27,  4  Sg  54,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  föddi  Gpr  II  1,  1; 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  född  Grp 
28,  2;  f#|)ask  upp  aufgezogen  wer- 
den: prt.  ind.  sg.  3.  ftfddiz  Ghv  5; 

3)  erzeugen  (vom  manne):  inf.  Am 
99,  1;  p>rs.  ind.  pl.  1.  föjmm  Sg 
18,  5;  part.  prt.  f.  sg.  acc.  fodda 
Vsp  2,  2;     4)  gebären:    inf.   Od  2; 

prs.  ind.  sg.  2.  föf)ir  Gpr  II  29,  4; 

prt.    ind.    sg.    3.    ff'iddi   Vsp    40,  2 

HH  I  5,  2;  fpf:>ask  geboren  werden  : 

inf.  Hlr  14,  2. 
f('*f)ir,  m.  erzeuget-,  urheber:  sg.  voc. 

feikna  f.  (Brynhildr)  Sg  31,  5. 
fQgnuJ)r,  m.  freude,  genuss:  sg.  acc. 

fognuf)  Höv  130,  5. 
fqlr,    adj.   fahl,   bleich:    m.  sg.  nom. 


fqr — gamall. 
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Alv  2,  1;  acc.  f<?lvan  II H  II  48,  2; 
pl.  nom.  fQlvir  HH  I  55,  2;  f.  sg. 
nom.  (sw.)  fqlva  Fj  29,  4;  pl.  acc. 
fQlvar  Sd  1,  2. 
fQr,  f.  1)  fahrt,  reise:  sg.  nom.  Gg 
4,  1  u.  ö.;  gen.  farar  Gg  11,  4; 
dat.  acc.  for  Vsp  51,  4  u.  ö.;  Fj 
46,  1  u.  ö.;  pl.  gen.  fara  Skm  13,  2; 
acc.  farar  Hrbl  52,  2;     2)  auf  der 


fahrt  befindliche  heerschar :  sg.  gen 
"farar  HH  II  22,  3. 

fQf)ur-arfr,  m.  vatererbe,  väterliche 
erbschaft:  sg.  acc.  fqjmrarf  Rm  11 
pr  2.  4. 

fQf)ur-bani,  m.  jmd  der  den  vater 
eines  anderen  erschlagen  hat:  sg. 
acc.  fQfjurbana  Grt  11. 

f  o[)ur-hefnd7  f.  räche  für  den  ge- 
töteten vater:  pl.  gen.  fofmrhefnda 
HH  II  27  pr  2  Rm  15  pr  1. 

fQj)ur-leif{),  f.  Hinterlassenschaft 
des  vaters:  sg.  acc.  Hdl  9,  4. 

G. 

gä   (\>)   1)   acht   aeben  auf  ejiv-  (ehs), 

sich  um  etw.  bekümmern:  prs.  ind. 

sg.   2.   (mit  suff.  negat.)  gärat  Grp 

29,  4;    opt.  sg.  2.  gair  Höv  114,  1; 

prt.    ind.    sg.    2.    gäf)ir    Hm    7,  4; 

2)   gä   sin   sich   vorsehen:   prt.  opt. 

sg.     3~.     ~pT.     3~.    gae[)i    'Am    70,    2; 

Am    7,  2;     3)    etw.   (ehs)   schonen:  ! 

prt.    ind.    sg.    3.    gäpi    Akv    42~~4.  ; 

—   Zur    etymol.  vgl.  Noreen,    Ark. 

17;        ATorp ,       Sproglig-hist. 

Her   tüegnede   CRUnger  (Christ. 

1893)    s.    186:    KBjörkman,    Nord. 

studier    tillegnade    A Noreen    (Up>s. 

1904)  s.  169  ff. 
gafl,   m.  [vgl.  got.  gibla)  giebelwand: 

s<).  dat.  gafli  Hym  12,  1    Vkv  10,  1 

Hm  29,   l. 
f  gag-hals,    adj.    mit   zurückgeboge- 
nem halse  (Bugge,    Tidskr.  f.  phil. 
-7   fg.):    m.    pl.    nom.    gaghalsir 

Cfrm  33,  2. 
gagl,  n.  junge  gans;   vogel  überhpt: 

pl,    acc     gogl    (iunriar    systra    'die 

vögel  der  walküren'    d.  h.  die  aas- 

vögel    IUI  II  7,  2. 
f  gagl-DJartr,    adj. 

'/'ins:    f.    s(f.     nom.    gaglbjQti     Akt 
I. 
i  g]  -  vi  |»r,  m.  hahnenbalken  | Detter, 
VöliA  '".    Detter- Heinzel  IL 


58  fg.;  (anders,  aber  kaum  richtig 
AKock,  Ark.  27,  110  ff);  sg.  dat. 
gaglvi[)i  Vsp  42,  3. 

gagn,  n.  erfolg,  sieg:  sg.  dat.  gagm* 
Hrbl  29,  3  Fm  25,  1. 

f  gagn-hollr,  adj.  durchaus  wohl- 
wollend: m.  pl.  nom.  gagnhollir 
Höv  32,  1. 

f  gagn-vegr,  m.  richtweg:  pl.  nom. 
gagnvegir  Höv  34,  3. 

g  al  a  (göl)  1)  krähen,  krächzen,  schreien 
(von  hahn,  krähe  n.  adler):  prs.  ind. 
sg.    3.    gelr  Vsp   43,  3;    pari.  prs. 

f.  sg.  dat.  galandi  Höv  85,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  göl  Vsp  42,  3.  43,  1, 
orn  göl  ärla  'der  adler  pflegt 
zeitig  zu  kreischen'  (gnom.  praet.: 
Nygaard,  Norron  synt.  §  187  c) 
H II v  6,  3;  2)  singen  (bes.  vom 
singen  von  zauberliedern) :  inf.  Höv 
153,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  gel  Höv 
150,  3,  (mit  suff.  pron.)  gelk  Gg  6, 1 
u.  ö.;  imper.  sg.  2.  gal  Gg  5,  1; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
golk  Gg  45,  4;  sg.  3.  göl  Höv 
161,  1  u.  ö.;  g.  ehm  eht  jmd  etw. 
'ansingen' ,  ihm  durch  anwendung 
von  zauberliedern  etw.  verschaffen: 
prt.    ind.    sg.    3.    göl    Höv    161,  3; 

g.  ser  eht  sich  durch  geschwätz 
etw.  zuziehen:  inf.  Ls  31,  2;  prs. 
ind.  sg.  3.  gelr  Höv  29,  4. 

galdr,  m.  zaubergesang,  zauberlied: 
sg.  acc.  Höv  153,  4;  gen.  galdrs 
fo{)ur  (d.  i.  Öf)in)  Bdr  3,  2;  pl. 
gen.  acc.  galdra  Sd  5,  4;  Gg  5,  1 
u.  ö. 

galgi,  »/.  (got.  galga)  galgen:  sg. 
nom.  Am  30,  4;  dat.  acc.  galga 
Fj  45,  1;  Am  21,  1  Hm  21,  4 
v.   ö. 

t  galg-vegr,    m.    'weg  zu»)  galgen'; 
gefährl.   /reg  (?):    sg.  dat.  galg 
Gg  9,  2. 

t  galigr,  adj.  überlegt,  besonnen: 
f.  sg.  nom.  galig  Am  6,  2. 

galli,  m   fehler:  sg.  nom.  Hör  I 

gamall,  adj.  (d.  i.  ga-mall:  Kluge, 
fi  .  :■  ,70  alt:  m  sg.  nom.  IUI  I 
S,  2    tun    13,  3  /'.   rV.,   (sw.)  gamli 

Vm   !>.   I    Hdl    t8,    i:    <l<n.   dal.   (sw.) 

gamla  Hdl  22,  I:    Hdl  12,2  Uli  I 
2;    acc.   gamlan   Grm   33    H/r 

3,    1:    />/.    nom.    irainlir    Hör    I 

i   <    //,  2;  gm.  gamalla   F  11, 
ii.   sg.  dat.    sw,    gamla   Vsp  i( 
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gaman— ganga. 


gaman,  n.  (got.  ga-man:  Kluge, 
I\:  26,  70)  1)  gesellachaft,  verkehr: 
sg,  acc.  Höv  lli,:>;  2)  geschlechtl. 
verkehr,   liebesgenuss:   sg.  acc.  Höv 

i  Vm  32,4  u.  ö.;  gen.  gamans 
Skm  40,  4  u.  ö.;  dat.  gamni  llrbl 
30,  3;  3)  freude,  lust  im  allgem.: 
sg.  nom.  Höv  47,  4  Gpr  II  27,  2; 
gen.  gamans  II H  II  32,  3,  augna 
gamans  'nach  augenweide  Fj  5,  1; 
dat.  gamni  Skm  30,  3  prk  23,  2 
ii.  ö.;  4)  vorteil,  nutzen,  heil:  sg. 
nom.  Fj  36,  2;  gen.  gamans  Grp 
44,  3. 

g  a  m  a  n  -  r  ü  n  a  r ,  f.pl.  1)  runen  durch 
deren  anwendung  man  die  liebe 
jmds  gewinnt,  liebeszauber :  gen. 
gamanrüna  Sd  5,  4;  2)  freund- 
schafts-  od.  Uebesverhältnis :  dat. 
gamanrünum   Höv  120,  4.    130,  4. 

t  gamban-sumbl,  n.  grosses,  feier- 
liches gelage:  sg.  acc.  Ls  8,  4. 

gamban-teinn,  m.  zauberrute:  sg. 
acc.  gambantein  Skm  32,  2.  4 
llrbl  20,  4. 

f  gamban-vreipi,  f.  heftiger  zorn: 
sg.  acc.  Skm  33  4.  —  Zur  etymol.  von 
gamban  vgl.  AKock,  Ark.  27, 114  ff. 

sramna  {&\>)  jmd  (ehm)  erfreuen:  inf. 

^  Akv  11,  4. 

gandr,  m.  stock,  stab,  bes.  der  stab, 
den  die  hexen  zu  ihrer  Zauberei 
benutzten,  auf  dem  sie  ihre  nächt- 
lichen ritte  [die  gandreipir)  aus- 
führten {FJ,  prjdr  ritgjöröir  setidar 
Pdli  Meisted,  Kaupm.  1892,  s.  23); 
dann  zaubermittel,  zauberisches  ding 
od.  wesen  überhpt  {anders  Bugge, 
Aarb.  1895  s.  130  fg.):  pl.  gen. 
sp()  ganda  'die  seherkraft  die  zauber- 
wesen  eigen  ist'  Vsp  30,  2;  acc. 
(Heipr)  vitti  ganda  'trieb  Zauberei' 
Vsp  22,  2. 

1.  ganga,  f.  fahrt,  reise:  sg.  gen.  dat. 
gQngu  Sg   44,  4.    45,  2;    Vm  8,  1. 

2.  ganga  (gekk;  got.  gaggan)  XlM: 
lien,  wandern:  inf.  Höv  35,  lSkni 
(!,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit 
sitff.  pron)  gengk  Skm  2,  2  Grp 
14,3  u.  ö.;  sg.  3.  gengr  Vkv  38,  3 
Grp  5,  1  u.  ö\;  pl.  3.  ganga  Höv 
21,  2  prk  23,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2. 
gangir  tl6v  19,  4  u.  ö.;  sg  3.  gangi 
Vkv  41,  4  (conj.);  imper.  sg.  2. 
gakk  Vkv  36,  1  Akv  16,  4  u.  ö.; 
pl.  1.  gQngum  Vkv  23,  4;  pari.  prs. 


m.  sg,  nom.  gangandi  Rp  36,  l 
acc.  ganganda  ('dm  wanderer'    Höt 

132,  5;  prt.  ind.  sg.  1.  3.  gekk 
Skm  32,  1  Ghv  t3,  1  u.  ö.;  11  gm 
28,  1  Vkv  31,  2  u.  ö.;  pl.  3.  gengu 

Vsp  6,  1  prk  11,  1  u.  ö.;  opt. 
sg.  3.  gengi  1  /gm  15,  3;  pari.  }>rt. 
vi.  sg.  nom.  genginn  Grp  8,  4;  n. 
sg.  acc.  gengit  Fm  2,  1 :  mjt_ji ( «li- 
fo/g.  acc.  der  den  wegr  das  ziel  od. 
rijj^nj[vrn u »g  n»giht'  '"f  ¥  gr"na r 

»rautir  Rp  1,  1;  prs.  ind.  sg.  3. 
gengr  isa  ok  JQkla  Sg  8,  1,  g.  fet 
niu  Vsp  56,  3;  pl.  1.  gongum  Am 
24  a,  2  {conj.);  prt.  ind.  sg.  3.  gekk 
rettar  brautir  Rp  14,  1.  26,  1;  mit, 
nachfolg.  _gen.  des  weges  od.  zielesj 
ruf.  g.  heljar  'sterben'  Hl?  8,  2 
{statt  dessen  til  heljar  Am  91,  4); 
prt.  ind.  sg.  3.  gekk  mi]>rar  brautar 
Rp  2,  1.  .6,  2  u.  b\;  pl.  3.  gengu 
fagra  Frey.ju  tüna  prk  3,  1;  mit 
advv.  u.  praepjj.:  g.  ä  braut  (i 
nrott)  fortgehen :  prt.  ind.  sg.  3. 
gekk  HHv  30  pr  13  Gpr  I  25  pr  1 
F  16,  1;  g.  firr  dass.:  imper.  sg.  2. 
gQngumk  (d.  i.  gakk  mer)  firr  Grm 
1,  2;  g.  fjarri  dass.:  prt.  ind. 
sg.  2.  gekkt  Fm  26,  1;  g.  fr  am 
vorwärts  gehen,  hinzugehen:  inf. 
Fm  44  pr  7 ;  prs.  ind.  sg.  3.  gengr 
Höv  80,  4;  opt.  sg.  3.  gangi  Höv 
1,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  gekk  II gm 
8,  3  u.  ö.;  pl.  3.  gengu  1/gm  13,  3 
Gpr  1  2,  1;  g.  framarr  weiter 
vorwärts  gehen  {von  etw.:  ehu): 
inf.  Höv  38,  2;  2)rs-  °pt-  s9-  -• 
gangir  Ls  1,  2;  g.  heim  nach 
hause  gelten:  prt.  ind.  sg.  3.  gekk 
ll/l  II  40  pr  1;  g.  i  gognum  eht 
durch  etw.  hindurchgehen,  etw. 
durchschreiten:  inf.  l/lr  1,  1;  prt. 
ind.  pl.  1.  gengum  Grt  13,  4;  g.  i 
hineingehen:  prt.  ind.  sg.  3.  gekk 
Fm  3;  auf  etw.  losgehen  {u.  da- 
durch in  bewegung  setzen):  prs. 
opt.  pl.  3.  lopt  ok  logr  gangi  |><t 
i  lüpr  saman  Gg  11,  3  {vgl.  lüpr  3; 
man  erwartete  aber,  falls  die  deu- 
tung  richtig  wäre,  eher  gangi  ä); 
g.  hin  hineingehen:  inf .  Skm  16,1 
Ls  3,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  gengr 
Ls  4,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  gekk  1'//; 
5,  4  Hi/m  10,  3  u.  ö.;  pl.  3.  gengu 
Vkv  10,  2  Akv  37,  3  u.  ö.;  g. 
innan  hinausgehen:  prs.  ind.  sg.  3. 


gangr— gefa. 
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gengr  Sg  8,  1;  g.  til  hinzugehen: 
prt.  ind.  pl.  3.  gengu  Gpr  I  3; 
g.  upp  hinaufgehen:  prs.  ind.  pl.  3. 
ganga  HH  1  51,  5;  prt.  ind.  sg.  3. 
gekk  Grm  13;  pl.  3.  gengu  Grm  5; 
g.  üt  hinausgehen :  inf.  Ls  64,  3; 
imper.  sg.  2.  gakk  HH  II  41,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  gekk  Akv  36,  1 
Ghv  2  u.  ö.;  pl.  3.  gengu  Vkv  6,  4; 
g.  yfir  hinübergehen:  inf.  Am  75, 1; 
2)  sich  vorwärts  bewegen  (von  leb- 
losen gegenständen}:  prs.  ind.  sg.  3. 
hai"  gengr  \\\>  himin  l steigt  zum 
himmeV  Hdl  44,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
gekk  und  oj)lingum  loffmngs  floti 
HH  I  28,  3;  3)  sich  anschicken 
od.  bereit  machen  etw.  zu  tun  (es 
folgt  inf.  mit  od.  ohnen\) :  inf. 
Grp  34,  TlSg  55,  4  Gpr  II  40,  3; 
imper.  sg.  2.  gakk  Ls  15,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  gekk  Vkv  12,  3  Od  6,  2 
u.  ö.;  pl.  3.  gengu  Grm  43,  1  Sg 
44,  1;  opt.  sg.  2.  gengir  Am  21,  1; 
4)  unpersönl.  ergehen  (ehm) :  inf. 
Am  14,  4;  prs.  ind.  sg.  3.  gengr 
Höv  39,  4;  opt.  sg.  3.  gangi  Akv 
32,  1;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  gengit 
Am  64,  4;  .5)  in  übertr.  sinne  mit 
ffdrr.  u.  praepp.j  g.  at  ehu  einer 
sache  folge  leisten,  nachgeben:  inf. 
Grp  50,  2;  g.  frä  ehm  jmd  ver- 
loren gehen :  part.  prt.  n.  pl.  acc. 
gengin  Hym  33,  1;  g.  fra  ehu 
etw.  aufgeben :  prt.  opt.  pl .  3.  gengi 
Sg  14,3:  g.  ä  hond  an  die  hand 
gehen,  dienste  leisten:  prt.  ind.  pl.  3. 
gengu  Am  93,  2;  g.  i  kne  in  die 
kniee  sinken,  die  kraft  verlieren: 
prs.  ind.  sg.  3.  gengr  Am  69,  2; 
g.  mef>  veri  vermählt  werden: 
inf.  G]>r  II  28,1;  g.  a  milli  da- 
zwischen treten,  sich  einmischen: 
prt.  ind.  pl.  3.  gengu  Sg  5,  4; 
g.  of  ehn  jmd  betreffen,  jmd  uider- 
fahren:  prs.  ind.  sg.  3.  gengr  Höv 
28,  4.  94,  2;  g.  of  zu  ende  gehen, 
beendigt  werden;  part.  prt.  m.  sg. 
>i">n.  genginn  Od  32,4;  g.  stopalt 
Unglück    haben:    inf.   Am    14,  1;    g. 

sundr  auseinander  (gehen ,  zer- 
springen:  inf.  F  16,4;   g.  und  an 

davon  kommen,  leben  bleiben:  prt. 
Opt.  nrengi  Am    60,  2;    ^r.    a 

vit.  r-lis  an  etie.  gehen,  etic.  <ntf- 
BUChen       inf.    Hör    59,   2;      <i     part. 

prt.  gcnginn  gestorben:   >».  sg.  acc. 


Höv  72,  2;  genginn  ehu  einer  sache 
beraubt:  f.  sg.  nom.  gengin  Br  17,  4; 
7)  gangask  ergehen:  prs.  ind.  sg.  3. 
gengsk  Am  53,  5;  gengsk  mer  ehs 
ich  entferne  mich  von  etw. :  j)rs- 
ind.  sg.  3.  ills  gengsk  J3er  aldri 
'du  wirst  niemals  vom  unheil  los- 
kommen' Am  65,  4  (Nggaard  I,  33; 
Richert  s.  51);  ä  gangask  verletzt 
werden:  prt.  ind.  pl.  3.  gengusk 
Vsp  26,  3. 

gangr,  m.  (got.  gaggs)  1)  fahrt, 
reise:  sg.  gen.  gangs  Gpr  I  24,  6; 
2)  gana  {einer  maschine):  sg.  gen. 
gangs  GH  2,  2. 

gang-tamr,  adj.  an  das  gehen  ge- 
wöhnt, zugeritten:  n.  pl.  dat.  gang- 
tQmum   Ghv  2,  6   Hm  3,  4. 

gap,  n.  gähnender  Schlund:  sg.  nom. 
Vsp  3,  4. 

gapa  (p[))  gähnen,  mit  offenem  munde 
starren:  imper.  sg.  2.  gapi  Skm 
28,  5. 

garmr,  m.  hund:  pl.  nom.  garmar 
Fj  19,  3.  —  Als  name  eines  hun- 
des  Vsp  44,  1.   49,  1.   58,  1. 

gar[)r,  m.  {got.  gards)  1)  zäun,  Scheide- 
wand, wall:  sg.  nom.  Fj  11,  3  Am 
39,  2;  acc.  garf)  Grt  12,  1;  pl. 
nom.  garmar  Fj  5,  3;  acc.  gar[>a 
Rp  12,  5;  2)  eingehegter  räum, 
hof:  sg.  dat.  garj)i  Höv  13,  4 
prk  23,  1  u.  ö.;  acc.  gar})  Fj  33,  3 
Od  26,  2  u.  ö\;  3)  eingefriedigter 
u.  gedüngter  grasplatz  in  der  nähe 
des  gehöftes  (=  tun):  pl.  acc.  garjia 
Am  59,  3;  4)  im  plur.  der  ganze 
complex  der  zu  einer  ansied  hing 
gehörigen  wohn-  und  Wirtschafts- 
gebäude, gehöft:  nom.  garjiar  Skm 
14,  4;  gen.  acc.  gar{)a  prk  8,  4 
Fj  1,  1  u.  ö.;  prk  4,  4  Hlr  1,  2 
n.  ö. 

gaukr,  m.  kukuk:  sg.  nom.  {mit  suff. 
art.)  gaukrinn  Grt  24;  pl.  nom. 
gaukar  Grt  7,  3. 

gautr,  m.  redner,  Sprecher  (f):  sg. 
nom.  Bdr  2,   1.     /  ■ 

ged da,  f.  Hecht:  sg.  gen.  gedda  h'm  9; 

aee.   [mit   su ff.  art.)  gedduna  /•'»'   19. 
gefa  fgaf;   got.   gihan)    /)  geben  {als 

gpsrhenL:     od      leih ir eise):     inf.      II  or 
1     Skm     /.'',  2    u.    ö.;    prs.    ind. 

sg.  1.  gef  5  [mit  suff  pron,) 

gefk   Ls    12,  i    Gpr  II   26,  /  u.  ff.; 

Sg.    '■>.    geft1    //'//   2,  2f    im  per. 
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gefandi  — gengi. 


Höv  136,  3  Skm   3,  t;  prt.  ind. 

ag.   1.  3.   gaf  Höv  49,  1;    Ls  20,  3 
lldl  2,  3  u.  ö.;  ag.  2.  gafl  Em  7,1, 

(mit  suff.  negat.)  galtat  Um  7,  1.  2; 
pl.  3.  g()fu  Grm  5,  3;  opt.  ag.  3. 
gs&fi  llym  17,  2  Ghv  19,  4;  part. 
}>rt.  n.  sg.  acc.  gefit  Vkv  22,  2; 
2\jjeivähren,  verleihen:  inf.  Ls  22,  3 
Hllc  34,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  3. 
gefr  Hrbl  45,  1;  Höv  16,  3  lldl 
3,  1.  3.  4;  opt.  pl.  3.  gefi  Höv 
16,  4;  imper.  sg.  2.  (mit  suff.  negat.) 
gefat  Höv  127,  5;  pl  2.  gefif)  Sd 
2,  4.  3,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  gaf 
Ls  23,  1,  (mit  suff.  pron.)  gafk 
Hlr  8,  3;  sg.  2  gaft  Ls  22,  3; 
sg.  3.  gaf  Vsp  18,  3.  4  Rp  36,  3 
u.  ö\;  pl.  3.  g9fu  Vsp  6,  3;  opt. 
sg.  3.  gaefi  Sg  70,  2;  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  gefinn  Rm  17,  2;  f.  sg. 
nom.  gefrn  HH  II  39,  4.  40,  4; 
n.  sg.  nom.  gefit  Gg  14,  4,  esat 
\>er  at  ollu  .  .  gefit  'dir  ist  nicht 
in  jeder  beziehung  glück  beschieden 
gewesen'  HH  II  18,  1;  3)  über- 
geben, überliefern,  ausliefern:  inf. 
HHv  18,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  gaf 
Akv  45,  1;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
gefinn  Gpr  II  7,  4;  f.  sg.  acc. 
gefna  Vsp  25,  4;  4)  weihen,  opfern: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  gefinn  Höv 
139,  3;  5)  erteilen:  prt.  opt.  sg.  3. 
gaefi  Sg  60,  3;  6)  darreichen  (speise 
od.  trank):  inf.  HH  II  38,  4;  prs. 
opt.  sg.  3.  gefi  Ls  6,  3;  pl.  3.  gefi 
Skm  36,  2  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3. 
gaf  Grm  34  u.  ö\,  [mit  suff.  pron) 
gQfumk  (mer  um  gaf  R)  Höv  106,  1; 
pl.  3.  gäfu  Dr  4,  g<?fu  F  17,  5; 
prägn.  ohne  obj.  speise  geben,  füt- 
tern: inf.  HH  1  46,  4;  prs.  ind. 
sg.  2.  gefr  HH  I  35,  1 ;  7)  eine 
fr  au  einem  manne  zur  ehe  geben, 
sie  vermählen:  inf.  Od  14,  4;  prs. 
ind.  sg.  2.  gefr  Sg  55,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  gaf  Gpr  II,  1,  4;  pl.  3.  g^fu 
Ghv  11,  4;  opt.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  gsefak  Ghv  16,  2;  part.  prt. 
f.  sg.  nom.  gefin  Höv  81,  2  u.  ö.; 
gefask  sich  vermählen  (von  der 
f'rau):  inf.  Sg  37,  3. 

gefandi,  m.  (part.  prs.  zum  vor.) 
geber:  pl.   nom.    gefendr   Höv  2,  1. 

gegn,  adj.  verständig,  weise  (KG, 
Eßerl.  skr.  I,  87):  m.  sg.  voc.  Grp 
8,  1. 


gegna    (nd)    begegnen;    mit   etw.  zu- 

-"1)1  Dientreffen,     zusammenhängen  ; 
prs.  ind.  sg.  3.  hvi  gegnir  |>at  wo- 
mit  hängt   das   zusammen,    un\ 
das  zu  erklären?   Grp  38,  1,    vgl, 

Sg  27,  3. 
f  geir-laukr,  m.  lspeerlauch'  (kn<>b- 

lauch:    jHoops,      Waldbäume    und 

kultur pflanzen    s.     644):    sg.    nom. 

Gpr  I  17,  2. 
t  geir-mimir,    m.    lMimir    (d.    i. 

riese)  des  Speers',  poet.  bezeichnung 

eines    helden:     sg.    gen.    geirmimis 

HH  I  14,  4. 
f  geir-niflungr,  m.:  sg.  nom.  Akv 

26,  1.    (Ich  ziehe  es  jetzt  mit  Bugge 

vor,      Geir-Niflungr      'kriegerischer 

Nibelunge'    zu    lesen,    vgl.    ags.   be- 

zeichnungen  wie  Gär-Üene,    Heaöo- 

Beardan  usw.) 
f  geir-njorpr,     m.    'Njorpr    (d.    i. 

gott)  des  Speeres',  poet.  bezeichnung 

eines    helden:    sg.    nom.    Ghv    8,  3 

(so  nennt  Hampir  sich  selbst). 
sreirr,   m.  speer:   sg.  gen.  geirs  Höv 

38,  4    HH  II  27  pr  3;    dat.  geiri 

Höv  139,  3    Akv   5,  2  u.   ö.,    (mit 

suff.  art.)  geirnum  HH  II  27  pr  5; 

acc.    geir   Hrbl    40,  2    Am    22,  3; 

pl.  nom.  geirar  Höv  16,  4  Hm  24,  3; 

gen.   acc.   geira  HH  I  12,  4  u.  ö.; 

Akv  40,  4;    dat.   geirum  Vsp  21,  2 

u.  ö. 
geisa  (af>;   vgl.  got.  us-gaisjan)  stür- 
men, rasen:  prs.  ind.  sg.  3.  geisar 

Vsp  57,  3. 
f  geiska-fullr,    adj.   sehr ecker füllt, 

erschrocken:  f.  pl.  nom.  geiskafullar 

HU  II  36,  4. 
geisli,     m.    strahl:    sg.    nom.    Ghv 

15,   4;    dat.    geisla   Sg    54,   5;    pl. 

nom.    geislar   HH  I  16,  4.    II  16 

pr  3. 
geit,    f.   (got.   gaits)  geiss,   ziege:   sg. 

nom.  Grm  25,  1;  pl.  nom.  acc.  geitr 

HH  II  36,  4;    Höv    36,  3  u.   ö.; 

gen.  geita  Skm  36,  2   Rp  12,  7. 
f  geita-kyrtla,   f.  fr  au  die  ein  ge- 

ivand  aus  zicgenfell  trägt:    sg.  dat. 

geitakyrtlu  Rp  23,  2. 
gel  da     (ld)    entmannen,     castrieren: 

prt.  ind.  pl.  3.  geldu  HH  I  42,  3; 

part.   prt.  m.  sg.  nom.  geldr  HHv 

20,  1. 
gengi,    n.    (got.    faüra-gaggi)   beglei- 
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tung;  beistand,  hilfe,  Unterstützung : 
sg.  dat.  Grm  51,  3. 

t  gengil-beina,  f.  weib  mit  krum- 
men beinen  (eigentl.  'mit  beinen 
wie  wiegenkufen'):  sg.  nom.  Bp 
10,  1. 

geri,  m.  'der  gierige',  name  eines 
raubiieres  {nach  Sn.  E.  II,  488. 
571  des  raben):  sg.  gen.  dat.  gera 
F  17,  5;  Br  4,  2.  —  Als  eigen- 
name  (von  Odins  ivolf)  Grm  19,  1. 

gesta-hüs,  n.  gebäude  das  zur  auf- 
nähme von  gasten  bestimmt  ist:  sg. 
acc.  F  6,  12. 

gestr,  m.  (got.  gasts)  fremdling,  gast: 
sg.  nom.  voc.  Höv  2,  1  Vm  9,  4 
u.  ö.;  Vm  19,  1  u.  ö.;  gen.  gests 
Am  29,  4;  dat.  acc.  gest  Höv  31,  2; 
Höv  32,  4  Fj  44,  2  u.  b\;  pl.  gen. 
gesta  Am  6,  4;  acc.  gesti  Höv 
103,  1  u.  ö. 

geta  (gat;  got.  bi-gitan)  1)  erlangen 
(eht),  in  den  besitz  von  etw.  ge- 
TangenT bekommenj  in  f.  Höv  44,  2 
Grm  3,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  3. 
getr  Höv  112,  3  u.  ö.;  Höv  17,  3. 
58,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1.  gat 
Skm  32,  4  Am  51,  3,  {mit  suff. 
pron.)  gatk  Höv  104,  2.  141,  3; 
sg.  2.  gazt  Vkv  15,  4;  sg.  3.  gat 
Dr  11;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  getit 
Gpr  II  25,  1;  2)  zustande  bringen* 
ausführen^  inf.  II  gm  4,  2;  mit 
fort.  prL:  prt.  opt.  sg.  3.  dregit 
lm'Ü  in  drchung  gebracht  hätte 
< '• ' rt  18;  3)  mit  nachfolg,  inf.  etw. 
mm  Schicksal  erlangen":  prs.  ind. 
sg.  3.  ef  eignäsk  getr  Te  'wenn  ihm 
geld  u.  gut  heschieden  wird1  Höv 
SO,  1,  vgl.  HHv  9,  2  u.  ö.;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  gatk 
Od  in,  1;  sg.  3.  gat  Bp  46,  3; 
4]    erzeugen    {ein    kind    mit eJjimL 


treibe:   barn  vif»  ehii:  prt.  ind.  sg 

I.  3.  gat  La  35,  3;    Vm  32,  3  u.  ö.; 
'/.    2.    (mit    suff.   pron.)   gaztu   Ls 

'< ;  part.  prt.  >n.  pl.  acc.  getna 
Br  •'>,  4;  von  einem  manne  vi|> 
ehm)  ein  kind  bekommen:  prs.  ind. 
sg.   2.   (mit  suff.  negat.)  getrat  Em 

II,  :.':    prt.    ind,    sg.    :;.    gal    11dl 
42,  2   u.    '(>.;   pari.  j/rt.   'geboren': 

nom,  llil'li  'von  lln<h'\  ras 
Holfr  of  gfliim  Hdl  19,  i;  5)  jmd 
(ehm)  etw.  (e^t.)  verschaff 'pnf  gc- 
tvffiiren,  ~l)ereiten^     inf.     !!<■ 


u.  ö.;  p>rs-  wd-  sü-  3.  getr  Höv 
8,  1.  77,  4;  opt.  sg.  3.  geti  Sd 
25,  5;  g.  vel  ehm  jmd  wohltaten 
erweisen:  imper.  sg.  2.  get  Höv 
135,  5;  6)  einer  sache  (ehs)  er- 
wahnung  lu'n,  von  etw.  sprechen: 
rnfTHöv  103,4  Hrbl  15,1  u~  ö.; 
prs.  ind.  sg.  2.  getr  Am  53,  1; 
imper.  sg.  2.  get  Grp  32,  1.  48,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  gat  Am  83,  4; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  acc.  getit 
Ls  52,  3  F  10,  13;  F  10,  4.  8; 
7)  vermuten  (ehs):  prs.  ind.  sg.  1. 
es  ek  get  'wie  ich  vermute,  nach 
meiner  Vermutung''  Hrbl  58,  2, 
(mit  suff.  pron.)  getk  Skm  24,  3; 
pl.  3.  geta  F  5,  12;  ß)  unpersönl. 
g.  illa  übel  ablaufen:  prs.  opt.  sg.  2. 
geti  Vm  10,  3;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  lät  per  at  go[>u  getit  'lass  dir 
das  gute  ivohlgef allen'  Höv  128,  5. 

geyja  (gö)  1)  bellen  (von  hunden): 
inf.  Am  23,  1;  prs.  ind.  sg.  3. 
geyr  Vsp  44,  1  u.  ö.;  2)  anbellen 
{ejäni^  prt.  ind.  sg.  3.  go  Bdr  3,  2 
(Hoffory,  Eddastud.  94  fg.  ver- 
teidigt die  la.  göl) ;  übertr.  anfahren, 
anschnauzen:  imper.  sg.  2.  (mit 
suff.  negat.)  geyja  Höv  135,  4. 

gef),  n.  1)  sinn,  Sinnesart,  qesinnung. 
versta nd}  übprlcgti.ng  •_  sg.  nom.  acc. 
Höv  17,  4;  Höv  14,  4;  gen.  gef)s 
Höv  12,  4.  20,  1;  dat.  gel>i  Höv 
6,  2.  13,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  gef) 
Höv  53,  2;  2)  sinnliches  verlangen^ 
wollustj  liebesgenuss:  sg.  nom.  acc. 
Skm  31,  3;  Höv  99,  4  u.  ö.;  dat. 
gef)i  Ls  20,  2. 

g  e  \)  - 1  e  y  s  i ,  f.  Charakterlosigkeit,  wan- 
kelmut:  sg.  acc.  Grp  32,  2. 

f  gef)-speki,  f.  Weisheit,  klughe/t : 
sg.  acc.  Vm  19,  4. 

f  gef)-svif)r,  adj.  von  scharfem 
verstände,  klug:  com  pur.  m.  sg. 
nom.  ge|>svinnari  Sd  12,  2. 

-gi  (nach  harten  consonanten  -ki; 
lat.  -que)  part.  negat.  et  indef: 
ulfgi  (für  ulfr-gi)  'der  wolf  ni<ht' 
Ls  39,  3,  |u,rfgi  'unuölig'  llllr 
39,  i  Sg  35,  i;  matki  'keine  speise* 
Uli  II  32,  /',  at  inolungi  [für 
molum-Lii)  'bei  den  mahlzeiten  nicht' 

Ilnr  <;7}  2,     niftjargi    'nicht   dir   rrr- 

wandten'  Akv  !>,  l,  ky&mtki  'nicht 
erreichbar'  Og  3,3  (conj),  lil;i 

'kein    gehorsam'    Ihn     1<>  <i.     -',     \i|> 
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hornigi  'nicht  durch  das  hörn'  Höv 
140,  1,  viltki  (vilkit  R)  'nicht  er- 
freulich' Grp  26,  3,  |>;itki  'nicht 
[einmal]  das'  Ilrhl  6,  3  Gpr  III 
3,  3,  ]jvijjrit  (d.  i.  f>vi-gi-at)  fleira 
'nicht  mehr  als  das1  Od  6,  1,  hvatkis 
(I.  i.  hvat-gi-es)  'was  auch  immer' 
Am  19,  3,  hvegis  (d.  i.  hve-gi-es) 
'wie  auch  immer'  Am  32,  2.  — 
,9.  aldrigi,  engi,  hvärgi,  hvergi,  mangi, 
svägi;  vaetki,  J)eygi,  sevagi. 

gifr,  n.  riesenweib:  pl.  nom.  Vsp 
52,  3;  dat.  gifrum  HHv  15,  2.  — 
Zur  etymol.  vgl.  GNeckel,  Walhall 
s.  75  fg. 

gildi,  n.  (vgl.  got.  gild)  1)  Ver- 
geltung, geg  engeschenk:  sg.  gen. 
gildis  Höv  146,  2;  2)  tribut, 
opfer:  sq.  acc.  Vsp  23,  4  (anders 
B.  M.  Olsen,  Timarit  15,  33  fg.). 

f  gimr,  m.  edelstein:  sg.  acc.  gim 
Vkv  8,  1.  Nach  Bugge  (Stud.  4. 
416)  entlehnt  aus  ags.  gim  (lat. 
gemma). 

gina  (gein)  gähnen,  den  rächen  auf- 
sperren: prs.  ind.  sg.  3.  ginn  Vsp 
55,  2;  pari.  prs.  m.  sg.  nom.  ginandi 
'der  gähner'  (als  Spottname)  Hdl 
22,  2;  dat.  ginanda  Höv  85,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  gein  Hym  23,  3. 

ginn-heilagr,  adj.  hochheilig:  n. 
pl.  nom.  ginnheilug  Vsp  6,  2  Ls 
11,  2  u.  ö. 

ginn-regin,  n.  pl.  die  hohen  od. 
heiligen  götter:  nom.  Höv  79,  2 
Hym  4,  2  u.  ö. 

f  ginnung,  f.  (?)  Mufti  pl.  gen. 
gap  ginnunga  'gähnende  kluft'  Vsp 
3,  4  (vgl.  jedoch  EMogk,  Beitr. 
8,  153  fg.,  der  Ginnunga  als  gen. 
sg.  eines  nom.  propr.  Ginnungi,  m. 
auffasst). 

gipt,  f.  {got.  fra-gifts)  vom  Schicksal 
verliehene  gäbe,  glück:  sg.  nom. 
Grp  53,  2. 

gipta  (pt)  eine  frau  (eha)  einem 
manne  (ehm)  vermählen:  inf.  Dr  4; 
prt.  ind.  pl.  3.  giptu  Rp  23,  2. 
41,  2;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  gipt 
Ghv  6;  giptask  sich  einem  manne 
(ehm)  vermählen:  inf.  Sd  4  pr  !) 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  giptiz  Sf  29. 

gisl,  m.  geissei  (obses):  sg.  dat. 
Ls  34,  2.    35,  2. 

gisling,  f.  geisselschaft:  sg.  dat. 
gislingu  Vm  39,  2. 


gista  (stj  bei  jmd  dt 
inf.  Sil 

gisting,  f.  Herberge:  sg.  acc.  Um  14. 

gjaf-orj),  n.  eheliche  Verbindung  der 
frau  mit  dem  manne:  sg.  acc.  Air 
6,  4.    7,  2. 

gjalda  (galt;  got.  gildan)  1)  für^JK. 
empfangenes  (vijj  ehn)  e\ne.  ge,gt'u- 
leistuna  feht)  rjen-ährenj  inf.  H6t 
42,  2.  45,  4;  J?)  zahlen,  auszahlen 
(ehm  eht):  inf.  Vsp  23,  3;  prt. 
ind.  sg.  1.  galt  Am  89,  1 ;  3)  ql». 
widernj^jprt.  ind.  sg.  3.  galt  Um  11 
pr  2;  4)  für  einen  erschlagenen 
(ehn)  bussi/eld  zahlen:  inf.  Gpr  II 
18,  4;  etw.  (eht)  als  bussgeld  geben : 
prt.  ind.  sg.  3.  galt  Hym  39,  4; 
5)  büssen  für  etw.  (ehs) :  inf.  HHv  30 
pr  9  u.  ö.;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
goldit  Gpr  I  24,  6;  6)  jmd  (eh ml 
etw.  (eht)  heimzahlen,  vergelten  [ 
inf.  HH  I  11,  3  Gpr  II  29,  1; 
prs.    opt.    sg.    3.    gjaldi   Sd    11,  2; 

7)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  verleihen: 
prs.  ind.  sg.  3.  geldr  Hdl  2,  2; 
prt.    ind.    sg.   3.   galt   HH  I  9,  3; 

8)  zeigen^  beweisen,  bewähren  (ehm 
ejil)j  prs.  opt.  sg.  2.  gjaldir  Ls 
12,  3  HHv  6,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
galzt  Fm  19,  2. 

f  gjalfr-dyr,    n.    'wogentier',    poet. 

bezeichnung    des  Schiffes:    sg.    nom. 

HH  I  31,  4. 
gjalla    (gall)    1)    schreien,    krächzen 

(von  rabe,  adler,  gans):  inf.  Gpr  II 

8,  2.  3;  prt.  ind.  pl.  3.  gullu  HH 
I  1,1  Gpr  I  15,  3  Sg  29,  4;  heulen 
(vom  hunde):  prt.  opt.  pl.  3.  gylli 
Gpr  II  43,  2;  2)  ertönen,  erklingen, 
klirren  (vom  speer):  part.  prs.  m. 
sg.  dat.  gjallanda  Akv  5,  2.    15,  4. 

gjallr,  adj.  1)  heUtönend,  laut:  >n. 
sg.  acc.  gjallan  <S^  30,  4;  2)  klin- 
gend:   n.   sg.   nom.  (siv.)  gjalla  Fm 

9,  3.   30,  3. 

gjaltr,  m.  (entlehnt  aus  ir.  geilt) 
wahnsinniger,  verrückter :  sg.  dat. 
gjalti  Höv  129,  5  (s.  Fritzner2' 
I,  604  b  u.  Bugge,  Stud.  390). 

gjarn,  adj.  (got.  faihu-gairns,  seina- 
gairns)  begierig :  m.  pl.  nom.  gjarnir 
HH  I  54,  3. 

g  j  q  f ,  f.  (got.  giba)  gäbe,  geschenk: 
sg.  nom.  dat.  acc.  Höv  146,  2  Alv 
4,  4;  Höv  42,  2;  Höv  42,  2;  pl. 
gen.  gjafa  HHv  34,  2;  dat.  gj<?fum 
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Höv   44,  3  u.  ö.;    acc.  gjafar  Hrbl 

21,  1    Em  7,  1. 
gJQfull,   adj.  freigebig:    m.  sg.  nom. 

Grp   7,  3;    acc.   gJQflan  Höv  40,  3 

{conj.);  vgl.  jedoch  FJ,  Ark.  22,214). 
gJQld,    n.    pl.  (got.   gild)_i)  gäbe  od. 

spende  die  jmd  zu  erwarten  od.  zu 


acc.  reif>a  gj.  rQgni 
'um  dem  könige  das  ihm  gebührende 
{den  willkommentrunk)  darzureichen 
Akv  36,  2  {Zz  26,  28);  2)  ffegen- 
geschenkei  nom.  Höv  46,  i;  3)  lohn, 
belohmincLL  acc.  Höv  117,  7  Grm 
3,  4;  4)  lösegeldj  acc.  Rm  6,  1; 
5)  bussgeld,  busse:  acc.  Akv  44,  4; 
dat.  gjQldum  HH  II  34,  3;  6)  Ver- 
geltung, strafen,  acc.  Höv  65,  4 
Rm  3,  3. 

t  gJQröttr,  adj.  trübe  {infolge  eines 
bodensatzes) :  m.  sg.  nom.  Sf  10. 

f  g  1  a  m  a  (af))  schwatzen :  prs.  opt. 
sg.  3.  glami  Höv  31,  4. 

glata  (af))  zu  gründe  richten,  ver- 
nichten: part.  prt.  n.  sg.  acc. 
glatat  Hlr  4,  3. 

glaumr,  m.  1)  lärm;  geheul,  gebell: 
sg.  nom.  Am  23,  2;  2)  lärmen- 
der jubel:  sg.  nom.  Hm  18,  1; 
3)  fr  ende,  fröhlichkeit :  sg.  gen. 
glaums  Br  16,  3  Gpr  II  43,  2; 
dat.  glaumi  Gpr  II,  30,  1;  acc. 
manna  glaum  'den  fröhlichen  ver- 
kehr mit  menschen'  Skm  34,  5.  — 
Als  pferdename  Akv  31,  1  F  12, 12. 

glafta  (af>)  erfreuen:  in  f.  Fj  48,  3 
Uli  I  47,  2  u.  ö. 

glaf>r;  adj.  heiter,  froh:  m.  sg.  nom. 

Vsp   42,  2    Höv   15,  3   u.  ö.;    dat. 

glQfmm    Fm    29,    3;     acc.    glaf)an 

////     //    13,    1;     pl.    nom.    glafur 

HH     I     '•!,    4;     f.    sg.    nom.    glof) 

6,  3;    n.    sg.    nom. 

3;     pl.    nom.    gl<?f) 


Am 

55, 


Sg    31,   3 

glatt    Höv 

Grm  7,4.  -  -   Als  pferdename  Grm 

30,  1. 

glep.ja 
(eht) 


(glapf)a)    1)  jmd   (ehm)   etw. 
verderben,   ihn  <m   etw.  ver- 
hindern:   inf.  Hrbl   52,  2;     2)  eine 
frau    (eha)    verführen:    }>rs.    ind. 
glepr  Vsp  39,  3;    prt.  ind. 
sg.  8.  _l:ip|.i   Ls  20,  2. 
gier.    /'.    ffla  fleri    [den 

kryataükelch)  Hym  Sd  /;,  i; 

du  es  jfrjöt  |i;it  at  gleri  or|>it  'nun 

.sind     (I  h     dÖi 

dir    zahlreichen     opferbrände    ge- 

ir. 


schmolzen  u.  so)  zu  glas  geworden* 
Hdl  10,2  {Noreen  mündl.;  anders 
FJ  in  der  Festschrift  f.  Weinhold, 
Strassb.  1896,  s.  16).  —  Als  pferde- 
name Grm  30,  1. 

gleyma  (mf))  vergessen:  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  su ff.  pron.)  gleym[>ak 
Gpr  II  25,  1. 

gleypa  (pp)  verschlingen:  inf.  Vm 
53,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  gleypir  Vsp 
47,  4. 

glef)ja  (gladda)  froh  machen,  er- 
freuen: prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron)  gladdak  Hrbl  30,  3;  sg.  3. 
gladdi  Rm  18,  1.  26,  4;  opt.  sg.  3. 
gleddi  Fm  35,  3;  glefvjask  sich 
gegenseitig  erfreuen  durch  etw. 
(ehu):  inf.  Höv  41,  1. 

g  1  i  k  1  i  g  r ,  adj.  andeutungen  od.  aus- 
sichten  gewährend:  n.  sg.  nom.  mart 
es  mJQk  glikligt  'vieles  deutet  stark 
darauf  hin'  Am  26,  4. 

glikr,  adj.  {got.  ga-leiks)  gleich: 
m.  sg.  nom.  Hym  2,  2  Sg  36,  3; 
acc.  glikan  Ls  27,  2  Sg  60,  4; 
pl.  nom.  glikir  Höv  129,  5  u.  ö.; 
n.  pl.  nom.  glik  Höv  46,  4. 

t  g  1  i  s  s  a  (st)  grinsen,  höhnisch  lachen : 
prs.   ind.   sg.   3.   glissir  Höv   31,  3. 

gl 6a  (af),  öf))  glühen;  glänzen,  leuch- 
ten: inf.  Fj  5,  3;  prs.  ind.  sg.  3. 
glöar  Hdl  7,  3,  gloir  Fj  17,  4; 
pl.  3.  glöa  HH  II  37,  5. 

glöf)-rauf)r,  adj.  glutrot:  n.  sg. 
nom.  glöf>rautt  Gpr  II  2,  4,  {sw.) 
glöf)rauf)a  Fm  9,  3.  20,  3;  dat. 
glöj)rauf>u  Am  13,  3. 

glüpna  (af»)  verzagt  icerden,  ängst- 
lich werden:  pari.  prs.  m.  sg.  dat. 
glüpnanda  Fm  29,  3;  prt.  ind. 
pl.  3.  glüpnufm  Am  72,  4. 

gly,    n.    freude:   pl.   gen.   glvja    Hm 

glvjajtr,  adj.  erfreut:  f.  sg.  nom. 
glyjuf)   Vs),  H5,  4. 

gly  inj  a  (glumf)a)  1)  rauschen,  brau- 
sen:   inf.   Grm    7,  2;   part.  />rs.  n. 
sg.     acc.     glymjanda      Ihn      16,    2; 
t'klirren:  prt.  ind.  pl.  .»'.  glumpu 
Hym  10,  3    Akv  34,  :>. 

glymr,  m.  geldirr:  sg.  nom.  Uli 
l    - 

t  j_rl  \  -  -t  -.\  in  r.  adj.  behindert  an  <i>>- 
[r ende,  freudelos,  traurig:  n.  pL 
nom.  [sw.)  ^k-i  'iim  Jim   / 

aäj.     [vgl.    got.    glaggwö, 

5 
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glaggwuba)  1)  genau:  compar,  n. 
sg.  acc.  {ade.)  gloggra  Akv  46  pr  1 ; 
2)  karg,  geizig:   m.  sg.  nom.  Höv 

48,  4  Hym  !>.  4;  3)  säumig,  träge 
zu  etw.  (ehs):  m.  sg.  nom.  Grp 
7,  3. 

glöpr,  m.  missetat,  frevel:  8g.  nom. 
HHv  32,  1  Am  29,  4;  acc.  glöp 
Am  81,  6. 

tgnaddr,  m.  stift,  2>flock;  junges 
tier  oder  junger  mensch:  pl.  acc. 
{»iggja  knättu  .  .  gnadda  niflfarna 
'du  kannst  getötete  junge  wesen 
[zur  speise)  erhalten'  Akv  36,  4 
[vgl.  jedoch  auch  B.  M.  Olsen,  Ark. 
9,  232  fg.). 

gnaga  (a]p)  nagen:  in  f.  Höv  105,  2; 
prs.   ind.  pl.   3.  gnaga  Grm  33,  2. 

gnapa  (pf))  den  köpf  hängen  lassen; 
p?*s.  ind.  sg.  3.  gnapir  Höv  62,  1 
Br  7,  4. 

f  gnata  (aj))  zusammenstürzen:  prs. 
ind.  pl.  3.  Vsp  52,  3. 

-neggja  (ajj)  wiehern:  inf.  HHv 
20,  1. 

t  gneggjuj)r,  m.  'ivieherer',  poet. 
Bezeichnung  des  windes:  sg.  acc. 
gneggjuf)  Alv  20,  2. 

t  gneypa  (pf))  niederbeugen,  quälen: 
inf.  Skm  30,  1. 

t  gnoga,  ade.  in  genügender  menge, 
genug:  Gg  14,  4. 

srnött,  f.  menge,  überfluss:  sg.  nom. 
Am  70,  1. 

gnyja  (gnüpa)  lärmen,  tosen:  prs. 
ind.  sg.  3.  gnyr  Vsp  48,  2. 

gnyr,  m.  getöse,  lärm:  sg.  nom.  HH 
I  56,  2    Akv  41,  2  u.  ö. 

gnsefa  (af>)  1)  trans.  erheben,  wehen 
lassen:  inf.  Hrbl  40,  2  (s.  Gv  z. 
st.;  anders  Bugge,  Fkv  399  b); 
2)  intr.  sich  erheben:  inf.  F  14,  9. 

golf,  n.  1)  fussboden,  estrich;  zu- 
weilen (wie  in  Hym)  auch  ein  er- 
höhter teil  desselben  (estrade,  po- 
dium):  sg.  nom.  acc.  Rp  26,  4; 
Hym  14,  2.  35,  2;  dat.  golfi  Vm 
9,  1  Rp  2,  3  u.  ö.;  2)  zimmer, 
gemach:    pl.  gen.  golfa  Grm  24,  1. 

goll,  gull,  n.  (got.  gul[))  gold:  sg. 
nom.  goll  Vkv  16,  1  Rm  5,  1  u.  ö.} 
gull  Grt  1  F  7,  2;  gen.  golls 
Skm  22,  3  Fm  21,  2  u.  ö.,  vor 
golls  'göttin  des  goldes',  d.  /'.  fr  au 
Hlr  2,  3,  [mit  suff.  art.)  gullsins 
Rm   18;    dat.   golli  Vsp  8,2    Grm 


15,  1  u.  ö.,    gulli  Rm  16.  17,    [mit 

suff.  art.)  gullinu  /.'///  ~>  }>r  2  Fm  4; 

acc.    goll    Rdl   2,  2    Fj  17,4  u.  ö.f 

gull  Rm    4   pr   1    u.   ö.,    {mit  suff. 

art.)  gullit  Rm   4  j>r   2  u.  ö. 
goll -band,   n.   band   (Halsband)  aus 

gold:  pl.  acc.  gollbond  prk  5,  2. 
t  goll-bitlaf>r,    adj.    mit   goldenem 

gebiss    versehen:    f.    sg.   nom.   goll- 

bitluf)  HH  I  44,  2. 
f  goll-bitull,    m.    goldenes    gebiss: 

sg.  dat.  gollbitli  HH  II  35,  5. 
g  o  1 1  -  b  j  a  r  t  r ,  adj.  glänzend  von  gold  : 

f.    sg.    nom.    (sw.)    gollbjarta    Grm 

8,    1;     acc.    (sw.)    gollbjortu    Hrbl 

30,  3. 
t  goll-böka    (aj))    mit  gold  sticken: 

prt.  ind.   sg.   3.  gollbökafu  Gpr  II 

15,  1. 
goll-brynja,     f.    goldener    panzer : 

sg.    acc.    gollbrynju    Fm    44   pr  5 

Sg  47,  1. 
goll-hringr,    m.  goldener  ring:    sg. 

nom.    Grt   13:    acc.   gullhring   Vkv 

17  pr  1. 
goll-hro]3inn,      adj.     (part.    prt) 

mit    gold    überzogen:     m.    pl.    acc. 

gollhrof)na  Akv  4,  2  (Bugge,  Beitr. 

22,  117;  Sijmons,  Einl.  s.  CLXXX). 
goll-hyrndr,    adj.    mit    vergoldeten 

hörnern:  f.  pl.  nom.  acc.  gollhyrndar 

prk  23,  1;   HHv  4,  2. 
gollin-bursti,  sw.  adj.  mit  goldenen 

borsten:  m.  sg.  nom.  Hdl  7,  3. 
gollinn,  adj.  (got.  gulj^eins)  1)  golden, 

vergoldet:  m.  sg.  dat.  gollnum  Höv 

106,  1;     f.   pl.    nom.    gollnar    Vsp 

61,  2;    n.   sg.   dat.   gollnu    F  7,4; 

acc.     gollit    Hm    20,    4;    pl.    dat. 

gollnum  Grm  7,  4;  acc.  gollin  HH 

I  3,  3;    2)  goldglänzend:  m.  sg.  acc. 

gollinn    HH   II    22,    2;    pl.    acc. 

gollna  Fj  5,  3. 
f  goll-mif)landi,    m.    (part.   prs.) 

goldspender:  sg.  nom.  Hlr  11,  1. 
goll-sk^l,  f.  goldene  schale:  pl.  acc 

gollskälir  Akv  10,  2. 
goll-spori,   m.  goldener  sjwrn:   pl. 

acc.  gullspora  F  14,  2. 
f  goll-varif)r,      part.      prt.     gold- 
geschmückt:    f.    sg.    voc.    gollvari{> 

HH  II  44,  3. 
gonir,  m.  kiefer:   pl.  acc.  gseta  var}) 

tungu   i  göma  bä[)a  (sie  musste  die 

zunge    im    munde    festhalten,     ihr 

stockte  die  rede'  Am  9,  3. 


goti  — granda. 
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goti,    m.   {gotischer)  hengst:   pl.  gen. 

gota   Hm    18,  2    {vgl.    kuti    in   der 

runenschrift  des  Röksteines,   Bugge 

s.  45).  —  Als  pferclename  F  10,  4. 

12,  14. 
gotneskr,   adj.  [vgl.  got.  Gut-friuda) 

gotisch:    f.    sg.    nom.   srotnesk   Gpr 

II  17,  1. 
gop,  n.  {got.  guf))  gott:  sg.  dat.  goJ)i 

Grm  38,  2  u.  b\;  pl.  nom.  acc.  voc. 

go|)  Vsp  6,  2  Vm  17,  4  u.  ö.;  Hym 

3,  2  Ls  12,  4  u.  b\;  Ls  7,  1;  gen. 
gopa  Vm  2,  2  Grm  11,  3  u.  ö.;  dat. 
gojmm  Vm  15,  4    Grm  49,  6  u.  ö. 

göf)-borinn,  pari.  prt.  von  edler 
abkunft:  m.  sg.  nom.  HH  1  33,  1; 
pl.  nom.  göf)bornir  Hm  16,  2. 

f  goj^-möJugr,  adj.  in  der  götter- 
kunde  erfahren,  mytholog:  m.  pl. 
gen.  goJ)m9lugra  Hym  39,  2. 

göf)r,  adj.  {got.  göfcs)  1)  gut,  treff- 
lich, tüchtig:  m.  sg.  nom.  Höv 
123,  3  u.  ö.;  gen.  göfjs  Höv  34,  3 
Hm  28,  3;  dat.  göfmm  Grt  14,  2; 
acc.  gö{)an  Höv  61,  5  Sd  25,  5 
u.  b\,  {sw.)  göjja  Grm  13,  4;  pl. 
nom.  göpir  Ls  12  u.  ö.;  gen.  göf)ra 
Sg  55,  1;  acc.  göj)a  Vsp  18,  2 
Hrbl  8,  4;  f.  sg.  nom.  göf)  Höv 
102,  1;  voc.  göf)  Gg  1,  1,  [sw.) 
g6J)a  HH  II  16,  4;  gen.  gof>rar 
Skm  12,  4,  [sw.)  gofm  Höv  101,  3. 
108,  3;  dat.  gofri  Grp  49,  3; 
acc.  göf)a  Hör  130,  4  u.  ö\;  pl. 
acc.  göf)ar  Hrbl  21,  1  Am  89,  2; 
n.  sg.  nom.  vasa  Brynhildi  gott 
i  hug  'sie  icar  nicht  in  guter  Stim- 
mung'   Sg    47,   1;    gen.    göf>s    Höv 

4,  3;  dat.  göj)u  Hlr  4,  4;  acc.  gott 
Hrbl  45,  1;  pl.  acc.  göf)  Skm  7  a,  4 
(conj.)    Hrbl    6,  1    u.    ö.;    substan- 

>>■/,     das    gute:     sg.    gen.    göf)S 

Höv    123,  2   u.    ö. ;    dat.  göfiu  Höv 

128,  5   u.   ö.;    acc.   gott  Höv  44,  2 

H,   '<>.;   2)  nützlich,  erspriesslich:  n.  ' 

'/.   nom.  acc.  gott  Hör  12,  1.  134,  5 

16,  4;  Höv  12,  1 ;  ]>l.   nom.  acc. 

/!<:,    U2;  :■;.   164,  3  u.  ö.;   Grp 

!;  gen.  p-f'i.i  8g  60,3;    3)  wirk- 

tarn     m.   pl.    nom.   L'..|.ir   Gg  5,  1 : 

gen.   göf>ra  8d   ■'>.   i:     i)  glücklich: 

pl.     nom.     aCC.     !_">!'     »/    57,    5; 

IUI  I  /.  2;    '/<  ii.  göf>ra   <  • 
/:>  het88end:    ».   pl. 

freundlich, 
wohlwollend:  m.    <i.  gen.   göf>s   Höv 


103,  4,  trauf)r  gö{)s  hugar  'nicht 
geneigt  zur  Sanftmut'  Gpr  II  10,  2, 
{sw.)  göf)a  Höv  117,  7;  pl.  dat. 
göfmm  Hym  11,  1;  n.  sg.  acc.  gott 
Am  32,  1;  6)  von  gutem  (d.  h. 
vornehmem)  geschlechte:  m.  pl.  nom. 
gö|)ir  Sg  69,  2;  7)  n.  pl.  subst. 
schätze,  vermögen:  nom.  Menju  gof) 
{gold)  Sg  51,  4. 

gof)-vefr,  m.  eigentl.  'gottgewebe' , 
d.  i.  gewebe  zu  gottesdienstl.  zwecken 
{0 Schade);  zeug  od.  gewand  aus 
kostbarem  Stoffe  {seide?):  pl.  dat. 
go{3vefjum  Hlr  3  Akv  41,  2  Ghv 
16,  1;  acc.  go|)vefi  Hm  16,  2. 

f  gof)-vegr,  m.  götterweg  {weg  nach 
Valhqll):  sg.  acc.  gojDveg  Hdl  5,  3. 

grafa  (gröf;  got.  graban)  1)  graben: 
prt.  ind.  pl.  3.  gröfu  Hrbl  18,  4 
Bp  12,  7;  gr.  nijDr  eingraben: 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  grafit  Fm  44 
pr  3  {vgl.  Bugge,  Norr.  skr.  196); 
gr.  undir  unterminieren,  im  geheimen 
eine  verderbl.  tätigheit  entfalten: 
prt.  ind.  sg.  2.  {mit  suff.  pron.) 
gröf  tu  Am  90,  3;  2)  schnitzen: 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  grafnir  Gpr 
II  16,  2;  3)  nagen,  stechen:  prt. 
ind.  sg.  3.  gröf  Od  30,  3. 

1.  gramr,  adj.  zornig,  feindlich: 
pl.  dat.  gromum  Höv  31,  4;  f.  sg. 
nom.  grom  Ls  54,  2  Ghv  13,  1; 
superl.  m.  sg.  nom.  gramastr  HHv 
15,  2;  substantiviert  {im  m.  und 
n.)  feindl.  wesen,  unhold:  m.  pl. 
nom.  gramir  Skm  30,  1  (tramar  B) 
Hrbl  60,  1  Br  11,  3;  n.  pl.  nom. 
grom  HH  1  46,  4.  —  Als  name 
eines  Schwertes  Bm   14  pr   4  u.  ö. 

2.  gramr,  m.  fürst,  könig  {KG, 
Efterl.  skr.  I,  136  fg.):  sg.  nom. 
voc.  Grp  2,  2  Sg  31,  1  u.  ö.;  Grp 
13,  4  u.  ö.;  gen.  grams  HHv  4,  2 
Grp  32,  2  u.  ö.;  dat.  gram  Grp 
33,  4  Hlr  7,  4  u.  ö.;  grami  ///// 
13,  2  HH  I  7,4  Br  7,  4  u.  ö.;  acc. 
gram  Grp  47,  4    Bm  14,  1  u.  8. 

fgrana-här,   n.  barthaar:  sg.  acc. 

Bm    ~>  pr  4. 
grand,  n.  unheil,  schaden:  sg.  nom. 

at   v;' t;  ii;i    'da88  die  träume 

nnhcil  ankündigten   Am  20,  2;  dat. 

grandi  G)  r  II  3 ..  3.  Hl  9,  •/:   acc. 

grand  Gri  x  u.  8. 

granda  (aj>)  schaden:  inf.  Sf  12  Grt 

'.,  /,-  ///•/.  in  granda^i  Grt  u>. 
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gran-si]>r— grind. 


f  gran-sif>r,  adj.  mit  langem 
Schnurrbart:  m.  pl.  nom.  gransif)ir 

Akv  37,  3. 

t  grnn-stüf),  f.  schar  von  grauen 
rossen:  sg.  nom.  gr.  grif)ar  'die 
grauen  rosse  der  riesln ,  d.  i.  die 
wölfe  HH  II  17,  4. 

f  grän-varif>r,  part.  prt.  grau  ge- 
kleidet, grau:  in.  pl.  nom.  grän- 
varjrir  (-ver£>ir  R)  Akv  11,  2,  [Bugge, 
Aarb.  1869  s.  273). 

grär,  adj.  grau:  m.  sg.  nom.  Br 
7,4  F  12,  10;  acc.  gräan  HH  II 
1,  3;  pl.  gen.  grara  HH  I  12,  4; 
n.  sg. gen.  {sw.)  grea  (Noreenz  §  127b, 
b,  2)  Grt  2, 2;  dat.  gr<?u  Gpr  II 
2,4,  (sw.)  grea  Grt  10,1;  pl.  dat. 
gr^um  Ghv  2,  6    Hm  3,  4. 

gras,  n.  {got.  gras)  grünende  pflanze, 
kraut,  gras:  sg.  nom.  acc.  Vsp  3,  4; 
Gpr  II  5,  3;  dat.  grasi  Vsp  61,  2 
Hov  21,  2  u.  ö. 

f  grä-serkja]pr,  adj.  mit  grauen 
uaffenröcken  ausgerüstet:  n.  sg.  acc. 
gräserkjat  Grt  13,  4. 

grata  (gret;  got.  gretan)  1)  weinen: 
inf.  Gpr  12,3  F  5,6  iL.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  2.  grsetr  HH  II  44,  3: 
pl.  3.  grata  Bdr  12,  3;  imper. 
sg.  2.  (mit  suff.  pron.  u.  negat.) 
grättattu  HHü  41,  1,  grätaf)u  Sg 
25,  3;  part.  £>rs.  m.  pl.  nom.  grät- 
endr  Akv  12,  2;  f.  sg.  nom.  grät- 
andi  Vkv  31,  2  Br  15,  3  u.  ö.; 
prt.  ind.  sg.  3.  gret  Gpr  I  15,  1 
u.  Ö.;  pl.  3.  gretu  Akv  41,  2  u.  ö.; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  grätinn 
F  5,  2;  2)  beweinen  (ehn,  eht): 
inf.  Akv  17,  4  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2. 
grsetr  (grät  R)  Hm  10,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  gret  Vsp  34,  3  Akv  41,  3; 
3)  part.  prt.  gratinn  verweint:  f. 
sg.  acc.  grätna  Am  90,  4. 

grätr,  m.  (got.  grets)  weinen,  weh- 
klagen, Jammer,  klage:  sg.  nom. 
Od  32,  4;  gen.  gräts  Gpr  I  22,  3; 
dat.  gräti  Gpr  I  19,  4  Hm  9,  4; 
acc.  grat  Skm  30,  3    Sg  30,  4. 

grea,  s.  grär. 

t  greipa  (p{))  die  hände  nach  etw. 
ausstrecken,  daher  sich  mit  etw. 
befassen,  etw.  verüben:  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  greipt  Am  81,  6. 

greif)a  (dd;  got.  ga-raicljan)  aus- 
einayider wickeln:  prt.  ind.  pl.  3. 
greiddu  IUI  I  3,  3.  —  Vgl.   reil>a. 


gremi,  f.  zorn:  sg.  gen.  dat.  Uli  I 
12,  4;    Ls  21,  2. 

gremja  (gram^a;  got.  gramjan)  jmd 
(ehn)   gegen  einen  andern  (at  ehni) 
zornig    machen,    jmd    wider    c 
andern  aufreizen :   imper.  .sg.  2. 
suff.  negat.)  gremjat  Ls  12,  4. 

greppr,  m.  held,  krieger:  pl.  nom. 
greppar  Akv  14,  2;  gen.  greppa 
Akv  10,  2. 

grey,  n.  hündin,  hund:  sg.  acc.  Höt 
101,  3  (Zz  34,  133;  vgl.  übri- 
gens schon  Rosenberg,  Nordboernei 
aandsliv  I,  219  anm.);  pl.  nom. 
Vieris  grey  'Odins  hunde',  d.  h. 
die  wölfe  HH  I  13,  4,  grey  norna 
dass.  Hm  27,  3;  dat.  greyjum 
Skm  11,  4  prk  5,  2. 

f  grey-stöj),  n.  schar  von  hunden 
{oder  wölfen?):  sg.  dat.  greystöjri 
Akv  11,  4. 

grima,  f.  1)  maske,  hülle  (poet.  be- 
zeichnung  der  nacht):  sg.  acc.  grimu 
Ah  30,  2;  2)  geschnitztes  bild  am 
Vordersteven  des  Schiffes,  gallion- 
bild:  pl.  nom.  grimur  Gpr  II 16,  2. 

g  r  i  m  m  1  i  g  a ,  adv .  bitterlich :  Sg  25,  3. 

grimmr,  adj.  1)  grimmig,  trotzig: 
m.  sg.  nom.  Rm  4;  dat.  grimmum 
HH  I  19,  2  Sg  9,  4;  pl.  nom. 
grimmir  Am  72,  4;  n.  pl.  dat. 
grimmum  Ghv  1,  4;  2)  feindlich 
gesinnt  (gegen  jmd :  ehm) :  m.  sg.  nom. 
Am  83,  4;  gen.  grimms  Hdl  25,  4 
(vgl.  jedoch  Bugge,  Ark.  1,  252); 
f.  pl.  nom.  grimmar  Sg  5,  4;  3)  grau- 
sam: f.  sg.  nom.  grimm  Am  80,  1; 
pl.  nom.  grimmar  Sd  23,3;  4)  bitter: 
n.  pl.  dat.  grimmum  HH  II  44,  3; 
5)  schmerzlich:  n.  sg.  nom.  grimt  Grp 

51,  1;  superl.  m.  sg.  nom.  grimm- 
astr  Ghv  17,  3;  6)  schrecklich : 
n.  sg.  acc.  grimt  Br  16,  1.  —  Zur 
etym.    vgl.   ESchröder,    Hz   42,  66. 

grimm-üj)igr,  adj .  kühnen,  trotzigen 
mutes:  m.  sg.  acc.  griminü[>gan  Am 
55,  3;  superl.  m.  sg.  acc.  grimm- 
üj)gastan  HH  II  19,  3. 

grind,  f.  1)  gitterwerk,  gehege  (bes. 
für  vieh):  pl.  dat.  grindum  Skm 
28,  5;  acc.  grindr  Hov  76,  1; 
2)  eingehegter  anker platz  für  schißt'. 
hafen:    pl.    dat.    grindum     HIl    1 

52,  1  (anders  Bugge,  iSTo/v.  skr. 
195);  3)  gittert ür:  sg.  nom.  acc. 
Grm   22,  3    Fj  9,  3;    Hov  135,  4 


gripa—  guf)r. 
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Gpr  II  37,  2;  pl.  nom.  grindir 
(grindr  R)  Am  35,  3. 

gripa  (greip;  got.  greipan)  greifen, 
ergreifen:  prs.  opt.  sg.  3.  gripi 
Skm  31,  3;  prt.  Ind.  sg.  3.  greip 
(ä  stafni)  Hi/m  28,  1,  gr.  vif)  orf)i 
'griff  das  wort  auf,  vernahm  das 
wort'  Gpr  II  33,  1. 

grif),  n.  pl.  friede,  Schonung  und 
Sicherung  des  lebens  (s.  zur  Eyrb. 
c.  9,  10):  acc.  HH  II  16  pr  17 
Am  30,  4. 

grif)a-stai>r,  m.  friedensstätte:  sg. 
nom.  Ls  12. 

grij)r,  f.  riesin:  sg.  gen.  gri p ar  HH 

'  II  17,  4. 

gri|)-rof,  n.  bruch  des  Sicherheits- 
gelübdes: dat.  sg.  grif)rofi  Sd  23,  3 
iconj.). 

grjot,  n.  gestein,  steine:  sg.  nom. 
acc.  Hdl  10,  2;  Hoc  105,  2;  gen. 
grjots  Grt  2,  2;  dat.  grjöti  Hrbl 
29,  3    Hlr  1,  2  u.  ö. 

f  grjöt-bjarg,  n.  steinberg,  f eisen: 
pl.  nom.  grjötbJQrg  Vsp  52,  3. 

gröa  (grora)  wachsen,  grünen:  pari. 
2)rs.  f.  sg.  acc.  gröandi  (die  grü- 
nende' {poet.  bezeichnung  der  erde) 
Alv  10,  3;  part.  prt.  f.  sg.  nom. 
gröin  'bewachsen'  Vsp  4,  4. 

gruna  (a|))  unpersönl.  ahnen  (ehn  of 
eht):  prt.  ind.  sg.  3.  grunaj)i  11  Hv 
34  pr  1. 

grund,  f.  [rgl.  got.  grundu-waddjus) 
ebene  fläche,  erdboden,  erde:  sg. 
nom.  acc.  Vsp  4,  4;  Vsp  31,  6 
Vm  15,  4  u.  '">. 

g  r  u  n  n  -  y  [)  g  i ;  f.  flachs  Innigkeit'  ; 
leichtgläubigkeit ,  arglosigkeit :  sg. 
gen.  Am   70,  1. 

grunr,  m.  zweifei,  misstrauen:  sg. 
nom.    Höv  46,  2. 

f  gryma  (mj>?)  etir.  (a  eht)  be- 
sudeln (f):  prs.  ind.  sg  3.  grvmir 
Sg  59,  i  [Bugge,  Fht  422  b). 

j.'r\'ta  (tt)  jmd  (ä  ehn)  mit  steinen 
foi,  steinigen:  imper.  pl.  2. 
'\\<   Hm  24,  3. 

grsenask    (nd?)    grau    werden,    sich 

inf.  IUI  II  19,  3  [KO, 

Aarb.  1866  s.  383  //'.;   Bugge,  Fht 

nlenzkr,    adj.   grönländisch:    n. 
pl.  dat.  grtnlenzkum  Al-r  i<;  p,-  /.    f 

:i  d  .   adj.  grün :    m.  sg.  nom.  i 
19,   i    Gpr   ll    2,  :';    dat.  gnSfnum    i 


g 


t 


g 


Vsp   4,  4;    f.  pl.   nom.  acc.  grönar 

Fm  41,  1;  Rp  1,  1. 
röta  (tt)  betrüben:  p>rs-  *nd-  sfJ-  3. 

grotir   Ls   37,  3;   part.  prt.   f.   sg. 

acc.    greftta    H6v    110,  4    11 H   II 

28,  2. 
röti,   n.  pl.   kummer:  nom,  acc.  Sg 

63,  4   Hm   1,  2  (gr.  alfa  lder  kum- 
mer   der    elben',     d.    i.    der    tages- 

anbruch);  Gpr  II  10,  3. 

grrHir,   m.  betrüber,   kummerbrin- 

ger;    feind:    sg.    acc.    gygjar    grjöti 

(pör)  Hym  14,  2. 
rQf,   f.   {got.   graba)  grübe:   sg.  dat. 

{mit  suff.  art.)  grQfinni  Fm  7;  acc. 

grQf  Fm   3,    [mit  suff.  art.)  grQfna 

Fm  5. 

r  Q  n ,  f.  die  auf  der  Oberlippe  wachsen- 
den   haare,    Schnurrbart:     sg.    acc. 

Sf  17    Gpr  I  12,  3. 
r9f)ugr,   adj.   (got.  gredags)  gierig: 

m.  sg.  nom.  Höv  20,  1    Grp  11,  2; 

n.  pl.  nom.  gr^ug  Hm  27,  3. 
ull,  s.  goll. 
umi,  m.  [got.  guma)  mann,  mensch: 

sg.  nom.  Höv  12,  4  Hm  26,  4  u.  ö.; 

gen.    dat.    acc.    guma    Höv    17,    4; 

Höv    38,  4    Sd   12,  2;    Höv   72,  2. 

94,  2;    pl.    nom.    gumar  Ls    45,  2 

u.    ö.,    gumnar   Höv   32,   1    u.    o.; 

gen.    guma   Höv    53,  2    Rm   19,  2, 

gumna  Höv  15,  3   Skm  26,  3  u.  ö.; 

dat.    gumnum    Grm    28,   6    u.    ö\; 

acc.    guma   Höv    13,   2    Ls    55,   4, 

gumna  Hm  24,  3. 
unnar-füss,     adj.     kämpf  begierig: 

m.   sg.   dat.   gunnarfüsum  F   16,  4; 

pl.  acc.  gunnarfüsa  Br  9,  4.  —  Vgl. 

den  eigennamen  Gunnfiiss  auf  einem 

öländischen      runensteine     (Olands 

runinskrifter  s.  115). 

gunnar-gjarn,  adj.  dass.:  w.  pl. 

nom.  gunnargjarnir  HH  I  35,  4. 
unn-fani,  m.  kriegsbanner,  Sturm- 

fahne:  sg.  acc.  gunnfana  Hrbl  40,2 

HH  II  22,  2. 

gunn-heilagr,   m.  jmd  den  man 

im  kani]>fc  zu  schonen  verpflichtet 

ist,    den    man   nicht   verletzen  darf: 

m.    sg.    nom.    [8W.)    gunnhelgi    Um 

i. 
unn-hvatr,  adj.  kühn  im  kämpfe; 

w.   sg.   acc.  LMiiiiihvat.'in  AJcv  l 

g  D  ii  n  - 1  ;i  in  ij)r,  adj.  kämpf  gewohnt: 

7>i.  sg.  nom.  Grm  19,  i. 
uj)r,  f.  kämpf:   sg.  nee.  gunnl   //// 
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/  47,  2  u.  ö.  —  Als  Walküren- 
name  Vsp  31,  4    HH  II  7,  2. 

gygr,  f.  riesin,  riesenweib:  sg.  nom. 
Fj  29,  4  Hlr  5  u.  ö.,  \mit  suff. 
art.)  gvgrin  Hlr  5;  gen.  gygjar  Vsp 
42,  2  Vm  32,  4  u.  0.;  dat.  gygi 
Grm  18. 

gylfi,   m.  fürst,  könig :    sg.  gen.  acc. 

"  gylfa  HH  I  öl,  4;  HH  II  19,  3.  — 
Als  eigenname  Fl,  1. 

gylla  (Id)  vergolden:  part.  prt.  m. 
sg.  dat.  pl.  dat.  gyldum  Akv  36,  2; 
Akv  5,  2;  f.  pl.  nom.  gyldar  Gpr 
II  16,  2. 

gyrja  (gurjja)  besiedeln  {?);  gyrjask 
besudelt  werden  {?):  prt.  ind.  sg.  3. 
serkr  gurfjisk  (sakar  gor|)usk  R) 
HH  II  8,  5. 

gyr{)a  (r|);  vgl.  got.  bi-gairdan)  um- 
gürten: part.  prt.  m.  pl.  nom.  gyrf)ir 
Gpr  II  20,  6. 

gyfrja,  f.  {vgl.  got.  gudja,  m.)  prie- 
sterin: sg.  nom.  Hdl  13,  2. 

gaer,  adv.  {nur  in  den  Verbindungen 
i  gaer  u.  ä  gaer;  vgl.  got.  gistra- 
dagis)  1)  i  gaer  gestern  Hm  2,  1; 
gaer  a  morgin  {d.  i,  a  gaer  morgin) 
gestern  morgen  HH  II  11,  2; 
2)  i  gaer  morgen  Hm  28,  3  {vgl. 
Bugge  z.  st.  u.  Aarb.  1869  s.  273  fg.; 
KG,  Aarb.  1867  s.  160  ff.). 

gaeta  (tt)  1)  wache  halten:  prt.  ind. 
sg.  3.  gaetti  HHv  5  pr  6;  2)  etw. 
(ehs)  bewachen,  hüten:  inf.  HH  II 
38,  3  Am  9,  3  [s.  gömr);  prt.  ind. 
pl.  3.  gaettu  Rp  12,  7;  3)  gaetask 
ehs  sich  sorge  machen  wegen  etw. : 
prt.  ind.  sg.  3.  gaettisk  Am  20,  2 ; 
sich  etw.  angelegen  sein  lassen: 
prt.  ind.  sg.  3.  gaettisk  Am  60,  1; 
4)  gaetask  of  eht  etiv.  beraten:  prt. 
ind.  pl.  3.  gaettusk  Vsp  6,  2.  9,  2 
u.  ö. 

gaetinn,  adj.  achtsam,  vorsichtig:  m. 
sg.  nom.  Höv  6,  2. 

gaetti,  n.  türpfosten:  sg.  dat.  acc. 
Rp  2,  2.  26,  3;  Fm  44  pr  4.  — 
Vgl.  g$tt. 

gogn  {nur  in  der  Verbindung  i  gogn), 
adv.  u.  praep.  1)  adv.  dafür,  als 
ersatz:  Skm  30,  3;  2)  praep.  c.  dat. 
gegenüber,  entgegen:  Rm  23,  1. 

gogn  um  (nur  in  der  Verbindung 
i  gognum),  praep.  c.  acc.  durch: 
Grm  54  pr  5  Hgm  35,  2  HH  II 
27  pr  4  u.  b\;  oft  dem  casus  nach- 


folgend:   Hgm  27,  4    \'i:r  1,1     .  I 
15,  2  u.  <">. 
göla    (ld;    got.    göljan)   erfreuen,    er- 
götzen: inf.  ver|)  inik  g.  af  grimmuin 
hug  'aus  hasserfülltem  herzen  m 
ich  mir  lust  bereiten  (ich  muss  meinen 
rachedurst  befriedigen)'  Sg  9,  4.  — 
Zur    bedtg    vgl.    KG,    Efterl.    skr. 

i,  u*  fg- 

gorr,  adv.  compar.  vollständiger,  ge- 
nauer:    Hgm    39,    2     HHv    27,    2 

Grp  8,1;  superl.  gorst  am  genausten : 
Am   62,  3;   ganz  u.  gar  Sg  1<* 

gorsimi,  f.  kostbarkeit,  kleinod:  £>/. 
nom.  acc.  gorsimar  Vkv  21,  4; 
Vkv  18  pr  3. 

gorva,  gora  (rj))  1)  tun:  prt.  ind. 
pl.  3.  gorfiu  F  5,  2;  2)  verfertigend 
inf.  gorva  Rp  9,  3.  22,  2.  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  jiron.)  gor[)ak 
Fm  27,  3;  sg.  3.  gorf»  Hgm  22,  4 
u.  ö.;  pl.  3.  gorfm  Vsp  7 ,  4  u.  <">.; 
3)  machen,  zurechtmachen,  bereiten : 
inf.  gorva  Sd  34,  1;  prs.  opt.  sg.  2. 
gorvir  HHv  41,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  p>ron.)  gorpak  Od  11,  'd; 
sq.  2.  gorjjir  Ls  65,  1;  sg.  3.  gor{)i 
Rp  32,  2  Fm  2;  pl.  3.  gorfju  Rp 
11,  3  Am  8,  4;  4)  schaffen:  prt. 
ind.  pl.  3.  gorfm  Vsp  10,  3  Höv 
79,  2  u.  ö.;  5J  anlege  n?  erriclitenj 
prt.  ind.  sg.  2.  gorvir  Vkv  36,  1: 
sg.  3.  gorpi  Hdl  10,  1;  pl.  3.  gor}>u 
Rp  23,  5  Vkv  4;  6)  ausrichten.. 
■>u>rgtf strät pm.  _•  inf.  gorva  Hgm  2,  4 
u.  b\,  gora  Ls  65,  2,  prt.  ind. 
pl.  3.  gorfm  Am  1, 1;  7)  ausführen. 
begehen,  durchführen :  inf.  uorva 
Br  3,  1  Od  22,  2,  gora  F  14,  5; 
prs.  opt.  pl.  3.  gorvi  Sd  22,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  gorJDir  Fj  46,  1 
Fm  19,  1;  sg.  3.  gorf>i  Hdl  14,  3; 
8\  verüben f  cilieben:  prt.  ind.  pl.  3. 
gorjm  Am  48,  1;  9\  etw.  (eht)  ge^eji 
jmd  (ehm")  anwenden:  nrt.  ind.  sg.  3. 
gor{)i  Vkv  20,  2;  pl.  1.  gorjium 
Grp  46,  2;  10)  absol.  handeln. 
verfahren :  inf.  gorva  Am  SO,  1, 
gora  Ls  15,  1;  prs.  ind.  sg.  3. 
gorir  Höv  114,  1;  pl.  3.  gorva  Arn 
60,  1;  imper.  sg.  ''.  gM  Am  56,  1, 
{mit  suff.  pron.)  gorjiu  Am  96,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  gor[)ir  Am  53,  1; 
opt.  sg.  3.  gorJ)i  Grm  35;  11)  zu 
pihn^  n^f(rh,>))  (>p>t  dopp.  acc^) :  inf. 
gorva  Höv  123,  3;   prs.  ind.  sg.  3. 


gorvi — gQrr. 
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gorir  H6v  94,  3;  pl.  3.  gora  Gpr 
II  27,  2;  prt.  ind.  sg.  2.  gorvir 
HH  I  43,  5;  sg.  3.  gorf)i  HH  II 
4,  5;  pl.  3.  gorfm  Hlr  5,  3;  12)  als 
hilfsverh  mit  ngchfolq.  inf.  {wie  engl. 
to  do) :  prs.  ind.  sg.  2.  (mit  suff. 
negat.)  gorra  Grp  20,  4;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  negat.  u.  pron.) 
gor[jigak  Gpr  II  11,  3,  (mit  suff. 
pron.)  gorJ)ak  Gpr  II  21,  4;  sg.  3. 
gorJ)i  Sg  4,  3,  (mit  suff.  negat.) 
gor[)it  Gpr  I  1,  3;  unpersönl.  (mit 
suff.  negat)  gorf)it  hlut  J)iggja  lman 
empfieng  nichts'  Am  90,  3  (Bugge, 
Fkv  436  b);  pl.  3.  (mit  suff.  negat.) 
gorjnit  Am  34,  4  Hm  18,  2;  opt. 
sg.  3.  gorfri  Vkv  8,  4,  (mit  suff. 
negat.)  gor|)it  Am  24,  4;  pl.  3. 
gor[)i  Sg  57,  5;  13)  mit  advv.  u. 
praepp.:  g.  ehn  at  ehu  jmd  wozu 
Dringen,  veranlassen:  inf.  gorva 
Sg  20,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  (mit  suff. 
pron.)  gorfDumk  (d.  i.  gorfm  mik) 
Hm  26,  4;  g.  til  ctw.  (eht)  gegen 
jmd  (ehrn)  zur  anwendung  bringen: 
prs.  ind.  pl.  1.  gorvum  Hym  6,  2; 
g.  ehm  til  meins  jmd  böses  antun : 
inf.  gorva  Gg  13,  3;  g.  eht  vif) 
ehn  jmd  etw.  antun:  prt.  ind.  pl.  3. 
gorjm  HHv  10,  4;  g.  hleyti  vif> 
ehn  zu  jmd  in  Verwandtschaft! 
beziehungen  treten,  sich  mit  ihm 
verschwägern:  inf.  gorva  Grp  34, 1; 
g.  ser  lett  sich  heiter  stellen:  prt. 
ind.  sg.  3.  gorj)i  Am  70,  4; 

gorvask  1)  sich  breit  machen, 
sich  anschicken,  sich  in  beivegung 
setzet) :  prs.  ind.  sg.  2.  heiman  gorisk 
'bist  im  begriffe  abzureisen'  Am 
11,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  gor[)isk  Hrbl 
40,  1  Br  15,  3  Gpr  I  1,  1;  2)  sich 
ereignen,  eintreten:  inf.  gorask  Grp 
8,  3;  prs.  opt.  sg.  3.  gorisk  Grp 
22,  4;  prt.  opt.  pl.  3.  gorfüsk  Am 
21,  4;  i  gorvask  dass.:  prs.  ind. 
sg.  3.  ef  i  gorisk  nekkvat  'ivenn 
sich  etw.  (d.  h.  etw.  unheilvolles) 
ereignet  Am  29,  i;  3)  werden,  ent- 
"//.•  prs.  in<i.  pl.  ..'.  gorvask 
SJcm  37,  /  /•;;  39,  /'.•  /  ablaufen: 
<>i>t .  sg  rvisk  Am-  3  . 

'alten     inf.  ^or.'isk   ////' 

Grvi,    /'.   ausrast  an'!.  Kleidung:    -n. 
acc.  Hrbl  6, 
0zka,    f.   gute:    -a.   dat.  g£zku   Am 


gpf>a  (dd)  1)  jmd  (ehn)  mit  etiv.  (ehu) 
begaben,  beschenken,  ausstatten: 
inf.  Od  14,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  göddak  Ghv  16,  1; 
sg.  3.  goddi  Am  68,  3;  part.  prt. 
f.  sg.  gen.  göddrar  HHv  5,  5;  sg. 
acc.  godda  Fm  40,  4;  2)  unper- 
sönl. gö]Dir  ä  'es  fügt  hinzu  :  inf. 
a  mun  nü  gof)a  'das  wird  nun  noch 
wachsen,  zunehmen'  Am  67,  3. 

gQfga  (af))  schmücken:  inf.  Gpr  1 
7,  2;  part.  prt.  f.  srj.  nom.  gQfguf) 
Gpr  II  27,  4. 

gQfugligr,  adj.  von  stattlichem  aus- 
sehen: superl.  f.  sg.  nom.  gofugligust 
HHv  5  pr  15. 

gofugr,  adj.  (vgl.  got.  gabigs)  1)  statt- 
lich: n.  sg.  nom.  gQfugt  HH  l 
51,  4  Fm  2,  1;  superl.  m.  sg.  acc. 
gQfgastan  Sf  34;  2)  reich  aus- 
gestattet mit  etw.  (ehu):  m.  pl.  acc. 
gQfga  Sg  66,  2;  f.  sg.  acc.  gQfga 
Hdl  13,  1. 

goltr,  m.  eber:  sg.  nom.  Hdl  5,  3. 
7,  3;  dat.  gelti  Hdl  46,  1;  pl.  dat. 
gQltum  HH  I  46,  4. 

gQrla,  ad  t:  vollständig,  gänzlich, 
genau:    Höv   31,  3    Hrbl  4,  1  u.  ö. 

f  gQrliga,  adv.  dass.:  Grp  36,  2. 

gorn,  f.  darm:  pl.  dat.  gQrnum  Ls 
49,  4.  50,  2. 

gQrr,  adj.  1)  bereit  zu  etw.  (ehs,  til 
ehs  od.  mit  nachfolg,  at  c.  inf.): 
m.  sg.  nom.  Gpr  II  19,  1;  pl.  nom. 
gorvir  Am  55,  2  Hm  11,  1;  f.  sg. 
nom.  gQr  HH  I  44,  2;  pl.  nom. 
gQrvar  Vsp  31,  6;  2)  geneigt  zu 
etw.  (ehs):  m.  sg.  nom.  Hym  9,  4; 
3)  das  part.  prt.  von  gorva  ver- 
tretend: a)  getan,  gemacht,  ge- 
schaffen, bereitet,  errichtet:  m.  sg. 
nom.  HH  II  37  pr  1  F  8,  3.  8; 
acc.  gQrvan  Fj  12,  1  Am  21,  1; 
pl.  nom.  gorvir  F  8,  2;  acc.  gQrva 
Gmi  ä,  ?.  12,  2  u.  ö.;  f.  sr/.  acc 
gQrva  HH  II  46,  1  Fm  42,  3; 
/>/.  nom.  gQrvar  Br  20,  3;  n.  sg. 
nom.  acc.  gQrt  Vkv  18  pr  1  Um  5 
pr  3;  Am  81,  6  F  5,  13;  pl.  nom. 
Hlr  1;  h\  gehandelt:  n.  sg. 
acc.  gQrt  Grp  52,  2;  c)  gerü 
m.  pl.  nom.  gQrvir  Gg  :>.  2  Am 
h  superl.  gorst r,  nur  im 
acc.  sg.  »i.  in  der  Verbindung  gorstan 
dag  'den  <i<in:,n,  ausgeschlagener 
tag':   8km  30,  1    L'p  9,   /.      '  Zur 
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gQrva— hafa. 


eti/mol.   vgl.  Kauffntann,   Beitr.  20, 

gQrva,  adv.  völlig,  vollständig;  ge- 
nau, umständlich:  Höv  102,  1 
Ihbl  8,  4  Ls  52,  3  Grp  25,  1 
u.  ö. 

g  q  r  v  -  a  1 1  r  ,  adj.  1)  all :  n.  pl.  dat. 
gQrvQÜum  Hdl  40,  4  Am  43,  4; 
2)  ganz,  vollständig:  m.  sg.  acc. 
gQrvallan  Am  30,  4. 

g9S,  f.  gans:  pl.  nom.  gaess  Gpr  1 
15,  3    Sg  29,  4. 

g9tt,  f.  {got.  fram-gähts,  innat-gähts) 
eingang,  tür:  pl.  acc.  gattir  Höv 
1,  1. 

gQtva  (af))  begraben:  inf.  Gpr  17,2. 
—  Zur  etymol.  vgl.  Ov  Friesen, 
Nord,  studier  {Ups.  1904)  s.  334 
anm.  2. 

tgQtvaf)r,  m.  möräer  (?):  sg.  acc. 
gQtvaf)  Br  11,  3  (DA  V,  369 
anm.). 

H. 

haddr,  m.  haar  (einer  frau;  vgl. 
Mhff,    Hz   12,   347):   sg.  nom.  Gpr 

I  14,  2;  acc.  hadd  Ghv  16  a,  2. 
haf,  n.  meer:  sg.  nom.  acc.  Hdl  44, 1; 

Grm  4  u.  ö.;  dat.  hafi  HHv  19,  4 
u.  ö ,  (mit  suff.  art.)  hafinu  Grt  33. 
hafa  (ff);  got.  haban)  J)  haben^Jtt^ 
sitzen :  inf..  Höv  68,  3  Vm  51,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  hefik  Höv  96,  4,  hefk  Skm 
19,  1  Hrbl  3,  2  u.  ö ;  sg.  2.  3. 
hefr  Hrbl  6,  2  Grp  39,  1  u.  ö.; 
Skm  9,  4  prk  10,  2  u.  b\;  pl.  1. 
hqfum  HHv  5,  1  u.  ö.;  pl.  2.  hafif) 
Rp  49,  2;   pl.  3.  hafa  HH  I  48,  4. 

II  27,  4  Sd  18,  6;  opt.  sg.  2.  hafir 
Hrbl  6,  3  HHv  20,  4;  sg.  3.  hafi 
Prk  14,  4  Fj  36,  3,  (mit  suff.  negat.) 
hafit  Höv  61,  5;  pl.  3.  hafi  Fj  29,  3 
Fm  19,  4;  imper.  sg.  2.  haf  HH 
II  34,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  haff>ak  Hrbl  18,  7;  sg.  3. 
haff)i  Grm  54  pr  1  Hym  8,  2  u.  b\, 
(mit  suff.  negat.)  haff>it  Vm  32,  4; 
pl.  2.  h(?ff)uf)  HH  II  1,  3  Am 
56,  3;  pl.  3.  hQffm  Vsp  18,  1  Höv 
49,  3  Gpr  II  20,  6;  opt.  sg.  2. 
heff)ir  HH  II  32,  4  Hm  25,  3; 
sg.  3.  heffn  Vkv  13,  3;  part.  prt. 
f.  pl.  acc.  haff)ar  Fj  50,  1;  2)  jmd 
zur    ehe    haben    od.    erhalten   {vorn 


manne     u-i.f    rffui    weihe):     inf.    Skm 

35,  1  Alv  6,  3  u.  ö.;  prs.  opt. 
8g.  1.  [mit  8uff.  pron.)  hafak  IUI 
7,  4;  3)  tragen  (von  kl  cid  u»  an- 
stücken od.  tvaffen) :  inf.  HH  II 
25,  3;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  hefk  Skm  23,  2.  25,  2;  sg.  3. 
hefir  F  14,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
hafpisk  (d.  i.  haff>i  ser:  so  R)  ä 
hof|ji  hjalm  Sd  14,  2;  pl.  3.  hoffju 
Gpr  II  20,  4;  4)  erhalten,  erlang ent 
in  se  gewalt  bekommen:  inf.  Höv 
58,  2  Grp  9,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  3.  hefr  Grm  42,  1  Hrbl  22,  1; 
pl.  3.  hafa  Rm  23,  3;  opt.  sg.  3. 
hafi  Hdl  9,  4  Fm  21,  4;  pl.  3. 
hafi  Grm  12  u.  ü.;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  haf fjak  Höv  102,  6; 
sg.  2.  haf  {Dir  Ls  40,  3;  5)  an- 
nehmen 2.  inf.  Fm  35,  1;  6)  ver- 
wenden, benutzen  (ehn?  eht  at  ehu);_ 
vnf.~Höv  öO,  1  Sd  19,  5;  prs.  ind. 
pl.  3.  hafa  Vm  35,  3  Ls  1,  3; 
imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.)  haf \)u 
Höv  132,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  haffr 
HHv  30  pr  7;  pl.  3.  hQffm  Ls 
34,  3;  part.  prt.  m.  pl.  acc.  hafj^a 
Am  77,  3;  f.  pl.  nom.  haff)ar  Grt 
1,  4.  16,  2;  etiv.  (eht)  an  stelle  von 
etiv.  (fyr  eht)  anwenden:  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  haft  Ls  11;  etw.  (eht) 
gegen  jmd  (vif)  ehn)  anwenden:  prt. 
ind.  sg.  1.  haff)a  Hrbl  20,  2; 
7\  gebrauchexLi.  inf.  Höv  64,  2; 
8]etw.  fortbewegen,  wohin  bringen: 
imper.  sg.  2.  haf  Hym  27,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  haff)i  Am  47,  5  Grt  29; 
opt.  sg.  3.  heff)i  Am  16,  3  (?);  9)  zu_- 
lassetu  inf.  Fm  43,  4;  10)  inshiz. 
läge  sein  (mit  nachfolg,  at  c.  inf): 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
hefk  Gpr  I  6,  2;  11)  betreiben. 
ausführen :  prt.  ind.  sg.  3.  haffti 
HH  II  4  pr  3;  zustande  bringen: 
inf.  Sd  9,  1;  12\__eHi).  (eht.)  worauf 
(ä  ehu)  anbringen:  prt.  ind.  pl.  1. 
hQff)um  Gpr  II  15,  3;  13)  sich  au 
etw.  (ä  ehu)  halten  (etw-  beobachten): 
imper.  sg.  2.  haf  Ls  36,  1;  JA)jnM 
adv.  beslimmnnaen :  h.  ehn  braut 
jmd  fortführen:  prt.  ind.  sg.  3. 
haff)i  HHv  5  pr  8;  h.  eptir 
zurückbehalten:  inf.  Höv  106,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  haff)i  Rm  4  pr  2; 
h.  fr  am  vorbringen:  imper.  sg.  2. 
haf  Am  37,  3;  h.  heim  nach  hause 


hafna — halda. 
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führen:  inf.  Skm  7  a,  2  {conj.); 
prt.  ind.  pl.  3.  hqfpu  Vkv  10;  h. 
eht  i  hug  ser  etw.  in  Überlegung 
ziehen:  imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.) 
hafpu  Sd  20,  3;  h.  uppi  nennen, 
erwähnen:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
hafat  Vsp  16,  4;  h.  vel  (betr,  bazt) 
sich  wohl  (besser,  am  besten)  befinden, 
gut  usw.  daran  sein:  prs.  ind.  sg.  3. 
hefr  Ls  39,  3;  prt.  opt.  sg.  2.  hef  f)ir 
Akv  17,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  hefr 
Höv  79,  6;  15)  als  hilf sv erb  mit 
dem  pari,  prt.  zur  Umschreibung 
des  uerf.  u.  plusqpft:  in  f.  Rm  13 
Od  21,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  hef  prk 
7,  1  Alv  6,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
hefk  Vsp  12,  3  Höv  107,  1  u.  ff.; 
sg.  2.  3.  hefr  Skm  33,  3  Ls  23,  5 
u.  ö.;  Höv  3,  4  Vm  46,  4  u.  ö., 
(mit  suff.  pron.)  hofumk  (d.  i.  hefr 
mer)  Bdr  5,  2  HHv  40,  4,  (hefr 
mik)  HHv  32,  1;  pl.  1.  hQfum 
Bdr  7,3  Am  41,  3  u.  ö.;  pl.  2. 
hafifj  Hym  39,  1  Am  41,  2  Hm 
19,  4;  pl.  3.  hafa  Hdl  9,  1  Fm 
42,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  hafa  Sg  52,  4, 
(mit  suff.  pron.)  hafak  HHv  43,  3; 
sg.  2.  hafir  Sd  35,  4;  sg.  3.  hafi 
Höv  110,1  Grp  42,  3  u.  ö.;  pl.  1. 
hafim  HR  II  45,  2;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  haf{)ak  Höv  67,  4 
Skm  38,  3  u.  ö.;  sq.  2.  hafjiir 
HH  II  29,  2  Am  81,  3;  sg.  3. 
haff)i  Skm  1  prk  32,  2  u.  ö. ;  pl.  2. 
hQf'fnifj  Sfß  56,  2  Am  41,  2;  pl.  3. 
hofjm  Vsp  2,  2  HHv  34  pr  2 
u.  ö.;  opt.  sg.  3.  heff)i  Vsp  25,  3 
Höv  109,  5  u.  ö.;  pl.  3.  heff)i  Br 
20  )>r  6f  zur  Umschreibung  des  I 
fut_exacl.:  j>rs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
JJJ'on.)  hefk  Am  36,  2;  16^  hafask 
ef\t  fyrir  sich  etw.  vorhalten:  prs. 
ind.  sg.  ;.  heflsk  Vsp  ->0,  1;  hafask 
i  eht  sich  in  etw.  hinein  begeben:  ; 
Fm  29,  2;  vel  hafask  sich 
wohl  befinden:  in  f.  Höv  142,  2. 

hafna   (af>;  got,  ufar-hafnan)  eigentl. 

ache   (ehu)  enthoben  werden, 

daher    1)  etw.   verlieren:  prs.  ind. 

.'.  bafoar  8g  31,4;    2)  aufgeben, 

ind.  pl.  J.  1 1 '  •  f  1 1 ii r 1 1 

Im  66,  2. 

h  afnar-m  ;i  r  k  .  n.  hafenzeichen,  merk- 

In  ,l     fü, 

nom.  Illh 
hafr,  m.  bock:  sg.  mm.  Hym    \8,  '; 


pl.  nom.  hafrar  prk  21,  1;  gen. 
acc.  hafra  Hym  21,  1.  32,  1;  Hym 
7,  3;  dat.  hQf'rum  Hdl  47,  4.  48,  4. 

hafri,  m.  hafer;  im  plur.  Hafer- 
grütze: acc.  hafra  Hrbl  3,  4. 

ha  gl,  n.  hagel:  sg.  nom.  HHv  28,  5. 

hagliga,  adv.  auf  geschickte,  zier- 
liche weise:  prk  15,  4.  19,  4. 

h  a  g  1  i  g  r ,  adj.  von  gefälligem  äussern, 
hübsch:  f.  pl.  nom.  hagligar  HHv 
1,3. 

1.  hagr,  m.  1)  Stellung,  läge,  Ver- 
hältnisse: sg.  dat.  hag  Grp  22,  4; 
2)  nutzen,  vorteil:  sg.  gen.  hags 
Am  91,  5. 

2.  hagr,  adj.  geschickt,  kunstfertig: 
m.  pl.  nom.  hagir  Hdl  7,  4;  com- 
par.  m.  sg.  nom.  hagari  Rm  4; 
superl.  m.  sg.  nom.  hagastr  Vkv . 
14;  n.  sg.  acc.  (adv.)  hagast  Vkv 
19,2. 

häla,  f.  riesin:  sg.  voc.  HHv  16,1. 
18,  1;  gen.  holu  skaer  'der  riesin 
ross',  poet.  bezeichnunq  des  wolfes: 
HH  I  56,  4. 

halda  (helt;  got.  haldan)  1)  halten 
(ehu) :  imper.  sg.  2.  halt  Fm  31,  2; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
heltk  hof  J)i  vip  hringbrota  'lehnte 
den  köpf  an  den  fürst eti'  Od  21,  2; 
prt.  ind.  sg.  3.  helt  Vsp  31,  3 
Ls  65  pr  5;  2)  festhalten  (ehm): 
prs.  ind.  sg.  3.  heldr  F  8,  2;  sich 
festhalten:  prt.  ind.  sg.  3.  helt 
F  6,  3;  stand  halten:  inf.  Am 
95,  3;  3)  behalten,  in  sm  besitze 
erhalten  (ehu,  ehm):  inf.  Grt  20,  1; 
prs.  opt.  sg.  3.  haldi  F  5,  11;  prt. 
opt.  sg.  1.  heida  Hrbl  32, 1;  h.  ehu 
vi])  ehn  etw.  gegen  jmd  behaupten  : 
inf.  Akv  34,  6;  h.  rümi  <m  einer 
stelle  ausharren :  prt.  ind.  sg.  3. 
(mit  suff.  negat.)  helta  Am  58,  1; 
h.  lifi  das  leben  fristen:  inf.  Od 
31,  2;  }>rt.  opt.  sg.  3.  heidi  Br 
-.  i;  4)  etw.  versprochenes  od.  ge- 
lobtes (eht,  ehu)  halten:  inf.  (irj> 
31,  2;  pari '.  prt.  n.  sg.  acc.  haldit 
Br  19,  4;  5)  im  zäunte  halten: 
part.  prs.  »>.  p/.  (tee.  haldendr  HÖV 
;.-  6)  hüten,  weiden:  inf.  Ulf 
II  25,  i:  /  sichern,  schützen:  prs. 
ind.    }>/.    ■'!.    halda    Fj    26,  4;     opt. 

pl.  .;.  haldi  Og  Iw.   ehu) 

für  den  g<l>r<nieli  im  stunde  n.  in 
bereif sehaft   halten:     inf.    Hrbl    \   / ; 
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prs.    ind.    sg.    2.   heldr   Hrbl  7,  .'. 

h.    \mi|,    weiche  lullten:   inj'.  Hill 

.  2  Uli  II  48  pr  2;  prt.  ind 
sg.  3.  helt  HHv  5  pr  4.  11  pr  6; 
10)  sicli  wenden  {KG,  Efterl.  skr 
/,  205  fg.):  im  per.  sg.  2.  (mit  suff, 
pron.)  haltu  Hrbl  56,  3  Fj  3,  4; 
pl.  2.  haldij)  Rm  9,  4;  11)  h.  ä 
eliu  sich  andauernd  mit  etw.  be- 
schäftigen: prs.  opt.  sg.  3.  [mit 
suff.  negat.)  haldit  maj)r  ä  keri 
lman  bleibe  nicht  am  becher  kleben' 
Höv  19,  1  (vgl.  z.  st.  EMagnüsson, 
Cambr.  philol.  soc.  proc.  1887  s.  8; 
FJ,  Eddal.  I,  116;  Wisen,  EE 
105  ff.);  pH.  ind.  pl.  3.  heldu  Rp 
15,  1;  12)  h.  fram  fortsetzen  (ehu): 
prt.  ind.  pl.  1.  heldum  Grt  15,  1; 
13)  intrans.:  halten,  unversehrt  blei- 
ben: inf.  HH  I  4,  4;  prs.  opt. 
sg.  3.  haldi  Gg  12,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  helt  F  8,  3. 

t  half-brunninn,  part.  prt.  halb 
verbrannt:  n.  sg.  dat.  halfbrunnu 
Höv  89,  2. 

half-dau[)r,  adj.  halbtot:  m.  sg. 
nom.  Hym  38,  2. 

halfr,  adj.  (got.  halbs)  1)  halb:  m. 
sg.  nom.  halfr  es  au{3r  und  hvQtum 
dem  hurtigen  gehört  der  schätz 
(den  er  erringen  will)  bereits  zur 
hälfte'  ('frisch  gewagt  ist  halb  ge- 
wonnen') Höv  59,  4;  dat.  hQlfum 
Höv  52,  3;  acc.  halfan  Grm  14,  3.  4 
u.  ö.;  pl.  acc.  halfa  Am  51,  2;  f. 
sg.  nom.  hQlf  Skm  43,  4;  n.  sg. 
nom.  acc.  halft  Am  91,  4;  Hym 
27,  1;  dat.  hQlfu  lum  die  (andere) 
hälfte'  (d.  h.  'doppelt')  HH  I  26,  3 
Od  25,  4  u.  ö  ;  2)  unvollkommen: 
f.  sg.  nom.  hQlf  Höv  53,  4  (FJ,  Ark. 
4,  51;  Eddal.  I,  116). 

t  half-svif)inn,  part.  prt.  halb- 
verkohlt: m.  sg.  acc.  Hdl  43,  2. 

f  half-yrkr,  adj.  nur  halbe  arbeit 
verrichtend,  wenig  leistend:  m.  sg. 
acc.  halfyrkjan  Am  57,  3  (conj.). 

hali,  m.  schwänz:  sq.  dat.  acc.  hala 
Ls  49,  2  HHv  9,'  4;  HHv  20,  2. 
21,  4. 

hall,  adj.  glatt:  m.  sg.  dat.  liQlum 
Höv  90,  2. 

1.  hallr,  m.  (got.  hallus)  felsblock, 
stein:  sg.  nom.  Grt  10,  2.  17,  1. 
23,  4;  dat.  halli  Grt  12,  4. 

2.  hallr,   adj.   [vgl.  got.  wilja-half>ei) 


geneigt,   gebeugt:   f.    sg.   nom    1  j - » 1 1 

Opr   1   1  i.  1:   n.   sg.   dat.    m«;|»    hollu 
keri     'mit    schief  gehaltenem 
halbgeleertem)  becher'  Hör  52,  3. 

halr,  m.  1)  mann:  sg.  n<>n>.  r<><\ 
Höv  20,  1  Hym  3,  1  u.  ö.;  Hihi 
49,  2  HHv  14,  1;  dat.  acc.  hal 
Höv  118,  1  u.  Ö.;  Höv  152,  •>;  pl. 
nom.  halir  Höv  129,  6  Fm  42,  3 
u.  ö.;  acc.  hali  Höv  102,  2  Ihn 
21,  4  u.  ö.;  2)  herr:  sg.  nom.  Höv 
36,  2.  37,  2;  3)  mensch:  pl.  nom. 
halir  Vsp  52,  4.  56,  2  u.  ö.  — 
Als  eigenname  Rp  24,  2.  —  Vgl. 
hQlf)ar. 

hals,  m.  (got.  hals)  1)  hals:  sg.  nom. 
acc.  Rp  28,  6;  Vkv  4,  4  Sg  42,  2 
u.  ö.;  dat.  halsi  Skm  23,  3  Rp 
16,  4  u.  ö\;  2)  zipfel  (am  segel): 
pl.  gen.  halsa  Bdr  12,  4  (s.  skaut). 

halsa  (afj)  umhalsen,  umarmen:  prt. 
ind.  sg.  1.  halsa^a  Gpr  III  4,  1; 
sg.  2.  halsaf)ir  Gpr  I  12,  4. 

hals-men,  n.  haisschmuck,  halsband : 
pl.  dat.  halsmenjum  Am  43,  4. 
68,  3. 

haltr,  adj.  (got.  halts)  lahm:  m.  sg. 
nom.  Höv  71,  1.  90,  5. 

ha  malt,  adv.  in  keilförmiger  Schlacht- 
ordnung: Rm  23,  4. 

hamarr,  m.  hammer:  sg.  gen.  hamars 
prk  1,  2.  32,  4;  dat.  hamri  Hrbl 
47,  4  Hym  24,  3  u.  ö.;  acc.  hamar 
prk  3,  4.  6,  4  u.  ö. 

hamask  (af>;  vgl.  got.  ga-hamön) 
sich  verwandeln  in  etw.  (i  eht  od. 
i  ehu?):  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
hamaz  HHv  5  pr  9. 

h  a  in  i  n  g j  a ,  f.  schutzgeist  (RKeyser, 
Saml.  afh.  308  fg.,  Grimm,  Myth.4 
II,  730.  III,  266):  pl.  nom.  liam- 
ingjur  Vm  49,  3. 

hamla,  f.  ruderband  (der  riemen  der 
es  verhindert  dass  die  rüder  aus 
den  ruderpflöcken  gleiten):  pl.  nom. 
hQmlur  Am  34,  3. 

hamr,  m.  1)  gewand  (schwanenkh  i<i): 
pl.  acc.  hami  Hlr  7,  1;  2)  äussere 
gestalt:  sg.  dat.  hami  Vsp  40,  4, 
ham  Vm  37,  2;  pl.  dat.  hQinum 
Grp  41,  3;  3)  folge<jeist}  schul c- 
geist  (s.  r.  a.  hamingja):  sg.  nom. 
Am  18,  4. 

handan,  adv.  nur  in  der  Verbindung 
fyr  h.  praep.  c.  acc.  jenseits:  Hrbl 
1,  1    Gpr  II  7,  3.  —  Zur  etymol. 


handar-vanr — harj)r. 
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vgl.  Bugge,  TldsJcr.  f.  filol.,  n.  r. 
3,  262. 

■f  handar-vanr,  adj.  handlos:  m. 
sg.  nom.  Höv  71,  1. 

hand-bani,  m.  wer  mit  eigener  hand 
einen  andern  getötet  hat,  mörder: 
sg.  acc.  handbana  Hdl  30,  4. 

hand-taka  (-tök)  mit  der  hand  er- 
greifen,  festnehmen:    inf.  Grm   28. 

hanga  (hekk;  got.  hähan)  hängen 
(suspensum  esse):  inf.  Am  21,  1; 
prs.  ind.  sg.  3.  hangir  Höv  134,  7 
Grm  10,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  hekk 
Höv  139, 1 ;  opt.  pl.  3.  hengi  Höv  67,  3. 

hangi.  m.  gehängter:  sg.  gen.  hanga 
F  9,  2. 

t  hangin-lukla,  f.  frau  die  herab- 
hängende Schlüssel  trägt:  sg.  dat. 
hanginluklu  Rp  23,  1. 

hani,  m.  (got.  hana)  hahn:  sg.  nom. 
Vsp  42,  4.  43,  4   Fj  17,3. 

hann,  hon,  pron.  pers.  er,  sie:  m. 
nom.  acc.  hann  Höv  76,  4  Grm  17 
Fj  18,  1.  32,  1  u.  ö.;  Vm  39,  1 
Hdl  5,  2  Fj  12,  1  u.  ö.;  gen.  hans 
Ls  7  Fj  16,  1  F  7,2  u.  ö\;  dat. 
h9num  (honum)  Grm  7  Fj  42,  3 
F  8,  1  u.  ö.;  f.  nom.  hon  (hon) 
Ls  40,  2  Vkv  2  Rm  20  u.  ö.; 
gen.  hennar  Höv  99,  4  Hdl  17,  1 
Grp  51,  2  u.  ö.;  dat.  henni  Vm 
47,  2  Sg  60,  3  Am  29,  2  u.  ö.; 
acc.  häna  (hana)  Vsp  21,  3  Gpr 
12,2  Od  15,  2  u.  ö.  —  Zuweilen 
vertritt  hann,  hon  geradezu  das 
pron.  pers.  der  1.  person:  m.  acc. 
hann  'mich'  Am  30,  3;  f.  nom. 
hon  'ich'  HHv  24,  3.  4;  acc.  hana 
'mich'  Ls  53,  3;  vgl.  Bwjge,  Fkv 
12 1  a. 

hann-yrf>,  f.  {d.  i.  *  hand-gorf): 
Hj.  Falk,  Ark.  3,  89  fg.)  hand- 
arbeit:     pl.    dat.    hannyr[>um    Gpr 

fr  15,  4. 

hanzki,  »>.  Handschuh:  sg.  gen.  acc. 

hanzka  Ls  60,  3;   Erbl  26,  2. 
liMpp.    n.  '  r/r /essliches,   ehrenvolles 

.  Am  84,  2. 
hapt.  n.  fessel:  sg.  nom.  Höv  150,  5; 

gen.    baptfl    H6\     149,   2,    pl.    dat. 

h-[.tuiii    /,-   37,  4. 
hapta,    f.  gefan  a.   nom.   Qpr 

l  S,  i:  acc.  hQptu   ////  //  4,  5. 
haptr,    m,     got.    hafts)    gefang< 

sg.  nom.   I  ■    Akt  30,  1 : 

c,  li;ipt    i  /. 


1.  här,  m.  ruderpflock,  dolle;  pl.  nom. 
hair  Am  34,  3. 

2.  här,  n.  haar:  sg.  nom.  Rp  34,  3 
HH  II  43,  3;  dat.  häri  Grm  40,  3; 
acc.  här  Äkv  8,  3,  {mit  suff.  ort.) 
härit  Rm  5  pr  5. 

f  hara  (a£?)  jmd  (ä  ehn)  anstarren: 
prs.  opt.  sg.  3.  hari  Skm  28,  2.  — 
Zur  etymol.  vgl.  EHellquist,  Xor<L 
stud.  {Ups.  1904)  s.  183  fg. 

t  härm  -  brQgJ),  n.  pl.  kummer- 
bereitende anschlage:  dat.  harm- 
brQg[)um  Äkv  16,  4. 

f  harm-dQgg,  f.  'kummertau',  d.  i. 
Mut:  sg.  dat.  HH  II  44,  2  {vgl. 
43,  4). 

f  harm-flaug,  f.  unglücksgeschoss 
{' schmer zenspfeiV  Mhff):  sg.  nom. 
Vsp  33,  2. 

harmr,  m.  l)kummer,  sorge,  schmerz, 
leid:  sg.  nom.  Vsp  53,  1;  gen. 
harms  Grp  9,  2  Rm  10,  4  u.  ö.; 
dat.  harmi  HH  II  50  pr  1  Gpr 
1  2;  acc.  härm  Hrbl  13,  1  Sd  11,  2 
u.  ö.;  pl.  gen.  acc.  harma  Vkv 
29,  3  Sg  41,  4  u.  ö.;  HHv  27,  1 
Gpr  II  2;  2)  kummer  bereitende 
tat,  trauriges  ereignis:  sg.  nom. 
Br  14,  3;  acc.  härm  Br  3,  2  Am 
64,  2;   pl.  acc.  harma  Gpr  II  9,  1. 

harpa,  f.  harfe:  sg.  acc.  horpu  Vsp 
42,  1,    Od  27,  1  u.  ö. 

harr,  adj.  grau:  m.  sg.  dat.  119mm 
Höv  134,  4  Hgm  16,  1;  acc.  (sw.) 
hära  Fm  34,  1;  n.  pl.  nom.  hör 
Rp  2,  4. 

harf)-gorr;  adj.  fest,  unempfindlich 
{gegen  giß):  m.  sg.  nom.  Sf  11. 

har J)-hugaf>r,  adj.  1)  von  festem, 
unbeugsamem  sinne:  m.  sg.  nom. 
])rk  31,  2;  f.  sg.  nom.  har|>hugu|> 
Ghv  1,  3;  2)  starrsinnig,  erstarrt 
vor  schmerz:  f.  sg.  nom.  harf>hugu|» 
Gpr  I  5,3.    t0t 

har|)la,    adv.    1)    heftig,    sehr:    Am 
2,    3;      2)    kühn:     Fm    28,  3 
jedoch  DA  V,  366). 

har|)liga,  adv.  in  schlimmer  weise: 
HH 

li  ;i  r|>-  mo  J»uirr.  adj.  von  hartem, 
rauhem  sinne:  m.  j>J.  nom.  harj)- 
möf>gir  Akt  13,  '■>:  n,  pl.  nom.  {sw,) 
har|)mö[)gu  Grm   i 

h;ii[>r;    adj.    {got.    hardus)    J\    hört 
{))))    eigentl.    sinne  .-    m.   sg.    nom. 
i   haijii   Ort    10,  2;    f.  pl. 
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har|>räpr— hefna. 


harf>ar  Ort  18,  1;   compar.   m.  8g. 

Hom.  har|>ari  Hym  31,  3;  2)  hart, 
rauh,  schwer:  n.  pl.  dat.  hQrJjum 
Gpr  I  9,  2;  acc.  h(?rf)  HH  II  3,  1; 
compar.    »i.    sg.   acc.   harjmra    Gpr 

I  6,  2;  superl.  m.  sg.  nom.  harfmstr 
Ghv  16  a,  1;  3)  schlimm,  böse, 
furchtbar:  f.  pl.  acc.  harj)ar  Od 
18,  1;  n.  sg.  nom.  hart  Vsp  45,  3; 
dat.  hQr£>u  Am  76,  2;  4)  erstarrt 
{vor  schmerz):  m.  sg.  gen.  harj)s 
Gpr  I  2,  2;  5)  heftig:  n.  sg.  acc. 
(adv.)  hart  Ls  65  pr  7;  6)  streit- 
bar, kühn,  mutig:  m.  sg.  nom. 
Hym  32,  1  Grt  9,  1;  acc.  harf>an 
Ftn  19,  2  Hm  14,  4  u.  ö.;  pl.  acc. 
harj)a  Grp  9,  3;  n.  sg.  acc.  hart 
HH  I  55,  6;  compar.  m.  sg.  acc. 
har|)ara  Hrbl  14,  2. 

harf)-rä|)r,  adj.  rauh,  streng:  m. 
sg.  nom.  Hym  10,  2. 

harf)-rae[)i,  n.  1)  kühne  tat:  sg.  acc. 
Am  46,  2;  2)  untat,  verbrechen: 
sg.  acc.  Am  81,  4. 

f  harf)-skafr,  adj.  abgehärtet,  in 
gefahren  erprobt  (anders  FJ,  Ark. 
14,  203):  m.  sg.  nom.  (sw.)  harj)- 
skafi  (arf)skafi  F)  Hdl  22,  1.  — 
Die  hsl.  la.  ('plovbruger')  verteidigte 
rektor  Jon  porkelsson  (briefl.). 

harp-sleginn,  part.  prt.  hartge- 
hämmert, durch  hämmern  hart  od. 
fest  gemacht:  m.  sg.  nom.  Hym  13,  2. 

harf)-üf)igr,  adj.  (d.  i.  *  harf)- 
hugf)igr:  Bugye,  Beitr.  13,  508) 
von  festem  sinne,  unerschrocken: 
n.  sg.  acc.  har{jü|)igt  Grp  27,  4. 

hasla  (a|))  den  platz  (vqII)  auf  dem 
ein  Zweikampf  stattfinden  soll  mit 
haselruten  abstecken  (Kormakssaga 
ed.  Möbius  20,  28  fg.);  daher  vqII 
hasla  ehm  jmd  zum  Zweikampfe 
herausfordern:  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  haslafmn  HHv  34  pr  4. 

hatr,  n.  {got.  hatis)  hass:  sg.  nom. 
H6v  154,  3;  gen.  hatrs  Rm  8,  4. 

haufup,  8.  hQfuf). 

haugr,  m.  hügel,  bes.  grabhügel:  sg. 
nom.  HH  II  37  pr  1.  41,  3;  gen. 
(mit  suff.  art.)  haugsins  HH  II  38 
pr  2.  48  pr  3:  dat.  haugi  Vsp  42, 1 
Skm  11,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  art.) 
hauginum  HH  II  45  pr  1.  48  pr  2; 
acc.    (mit    suff.    art.)   hauginn   HH 

II  41  pr  1;  pl.  dat.  haugum  Hrbl 
44,  2;  acc.  hauga  Hrbl  45,  3. 


haukr,  m.  Habicht :  sg.  dat.  hauki 
Gpr  II  19,  5;  pl.  nom.  haukar 
HH  II  42,  2  8g  66,  3;  gen.  acc. 
Iiauka  Grm  44,  5;   Gpr  II  42,  1. 

hau ss,  m.  schädel:  sg.  dat.  hausi 
Vm  21,  3  u.  ö.;  acc.  haus  Hym 
Hl,  3;  pl.  acc.  hausa  Am  77,  3. 

f  haust-grima,  f.  herbstnacht:  sg. 
nom.  H6v  74,  3. 

hauj)r,   n.   erde:    sg.  acc.  Hdl  50,  1. 

haf),  n.  höhn,  spott:  sg.  dat.  häj)i 
Höv  132,  4. 

hefja  (höf;  got.  hafjan)  1)  heben: 
inf.  F  6,  22;  prs.  ind.  sg.  3.  hefr 
Fj  10,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  (mit  suff. 
pron.)  höfsk  (d.  i.  höf  ser)  Hym 
37,  1;  part.  prt.  n.  pl.  nom.  hafif) 
Gpr  II  36,  2;  h.  ehn  ser  at  armi 
jmd  an  die  brüst  drücken,  um- 
armen: prt.  ind.  sg.  3.  (mit  suff. 
pron.)  höfsk  (d.  i.  hof  ser)  Sg  4,  4; 
h.  af  abheben:  prs.  ind.  pl.  3.  hefja 
Grm  42,  4;  h.  upp  hinaufheben: 
prt.  ind.  sg.  3.  (mit  suff.  pron.) 
hofsk  (d.  i.  höf  ser)  Hym  35,  3; 
hefjask  sich  emporheben,  auffliegen: 
prt.  ind.  sg.  3.  höfsk  Vkv  31,  1, 
40,  1;  übertr.  sich  überheben  (durch 
unmässigen  stolz):  prt.  ind.  sg.  2. 
höfsk  \>ü  (hostv  R)  Am  91,  2; 
2)  tragen:  inf.  Sg  61,  3;  prt.  ind. 
pl.  3.  (mit  suff.  pron.)  hofumk  (d.  i. 
höfu  mik)  Ghv  13,  3;  h.  üt  hinaus- 
tragen: prs.  ind.  pl.  3.  hefja  Am 
96,  4. 

h  e  f n a  (nd)  räche  nehmen,  sich  rächen  : 
1)  absol.:  p>rs.  opt.  sg.  2.  hefnir 
Sd  22,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
hefnt  vinna  die  räche  ausführen 
Am  84,  2;  2)  räche  nehmen  für 
jmd  (ehs),  jmd  rächen:  inf.  Grm 
17,  4  Grp  9,  1  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  hefndi  Akv  1;  pl.  1.  hefndum 
HH  II  10,  2;  pl.  2.  hefndu^)  HH 
II 9, 3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  hefnt  HHv 
43,  3;  unpersönl.  part.  prt.  n.  sg. 
nom.  hefnt  Vsp  54,  4;  räche  nehmen 
an  jmd  (ehm)  für  jmd  (ehs):  inf. 
Ghv  5,  4;  3)  räche  nehmen  für 
etw.  (ehs),  etiv.  rächen:  inf.  Hdl. 
30,  3  Hm  11,  4;  part.  prt.  n.  $</. 
acc.  hefnt  Bdr  10,  3  Vkv  29,  3; 
räche  nehmen  an  jmd  (ehm)  für 
etw.  (ehs):  inf.  Rm  10,4  Grt  22,2; 
unpersönl.:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
hefnt  HH  II  32,  1. 


hefnd— heiinr. 
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hefnd,  f.  räche:  sg.  nom.  acc.  Sg 
12,  3;  HH  II  24,  3  Rm  15,  4 
u.  b\;  pl.  nom.  acc.  hefndir  Ghv 
5,  1;  Od  18,  1;  gen.  hefnda  Sg 
22,  1;  dat.  hefndum  Hym  3,  2 
u.  ö. 

hegömi,  m.  nichtiges  geschwätz;  Un- 
wahrheit,  lüge:    sg.    nom.  Grm  26. 

hegri,  m.  reiher  (Noreen  §  154,  1): 
sg.  nom.  Höv  13,  1. 

heilagliga,  adv.  auf  heilige  weise 
(durch  ein  gottesurteil) :  Gpr  III 
8,4. 

heilagr,  adj.  1)  heilig,  geheiligt: 
m.  sg.  dat.  (sw.)  helga  Gpr  III 
3,  2;  acc.  [sw.)  helga  Sd  18,  2; 
f.  pl.  acc.  hei  gar  'dem  heil,  tempel- 
frieden unterworfen'  (Mhff)  Vsp 
1,1;  n.  sg.  nom.  heilagt  Grm  4,  1; 
gen.  heilags  Hdl  1,  4;  2)  ehrfurcht 
gebietend,  erhaben,  gewaltig:  m.  sg. 
dat.  helgum  Vsp  27,  2;  f.  sg.  nom. 
heÜQg  Grm  22,  2;  n.  pl.  nom.  acc. 
heilig  Grm  29,  6  HH  I  1,  2; 
Fm  30,  2.  —  Der  sw.  sg.  m.  (Helgi) 
als  männl.  eigenname  HHv  6,  1 
u.  ö. 

heili,  m.  gehirn:  sg.  dat.  heila  Grm 
41,3. 

1.  hei  11,  f.  1)  glückliche  Schickung, 
glück  (bes.  im  plur^):  sg.  dat.  acc. 
Rm  25,  4;  Gg  16,  3;  pl.  gen. 
heilla  Rm  22,  3;  dat.  heillum  Sd 
19,  5;  2)  amulet  (vgl.  H  Petersen, 
Om  nordboemes  gudedyrkelse  og 
gudetro  i  hedenold,  Kbh.  1876, 
s.  74):  pl.  dat.  heillum  Sd  17,  1. 

2.  heil  1,  n.  1)  glück,  heil  (=  heill, 
1):  sg.  dat.  illu,  verstu  heilli  zum 
unheil,  zum  verderben  Hdl  50,  4 
Gpr  I  21,  4  Hlr  4,  2;  2)  Vor- 
zeichen: pl.  nom.  acc.  heill  Rm 
19,  4.  20,  2-,    Rm  19,  2. 

3.  heill,  adj.  (got.  hails)  1)  heil,  ganz,  j 
ohne  brück:  m.  sg.  nom.  Hym  13,  2. 
32,    3;     acc.    heilan     Hym    30,   4; 
2)  ungesehädigt,  unverletzt,  gesund; 
m.  sij.  nom.  Ls  62,  5  u.  <>.,   illa  h. 

angegriffener  gesundheü?   Höv 
69,    1;    acc.    heilan    Gpr    I   J~ 
pl.   nom.  heilir  Hör  J.~>7,4 — 6  U, 
<hii.  beilum  I7.-<    //.  /.  /.   »,  nom. 
heil  /•';  .  beilar  Gpr 

III  n.    pl.     nom.    heil    Vkv 

16,  i;    3)  nun  glück  begünstigt  (in 

ndi  r  anrede,  6,  i  heil-  und 


Segenswünschen):  m.  sg.  nom.  Höv 
138,  4  Hym  11,  1  u.  ö\;  acc.  heilan 
Grm  3,  1;  pl.  nom.  heilir  Höv  2,  1 
Ls  11,  1  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  heil 
HHv  40,  1  u.  ö.;  pl.  nom.  heilar 
Ls  11,  1  Sd  3,  1;  4)  ohne  falsch, 
treu,  hold:  m.  sg.  nom.  Am  19,  3; 
gen.  (sw.)  heila  Höv  106,  4;  dat. 
heilum  Rm  7,  2  u.  ö. 

heilla  (a{))  verzaubern,  behexen:  prs. 
opt.  pl.  3.  heilli  Höv  129,  6. 

heil-räf)r,  adj.  heilbringende  ent- 
schlüsse  fassend:  m.  sg.  nom.  HHv 
10,  1  (anders  FJ  z.  st.). 

heilsa  (af))  jmd  (ehm)  begrüssen: 
prs.  ind.  sg.  3.  heilsar  Grp  5,  2. 

hei ly ndi,  n.  gesundheit:  sg.  acc. 
Höv  68,  3. 

heim,  adv.  heimwärts,  heim,  nach 
hause:  Höv  21,  1  Vm  39,  4  u.  ö.; 
bjö[)a  h.  ehm  jmd  einladen:  Höv 
67,  1  u.  ö\;  sökja  h.  ehn  jmd  be- 
suchen: Akv  3,  4;  s(3kja  h.  hQnd 
ehs  jmds  hand  ergreifen:  HH  II 
13,  2. 

heima,  adv.  daheim,  zu  hause:  Höv 
5,  2   Vm  2,1  u.  ö. 

hei  man,  adv.  von  hause,  von  hause 
fort:  Hrbl  3,  3  Ls  55,  2  u.  ö. 

heim-bol),  n.  einladung:  sg.  acc. 
Grt  14. 

h  e  i  m  -  f  o  r ,  f.  heimkehr :  sg.  nom . 
HH  II  39,  4.  40,  4. 

heim-hagi,  m.  heimstätte:  pl.  gen. 
heimhaga  (heim  huga  R)  Höv  156,  5 
(s.  villr). 

f  heim-hamr,  m.  die  eigentl.  od. 
natürl.  haut,  im  gegensatz  zu  der 
durch  Zauberkunst  angenommenen: 
pl .  gen.  heimhama  Höv  156,  4  (s. 
villr). 

heimi,  n.  Heimat:  sg.  gen.  heimis 
Hrbl  44,  2.  45,  2. 

f  heimis-garfiar,  m.  />/.  heimat- 
liches gehöft :  gen.  heimisg,ir|>a  //'-' 
6,3.    ' 

heimis-k vif>r,  m.  nachrede  die  über 
jmd  in  sr  Heimat  in  umlauf  ist: 
sg.  nom,  sd  25,  4. 

heim-kynni,  n.  pl.  heimwesen:  nmn. 
Hrbl  4,  2. 

heimr,  m.  (gut.  haims,  /'.)  t)  Heimat- 
land, Heimat:  sg,  acc.  heim  ////  // 
\kv  17,  '.' :  />i.  der.  heima 
prk  f.  5   II II  /  weit: 

duf.  heimi  i '-/'  91t  i    Vi» 
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heimska — hei[»r. 


M.  ö. ;  (icc  heim  Vm  43,  3  Grt  7 
u.  ö.;  pl.  iiom.  heiiu.ir  Grm  42,  3; 
dat.  heimuni  Sd  4  pr  13;  acc.  heima 
Vsp  2,  3  Grm  16  u.  ö.;  3)  die 
Oberwelt  im  gegensatze  zum  toten- 
reiche (hei):  sg.  dat.  heimi  Bdr 
6,  2    Ghr  20,  4.' 

heimska,  f.  einfalt,  torheit:  sg.  acc. 
heimsku  Am  81,  4. 

heimskr,  adj.  einfältig,  töricht:  m. 
sg.  dat.  heimskum  Höv  20,  4;  acc. 
heimskan  Höv  93,  3;  voc.  (sw.) 
heimski  Hdl  16,  5.  17,  3  u.  ö.; 
pl.  acc.  heimska  Höv  94,  3  Sd 
24,  2. 

f  heim- st  qJ),  f.  heimstatt:  sg.  acc. 
Vsp  56,  2. 

heimta  (mt)  1)  heimbringen,  holen: 
prs.  ind.  sg.  3.  heimtir  Höv  14,  3 
u.  ö\;  opt.  sg.  2.  heimtir  prk  17,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  heimti  Gpr  II 18, 1; 
2)  einfordern,  reclamieren:  inf. 
Rm  11  pr  4. 

t  heinn,  m.  'heidebewohner' ,  d.  i. 
wolf:  pl.  gen.  heina  HH  I  43,  1 
(heima  R).  —  Vgl.  heihingi. 

h  e  i  p  t ,  f.  (vgl.  got.  haifsts)  1)  zorn, 
grimm,  hass:  sg.  nom.  Fm  19,  3 
Am  83,  3;  gen.  heiptar  'aus  zorn' 
Br  3,  2;  pl.  gen.  heipta  Höv  152,  3; 
dat.  heiptum  Sg  10,  1;  acc.  heiptir 
HH  I  47,  4  u.  ö.;  2)  tobsucht 
(Lüning):  pl.  dat.  heiptum  ((bei 
tobsucht'?)  Höv  137,  7;  3)  tat  die 
zorn  od.  hass  erregt,  Schreckenstat: 
sg.  gen.  heiptar  Bdr  10,  3;  pl.  dat. 
heiptum  Sd  11,  2;  acc.  heiptir 
Gpr  II  29,  1. 

heipt-gjarn,  adj.  rachgierig:  m. 
sg.  gen.  heiptgjarns  Br  11,  4;  f. 
sg.  voc.  heiptgjqrn  Sg  31,  2. 

t  heipt-möbr,  adv.  zornig,  erbittert: 
m.  sg.  nom.  Akv  34,  4. 

t  heipt-mQgr,  in.  feind:  pl.  acc. 
heiptmQgu  Höv  149,  2. 

heipt-yrbi,  n.  pl.  feindliche  worte: 
acc.  Fm  9,  1   Am  83,  2. 

heit,  n.  (got.  ga-hait)  1)  gelübde:  sg. 
acc.  HHv  4  u.  ö.;  dat.  heiti  Alv 
3,  4;  pl.  acc.  heit  HHv  30  pr  11; 
2)  drohung:  pl.  dat.  heitum  Am 
18,  4. 

1.  heita  (het;  got.  haitan)  1)  ver- 
sprechent  zusichern  (ehm  ehjil:  inf. 
llöv  130,  6  Am  98,  2;  prs.  ind. 
sg.   2.   heitr    Grp   35,  4;    prt.    ind. 


i.    uut  8uff.  pron.)  hetk  Od 

8g.  3.  het  Am  7,  3  Grt  2,  3;  , 
prt.  n.  sg.  nom.  an-,  heitit  Alv 
4,  3;  Sd  4  pr  4;  2)  jmd  (ehmj_£^ 
frau  fehi)  verlobejjj  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  su ff.  pron.)  hetumk  (d.  i.  h6t 
ek  mer)  Sg  36,  1 ;  part.  }>rt.  n.  §g. 
acc.  heitit  HH  I  19,  2;  3)  jmd 
(ehm)  mit  etw.  <ehu) [drohen :  j>rs. 
opt.  sg.  2.  heitir  Hdl  51,2;  prt. 
ind.  sg.  1.  het  Am  76,  2;  4)  jmd 
(ehn)_gtt  etw.  (at  ehu)  herbeirufen^: 
mf.  Sg  16,1.  43,  1;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  hetk  Ghv  12,  2; 
5}  he.issent  befehlen:  imper.  pl.  2. 
heitib  mik  heban  (seil,  ganga)  Ls 
7,  4;  6)  nennen  ^benennen  (mit_dQlüi. 
acc):  prt.  indTpl.  3.  hetu  Vsp  6,  4 
Rp  7,  3  u.  ö.;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  heitinn  Höv  63,  2  Grp  40,  1 
u.  ö.;  f.  sg.  nom.  heitin  Hm  3,  1; 
7)  benannt  sein,  heisßßnj  inf.  Rp 
34,  2.  46,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  heiti  Hrbl 
10,  1  Fj  4, 1,  (mit  suff.  pron.)  heitik 
Grm  54,  1  Bdr  6,  1  u.  ö.;  sg.  2.  3. 
heitir  Hrbl  9,  5  HHv  14,  1.  16,  1; 
Vsp  19,1  Höv  13,1  u.  b\;  pl.  3. 
heita  Grm  5,  1  Alv  17,  3  u.  ö\; 
prt.  ind.  sg.  1.  het  Grm  50,  1,  (mit 
suff.  pron.)  hetk  Grm  54,  1,  hetumk 
Grm  46,  1.  48,  3  u.  ö.  (zur  form 
vgl.  Jon  porkelsson,  Ark.  8,  34  ff.; 
Noreen*  §  521  anm.  2,  §  524 
anm.  3,  §  526  anm.  1);  sg.  3.  het 
Grm  1  Rp  42,  5  u.  ö\;  pl.  1.  hetum 
Sg  67,  4;  pl.  3.  hetu  Rp  25, 1  u.  ö. ; 
opt.  sg.  3.  pl.  3.  heti  Hdl  13,  2; 
Rp  12,  2. 

2.  heita  (tt)  heiss  machen;  brauen: 
prs.  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  p>ron.) 
heitak  Hym  3,  4;  part.  prt.  n.  sg. 
nom.  heitt  Hym  33,  4. 

heiti,  n.  name:  sg.  acc.  Rp  36,  3. 

heitr,  adj.  heiss:  m.  sg.  nom.  Grm 
1,  1;  dat.  heitum  Akv  44,  4;  acc. 
heitan  Akv  20,  2  u.  ö.,  (sw.)  heita 
Hm  23,  5;  compar.  m.  sg.  nom. 
heitari   Höv  51,  1. 

heit- stren  ging,  f.  ablegung  von 
gelübden:  pl.  nom.  heitstrengingar 
HHv  30  pr  10. 

heihingi,  m.  e1ieidebewohnerf,  poet. 
bezeichnung  des  wolf  es:  sg.  gen. 
heibingja  Akv  8,  3.  —  Vgl.   heinn. 

heibr,  adj.  heiter,  klar,  glänzend: 
m.    sg.    nom.   (sw.)   heibi  Sg  54,  4; 


heij)-vanr— herr. 
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acc.  {sw.)  hei^a  Hrbl  19,  3;  f.  sg. 
acc.  hei])a  Grm  39,  4;  pl.  nom. 
heij^ar  Vsp  57,  2. 

t  h  e  i  J)  -  v  a  n  r ,  adj.  an  heitere  luft  ge- 
wohnt {serenitati,  aetheri  adsuetus 
Svbj.  Egilsson):  m.  sg.  dat.  hei{> 
vQnum  Vsp  27,  2  {vgl.  aber  auch 
Buqge,  Aarb.  1869  s.  249  u.  Stud. 
492). 

hei,  f.  {got.  halja)  das  totenreich, 
die  unterweit:  sg.  nom.  F  5,  11; 
gen.  heljar  Skm  27,  2  Gg  8,  3, 
fara  til  h.  sterben  Fm  10,  4  u.  ö., 
ganga  naest  (til)  h.  dass.  Hlr  8,  2 
Am  91,  4,  lemja  ehn  til  h.  jmd 
totschlagen  Am  41,  4;  dat.  helju 
Vm  43,  5  Älv  14,  2  u.  ö\,  hafa 
ehn  i  h.  jmd  erschlagen  haben  Am 
47,  5,  senda  ehn  h.  jmd  töten  Am 
52,  4;  acc.  koma  ehm  i  hei  jmd 
töten  Ls  63,  5,  drepa  ehn  i  h.  jmd 
totschlagen  Hrbl  27,  1    Am  38,  1. 

—  Als  name  der  todesgöttin  Vsp 
43,  4  u.  ö. 

heia,  f.  reif:  sg.  dat.  helu  HH  II 
43,  3. 

heldr,  adv.  compar.  {got.  haldis) 
1\  lieber^  eher,  vielmehr:  Skm  38, 1 
Tip  48,  1  u.  1TJ  FuJUL  eher,  lieber 
als:  Höv  152,  4  Alv  7,3  Ahv 
29,  4;  at  h.  vielmehr,  im  gegenteil, 
hingegen:  Grp  16,  3.  26,  2;  2]jnehr: 
h.  hQlfu  'um  das  doppelte  mehr' 
{d.  h.  weit  eher)  Od  25,  4;  3)  ggr_ 
sehr :  Hrbl  51,  1;  j£)  den  bjXJXJflL 
eines  adi.  od  n.dn.  verstärkend, 
sehr,  gar:  Vkv  20,  2  Grp  10,  2 
u.  ö.;  h.  til  allzusehr  Grm  1,  1; 
J>]^  beim .  compar.  weit,  nje\;  Skm 
13,  1  HH  II  3,  3  Hlr  1,  4;  ; 
6')  trqtzdemj.  Am  28,  5.  64,  2;  j 
at  h.  dass.  Höv  96,  4;  7)  ne  in  h. 
ebensowenig :    Höv  61,  4    Grp  21,  4  ; 

U.    ö.;     ß)    COnj.    SOJ\dei'n}     iiißb^okn^ 

Höv  6,  2  Bdr  13,  2  u.  ö.:    jjj  mn.j. 

dam it  wen igstens :  Ls  53,  3. 
;    h e  1  - f ussT ,  adj.  mordgierig :  f.  sg.  dat. 

helfüssi  Akv  44,  2. 
helga  (af)j  weihen:  Inf.  Opr  III,  7,  2. 
Ii'-lla,    f.    (vgl.    got.    hallus)    flacher 

OCC.     Ilf'llll     /•'    /■»'.  5,    I  mit 

mff.   <n-t.s    helluna    F  13,  1.  3 

—  Vgl.  hallr  (1). 

hcllir,  m.  feUhShlei  <l«t.  hdli  II<il 
I.    .'     A  >>\U  snfl'. 

rt.)  hellinum  Qrm   \  -  . 


t  hel-stafir,     m.    pl.    todbringende 

runen:   dat.   helstofum  HHv  29,  2. 
helugr;     adj.     bereift:     n.    pl.    acc. 

helug  Rp  37,  4. 
hel-vegr;     m.    weg    zur    unterweit, 

todesweg:  sg.  acc.  helveg  Vsp  52,  4 

Hlr    4;     pl.     dat.    helvegum    Vsp 

46,  4. 
henda   (nd;   vgl.  got.  fra-hinj)an,  us- 

hin{)an)  ergreifen,  fangen:  inf.  Höv 

90,  5;    hendask   sich  etw.  zuschleu- 

dern   {?):    prt.   ind.  pl.  3.  hendusk 

Am  83,  2. 
hengja    {g\>)    hängen    (trans.):     inf. 

Ghv    8;    prt.    ind.   pl.    3.    hengfm 

Am  5,  4. 
h  e  p  p  i  n  n ;  adj.  glücklich :  m.  pl.  nom. 

hepnir  Rm  13. 
her,    adv.    {got.    her)   1)   hier:    Grm 

2,  1    Skm  15,  1   Ls  1,  3  u.  ö.;    her 

ok   hvar   hier  und  da:    Höv  67,  1; 

2)   hierher  {bei  vbis  der  bewegung): 

Ls  33,  1   Gpr  III  5,  1  u.  ö. 
her-baldr,    m.    heerführ  er,    kriegs- 

fürst:  sg.  nom.  Sg  18,  3. 
her-bergi,    n.    herberge:    gen.   her- 

bergis  F  6,  12. 
her- fang,    n.    kriegsbeute:    sg.    acc. 

Grt  28. 
t  her-gjarn,     adj.     kämpf  begierig  : 

m.  sg.  nom.  Sg  22,  1. 
her-glQtuf)r,  m.  heervernichter :  sg. 

nom.  Br  13,  2.  19,  3. 
her-konungr,    m.   heerkönig,    könig 

der  kriegszüge  unternimmt :  pl.  gen. 

herkonunga  Sf  34. 
her-maj)r,  m.  kriegsmann:  sg.  nom. 

HHv  30  pr  1  u.  ö. 
t  hermj^ar-hugr,  m.  erbittertes  ge- 

müt:    sg.    dat.   herm[)arhug   HH  I 

32,  4. 
f  herm|)ar-litr,     m.     'zornesfx /■/>,■' 

{d.    i.   röte?)   sg.   nom.  HH  I  50,  4. 
fher-mQgr,    m.    kr  leger:    pl.    voc. 

hermegir  HH  II  5,  2. 
herna|>r,     m.    kriegszug:     sg.    dat. 

hemafn  HHv    30  ' pr  4    HU  11  :>. 
t  her-numa,  f.  hriegsgefangene:  sg. 

nom.   Gpr  I  8,  1. 
her-numi,   m.  hriegsgi  ■ 

nom.    /•'///   8,  3. 
hcr-num i n n .  part.  prt.  hriegsgefan- 

gen :  m.  %g,  nom.  Fm  t 
herr,    m,    (got.    harjis)    t)    Versamm- 
lung       der       freien        ro/kst/cnossen 

(  =  '  [ring       sg.    dat.    her    ////    // 
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her-saga— hilmir. 


15,  1;  2)  das  zum  kriege  aufge- 
botene volk,   kriegerschar,  beer:   sg. 

nom.  Am  87,  4  Ort  19,  3;  gen* 
hers  Grp  43,  1.  53,  1  Fm  36,  2; 
dat.  {mit  suff.  art.)  hernum  Hrbl 
40,  1  HHv  5  pr  9;  acc.  her  Rp 
48,  4  HH  I  32,  4  u.  ö.;  pl.  gen. 
herja  Gpr  III  4,  1;  3)  ttbertr.  ver- 
heere)', vernichter :  sg.  acc.  her  alls 
vipar  'den  vernichter  alles  holzes', 
d.  i.  das  feuer  Hlr  10,  2. 

her-saga,  f.  krieg  sbotschaft :  sg. 
acc.  hersQgu  HH  II  16  pr  13. 

hers-borinn,  part.  prt.  dem  stände 
der  hersen  entsprossen:  n.  sg.  nom. 
hersborit  Hdl  11,  5.  16,  3. 

hersir,  m.  herse,  gaufürst:  sg.  gen. 
hersis  Gpr  I  8,  4;  pl.  nom.  hersar 
Am  93,  2.  —  Als  männl.  eigenname 
Rp  40,  2. 

her-skip,  n.  krieg  sschiff :  pl.  acc. 
HH  II  4  pr  1. 

her-vapn,  n.  kriegsivaffe:  pl.  dat. 
herväpnum  Sd  6. 

her-vegr,  m.  heerstrasse:  sg.  dat. 
hervegi   Ghv  2,  5.  16  a,  4    Hm  3,  3 

her  vi,  n.  egge:  sg.  acc.  letir  .  .  Hüna 
skjaldmeyjar  her  vi  kanna  'Messest 
die  schildmägde  die  egge  kennen 
lernen1  [vor  die  also  die  kriegs- 
gefangenen  frauen  gespannt  worden 
wären??)  Akv  17,  5. 

herpa  (rp;  got.  ga-hardjan)  härten: 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
herpak  Vkv  19,  3. 

t  herpa-klettr,  m.  ' schulte rf 'eis' 
(poet.  bezeichnung  des  köpf  es):  sg. 
acc.  herpaklett  Ls  57,  3. 

herpr,  f.  schult  er :  pl.  dat.  herpum 
Hym  37,  1. 

f  hesli-kylfa,  f.  haselgerte:  sg.  acc. 
heslikylfu  HH  II  25,  3. 

t  hesta-heiti,  n.  pferdename:  pl. 
nom.  F  10,  1. 

hestr,  m.  pferd:  sg.  nom.  Vm  11,  3 
F  10,  10,  {mit  suff.  art.)  hestrinn 
Fm  44  pr  6;  gen.  hests  Höv  61,  4; 
dat.  hesti  Höv  89,  2  Rp  38,  2  u.  ö., 
(mit  suff.  art.)  hestinum  F  14,  6; 
acc.  hest  Höv  83,  3  Ghv  19,  2 
u.  ö.,  (mit  suff.  art.)  hestinn  Skm  9 
pr  1;  pl.  nom.  liestar  F  10,  2. 
12,  1;  gen.  acc.  hesta  Vm  12,  3 
HH  II  38,  3;  Rp  43,  2;  dat. 
hestum  Rp  35,  5  Sg  35,  3  u.  <>., 
rij)a  Riuvils    hestum    'auf  des  see- 


Jcönigs  rossen',  d.  I<.  auf  den  schiffen 

lim  16,  1. 

heyja  (hu]>a)  ins  leben  rufen;  erregen, 
veranstalten  (KG,  Efterl.  skr.  I, 
138):  inf.  HH  I  47,  2  u.  ö.;  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  2^ron.)  häfmk 
Hrbl  30,  2.  —  Zur  etymol.  vgl, 
Bugge,  Kz  19,  411  ff. 

heyra  (rp;  got.  hausjan)  hören:  inf. 
Ls  13  HH  I  29,  1  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  heyrir  Rm  22,  1  Gpr  II 
8,  2;  Am  99,  4;  pl.  1.  heyruin 
Akv  6,  2;  opt.  pl.  3.  heyri  Skm 
34,  1;  imper.  sg.  2.  heyr  prk  2,  2 
HHv  27,  1,  (mit  suff.  pron.)  heyrpu 
Fj  44,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  heyrpa 
Hrbl  43,  2,  (mit  suff.  pron.)  heyrpak 
Höv  111,  5  Od  1,  1  u.  ö.;  sg.  3. 
heyrpi  Grm  54  pr  2  Am  3,  2  u.  ö.; 
pl.  3.  heyrpu  Am  42,  1  u.  ö.;  opt. 
sg.  3.  heyrpi  Hrbl  26,  5  Grt  2,  4; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  heyrt  Hm 
39,  1;  h.  ä  eht  auf  etiv.  hören: 
inf.  Am  60,  4;  h.  til  ehs  etw. 
durch  das  gehör  vernehmen:  inf. 
Hm  18,  2;  prs.  ind.  sg.  1.  heyri 
Skm  14,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
heyrt  HHv  12. 

hepan,  adv.  von  hier,  von  hier  aus: 
Grm  28,  7   Skm  39,  2  u.  ö. 

hepinn,  m.  zottiger  pelzrock:  sg. 
acc.  hepin  Höv  73,  2.  —  Als  männl. 
eigenname  HHv  2  u.  ö. 

f  hildi-leikr,  m.  kämpf:  sg.  acc. 
hildileik  Fm  29,  2. 

f  hildi-rneipr, m. 'kämpf bäum', poet. 
bezeichnung  eines  helden:  sg.  nom. 
Fm  36,  1. 

hildingr,  m.  held,  kriegsfürst:  sg. 
nom.  HH  II  3,  1;  gen.  hildings 
Höv  154,  3  u.  ö.;  pl.  nom.  hildingar 
HH  I  6,  3  II  26,  4  u.  ö.;  dat. 
hildingum  HH  I  17,  3  II  28,  5 
u.  ö. 

hildi-tQiin,  f.  'kämpf zahn',  beiname 
des  königs  Haraldr :  sg.  nom.  Hdl 
29,  1. 

hildr,  f.  (got.  *  hildi  im  eigennamen: 
Wrede  86)  kämpf,  krieg:  sg.  gen. 
hildar  Höv  157,  4;  dat.  acc.  hildi 
Höv  157,  5;  HH  II  7,  1  Akv  15,4. 
—  Als  weibl.  eigenname  Vsp  31,  4 
u.  ö. 

bilmir,  »i.  Herrscher,  könig  (KG, 
Efterl.  skr.  L  76.  113):  sg.  nom. 
roc.  HHv    37,  3  u.    ö.;    HHv   6,  4 


liimin-jojmrr— hjalm-vitr. 
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HH  II  7,  1;  gen.  hilmis  Grp  3,  4 
Rm  26,  4  u.  ö.;  dat.  hilmi  HH  II 
13,  4   Grp  5,  2  u.  ö. 

t  himin-JQ{)urr,  m.  himmelskante, 
Mmmelsrand :  sg.  acc.  himinJQfmr 
Vsp  5,  2  {Bugge,  Fkv  1  b;  Aarb. 
1869  s.  247  fg.;  JHofforg,  Edda- 
stud.  s.  73  fg.;  E Wadstein  Ark. 
15,  158  fg.). 

himinn,  m.  (got.  himins)  himmel: 
sg.  nom.  Vsp  52,  4  Vm  21,  3  u.  ö.; 
gen.  himins  Vm  37,  1  Grm  39,  4 
u.  ö.;  dat.  himni  Vsp  57,  2  HH  I 
56,  1;    acc.   himin    Vsp    57,  4    Vm 

23,  3  u.  ö. 

h  i  m  i  n  -  v  a  n  g  a  r ,  m.  pl.  himmelsauen, 
himmel  [vgl.  Sijmons,  Zz  18,  113 
anm.  1;  Bugge,  Helgedigt.  31  fg.); 
acc.  himinvanga  HH  I  16,  2.  — 
Als  Ortsname  HH  I  8,  3. 

hindri,  adj.  compar.  {vgl.  got.  hindar, 
hindana,  hindumists)  der  spätere, 
folgende:  m.  sg.  gen.  hindra  Höv 
109,  1;  superl.  hinztr  der  letzte: 
m.  sg.  nom.  HHv  40,  2;  f.  sg. 
nom.  hinzt  Sg  64,  2  Am  44,  3. 

hingat,  adv.  hierher:  Hrbl  7,  1 
HHv  37,  1  u.  ö.  —  Zur  etymol. 
vgl.  Noreen,  Ark.  6,  374. 

hin  ig  (d.  i.  hinn  veg)  adv.  1)  hier- 
her: Vm  43,  5  Fm  30,  2  u.  b\; 
2)  in   beziehung  hierauf :    Od  9,  3. 

hinn,  pron.  demonstr.  {got.  himma, 
hina,  hita)  jener,  dieser,  der:  m. 
Sg.  nom.  Höv  8,  1  Am  7,  4,  {mit 
suff.  relat.  part.)  hinns  Höv  27}  5. 
75,  1;  f.  sg.  nom.  {mit  suff.  relat. 
part.)  hins  prk  29,  2;  gen.  hinnar 
Ls  38,  3;  acc.  hina  HHv  26,  1, 
[mit  suff.  relat.  part.)  hinas  prk 
n.  sg.  nom.  acc.  hitt  Gpr 
III  1,  3;  Höv  99,  3  Vm  3,  3  u.  ö.  ; 
acc.  mit  suff.  negat.  hitki  Höv 
22,  3.   24,  3.  26,  3;   gen.   hins   Skm 

24,  3  u.  ö.         Vgl.  hingat,  hinig. 
hirf),    f.    gefolg schuft    eines   fürsten: 

<lnf.  Hill  22,  4;  gen.  hir]>ar 
////  //  9;  acc  {mit  suff.  art.) 
hirfrina  Ah 
hirf>a  u{>)  1 )  jmd  (ehn)  unterbringen, 
in  Sicherheit  bringen:  prt.  ind.  t 
liir))i  Hym  7,  3;  2)  sich  mn  etw. 
eht)  kümmern:  imper.  >g.  2.  liirj» 
////  //  16,  1;  B)  an  etw,  denken, 
rix  ime  haben  {mit  folg.  (nf.): 

imper.  mff.  negat»)  hirjia 

Gering,  Edda-Glossar. 


Am  37,  3,  {mit  suff.  negat.  u.  pron.) 
hir|)at)u  Gpr  II  29,  1.  32,  1. 

hirftir,  m.  {got.  hairdeis)  hüter,  hirt : 
sg.  nom.  voc.  Vsp  42,  2  Skm  12 
üb.;   Skm  11,  1. 

hiti,  m.  hitze,  feuer:  sg.  nom.  Vsp 
57,  4 

hitta  (tt)  1)  finden,  treffen,  antreffen 
(ehn,  eht,  i  eht):  inf.  Hrbl  56,  4 
prk  3,  4  u.  ö\;  prs.  ind.  sg.  2. 
hittir  Hrbl  56,  3;  sg.  3.  {mit  suff. 
negat.)  hittira  Höv  66,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  hitti  Ls  16  HH  II  11  u.  ö., 
hann  hitti  mann  at  mäli  'traf  einen 
mann  den  er  ansprechen  konnte' 
Grp  4;  pl.  3.  hittu  Fm  1;  opt. 
sg.  3.  hitti  Grt  11;  2)  jmd  (ehn) 
aufsuchen:  inf.  prk  11,  1;  3)  jmd 
(ehn)  holen,  abholen:  imper.  sg.  2. 
{mit  suff.  pron.)  hittu  Hrbl  53,  2; 
4)  hittask  sich  finden,  zusammen- 
kommen: imper.  pl.  1.  hittumk  HHv 
22,  2;  prt.  ind.  pl.  3.  hittusk 
Vsp  7,  1. 

hiu,    n.   pl.    {vgl.   got.    heiwa-frauja) 

1)  eheleute:  nom.  Am  8,  4;  2)  haus- 
genossen,    familie:     nom.  Fj  46,  2 

Vkv  16,  4.  —  Vgl.  hjon. 
hixta    (xt)   röcheln:   prt.    ind.   sg.  3. 

hixti  Am  38,  2. 
hja,    praep.    c.    dat.    1)    neben,    bei 

{local):    Hrbl  18,  6   Rp  11,  2  u.  0.; 

2)  neben  {im  vergleich  mit):  Gpr  I 
17,  1    F  2,  10. 

hjala   {s]))  plaudern :    inf.  Grp  6,1. 

hjaldr,  m.  kampflärm,  kämpf:  sg. 
dat.  hjaldri  Am  46,  4. 

f  hjalm-drött,  f.  schar  von  Jielm- 
trägem,  kriegerschar:  sg.  acc.  Gpr 
II  15,  6. 

hjalmr,  m.  {got.  hilms)  heim:  sg. 
dat.  hjalmi  HHv  28,  2  Fm  44,  1 
u.  ö\;  acc.  hjalm  Hdl  2,  3  Sd  14,  2 
u.  ö..  hj.  hulifis  'den  unsichtbar 
machenden  heim?  Alv  18,  4  {s.  hylja), 
{mit  suff.  art.)  hjalminn  Sd  (i ;  pl. 
dat.  hJQlmum  ////  /  16,  :'  Akn 
3,  4  tt.  ö.;  acc.  hjalma  Gpr  II 
20,  5  u.  ö. 

f  hjalm-stafr,  m.  'helmstab',  poet. 
ichnung  eines  hriegers:  }>l.  <l<tt. 
hjalmstQfaiD  Em  22,  8. 

hjalrn -st.ofn,  m.  'helmstumpf ,  poet. 
benennung  des  köpf  es:  .sy/.  nom. 
Hym  82 

f  li.j  ;i  I  in  -  vi  tr,   f.  'heimwesen',  / 
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hjalpa — hlapa. 


benennung  der  waUeüren:  pl,  nom. 
Uli  I  56,  1. 

hjalpa  (halp;  got.  hilpan)  helfen: 
inf.  Höv  147,  3  u.  ö.;  prs.  opt. 
2.  hjalpir  Od  4,  4;  pl.  3.  hjalpi 
Od  8,  1. 

hjalt,  n.  das  obere  od.  untere  ende 
des  schwertgriffes  (knöpf  od.  parier- 
Stange):  sg.  dat.  hjalti  HHv  9,  1 
Sd  6,  2;  pl.  knöpf  und  parier- 
stange,  schwertgriff:  nom.  hjolt 
Akv  7,  2,  (mit  suff.  art.)  hjoltii] 
Grm  54  pr  4. 

hjarta,  n.  [got.  hairtö)  1)  herz: 
sg.  nom.  Dr  15  Akv  22, 1,  blöjDugt's 
hjarta  'das  herz  blutet',  d.  h.  er 
fühlt  bitteres  leid  Höv  37,  3,  hold 
ok  hj.  vorumk  en  horska  mser  Hieb 
wie  mein  eigen  fleisch  u.  bluf  Höv 
96,  3,  aptarla  hj.  hykk  at  pitt  sei 
'dein  herz,  meine  ich,  sitzt  hinten', 
d.  h.  du  hast  keinen  mut  HHv 
20,  3;  gen.  Vsp  54,  4  Fm  1,  4 
u.  ö.;  dat.  Höv  95,  1  HHv  40,  4 
u.  ö.,  (mit  suff.  art.)  hjartanu  Fm  31 
pr  2;  acc.  Gg  14,3  Fm  32,  2  u.  ö.; 
pl.  nom.  acc.  hjortu  Höv  84,  3; 
Akv  39,  2  u.  ö.;  2)  sinn,  gemüt: 
sg.  nom.  acc.  Höv  55,  3;  Höv 
121,  6  Grp  51,  1;  3)  mut:  sg.  acc. 
Hrbl  26,  1. 

hjart-blöj),  n.  herzblut:  sg.  nom. 
acc.   Fm    31   pr  5;    Gpr  II  30,  4. 

hjarpar-sveinn,  m.  hirtenjunge: 
sg.  acc.  hjarparsvein  HH  II  11. 

hjön,  n.  pl.  eheleute:  nom.  Rp  2,4. 
3,  3  u.  ö.;  gen.  hjöna  Sg  67,  4 
Am  90,  5.  —  Zur  form  vgl.  Noreen 3 
§  395  u.  Grundr.  J2  613.  —  Vgl. 
hiu. 

hjüfra  (ap;  vgl.  got.  hiufan)  iveinen: 
inf.  Gpr  I  1,3   II  11,  3. 

hjolp,  f.  hilfe,  hüfeleistung:  sg.  nom. 
Höv  147,  3;  gen.  hjalpar  Od  9,  1. 
27,  3;  pl.  acc.  hjalpir  Od  1,  4. 

f  hjor-drott,  f.  mit  Schwertern  be- 
waffnete schar,  kriegerschar:  sg. 
acc.  Gpr  II  15,  6. 

hjor-leikr,  m.  schwertspiel,  kämpf: 
sg.  gen.  hjorleiks  Em  23,  4. 

t  hjqr-logr,  m.  'schwertnass',  poet. 
bezeichnung  des  blutes:  sg.  dat. 
hjorlegi  Fm  14,  3. 

hjorr,  m.  (got.  hairus)  1)  schwert: 
sg.  nom.  HHv  40,  4  Fm  1,  4  u.  ö\; 
gen.    hjors   Fm    27,  4    u.    b\;    dat. 


h.j'.'rvi  Rp    38,  2     Ihn     12,  3    u. 
li.JVi'    Gpr  II    39,   i;    acc.   hjor  Vsp 
54,  4    u.    ö ;    pl.  gen.   hjorva    Akt 
4,  2  (conj.);  dat.  hjorum  Höv  159,  4 
u.  ö.;     2)  scharfe  felskante  (?): 
dat.  hjorvi  Ls  49,  3.  50,  1. 

f  h  j  o  r  -  st  e  f n  a ,  f.  schwert erbegeg nun g ■, 
kämpf:  s(/.  gen.  hjorstefnu  Hll  I 
13,  1. 

hjortr,  m.  hirsch:  sg.  nom.  Grm 
26, 1  u.  ö.;  p>l.  nom.  hirtir  Grm  33, 1. 

f  hjqr-undapr,  part.  prt.  vom 
Schwerte  verwundet:  f.  sg.  nom. 
hjorundup  Sg  47,  4. 

hjorf),  f.  (got.  hairda)  herde:  sg. 
acc.  Höv  71,  1;  gen.  hjarpar  Hijm 
18,  1;   pl.   nom.  hjarpir  Höv  21,  1. 

h  j  Q  r  - p i  n  g ,  n.  schwert er Versammlung, 
kämpf:  sg.  acc.  HH  I  52,  4;  dat. 
hjorpingi  Ghv  6,  4. 

hlakka  (ap)  schreien,  kreischen  {vom 
adle)'):  prs.  ind.  sg.  3.  hlakkar 
Vsp  50,  3. 

h  1  a  n  d ;  n.  harn,  urin :  sg.  acc.  Skm  36, 2. 

f  hland-trog,  n.  harntopf,  nacht- 
geschirr:  sg.  dat.  hlandtrogi  Ls  34,3. 

hlätr,  m.  gelächter:  sg.  acc.  Höv 
42,  3;  dat.  hlätri  Höv  42,  3.  132,  4. 

hlaupa  (hljöp;  got.  us-hlaupan)  hal- 
fen, springen:  inf.  Grm  26;  prs. 
ind.  sg.  2.  3.  hleypr  Hdl  47,  3. 
48,  3;  F  14,2;  opt.  pl.  3.  hlaupi 
F  23,  4.  24,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
hljöp  Grm  11   Em  20  u.  ö. 

hlaut,  f.  (got.  hlauts,  m.)  anteil, 
los;  ins  bes.  der  anteil  der  götter 
an  dem  opfer,  daher  opferblut:  sg. 
acc.  Hym  1,  3. 

f  hlaut-vipr,  m.  loszweig:  sg.  acc. 
hlautvip  Vsp  63,  1  (DA  V,  155  fg.). 

1.  hlapa  (hlöp;  got.  af-hlapan)  1)  la- 
den, beladen:  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
hlapinn  Sf  22;  f.  sg.  nom.  hlapin 
halsmenjum  mit  Halsbändern  ge- 
schmückt Am  43,  4;  2)  etw.  (ehu) 
aufschichten:  imper.  pl.  2.  hla[>i[> 
Ghv  21,  1;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
horg  hlapinn  steinum  einen  aus 
steinen  aufgeschichteten  altar  Hdl 
10,  1;  h.  upp  dass.:  inf.  Rm  5 
pr  2;  3)  zusammenstellen,  ordnen: 
prs.  ind.  pl.  3.  hlapa  spjoldum 
brettchen  zum  weben  ordnen,  mit 
brettchen  weben:  Gpr  II  27,  1  (s. 
spjald);  4)  fallen  lassen  (ehu):  prt. 
ind.  pl.  3.  hlöpu  HH  II  16  pr  7; 


hlapa — hlyrnir. 
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5)  hlapask  sich  aufschioingen:  prt. 
ind.  pl.  3.  hlöpusk  Ghv  7,  4. 

2.  hlaj) a,  f.  scheune:  pl.  acc.  hlQpur 
Rp  22,  3. 

hl  ei  fr,  m.  {got.  hlaifs)  brot:  sg.  dat. 
hleifi  Höv  52,  3.  140,  1;  acc.  hleif 
Rp  4,  1;  pl.  acc.  hleifa  Rp  30,  2. 

t  hlenni-mapr,  m.  räuber,  spitz- 
bube:  pl.  acc.  hlennimenn  Hrbl  8,  3. 

h  1  e  y  p  a  (pp)  zum  laufe  antreiben,  tum- 
meln: prt.  ind.  sg.  3.  hleyppi  Rp  38, 2. 

hleyti,  n.  teil,  anteil,  gemeinschaft, 
Verbindung  (bes.  eheliche),  daher  im 
pl.  verschwägerung :  acc.  Grp  34,  1. 

hlepr,  adj.  berühmt:  m.  pl.  dat. 
hlepum  Hm  10  a,  1;  superl.  n.  sg. 
nom.  hlezt  Od  4,  2  {??).  Vgl. 
HFalk,  Akad.  afhandlinger  til 
SBugge  {Christ.  1889)  s.  17. 

hlif,  f.  1)  schütz:  sg.  gen.  hlifar 
Höv  82,  3;  2)  schild:  pl.  acc. 
hlifar  Rp  43,  2. 

hlifa  (fp;  got.  hleibjan)  jmd  (ehm) 
schützen:  prt.  ind.  sg.  3.  hlifpi 
HHv  9  pr  3;  pl.  3.  hlifpu  HH  I 
56,  2;  hlifask  sich  mit  etiv.  (ehu) 
schützen:  prt.  ind.  pl.  3.  hlifpusk 
Am  42,  3. 

hlita  (tt)  mit  etw.  (ehu)  zufrieden 
sein,  sich  mit  etiv.  zufrieden  od. 
einverstanden  erklären:  prt.  ind. 
sg.  3.  hlitti  (nitti  R)  Am  7,  4. 

1.  hlif),  f.  seite:  sg.  acc.  Rp  3,  3 
Sg  65,  4  u.  ö.;  dat.  hlipu  Grm 
35,  3;  pl.  acc.  hlipar  Rm  24,  3. 

2.  hlip,  n.  tor Öffnung,  tor:  sg.  dat. 
hlipi  Skm  10  pr  2  Fj  10,  4;  pl. 
acc.  hlif»  Fj  43,  1. 

3.  hlip,  f.  {vgl.  got.  hleiduma)  ab- 
han<i,  berghalde:  pl.  acc.  hlipir 
HH  I  49,  3. 

t  hlip-farmr.  m.  Seitenlast,  last 
die  an  den  Seiten  des  pferdes  herab- 
hängt: sg.  acc.  hlipfarm  Grana 
f Granu  bürde',  d.  i   gold  Od  20,  2. 

hlip-skj(?lf,  f.  fensterbank  (R Hen- 
ning, DLZ  1890  8jp.  229;  anders 
Bugge.  Erpr  og  Eitill  s.  3):  pl. 
acc  hlip«kjalfar  (lip-  /.'  Akv  14,  1. 
—  Als  name  von  Odins  hochsitz 
Grm  16  Skm  l. 

t  lili|»-vor  j»r,  w.  tor  Wächter:  pl. 
nom.  hlipverpir  Gpr  II  37,  l. 

f  hlip- f > an?,  n.  Hang  der  berg- 
hfi/'/r\  poet.  bezeichnung  dt  i  waldee: 


hljömr,  m.  {vgl.  got.  hliuma,  m.  ge- 
hör) lärm,  qeräusch:  sg.  acc.  hljöm 
Grt  2,  4. 

hljota  (hlaut)  erlangen,  erhalten: 
inf.  Am  94,  2;  prs.  ind.  sg.  2. 
hlytr  Hrbl  47,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
hlaut  prk  32,  3. 

hljöp,  n.  1)  gehör,  aufmerksamkeit, 
schweigen:  sg.  gen.  hljops  Vsp  1,  1; 
dat.  hljöj'i  Höv  7,  2;  2)  tönendes 
Instrument,  hörn:  sg.  acc.  Vsp  27, 1. 

hljöpr,  adj.  schweigsam,  ruhig:  n. 
sg.  acc.  hljött  'ruhiges  behagen'  Am 
52,  1. 

t  hlöa  (ap?)  im  siedezustande  sein, 
kochen  {KG,  Efterl.  skr.  I,  123 
anm.):   prs.    ind.  pl.  3.   Grm  29,  6. 

t  hlunn-blik,  n.  pl.  glänzende  tür- 
flügel  {?)  die  sich  in  rollen  bewegen 
{vgl.  jedoch  Bugc/e,  Beitr.  22,  127): 
nom.  Sg  68,  2. 

hlunn-goti,  m.  'rollenhengst',  poet. 
bezeichnung  des  schiff  es:  sg.  acc. 
hlunngota  Hgm  21,  1. 

hlunn-vigg,  n.  'rollenross',  poet. 
bezeichnung  des  Schiffes:  pl.  nom. 
Rm  17,  4. 

hluti,  m.  los,  Schicksal:  sg.  nom. 
Am  96,  2. 

hlutr;  m.  1)  teil:  sq.  dat.  hlut  Am 
79,  2;  acc.  hlut  HHv  11  pr  7, 
engi  hl.  'nichts'  Sg  37,  4  {vgl.  Am 
90,  3),  ä  engi  hl.  lin  keiner  weise', 
'durchaus  nicht'  Sg  36,4,  bera  ltigra 
hl.  'den  kürzeren  ziehen'  HH  II 
24,  4;  pl.  gen.  til  hluta  tveggja 
'in  zwei  Hälften'  Sg  23,  1;  2)  ding, 
suche:  pl.  dat.  hlutum  F  8,  4; 
acc.  hluti  Rm  12  pr  1  F  17,  6. 

hlyja  (hlüpa,  hl(tya,  h\e])a)  jmd  (ehm) 
schütz  gswähren:  prs.  ind.  sg.  3. 
{mit  suff.  negat.)  hlyrat  Höv  50,  2. 

hlymja  (hlumpa)  heulen:  prt.  ind. 
pl.  3.  hlumpu  Hgm  25,  1. 

hlymr,  m.  lärm,  getöse  {KG,  Efterl. 
skr.  I,  151):  sg.  nom.  Od  26,  1; 
pl.  gen.  hlymja  Skm  14,  1. 

hlynr,  m,  ahorn;  bäum  im  allgem.: 
sq.  roc.  V&pna  hl.  'icaff  mixtum', 
d.  i.  hehl  Sd  20,  2. 

hl\r.  n.  wange:  sg.  nom.  Gpr  I 
14,  2.  —  Zur  etymol.  vgl.  Bugge, 
Ar/:.  2,  216. 

hlyri,  m.  bruder:  sg.  nom.  F  i 
dat.   hhnt    Em    /". 

hlyrnir,  m.  h\mmel:$g,  nom.  Ah  /-',  t. 
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hl\'I>;t    höf-gollinn. 


lilv]t;i  (dd)  hören  (auf  etw,:  ehu 
od.  a  eht):  inf.  HHv  u,  2  Ort 
18,  3;  im  per.  sg,  2.  1 1 1  v  ] )  Hdl  25,  3; 

prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
hKddak  Hör  111,  4;  sg.  3.  hlyddi 
JUJr  14;  pl.  3.  hlyddu  Höv  138,  G; 
2)  horchen,  /(tuschen:  prs.  ind.  sg.  3. 
lil\'|>ir  Höv  7,  3;  prt.  ind.  sg.  2. 
hfyddir  Od  32,  1. 

t  hlyf)i,  f.  gehorsam:  sg.  nom.  (mit 
suff.  negat.)  at  hly[>igi  myni  'falls 
kein  gehorsam  stattfindet  {falls  mein 
rat  nicht  befolgt  wird)'  Hm  10  a,  3. 

hlseja  (hlö;  got.  hlahjan)  lachen:  inf. 
Höv  46,  3  Rm  15,  1;  prs.  ind. 
sg.  2.  hlaer  Gpr  III  1,  2,  (mit  suff. 
negat.)  hlserat  Sg  31,  2;  sg.  3.  hlaer 
Höv  22,  2;  imper.  sg.  2.  (mit  suff. 
pron.)  hlseftu  Höv  134,  4;  part. 
prs.  m.  f.  sg.  nom.  hlsejandi  Vkv 
31,  1.  40,  1;  Br  15,  4  Ghv  7,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  hlö  prk  31,  1  Br 
10,  1  u.  ö.;    pl.  3.  hlogu  Hm  6,  4. 

hl^gi,  n.  verlachung,  Verspottung: 
sg.  gen.  hlogis  Höv  20,  3. 

hlffgligr,  adj.  lächerlich:  n.  sg.  nom. 
hlögligt  Höv  30,  3  Am  53,  4. 

hl0J)a  (dd)  1)  jmd  (ehn)  beladen; 
(übermässig)  belasten:  inf.  Hdl  5,4; 
2)  etw.  (ehu)  auf  jmd  (ä  ehn)  laden: 
inf.  Grp  13,  3. 

t  hnafa  (hnöf;  norw.  nava)  abschnei- 
den: prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
hnofk  Ghv  12,'4. 

hnefi,  m.  faust;  baumkrone  (?):  sg. 
nom.  Am  69,  2. 

hnekking,  f.  widerstand:  sg.  acc. 
Am  56,  3. 

hniga  (hne;  got.  hneiwan)  1)  sich 
neigen,  sich  lehnen:  inf.  Am  69,  3, 
hn.  ehm  at  armi  sich  an  jmds  brüst 
lehnen,  ihn  umarmen  HH  II  17,  2; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)  hnekat  til  hjalpar  f>er  'blickte 
mich  nicht  um  dir  zu  helfen'  Od 
9,  1;  sg.  3  hne  Hdl  30,  2  u.  ö.; 
pl.  1.  hnigum  at  rünum  'neigten 
uns  zueinander  um  ein  vertrautes 
gespräch  zu  führen'  Gpr  III  4,  4; 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  hnigin  'an- 
gelehnt, halb  offen'  Rp  26,  3; 
2)  sinken,  fallen  (bes.  von  sterben- 
den): inf.  HH  II  9,  2  Am  47,  1 
u.  ö.;  2)rs-  ind.  sg.  3.  hnigr  Skm 
25,  3,  (mit  suff.  negat.)  hnigra  Höv 
159,  4;    prt.    ind.    sg.    3.   hne  Hm 


29,  :i,    hne  .  .  til   hluta  tveggja  fiel 
in    zwei    hälften    auseinander 

23,  1    (vgl    -r.i,  3);    vl.   :;.    hniga 

M-r  45,  •"',   Im.  heilog  VQtn  'strömten 

herab'   HH  I   1,  2;    part.    prt.    m. 

sg.    nom.    hniginn    Ghv    8,   3;     Im. 

fyrir    dahin    sinken,     umkommen: 

inf.  Hrbl  15,  3. 
hnipinn,  adj.  biegsam  {poet.  epitheton 

des  getreides) :  m.  sg.  acc.  Alv  32,  4. 
hnipna  (a[))  den  köpf  hängen  lassen, 

traurig    werden:    prt.    ind.    sg.    3. 

hnipnaj)i    Sg    13,   1     Gpr    II   5,  3 

u.  ö. 
f  hnit-br6J)ir,  m.  kämpf g enosse  (?): 

sg.     dat.     hnitbro|)ur    Hym     24,    4 

(vgl.  jedoch  BMÖlsen,    Aarb.   1888 

s.  22). 
hnjösa    (hnaus)    niesen:     inf.    Hrbl 

26,  5. 
hnoss,    f.    kostbarkeit,    kleinod:    pl. 

gen.  hnossa  Am  53,  2;  acc.  hnossir 

Gpr  II  21,  1.  2  u.  ö. 
f    hnüka      (kf))      zusammengekauert 

sitzen:    prt.    ind.    sg.    2.    hnükf)ir 

Ls  60,  3. 
hnöfiligr,  adj.  anzüglich,  höhnisch: 

n.  pl.  acc.  (sw.)  hnöfiligu  Hrbl  43, 1; 

compar.   n.  pl.  acc.  hnö'filigri  Hrbl 

43,  2. 
hnQggva     (hnQgg)    jmd    (ehn)    von 

etw.   (ehu  od.  at  ehu)  trennen,   ihn 

einer  sache  berauben: prt.  ind.  sg.  2. 

hnQggt  Gpr  III  5,  3.  4;    part.  prt. 

m.   sg.   nom.   hnugginn  Grm   51,  3. 
hö-beinn,    adj.    hochbeinig:    m.    sg. 

nom.  Gpr  II  2,  3. 
hodd,    n.   (got.  huzd)   1)  schätz:  pl. 

nom.   acc.  Akv  28,  2;    HH  I  9,  4; 

2)    eingeschlossener    räum,    bezirk: 

sg.    acc.    Grm    27,  5    (s.    Bugge    z. 

st.).  —  Vgl.  FJ,  Det  norsk-islandske 

skjaldesprog  (Kbh.  1901)  s.  25. 

1.  hof,  n.  1)  wohnung:  sg.  dat.  hofi 
Hym  34,  2;  2)  tempel:  sg.  acc. 
Vsp  7,  2  HHv  4,  1;  pl.  dat. 'hofum 
Vm  38,  4. 

2.  hof,  n.  mass:  sg.  dat.  hofi  Ls  36, 1, 
at  h.  'mit  massen'  Höv  19,  1  (vgl. 
jedoch  Wisin,  EE  105  ff.),  i  h. 
'mit  mässigung'  Höv  64,  2,  at 
sama  h.  'in  demselben  masse',  d.  h. 
ebenso   gut    wie   früher  Vkv   28,  4. 

f  hof-gollinn,  adj.  vergoldete  hufe 
habend:  m.  pl.  gen.  höfgollinna 
Od  26,  1. 


hö-fjall — höt. 
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h  ö  -  f  j  a  1 1 ,  n.  hoher  berg :  sg.  acc.  h. 
skarar  'den  haarbercf ,  d.  h.  den 
köpf  Hym  24,  3. 

höfr,  m.  huf:  sg.  dat.  höfi  Sd  15,  2. 

högligr,  adj.  passend:  compar.  n. 
sg.  acc.  högligra  Am  66,  2. 

hold,  n.  fleisch:  sg.  nom.  acc.  Höv 
96,3  {s.  hjarta);  Vkv  12,  3  u.  ö.; 
dat.  holdi  Vm  21,  1   Gg  12,  3  u.  ö. 

hold-gröinn,  part.  prt.  ans  fleisch 
gewachsen:  f.  sg.  nom.  holdgröin 
Sd.  8  Hm  13,3.  13  a,  4. 

hollr,  adj.  (got.  hul]bs)  hold,  freund- 
lich, wohlwollend:  m.  pl.  gen.  hollra 
Am  64,  3;   f.  pl.  nom.  hollar  Hrbl 

18,  2    Od    8,  1;    n.    pl.   nom.   acc. 
holl  Am  97,  4;  Ls  4,  3. 

holl-vinr,  m.  vertrauter  freund:  sg. 
nom.   F   16,  3;    acc.    hollvinn   Akv 

19,  4  (conj.). 

holmr,  m.  1)  insel:  sg.  dat.  holmi 
Vkv  42,  4.  43,  2;  acc.  holm  Vkv 
18  pr  2;  2)  kampfplatz  (da  Zwei- 
kämpfe gerne  auf  inseln  ausge- 
fochten  wurden):  sg.  nom.  Fm  14,  3. 

holt,  n.  gehölz,  wald:  sg.  gen.  holts 
Skm  32,  1;  dat.  holti  Vm  45,  2 
Vl-v  17,  4,  sem  osp  i  holti  wie 
die  espe  im  (nadel-)walde  Hm  4,  1 
(Bugge,  Zz  7,  387). 

t  h  o  1 1  -  r  i  \) ,  n.  bewaldeter  bergrücken : 
pl.  gen.  holtriba  Hym  27,  4. 

hör,   adj.    got.  hauhs)  1)  hoch,  hoch- 
<i<  nachsen,    hoch    emporraqend:    m. 
sg.    nom.    Vsp    19,   2     Vkv    39,   3; 
dat.    hom  Fj   45,  1    HH  I  5  a,  1, 
hövum    Akv    2,  4,    (sw.)    höva    Fj 
17,  3;    acc.    hövan    Bdr    9,  1;    pl. 
acc.   hova   HHv  28,  5;    f.   sg.  gen. 
hörar   Qyr   II   37,  1;    dat.    h'öri    Od 
-\     [sw.)    hövu   Akv    14,  2    Hm 
In  H.  5;    arr.    höva    Gpr  II  14,  2; 
pl.   nrr,    hövar   ////  /  16,  2;    n.  sg, 
dal.    bövu    Höv    119,   6    u.    ö.,    ho 
12,    2;      COmpar,     m.     sg.     nom. 
liüTi    Vi  /irr/,  in.  .sv/.  acc. 

h&tac  Ghv  21,  2;  ».  sg.  acc.  (adv.) 
li.'-t   Orp    i'i.  4;    2)  hoch   empoi'- 
8chlagt  nd    von    wogen  >>.  flamn 
in.    9g,    mim.    Vsp    57,  4  u.  ö.;    acc. 
Iniv;iri    ///;•    tO,  2;    f.    />/.   nom.   urr. 

hövar  Sg   'iL  3    Ght    /.;.  .;.•    Rm 

npar.    m.   sg,   nom,   ha'-ri 

im    übertr.    sinne, 

schwer,  drohend,  furchtbar:  n.  sg. 

nom.    hott.  Fi  i    erhaben, 


herrlich:  compar.  f.  sg.  nom.  haeri 
Gpr  I  18,  2;  superl.  m.  sg.  nom. 
haestr  Hdl  14,  2  Grp  7,  2;  5)  laut: 
n.  sg.  acc.  {adv.)  hott  Vsp  46,  3 
Rm  15,  1  u.  ö.;  compar.  n.  sg. 
acc.  {adv.)  ha§ra  Hrbl  47,  3. 

hör-dömr,  m.  hur  er  ei,  ehebruch :  sg. 
nom.  Vsp  45,  3. 

horfa  (ff))  1)  gerichtet  sein:  prs.  ind. 
pl.  3.  Vsp  38,  2;  prt.  ind.  pl.  3. 
horf|)u  Rp 26,  2;  2)  schauen,  blicken: 
inf.  Skm  27,  2. 

hörn,  n.  (got.  haürn)  1)  hörn  eines 
Her  es:  pl.  nom.  HH  II  37,  5;  gen. 
horna  Hym  19,  4;  dat.  hornum 
Grm  26,  3;  2)  aus  dem  hom  eines 
tieres  verfertigter  gegenständ,  und 
zwar  a)  trinkhorn:  sg.  acc.  Grm  34 
Sf  8  u.  ö.,  (mit  sujf.  art.)  hornit 
Sf  11.  15;  dat.  horni  Ls  53  pr  1 
Sd  7,  3  u.  ö\,  (mit  suff.  negat.) 
hornigi  Höv  140,  1;  pl.  gen.  horna 
Am  8,  2;  b)  hom  zum  blasen:  sg. 
nom.  acc.  Vsp  46,  3;  Hm  18,  3. 

f  horn-gofugr,  adj.  mit  hörnern 
geschmückt :  superl.  m.  pl.  acc.  horn- 
gQfgasta  Hym  7,  3. 

hornungr,  m.  im  winket  (hörn)  er- 
zeugtes kind  (oder  zu  got.  hörinön?), 
bastard:  sg.  acc.  hornung  Hm  14,  4. 

hörr,  m.  (got.  hörs)  ehebrecher,  buhle: 
sg.  nom.  Ls  30,  4;  gen.  hoss  Ls 
33,  2;  acc.  hör  Hrbl  48,  1  Ls  54,  4. 

horskliga,  adv.  freimütig,  offen: 
Grp  10,  2. 

horskr,  adj.  (vgl.  got.  and-hruskan) 
klug,  weise,  verständig :  m.  sg.  nom. 
Hör  6,  3  Skm  9,  4  u.  '<>.;  dat. 
horskum  Br  4,  4;  acc.  horskan 
Höv  93,  3;  pl.  nom.  horskir  Fj 
45,  1  (s.  Sijmons  z.  st.)  u.  ö.;  dat. 
horskum  Hör  20,  3.  94,  3;  acc. 
horska  Hör  91,  4;  f.  sg.  nom.  horsk 
Am  3,  1.  10,  4,  (sw.)  horska  Höv 
96,  '■'>;  dat.  horskri  Am  64,  2;  acc. 
horska  Rj>  W,  4;  ]>l.  roc.  acc. 
horskar    Am  .     Hrbl    18,   2; 

n.  sg.  nom.  (sie.)  horska  Höv  102,  ■>.  '-~r  5' 

t  hö-segl,  ».  topsegel:  }>J.  nrr.  HH  I 
30,  1. 

1.  hot,  n.  [vgl.  got.  hwöta,  f.)  dro- 
hung:   pl.   nrr.    Um    '.'. 

2.  höt,     n.    rhnis:    sg.   dat.    hÖtl    ba/.tr 

lum  etwai  ('/.  //.  um  rin  bedeutendes, 
bei    weitem)    dir    trefflichste?    Hdl 

I    [vgl,    Sijmons   z. 
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bö-timbra— hringr, 


hö-timbra  (aj>)  hoch  aufbauen:  prt. 

ind.    pl.    3.    liot imhru|)U    Vsp    - 
part.  prt.  m.  sg.  dat.  Ii6tiinbru|)uiii 
Grm  16,  i. 

ho- tun,  n.  Hochburg :  ig.  <icc.  h. 
horna  'hörnerburgf,  poet.  bezeich- 
nung  des  stierkopfes  Hym  19,  4.  — 
Als  Ortsname  II II  I  8,  3.  26,  3. 

hot-vetna  (d.  /'.  hvat-vetna:  Noreen* 
§  79,  8)  n.  pron.  jegliches,  alles: 
sg.  nom.  acc.  Skm  28,  3  Am  91,  5; 
Höv  48,  3  Am  67,  4;  dat.  hvivetna 
Höv  22,  2   Fm  9,  1  u.  ö. 

hraf'n,  m.  rabe:  sg.  nom.  HH 1 
ßr  5,  2  u.  ö.;  gen.  hrafns  Em 
20,  4;  dat.  hraf'ni  HH  I  5  a,  1; 
pl.  nom.  hrafnar  Fj  45,  1  Gpr  II 
9,  3  u.  ö.;  acc.  hrai'na  HH  I  46,  2 
Gpr  II  8,  2. 

braramr,  m.  klaue,  tatze:  sg.  dat. 
hrammi  Sd.  16,  1;  pl.  acc.  hramma 
Am  16,  2. 

hrapa  (af>)  1)  stürzen,  eilen:  inf. 
illt/s  fyr  heill  at  hr.  les  ist  schlimm 
am  glücke  vorbei  zu  eilen'  (?)  Rm 
25,  4;  2)  versinken :  prs.  ind.  pl.  3. 
Rm  17,  4. 

hrär  (später  rar)  adj.  1)  feucht:  m. 
sg.  gen.  hräs  Skm  32,  1;  2)  saft- 
frisch: m.  sg.  gen.  ras  Höv  152,  2; 
3)  roh,  ungebraten:  n.  sg.  acc. 
hrätt  HH  II  7,  4,  ratt  HH  II  4 
pr  4.  —  Zur  etymol.  vgl.  Buqge, 
ßeitr.  24,  428. 

hrata  (af);  später  rata)  1)  fallen,  zu 
fall  kommen:  prs.  ind.  s<j.  3.  ratar 
Grp  36,  2;  pl.  3.  hrata  Vsp  52,  3; 
2)  sich  überstürzen,  sich  beeilen: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  hratat  of 
ms§gi  'grosse  hast  nach  der  ver- 
schwägerung'  Alv  1,  3. 

hraun-büi,  m.  'bcwohner  der  Wild- 
nis', d.  i.  riese:  sg.  dat.  pl.  gen. 
hraunbüa  Ihjm    39,  3;    HHv  25,  3. 

f  hraun-hvalr,  m.  'wölfisch  der 
wildnis',  poet.  bezeichnung  des  rie- 
sen:  pl.  acc.  hraunhvali  Hyrn  37,  4 
(vgl.  jedoch  EWad stein,  Ark.  15, 
162).  ' 

liraf)-fY)rr,  adj.  hurtig  laufoul, 
schnell:  m.  sg.  acc.  (sw.)  hraj)iV>ra 
Ghv  19,  2. 

hraj)-ma:ltr,  adj.  schnell  bereit  zum 
reden:  f.  sg.  nom.  hrajmia'lt  Höv 
29,  3. 


n.  stürm,  Unwetter: 

Am    1  7,  2. 

f  hrein-galkn,  //.  'ungeheuer  [d.  h. 
Schädiger,     feind)     der     renntu 
poet.  bezeichnung  des  wolfet 
Aarb.  1895  8.  129  :  pl.  nom.  hrein- 
irulkn   Hym  25,  1. 

1.  hreinn,  m.  renntier:  sg.  <i<r.  hrein 
Höv  90,5.  —  Zur  etymol.  vgl.  Buggt . 
Beitr.  24,  434  fg. 

2.  hreinn,  adj.  (got.  hrains)  rein, 
hell:  m.  sg.  acc.  (sw.)  hreina  Alv 
34,  3;   f.  sg.  dat.  hreinni  Rp   .'- 

hreysi,   n.   steinhaufe:    sg.   acc.   HH 

1 38,  4;  pl.  dat.  hreysum  Hym 
hreyta    (tt)   1)  fortschleudern    ehu): 

prt.    ind.   sg.    'S.    hreytti  Am  43,  4; 

2)  verschleudern,   verschenken :    prt. 

ind.  sg.  3.  hreytti  Rp  39,  4. 
f  hrikja     (kf))    knarren:     prt.    ind. 

pl.  3.  hrik{)u  Am  35,  3. 
hrim-kaldr,    adj.  kalt  wie  reif. 

kalt:    m.    sg.  gen.    acc.   (sw.)   hrirn- 

kalda  Ls  49,  3  u.  ö.;  Fm  38,  1. 
hrim-kalkr,  m.  krystallkelch  i Bugge, 

Stud.    4):    sg.   dat.    hrimkalki    Skm 

38,  1  u.  ö. 
hrim-[)urs,    m.    reif  riese:    sg.    dat. 

hrimjiursi    Vm     33,    1;     pl.     nom. 

hrimfiursar  Höv   109,  1  u.  ö.;   gen. 

hrim|3ursa  Skm  35,  3. 
hrinda  (hratt)  1)  stossen,  fortstossen 

(ehm,    ehu,    ä    eht):    imper.   s>. 

hritt    Fj    43,   1;     prt.    ind.    sg.    3. 

hratt  Sg  44,  3  u.  ö.;  pl.  3.  hrundu 

Am    38,  1;    part.    prt.    n.    sg. 

hrundit  Hym    33,  2:    hr.    ut    hin- 

ausstossen:    prt.    ind.    sg.   3.   hratt 


Grm  11  Sf  23; 
sache  (ehu)  ei)i 
Ghv  13,  8 


2   abwerfen,  einer 

ende  machen:    inf. 


hring-broti,    m.  'rinybrecher ',   d.  i. 

Schatzspender,  fürst:  sg.  dat.  hrin^r- 

hrota    Od    21,  2;    pl.    nom.    hriog- 

brotar  HH  I  47,  4. 
f  hring-drifi,     m.    'zerstreuet-    der 

ringe',   d.    i.   Schatzspender,    fürst: 

sg.   nom.  Akr  S I 
hring-leginn,  part.  prt.   im  kreise 

gelagert,  sielt  ringelnd:   m.  sg.  dat. 

hringlegnum   Hör  86,  2. 
hringr,    m.   1)  ring,  bes.  der  goldene 

armring,  im  plur.  oft  s.  v.  a.  schätze, 

kostbarkeiten  überhpt:  sg.  dat.  hringi 

Akv    32,   /'.    hring  Akv   S,  3; 

bring-  Rm    4   pr  2,    (mit  suff.  ort.) 


hripuj)r— hraezla. 
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hringinn  Rm  5  pr  4  Dr  10;  pl. 
gen.  acc.  hringa  prk  32,  4  HH  I 
11,  2;  Vsp  30,  1  Rm  15,  4  u.  ö.; 
dat.  hringum  Rp  39,  4  HHv  5,  5 
u.  ö.;  2)  ring  an  der  tür:  sg.  notn. 
Rp  26,  3;  3)  ringförmiger  griff  am 
kessel,  henkel:  pl.  nom.  hringar 
II gm  35,4;  4)  panzerring:  pl.  gen. 
hringa  Sg  68,  2  (vgl.  jedoch  Bugge, 
Beitr.  22,  128).  —  Als  männl.  eigen- 
name  HH  I  54,  1. 

hripuf»r,  m.  'der  hurtige',  poet.  be- 
zeichnung des  feuers:  sg.  voc.  Grm 
1,1. 

hris,  n.  1)  gesträuch,  gehölz.  wald:  sg. 
acc.  Akv  5,  4;  dat.  hrisi  Höv  119,  6 
Grm  17,  1,  [mit  suff.  art.)  hrisinu 
/•'///  31  pr  ü;  2)  reisig:  sg.  acc.  Rp 
9,  4;  dat.  hrisi  Vkv  12,  4. 

hrista  (st;  vgl.  got.  af-hrisjan,  us- 
hrisjan)  1)  schütteln:  inf.  prk  1,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  hristi  Fm  6;  pl.  3. 
hristu  Hgm  1,  3;  opt.  sg.  3.  hristi 
Am  16,  2;  2)  hristask ,  a)  sich 
schütteln:  prt.  ind.  pl.  3.  hristusk 
HHv  28,  3;  b)  erschüttert  werden, 
erbeben:  prt.  ind.  sg.  3.  hristisk 
Akv  13,  3. 

hrif),  f.  1)  ivindstoss,  bö,  schnell 
vorübergehendes  unwetter:  pl.  dat. 
hripum  Hdl  44,  1;  2)  dauer  eines 
nhidstosses;  zeit,  weile  überhpt:  sg. 
acc.   Ort  32. 

hrjöta  (hraut)  1)  brechen:  prt.  opt. 
3.  hryti  Am  15,  2;  2)  bersten: 
prt.  ind.  sg.  3.  hraut  Grt  23,  4; 
pl.  3.  lirutu  Am  43,  5;  3)  herab- 
fallen:  prt.  ind.  8g.  3.  hraut  Fni  i ; 
i  losbrechen,  auf  brüllen:  }>rt.  ind. 
3.  hraut  Hm  24,  1;  opt.  s<j.  3. 
hryti   Hm  24, 

h  r j  ö  1 1  ;i     [h  rauj))    leer    machen,     frei 
machen:  hrjöfiask  sich  frei  machen: 
prt.   ind.  sg.  3.  hraozk  6r  skikk.ju 
rf  den  mantel  at>  Am   i6,  2. 

hrolla  (l(i)  zittern,  wanken:  prt. 
ind.  sg,  3.  hroldi  Am  91,  5. 

hröp,  n.  got.  bröps,  m.)  geschrei; 
tadel,  oerläumdung:  sg.  dat.  hröpi 
/..    I 

bröptr,   /".  sprechet  [9):  sg. 

notn.  //'"  143,  5.  —  Als  beiname 
0d\  >  u.  <">. 

a|)    loben,  rühmen  (ehu  i:  inf, 
prt.  ind.  sg.  2.  hrösar 

llrhl    i,  1. 


hross,  n.  ross:  sg.  dat.  hrossi  Höv 
71,  1;  pl.  gen.  hrossa  Hrbl  8,  3 
Ghv  9;  dat.  hrossurn  Ghv  2,  6 
Hm  3,  4. 

f  hrotta-meif)r,  m.  'schwertbauni , 
poet.  bezeichnung  eines  kriegers: 
sg.  dat.  hrottamei|}i  Rm  20,  4. 

f  hro|)inn,  part.  prt.  mit  metall 
überzogen:  n.  sg.  acc.  hrofnt  Sg 
48,  3  {Bugge,  Beitr.  22,  117). 

hrö|)r,  m.  ehre,  rühm:  sg.  nom.  HHv 
9,  1  {conj.). 

t  hrö])r-ba]3mr,  m.  'bäum  des 
ruhmes',  poet.  bezeichnung  eines 
helden:  sg.  acc.  hövan  hrö|Drbaf)m 
Bdr  9,  1  [wo  jedoch  viell.  mit  Jon 
porkelsson  {briefl.)  Höva  hröjjrbarn 
zu  lesen  istj. 

t  hröj>r-füss,  ad),  ruhmbegierig : 
m.  pl.  acc.  hrö£)rfusa  Rm  21,  4. 

f  hrö|)r-glal)r,  adj.  des  ruhmes  froh  : 
f.   sg.   nom.  hrof)rgloJ)  Hm  10  a,  1. 

hröf)ugr  (got.  hrö^eigs)  1)  ruhmvoll: 
m.  sg.  nom.  Grm  19,2;  2)  des  ruhmes 
froh,  stolz:  m.  sg.  nom.  Ls  45,  3 
Bdr  14,  1. 

1.  hryggr,  m.  rücken:  sg.  nom.  Rp 
8,  4;  acc.  (mit  suff.  art.)  hrygginn 
F  6, 18;  pl.  dat.  hryggjum  Vsp  38,  4. 

2.  hryggr,  adj.  betrübt,  traurig: 
m.  sg.  nom.  Ls  31,  4  Sg  13,  1;  n. 
sg.  nom.  hryggt  Gpr  III  1,  2. 

hrynj  a  (hrunpa)  klirrend  herabfallen: 

inf.  prk  15,  1.  19,  1;  prs.  ind.  pl.  3. 

Sg  68,  1. 
hrae,  n.  (got.  hraiw  in:  hraiwa-dübö) 

1)    leiche:    sg.    dat.    hraivi    HH  II 

17,  3;     2)    im   plur.   leichenfleisch, 

aas:  dat.   hnrum  HH  I  46,  2  u.  ö.; 

acc.    hrs§   F   9,  2.  —   Zur  etymol. 

vgl.   Bugge,  Beitr.  24,  427  fg. 
f  hrae-dreyrugr,    adj.   mit  leichen- 

bfut  bespritzt:  n.  pl.  acc.  hr;>'drevrug 

Akv  39,  2. 
hrsäfa    (fj>)    etw.   (of  eht)    ertragen: 

prt.    ind.    sg.    1.    (mit    suff.    />r<>u.) 

hraefJDak  Am  67,  4. 
f  hra'-gifr,    n.    leichenriesin,    d.    i. 

tcölfin:  sg.  nom,  <>i>r  II  30 
h  r  .i-|  un<l  i  r,     /'.     ]>/.     leichenfleisch 

[Bugge,    Fkv  416  a):   acc.  Sd   /.  / 

[vgl.  jedoch  Sijmons  z.  st.). 
t  h  r;i' va-kul  |ii ,      m.      leichenkälte, 

tutende   kälte:   sg.    nom.    (ig    l'J,  3. 
hrSBZla,     /".     furcht.  dat. 

Iir;.'/.lu    Am  llrhl' 
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hrn'Jta — hug-steinn. 


lira-|>a  (dd)  1)  erschrecken,  in  furcht 
setzen:  inf.  Am  37,  3}  jxirl.  />rf. 
m.  sg.  nom.  hn&ddr  Am  58,  1;  pl. 
acc.  brsädda  ////  //  36,  t;  n.  pl. 
nom.  hreedd  Am  16,  2;  2)  hra:bask 
in  furcht  geraten,  sielt  fürchten 
(ror  etu\:  elit,  vij>  eht):  inf.  Sd  4 
j>r  11  H/r  9,  4;  prs.  ind.  sg.  1. 
hnüfmmk  lim  9,  3  Am  14,  4;  pl.  3. 
hra'jiask  Vsp  46,  4;  prt.  ind.  pl.  3. 
hra'dduz  Em  14  pr  3. 

1.  hrokkva  (hrQkk)  falten,  zusammen- 
legen:  part.  prt.  n.  sg.  nom.  hrokkit 
faltig,  runzlig  R\>  8,  1. 

2.  hrokkva  (k£)  forttreiben:  prs.  opt. 
sg.  2.  hrokkvir  Höv  135,  4. 

hror,   n.   leiche:   sg.   acc.  Gpr  I  5,3 

u.   ö.:   pl.  acc.  Gpr  17,1.  —  Zur 

etymol.     vgl.    Bugge,     Fkv    243  a, 

Beitr.  24,  428. 
hröra     (rj))    bewegen,     in    bewegung 

setzen,  von  der  stelle  bringen:    inf. 

Hym    34,   3    Br    13,  1;    prs.    ind. 

sg.    3.    hrgfrir    HH  II  4,   2;    prt. 

ind.  sg.  3.  hrör£)i  Am  62,  1. 
f  hrorask     (r{)?)     schwach    werden, 

alt  werden:    inf.  Fm   6,  3.  —  Vgl. 

hrorna. 
hrorna   (aj))  vergehen,   eingehen,   ab- 
sterben:   prs.    ind.    sg.    3.   hrornar 

Höv  50,  1.  —  Vgl.  hrorask. 
hrösinn,    adj.   prahlend    (mit    etw.: 

at  ehu):  m.  sg.  nom.  Höv  6y  1. 
hrona,    f.    woge:   pl.   dat.   hrqnrjum 

HH  I  30,  2.    —     Als    name    eines 

flusses  Grm  28,  3. 
hrq\)u])r,     m.    'der    schnelle',    poet. 

bezeichnung    des    feuers:     sg.    acc. 

hrQf)uf)  Alv  26,  4. 
hugall,    adj.    verständig,    besonnen: 

n.  sg.  nom.  hugalt  Höv  15,  1. 
t  huga|)s-r6|)a,  f.  verständige  rede: 

sg.  dat.  huga^srö[)u  Grp  14,  1. 
hug-blauf>r,    adj.   verzagten  Sinnes, 

mutlos,  feig:   m.  sg.  voc.  {sw.)  hug- 

blau[)i  Hrbl  49,  2. 
fhug-bley{)i,    f.    Verzagtheit,   feig- 

heit:  sg.  dat.  Hrbl  26,  2. 
fhug-borg,    /'.    cburg    od.   wohnort 

des  geistes',   poet.   bezeichnung  der 

brüst:  sg.  acc.  Gpr  I  13,  4. 
t  hug-brig{>rf    adj.  von  schwanken- 
der gesinnung,  wankelmütig:    f.  sg. 

nom.  hugbrigjD  Höv  102,  2. 
hug-fullr,     adj.     mutvoll,     beherzt: 

m.    sg.   nom.    lllr   7,  1    Hm   18,  3; 


pl.     acc.     hugf'ulla    11 'tun     '.i,    2 

31,  2. 

hugga    (ajt)    trösten:    inf.    Gpr    I     ; 
Am    66,  3;    huggask    sich    tröl 
inf.  Grp  53, 1;  imper.  sg.  2.  huggask 
////    11  21,  1;   pl.    2.   hüggiflk  Am 

32,  2. 

hllgi,  m.  1)  gesinnung:  sg.  dat.  huga 
Hrbl  21,  1;  2)  aufmerksamkeit : 
sg.  acc.  huga  Grp  12,  3.  18,  3.  — 
Vgl.  hugr. 

huginn,  m.  'der  verstand  ige"1,  name 
von  Odins  einem  raben  ( Grm  20, 1 .  3 
F  9.  2),  daher  bezeichnung  des 
raben  überhpt:  sg.  nom.  Gpr  II 
30,  4;  gen.  hugins  HH  I  56,  4; 
acc.  hugin  Rm  18,  1  u.  ö. 

hugr,  m.  (got.  hugs)  1)  herz,  gemüt, 
Stimmung,  Zuneigung,  verlangen, 
gesinnung,  Überzeugung:  sg.  nom. 
Höv  91,  2  Ls  64,  2  u.  ö.;  gen. 
hugar  Höv  106,  4  u.  b\;  dat.  hug 
Grp  47,  3  Rm  7,  2  u.  ö.;  acc.  hug 
Höv  121,  7  Sg  60,  4  u.  ö.,  of  hug 
msela  wider  se  Überzeugung  sprechen 
Höv  46,  3  u.  b\,  h.  deila  das  gemüt 
beherrschen  HHv  40,  1;  pl.  dat. 
i  hugum  sitja  sich  wohlivollend  ver- 
halten Hdl  2,  1;  acc.  hugi  Höv 
162,  3;  g6J)r  h.  wohlwollen:  sg.  gen. 
hugar  Höv  117,  7;  pl.  dat.  hugum 
Hym  11, 1;  f rohsinn:  sg.  gen.  hugar 
Gpr  II  10,  2;  grimmr  h.  zorn: 
sg.  dat.  hug  Sg  9,  4;  har{)r  h. 
betäubung  (tränenloser  schmerz) : 
sg.  gen.  hugar  Gpr  I  2,  2;  hverfr 
h.  wankelmut:  sg.  acc.  hug  Sg  40,  2; 
illr  h.  feindseligkeit :  sg.  gen.  hugar 
Hym  9,  4  Gpr  II  38,  4;  acc.  hug 
HH  II  16,  2;  6|)ri  h.  günstigere 
gesinnung:  sg.  gen.  hugar  Rm  12,2; 
2)  sinn,  gedanke,  verstand,  Über- 
legung: sg.  nom.  Hym  14,  1  Sg 
38,  1;  dat.  acc.  hug  Sd  2o,  3 
Sg  13,  2;  Vsp  22,  3  Am  84,  1; 
l>l.  nom.  hugir  Gpr  II  6,  1;  acc. 
hugi  Höv  91,  4;  3)  mut,  tapferkeit : 
sg.  nom.  HHv  9,  1  Fm  6,  1  u.  ö.; 
gen.  hugar  Fm  30,  4;  dat.  acc. 
hug  Hym  18,  1;  HHv  6,  4  Fm 
19,2  u.  ö.  —  Vgl.  hugi. 

fhug-rünar,  f.  pl.  Weisheit  ver- 
leihende ruuen:  acc.  Sd  12,  1. 

hug-sött,  f.  gemütskrankheit,  liebes- 
kummer:  pl.  acc.  hugsöttir  Skm  4. 

f  hug-steinn,  m.  'stein  des  sinnes', 


hugum-störr—  hvä,  hvat. 
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poet.   bezeichnung  des  herzens:    sg. 

acc.  hugstein  Hdl  43,  2. 
hugum-storr,  adj.  von  grossem  mute, 

beherzt,    tapfer:    m.   sg.  nom.  (sw.) 

hugumstori  Ghv  4,  1  Hm  6, 1  u.  ö.; 

acc.  {sw.)  hugumstöra  HH  I  1,  3. 
hüm,  n.  dämmerung,  finster  nis;  poet. 

auch      bezeichnung      des     düsteren 

meeres:    sg.    dat.   hümi   (hüsi   RH) 

Vsp  17,  2  [Zz  43,  132  fg.). 
hunang,    n.   honig:    sg.   acc.  Gpr  II 

42,  3   Akv  39,  2. 
hund-margr,  adj.  überaus  zahlreich : 

m.    pl.    nom.    hundmargir    HH    I 

23,    4;      dat.      hundmorgum      Vm 

38,4. 
hundr,    m.    (got.    hunds)    hund:    sg. 

nom.  Grm  25;  acc.  hund  H6v  83,  3; 

pl.    nom.    hundar    Grm    28    u.    b\; 

r/en.    acc.    hunda    Grm    44,   5    Am 

23,  2;    IUI  II  38,  3;    dat.  hundum 

Up  35,  5. 
hundra}»,  n.  hundert  (d.  i.  12  X  10): 

sg.    acc.  Vm    18,  3;    pl.    nom.   acc. 

hund  ruf)    Grm    23,  3    u.    ö.;    Grm 

23,  1    II gm  8,  2  u.  ö.;    dat.  hundr- 

u{')um  lim  10  a,  4. 
hund-viss,    adj.   sehr  iveise:    m.  sg. 

nom.  II gm  5,  2   HHv  25,  3. 
hungr,  m.  n.  {vgl.  got.  hührus)  hun- 

ger :  sg.  dat.  hungri  Ls  62,  5. 
hün-lenzkr,   adj.   aus  Hunnenland, 

hunnisch:    m.   pl.  dat.  hunlenzkum 

Ihn  11,  4. 
hunn,  m.  junges  tier,  weif;  bursche, 

junger    mann:    pl.    gen.   acc.   hüna 

Vhv  24,  3.    36,  3;    Ghv  12,2;    dat. 

hünum   Vhv  34,  4. 
hunskr,  adj.  hunnisch:  m.  sg.  nom. 
1,  i,  [sw.)  hunski  Sg  9,  2  u.  <">.; 

dat.    acc.    {sw.)    hunska    Sg    66,  1; 

8g  65,  i;   f.  ig.  gen.  hunskrar  Opr 

I  24,  /;  pl.  acc.  hunskar  Gpr  1127,1. 
hur|>.   /'.  [got.  haürds)  tür:    sg.  nom. 

Up    2,   2    u.    ö  ;    pl.    dat.   hur j »um 
41,   1;    acc.    hurj»ir    Fj    13,    1 

Fm   i  i  pr 
hüs,  n.  [got.  gud-büs)  haus:  sg.  nom. 
;    Ep    14,    i    Vkv  5 

u.    ö  :    gen.    hi'isa    Ep    11.  2;    dat. 

hüsi  /.'  \m   18,  i  ii.  <">..   (mit 

Suff,  ort.)   Im-irni  ////<   5  />r  5  u.  <>.; 

/>/.  gen.   häsa   Vsp  22,  I    Blr 

".  hus  /.'//  22,  3  Am   i 

Imi-;i   I.mt.  in.  gehöft:  sg.  dat.  hüsabce 

Ep 


h  ü  s  -  b  a  k ,  n.  hintere  seite  eines  Hauses : 
sg.  dat.  hüsbaki  Hm  29,  2. 

hüs-freyja,  f.  Hausfrau:  sg.  nom. 
Am  3,  1;   acc.  hüsfreyju  Gpr  I  9,  4. 

htis-gumi,  m.  Hausherr:  sg.  nom. 
Rp  27,  3;  acc.  hüsguma  Gpr  I  9,  3. 

hüs-karl,  m.  knecht:  pl.  nom.  hüs- 
karlar  Am  27,  4;  acc.  hüskarla 
Akv  42,  2.  44,  3. 

hüs-kona,  f.  Hausfrau:  sg.  nom. 
Rp  28,  1. 

t  hüp-skör,  m.  leder schuh:  sg.  nom. 
Hrbl  35,  1. 

*  hvä,  hvat,  pron.  sing.  tant.  [got. 
hwas,  hwa)  _/^.  jntp n'^gaf.  »-fir  9 
was  ?  1)  alleinstehend r  a)  in  dir. 
frage  l  m.  dat.  hveim  ßdr  6,  3;  n. 
nom.  hvat  Vsp  48,  1  Vm  52,  3 
Ls  44,  1  u.  b\;  dat.  hvi  Grp  38,  1 
Sg  27,  3  (s.  gegna);  acc.  hvat  Vm 
34,  3  Fj  2,  2  HHv  7, 1  u.  ö.,  vituj) 
enn  ejoa  hvat?  habt  ihr  bis  hierher 
noch  folgen  u.  verstehen  können, 
und  was  [erwartet  ihr  noch  weiteres)  ? 
Vsp  27,  4  u.  ö\;  b)  injndir.  frage: 
m.  dat.  hveim  Skm  1,  3.  2,  3;  n. 
nom.  hvat  Sg  13,  4  Am  12,2  u.  ö.; 
acc.  hvat  Höv  26,  3  Vm  55,  1  u.  ö., 
v\\)  hvat  wovon  Grm  18,  4;  2)  mit 
nachfolg,  aen.  a)  in  dir,  frage:  n. 
nom.  hvat's  f»at  manna?  Vm  7,  1, 
hvat's  f)at  fira?  Alv  2, 1  usw.;  acc. 
hvat  .  .  )»ins  e\)&  mins  munar  Skm 
41,  3,  hvat  .  .  nyra  spjalla  HHv 
31,  1;  b)  in  indir.  frage:  m.  dat. 
hveim  alda  Ls  8,  3;  n.  acc.  hvat 
megins  Vsp  5,  4,  hvat  meins  Od 
11,  3;  3)  der  not1',  he7  nrr — ^&s 
neutr.  die^t  häufig  "wh  "lQ  frage- 
parL±^  ci)  etwa:  hvat's  f»at  alt'a? 
gehört  der  etwa  zu  den  elhen  ? 
Skm     17,   1;   Jh)     warum,     woalialh» 

Hör  50,  4  li/>  47,  4  u.  ö  ;  c)  wie: 
HÖV  1 10,  2  Fj  9,  3  u.  ö.;  in  indir. 
frage  Hrbl  9,  5;  d)  ob  (in  indir. 
frage):  Gpr  II  17,2  (>); 

/>.  indefin.  I)  irgendeiner:  m. 
d<tt.  hveim  Skm  ;,  /.  27,  3;  2)  was 
nur  immer,  gewöhnt,  mit  anfügung 
einer  enklit.  (es,  -gi):  n.  nom.  hyats 
/•'///  29,  i,  livatkis  Am  19,  3; 
hvat  Ls  25,  ■'-.•  3)  jeder; 
jeglicheSf  alles:  a)  alleinstehend:  m. 
dat.  hveima  Höv  77,  l  Vm  tO,  / 
u.  ii..  hveim  >'//  M,  ».  nom, 
hvat    Höv    5,  '•';    b)    tu//    nachfolg. 
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hvalr — hvajian. 


gen.   />/..-    m.   dat.  alda   hveim    Li 

47,  3,  liveim  hol|>a  Sg  12,  3;  n. 
nom.  beina  hvat  7,.v  61t  4;  c)  attri- 
butiv: m.  dat.  hveim  snotrum  nianni 
Hör  95,  3. 

hvalr,  m.  wölfisch:  pl.  acc.  hvali 
Hym  22,  1.  27,  3. 

hvar,  adj.  [got.  hwar)  A.  interrogat. 
1)   wo?    a)  in  dir.  frage:    Höv  2,  2\ 
Vm  40,  3  u.  ö.;    b)  in  indir.  frage 
{öfter  durch  'dass  da'  zu  übersetzen:  \ 
Hl  II,  83  fg.):    Vsp  5,  3    Höv  1,  4  j 
u.   ö\;     2)   wohin?   in  indir.  frage:! 
Rm  25,  3;     B,  indefm.  1)  überall:  ! 
Höv  53,  4;  her  ok  hvar  hier  u.  da 
Höv  67,  1;  2)  hvars  (d.  i.  hvar  es) 
a)  ivo  immer,  überall  wo:  Vsp  22,  1 
Vm  4,  3  u.  ö.;  hvargis  (d.  i.  hvar-gi 
es)  dass.:  Am  99,  4;    b)  wohin  im- 
mer: hvars  Akv  12,  4. 

favarfa  (aj);  got.  hwarbön)  sich  hin 
und  her  bewegen,  schwanken:  inf. 
Hm  20,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.  hvarfafjak  Gpr  II  6,  1; 
sg.  3.  hvarfaj)i  F  12,  10. 

hvarila  (af))  1)  sich  hin  u.  her  be- 
wegen: prs.  ind.  sg.  3.  hvarflar 
Fj  1,  4;  2)  sich  verbreiten,  kund 
werden:  prt.  ind.  pl.  3.  hvQrflu|)u 
Hdl  14,  4. 

t  hvar-füss,  adj.  überall  hin  ver- 
langend, unbeständig:  n.  sg.  voc. 
hvarfüst  Hlr  2,  2  (vgl.  jedoch 
Sijmons,  Zz  12,  91  anm.  1). 

hvär-gi,  pron.  indef.  keiner  von 
beiden:  m.  sg.  nom.  F  8,  3;  f.  sg. 
dat.  hvarigri  Ort  2,  3;  n.  sg.  nom. 
hvärtki  Hlr  12,  3  Am  83,  2;  dat. 
hv^rugi  Hm  9,  3  (conj.);  pl.  gen. 
hvärigra  'für  keine  von  beiden  Par- 
teien', d.  i.  für  keinen  von  uns 
Am  96,  2;  sg.  acc.  hvärki  (d.  i. 
hvärt-gi)  .  .  ne'  weder  .  .  noch:  Hrbl 
26,  4   Sf  12  u.  ö. 

t  hvar-lei£)r,  adj.  überall  verhasst: 
m.  sg.  nom.  HH  I  38,  4. 

hvarr,  pron.  (got.  hwaj)ar)  A,  inter- 
rogat. wer  von  beiden?  1)  in  dir. 
frage:  n.  sg.  nom.  hvärt  Grp  32, 1. 

48,  1;  2)  in  indir.  frage:  m.  sg. 
nom.  Vm  9,  3  R  (wo  die  einsetzung 
der  älteren  form  hvaf)arr  nicht  un- 
bedingt notwendig  ist,  s.  Sijmons, 
Die  lieder  der  Edda  s.  CLXXIX); 
3)  das  neutr.  hvärt  dient  als  frage- 
jxirtikel;    a)    ob    (in  indir.   frage): 


Fj  21,  3  Fm  31  pr  3  u.  ö.;  b)  dop- 
pelfragen    werden   eingeleitet  durch 
hvärt   .    .    e|>a,    u)    in    dir.    fr 
Skm  12,  1;    ß     in  indir.  fragt 

.  .  oder):  Vsp  23,  3  Sg  38,  2; 
1*.  indefin.  jeder  von  beiden:  m, 
sg.  nom.  Grp  41,  4  Fm  8; 
vers,  hoss  ef)a  hvars  einen  mann. 
einen  buhlen  od.  jedes  von  beiden 
(d.  h.  neben  dem  gatten  noch  einen 
liebhabe?')  Ls  33,  2;  f.  sg.  acc. 
hvära  Iip  3,  3.  5,  4  u.  ö.;  n.  sg. 
nom.  hvart  Höv  88,  4;  dat.  at 
hv<)ru  'trotzdem'  (s.  unter  at)  Hym 
34,  4;  m.  pl.  nom.  hvärir  lbeide 
Parteien' :  HH  II  7;  hvärts  [d.  i. 
hvärt  es)  .  .  ef)a  (im  concess.  doppel- 
satze)  sei  es  dass  .  .  oder  Skm  7  a,  3 
(conj.)  Sd  33,  3. 

hvar- tveggja,  pron.  jeder  von  bei- 
den: n.  pl.  acc.  hvortveggja  Rm  19,1. 

h  v  a  s  s ,  adj.  (vgl. got.  hwassei,  h  wassaba) 

1)  scharf,  schneidend:  m.  sg.  nom. 
(sw.)  hvassi  Fm  6,  2;  gen.  acc.  (sw.) 
hvassa  Fm  27,  4;  Fm  26,  2;  n. 
sg.  nom.  hvast  Rm  14  pr  4;  dat. 
hvQssu  Grp  15,  3  u.  ö.;  pl.  gen. 
hvassa  Sd  20,  2;  compar.  n.  sg. 
acc.  (adv.)  bita  hvassara  'schärfer 
einhauen'  prk  25,  2;  superl.  m.  sg. 
acc.  hvassastan  Akv  7,  3;  2)  scharf, 
durchdringend:  n.  pl.  nom.  Iivqss 
HH  II  2,  2;  3)  schmerzlich :  superl. 
m.  sg.  nom.  hvassastr  Ghv  18,  1; 
4)  wild,  mutig:  m.  pl.  nom.  hvassir 
HH  II  10,  3  Akv  37,  3  (conj.); 
acc.  hvassa  Ghv  12,  2. 

hvatliga,  adv.  hurtig:  Od  24,  3. 
hvatr,    adj.    1)    hurtig,    schnell:    m. 

sg.    dat.    hvQtum    Höv    59,   4;    ]»'. 

dat.    hvotum    Gpr  II  2,  3    (conj.); 

n.   sg.   acc.   (adv.)  hvatt  Vkv  20,  2; 

2)  kühn,  tapfer:  m.  sg.  nom.  Ls 
15,  4  u.  ö.;  gen.  hvats  Fm  30,  4; 
dat.  hvQtum  Fm  29,  1;  acc.  hvatan 
Fm  28,  3;  pl.  nom.  hvatir  Rm 
23,  4  u.  ö.;  superl.  m.  sg.  nom. 
hvatastr  Höv  64,  4   Fm  17,  4. 

hvajian,  adv.  (vgl. got.  hwaj),  hwaf>rö, 
hwadre)  1)  interrogat.,  woher  [ur- 
sprl.  local,  dann  aber  auch  in  fragen 
nach  dem  Ursprünge  eines  dinges 
od.  der  Ursache  einer  begebe nheit): 
Fj  46,  1;  Vm  20,  3  HH  II  8,  5 
S<i  19,  1  u.  ö.;  2)  indepn.  woher  ei 
auch  sei,  von  jedem  orte:  Höv  157,6. 
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91 


hvaf)arr,  pron.  interrog.  welcher 
von  beiden:  m.  sg.  nom.  Vm  9,  3 
{s.  hvärr). 

hve,  adv.  (got.  hwe)  A.  interrog.  wie; 
1)  in  dir.  frage:  Vm  11,  3  Skm 
11,  3  u.  ö.;  2)  in  indir.  frage: 
Vm  3,  4  Grm  22,  4  u.  ö.;  JB.  in- 
defin.  wie  auch  immer:  Gpr  III 
8,  4;  hvegis  {d.  i.  hvegi-es)  Am 
32,2. 

hveiti,  n.  [got.  hwaiteis,  m.)  iveizen: 
sg.  dat.  Rp  30,  4. 

hvel,  n.  1)  rad:  sg.  acc.  Alv  14,2. 
16,  3;  dat.  hveli  Sd  15,  3;  2)  töpfer- 
scheibe  {RMerinf/er,  IF  19,  455): 
sg.  dat.  hveli  Höv  84,  3. 

hvelpr,  m.  junger  hund,  hund  über- 
hpt:  sg.  dat.  hvelpi  Bdr  2,  4;  pl. 
acc.  hvelpa  Gpr  II  43,  1  Akv 
44,2. 

t  hvel-vagn;  m.  mit  rädern  ver- 
sehener nagen:  pl.  dat.  hvelvQgnum 
Akv  30,  1. 

1.  hverfa  (hvarf;  got.  hwaLirban)  1)  sich 
bewegen:  inf.  himiu  hv.  'den  him- 
mel  umkreisen'  Vm  23,  3;  prs.  ind. 
pl.  3.  hverfa  af  himui  '■fallen  herab' 

Vsp  57,  2,  hv.  of  hodd  gof>a  'um- 
strömen Grm  27,  5;  pari.  prs.  n. 
sg.  dat.  hverfanda  'kreisend'  Höv 
84,  3;  2)  sich  ivohin  begeben  {W\ 
ehs,  til  ehs  staf)ar,  at  ehm  staf)); 
prs.  opt.  sg.  3.  hverfi  Gg  9,  3; 
imper.  sg.  2.  hverf  Hym  18,  1; 
prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
hvarfk  Gpr  II  11,  1;  sg.  3.  hvarf 
Am  44,  3  Ghv  7,  1;  pl.  3.  hurfu 
Hym  7,  4:  3)  sich  fortbegeben, 
verschwinden:  prt.  ind.  sg.  3.  hvarf 
Orm  54  pr  6  Sf  23;  hverfask  sich 
fortbegeben:  />rf.  ind.  sg.  3.  hvarfsk 
/'/.  1:  /)  mit  advv.:  hv.  aptr 
zurückkehren:  prt.  ind.  sg.  1.  3. 
hvarf  Höv  99,  1;  Ls  16;  hv.  a 
brot  sich  fortbegeben:  pari.  prt. 
m.  sg.  nom.  horfinii  /•'///  22  j>r  1; 
hv.  fra  da.ss.:  prt.  <»/>/  }>l.  3.  hyrii 
Am  34,4;  hv.  i  sundr  sich,  tren- 
nen: prt,  <>/)/.  |>r  i  s.  hyrfi 
'ehe  man  sich  trennte'  Am  3.'i,  1; 
hv.  ütar  sich  hinausbegeben:  prs. 
ind.  pl.  :;.    Fi   /',. 

2.  hvorf.'i      tjü     machen    dass    etw. 

'.  prs.  ind.  ■/.  /.  hugi 
ek  hverfi  'ich  wandh  den  sinn1 
Höv    162,  ■>:    pari.   prt.   f.   pl.  acc. 


hverf£>ar    'verquirlt,    vermischt"1    Sd 

18,  2. 
hverfr,  adj.  {got.  ga-hwairbs)  beweg- 
lich,   wandelbar,    unbeständig:     m. 

sg.    acc.    hverfan  #?    40,  2;    f.   sg. 

nom.  hverf  Höv  74,  3. 
hver-gi,    adv.    nirgends:    Vsp    3,  4 

Hym    4,  2  u.   ö.;    c.  gen.    loci  prk 

2,  3    Hlr  9,  4. 
f  hver-gastir,  m.  kesselhüter,  koch: 

sg.  nom.  Am  58,  1. 
hvernig  (d.  i.  hvern  veg);   adv.  auf 

welche  iveise:  in  indir.  frage  Em  11 

pr  3. 

1.  hverr,  m.  1)  kessel:  sg.  nom. 
Hym  13,  2  u.  ö.;  gen.  hvers  Gpr 
III  9,  3;  acc.  hver  Hym  3,  3 
Gpr  III  7,  2  u.  ö.;  pl.  acc.  hvera 
Grm  42,  4  Hym  9,  2;  2)  gebirgs- 
kessel,  schlucht:  sg.  acc.  hver  Hym 
27,  4;  3)  springquelle,  sprudel 
{Jessen,  Zz  3,  37;  DA  V,  9):  pl. 
gen.  hvera  Vsp  35,  1. 

2.  hverr,  pron.  {got.  hwarjis)  A,  inter- 
rog.  wer^_  ivelcher   {von  mehreren); 

1)  in  dir,  frage.  a]_alleinstehend : 
m.  sg.  nom.  Hrbl  1,  1  Bdr  8,  3 
u.  ö.;  gen.  hvers  Fj  2,  1;  dat. 
hverjum  Fj  6,  1  Fm  1,1;  pl.  nom. 
hverir  Vkv  15,  1  Rm  16,  1  u.  ö.; 
f.  pl.  nom.  hverjar  Vm  48,  3  Fm 
12,  3  u.  ö.;  n.  sg.  gen.  hvers  wo- 
nach? Vsp  28,  3,  worauf?  HH 
II  5,  3,  um  was?  Hm  9,  4;  acc. 
hvert  wohin?  HH II  5,  4;  pl.  nom. 
hver  Rm  19,  3;  b)  mitabbhänj/. 
gerui  m.  sg.  nom.  Hym  39, ~1  Fi 
33,  3;  c)  attributiv:  m.  pl.  nom. 
hverir  Vm  50,  3;  gen.  hverra  Fj 
6,  2  Fm  1,  2;  f.  sg.  nom.  hver 
Alv  5,  4;  n.  sg.  dat.  hveiju  Gg  2,  2 
Fm   3,  2;    pl.   acc.   hver  Rm    3,  3; 

2)  in  indir.  fragej_a)  alleinstehend: 
~m.  sg.  nom.  Vsp  9^~3  VTn  28,  3 
u.  '"> .:  gen.  hvers  Hör  139.  6  Fi 
14,   2;  'acc.    hvern    HH    II 

n.  sg.  acc.  hvert  wohin?  Am  ', 
b)  attributiv:  n.  sg.  gen.  hvera  Höv 
IM,  2;  Hat.  hvor.ju  Höv  18,  3;  pl. 
acc.  hver  Hym  39,  3.  Ii.  indefin. 
1)  verbunden  mit  der__jjart.  es^  wer 
immer:  m.  sg.  noni.  Iivcrrs  ///< 
/ .'/,  /  Grm  12,  2  u.  ö.t  hverr  es 
////  ien.  hverstu  [d.  i.  hvers 

licher,  im  />li<r.  alle;  7i  allcii 
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m.  sg.  nom.  Höv  3i  .  2    Hrbl 

22,  2  a.  6,;  dat.  hvrr.jum  llrhl  5,  1 
.!//•  I,  3;  acc.  bverjan  Fj  40,  i. 
hvern  La  37,  4;  f.  sg.  dat.  hverri 
Sg  ■!*,  3;  lA__mit  abhäng,  gen.:  m. 
<</.  nom.  Höv  15,  3  Fm  10,  3  u.  ö.; 
f.  sg.  nom.  hver  Gpr  I  3,  3;  c)  attri- 
htitic:  >n.  sg.  nom.  Hör  14,1:  u.  ö.; 
dat.  hverjum  Hym  31,  4  Alv  8,  3 
H.  b\;  acc.  hverjan  Vsp  29,  3  Vm 
11,  3  u.  ö.,  hvern  Höv  78,  4  Sd 
37,  2  u.  ü.;  f.  sg.  nom.  hver  Fj 
36,  3  u.  ö.;  gen.  hverrar  Höv  102,  5; 
dat.  hverri  Gpr  I  18,  2;  acc.  hverja 
Vsp  30,  4  Vm  14,  1  u.  ö.,  (sw.) 
hverju  Skm  21,  4;  pl.  nom.  hverjar 
Hm  1,  4;  n.  sg.  nom.  hvert  Hdl 
43,  4  HH  II  44,  5,  hvert  värt 
'jeder  von  uns'  Am  92,  3;  gen. 
hvers  Höv  136,  4;  dat.  hverju  Am 
99,  3;  acc.  hvert.  Höv  37,  4  Od 
18,  3;  pl.  nom.  hver  Äkv  7,  2; 
acc.  (siv.)  hverju  Akv  7,  1;  ß±-&gend 
einer,  jf.m.anß.  [mit  abhäng,  genet.)  : 
m.  sg.  nom.  Grm  34,  2. 

h  v  e  r  s  -  k  y  n  s  {d.i.  hvers  kyns  cuiusque 
</ener is),  adj.  indecl.  allerhand:  Gpr 
II  23,  1. 

hversu;  part.  interrog.  ivie?  1)  in 
dir.  frage:  Hrbl  17,  1  Alv  13,  3; 
2)  in  indir.  frage:  Ls  12. 

hvessa  (st)  schärfen:  prs.  ind.  sg.  3. 
hvessir  augu  'lässt  se  scharfen  äugen 
funkeln'  HH  I  6,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
hvesta  Vkv  19,  2. 

hvetja  (hvatta;  got.  ga-hwatjan)  an- 
treiben, aufreizen  (ehn  at  ehu  od. 
mit  at  c.  inf.):  imper.  pl.  2.  hvetifj 
Br  14,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  hvatti 
Ls  64,  2  Fm  5,  1  u.  ö.;  pl.  3. 
hvottu  Akv  9,  1;  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  hvattan  Br  3,  2;  pl.  acc.  hvatta 
Ghv  6,  4;  hvetjask  sich  aufreizen: 
inf.  Fm  ö,  1    Sg  10,  1. 

hvef>rungr,  m.  riese:  sg.  gen.  hvej>r- 
ungs  Vsp  54,  3. 

hvi.  part.  interrog.  [eigentl.  n.  sg. 
dat.  des  pron.  *  hvä)  1)  warum? 
a)  in  dir.  frage:  Vsp  28,  3  Vm 
9,  1  u.  <>.;  b)  in  indir.  frage: 
Bdr  1,  4  u.  ö.';  2)  woher?  wo- 
durch? a)  in  dir.  frage:  prk  27,  3 
Alv  2,  1  u.  ö.;  b)  in  indir.  frage: 
Vm  42,  1. 

1.  hvila,   f.   (got.  hweila)  ruhest 'ätte, 


bett:   sg.  gen.  acc.    hvilu  Sg  30 
Uli,    11,3  u.  ö.    /WT 

2.  hvila  (ld;  got.  hweilan)  ruhen, 
schlafen:  inf.  Grp  13,  I;  prt.  ind. 
8g.  1.  {mit  8uff.  pron.)  livildak 
Hrbl  18,  6;  hvilask  sich  aus- 
ruhen :  inf.  Vkv  1,  3  u.  ö. 

f  hvil-bej)r.    m.    ruhebett:    sg.  gen. 
at  holkvi  hvilhejtjar  'beim  ross< 
ruhebettes' ,  d.  h.  beim  schlafgemach 
Akv  32,  4. 

hvilf),  f.  ruhe:  sg.  dat.  acc.  Hrbl 
3,  3    Grt  2,  3;   Alv  1,  4  u.  ö. 

hvita-bjorn,  m.  eisbär:  sg.  acc. 
Am  17,^2. 

f  hvit-armr,  adj.  weissarmig:  f. 
sg.  dat.  hvitarmri  Höv  162,  3. 

hvitingr,  m.  tier  von  weisser  färbe 
{zum  opfer  bestimmt?):  pl.  acc. 
hvitinga  Gpr  II  44,  2. 

hvitr,  adj.  {got.  hweits)  weiss,  glän- 
zend: m.  sg.  nom.  {sw.)  hviti  Ls 
20,  3;  dat.  {sw.)  hvita  Vsp  19,  2 
11.  ö.;  acc.  hvitan  Rp  30,  2  u.  ö., 
{sw.)  hvita  Ghv  16  a,  2;  pl.  gen. 
h  vitra  Ghv  16  a,  4  (co,ij.);  dat. 
hvituin  Hlr  9,  2  u.  ö.;  acc.  hvita 
lip  30,  4;  f.  sg.  nom.  hvit  HHv 
28,  2  HH  II1 47,  4;  acc.  hvita 
Rp  40,  4;  compar.  m.  f.  sg.  nom. 
hvitari  Rp  28,  6;  Sg  54,  4;  superl. 
m.  sg.  nom.  hvitastr  prk  14,  1; 
acc.  hvitastan  Akv  7,  5. 

hvi-vetna,  s.  hot-vetna. 

t  hvi|3u£>r,  m.  'der  stürmische',  poet. 
bezeichnung  des  windes:  sg.  acc. 
hvi|.uj3  Alv  20,  4. 

f  hvQrf'un,  f.  schwanken,  zweifei: 
sg.  dat.  Sg  38,  1. 

hvQt,  f.  aufreizung;  lockspeise  (?): 
sg.  nom.  trQnu  hvQt  'die  lockspeise 
des  kranichs',  d.  i.  die  schlänge  {?) 
Hm  17,  4  {s.  jedoch  Sijmons  z.  st.). 

t  hvQtun,  f.  aufreizung:  sg.  dat. 
Grp  50,  1. 

hvotufir,  m.  anstifter :  s</.  acc.  h VQtuJ) 
Gpr  II  35,  4. 

1.  hyggja  (hugf)a;  got.  hugjan) 
1)  meinen,  //lauben,  wähnen,  rcr^, 
muten;  a)  absolut:  prt.  ind.  sg.  1. 
hugjia  Bdr  13,  1;  b)  mit  acc.  c. 
in£^:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pratu) 
Tiykk  (d.  i.  hygg  ek)  Grm  23,  2 
Hrbl  47,  3  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
u.  negat.)  hykkak  Skm  5,  1  Hym 
27,  1;    sg.    2.   3.   hyggr  Akv  8,' 1; 
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Höv  24,  1.  25,  1;  imper.  sg.  2. 
{mit  suff.  negat.)  hyggjat  Sd  36,  1; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
hug^ak  Vm  2,  3  u.  ö.;  pl.  3.  {mit 
suff.  negat.)  hugl)ut  Am  5,  4;  opt. 
sg.  3.  hygjri  Sg  5,  3;  j^jnit  at 
c±_ßpL:  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  hykk  Höv  110,  1  Vm  10,  3 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  hugf)ak  Am  18,  4;  sg.  3. 
hugf)i  Vkv  13,  3  Fm  31  pr  2; 
fl)  mit  obiectsacc. :  prt.  ind.  sg.  3. 
hugf)i  HH  II  1,  4;  _g)  hoffen,  ^er^ 
warten: _a)  absolut-  prQ  opt.  sg.  2. 
hyggir  Sg  53,  1;  b)  mit  oM*-0££J 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
hugjmmk  {d.  i.  hug]3a  ek  mer)  Ghv 
14,  1;  c)  mit  acc.  c^Jnf.:  prs.  ind. 
sg.  3.  {mit  suff.  pron.)  hyggsk  {d.  i. 
hyggr  sik)  Höv  16,  1  HHv  11,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  hugJDi  Od  27,  3; 
jQ  n\it  at  r.  npj  ■  prt.  ind.  sg.  1. 
hugpa  Höv  99,  3;  3)  argwöhnen 
(eht}j  prt.  ind.  pl.  3.  hugfm  Am 
o,  2;  J)__  ru  sehen  glauben — {im 
träume) t-  a)  mit  ac^^c.  inf. :  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  hug])ak 
Gpr    II    39,   3     Am    22,   3    u.    Ö.; 

b)  mit  part.  prt.  an  stelle  des  inf.: 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron?) 
hugfrak  Gpr  II  41,  1.  42,  3.  43,  3; 

c)  h.  (ser]__ehtj  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.'  pron?)  huglmmk  Br  16,  1; 
sg.  2.  hugf)ir  Am  17,  2.  24  a,  1 
{conj.);  5)  denken,  im  sinne  haben, 
beabsichtigen;  a)  mit  obi.  acc :  inf. 
"Höv  45,  3;  prs.  ind.  pl.  1.  hyggjum 
Höv  91,  3;  pl.  3.  hyggja  Höv  90, 1; 
b)__c.  inf. :  prt.  ind.  sg.  3.  hug^i 
AJcv  25,  2  Am  37,  1;  opt.  sg.  3. 
hygfu  HH  II  49,  1;  6)  sich' vor - 
str/lenjehri,  ehlk  inf.  Fm  36,  2; 
l>rs.  opt.  sg.  3.  hyggi  Grm  34,  2; 
7)  für  etw.  halten  (mit  dopp.  acc): 
prt.  ind.  srj.  1.  [mit  suff.  pron.) 
tragfmk  La  23,  6.  24,4;  8]_na^k- 
denken,  Jjhe.r  legen  •  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.  hu^ak  Böv  111,  3;  \ 
9)  begreifen.:  inf.  Am   12,  1  ;^10\  }><>- 

lenken,  überdenken    (eht):    inf.   lit- 
is, 2;    prt.    ind.    sg.    3.   bngf)i   Sg 
I  i.    1 ;      11)    beobachten:    j>rt.    ind. 
3,    hu^|tl    'hatte  beobachtet'    HH 

I   50,   .';      l^jx^inpju1     prt.   ind. 
•'.   hug|»i   Sd  13,  2;     13)  h.  vergj. 
ehu    mit   etwas  durchaus   nicht  zu-. 


frieden  sein :  prs.  ind.  sg.  1.  hyggjum 
Grp  24,  1.  40,  1  [zur  form  vgl. 
Jon  porkelsson,  Ark.  8,  46  u. 
Xoreen 3  §  521  anm.  2);  h.  gott 
ehrn  jmd  wohlgesinnt  sein ;  prt.  ind. 
sg.   3.   hug]3i  Am   32,  1;     14)  part. 

prt__n\jgf<ihi nt._-   m.   pl.    UOm.  hugjrir 

Ghv  3,  2;  b)  zugedacht,  bestimmt: 
n.  sg.  nom'.  äcc.  hugat  Rm  8,  4; 
Höv  39,  3;  c)  überlegt:  n.  sg.  nom. 
acc.  hugat  Am  27,  4;  Grp  10,  2; 
d)  fren^dlkh,  tr"*fl!rh  '  n.  sg.  acc. 
tmgaX~Gpr  II 21,  2;  15)  mit  praepy.. 
h.  a  eht  an  etw.  denken,  etw.  be- 
denken:  inf.  Am  97,  4;  auf  etw. 
sinnen:  prt.  ind.  sg.  3.  hugJDi  Am 
46,  2.  83,  3;  h.  ä  grif)  wider  den 
frieden  {auf  treubruch)  sinnen:  prt. 
opt.  sg.  3.  hygjri  Am  30,  4;  h.  at 
ehu  se  aufmerksamkeit  auf  etw. 
richten,  etw.  betrachten:  prt.  ind. 
sg.  3.  hugf)i  Bp  28,  1;  cm  etw. 
denken,  etw.  bedenken,  überlegen: 
prs.  ind.  sg.  3.  hyggr  Höv  23,  2; 
imper.  sg.  2.  hygg  Am  11,  1;  auf 
etw.  sinnen:  prt.  ind.  sg.  3.  hugj)i 
Hym  3,  2  u.  ö.;  h.  vel  fyr  ehu 
etw.  gehörig  erwägen:  imper.  sg.  2. 
hygg  HHv  7,  3;  h.  umh  sik  an 
sich  denken,  für  sich  sorgen :  }>rt. 
opt.  sg.  3.  hyg-Jii  Fm  35,  3; 
16)  hyggjask  glauben,  meinen:  prt. 
niöT.  sg.  T.  hugfiumk Fm  16,  3; 
hyggjask  fyrir  auf  etw.  rücksicht 
nehmen:  ]>rs.  ind.  sg.  3.  hyggsk 
Ls  15,4. 

2.  hyggja,  f.  1)  die  gesamten  geistes- 
u.  gemütskräfte  des  menschen  im 
gegensatz  zu  der  körperl,  hülle:  sg. 
acc.  hyggju  Grp  41,  4;  2)  einsieht, 
verstand:  sg.  acc.  Höv  161,  4  Am 
2,  2   Hm  9, 1. 

hyggjandi,  f.  1)  nachdenken,  Über- 
legung: sg.  dat.  Sg  50,  1;  2)  ver- 
stand: sg.  dat.  acc.  Höv  6,  1; 
Ihn  25,  3. 

hyggja|)r,  adj.  gesonnen,  gewillt :  f. 
sg.    nom.    hyggju^)   Gpr   II    17,  2  {?). 

hylda  (ld)  das  fleisch  aufschneiden, 
den   leib  öffnen:   imper.  pl.  2.  liyl<li|t 

Am  55,  1. 
hylja    (hul|>;i;    got.    huljan)    1)    etw. 
(eht,    of   elit)    verhüllen,    zudecken, 
bedecken:  inf,  I>'>n  /;    Qpr  I  //.  I 

n.  ö.;  prt.  ind.  s;,.  .'»'.  Iml|>i  /,'/• 
30,    2    U.    !'».:     paH.    prt.    m.    sg.   gen. 
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hylli— hQggva. 


lijalm  liulij»s  (den  heim  des  ver- 
hüllten, des  unsichtbaren' ,  d.  h. 
den     unsichtbar    machenden     heim 

Alv  18,  4;  2)  etw.  (of  eht)  ver- 
heimlichen:   in  f.    llrbl   11,  1;    prs. 

ind.    sg.    1.    (mit   suff.  jwon.)   hylk 

llrbl  10,  1. 
hylli,    /'.   huld:   sg.   acc.    Grm  42,  1 

prk  29,  5   HH  II  14,  2. 
t  hv-nytt,     f.     (d.     i.     *  hvin-riQtt: 

Kode,  Hz  40,  197  fg.;  Ark  14,  270) 

Jammernacht,    Sehnsuchtsnacht:    sg. 

nom.  Skm  43,  4. 
t  hy-rög,    n.    häuslicher    zwist    (?): 

sg.  dat.  hyrögi  Höv  137,  7. 

1.  hyrr,  m.  (vgl.  got.  haürja  n.  pl. 
'kohlenfeuer')  feuer:  sg.  acc.  hyr 
Hdl  50,  1. 

2.  hyrr,  adj.  sanft,  freundlich:  m. 
sg.  nom.    Vkv  17,  4. 

f  hsel-bitr,  m.  fersenbeisser' ',  wer 
jmd  (hinterrücks)  an  der  ferse  ver- 
wundet: sg.  nom.  Hrbl  35,  1. 

h seil,  m.  ferse:  sg.  acc.  hael  Sg  68,1; 
pl.  nom.  haelar  Rp  8,  4;  dat.  hselum 
Hym  35,  4. 

1.  hsetta  (tt)  aufhören  (mit  etw.: 
ehu):  imper.  sg.  2.  hsett  Ls  36,  1; 
pl.  1.  hsettum  Hrbl  53,  2. 

2.  hsetta  (tt)  wagen:  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  hsettak  hqfpi  til 
'setzte  den  köpf  aufs  spiel'  Höv 
105,  4. 

3.  hsetta,  f.  gefahr:  sg.  nom.  Hm 
10  a,  3  (conj.)  —  Zur  etymol.  vgl. 
Kluge,  Engl.  stud.  9,  312. 

hsettligr,  adj.  gefährlich:  f.  sg.  nom. 
hsettlig  Vsp  33,  2. 

hsettr,  adj.  1)  gefährlich:  m.  sg.  acc. 
haettan  Fj  1,  4;  2)  unsicher,  zweifel- 
haft: m.  sg.  nom.  Sd  25,  4;  n.  sg. 
nom.  hsett  Höv  88,  4. 

f  hsej^inn,  adj.  geneigt  zum  spott 
gegen  jmd  (at  ehm):  m.  sg.  nom. 
Höv  31,  2. 

h#fr,  adj.  passend,  geziemend:  n. 
sg.  nom.  h0ft  Rm  12,  3. 

hjägr,  adj.  1)  sanft,  mild:  f.  sg. 
nom.  hög  Am  46,  4.  91,  2;  2)  ge- 
schickt: compar.  f.  sg.  gen.  handar 
ennar  h0gri  'der  geschickteren  (d.  h. 
der  rechten)  hand'  Ls  38,  3;  dat. 
hendi  htfgri  Vsp  5,  2  Ls  61,  3; 
3)  passend,  geeignet:  superl.  n.  sg. 
acc.  (adv.)  hlägst  Vkv  19,  3  Am 
8,4. 


liplask      ld;     vgl.    got.    hölön) 
rühmen:    prs.    ind.    sq.   1.  liölumk 
Am   79,  2. 

holzti,  adv.  (d.  i.  heizt  tili  gar 
sehr;  IUI  II  27,  5. 

höta  (tt;  got.  hwötjan)  jmd  (ehm) 
mit  etw.  (ehu)  drohen:  prs.  opt. 
sg.  2.  hotir  Ls  62,  2. 

f  hötingr,  m.  Schmähung,  gezänk: 
sg.*  dat.  hötingi  Hrbl  53,  2  (doch 
ist  vielleicht  ein  fem.  hiöting  an- 
zusetzen u.  im  texte  mit  Gv2  hötingu 
zu  schreiben). 

f  h9,  f.  feil:  pl.  dat.  hpm  Höv 
134,  7. 

hpfn,  f.  1)  besitz,  habe:  sg.  acc. 
Sg  37,  2;  2)  hafen:  sg.  acc.  (mit 
suff.  art.)  hQfnina  HH  II  16  pr  7; 
pl.  acc.  hafnir  HHv  26, 1;  3)  Schiffs- 
mannschaft (=  skipshQfn):  sg.  nom. 
HH  I  30,  2. 

hofugr,  adj.  gewichtig,  schwer:  m. 
sg.  nom.  (sw.)  liQfgi  Grt  23,  4; 
dat.  (sw.)  hQfga  Grt  12,  4;  f.  pl. 
acc.  hQfgar  Vkv  14,  3. 

hQfu|),  haufuf),  n.  (got.  haubi|)) 
haupt,  köpf:   sg.   nom.   hQfuf)  HH 

II  19,  4  Sd  14,  3,  haufuf  Sg  23,  3 
Hm  26,  1,  (mit  suff.  art.)  hQfuJ)it 
Hrb  15,  2;  voc.  hQfuf)  Hlr  2,  2; 
gen.  hQfuJ)s  Höv  73,  1  Rm  6,  2; 
dat.  hQf{)i  Höv  105,  4  Vm  19,  3 
u.  ö\;  acc.  hqfuj)  Vsp  34,  1  prk 
15,  4  u.  ö.,  haufuf)  Hym  35,  3 
Ls  14,  3  u.  ö.;  pl.  gen.  hQfJ^a 
Hym  8,  2;  dat.  at  h(?f|)um  'zu 
häupten'  Sg  66,  3  (HOsthoff,  IF 
20,  165  fg.);  acc.  hofu{)  Ghv  12,  4, 
haufuf)  Vkv  24,  3.  36,  3.  — 
Überliefert  ist  nur  hQfuf),  doch 
muss  an  versch.  stellen  des  metrums 
wegen  das  ältere  haufuf)  hergestellt 
werden. 

hQfuf>-nif)jar,  m.  pl.  die  nächsten 
verwandten :  dat.  haufufmifvjum  Gpr 

III  5,  4. 

hQfuf)-sm9tt,  f.  die  köpf  Öffnung 
in  einem  gewande  od.  einer  rüstung: 
sg.  dat.  Sd  8.  —  Zur  etymol.  vgl. 
HFalk,  Ark.  5,  124. 

hQff)ingi,  m.  häuptling,  edler:  pl. 
nom.   liQff)ingjar  HH  II  16  pr  17. 

hQgg,  n.  hieb:  sg.  acc.  Hrbl  47,4 
prk  32,  4;  gen.  hpggs  Höv  82,  4; 
pl.  dat.  hqggum   G)>r  I  9,  2. 

hQggva    (hjö)    1)    hauen,    schlagen: 


hQg-staldr—  hQrgr. 


95 


inf.  Skm  23,  3  u.  ö.,  h.  vif)  den 
bäum  fällen  Höv  82,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  hjö  Fm  39  pr  1;  2)  abhauen: 
part.  prt.  m.  f.  pl.  dat.  hoggnum 
Hm  23,  4  (conj.);  3)  zerhauen: 
inf.  prt.  hjoggu  Am  48,  5;  4)  nieder- 
hauen, erschlagen,  töten:  inf.  Am 
47,  4;  imper.  pl.  1.  hQggurn  Am 
57,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  hjö  HHv 
17,  4  u.  ö.;  opt.  pl.  1.  bjoggim 
Sg  32,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
acc.  hQggvinn  Gpr  II  7,  3;  HHv 
24,  2;  pl.  nom.  hQggnir  Am  36,  2. 
51,  2;  5)  zuhauen,  durch  hauen 
zurichten,  zimmern:  ^;rs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  hokk  (d.  i.  hogg 
ek)  Am  36,  4;  6)  mit  advv.:  h. 
sundr  zerhauen:  prt.  ind.  sg.  3. 
hjö  Rp  39,  4;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
hQggvinn  ßr  7,  3;  h.  und  an  weg- 
hauen :  prs.  ind.  sg.  3.  hoggr  Am 
69,  3;  7)  hQggvask  sich  schlagen, 
kämpfen:  prs.  ind.  pl.  3.  Vm  40,4. 
41,  2;  h.  or{)um  ä  'mit  worten  auf 
einander  losschlagen' ,  d.  h.  schmäh- 
reden gegen  einander  gebrauchen: 
j/rs.  ind.  pl.  3.  Rm  3,  4. 

hog-staldr,  m.  (urnord.  hagu- 
staldar)  im  'hag',  d.  h.  auf  einem 
kleinen  nebengut  oder  abbau  woh- 
nender, bezeichnung  der  jüngeren 
söhne  eines  grundbesitzers,  die  auf 
den  haupthof,  der  dem  erstgebornen 
'ils  erbe  zufiel,  keinen  anspruch 
hatten,  mithin  gewöhnl.  auch  keinen 
eigenen  hausstand  gründen  konnten 
u.  daher  oft  gezwungen  ivaren,  als 
Söldner  in  herrendienst  zu  treten; 
<his  //ort  erhielt  daher  geradezu  die 
hedff/  krieqer,  held:  pl.  gen.  hQg- 
stalda  Sg  31,  1  Od  5,  3.  [R  hat 
im  beiden  stellen  haue-  (d.  i.  hok-) 
stalda:  vgl.  über  den  Übergang  von 
B  zu  k  vor  harten  conss.  Noreen3 
§  231,  1  l>;  dass  das  ivort  durch 
die  Volksetymologie  an  haukr  an- 
gelehni  ist  [Sijmons,  Zz  21,  370 
anm.  und  Hj.  Falk,  Akad.  af- 
handl.  til  SBuggt  s.  16)  glaube  ich 
nicht,] 

h"lkn.  ».  steiniger  grttnd,  felsboden: 
pl.  nom.   Ihim    25,  I. 

h  q  1  k  v  i  r ,     w.     ross    [ursprl.    ei.,<  n 

pf{  )di  |  .'       /•'      /?, 

'/"/.    h " I k v i    AI  i.v.    hvil- 

bel»r). 


ho  11,  f.  halle:  sg.  nom.  Höv  137,  7  {?) 
Fm  42,  1;  gen.  hallar  Skm  35,  3 
Ls  6,  1  u.  ö.;  dat.  hojlu  Vsp  21,  3 
Jli/m  7,  4  u.  ö.,  IiqII  Od  3,  2  Akv 
7,  5  u.  ö.,  {mit  suff.  art.)  hollinni 
Grp  4;  acc.  IiqII  Vm  6,  1  u.  ö.} 
{mit  suff.  art.)  hojlina  Ls  5  pr  1 
Akv  3;  pl.  dat.  hQllum  Vm  7,  3 
Ls  27,  1;    acc.  hallir  Ls  3,  1  u.  ö. 

h(?l[)ar  m.  pl.  {alter  plur.  zu  halrr 
s.  d.)  1)  männer,  menschen:  nom. 
Höv  42,  3  HHv  12,  1;  gen.  acc. 
hol|)a  Höv  94,  3  Fm  19,  3  u.  ö.; 
Vsp  43,  2  Br  15,  4;  dat.  hQlpum 
Gpr  II  29,  1;  2)  freie  bauern, 
erbbauern  {s.  holf)-borinn). 

hQlJ)-borinn,  part.  prt.  dem  stände 
der  erbbauern  entsprossen:  n.  sg. 
nom.  hQlf)borit  Hdl  11,  5.  16,  3. 

hQnd,  f.  {got.  handus)  hand,  arm: 
sg.  nom.  acc.  Hm  13,  3.  13  a,  4; 
Ls  6  Bdr  11,  3  u.  ö.,  ganga  ä  h. 
lan  die  hand  gehen' ,  dienste  leisten 
Am  93,  2;  gen.  handar  Höv  73,  2 
Ls  38,  3  u.  ö.;  dat.  hendi  Vsp 
5,  2  Skm  23,  2  u.  ö.,  bera  eht 
at  h.  etw.  darreichen  Hdl  50,  3, 
koma  at  h.  ehm  jmd  zustossen, 
jmd  treffen  HH  I  43,  3  Fm  29,  4; 
pl.  nom.  acc.  hendr  Sg  23,  3  Ort 
17,  1  u.  ö.;  Vsp  34,  1  Sg  25,  1 
u.  ö.,  ä  h.  ehm  wider  jmd,  zum 
schaden  jmds  Grt  26;  gen.  hverfa 
til  handa  ehm  sich  jmd  zuneigen 
Gg  9,  3,  bif)ja  konu  til  h.  ehm 
um  eine  frau  für  jmd  werben  Skm 
7  a,  1  {conj.)  HHv  8  u.  ö.,  dat. 
hondum  Höv  150,  5  Hym  30,  1 
u.  ö.;  fyr  h.  nahe  bevorstehend 
Grp  26,  4.  36,  1,  fella  far  af  h. 
ehm  jmd  aus  einer  gefahr  erretten 
Od  8,  3. 

hQndla  (af))  die  hand  an  etw.  (eht) 
legen,  behandeln,  mit  etw.  hantieren: 
inf.  Gpr  I  7,1    Grt  18,  1. 

hQr-gefn,  f.  (göttin  des  ftachses', 
poet.  bezeichnuti;/  einer  frau:  sg. 
nom.  Fm  43,  4. 

hQrgr,  m.  heidnisches  Heiligtum  [tem- 
pel  <>d.  altarf):  sg.  dat.  DQrgi  Qrm 
16,  4;  acc.  h<?rg  Vsp  7,  2  II dl 
10,  1 :  pl.  dal.  liQrgum  Vm  38,  4; 
aee.    Inirj_ra    /////•  •/,  /.   —    l'her  die 

bedtg  des  Wortes  vgl.  Myth.4  /,  54. 
III,  32;   RKeySi  r,  f8aml.  afh. 

Vigfüsson,    A/l>.  hins  tsl.  forn- 
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hormugr — i. 


leifaßlaga  1,  89  //'.;  KG,  Efterl. 
skr.  I  214  fg.;  FJ  in  der  {Strassb.) 
Festschrift  für  Weinhold  s.  13  //'.; 
AThümmel,    Der   german.    tempel, 

Beitr.    35,  1    ff.    und   dazu   die  an- 

:  eige  von  Valtyr  Guömundsson,  DLZ 

1910  nr.   17. 
hormugr,  adj.  kummervoll,  betrübt: 

n.  pl.  nom.   hormug  Gpr  III  4,  4. 
horr,   m.  flachs,  lein:    sg.  dat.  hQrvi 

Rp  7,  2.  30,  2. 
f  hQr-skryddr,  part.  prt.  mit  lein- 

wand    bekleidet:    f.    sg.    nom.   hQr- 

skrydd  Sg  50,  1. 
ho  rund,  f.  haut:  sg.  dat.  Sf  13. 
t  liQrund-svartr,  adj.  von  dunkler 

hautfarbe:  m.  sg.  acc.  horundsvartan 

Rp  7,  2  {conj.). 
h  o  \)  u  n  g ,     f.     Verhöhnung,     beschim- 
pf ung :  sg.  gen.  hofiungar  Höv  102,5. 


I. 


i,  praepos.  u.  adv.  (got.  in)  I.  praepos. 
c.  dat.  u.  acc.  A»  c.  dat.  in,  an, 
auf,  bei,  zu:  1)  local,  auf  die  frage 
wo?  bezeichnet  es  a)  den  ort  in  od. 
an  dem  eine  person  od.  ein  gegen- 
ständ sich  befindet,  wo  etw.  vor- 
geht od.  ausgeführt  wird:  sat  en 
aldna  i  Jarnvifu  Vsp  40,  1;  vask 
.  .  i  eyju  J)eiri  Hrbl  16,  2;  i  gQrpum 
Gymis  erumka  golls  of  vant  Skm 
22,  3;  haufuj)  f>itt  baerak  i  hendi 
mer  Ls  14,  3;  falz  Loki  i  Fränangrs 
forsi  Ls  65  pr  1;  tefldu  i  tüni 
Vsp  8,  1;  göl  .  .  i  gaglvi|)i  .  .  hani 
Vsp  42,  3;  brüj)ir  .  .  bar]pak  i 
Hleseyju  lirbl  37,  1;  vgl.  Höv 
26,  2  Grm  10  Skm  23,  2  Alv  35,  1 
Hdl  24,  1  Vkv  29,  2  u.  ö.;  dem 
casus  nachfolgend:  ossum  rQnnum  i 
Skm  14,  2;  äsa  gQrfmm  i  Ls  37,  3; 
vgl.  Vm  19,  3  Grm  21,  2  Alv  11,  4 
11.  ö.;  b)  die  g estalt  od.  kleidung 
in  der  jmd  erscheint:  tungls  tjügari 
i  trolls  hami  Vsp  40,  4;  jotunn  i 
arnar  ham  Vm  37,  2;  sa  var  i 
feldi  blam  Grm  29;  vgl.  HHv  30,  4 
HB  I  6,1.  II  1,  2  Grp  15, 2  u.  ö.; 
c)  citate:  sva  segja  menn  i  fomum 
sygum  Rp  1;  svä  sem  fyrr  er  ritat 
i  Helgakvifm  HH  II  16  pr  8;  svä 
segir  i  Sigurf)arkvif>u  F  16,  1;  vgl. 
Sf  33    Br  20  pr  1    Od  1,  1  u.  Ö.; 


<l\  in  über/r.  sinne  unkörperlichi 
gegenstände:  härm  Ijotan  hykk  mer 
i  |)vi  vesa  schlimme  mühsal  gla 
ich  darin  zu  finden  lirbl  13,  1; 
heiptyr[>i  ein  telr  jm  ]»er  i  hvivetna 
in  jedem  {worte)  glaubst  du  > 
beleidigung  erblicken  zu  müssen  Fm 
9,  1;  f)ä's  i  rajji  dann  ivird  es  im 
rate  {des  Schicksals)  beschlossen  Hdl 
44,  4;  bes.  das  innere  des  menschen 
als  sitz  des  geistes-  u.  gefühlslebens: 
ser  gefileysi  i  grams  skapi  Grp 
32,  2;  sogn  e{)a  f>Qgn  hatyu  per 
sjalfr  i  hug  überlege  in  deinem 
sinne  ob  du  dich  erklären  od. 
schiv eigen  willst  Sd  20,  3;  es  ulfr 
i  ungum  syni  Sd  35,  5;  vgl.  Sg 
39,  2.  47,  1  Gpr  III  1,  2  u.  ö.; 
2)  die  gesamtheit  von  der  jmd  einen 
teil  ausmacht:  dverga  i  Dvalins 
lipi  Vsp  14,  1;  vom  |)eir  i  hirp 
Hrolfs  ens  gamla  Hdl  22,  4;  vgl. 
HH  I  55,  4  u.  ö.;  3)  die  Unter- 
nehmung od.  beschäftigung  in  der 
jmd  begriffen  ist:  J)eim  es  bro]nr 
Byleists  i  f<?r  Vsp  51,  4;  hefr  ver 
J)inn  i  valsinni  Hdl  6,  3;  vgl.  HHv 
30  pr  4  Hlr  3,  2  u.  ö\;  4)  die 
geistes-  od.  gemütsverfassung  in  der 
jmd  ist:  snysk  jormungandr  i  jotun- 
möpi  Vsp  50,  2;  äsmegir  i  ofvani 
Bdr  7,  3;  vgl.  Am  90,  5  Grt  23,  2 
u.  ö.;  svikja  (vela)  ehn  i  trygp 
jmd  in  sm  vertrauen  täuschen:  Hrbl 
'34,  1  Sd  7,2  Br  20  pr  7;  5)  die 
läge  od.  den  zustand  in  dem  jmd 
sich  befindet:  ät  ek  i  hvilp  Hrbl 
3,  3;  of  sik  es  hverr  i  sliku  jeder 
sorgt  für  sich  in  solcher  läge  Hrbl 
22,  2;     vgl.    Alv    5,   1    Br    16,   1; 

6)  die  natur-  od.  Witterung sverhält - 
nisse  die  während  einer  Handlung 
od.  begebenheit  herrschen:  i  natt- 
myrkri  brutu  peir  vi|)  land  Grm  4; 
i  vindi  skal  vi{3  hoggva  Höv  82,  1; 
vgl.   Höv    90,  4    Fm    11,  3    u.   ö\; 

7)  die  zeit  od.  gelegenheit  zu  od. 
bei  welcher  etw.  geschieht  (temporal): 
i  barnösku  Sf  30  Fm  5,  4.  6,  4; 
i  forneskju  HH  II  50  pr  2  Fm  1 
pr  2;  i  her  bei  einer  Volksversamm- 
lung HH  II  15,  1;  i  orrostu  Höv 
129,  4  Sf  28  u.  ö.;  i  orrostum 
II  Hv  9  pr  3;  i  verfangi  bei  der 
Vermählung  Hlr  13,  4;  8)  den  gegen- 
ständ   auf    den    der    begriff    eines 
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wortes  sich  vorzugsweise  bezieht  od. 
beschränkt  ist  [in  beziig  auf):  i 
orjmrn  spakr  Grp  7,  4;  lettari  i 
molum  Ls  52,1;  au{)ugr  i  andsvorum 
Ls  5,  3;  i  orf)i  vinr  Ls  2,  3;  9)  das 
mittel  durch  welches  man  etw.  er- 
reicht: opt  kaupir  i  litlu  lof  Höv 
2;  10)  die  art  u.  weise  wie 
etw.  angewandt  wird,  die  näheren 
umstände  einer  handln ng  od.  eines 
zustandes:  i  höfi  hafa  mit  mass 
gebrauchen  Höv  64,  2,  i  rünum 
fak  schreibe  mit  runen  Höv  158,  3; 
i  valrünum  vigspjoll  segir  giebst 
in  Jcampfrunen  (in  poet.  Umschrei- 
bung des  kämpf  es)  vmi  der  schlacht 
nachricht  HH  II  11,  4;  i  hugafjs- 
r#{)u  segja  mit  tröstlicher  rede  Grp 
14,  1;  ligg  i  fjorbroturn  Fm  21,  3; 
JB.  c.  acc.  in,  nach,  zu;  es  be- 
zeichnet 1)  local,  auf  die  frage 
wohin?  die  rieht nng  od.  das  ziel 
einer  Bewegung  od.  tätigkeit,  a)  nach 
den  vbis  des  kommens,  gehens,  fah- 
rens,  fallens  u.  ä.:  nü  'mk  i  hq\\ 
kominn  Vm  6,  1;  kvomu  i  hug 
henni  Ho?na  vif)farar  Am  84,  1; 
Sigrün  gekk  i  valinn  HH  II  16 
pr  18;  farf)u  i  sess  Vm  9,  2;  aka 
i  jotunheima  prk  11,  4;  i  gar]) 
v'\\>m  Od  26,  2;  i  hildileik  hafask 
Fm  29,  2;  ste  ni[)r  i  sal  Hgm  35,  2; 
sigr  fold  i  mar  Vsp  57,  1;  vgl. 
llrbl  26,  2  IIHr  28,  4  Rm  20 
Ahv  15,  5  u.  ö\;  dem  casus  nach- 
folgend:  inn  skal  ganga  vEgis  hallir 
i  Ls  3,  1;  vgl.  Ls  4,  1  F  6,  7; 
b)  nach  den  vbis  des  legens,  setzens, 
Hebens,  sendens,  führens,  stossens, 
werfen*,  fassen*  u.  ä.:  leggif)  Mjollni 
i  meyjar  kne  prk  30,  3;  Gunnarr 
)  settr  i  ormgar[)  Dr  16;  vif 
valnesk    (vyru)   hah'f)   i   vagna   G]>r 

II  36,  2;  lian.-i  Gl  -endir  Frigg 
i  ymsa  heim b  /•'  4,  1;  Hrun^rnis 
bani  mun  |>ör  i  hei  koma  Ls  63,  3; 
hann  hm  firiu'rinum  i  munn  ser 
Fm  31  pr  /'.  et  munda  J)ik  i  hei 
drepa  Ilrhl  27,  1;  verpa  lauki  i 
log  Sd  / ,  6;    "l'iim  i  folk  of  skaut 

p   24,  1;    vindr   rak  ]»;'i   i  haf  üt 

m    4;    fengu    i    snöri  Am   42,  2; 

'(■[•  fersen  kontmga  i  k * •  t i I  töki  Gpr 

III  gl   8km  Qpr   II 
III  10,5    Akt  20,  !    /•'  6,  12. 

15  v.  >>.  ach  den  vbis  äst  be- 

Gering,  Edda-Glossar. 


kleidens:  föru  i  brynjur  Am  39,  1 
{vgl.  Akv  17,  1.  46,  2);  Fränmarr 
haf])i  hamaz  i  arnar  liki  HH  5 
pr  9;  göpbornir  smugu  i  gof)vefi 
Hm  16,  2;  hana  Sigurjn*  sveipr 
i    ripti    Sg    8,   4;     vgl.    auch   Hgm 

32,  2  f0rj)isk  allra  i  äsmegin  rüstete 
sich  aus  mit  der  asenkraft;  d)  nach 
den  vbis  des  seitens  u.  sagens:  i 
augu  leit  Vsp  28,  2  (vgl.  Hgm  2,  3 
Rp  27,  1);  hann  sä  i  jotunheima 
Skm  2;  hann  sä  i  hornit  Sf  9; 
hvat  mselti  Of)inn  .  .  i  eyra  syni? 
Vm  54,  4  (vgl.  55,  2);  e)  nach 
verschiedenen  andern  vbis  u.  adjj.: 
i  tvau  äss  brotnafri  Hgm  12,  4 
(vgl.  Grt  23,  4);  (hüs)  grafit  i  jor[:> 
ni|)r  Fm  44  pr  3;  gaeta  var{)  tungu 
i  göma  bäpa  Am  9,  3;  lemfia  alla 
(meinkroku)  i  HJdu  zerschlüge  sie  in 
(einzelne)  glieder,  in  stücke  Ls  43,  4; 
(grind)  i  las  of  lokin  Grm  22,  4; 
Hymis  meyjar  .  .  f)er  i  munn  migu 
Ls  34,  4;  blöf>i  i  spor  .  .  renduj) 
Br  18,  2;  skinn  söl  i  sali  Alv 
35,  5;  halr  .  .  i  hörn  of  f)aut  Hm 
18,  3;  öjjfüs  i  jotunheima/^  26,  4. 
28,  4;  f)  endlich  wird  zuweilen  i 
c.  acc.  gesetzt,  wo  im  deutschen 
nach  anderer  auffassung  der  dat. 
gebraucht  ivird:  erumk  i  hej)in 
hverjan  handar  vseni  Höv  73,  2; 
hvat  \)ü  ärnafrir  i  JQtunheima 
Skm   41,  3;    kolumk  i  haufup  Vkv 

33,  3;  olusk  i  oett  par  öztir  kappar 
Hdl  18,  2,  fm  vast  .  .  heilli  verstu 
i  heim  borin  Hlr  4,  2;  vgl.  auch 
II II  1  51,  6;  2)  temporal  (wo  im 
deutschen  ebenfalls  meist  der  dat. 
angewandt  wird):  i  ärdaga  Vsp  61,  3 
Ls  9,  1  u.  ö.;  i  aldar  rok  Vm  39,  3, 
i  ragna  rok  Bdr  14,  4;  i  |)ann  tima 
Grt  16;  i  Jmnn  ü[)  Grt  6;  i  dag 
heute  llrhl  57,  1;  i  morgun  heuU 
morgen  HHv  39,  1  u.  ö.;  i  aptan 
heute  abend  Ulf  I  35,  1;  i  n()tt 
heute  nacht  Alv  2,  2  Am  25,  I. 
i  sinni  sogleich  Alv  1,  2;  i  sinn  |>etta 
diesmal  Am  11,  4.  14,  2;  i  annat 
sinn    ein    andermal    Uli    I    / 

i  sinn  annat  Ilrhl  59,  2  u.  <>.;  i  mal 
hvert  jedesmal   Hör   37,  4;    3^  die 

Ursache    ad.   den    streck   eltier  hand- 

lung  bezeichnend:  i  minn  frama 
meinem  vorteil  OÖV  l'>i,">:   i  inc^in- 
}t;u(;u-  am  einem  dringenden  bed 
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iarn — mm. 


Hisse  abzuhelfen  Em  11,  3;  i  hefhd 
[)ess  um  sich  dafür  zu  rächen  Sd  4 
pr  8;  4)  die  nähen  be8timmung 
od.  einschränkung  eines  adj.  an- 
gebend: i  augu  .  .  of  glikr  in  bezuy 
auf  die  äugen  Sg  36,  3;  5)  die  art 
u.  weise  in  der  jmd  etir.  tut:  i  J>ro 
trotzig  Jim  2,  3. 

C  in  betreff'  der  adverbialen  aus- 
drücke i  brott  (brott),  i  gah-,  i  gogn, 
i  gognum,  i  milli,  i  möt,  i  senn,  i 
?undr  s.  das  zweite  wort; 

IL  adv.  1)  darin:  Sf  9  Am  29,4. 
38,  2.  45,  1;  2)  hinein:  Vkv  21,  2. 
24,  2   Fm  3  Dr  10. 

iarn,  n.  (jüngere  form  von  isarn, 
8.  d.  und  jarn)  eisen;  eiserne  waffe, 
schwert:  sg.  nom.  acc.  Sq  22,  4. 
67,  2;    Gpr  II  40,  1. 

if,  n.  (vgl.  got.  ibai  'wenn')  zweifei: 
sg.  nom.  HHv  33,  5.  —  Vgl.  ef,  ifi. 

ifi,  m.  dass:  sg.  nom.  Höv  108,  1. 

i-frä,  adv.  davon  herab:  Grm  38,  4. 

f  i-gr#n,  /.  'die  grünliche',  poet.  be- 
zeichnung  der  erde:  sg.  acc.Alv  10,3. 

i g  Ji a,  f.  graumeise  ( parus  palustris) : 
sg.  nom.  (mit  suff.  art.)  igf)an  Fm 
31  pr  7;  pl.  nom.  ig\)ur  Fm  31 
pr  6.  39  pr  3.  —  Vgl.  FLGrundtvig, 
Losningsstenen  (Kbh.  1878)  s.  119 
anm.;  zur  etymol.  EHellquist,  Ark. 
13,  231  ff. 

ikorni,  in.  eichhörnchen :  sg.  nom. 
Grm  32,  1.  —  Zur  etymol.  vgl. 
EHellquist,  Etymol.  bemerkungen 
(Gefle  1893)  s.    VIII. 

il,  f.  fusssohle:  pl.  dat.  iljum  Rj> 
10,  3;  acc.  iljar  Grt  16,  3. 

t  il-kvistr,  m.  ' 'ziveig  der  fusssohle' ', 
d.  i.  zehe:  pl.  dat.  ilkvistum  Am 
62,  1. 

i  1 1  a ,  adv.  1)  übel, böse,  schlimm,  schlecht : 
Höv  22,  1  Vm  10,  3  Hrbl  47,  1 
u.  ö.;  i.  trüa  ehm  jmd  misstrauen: 
Höv  45,  1.  46,  1;  i.  heill  von  an- 
yeyriffener  yesundheit  Höv  69,  1; 
2)  kaum:  a  ser  |}at  i.  'das  ist  kaum 
an  euch  zu  merken  Am  41,  2. 

illr,  adj.  (vgl.  got.  ubils:  AKock, 
Hz  40,  199  ff.;  anders  Kluge, 
Beitr.  8,  525,  Sievers  IF  4,  339, 
Noreen3  §  218  anm.  3)  schlecht, 
schlimm,  übel,  böse:  m.  sg.  nom. 
Höv  133,  4  u.  ö.;  gen.  ills  Höv 
34,  1  u.  ö.;  dat.  illum  Höv  117,  6 
u.  ö.;  acc.  illan  Höv  117,  4  HH  II 


16,  2;    pl.    dat.    illum    Hfo  51,   t; 

/'.  8g.  gen.  illrar  Vsp  22,  i  u, 
dat.  illri  II<H  13,  3;  n.  8g.  nom. 
acc.  illt  prk  6,  3  Rm  25,  4  u.  <>.; 
F  5,  13;  gen.  ills  Am  65,  i:  dat. 
illu  Höv  128,  4  lldl  50,  4  u 
/>/.  yen.  illra  Skm  2,  l;  acc.  ill 
Höv  9,  3  u.  ö.;  das  neutr.  sub- 
stantiviert, 1)  unheil:  sg.  qen.  ills 
Am  80,  4;  acc.  illt  Am  37,  4; 
2)  bosheit:  sg.  gen.  ills  8g  8,  1; 
dat.  illu  Sd  32,  1.  37,1. 

ill-üf),     f.     (d.    i.    ill-hug}))    bosheit, 
tückischer  anschlaq:    sq.  nom.    Vkv 
21,   2.     24,   2     (vgl.     z.    st.     II 
Hjeltes.  36). 

ill-üf)igr,  adj.  (d.  i.  ill-hugj)igr) 
argwöhnisch,  misstrauisch :  f.  pl. 
nom.  illüpgar  Am  13,  1. 

f  ill- ^raeli,  n.  elender  sklave:  sg. 
nom.  Am  59,  2. 

ima,  f.  streit,  kämpf:  sg.  acc.  imu 
HH  I  55,  5. 

in,  adv.  (nur  vor  comparatiris  nach 
vorausgegangener  negat.)  noch:  ne 
.  .  in  heldr  und  noch  viel  weniger 
Höv  61,  4  HH  I  12,  2  Grp  21,  4 
u.  ö.;  hvergi  in  betra  niemals  einen 
noch  besseren  Gpr  I  9,  3;  vituma 
.  .  menn  in  saolli  ne  in  maHri  ma?gj3 
Sg  18,  1.  4;  helta  in  lengr  rümi 
Am  58,  1;  ov\)  es  ek  heyrj^a  aldri 
in  hnjäfiligri  Hrbl  43,  2. 

inn,    adv.    (got.    inn)   hinein,    herein: 
Vsp    38,   3     Hm    10,   3     Ls    3,   1 
prk  29,  1  u.  ö. 

in  na  (nt)  hersagen:  prt.  ind.  sg.  3. 
inti  Am  9,  2. 

inn  an,  adv.  u.  praepos.  (got.  innana) 
A»  adv.  von  innen,  von  innen  her: 
Höv  112,  5  Sf  12  Br  20,  4  u.  ö., 
ganga  i.  hinaus  (ins  freie)  gehen 
Sg  8,  1;  leiöa  ehn  i.  jmd  hinaus 
führen  Akv  12,  2  (conj.);  H.  praep. 
c.  gen.  innerhalb:  Gg  15,  3  u.  ö.; 
fyr  innan,  praep.  c.  acc.  dass.:  Ls 
14,  1  prk  4,  5  u.  Ö. 

innar,  adv.  innerhalb,  drinnen:  Ls 
11,3    Fj  16,  3. 

t  inn-fjalgr,  adj.  sich  hinein  bren- 
nend (?  FJ  II,  125):  n.  sg.  nom. 
innfjalgt  II H  II  44,  6. 

inni,  adv.  [got.  inna)  drinnen,  inner- 
halb des  hauses:  Ls  1,  3  HH  II 
1,  3  Sd  31,  4  u.  ö.;  i.  fyrir  dass.: 
Höv  133,  1. 


inn-leijD — jarl. 
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inn-leif),  f.  eingeweide  {?):  sg.  nom. 
Gpr  II  23,  4. 

isarn,  n.  (got.  eisarn)  1)  eisen;  aus 
eisen  hergestelltes  gerät:  pl.  acc. 
Grm  37,  4  {vgl.  Ark.  29,  343); 
2)  bes.  eiserne  waffe,  schwert:  pl. 
nom.  Hgm  24,  4.  —  Jüngere  formen 
sind  iarn,  jarn,  s.  d. 

iss,  m.  eis:  sg.  nom.  gen.  Vm  16,  4; 
F  12,  8;  dat.  isi  Böv  83,  1  u.  ö\; 
acc.  is  Höv  81,  3;  pl.  acc.  isa  Sg 
8,  2  {vgl.  z.  st.  FJ,  Lit.  hist.  1,  69; 
Timarit  16,  35  fg.;  anders  Bugge, 
Fkv  420  a,  Beitr.  22,  132  fg.; 
BMÖlsen,  Timar.  15,  115  fg.  16, 
82  fg.;  Sijmons,  Eddas.  CCCIVfg.). 

i  t  a  r  1  i  g  r ,  adj.  ausgezeichnet,  herrlich, 
stattlich:  m.  sg.  nom.  Grp  4,  3; 
n.  sg.  nom.  itarligt  Am  88,  1. 

itr,  adj.  glänzend,  herrlich,  ausge- 
zeichnet: m.  sg.  nom.  Grp  7,4.  47,3; 
voc.  Grp  10,  1,  {sw.)  itri  Grp  23,  2; 
f.  pl.  nom.  itrar  Gpr  I  3,  1. 

itr-borinn,  part.  prt.  von  vornehmer 
gehurt:  m.  sg.  nom.  HHv  37,  4 
HH  I  9,2;  f.  sg.  nom.  itrborin 
Am  98,  2. 

t  itr-laukr,  m.  edler  lauch :  sg.  acc. 
itrlauk  HH  I  7,  4. 

t  itr-skapaf)r,  part.  prt.  von  statt- 
lichem wuchs :  m.  sg.  nom.  HH  II 37, 2. 

t  itr-J)veginn,  part.  prt.  durch 
waschen  glänzend  geworden:  m.  pl. 
acc.  itrj)vegna  Ls  17,  3. 

t  ivif)-gjarn,  adj.  {vgl.  got.  in- 
windijta,  f.)  auf  bosheit  sinnend: 
f.  sg.  dat.  ivif)gjarnri  Vkv  29,  4. 

t  i-vif)ir,  m.  pl.  {altschwed.  invij)ir) 
linnenh$lzer>  {die  spanten  eines 
booten,  dir  innenpf eiler  u.  sparren 
eines  gebäudes  u.  ä.):  acc.  niu  ivi[>i 
die  neun  wurzeln  die  wie  grund- 
pfeüer  die  iceltesche  tragen  Vs]>  2,  3; 
vgl.  A  Kork,  A  r/r.  27, 121  ff.;  BM  Oleen, 
Ark.  30,  129  ff. 

[vif) ja,  f.  bösartiges  wetb,  hexe  {Ark. 
27,  y.  OCC.   \\\V\u  lhll  49,1. 

i]>,  /.  werk,  tat:  pl.  nom.  lf)ir  lim  1, 1. 
lold,    n.  ])l.   ersatz,    Vergeltung, 

■r:   (irr.    Hör    /Od,  3. 

i  .  adj.  reichlich:  m.  sg.  acc. 

ipgnögan   Hfl  /  ?;.>,  3;   f.   sg.  acc. 

jt>g]  g   16,  3. 

t  i  |»j;i-.Lrronn ,  adj.  von  neuem  grii- 

if>jagr0na  Vsp  59,  2. 

P,  f.  pl.  [vgl,  got.  idreiga)  1)  ein- 


geweide: nom.  Gpr  II  24, 3;  2)  reue: 
nom.  Am  65,  2.  —  Zur  etymol.  s. 
KVerner,  Afhandl.  og  breve  {Kbh. 
1903)  s.  349;  zur  bedeutungsent- 
wicklung  vgl.  gr.  on/äy/va. 

i|)rask  (aj);  vgl.  got.  idreigön)  reue 
empfinden:  prs.  ind.  sg.  1.  if)rumk 
Sg  7,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  i|3ra|)iz 
HHv  30  pr  13. 

t  i-f)rötti,  m.  tüchtigkeit,  helden- 
tugend:  sg.  acc.  {?)  if)rötta  Am 
63,  2.  —  Altn.  ist  sonst  nur  das 
fem.  ijjrött  nachgewiesen,  daher  ist 
viell.  mit  FJ  {Ark.  22,  214)  ij)röttir 
zu  lesen. 

J. 

jafna  (af);  got.  ga-ibnjan)  ebnen,  glatt 

machen,  schlichten:  prt.  ind.  sg.  3. 

jafna{)i  prk  5,  3:  part.  prs.  {subst.) 

jafnandi7  m.  'Schiedsrichter' :  pl.  nom. 

jafnendr  Hrbl  42,  2. 
jafnan,    adv.  gewöhnlich,   beständig: 

Em  14  pr  1. 
jafnandi,  m.  s.  jafna. 
jafna{)r,     m.     richtiges     Verhältnis, 

billigkeit:  sg.  gen.  til  jafnaf)ar  'auf 

gehörige  weise'  Sg  66,  4. 
jafn-gorla,    adv.   ebenso  genau:    Ls 

21,  4. 
jafn-hör,    adj.    ebenso   hoch:    n.   sg. 

acc.    {adj.)  jafhhött  F  6,  9.  —  Als 

beiname  Odins  Grm  49,  5. 
jafn-hQf ugr,    adj.    ebenso    schwer: 

m.  pl.  nom.  jafnhofgir  Skm  21,  3. 
jafn-langr,  adj.  ebenso  lang:   f.  sg. 

(irr.  jnfnlanga  Sg  14,  1. 
j  af n- mi k ill,   adj.  ebenso  gross,   eben- 
so  viel:    n.   sg.   acc.   jafnmikit    Akv 

<:,  4  [conj.;  slikt  R). 
f  jafn-rammr,    adj.    ehr  »so    stark: 

m.  sg.  acc.  jafnramman  Vm  2,  3. 
f  jafn-rümr,    adj.   gl  rieh    weit:    n. 

sg.  nom.  jafnrümt  Sg  64,  4. 
t  jafn-spakr,  adj.  gleich  weise:   m, 

pl.  nom.  jal'iispakir    HÖV  55, 
jarkna-steinn,  m.  (entlehnt  ausags. 

eorcnan-stan:  Sievers,Beitr.l2,182fg.) 

glänzender  Stein,  edelstein:   st/,  nom. 

Gpr  1   17,  4;  pl.  orr.  jarknasteina 
Vkv  25,  3.  37,  3   Gpr  lll  - 
jarl.  m.  jarl,  mann  aus  dem  stände 

der  nach  drin  königr  dir  höchste 
Stellung  einnahm,  ede/monn:  Sg. 
nom.    U/h    7.    9.    5   pr    \   -mit   SUff. 
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jarmr— jor|>. 


art.)  jarlinD  II Ih  W;  gen.  jarls 
Höv  97,  3  u.  <>.;  />/.  >tom.  voc. 
jarlar  Gpr  I  2,  1;  Am  54,  1  Ghv 
21,  1;  gen.  aec.  jarla  Gpr  I  ■>,  1; 
IlrbJ  24,  3;  dat.  jorlum  Gpr  III 
1,  3  Ghv  22,  1.  —  Als  mannt, 
eigenname  Rp  34,  2  u.  ö. 

jarmr.  m.  geschrei  [von  vögeln):  sg. 
dat.  jarmf  F  2,  13. 

jarn,  n.  {älter  isarn  und  iarn,  s.  d.) 
1)  eisen:  sg.  dat.  jarni  Fm  44  pr  2 
Grt  21,4;  2)  eiserne  waffe,  Schwert: 
sg.  nom.  Fj  14,  4.  15,  4;  pl.  gen. 
jarna  HH  I  28, 1;  3)  eiserne  fessei: 
pl.  dat.  JQrnum  Ls  39,  3  {conj.; 
bQndum  R) :  vgl.  z.  b.  Fms  XI,  288 l8. 

f  jarn-bjügr,  adj.  vom  eisen  gefällt, 
durch  das  schwert  getötet:  m.  sg. 
gen.  jarnbjügs  Gpr  II  25,  2  {conj.). 

f  jarn-borg,  f.  eiserner  beschlag  an 
den  schiffswänden,  schiff spanzer : 
pl.  nom.  jarnborgir  HHv  13,  3. 

tjarn-lurkr,  m.  eiserne  heule:  sg. 
dat.  jarnlurki  Ilrbl  39,  3. 

f  jarn-ofinn,  part.  prt.  aus  eisen 
geflochten:  m.  sg.  nom.  serkr  j.  {ein 
ringpanzer?)  F  16,  5. 

jarn-skJQldr,  m.  eisenschild  {bei- 
name  eines  helden):  m.  sg.  nom. 
Hdl  22,  2. 

jarpr,  adj.  dunkelbraun:  f.  sg.  acc. 
jarpa  Hm  20,  3;  pl.  acc.  jarpar 
Gpr  II  20,  6.  —  Das  wort  ohne 
brechung  des  vokals  ist  der  eigen- 
name Erpr. 

t  jarp-skammr,  m.  'der  braune 
knirps',  spött.  bezeichnung  des  Erpr: 
sg.  nom.  Hm  12,  4. 

jar-tegn,  f.  Wahrzeichen:  sg.  acc. 
Fj  46,  3;  pl.  gen.  jartegna 
Dr  9. 

jarpar-megin,  n.  die  der  erde  inne- 
wohnende heilkraft:  sg.  acc.  Höv 
137,  4. 

jarp-fastr,  adj.  fest  in  der  erde 
ruhend:  m.  sg.  dat.  jarpt'Qstum 
Gg  15,  3. 

jata  (tt)  ja  sagen,  zustimmen:  prt. 
ind.  sg.  3.  jätti  Dr  5. 

jaxl,  m.  backenzahn:  pl.  dat.  JQxlum 
Am  78,  4. 

japarr,  m.  eigentl.  der  äusserste 
rand  od.  die  spitze  eines  gegen- 
ständes, daher  poet.  s.  v.  a.  der 
erste,  der  fürst:  sg.  nom.  Ls  35,  4; 
gen.  japars  Höv  107,  4  {conj.);  acc. 


japar  ////  //  41,  2    I  l  — 

Vgl.  JQpurr  (in:  hirain-JQpurr  . 

jöla-aptann,    >n.    [vgl.    got.    jiuleis) 

der    abend   des  jul festes:    sg. 

jölaaptan   llllr  30  pr  7. 
f  joll,    n.    (?)    lärm,    streit:    sg. 

Ls  3,  3. 
jör,  m.  {got.  *  aihws  in  aihwa-tundi) 

})ferd:    sg.     nom.    Höv    89,   3     Vm 

13,  3  u.  ö.;  gen.  Jos  Ls  13,  1; 
dat.  acc.  jö  Höv  90,  2  Od  3,  4; 
Skm    15,   2     UH    II  48,  2    u. 

pl.   gen.    acc.  joa  Grm  44,  3     Ghv 

16  a,  3;    HH  II  39,  3.    40,  3;    dat. 

jöum   Grm    30,   4     Ghv    2,  4    Hm 

3,  2.    —    Als  pferdename   F  10,  9. 
f  jo-reip,    f.    ritt:    sg.   acc.   HH  I 

50,  2. 
jö-reykr,     m.     Staubwolke    die    von 

pferden  aufgewirbelt  wird:  pl.  aec. 

jöreyki  HHv  5  pr  3. 
jöp,    n.    kind:    sg.    pl.   acc.   Rp   7,  1 
Vkv    35,  7    u.   ö.;    Sg   62,  1     Ghv 

14,  3.    —   Als  eigenname  Rp  42,  2. 
j  6  p  -  u  n  g  r ,    adj.  ganz  jung,  blutjung : 

f.  sg.  dat.  jöpungri  Sg  37,  5.  6. 

JQfurr,  m.  eher;  heim  mit  einem 
eberbildnis;  träger  eines  solchen 
heim  es ,  daher  kriegsherr ,  fürst 
{Bugge,  NI  248):  sg.  voc.  Grp  14,  2; 
gen.  jot'urs  Gpr  I  13,  4  II  25,  2; 
dat.  JQfri  HHv  4,  4  Grp  7,  2  u.  ö., 
jqfur  Sg  11,  5;  acc.  JQfur  HHv 
41,  4  Gpr  I  18,  4  u.  ö.;  pl.  nom. 
JQfrar  Vkv  15,  1;  gen.  acc.  jofra 
Hdl  8,  2  Grp  40,  4  u.  ö.;  Rm 
8,  3;  dat.  JQfruui  Hrbl  24,  2  Gpr 
II  20,  3. 

jokull,  m.  eiszapf en,  eisscholle:  j>/. 
nom.  jqklar  {die  eiszapf  en  im  bart 
des  riesen)  Hym  10,  3;  acc.  JQkla 
gletschereis  Sg  8,  2. 

f  j  o  1  s  t  r ,  f.  lorbeerweide  {salix  pen- 
tandra):  pl.  dat.  JQlstrum  Gpr  I 
18,  4. 

jormun-gandr,  m.  {vgl.  got.  *  Air- 
mana-reiks)  riesenschlange ,  welt- 
schlange  {der  mipgarpsormr) :  sg. 
nom.  Vsp  50,  2. 

jormun  -  grund,  f.  'ungeheurer 
grund',  weit,  erde:  sg.  acc.  Grm 
20,  2. 

JQru-vQllr,  m.  sandfeld  {DA  V,  93; 
Jlo/fory,  Eddastud.  26):  pl.  gen. 
JQruvalla  Vsp  14,  4. 

JQrP»  f>  (9°t-  airpa)  1)  erde:  sg.  nom. 


jotun-heimr — kartr. 
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acc.  Vsp>  3,  3  Vm  20,  3  u.  b\; 
Vsp  43,  3.  59,  2  u.  ö.;  nom.  c. 
art.  jor[)in  F  5,  3;  gen.  jarf>ar 
Skm  15,  2  prk  2,  3  u.  ö.;  dat. 
jorfm  Vsp  10,  4  u.  ö.;  2)  plur. 
Landbesitz:  acc.  jarj)ir  Sg  37,  3. 
—  Als  name  einer  göttin  (pörs 
mutier)  prk  1,  4. 

JQtun-heimr,  m.  {gewöhnl.  im  pl.) 
riesenweit,  wohnsitz  der  riesen:  sg. 
nom.  Vsp  48,  2;  pl.  dat.  JQtun- 
heimum  Vsp  8,  4;  acc.  JQtunheima 
Skm  41,  3  prk  6,  2  u.  ö. 

j  o  t  u  n  -  m  ö  {)  r ,  m.  riesenzorn :  sg.  da  t. 
'jotunmofü  Vsp  50,  2   Grt  23,  2. 

jotunn,  m.  riese:  sg.  nom.  voc.  Vsp 
47,  2  Vm  31,  2  u.  ö.;  Vm  6,  4. 
20,  4  u.  ö.:  gen.  jotuns  Vsp  25,  4 
Hym  12,  3  u.  ö.;  dat.  JQtni  Hym 
3,  1  prk  23,  2;  acc.  jotun  Höv 
104,  1  Grm  50,  2  u.  ö.;  pl.  nom. 
voc.  jotnar  Skm  34,  1  Alv  10,  3 
u.  b\;  prk  22,  2;  gen.  acc.  jotna 
Höv  105,  3  Hrbl  23,  3  u.  ö.;  Vsp 
2,  1  prk  24,  2;  dat.  jotnum  Höv 
144,  3    Vm  49,  4. 


K. 

kala  (kol)  kalt  iverden,  frieren:  prs. 
ind.  sg.  3.  {mit  suff.  pron.)  kolumk 
(kell  mik  R)  Vkv  33,  3;  pari.  prt. 
m.  sg.  nom.  kalinn  Höv  3,  2. 

kaldr,  adj.  (got.  kalds)  1)  kalt:  /'. 
sg.  acc.  kalda  Br  16,  2;  2)  feind- 
eelig,  verderblieh',  m.  pl.  acc.  kalda 
Vm  53,  3;  f.  sg.  dat.  kaldri  Akv 
2,  3;  n.  pl.  nom.  k()ld  Ls  51,  4 
Vkv  33,  3. 

t  k  a  1  d  -  r  i  f j  a  ]  >  r ,  adj.  'kalt  unter 
den  rippen'f  feindselig,  arglistig: 
m.   sg.    acc.    kaldrifjaf>an    Vm  10,  4. 

kalfr,  m.  [vgl.  got  kalbö)  kalb:  sg. 
nom.  Ep  /'.  5.  18,  4;  gen.  kalfs 
Am  78,  2;  dat.  kalfi  llöv  87,  1. 
—  Als  wännl.  eigenname  /■'  12,  1. 

kalkr,  m.  [age.  ctdic  aus  tat.  calix) 
heleh:  sg.  dat.  kalki  Hym  31,  i 
u.  ö  ;  acc.  kalk  Hym  29,  i;  pl. 
nom.  kalkar  Ep  31,  i   Sg 

k  ;i  I  I  :i     :i)>      t)    rufen:    pT8.    hui.   sg.    I. 

t  suff.  negat.  u.  pron.)  kalligal 
///  6,  I.  ..  kallar  Og  2,  3,  [mit 

suff         jat.}    kallara    Akv     i<>.    I; 
Hrbl   2,  I;   prt.  ind,  sg.  3.  kallaf)j 


Vkv  15,  3  Br  5,  2  u.  ö.;  2)  jmd 
(ä  ehn)  anrufen:  prt.  ind.  sg.  3. 
kallaf)i    Vkv    23,   3    Rm    9    pr    3; 

3)  nennen:  inf.prk  16,  2  Rm  18,  3; 
prs.  ind.  sg.  2.  kallar  Hrbl  45,  2; 
pl.  3.  kalla  Alv  10,  2.  4  HHv 
14,  2  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  3.  kollu|)u 
Rp  21,  2  HHv  13;  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  kalla])r  Rm  2  Grt  19,  2 
u.  ö\;  pl.  nom.  kallaf)ir  Ls  65  pr  8; 
f.  sg.  nom.  kolluj)  HH  11  50  pr  3 
Grt  3;  n.  sg.  nom.  kallat  Grt  1.  4 
u.  ö.;  pl.  nom.  kollup  Hm  29  pr  1; 

4)  erzählen:   part.  prt.  n.  sg.  nom. 
kallat   HH  II  50  pr  3. 
kangin-yr|)i,     n.    pl.     sp>öttische 
reden:  acc.  Hrbl  13,  3. 

kanna,  f.  kanne:  sg.  dat.  konnu 
Rp  31,  4. 

.  kanna  (ap)  1)  kennen  lernen:  inf. 
Akv  17,  5;  prs.  ind.  sg.  3.  kannar 
Höv  102,  1;  2)  untersuchen:  inf. 
\ei\)  k.  'den  iveg  erproben',  d.  h. 
eine  fahrt  unternehmen  HH  II 5,  4. 
6,  4;  3)  erspähen,  recognoscieren: 
prt.  ind.  pl.  3.  konnufiu  HH  I 
32,  4;  part.  prt.  m.  pl.  acc.  kannaj>a 
HH  I  24,  4. 

anpar,  m.  pl.  Schnurrbart:  acc. 
kanpa   Hm  20,  1. 

app,  n.  1)  eifer:  sg.  gen.  (adv.) 
kapps,  überaus,  sehr  Am  6,  3; 
2)  kämpf,  schlacht:  pl.  dat.  koppum 
Grt  15,  2. 

appi,  m,  kärnj je,  held:  sg.  nom. 
Am  94,  4;  pl.  nom.  kappar  Hdl 
18,  2. 

kapp-svif>r,  adj.  tatkräftig,  ener- 
gisch: f.  s<j.  nom.  (siv.)  kappsvinna 
Am  74,  1. 

arl,  m.  1)  mann  (nias;  ojrp.  kona): 
pl.  nom.  karlar  Hlr  1  i,  2  u.  ö.; 
gen.  karla  Höv  91,  2  Am  69,  1; 
2)  alter  mann,  greis:  sg.  n<»h.  acc. 
Grm  6  Sf  22  u.  ö.;  '  Em  U 
gen.  k;uls  F  ■'>,  10;  3)  freier  Grund- 
besitzer,  bauer:   pl.  gen.   karla  lip 

i:  i)  bauer  {mit  verächtl.  hei- 
l-lang), lcerl:  sg.  nom.  Hrbl  2,  1 
Hy\  gen.   knrls    Hym    10.    i 

Uli  II  2,  3;  dat.  karli  Hym  B 

pl.    gen.     kttrla     Hrbl    2,    1.    —    Als 

männl.   eigenname  Ep    21,  2. 
artr.   //*.   lastwagen:   />/.   acc.  karta 
Ep  Sturl.  I.  OL  \  \  \  17. 

Bugge,  8tud.  6). 


Inj 


kasta  —  kjaptr. 


kasta  (a{>)  /)  werfen:  prt.  ind.  sg.  3. 
kasta \'\  Em  19;  2)  abwerfen,  ab- 
legen (ehu):  j>rs.  opt.  st/.  2.  kastir 
Hfl  //  /.»',  2.  —  Zur  etym.  vgl. 
Bugge,  Kz  19,  429  fg. 

kaupa      keypta;     vgl.    got.    kaupön) 

I)  kaufen,  durch  kauf  erwerben: 
inj.  Höv  83,  2  Skm  19,  3  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  3.  kaupir  Höv  52,  2; 
prt.  ind.  sg.  2.  keyptir  Grt  8,  2; 
sg.  3.  keypti  Grt  15;  part.  prt.  m. 
sg.  gen.  keypts  Höv  107,  1 ;  f.  sg. 
acc.  keypta  Ls  42,  1;  2)  handeln: 
imper.  pl.  1.  vel  saman  kaupurn! 
'handeln  wir  ehrlich  mit  einander' 
HHv  3,  4. 

f  keisa  (st)  aufstecken,  aufrichten  {?): 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  keistr  vas 
faldr  (keisti  fald   W)  Rp  28,  3. 

keisari,   m.  kaiser:  sg.  nom.  Grt  7. 

kemba  (bp)  kämmen:  inf.  Sd  34,  3; 
prs.  ind.  sg.  3.  kembir  Bdr  11,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  kembpi  Vsp  34,  1; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  kemj)r Em 2 5,1. 

kenna  (nd;  got.  kannjan)  1)  kennen: 
prs.  ind.  sg.  3.  kennir  HH  II 12,  5; 
part.  prt.  f.  pl.  nom.  kendar  {'be- 
kannt, berühmt')  Grt  15,  2;  2)  er- 
kennen: prt.  ind.  pl.  3.  kendu  HH 
II  16  pr  4;  3)  kennen  lernen:  inf. 
HH  II  23,1;  4)  prüfen,  erproben: 
inf.  Rp  49,  4;  5)  fühlen,  empfinden 
(ehs):  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron) 
kennumk  {zur  form  vgl.  Ark.  8,  46) 
Am  52,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  kendi 
Am  59,  2.  85,  2  F  14,  3;  6)  jmd 
(ehm)  etw.  (eht)  angeben,  anzeigen, 
bezeichnen:    inf.  Hrbl   7,  1   u.    ö.; 

7)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  lehren:  inf. 
Grp  17,  1  Sd  4  pr  12;  prs.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron)  kennik  Höv 
165,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  kendi  Hym 
31,  1  n.  ö  ;  part.  prt.  f.  sg.  nom. 
kend    {'erfahren,    weise')  Am    9,  1; 

8)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  nennen: 
imper.    pl.  2.   kennif)   HHv  12,  4; 

9)  etw.  (eht)  nach  jmd  (vip  ehn) 
benennen:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
kent  II H  II  4;  10)  jmd  (ehm)  etw. 
(eht)  anrechnen,  zuschreiben:  part. 
prt.    m.    sg.    nom.    kendr    Grt    9; 

II)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  zur  last 
legen:  inf.  Am  50,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  kendi  Dr  2;  12)  gebären 
{=  ags.  cennan):  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  {sw.)  kenda  Alv  29,  3. 


kensla,   /".  Unterweisung,  Unterricht: 

sg.  ncc.   kenslu   Um  5. 
k  eppa  ( pj>)  /)  etw.  mit  eifer  ■ 

inf.    Am     54,   3;      2)    etw.    mit 

dauer  ertragen:  inf.  Am  61,  4. 
ker,   n.  {got.  kas)  /)  hell  älter,  .sc/n 

sg.    dat.    keri    Fj   26,   3;     pl.    dat. 

kerum    Ghv   7,  2;     2)   trinkgefäss, 

hecher:    sg.    dat.    keri    Hoc    l'>,    1. 

52,  3;   acc.  ker   Hm   20,  4;  pl.  dat. 

kerum  Grm  7,  4. 
kerling,  f.  altes  weib:  sg.  nom.  drm 

6.8;  pl.  gen.  kerlinga  HH  II 50 pr  3. 
ketiil,  m.  {got.  katils)  kessel:  sg.  dat. 

katli   Höv    85,  4;    acc.    ketil    Hym 

5,  3  u.  ö.  —  Der  homonyme  männl. 

eigenname{Hdl  19 ,1)  ist  wohl  anderes 

Ursprunges  als  das  appellat.  {Bugge, 

Bidr.  98  fg.). 
keyra    (rj))    1)    antreiben,    bes.    von 

pferden:  inf.  Akv  40,5:    prs.  ind. 

pl.    2.   keyrip   HH  II  39,  3;    opt. 

pl.    1.   keyrim    HH  II  40,  3;    prt. 

ind.   sg.  3.  keyrpi  F  14,  12;    einen 

menschen     {zur     arbeit)    antreiben: 

prt.  ind.  sg.  3.  keyrpi  Gpr  I  9,  2; 

2)  in  bewegung  setzen:  inf.  Rp  22,  4. 

—    Zur   etymol.   vgl.  Bugge,   Beitr. 

24,  448  fg. 
t  killi-sjükr,   adj.   {vgl.  got.  kilpei, 

in-kilpö)    in   kindesnöten  befindlich: 

f.    pl.   acc.   killisjükar   (kelisj.  codd) 

Fj    16,  2    {vgl.    jedoch   LFLäffler, 

Festskrift  til  Feilberg,   Kbh.  1911, 

s.  682  fg.). 
kind,   f.   1)  leibesfrucht :    sg.  acc.  Sd 

8,   2;      2)    nachkomm enschaft ,    ge- 
schlecht: sg.  gen.  kindar  Hdl  34,  2. 

37,  2;   pl.   dat.   kindum  Vsp  14,  2; 

acc.  kindir  Vsp  1,  1  u.  ö. 
kinga,  f.  henkelmünze  {von  frauen  als 

schmuck  getragen) :  sg.  nom.  Rp  28,3. 
t  kinn-skögr,  m.  'wangenwald',  poet. 

bezeichnung    des    hartes:    sg.    nom. 

Hym  10,  4. 
kippa    (pp;     pt)    ruckweise    ziehen: 

kippask  zusammenzucken:  prt.  ind. 

sg.  3.  kiptiz  Ls  65  pr  7. 
kista,  f.  1)  kiste,  lade:  sg.  gen.  kistu 
Vkv   21,  1.    24,  1;    pl.   acc.   kistur 

Fm   44   pr    4;     2)  sarg:    sg.  acc. 

kistu  Sd  34,  3   Am  97,  2. 
kjalki,  m.  kleiner  Schlitten:   sg.  acc. 

kjalka  Grm  49,  2. 
kjaptr,    m.    kiefer:    pl.    acc.    kjapta 

Vm  53,  3. 


kjarr— knöttu. 
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kjarr,  n.  dichtes  geb  lisch,  dickicht: 
pl.  acc.  kjorr  Rp  47,  1. 

kjöll,  m.  schiff:  sg.  nom.  Vsp  51,  1; 
dat.  kjol  Rp  49,  3;  pl.  nom.  kjölar 
HH  I  51,  1;  gen.  kjöla  Hym  20,  2. 

kjösa  (kaus;  got.  kiusan)  1)  wählen, 
erwählen,  auswählen :  inf.  Vsp  63, 1 
Sd  20,  1  u.  ö.;  prs.  Ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  kysk  HHv  2,  4; 
imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.)  kjöstu 
Höv  137,  4,  (mit  suff.  negat. ^  kjösat 
HHv  3,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  kaust 
Grt  8,  3;  sg.  3.  kaus  Rm  1;  part. 
prt.  f.  sg.  acc.  korna  HHv  32,  3; 
2)  sich  etiv.  zueignen:  prs.  ind. 
sg.  3.  kyss  Grm  8,  3.  14,  3;  pl.  3. 
kjösa  Vm  41,  3;  prt.  ind.  pl.  1. 
kururn  Am  93,  1;  3)  eine  ent Schei- 
dung über  etw.  (eht)  treffen:  prt. 
ind.  pl.  3.  kuru  Vsp  20,  5;  4)  zau- 
bern (vgl.  dän.  kyse):  inf.  HH  II 
21,  3  (Grundr.  IIP,  713  anm.; 
Bugge,  Helgedigt.  182  anm.  1);  prs. 
ind.  pl.  3.  kjösa  mö|»r  frä  mQgum 
1 zaubern  die  mütter  von  den  hindern 
los',  d.  h.  bewirken  durch  zauber- 
mittel  die  entbindung  Fm  12,  4. 

kjolr,  m.  kiel:  synekdoch.  schiff:  sg. 
acc.  kjol  Am  34,  1;  pl.  nom.  kilir 
HH  I  29,  2. 

kJQt,  n.  fleisch:  sg.  acc.  HH  II  7,  4. 

klaka  (aj))  schnattern,  krächzen  (von 
vögeln  u.  menschen):  inf.  Ls  44,  4; 
prt.  ind.  pl.  3.  klokujm  Fm  31  pr  6. 

klifa  (kleif)  etw.  (eht.  i  eht)  erklim- 
men: inf.  HH  II  25,  2;  prs.  ind. 
sy.  3.  klifr  Fj  36,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  kleif  Am  58,  2  (vgl.  rö). 

kl j Ufa  (klauf)  spalten:  prt.  ind.  sg.  3. 
klaut  Rm  14  pr  6;  part.  prt.  m. 
pl.  nom.  klofhir  Vsp  45,  4. 

k  1 6 ,  f.  klaue,  tatze:  pl.  dat.  klöum 
Sd  16,  2. 

klofna  (af>)  bersten:  prs.  ind.  sg.  '•>. 
klofnar  Vsp  52,  4. 

1.  klvf'ja    (kiufjtai  spalten:   inf.   Vm 

2.  klyfja  iafi)  belasten,  bepacken: 
prt.    ind.    sg.    3.    klyfj;i|>i    Fm   44 

kl.i'ki.    /'.    n,    schände:    sg.  OCC.    llrbl 

.  /. 
kl.r|)i.    n.   Icleid:    pl.   acc.    Uli  II    1 
pr  8.         Nach  SBugge,    Beiti 
-  fg.  {vgl.  ABugge,    Vesterl.  indfi. 

151  f8.  Cliö,  Cl»0  entlehnt. 


klokkr,  adj.  mutlos,  verzagt:   m. 
nom.  Am  58,  2. 

klokkva  (klokk)  1)  eingeschüchtert 
werden:  inf.  Akv  25,  2;  2)  jam- 
mern, klagen:  inf.  Skm  13,  1;  prs. 
opt.  sg.  3.  klokkvi  Am  54,  3;  prt. 
ind.  pl.  3.  klukku  Am  62,  3. 

f  k  1  q k ,  n.  pl.  gezwitscher,  gekrächze: 
acc.  Rp  45,  1. 

kne,  n.  (got.  kniu)  knie:  sg.  dat. 
Höv  3,  2;  pl.  gen.  knea  Akv  40,  1; 
dat.  kneum  Hym  33,  2  u.  ö.;  acc. 
kne  Hym  32,  1  prk  15,  2  u.  ö. 

knes-fot;  f.  (d.  i.  knes-bot)  knie- 
gelenk:  pl.  dat.  knesf'ötum  Vkv  18 
pr  1. 

knifr,  m.  messer:  sg.  dat.  knifi  Am 
55,  1.  59,  1. 

knüi,  m.  knöchel  (am  finger):  pl. 
nom.  knüar  Rp  8,  2. 

knyja  (knij)a;  vgl.  Sievers,  Beitr. 
15,  402  \  Kock  ebda  18,  434)  schla- 
gen: prs.  ind.  sg.  3.  knyr  Vsp 
50,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  kni[)i  Hym 
24,  3  u.  ö.;  pl.  1.  kniftum  Gpr  II 
36,4. 

knyta  (tt)  knüpfen:  prt.  ind.  sg.  3. 
knytti  Dr  10. 

knQrr,   m.  schiff:  sg.  acc.  Am  79,  2. 

knöttu  (knätta)  1)  können,  vermögen, 
im  stände  sein,  gelegenheit  haben, 
in  der  läge  sein:  p>rs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  negat.  u.  pron.)  knäkak 
Hym  33,  3  Am  51,  4;  sg.  2.  knatt 
HHv  21,  1  Fm  44,  1  u.  ö.,  (mit 
suff.  pron.)  knättu  Hrbl  9,  4:  sg.  3. 
knä  Vsp  63,  1  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  knäat  Grm  25,  4;  pl.  2. 
knegu[)  Akv  4,  1;  pl.  3.  (mit  suff. 
negat.)  knegut  HHv  13,  4;  opt. 
sg.  1  (mit  suff.  pron.)  knegak  HH 
II  35,  5;  sg.  3.  knegi  Fj  25,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  knätti  Sg  30,  3 
u.  ö.;  pl.  1.  knöttum  Hrbl  16,  3; 
pl.  3.  knöttu  Vsp  24,  4;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  kniettak  HI1  II 
21,  4  Hm  21,  1;  sg.  2.  knaHtir 
Sg  32,  4;  pl.  1.  knaHtim  Sg  18,6 
Ghv  ■>,  3;  2)  dürfen:  />rs.  ind. 
sg.  3.  kn;i  llllv  24,  3;  opt.  8Q 
knegi  Fj  41,  3.  42,  I:  />rt.  ind. 
sg.  3.  knatti  Gpr  III  •>',  /,-  opt. 
sg.  3.  kna'tti  Sg  3,  i ;  3)  <il*  pleonast. 

hilfsrerb:     prs.     ind.     pl.     3.    knegU 

Grm    7f  1:   />rt.   ind-.   pl.  3.  kn« >t  tu 
////   / 
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kolfr    koma. 


kolfr,    ;//.    pfeil:    sg.    dat.    kolii    Rj> 

t  köll,  adj.  kühl:  n.  pl.  aec.  kol 
Grm  37,4  [vgl.  jedoch  FJ,  Arie.  1  /', 
197  fg.). 

koma  (kvam;  got.  qhnan)_i)  kommen;, 
inf.    Vsp    51,   1     116  r    98,   1    u.    ö.; 

.  ind.  sg.  1.  komLs  6,  1;  s 
komr  Gg  11,  1  u.  ö.;  sg.  3.  komr 
Vsp  54,  1  Höv  4,  1  u.  ö\,  (mit 
suff.  negat.)  komra  Gpr  III  6,  1, 
komrat  Akv  11,  4;  pl.  2.  komi{) 
p  41,  3;  pl.  3.  koma  Vsp  19,  3 
Grm  9,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  komi 
Höv  30,  2    Sg   43,  5  u.  b\;    imper^ 

sg. %-  kom   heill   'sei  willkommen!' 

HHv  31,  1;  jjL  £  Jtomit)  Vkv  22, 1; 
prt.  ind.  sg.  1.  kvam  Höv  100,  1, 
(mit  suff.  pron.)  kvamk  Höv  66, 1 
Skm  IS,  3;  sg.  2.  kvamt  Skm  17,  3 
Am  52,  1,  [mit  suff.  negat.)  kvamtat 
Am  95,  1;  sg.  3.  kvam  Vsp  22,  1 
Vm  5,  3  u.  ö.,  kom  Hrbl  einl.  1. 
Rp  3  u.  ö.f  (mit  suff.  negat.)  kvama 
Ls  56,  3;  pl.  1.  kvomum  Am  92,  4; 
pl.  3.  kvomu  Vsp  8,  3  Hym  7,  2 
u.  b\,  kömu  Grm  10  Vkv  4  u.  ö.; 
opt.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.)  kviümit 
HHv  18,  4,  kffmia  Grt  10, 1 ;  pl.  2. 
komif)  Akv  3,  3,  kvaemif)  Am  12,  4; 
pl.  3.  kvsemi  Akv  15,  3  Am  2,  4; 
Inf.  praet.  kv^mu  HH  I  49,  6  (s. 
FJ  z.  st.);  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
kominn  Höv  109,  4  Vm  6,  1  u.  ö., 
vel  J3ü  nü  kominn  'sei  willkommen!' 
Fj  48,  1;  dat.  komnum  Grp  5,  2; 
acc.  kominn  Hym  14,  2  Akv  7,  5; 
pl.  nom.  komnir  Am  5,  2  Hm  19,3 
u.  ö\;  dat.  komnum  Am  44,  2;  f. 
sg.  nom.  komin  Gg  2,  3  Grt  4,  3; 
pl.  nom.  acc.  komnar  Rp  13,  5 
Grt  1,  1  u.  b\;  Vsp  31,  1;  n.  sa. 
nom.  acc.  komit  Hdl  42,  4  u.  ö.; 
lim  7  Hm  22,  4;  pl.  acc.  komin 
HH  1  7,  2;  unpersönl.  prs.  ind. 
sg.  3.  es  at  morni  komr  'wenn  es 
zum  morgen  kommt,  wenn  der  morgen 
nahe  ist'  Höv  23,  3;  part.  prt._n*. 
sg.  nom.  vas  f)ar  at  kveldi  of  komit 
snimma  'es  war  zeitig  abend  ge- 
worden' prk  24,  1;  j)  ^^^_Jeht) 
durchstreifen,  durchwandern:  prt. 
ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.)  kvamk 
Vm  43,  3;  pari.  prt.  n.  sg.  acc. 
komit  Vm  43,  3;  3)  mit  praepp. 
u.    adverb.    ausdrücken:     k!    aptr 


wiederkommen,  zuräckki  hren .    inj . 
I  ///  39,  3   Fj  28,  1 :  prs.  ind.  sg 

komr  Fj  27,  3;  opt.  sg.   1.  (mit  suff. 
pron.)    kornak   llllv    38  ■/.   2. 

komir  Vm  4, 1  Bdr  14,  2;  sg.  3.  komi 
Grm  20,  3;  prt.  ind.  sg.  3  kvam 
Höv  146,  6  u.  ö.;  pl.  3.  kömu  Vki 
part.  }>rt.  m.  fg.  nom.  kominn  Höv 
104, 1;  /*.  sg.  nom.  komin  Vkv  13,  4; 
k.  at  ehu  in  den  besitz  von  etw. 
kommen:  prt.  ind.  sg.  3.  kvam  prk 
32,  5;  k.  at  herbeikommen,  heran- 
kommen: prt.  ind.  sg.  3.  kom  Ls 
56  pr  1  Sd  3;  jxtrt.  prt.  m.  sg.  acc. 
at  kominn  daujja  'dem  tode  nahe' 
HH  II  16  pr  19;  k.  enn  wieder- 
kommen: part.  prt.  m.  sg.  nom. 
Höv  101,1.  108,1;  k.  fr  am  herbei- 
kommen, sich  nähern:  prs.  ind.  sg.  3. 
komr  Vsp  53,  1;  pl.  2.  körnig  Sg 
51,  2;  k.  at  hendi  sich  ereignen: 
prs.  ind.  sg.  3.  komr  Fm  29,  4; 
prt.  ind.  pl.  3.  kvomu  HH  I  43,  3; 
k.  illa  ehm  jmd  übel  bekommen : 
inf.  Hrbl  47,  1;  k.  inn  hinein- 
kommen: inf.  Fj  21,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  kvam  pric  29,  1  Am  43,  1; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  acc.  kominn 
Höv  2,  1  Ls  33,  3  u.  ö.;  Am  16,  1; 
k.  fyr  kne  fussfällig  bitten:  prt. 
ind.  pl.  3.  kvomu  Gpr  II  25,  3; 
k.  saman  zusammenkommen:  prs. 
ind.  pl.  1.  komum  Fm  24,  1;  prt. 
ind.  pl.  3.  kv()mu  HH  I  29,  1. 
55,  1;  k.  til  hinzukommen:  prt. 
ind.  sg.  3.  kom  Od  3;  k.  upp 
heraufkommen:  inf.  Vsp  59,  1  Fi 
1,  3;  prs.  opt.  sg.  2.  komir  HHv 
23,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  kömu  HHv 
5  pr  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
kominn  Höv  107,  3;  k.  üt  hinauf- 
kommen: prs.  ind.  sg.  2.  komr  Vm 
7,  3  Skm  28,  1;  opt.  sg.  3.  komi 
F  1,  1;  prt.  opt.  sg.  '2.  kvsemir 
Ls  27,  3;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
kominn  Rm  21,  1;  k.  ä  vi t  ehs  zu 
jmd  (zu  einem  orte)  gelungen:  p>rs- 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  komk 
HHv  43,  1;  opt.  sg.  2.  komir  Bdr 
14,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  kominn 
Alv  3,  3;  k.  yfir  hinüberkommen: 
prs.  ind.  sg.  3.  komr  (unpers.)  Höv 
81,  3;    4)   hrii)g,>)(   f^hni    i   eilt):    inf. 

Ls  63,  3;  k.  ehm  inn  jmd  hinein- 
bringen: inf.  Grm  45,  3;  k.  ehu 
üt    etw.  hinausbringen:    inf.   Hym 


kona — krefja. 
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34, 1:5)  komask  sich  wohin  bringen, 
troh in  gelangen:  prs.  ind.  sg.  1. 
komumk  Skm  11,  3  Hrbl  13,  4; 
sg.  2.  komsk  Hdl  49,  2  Sd  9,  6; 
sg.  3.  komsk  f)ä  vaetr  ef  kvam  'es 
wird  nichts  erreicht,  wenn  man 
auch  (dorthin)  gelangte'  Fj  22,  4; 
pl.  1.  komumk  'wir  entrinnen'  Skm 
10,  4;  sich  auf  eine  reise  begeben: 
prt.  ind.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.) 
kvamskat  Am  3,  4;  mit  pt'aepp.__Q^. 
adgQj.  k.  aptr  zurückkehren:  prs. 
ind.  sg.  3.  komsk  Ghv  8,  2;  k.  ä 
braut  sich  fortbegeben,  entfliehen: 
inf.  Fm  36,  3;  k.  fyr  kne  möf)ur  ge- 
boren werden:  prt.  ind.  sg.  3.  kvamsk 
Sg  45,  4;  k.  und  an  entkommen: 
prt.  ind.  sg.  3.  komz  HH II 4  pr  1; 
k.  vif)r  wozu  im  stände  sein:  prt. 
opt.  sg.  1.  kvaimumk  Hrbl  33,  1. 

kona,  f.  (got.  qinö)  weih,  fr  au:  sg. 
nom.  voc.  Höv  84,  2  Bär  13,  3 
u.  ö.;  Gg  1,1  Sg  31,  2  u.  ö.;  gen. 
dat.  acc.  kona  Höv  101,  3  Hdl 
43,  2  u.  ö.;  Höv  113,  4  Ls  40, 1  u.  b\; 
Höv  81, 1  Ls  37,  3  u.  ö.;  acc.  c.  art. 
konuna  HHv  34  pr  3;  pl.  nom.  acc. 
konur  Hrbl  17,  1  prk  24,  4  u.  ö.; 
Hrbl  18,  1  Fj  16,  2  u.  b\;  gen. 
kvenna  Höv  90,  1  Ls  17,  1  u.  ö.; 
dat.  konum  Höv  91,  2  u.  ö. 

konr,  m.  (vgl.  got.  al.ja-kuns,  sama- 
kuns)  1)  sprössling,  söhn:  sg.  nom. 
lim  13,  1.  14,  2;  2)  mann:  pl.  nom. 
konir  HHv  14,  2;  acc.  koni  HH  I 
24,  4.  —  Als  mannt,  eigenname 
Ep  44,  1   u.  ö. 

konunga-stefna,  f.  Zusammenkunft 
von  Jeönigen,  königsver Sammlung: 
sg.  dat.  konuugastefnu  HH  II  12 
pr  3. 

konung-borinn.     pari.     prt.     von 

königlicher  ahstammu ng :  f.  sg.  voc. 

konungborna     ////    //    47,  5; 

acc.  [sw.    konungbornu  HHv  32,  3. 

konung-dömr,  m.  richterliche  ge- 
nau des  königs;  königliche  würde 
n.  macht,  kbnigsherrschaft:  sg.  dal. 
acc.  koirangdöm  8g  14,  3;  Grt  6. 

k  onu n gl i gr ,  adj,  hön iglich :  n .  sg. 
iiidii.  konunglikt  Fm  40,  2. 

konungr,  m.  konig:  sg.  nom.  voc. 
Grp  .'.  /  Im  iL  3  u,  <>.,-  Uli  II 
17,  ''  Grp  3,1  u.  i">.;  gen.  konungs 
llnr  36,  i  Uli  .  |  ii.  /;.,•  dat. 
konungi  lllh 


acc.  konung  HH  I  19,  4  Am  93,  1 
u.  ö\;  pl.  nom.  konungar  Gpr  II 
25,  3  u.  ö.;  gen.  konunga  Ghv  7,  2 
u.  b\;  dat.  konungum  Gpr  II  34,  1. 

f  köpa  (plp)  stieren,  gaffen:  prs.  ind. 
sg.  3.  köpir  Höv  17,  1. 

koss,  m.  kuss:  sg.  nom.  Fj  48,  2; 
dat.  kossi  Sd  28,  4;  pl.  gen.  kossa 
Höv  82,  4. 

kosta  (a|))  1)  anwenden,  einsetzen 
(ehs):  inf.  Bp  9,  2;  prt.  ind.  pl.  3. 
kostujm  Grt  23,  1;  2)  sich  be- 
mühen: imper.  pl.  2.  kostij)  Am 
54,  3;  3)  jmd  (ehs)  nachstellen: 
inf.  maus  at  k.  Hrbl  16,  4. 

kosta-lauss,  adj.  unvermögend  nach 
eigener  wähl  zu  handeln,  der  freien 
Selbstbestimmung  beraubt:  f.  sg. 
nom.  kostalaus  Skm  35,  4. 

f  kosta-vanr,  adj.  dass.:  f.  sg.  nom. 
kostavQn  Skm  35,  5. 

f  kost-möf)r,  adj.  müde  od.  trüge 
infolge  des  essens  (?):  m.  sg.  gen. 
kostmöJDs  jotuns  Hgm  31,  4  [anders 
E  Wadstein,  Ark  15,  161  fg.; 
beachtenswert  ist  auch  ein  (briefl.) 
Vorschlag  von  Jon  porkelsson  :  kosl- 
u])Y  JQtuns!  'colluctator,  adversarius 
gigantis'] . 

kostr,  m.  (got.  kustus)  1)  wähl:  sg. 
>iom.  Sd  20,  1;  2)  entscheidung, 
bestimmung :  pl.  dat.  kostum  Grm 
14,  2;  3)  entschliessung :  )>1.  nom. 
(der  plur.  verleiht  dem  satze  gnom. 
Charakter)  kostir  'ru  betri  heldr  an 
at  klokkva  se t entSchliessungen  (rasche 
entschlüsse)  sind  besser  als  klagen' 
Skm  13,  1;  4)  erwählter,  daher  er- 
wünschter gegenständ:  pl.  gen.  kosta 
Hdl  47,  2;  5)  gelegenheit ,  möglich' 
keit:  sg.  nom.  Am  61,  1;  6)  be- 
dingung:  sg  gen.  kostar  Hym  34,  1  : 
7)  läge,  umstände:  sg.  dat.  kosti  .1»/ 
94,  1;  pl.  dat.   kostum  Am  69,  l. 

kot-böndi,  m.  hausier,  kossat:  sg. 
acc.  kotbönda  Ortn  5. 

kn'ika,  f.  krähe:  sg.  nom.  Ep  i7,  3; 
dat.  kr<)ku   Höv  85,  2. 

f  kranga  (a{)?)  sich  mühsam  fort' 
schleppen, schleichen:  inf.  skm  35t 

k  ra  ppr,  adj.  eng,  schwer  zu  passü  renj 
übertr,  schwer  zu  durchschauen: 
/'.  sg.  nom.  krQpp  Am  70t 

krefja    (krafpa     etw.  (ehs)   von  Jmd 

(ehn)  fordern:  prt.  ind.  />l.  3.  kl"l'|'U 

Vkt  21,  i.   .'/.  /    Em  9  pr  I. 
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kristinn — kvern. 


kristinn,  adj.  christlich:  j.  sg.  notn, 

kristin   Gg  13,  i. 

kroppinn,  pari.  prt.  [vom  unge- 
braucht, kreppa)  verkrüppelt,  knotig: 
in.  pl.   nom.  kropnir  Rp  8,  3. 

krumma,  f.  zusammengebogene  Hand, 
kralle:  pl.  acc.  krummur  (krymmur 
R)  Ulic  22,  4. 

f  krqng,  /*.  missrat enes  yeschöpf: 
sg.  nom.  Sg  45,  4. 

f  krQpturligr,  adj.  kräftig:  m.  sg. 
acc.  krQpturligan  [seil.  ropr)  Hym 
29,  4. 

k  r<)s,  f.  eigentl.  das  gekröse  von  Heren, 
dann  leckerhissen  überhpt:  pl.  gen. 
kräsa  Rp  4,  5.  18,  4;  acc.  krasir 
prk  24,  4,  ulfa  kr.  {rohes  fleisch) 
HH  I  38,  1. 

kulpi,  m.  kälte:  sg.  nom.  Grt  16,  3. 

kumbl,  n.  zeichen,  Wahrzeichen; 
grabmal;  heinischmuck;  heim:  pl. 
acc.  Ghv  7,  2. 

f  kumbla-smipr,  m.  'helmschmied' , 
d.  h.  jmd  der  im  kämpfe  auf  die 
helme  hämmert  (so  auch  SBugge, 
Beitr.  35,  246):  sg.  acc.  kumbla- 
smip  Akv  25,  2. 

kumbl-dys,  f.  grabhilgel:  sg.  gen. 
kumbldysjar  Gg  1,  4. 

k un na  (kunna;  got.  kunnan)  1)  kennen 
(ehn,  eht):  inf.  Alu  5,  3;  prs.  ind. 
sg.  1.  kann  Höv  160,  3,  [mit  suff. 
pron.)  kannk  Ls  30,  1;  sg.  3.  kann 
Höv  21,  3  u.  ö.;  pl.  2.  kunnu p 
Vkv  35,  6;  pl.  3.  kunnu  Hlr  3,  4; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
kunnak  Hdl  22,  3;  sg.  3.  kunni 
Hlr  6,  2  Am  9,  1;  opt.  sg.  1.  kunna 
Hrbl  8,  4;  2)  bemerken:  prs.  ind. 
sg.  2.  kannt  Höv  127,  4;  3)  ver- 
stehen, kundig  sein,  a)  c.  acc.:  inf. 
Rp  46,  4  Sd  6,  1  u.  ö;  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  kannk  Höv 
147,  1.  148,  1  u.  ö.;  sg.  3.  kann 
Höv  5,  3.  27,  3  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  kannat  Höv  147,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  kunni  Rp  44,  1;  b)  c.  dat.: 
prt.  ind.  sg.  3.  kunni  Br  15,  2 
(vgl.  jedoch  Bugge,  Norr.  skr.  44); 
c)  mit  nachfolg.  inf.  (der  zuw. 
suppliert  werden  muss):  inf.  Sd 
10,  2;  jn's.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  kannk  Höv  153,  4;  sg.  2. 
kannt  Gpr  1  11,  2,  (mit  suff. 
negat.)  kannta  (kannat  hann  R) 
Fm  37,  4;    sg.   3.  kann  Höv  28,  1 


ll;i>n  ;//.  1  (i.  /;.,  mit  suff.  negat.) 
kannat  Jim  1,  2;  pl.  .;.  kunnu 
Rp  49,  3  lim  23,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  kunnak 
Vkv  19,  2.  43,  4;  sg.  2.  kunnir 
Ls  22,  1  u.  ö.;  sg.  3.  kunni  Rp 
3,  1  HH  I  34,3  u.  <;./  opt.  sg.  :;. 
kynni  Fm  35,  1;  4)  können,  ver- 
mögen, im  stände  sein  (c.  inf.): 
prs.  ind.  sg.  1.  kann  Vm  43,  2 
Am  65,  3,  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)  kannka  Am  66,  1;  sg.  2. 
kannt  Alv  8,  3  HHv  31, 1;  sg 
(mit  suff.  negat.)  kannat  Sg  20.  2; 
opt.  sg.  3.  kunni  HH  I  53,  5;  prt. 
ind.  sg.  3.  kunni  Vsp  22,  3  Am 
61,  4;  pl.  3.  kunnu  Am  62,  3  Ghv 
11,  1  (?);  opt.  sg.  3.  kynni  Hym 
29,  3  u.  ö.;  5)  Ursache  haben  (c. 
inf.):  prt.  ind.  sg.  3.  kunni  Am 
58,  2. 

kunni gr,  adj.  kundig,  klug:  m.  sg. 
acc.  kunnigan  Rp  1,  2;  f.  sg.  nom. 
kunnig  Vkv  17,  1.  32,  1;  dat. 
kunnigri  Vkv  25,  4.  37,  4. 

kupr,  adj.  (got.  kunps)  1)  bekannt: 
m.  sg.  nom.  Höv  57,  3;  2)  klug, 
verständig:  m.  sg.  acc.  kunnan  Akv 
1,  2;  f.  sg.  nom.  kunn  Vkv  2,  4 
Sg  54,  1. 

kvaka  (ap)  zwitschern,  krächzen:  prt. 
ind.  sg.  3.  kvaka  pi  HHv  14. 

kväma,  f.  ankunft,  besuch:  sg.  nom. 
Am  29,  4;  gen.  kvöinu  Am  36,  3 
Hm  23,  2. 

kveina  (ap;  got.  qainön)  klagen, 
jammern:  inf.  Gpr  I  1,  4  II  11,  4. 

kveld,  n.  abend:  sg.  acc.  Rm  14 
Hm  28,  4,  (mit  suff.  art.)  kveldit 
HHv  30  pr  9;  dat.  kveld  i  Höv 
81,  1  prk  24,  1;  pl.  gen.  kvelda 
Br  12,  1. 

kveld  -ripa,  f.  l  nacht  reit  er  in\  hexe: 
pl.  acc.  kveldripur  HHv  15,  4. 

kvelja  (kvalpa)  1)  quälen,  plagen: 
prs.  ind.  sg.  3.  kvelr  Grm  20; 
2)  zu  tode  martern,  töten:  imper. 
sg.  2.  (mit  suff.  negat.)  kveljat 
Vkv  35,  4;  part.  prt.  f.  pl.  acc. 
kvalpar  HHv  15,  4. 

kvenn-\r9p,  f.  frauenkleid:  pl.  acc. 
kvennva|)ir  prk  15,  2.  19,  2. 

kvern,  f.  (vgl.  got.  asilu-qairnus) 
niüh/e:  sg.  nom.  Grt  19;  gen.  (mit 
suff.  ort.)  kvernarinnar  Grt  21; 
acc.    (mit    suff.    art.)   kvernina  Grt 


kvernar-auga — kvikr. 
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20;  pl.  kvernar  dass. :  dat.  kvernum 
Ls  44,  4  u.  ö.j  {mit  suff.  art.) 
kvernunum  Grt  18. 

t  kvernar-auga,  n.  loch  im  mühl- 
stein:  sg.  acc.  [mit  suff.  art.)  kvernar- 
augat  Grt  33. 

k  v  e  r  n  -  s  t  e  i  n  n ,  m.  mählstein :  pl.  nom. 
kvernsteinar  Grt  17. 

kveykva  (kj>;  vgl.  got.  ga-qiujan) 
1)  beleben,  lebendig  machen:  prs. 
ind.  pl.  3.  Hm  1,  4;  2)  kveykvask 
sich  entzünden:  prs.  ind.  sg.  3. 
kveykisk  Höv  57,  2. 

kve{)a  (kvaj);  got.  qi^an)  1)  sagen, 
sprechen,  recitieren,  singen  (kv. 
ljö{)),  a)  absol.,  bes.  zur  einleitung 
dir.  rede:  prt.  ind.  sg.  3.  kvaj} 
Grm  37  Ls  56  pr  1  Vkv  17  pr  3 
u.  ö.;  pl.  3.  kväfm  Am  73,  3  üb.,  j 
kv9f>u  Am  45,  4;  part.  prt.  n.  sq. 
nom.  kve|Dit  HH  II  50  pr  5  F  7,3 
u.  ö.;  b)  c.  acc,  der  bei  p>ass.  con-  ' 
struction  in  den  nom.  verwandelt 
wird:  inf.  HH  II  45,  3  Grt  24;  I 
prs.  ind.  sg.  3.  kvef)r  Höv  84,  2; 
pl.  3.  kve{)a  Höv  134,  5;  opt.  sg.  1. 
[mit  suff.  pron.)  kvej^ak  Grt  7,  4; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
kvaf)k  Ls  64,  1;  sg.  3.  kva{)  Hym 
33,  3  prk  16,  1  u.  ö.;  opt.  pl.  3.  \ 
kvaej)i  Grt  25;  part.  prt.  n.  pl. 
nom.  acc.  kvef)in  Höv  138,  1;  Sd 
24,  3;  kv.  ehm  eht  etw.  zu  jmd 
sprechen:  inf.  Bdr  4,  3;  prt.  ind.\ 
sg.  2.  kvazt  Od  10,  2;  c)  mit  acc. 
c.  inf.:  }>rs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  kvehk  Skm  10,  1  Fm  4,  1  ; 
M.  <">.;  pl.  3.  kve\m  Vm  37,  3  Sd 
i  u.  <">.;  opt.  sg.  2.  kvef)ir 
Skm  19,  3;  prt.  ind.  sg.  2.  (mit  \ 
suff.  negat.)  kvaf>at  Od  11,3;  sq.  3. 
kva|»  HU  I  12,  3  Od  15,  2  u.  ö., 
mit  suff.  negat.)  kva^a  Od  15,  3; 
rl.  :;.  kvö|)u  Vm  33,  1  Ls  24,  1 
i'.  o.;  mit  suff.  pron.  per 8.:  prs. 
ind.  si).  3.  kvezk  (dicit  se)  R]>  36,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  kvazk  (dixi.sti  te) 
////  /  39,  :'■•;  sg.  3.  kvazk  (dixit  se) 
Hym  17,  1  II lh  37,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
kvö|msk  ulixerunt  se)  Od  21,  4; 
<l)   an   stelle  des  inf.   tritt   das  part.: 

ind,    9g.    /.    krep    Ah 

i.     nii'    mff.  pron.)  kv<'j>k 
/ '"  prt.    ind.    sg.   3.  kv.it» 

Sd  15,  l:  pl.  3.  kvo|,u   HH  I  ■ 
</-  /■   in '.  ■•//.  subst.    i 


ergänzen:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  kve|)k  Vm  1,  3  Am  60,  3; 
sg.  2.  kvej)r  Hdl  7,  2;  pl.  3.  kveJDa 
Höv  12,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  kvaf) 
HH  I  25,  2  Am  85,  2,  (mit  suff. 
negat.)  kvaj^at  Hym  29,  3;  die 
constrr.  c)  und  e)  neben  einander: 
prs.  ind.  pl.  3.  kve|>a  Fm  12,  1. 
14,  1;  2)  nennen  (mit  dopp.  acc): 
prs.  ind.  pl.  3.  kve|)a  Vm  24,  1 
Ls  45,  1  u.  ö.;  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  kve^inn  HH  I  19,  3;  3)  mit 
praepp.  u.  advv.:  kv.  at  ehm  zu 
jmd  sprechen:  prt.  ind.  sg.  3.  kvaj) 
HH  I  5  a,  1;  kv.  at  or£)i  ein  wort 
aussprechen,  sich  äussern:  prt.  ind. 
sg.  3.  kvaj}  Am  29,  1.  31,  1;  kv. 
eht  at  ehu  etw.  für  etw.  erklären: 
imper.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.)  kve[>u 
Höv  127,  4;  kv.  ehn  at  ehu  jmd 
zu  etw.  bestimmen:  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  kve£>in  Fj  42,  4.  46,  4;  kv. 
eht  fyr  eht  etw.  (zauberkräftiges) 
über  einem  dinge  sprechen:  part. 
prt.  m.  sg.  acc.  kve[>inn  Gg  10,  3; 
kv.  um  ehn  (eht)  von  jmd,  von  etw. 
erzählen:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
kve^it  Vkv  16  u.  ö.;  kv.  vij>  (vi|3r) 
antworten:  inf.  Höv  26,  3;  prt. 
ind.  sg.  3.  kva|)  Em  9  pr  2  Sg 
50,  2;  widerhallen :  prt.  ind.  pl.  3. 
kvo[)u  5^  29,  3. 

1.  kve|)ja,  f.  gruss:  sg.  nom.  Am 
44,3;   dat.  kvefrju  Fj' 48,  2. 

2.  kvef)ja  (kvadda)  eigentl.  'sprechen 
machen' ,  zum  sprechen  veranlassen 
(KG,  Efterl.  skr.  I,  145.  163.  185), 
daher  1)  begrüssen,  anreden  (ehn 
ehu):  prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  kvej)ka  Ls  18,  1; 
opt.  sg.  3.  kve|}i  Ls  10,  3;  imper. 
sg.  2.  (mit  suff.  negat.)  kvejjjat 
(kvefnra  R)  Ls  16,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  kvaddi  Skm  10  pr  4  HH 
II  13,  3  u.  ö.;  jmd  (ehn)  anrufen: 
inf.  Höv  137,  7;  2)  jmd  (ehn)  um 
etw.  (ehs  od.  at  ehu)  ansprechen, 
etw.  von  ihm  fordern :  inf.  Hör 
130,  4  Rm  12,  1  u.  ö.;  prs.  ind, 
Sg.     3.    kve|)i'    Chrp    3,    '.';     />rt.    ind. 

sg.  •')'.  kvaddi  Grp  5;  />/.  3.  kvpddu 
////  /  //.  /.-  3  jmd  (ehn)  zu  etw. 
(ehs)  herausfordern,  etw.  bei  ihm 
hervorrufen:  prs.  ind,  sg,  3.  kve{)r 
H6\  U 
kvikr.   adj.   (got,   <jius)   lebendig:    m. 
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kvikvendi — 14gr. 


sg.  no/ti.  Höv  7>t,  2;  gen.  kviks 
/'  :>.  10;  'irr.  kvikvan  Ulli  36,  i 
Akt  25,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  kvikvir 
////•  /  /,  2;  /'.  sg.  nom.  kvik  11 II 
II  £7,  5;   dat.  kvikri  Am  94,  3. 

kvikvendi,  kykvendi,  n.  lebendes 
ien,  geschöpf,  Her:  pl.  nom. 
kvikvendi  Rm  14  pr  3,  {mit  suff. 
(irt.)  kykvendin  F  5,  3. 

kvisti,  n.  gezweig:  sq.  dat.  Hipn  4,2. 
28,  2  {Bugge,    Aarb.    1869  's.  273). 

kvistr,  m.  zweig:  sg.  dat.  kvisti  Rp 
47,  3;  pl.  nom.  kvistir  Am  69,  2; 
dat.  kvistum  Fj  18,  2;  acc.  kvistu 
Grm  34,  6. 

t  kvist-sköbr,  adj.  den  zweigen 
schädlich:  f.  sg.  nom.  {siu.)  en 
kvistsköba  der  (gewüter-)sturm  (hrib) 
Hm  4,  4. 

1.  kvi{)a,  f.  gedieht:  sg.  nom.  Akv  4; 
dat.  kvibu  Br  20  pr  1. 

2.  kvi|)a  (dd)  fürchten  (ehu):  in  f. 
Fm  40,  2. 

kvibr,  m.  schicksalsspruch :  sg.  acc. 
kvif)  Hm  28,  4. 

kvibugr,  adj.  [vgl.  got.  qijms  'mutter- 
leib')  schwanger :  m.  sg.  nom.  Hdl 
43,  3. 

kvaemr,  adj.  wohin  man  leicht  kom- 
men kann,  bequem  zugänglich:  n. 
sq.  acc.  {mit  suff.  negat.)  kväimtki 
Gg  3,  3. 

kvaen,  f.  s.  kv<?n. 

kvaibi,  n.  gedieht:  sg.  nom.  Rp  4; 
dat.  {mit  suff.  art.)  kvae|)mu  Grt  26. 

kvQl,  f.  quäl,  marter:  sg.  nom.  acc. 
Am  94,  3;  Am  61,  4. 

kvon,  kvsen,  /'.  {got.  qens)  fr  au, 
ehefrau:  sg.  nom.  kvaen  Ls  56,  1 
Sd  7,  1  u.  ö.,  k\T9n  Vkv  17,  1  u.  ö.; 
voc.  kvsen  Ls  26,  3;  gen.  kvänar 
Vkv  8,  4  u.  ö.;  dat.  kvaen  prk  7,  4 
ii.  b\;  kvon  Fj  42,  4  Vkv  25,  4 
u.  ö.;  acc.  kv()n  Vkv  35,  4.  6  u.  ö.; 
pl.  nom.  kvanir  Sg  14,  3  (nur  Sine 
frnu,  näml.  Bri/nhild,  ist  gemeint: 
vgl.  Bngge  z.  st.). 

kykvendi,  n.  s.  kvikvendi. 

kyn,  n.  {got.  kuni)  1)  geschlecht:  sg. 
acc.  Hrbl  24,  4;  gen.  kyns  Höv 
133,  2;  2)  sprössling,  nachkomme: 
sg.  voc.  uygjar  kyn  'riesenbrut'  Hlr 
14,  4. 

t  kyn-birtr,  adj.  {pari.  prt.  von 
birta)  wunderbar  glänzend:  n.  sg. 
nom.  kynbirt  Sg  22,  4. 


kyn  da    (nd)   anzünden:    inf.    Uli   II 

38,  2;    prt.    ind.   ]>l.    3.    kyndu   Am 

5,  t;    kyndael  anbrechen,  ■ 

[DA  V,"  144  fg.      prs.   ind.  sg.    :. 

kyndisk    Vsp  46,  1. 
kynni.  n.  J\  beschaff enheit,  art,  <■ 

Schaft:    sg.     nom.    acc.    II Hv    3,   4; 

Am   13,  1;    2)  bewirtung,  gastliche 

aufnähme,  gastmahl:  sq.  gen.  kynnis 

Höv  17,  1.  30,  2.  33,  2. 
kyn-rikr,    adj.   hochgeboren:    m.   sg. 

nom.   Od  27,  4. 
k  y  r ,    f.    kuh :     sg.    nom.    Ls    23,    4 

{Weinhold,     Hz    7,    11);     acc.    kü 

Höv   70,  2;   pl.    nom.    acc.  kvr  prk 

23,  1;   HHv  4,  2. 
kyrr,    adj.    {got.  qairrus)  ruhig,    un- 

beiveglich:  m.  sg.  nom.  Hym  20,  2. 

34,  4;  pl.  nom.  kyrrir  Ghv  2,1  {conj.); 

n.  sg.  acc.  {adv.\  kyrt  Am  95,  4. 
kyrra  (rj))  1)  beruhigen,   beschwichti- 
gen: inf.  Rp  45,  1;  prs.  ind.  sg.  1. 

kyrri  Höv  155,  3  Ls  18,  3;  2)  locken, 

zu  berücken  suchen:  inf.  Rp  47,  4; 

prt.  ind.  sg.  3.  kyrbi  Rp  47,  2. 
kyrr-seta,    f.    das    ruhige    daheim- 
sitzen; friedenszustand,  friede:  sg. 

nom.  Grt  14,  4. 
kyssa    (st)    küssen:    inf.   prk    27,  1 

u.  ö\;  imper.  sg.  2.  kyss  HHv  43, 1; 

prt.  ind.  sg.  2.  kystir  HH  I  36,  4; 

sg.  3.  kysti  HH  II  12  pr  10.  13,  3. 
kaera    (rb;    vgl.    got.    karon)    klagen: 

prt.  ind.  pl.  3.  kserbu  Gpr  II  2. 
könn,    adj.  klug,    verständig :    m.  pl. 

gen.  kjänna  Rm  25,  1. 
kogur-sv  einn,    m.   knabe   der  noch 

in    den   windeln   liegt,    knirps:    sg. 

dat.  kogursveini  Hrbl  13,  3. 
kor,  f.  bett:  sg.  dat.  Gpr  II  45,  2. 
kottr,  m.  katze:  sg.  gen.  kattar  HH  I 

*19,  4   F  8,  5. 

L. 

lag,   n.  1)  beschaff 'enheit,  Inhalt:   sg. 

acc.  Am  3,  2;    2)  pl.  lQg  Satzungen, 

gesetze:  acc.  Vsp  20,  5. 
laga  (ab)  brauen  (unpersönl.  c.  gen.  : 

part.    prt.    n.    sq.    nom.    lagat    Am 

71,  3. 
läga-stafr,  m.  1)  wasser,  tneer:  sg. 

acc.  lagastaf  Alv  24,  3;    2)  getreide, 

gerste:    sg.    acc.  lagastaf  Alv  32,  3. 
lagr,    adj.    niedrig,    kurz:    com  pur. 

in.  .sg.  acc.  hegra  hlut  börum  'haben 
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den     kürzeren     gezogen:      HH    II 
24,  4. 

lag|)r,  m.  flocke,  zotte:  sg.  acc.  (mit 
suff.  art.)  lag]3inn  Bm  14  pr  6. 

land,  n.  (got.  land)  1)  land,  reich 
im  polit.  sinne  als  Wohnsitz  eines 
volkes  od.  machtgebiet  eines  für sten : 
sg.  acc.  Vkv  16,  2  HH  I  4,  2 
Gpr  I  20,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  art.) 
landit  HHv  5  pr  4.  11;  gen.  lands 
Hlr  9,  4  Gpr  II  23,  3;  dat.  landi 
Grp  2,  1  Sg  10,  3  u.  ö.;  pl.  nom. 
acc.  lond  Am  90,  2;  Fj  13,  4 
Bm  14,  4  u.  ö.;  gen.  landa  Bp 
38,  4  Br  10,  3  u.  ö.;  dat.  lQndum 
HH  I  10,  4  Grp  2  u.  ö. ;  2)  reich 
od.  ivohnsitz  eines  gottes:  sg.  nom. 
Grm  4,  1.  17,  2;  dat.  landi  Grm 
12,  3;  pl.  gen.  landa  Hrbl  56,  5; 
3)  landsitz,  landgut  cds  residenz 
eines  herrschers:  sg.  gen.  lands 
Akv  35,  1;  4)  land  im  physikal. 
sinne,  als  gegensatz  zum  wasser: 
sg.  acc.  HHv  21,  2  HH  1  22,  2 
u.  ö.,  (mit  suff.  art.)  landit  Hrbl 
7,  2;  gen.  lands  HH  II  16  pr  5; 
dat.  landi  Vsp  17,  3  Gpr  II  16,  1 
u.  b\;  pl.  gen.  landa  Hym  23,  4; 
dat.  londum  HH  I  28,  4;  acc. 
lond  Hdl  24,  4.  44,  2. 

land-reki;  m.  fürst:  sg.  nom.  HH 
I  33,  3. 

t  land-rognir,  m.  1  and e sh er r scher, 
könig:  sg.  <icc.  landrogni  Akv 
12  1. 

I  a  n  d  s  -  b  r  u  n  i ,  m .  Verheerung  eines 
lande*  durch  feuer:  sg.  acc.  lands- 
bruna  HHv  5  pr  3. 

land-skjal  fti,  m.  erdbehen.pl.  nom. 
landskjalftar  Ls  65  j>r  8. 

lang-barfir,  adj.  langbärtig:  m.  sg. 
gen.  langbarf)s  ldes  langbärtigen' } 
d.  i.  Aflis  Gpr  ff  20,  4  (Sijmons, 
Beitr.  3,  2h 

t  lang-li  "l'|i;i  |>r .  adj.  mit  langem 
köpfe  versehen,  langschnäblig  (poet. 
beiwori  des  Schiffes):  n.  pl,  acc. 
langhQflmj)  ////  /  25,  3. 

t  lang-ni[»jar,  m.  pl.  vorfahren, 
ahnen:  gen.  langni|)ja   Vsp  16,4. 

r.  adj.  {got.  laggs)  lang,  weit 
{ron  räum  u.  leü  w.  sg.  dat. 
[Qngum  Hym  XI,  8  Sf  19;  acc. 
laogao  /.  >■.  :.  62,  l  .  9.;  pl. 
nom,  langir  /.'/  3,  \  <•</  /'.  /.  9 
////    /     29,  2:    f.     tg.    nom.    l(?ng 


Skm  43,  1  Gg  4,  1;  gen.  langrar 
Sg  44,  4.  45,  2;  acc.  langa  Sg  7,  4; 
pl.  nom.  acc.  langar  Skm  43,  1 
HH  I  51,  2;  Sf  18;  n.  sg.  nom. 
acc.  langt  Hrbl  56,  1  u.  ö.;  Hrbl 
50,  2  Sd  37,  3  u.  ö.;  jiat  hefr  1. 
li|)it  si^an  seitdem  ist  eine  lange 
zeit  verflossen  Hm  2,  2;  Sigmundr 
ok  synir  hans  varu  1.  umf'ram  alla 
menn  apra  übertrafen  bei  weitem 
alle  andern  männer  Sf  31;  pl.  nom. 
acc.  lQng  Sd  4,  2;  prk  9,  2;  dat. 
lQngum  lange  zeit  Bm  9;  compar. 
f.  sg.  acc.  lengri  HH  I  45,  4;  n. 
s</.  acc.  lengra  längeres,  ausführ- 
licheres Hdl  17,  4.  20,  3  Grp  12,  3 
u.  ö.;  weiter  hinaus  Hym  21,  4; 
weiter  in  die  Zukunft  Vsp  44,  3 
u.  ö.;  fram  of  1.  dass.  Hdl  45,  3 
Grp  20,  2;  litlu  1.  ein  wenig  später 
Am  35,  1;  f)vigit  1.  nicht  später 
als  dies  Sg  59,  1. 

lang-skip,  n.  krieg sschiff :  pl.  dat. 
langskipum  HH  II  12,  1. 

lang-vinr,  m.  langjähriger  freund : 
pl.  acc.  langvini  Höv  157,  2. 

lass,  m.  schloss  (zum  verschliessen): 
sg.  nom.  Gg  10,  4;  acc.  las  Grm 
22,  4. 

1  a  s  t  a  -  s  t  a  f i  r ,  m.  pl.  schmähreden : 
dat.  lastastQfum  Ls  10,  3.  16,  3. 
18,  1. 

lata  (16t;  got.  letan)  1)  los  lassen, 
fahren  lassen  (eht):  imper.  sg.  2. 
lät  prk  29,  3;  2)  jmd  (ehm)  etw. 
(eht)  zukommen  lassen,  gewähren, 
zahlen:  prt.  opt.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  letak  Ls  14,  4;  3)  aufgeben, 
verlieren  (eht,  ehu):  in  f.  Sg  10,  2; 
pari.  prt.  n.  sg.  acc.  latit  Gpr  III; 
bes.  vom  Verluste  des  lebens:  inf. 
Fm  22,  3  Sg  15,  3;  pari.  prt.  n. 
sg.  acc.  lätit  Sg  52,  4;  4)  sterben 
(ein  obj.  ist  zu  ergänzen,  vgl.  3): 
inf.  Br  14,  4  Sg  70,  4;  5)  frei 
lassen,  räum  lassen :  prs.  ind.  - 
laHr  Am  80,  4;  6)  sich  benehmen, 
sich  verhalten,  sich  fühlen:  inf. 
Am  95,  4,  sv;i   skalt  1.  sem  so  wird 

dir    vorkommen    <ifs   wenn 
II     29,    ■'!;     prs.     ind.  la'tr 

Hur  33,  3;   pl.  2.  lauf)  Ulli    i 
opt,  sg.  .'>.  lati  Hdf  1,2;    7)  einen 
laut   von   sieb  geben,    äussern,    vr- 
klären,    tagen   (mit   inf.  od.  a 
inf.):  prs.  ind.  sg.  1.  lotumk  ('/.  f. 
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rk  l;i't  uiik)  Am  96,  2;  prt.  ind. 
sg.  2.  lezt  Ls  9,  3;  sg.  3.  lezk  (d,  i. 
let  sik)   Uli  II  14,  3    Akv  5,  1  Am 

'!;  mit  rllipse  des  Inf.:  prt.ind. 
pl.  3.  letu  störrajta  {seil.  \nk  vesa) 
Am  87,  2;  latask  ron  sich  äussern, 
i/tn&UL  {es  fohjt  ein  praedicat. 
adj.  im  non\..  /rührend  der  inf.  des 
rerb.  subst.  zu  ergänzen  ist) :  prs. 
ind.  sg.  3.  laezk  Grm  17,  3  {Bugge, 
Aarb.  1869  s.  258);  j>rt.  ind.  sg.  3. 
lezk  Hdl  30,  3  Am  58,  3  u.  ö.; 
pl.  3.  letusk  Am  27,  1;  8)  lassen 
[mit  nachfolg.  inf.  od.  part.  prt.) 
u.  zwar  a)  s.  v.  a.  zulassen,  ge- 
statten: prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  laetk  prk  16,  3;  sg.  3.  lsetr 
Skm  15,  2  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  lätir 
Ls  53,  3;  imper.  sg.  2.  lät  Ls 
10,  1  u.  ö.j  {mit  suff.  negat.)  lata 
Sd  28,  3;  pl.  1.  l9tum  Sg  43,  6; 
pl.  2.  lätij)  HH  I  53,  4;  prt.  ind. 
sg.  2.  lezt  Fm  5,  1  Am  90,  1; 
sg.  3.  let  HH  I  10,  1,  {mit  suff. 
negat.)  leta  Sg  44,  4;  pl.  3.  {mit 
suff.  negat.)  letuat  Am  28,  5;  opt. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron)  letak  Sg 
37,  3;  sg.  2.  letir  Fm  27,  1;  mit 
ellipse  des  inf.:  inf.  Sg  57,  2;  bei- 
de constrr.  verb.:  prt.  ind.  sg.  3. 
{mit  suff.  negat.)  letat  HH  I  12,  1; 
latask  sich  auf  etw.  einlassen:  prt. 
ind.  sg.  3.  lezk  Sg  37,  2;  b)  machen 
od.  bewirken  dass  etw.  geschieht, 
a)  c.  inf.:  inf.  Höv  130,  6  HH  II 
48,  2;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  laetk  Vkv  22,  2;  sg.  3.  laetr 
Vsp  54,  3  HH  II  5,1.  6,  1;  opt. 
sg.  2.  lätir  Sg  11,  4;  imper.  sg.  2. 
lät  Hdl  5,  2  u.  b\,  {mit  suff.  pron.) 
lättu  Hov  117,  4  Sf  17;  pl.  1. 
l()tum  prk  15,  1  u.  ö\;  pl.  2.  lätij) 
Ghv  21,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  letk  Hov  106,  3  u.  ö.; 
letumk  {d.  i.  let  ek  mer)  H6v  105, 1; 
sg.  2.  lezt  HHv  10,  3  Am  90,  4; 
sg.  3.  let  Hym  30,  2  Hlr  10,  1 
u.  ö.;  pl.  1.  letum  &7  39,  1  u.  ö.; 
pl.  2.  letu[)  Br  10,  4;  pl.  3.  letu 
//>•/.•  19,  1  Akv  13,  1  11.  ö.;  opt. 
sg.  2.  letir  Akv  17,  4.  6;  pl.  3. 
leti  Gpr  II  13,  3;  ß)  c.  part.  prt. : 
inf.  Gpr  II  41,  2;  prs.  ind.  sg.  3. 
hetr  Grm  18,  1;  imper.  sg.  2.  lät 
Höv  128,  5,  {mit  suff.  pron.)  lättu 
Sd  25,  6;   prt.  ind.  pl.  3.  letu  Am 


/.'',  4.  ;/,  3;     ;•)  inf.  od.  part.  prt. 

ist      ZU 

lii'tr  IUI  II  22,  2 ;  impt  l 
lät  ,S7/  64,  3,  [mit  suff.  pron.)  lättu 
Fj  43,  1 ;  prt.  ind.  8g.  :;.  l<-t  Br 
20.  1  Sg  4.  1  {conj.)  n.  ö.;  prt.  ind. 
pl.  3.  letu  Hym  15,  1  Vkv  11,  1.  2; 
die  constrr.  a  u.  ß  verbunden: 
imper.  sg  2.  lät  Fm  38,  1;  c)  an- 
ordnen od.  befehlen  dass  jmd  etw. 
tue  od.  dass  etw.  geschehe:  a)  e. 
inf.:  prs.  ind.  sg.  3.  Lsetr  Grm  27; 
prt.  ind.  sg.  3.  let  Grm  30  Vkv  15 
u.  ö\;  ß)  c.  part.  prt.:  prt.  ind. 
sg.  3.  let  Hlr  7,  1;  9)  oft  steht 
1.  c.  part.  prt.  geradezu  an  stelle 
des  einfachen  verbums:  inf.  eiskQld 
ek  vil  etin  lata  [st.  eta)  Fm  31,  3; 
prs.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
laetk  Gg  10,  3;  sg.  3.  lsetr  Sd24,3; 
imper.  sg.  2.  lät  Hdl  11,  1;  prt. 
ind.  sg.  2.  lezt  Ls  52,  2  HHv 
24,  2,  {mit  suff.  pron.)  leztu  Ls 
26,  3.  42,  1;  sg.  3.  let  Höv  110,  3 
HHv  17,  3   HH  I  10,  3. 

lauf,  n.  {got.  laufs.  m.)  laub:  sg. 
nom.  Gpr  I  18,  3  F  7,  2;  dat. 
laufi  Hm  4,3   F  7,  4. 

laug,  f.  bad:  sg.  acc.  Sd  34,  1. 

lau  kr,  m.  1)  lauch:  sg.  nom.  Gpr 
II  2,  2  {Bugge,  Norr.  skr.  194); 
dat.  lauki  Sd  7,  6;  2)  kraut  überhpt: 
sg.  dat.  lauki  Vsp  4,  4  {BM  Olsen, 
Timar.  15,  37  fg.). 

1.  laun,  f.  {vgl.  got.  ana-laugns, 
ana-laugnei)  Verborgenheit,  heim- 
lichkeit,  nur  im  sg.  acc.  in  der  Ver- 
bindung ä  laun  heimlich:  HH  II  10 
Sg  57,  3  Am  3,  2. 

2.  laun,  n.  pl.  {got.  laun.  n.)  lohn, 
Vergeltung,  gegengdbe:  nom.  ><<■  . 
Höv  40,  4;  Höv  123,  2  Hym  39,  3. 

laun  a  (af))  1)  jmd  (ehn)  od.  etiv.  (eht) 
mit  etw.  (ehu)  belohnen:  prs.  ind. 
pl.  2.  launif)  Am  29,  3;  prt.  ind. 
sg.  2.  launaf>ir  JIrbl  21,  1;  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  launat  Br  18,  3; 
2)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  vergelten 
od.  heimzahlen,  etw.  an  ihm  rächen: 
inf.  Hrbl  13,  3.  59,  2  Am  13,  2; 
imper.  sg.  2.  launa  Sd  25,  7 . 

laun-[)ing,  n.  heimliche  Zusammen- 
kunft: sg.  acc.  Hrbl  30,  2. 

lausn,  f.  {vgl.  got.  us-lauseins)  lösung, 
erlösung:  sg.  gen.  ä  lausnar  löf'a 
'auf    der    erlösenden    hand',    d.   h. 
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auf   der    hand   de)'  Geburtshelferin 
Sd  16,  4. 

lauss,  adj.  {got.  laus)  ledig,  frei: 
m.  sg.  nom.  Bdr  14,  3  u.  ö.; 
dat.  lausum  Ls  49,  2;  acc.  lausan 
Grt  12. 

lausung,  f.  unzuverlässigheit,  trug: 
sg.  acc.  Höv  42,  4.  45,  4. 

lax,  m.  lachs:  sg.  gen.  acc.  Ls  65 
pr  1;  Rm  11;  pl.  acc.  laxa  prk 
24,  3. 

le,  m.  sichel;  sichelförmige  feder  im 
schwänze  des  hahnes:  sg.  acc.  lea 
Fj  30,  1. 

lea  (leba;  vgl.  got.  leihwan),;wd  (ehm) 
etw.  (ehs)  leihen:  inf.  prk  3,  3 
Fj  30,  4;  opt.  pl.  3.  le  Gg  11,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  lebi  HH  II  27  pr  3. 

leggja  (lagba;  got.  lagjan)  1)  eine 
person  od.  eine  sache  (ehn,  eht) 
an  einen  bestimmten  ort  bringen 
{legen,  werfen):  imper.  sg.  2.  legg 
Gpr  I  12,  3;  pl.  2.  leggih  prk 
30,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  lagbak  Vkv  36,  4;  sg.  3. 
lagbi  Bdr  2,  2  Akv  34,  1  u.  ö\; 
pl.  3.  loghu  Vkv  15,  1  Od  26,  4 
u.  ö.;  pari.  prt.  m.  sg.  nom.  lagif)r 
Vm  35,  4  Sg  58,  2;  f.  sg.  nom. 
lagih  Höv  84,  4;  n.  sg.  nom.  lagit 
Sg  67,  2;  1.  hendr  ä  ehm  hand 
an  jmd  legen,  ihn  angreifen:  inf. 
Bf  4,  4;  1.  hond,  hendr,  (arm, 
arma)  of  (umb)  ehn,  of  hals  ehm 
jmd  umarmen:  inf.  Illr  12,4;  prt. 
ind.  sg.  2.  lagbir  Ls  17,  3;  sg.  3. 
Iagj)i  Sg  42,  2,  {mit  suff.  pron.) 
iQgbumk  yfir  [d.  i.  lagbi  of  mik) 
Höv  108,  4;  vgl.  auch  Ls  20,  4: 
prt.  fad.  sg.  2.  |)u  lagbir  l£r  yfir 
'schlangst  die  schenket  um  ihn'; 
2)  ii  a:  inf.  1.  strengi  sehnen  \ 

Kam  bogen)  befestigen:  lij>  35,  2, 
1.  (rünar)  eldi  i  <>r  'ins  rüder  ein- 
brennen'  [¥)  Sd  9,  i;   3)  einrichten, 

■■>/     setzen,      anlegen:      imper. 

l>l.    1.  leggjum   Ort  prt.  ind. 

pl.  ,  ii    Vsp    /\   3     A>    12,  5; 

4)  jmd  (ehm)  etw.  auferlegen:  prt. 
"id.  }>l.  1.  loLr|>urn  Ihn  16;  5)  fest- 
anordnen:  prt.  ind.  sg.  3. 
lag))j  Ort  7;  ///.  3.  l%r|'u  i 
////  /  / .;.  2;  6)  für  jmd  (ehm) 
etw.   'cht     festsetzen,  jmd  etu\  zu- \ 

i  <  rleihen,    bescheiden 
von    bestimmunj  Schicksals): 


part.  prt.  f.  sg.  nom.  logb  Grp 
23,  1,  lagib  Grp  53,  2:  n.  sg.  nom. 
lagt  Grp  30,  1,  lagit  Skm  13,  4 
Ls  48,  2  u.  ö.;  7)  jmd  (ehn)  mit 
etiv.  (ehu  od.  meb  ehu)  durchbohren: 
prt.  ind.  sg.  3.  lagbi  Rm  9  pr  2 
u.  ö.;  8)  mit  advv.:  1.  at  anlegen: 
prt.  ind.  pl.  3.  iQgbu  Am  38,  2; 
1.  fyrir  vorausbestimmen:  part. 
prt.  n.  sg.  nom.  lagt  Grp  24,  3; 
J.  i  gognum  ehn  ehu  od.  meb  ehu 
jmd  mit  etw.  durchbohren:  inf. 
Gpr  II  39,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  lagf)i 
HH  II  27  pr  4;  9)  leggjask, 
a)  sich  legen :  prt.  ind.  sg.  3.  lagbisk 
Rp  5,  3  u.  ö.;  1.  eptir  sich  da- 
hinter legen:  prs.  opt.  sg.  3.  leggisk 
HH  II  30,2;  2)  aufhören:  prt. 
ind.  sg.  3.  lagbiz  Grt  28. 

leggr,  m.  T)  Schenkel:  sg.  acc.  \eiig 
Gg  10,  3;  2)  schenkelknoch  e  n , 
knochen  überhpt:  pl.  dat.  leggjum 
Vsp  9,  4. 

leif,  f.  (got.  laiba)  Überbleibsel:  pl. 
acc.  varga  leifar  'was  die  wölfe 
übrig  gelassen  hatten'  Gpr  II  11,  2. 

leifa  (fb;  got.  bi-laibjan)  1)  übrig 
lassen,  zurücklassen:  inf.  Am  78,3; 
2)  als  erbe  hinterlassen:  prt.  ind. 
sg.  3.  leifbi  Am  90,  2. 

1.  leika,  f.  gespielin:  pl.  nom.  leikur 
Grt  11,  1. 

2.  leika,  n.  betörendes  wesen:  sg. 
acc.  Dvalins  1.  'die  betör erin  des 
zwerges',   d.   i.  die  sonne  Alv  16,  2 

{s.    Z.    St.). 

3.  leika  (lek;  got.  laikan)  1)  sieh 
rasch  bewegen,  hin  u.  her  fahren: 
inf.  Höv  156,  2  Ls  4'J,  2;  prs. 
ind.  pl.  3.  Mims  synir  leika  'sind 
in  lebhafter  bewegung'  Vsp  46,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  lek  Hm  14,  2; 
pl.  ■>'.  leku  11 H  II  12,  3;  bes.  von 
der  züngelnden  bewegung  der  flam- 
men:   prs.    ind.    .sv/.    3.    leikr    Vsp 

i    /•'///  opt.   sg.  3.   leiki 

hl  65,  4;  2)  s/n'efen:  inf. 
74,  4;  prt.  ind.  pl.  1.  l<;kum  leik 
tiKH-LMii  Am  68,  .':  pl.  3.  Bart  I6ku 
'spielten  ein  schlimmes  spiel'  [waren 
in  gefährl.  läge)  Am  iß.  1;  part. 
prt.  0i.  sg.  nom,  emkak  litt  leikinn 
'mir  ist  nicht  wenig  \d.  h.  sehr 
schlimm  mitgespielt  Am 
1.    ehu    mit    etie.    spielen:    inf.   />'/- 

15,    .':     prt.    ind.    sg.    .V. 
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leik-borf)— lemja. 


Ick  Am  70,  4;  1.  vi|«  ehn  mit  jmd 
spielen:  />/i.  ind.  sg.  1.  Ick  Hrbl 
:;<>,  2;    •'))  scherzen,   spotten:   part. 

I>rt.  m.  sg.  nom.  leikinn  'zum  spott 
geneigt'  Ls  19,  3  [vgl.  Gv-  196b, 
EKölbing,    denn.    21,  27;    anders 

FJ  I,  120  a);  4)  1.  ehm  i  mun 
jmd  locken,  reizen:  j>rt.  ind.  sg.  3. 
Ick  Sg  39,  2;  5)  etw.  (eht)  aus- 
führen: pH.  ind.  pl.  3.  leku  Gpr 
II  15,  3;  6)  jmd  (ehn)  überlisten  :\ 
jus.  opt.  pl.  3.  leiki  Höv  131,  6; 
prt.  ind.  sg.  3.  16k  HHv  38,  3 
Gpr  I  6,  6;  7)  bezaubern:  part. 
prt.  m.  sg.  acc.  leikinn  'bezaubert, 
verstört'  Vsp  22,  3. 

leik-borf),  n.  Spielbrett,  brett  auf 
dem  ein  brettspiel  (ta.fl)  gespielt 
wird:  -sg.  dat.  leikbor^i  Gg  3,  1. 

leikr,  m.  (got.  laiks)  spiel,  sport: 
sg.  nom.  Akv  43,  3;  dat.  leiki 
Höv  86,  4;  acc.  leik  Am  60,  3. 
68,  2;  pl.  acc.  leika  Rp  42,  3. 

1.  leiptr,  f.  blitz:  pl.  nom.  leiptrir 
HH  I  15,  2.  —  Als  flussname 
Grm  28,  6   HH  II  29,  3. 

2.  leiptr,  n.  dass.:  pl.  nom.  HH 
II  16  pr  2. 

leit,  f.  suche:  pl.  dat.  leitum  Fj  2,1. 

leita  (aj);  got.  wlaitön)  1)  jmd  od. 
etw.  (ehs,  til  ehs)  suchen,  aufsuchen  : 
inf.  Vkv  13  Akv  18,  3  u.  ö\;  prs. 
ind.  sg.  2.  leitar  Fj  2,  1;  opt. 
sg.  2.  leitir  f>er  innan  üt  sta{)ar 
dir  dr  aussen  ein  plätzchen  {zur 
Verrichtung  der  notdurft)  suchst' 
Höv  112,  5;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  leitapak  i  likna  'darin 
suchte  ich  rettung'  Am  45,  1;  sg.  3. 
leitajM  Vkv  13,  1.  ra])a  v\\>  Lynghei|)i 
'suchte  rat  bei  L.'  Rm  11  pr  3; 
pl.  3.  leituj^u  HH  II  1  pr  4; 
2)  suchen,  bestrebt  sein,  sich  be- 
mühen (mit  nachfolg,  inf.):  inf. 
Ghv  3,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  leitaj)i 
Hym  34,  3;  3)  etw.  (ehs)  erfinden: 
prt.  ind.  sg.  3.  leita{)i  Höv  142,  3; 
4)  jmd  (ehm)  etw.  (ehs)  antun,  zu- 
fügen, erweisen:  prt.  ind.  sg.  3. 
leitafji  Höv  102,  5  Gpr  I  7,  4; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  acc.  leitat 
HHv  38,  2;    Od  5,1. 

leij),  f.  1)  weg:  sg.  acc.  HH  II 
5,  4  Grp  24,  3  u.  ö.,  (mit  suff. 
art.)  leijnna  Hrbl  55,  1;  dat.  leif)u 
Vkv  16,  1,    leij)  Grp  37,  3.  38,  2; 


pl.  acc.  leijrir  Sf  19  Am  20,  4 
[vgl.  I.  i.i.  /),-  2)  auf  gebot  zu  einem 
kriegszuge,  heeresfolge:  sg.  gen. 
leij»ar  IUI  I  22,  2. 

1.  lei f) a  (dd)  1)  führen,  geleiten,  be- 
gleiten: inf.  Hör  ir>7,  2  GH  21, 
1.  ehn  aldri  jmd  im  leben  begleiten, 
mit  jmd  zus.  leben  Sg  41,  3;  j>r<. 
ind.  pl.  3.  ösaj^ra  orf)a  .  .  of  lengi 
leif)a  limar  'weithin  führen  die  Ver- 
zweigungen unwahrer  worte  (unab- 
sehbar sind  die  folgen)'  Rm  4,  4; 
opt.  sg.  2.  9stum  leitir  'mit  dein*  r 
liebe  begleitest,  deine  liebe  ihm  zu- 
wendest' HHv  41,  4;  imper.  sg.  2. 
lei]3  Gg  6,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sjönum  leiddi  'verfolgte  mit  den 
äugen'  Hym  13,  4;  pl.  3.  leiddu 
Grm  8  u.  ö.;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
leiddr  Am  32,  4;  f.  pl.  nom.  leiddar 
Grt  2,  1;  mit  advv.:  1.  at  huga 
se  aufmerksamkeit  auf  etw.  richten: 
imper.  sg.  2.  lei[>  Grp  12,  3.  18,  3; 
1.  ehn  naer  ehu  jmd  an  etw.  heran- 
führen: part.  prt.  ni.pl.  acc.  leidda 
Hm  10,  2;  2)  erdulden  (?):  inf. 
leif)a  trega  Skm  30,  4  (anders  FJ, 
Ark.  14,  203). 

2.  leil>a  (dd)  leid  machen,  verleiden; 
leif»ask  eht  etw.  verabscheuen,  ver- 
schmähen: prs.  ind.  sg.  3.  leif)isk 
Höv  130,  7 ;  mer  leif>isk  eht  mir 
wird  etw.  leid,  ich  werde  eines 
dinges  überdrüssig:  prt.  opt.  sg.  3. 
leiddiz  Grt  31. 

1  e  i  J)  i ,  n.  grab :  sg.  acc.  Bdr  4,  2. 

leij)r,  adj.  leid,  unbeliebt,  verhasst, 
widerwärtig:  m.  sg.  nom.  Höv  35,3 
u.  ö.;  dat.  leitum  Höv  39,  3  Sd 
25,  7;  f.  sg.  nom.  lei£)  HHv  25,  1; 
acc.  leiJDa  Hym  8,  1;  n.  sg.  nom. 
leitt  HHv  28,  7;  pl.  nom.  leif) 
Höv  40,  4  F  2,  7 ;  compar.  m.  sg. 
nom.  leif)ari  Skm  27,  3. 

f  lei^-st afir,  m.  pl.  dinge  die  ab- 
sehen erregen,  Schandtaten:  pl.  acc. 
leif)stafi  Ls  29,  2. 

leka  (lak)  lecken,  tropfen:  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  lekit  Sd  13,  3. 

lemja  (lampa)  1)  schlagen:  prt.  opt. 
sg.  1.  lemf)a  alla  i  lijiu  'würde  sie 
ganz  in  stücke  schlagen'  Ls  43,  4; 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  lampan  til 
heljar  'totgeschlagen'  Am  41,  4; 
2)  erschlagen,  zerschmettern:  prt. 
ind.  sg.  3.  lam{)i/>rfc  31,  4;  lemjask 


lengi — lifa. 
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zerschmettert     werden :     inf.    HHv 

21,  3. 
lengi,  adv.  1)  lange,  lange  zeit:  Höv 

35,  3   Vm   8,  3    Hym  36,  1   u.   ö.; 

til   1.   zu   lange:    Hlr  14,  1;     2)  in 

zukunft   (?):    Sg    18,5    [vgl.  jedoch 

Bugge,    Beitr.    22,    121);    compar. 

lengr    länger:    Ls    36,  2    Br    8,  4 

u.   ö.;    superl.   lengst  am  längsten: 

Höv  41,  3. 
lengja     (gf))    verlängern:     inf.     Am 

37,  4. 
lesa    (las;    got.    lisan)    1)    zusammen 

lesen,  sammeln:    inf.   Gpr  II  11,  2; 

2)  äussern,  sprechen:  prs.  opt.  pl.  3. 
lesi  Höv  24,  3. 

lesti,  n.  ende,  schluss;  nur  im  sg. 
dat.  in  der  Verbindung  ä  1.  zuletzt: 
Am  63,  2. 

letja  (latta;  got.  latjan)  1)  jmd  (ehn) 
zurückhalten  od.  zurückzuhalten 
suchen  (bes.  durch  abraten):  inf. 
Vm  2,  1  u.  ö.;  prt.  ind.  pl.  3. 
lottu  Am  27,  2.  28,  5;  2)  jmd 
(ehn)  von  etw.  (ehs)  abhalten,  ihn 
an  etw.  hindern:  imper.  pl.  2  (mit 
suff.  negat.)  leti^a  (letia  majir  R) 
Sg  45,  2;  letjask  sich  abhalten: 
inf.  Sg  44,  4  (letja  sik  jR);  mit 
inf.:    imper.   pl.   2.  letif)  Br  14,3; 

3)  jmd  (ehn)  von  etw.  (ehs)  zu  be- 
freien suchen:  prt  ind.  pl.  3.  IqUu 
Gpr  I  2,  2;  4)  letjask  sich  zurück- 
halten lassen,  sich  bedeuten  lassen : 
/>rs.  ind.  sg.  2.  (mit  suff.  negat.) 
lezkat  Ls  47,  2 

letta  (tt)  leicht  machen,  erleichtern, 
daher  1)  etw  (ehu  emporheben,  in 
dir  höhe  heben:  imper.  pl.  1.  lettum 
(irt  i,  3;  2)  es  sich  leicht  od.  be- 
quem  machen,  (mit  einer  arbeit) 
aufhören,  ablassen:  inf.  G/>r  II 
35,  3;  prs.  ind.  pl  3  letta  F  13,3; 
3)  unpersönl.  lettir  ehu  es  hat  ein 
ende  mit  etw.:  prt.  opt  sg  3.  lelti 
Ort  26;  lettir  eht  [9?\  dass  :  prs. 
opt  sg.  3.  mitt  (seil,  starf)  of  letti 
'nun  sei  meine  arbeil  abgeschlossen' 
an  n,  2  (KG  bei  FJ  I,  123 b\ 

1  e  t 1 1  i ga ,  ade  sanft ,  freu ndlich, 
zärtlich:  Gpr  ///  2,  4. 

lettr,  adj  (got  leihts)  /)  leicht: 
compar.  f.  sg  nom  h**fnd  leltari 
til  s.itt;i  eine  l  rieht  er  zu  8  ahnende 
räche  8g  12,  3;  2)  leichten  Sinnes, 
heiter,  freundlich:  >i.  sg.  nom,  Ihi's 

Gering.  Edda-OluMar. 


\)er  (du  bist  bei  guter  laune'  Ls 
49,  1;  acc.  lett  hon  ser  g0r£)i  'sie 
stellte  sich  heiter'  Am  70,  4;  com- 
par. f.  sg    nom.  lettari  Ls  52,  1. 

leyfa  (fj);  got.  ga-laubjan)  loben, 
preisen:  inf  Höv  81,  1  Ghv  4,  2 
u.  ö.;  part.  prt.  f.  sg.  nom.  leyf{) 
Am  87,  2. 

leyna  (nd;  got.  laugnjan)  etw.  (ehu) 
verbergen,  verheimlichen,  verschwei- 
gen (vor  jmd:  ehn):  inf.  Höv  28,  3 
Ls  36,  2  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3. 
leyndi  Od  5,  5;  pl.  3.  leyndu  Od 
25,  3;  leynask  sich  verbergen:  inf. 
Vm  45,  1. 

leysa  (st;  got.  lausjan)  1)  lösen,  los- 
machen, losbinden:  inf.  1.  kind  fra 
konum  'frauen  entbinden'  Sd  8,  2; 
prs.  ind.  sg.  3.  leysir  Ls  37,  4; 
prt.  ind.  sg.  2.  belg  leystir  l öffnetest 
den  schlauch'  (tatest  den  mund  auf) 
Hm  25,  1;  sg.  3.  leysti  Akv  44,  2; 
2)  loskaufen:  imper.  sg.  2.  (mit 
suff.  pron.)  leystu  Rm  1,  3. 

f  leysi-galdr,  m.  lösender  od.  be- 
freiender zauber:  sg.  acc.  Gg  10,  3. 

lif.  n.  leben:  sg.  nom.  acc.  Skm  13,4 
Ls  48,  2;  Vsp  20,  5  Grm  53,  2 
u.  ö;  gen.  lifs  Sg  52,  2  u.  ö.; 
dat  lifi  HHv  11,  3  Rm  10,  1  u.  ö. 
—   Als   weibl.  eigenname  Vm  45,  1. 

lifa  (f\);  got.  liban  1)  leben,  am  leben 
sein,  ein  leben  führen:  inf.  Höv 
16,  1  Skm  19,  4  u.  ö.;  prs  ind. 
sg.  1.  lifi  Fm  8,  4,  (mit  suff.  pron.) 
lifik  Gpr  I  4,  5  Akv  28,  4  u.  ö.; 
sg     2.    3.    lifir    Höv    120,   5;     Vsp 

21,  5  Höv  9,  2  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  lifira  Akv  28,  2  Am  57,  4; 
pl.  1.  lifum  Sd  3,  4;  pl.  2.  liftf) 
Hm  5,  1;  pl.  3  lifa  Höv  48,  1 
Sg  25,  4  (vgl.  jedoch  Bugge,    Beitr. 

22,  116  anm.)  Gpr  III  5,  2;  opt. 
sg.  3.  (mit  suff.  negit.)  lifit  Sg 
12,  4;  pl.  3.  lifi  Gpr  II  29,  3; 
imper.  sg.  2  lif  heill  'lebe  wohl' 
Orp  17.  4;  part.  prs  m.  sg.  acc. 
lifnnda  Akv  34,  1;  prt.  ind.  sg  1. 
{mit  suff  pron.)  lit'|);«k  St/  56  i; 
sg.  3.  Iif'hi  Od  13,  I  Am  67,  4; 
pl.  1  lif | .um  Akv  28,  3;  pl  3. 
lif|»u  Am  48,  3,  \wit  suff  negat.) 
Iil|'ut.    Qpr    II    ■"'.    /;     opt     sg 

p/  3.  lif'|»i  /////  .'</.  /;  //;•/;/  23,  3; 
/Hirt.    prt.    n.    sg.    aee     \\\,\\     Fj 

mit   praepp.    >>    adov.:    I.  a1  ehm 


114 


lif'mn— lindi. 


bei  jmd  leben:  inf.  Uli  II  16,  3; 
1.  eptir  Überlebend  sein:  prs.  ind. 
/>/.  .')'.  lifa  Am  50,  i;  lebendig,  be- 
kannt bleiben:  inf.  Am  99,  '■'>; 
1.     eptir     ehn    jmd     überleben:     inf. 

Gpr   1    25    pr    3;    1.    vi J)   eht   von 

ehe.  leben:  inf.  Hgm  16,  4;  prs. 
ind.   sg.   3.   lifir  Grm  19,  4;    1.  vi}) 

ehn  mit  jmd  leben:  inf.  Höv  97,  4; 
1.  y\\)  lqst  mit  schände  leben:  inf. 
Höv  68,  4;  2)  (lauern,  bestehen: 
prs.  ind.  sg.  3.  lifir  Vsp  16,  .">' 
Skm  20,  3  u.  ö.;  3)  etiv.  (eht)  er- 
leben: inf.  Ls  62,  1;  prs.  ind. 
sg.  3.  lifir  Hm  28,  4. 

1  i  f  i  n  n ,  adj.  {part.  prt.)  lebendig : 
m.  sg.  dat.  lifnurn  RH  II  46,  4; 
pl.  acc.  lifha  HH  II  21,  3. 

lifr,  f.  leber:  sg.  nom.  Gpr  II  24,  4; 
gen.  litrar  Dr  17. 

f  lifs-hvatr,  adj.  wer  sich  im  leben 
tüchtig  erweist,  tatkräftig,  energisch: 
m.  sg.  acc.  lifshvatan  Gpr  II  35,  3. 

t  1  i f J)r ,  adj.  (part.  prt.)  lebendig: 
m.  sg.  dat.  lifjjum  Höv  70,  1. 

liggja  (lä;  got.  ligan)  1)  gelagert 
sein,  liegen,  ruhen:  inf.  Vsp  35,  1 
Grm  52,  3  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3. 
liggr  Fj  26,  3  Grp  11,  2  u.  ö\; 
pl.  3.  liggja  Grm  34,  1  Am  15,  3 
u.  ö.;  opt.  sg.  3.  liggi  Sg  67,  1; 
imper.  sg.  2.  ligg  Fm  21,  3;  part. 
prs.  m.  sg.  nom.  liggjandi  Höv  58,  3 
prk  9,  4;  dat.  liggjanda  Br  20  pr  8; 
prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
Jak  Fm  16,  2.  18,  1;  sg.  2.  lätt 
HH  I  43,  1  Fm  26,4,rsg.  3.  lä 
HHv  19,  3  Fm  34,  4  u.  ö.;  pl.  3 
lägu  HHv  11  pr  6;  opt.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  läigak  Gpr  11  45,  1; 
2)  sich  erstrecken,  sich  ausdehnen: 
inf.  Grm  4,  1;  prs.  ind.  s(f.  3.  liggr 
Alv  9,  3;  pl.  3.  liggja  Höv  34,  3 
Fm  41,  1;  3)  praegn.  daliegen  ohne 
nutzen  zu  gewähren:  prt.  ind.  pl.  3. 
l<)gu  Am  90,  2;  4)  vorhanden  sein: 
inf.  Grm  12,  3;  5)  mit  praepp.  u. 
advv.:  1.  fr  am  nach  vorwärts  sich 
erstrecken:  prt.  ind.  pl.  3.  lögu 
Hm  17,  1;  1.  fyrir  vorne  liegen: 
prt.  ind.  sg.  2.  lätt  HHv  18,  2; 
da  liegen:  inf.  Hym  38,  1;  1.  ehm 
fyrir  jmd  vor  äugen  liegen,  erkenn- 
bar .sein:  prt.  ind.  sg.  3.  lä  Grp 
21,  1;  1.  yfir  darüber  liegen:  prs. 
ind.  sg.  3.  liggr  Bdr  7,  2. 


lik,    n.    (got.    leikl    V    (p'stalt :    9g.   dat. 

liki  La   24,  3    HHv    30,    i   u 

2)  lur  per:     sg.     nom.     Gg     12,    4; 

3)  /eiche:     sg.     oee.    Unit    suff.    ort. 

likit   Bf  21;     i)  geschöpf,    person: 

sg.  acc.   Hör  97,  4 

liki,  n.  (got.  ga-leiki)  1)  gleichheity 
ähnlichkeit:  sg.  nom  J'iirsa  1  l etwas 
riesenähnliches'  Alv  2,3;  2)  äu88t 
äussere  Schönheit:  sg.  acc.  Höv 
92,  3;  3)  gestalt:  sg.  dat.  oee. 
Vsp  35,  2;  HHv  5  j>r  9;  4)  l eiche: 
sg.  acc.  Am  97,  3. 

likn,  f.  entschädig  ung ,  trost:  sg. 
nom.  Ls  35,  1;  pl.  gen.  likna  Grp 
30,  1;  2)  heilung,  hilfe,  rettung : 
sg.  gen.  liknar  Sd  16,  4;  pl.  gen. 
likna  Am  45,  1. 

likna  (a{))  sich  jmds  annehmen,  jmd 

lehn)    p>fle<Jen:    inf-    Gl'r  H   ^0,  4. 

f  liknar-galdr.  m.  heilender  zauber: 
sg.  acc.   Höv  120,  5. 

t  likn-fastr,  adj.  fest  in  der  gunst 
der  leute,  beliebt:  m.  sg.  acc  likn- 
fastan  Höv  123,  4. 

likn-stafir,  m.  pl.  1)  heilkräftige 
runen,  heilkraft:  pl.  gen.  liknstafa 
Sd  5,  3,  2)  gunst,  beliebtheit:  acc. 
liknstafi  Höv  8,  2. 

lim,  f.  1)  zweig:  pl.  nom.  limar  Fj 
13,  4  Sd  10,  4;  dat.  limum  Grm 
25,  2.  26,  2.  31  a,  1  conj),  (mit 
suff.  art.)  limunum  HH  1  - ;  2)  Ver- 
zweigung, folge:  pl.  nom.  limar 
Em  4,  4   Sd  23,  3. 

limr,  m.  glied:  pl.  dat.  limum  G q 
10,4   Fj  12,  2. 

t  lim-rünar,  f.  pl.  'zweigrunen' 
(runen  die  auf  zweige  geritzt  wer- 
den): acc.  Sd  10,1. 

lin,  n.  (got.  lein)  1)  flachs:  sg.  acc.  Vkv 
6.  1,  4;  2)  binnen,  leinwand:  sg. 
dat.    lini  prk  11,  3    R,    41,  2  u.  ö. 

lina,  /'.  schleier :  sg.  acc  \ü\u  prk  27,1. 

1.  lind,  f.  1)  linde:  sg.  gen.  lindar 
Fm  43,  2;  2)  schild  [aus  linden- 
holz):  sg.  acc.  Vsp  50,  1  u.  ö  ; 
3)  seil  aus  lindenbast  (£);  sg.  dat. 
Vkv  8,  2. 

f  2.  lind,  f.  quelle,  flut:  sg.  gen. 
lindar  loga  'fluteufeuer',  d.  i.  gold 
lim  1,  4.  —  Nach  Bugge,  Stud.  6 
aus  dem  irischen;  vgl.  auch  KG, 
Efterl    skr.  I,  182. 

1.  lindi,  m.  gürtel:  sg.  dat.  linda 
Vkv  19,  1. 


lindi— lij^a. 
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2.  lind i,    n.   lindenholz   (?):   sg.  dat. 

lindi    brendu    halfsvifiinn    hugstein 

kotiu  'ein  durch  verbranntes  linden- 
holz halbgeröstetes  frauenherz'  Hdl 

43,  1. 
lin-hvitr;     adj.    weiss    wie    linnen: 

f.  sg.   dat.   acc.  [sie.)  linhvitu  Hrbl 

30,  2;  32,  1. 
lin-klae J)i,    n.    gewand    aus    linnen: 

}>l.  nom.  Am  15,  3. 
1  i  n  n  -  v  e  n  g  i ,  n.  l  schlang  enlag  er' ,  poet. 

bezeichnung    des    göldes:     sg.    gen. 

linnvengis  Od  31,  2. 
linr,  adj.  milde,  hold,  freundlich:  n. 

sg.  acc.  (adv.)  lint  Akv  43,  3. 
lita  (leit)  1)  sehen,  blicken:  prs.  ind. 

sg.  2.  litr  Rm  21,  3;    imper.  sg.  2. 

lit   HHv  29,  1    Gpr  1  12,  3;   pH. 

ind.    sg.    3.    leit    Vsp    28,  2   u.    ö.; 

2)  anschauen,  erblicken,  erkennen 
lehn,  eht):  Inf.  Grp  36, 1  Am  öl,  2; 
prs.  opt.  sg.  2  litir  HH  II  40,  2; 
sq.  3.  liti  HH  II  45,  4;  imper. 
sg.  2.  lit  Gpr  II  8,  1;  pl.  2.  litij) 
Sd  2,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  leitk  HHv  28,  7  HU  11 
12,  1;  sg.  3.  leit  Gpr  I  25,  4; 
pl.  1.  litum  Gpr  I  24,  5;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  litinn  Gpr  II 36,  1; 

3)  mit  advv  :  1.  ä  hinblicken:  prt. 
nid.  sg.  3.  leit  Gpr  1  13,  1;  1.  aptr 
zurückblicken:  in  f.  II  gm  36,  1; 
1.  eptir  nach  etie.  ausspähen,  etie 
erforschen:  inf.  Grp  21.  2;  1.  i 
hineinblicken:    prt.   ind    pl.  3    litu 

Vl:r  24,  2;  1.  upp  aufblicken: 
in  f.  Hör  129,  i:  umb  litask  sich 
umschauen:  inf.  Am  50,2 
liti  11,  adj.  [got.  leitilsj  /:  klein,  ge- 
ring,  kurz,  unbedeutend:  m  pl  gen. 
litilla  Hör  53,  1;  acc  lit  J ; t  Am 
72,  3;  f.  sg.  nom.  litil  Ls  33,  1 
r  I  18,  3  U.  ö.;  acc.  lit  In  Jini» 
.'I,  4  Grt  32;  n.  sg.  nom.  liiit 
Hrbl    56,   1     Sf    20,    (sw.)    litla    Ls 

%4,     I:      pl.      nom.      litil      Hör     .',!,    2; 

wenig:    n.   sg.   nom.   litt.   ////  // 
dat.   litlu   Hör   52,  2;    adver- 
bial,   um    ein    wen  enig: 

Hr    8,   4     Am    36,   I    u.   ö.,    wenig 

''/.     h.    gar    nicht)    Am    32,    i;     acc 

Mit    .1//'    s".   /,-    adverbial,   wenig: 

litt  V$p    l ' .   ">    ii.   (">.;    wt  nig   id.   h 

gar     nicht  :     litt    Hrbl    29,   3     Sg 

2  u.  ö. 

t  litku|»r.  ///.  röter,  färber:  sg.  dat. 


litkuf)  Sg  68,  2  (s.  FJ  z.  st.,  aber 
auch  Bugge,  Beitr.  22,  128). 
litr,  m.  (got.  wlits)  1)  färbe:  sg.  dat. 
lit  Sg  31,  4;  pl.  acc.  litu  Vsp 
18,  2.  4;  2)  spec.  die  rötl.  färbung 
des  himmels  beim  auf-  u.  unter- 
gange der  sonne,  die  dämmerung : 
pl  acc.  litu  Am  27,  1;  3)  aus- 
sehen, äusseres,  gestalt  {auch  im 
plur.):  sg.  acc.  lit  Grp  39,  1;  pl. 
nom.  litir  H6v  93,  4;  dat.  litum 
Grp  37,  3.  38,  2;  4)  prägn.  schöne 
gestalt:  sg.  gen.  vel  keypts  litar 
'der  glücklich  erworbenen  Schönheit' 
{d.  h.  der  GunnlQf))  Hör  107,  7 
(Richert  s.  9  ff.).  —  Als  name  eines 
ztrerges  Vsp  12,  2. 

1.  lif),  n.  1)  schar,  Versammlung, 
gefolgschaft,  kriegsvolk:  sg.  nom. 
'acc.  HH  I  51,  4;  Br  16,  4  u.  ö\; 
gen.  lif>s  Am  41,  4;  dat.  \\\n  Vsp 
14,  1  [vgl.  jedoch  E<j,  Lex.  poet. 
524  b)  H6v'l60  1  u.  ö.;  2)  Ulfe, 
Unterstützung :  sg  acc.  Grt  14,  2; 
gen.  \\\>s  Hrbl  32,  1;  dat.  lif>i  Hrbl 
25,  1. 

2.  li|),  n.  fahr  zeug,  boot:  sg.  acc.  ef 
\>i\  lif)  of  (litum  R)  förir  'wenn  du 
in  das  boot  gegangen  wärest'  Hrbl 
50,  2  (n/1.  S  z.  st.;  anders  Nd, 
II:  31,  223;  Falk,  Ark.  5,  112  u. 
FJ,  Ark.  14,  197). 

li|>a  (lei]3  od.  lidda;  got.  ga-lei|>an) 
1)  sich  vorwärts  bewegen,  wandern, 
ziehen:  prs.  ind.  sg.  1.  \i\)  F  4,  9; 
sg.  3  li[>r  Bdr  14,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
li[>a  Vm  48,  3;  part.  prs.  m.  sg. 
nom.  li|>andi  Vkv  6,  2.  12,  2;  pl. 
dat.  li|>ondum  Fj  3,2  HH  125,3; 
prt.  ind.  pl.  3.  li])U  Hm  II,  •>'; 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  li|>in  Gg  2,  4; 
n  sg.  nom.  |>at  hefr  langt  li|at 
sijian  'das  [die  zeit  \  ist  seif  dem 
weit  vorgerückt,  es  ist  lange  zeit 
verstrichen  lim  2,  2;  2)  dahin- 
schwinden, vergehen:  prt.  ind  pl.  •>'. 
li|iu  Rj>  6,  3  u.  <">.;  zu  ende  gehen, 
aufhören :  prt.  ind.  sg.  3.  lidili  li|»r  /.') 
Am  19,  1;  pari.  prt.  f.  sg.  nom.  Ii|>in 
////  //  17,  5;  pl.  acc.  sjoiiir  li)>n;ir 
'erloschene,  gebrochene  äugen'  Gjr 
I    13,  ■'!;    n.   sf/.   acc.  Ii|>it  drm  ■■ 

..'  sterben:  pari  prt.  m.  sg  acc 
lifiinn  111h  /  2,  3;  pl.  nom.  Ii|mir 
////     //     .'/.    ..      Sä    34,    l:      dat. 

Il|'liuii)    ////  //  /)    unprrsönl. 
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zu  ende  führen,  aufhören  machen: 
prs.  ind.  sg.  3.  |)as  enn  maira  lij^r 
finibulvetr  'wenn  der  winter  vorüber 
isV  Vm  44,  3,  li|)r  fnna  sevi  'es 
geht  mit  deinem  leben  zu  ende' 
Am  86,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  unz 
mijrjan  dag  liddi  'bis  der  mittag 
vorüber  war'  Am  49,  1,  leif)  (liddi 
R)  randa  rym  'der  schildlärm  hörte 
auf  HH  I  18,  2. 
\\\>\,  m.  gefolgsmann,  krieger :  pl. 
nom.  lij)ar  G\>r  II  20,  4. 

1.  lif)r,  m.  {got.  lifms)  1)  glied:  pl. 
dat.  lijtum  Höv  113,  5  u.  ö.;  acc. 
lif)u  Höv  136,  4  Sd  8,  3;  2)  teil 
eines  grösseren  ganzen,  bruchstück, 
stück:  pl.  acc.  lemja  i  lifm  lin 
stücke  schlagen'  Ls  43,  4. 

2.  1  i  J)  r ,  m.  günstiger  augenblick:  sg. 
acc.  hittira  leij)r  i  lif)  'der  unbe- 
liebte trifft  nie  den  geeigneten  Zeit- 
punkt, kommt  immer  ungelegen' 
Höv  66,  4  {Falk,  Ark.  5,  112; 
anders  FJ,  Ark.  14,  202) 

3.  \\\)T,  m.  schlänge:  sg.  nom.  Vsp 
55,  2  (linnr  H)    —   Vgl.   linnvengi. 

f  lif)-skjalfr,  adj.  wer  das  volk  in 
schrecken,  in  Verwirrung  setzt  (?): 
m.  sg.  nom.  Fj  34,  4. 

ljöma  (r\))  leuchten:  prt.  ind.  sg.  3. 
ljöma])i  Sd  3. 

ljoini,  m.  glänz,  strahl:  sg.  dat.  acc. 
ljöma  HH  1 15, 1.  15,  2  (Ijomum  R) 
II  35,  3,  ögnar  ljöma  'stromglanz', 
d.  i.  gold  Fm  42,  4;  HH  I  22,  3; 
bildl.  sg.  dat.  yn\ns  ljöma  'im  glänze 
des  glucks'  HH  I  9,  2. 

ljönar,  m.  pl.  menschen:  gen.  ljöna 
Vsp  14,  2.  —  Zur  etymol.  vgl. 
Bugge,  Ark.  2,  218. 

ljöri,  m.  Öffnung  im  dache  durch 
die  der  rauch  hinauszieht:  sg.  acc. 
ljöra  Vsp  38,  3. 

ljös,  n.  1)  licht,  glänz:  sg.  acc. 
Ls  11  u.  ö.;  2  fackel:  pl.  dat. 
ljösum  Höv  100,  3. 

ljöss,  adj.  1)  leuchtend,  glänzend, 
hell:  m.  sg.  dat.  ljösum  Am  9,  2; 
acc.  ljösan  Fj  30,  1;  pl.  acc.  ljösa 
HH  II  50,  4;  n.  sg.  dat.  sw.) 
ljosa  HH  II  29,  3;  2\  von  glän- 
zender od.  weisser  haut  färbe:  m. 
sg.  dat.  ljösum  Vkv  3,  4;  f.  sg. 
gen.  Ijossar  Vkv  8,  3;  acc.  Ijö«»a 
Sg  52,  2;  pl.  nom.  ljösar  Am  28,  5; 
n.    sg.    gen.   (sw.)   ljösa  Höv  92,  3; 


compar.  n.  sg.  nom.  ljösara  R\> 
28,  5;  3)  klar,  deutlich:  superl.  n. 
sg.  acc.  (adv.)  Ijosast  Grp  21,  2. 

ljösta  (laust)  schlagen,  werfen,  treffen 
(ehn  ehu  od.  mef)  ehu):  prt.  ind. 
sg.  3  laust  Rm  12;  part.  prt.  f. 
sg.  acc.  lostna  HHv  29,  1. 

ljötr,  adj.  (got.  liuts)  graus,  furcht- 
bar, schlimm  (KG,  Njdla  II,  568  fg.) : 
m.  sg.  acc.  ljötan  Hrbl  13,  1;  pl. 
acc.  ljöta  Ls  29,  2;  f.  sg.  nom. 
Ijöt  Sg  7,  4  (conj );  n.  sg.  nom. 
ljött  Grp  22,  3,  (sw.)  ljota  Ls 
48,  2;   dat    ljötu  Gg  3,1. 

ljö£>.  n.  [vgl.  got.  liu|3ün,  liujtareis) 
1)  spruch  (bes.  Zauberspruch):  pl. 
acc  Höv  147,  1;  gen  ljö|3a  Höv 
164,  1  u.  ö.;  2)  strophe:  sg.  acc. 
Grt  24.  7,  4;  3)  im  plur.  lied, 
gedieht:  acc.  Grt  25. 

f  ljö^-heimar,  m.  pl.  'menschen- 
heim\  d.  i.  erde,  weit:  dat.  ljö]> 
heimum  Gg  2,  4. 

f  ljöf)i,  m.  fürst:  sg.  nom.  Vkv 
13,  2. 

ljüfr,  adj.  (got.  liufs)  lieb,  geliebt: 
m  sg.  nom.  Höv  35,  3;  dat.  ljüfum 
Höv  39,  3;   acc.  ljüfan  Gi>r  I  12,  3. 

ljüga  (16  u.  laug;  got.  liugan)  1)  lü- 
gen, erlügen  (eht):  prs  ind.  sg.  2. 
tygr  Fj  45,  3  Fm  3,  4  (conj )  u.  ö.; 
sg.  3  lygr  Grp  25,  3,  (mit  suff. 
neqat )  lygrat  Grp  37,  4;  opt.  sg.  2. 
ljügir  Hrbl  49,  2;  part.  prt.  m. 
pl  acc.  logna  Br  2,  2;  2)  lügen- 
haftes von  jmd  ä  ehrn  aussagen: 
prs.  ind  sg.  3.  lygr  Grp  48,  3 
Rm  4,  3;  3)  jmd  (at  ehini  belügen: 
prt.  opt.  sg.  3.  lygi  Am  30,  3. 

lof,  n.  lob,  rühm:  sg.  acc.  Höv  8,  2 
u.  ö.;  dat.  lofi   Höv  123,  4 

lofa  (af>)  loben,  rühmen:  prt.  ind. 
pl.  3.  lotu[)u  Ls  12. 

f  lof-trjarn ,  adj.  ruhmbegierig:  m. 
sg.  dat.  lofgJQrnum  F  14.  14. 

löfi,  m.  (got.  löfa)  die  innenseite  der 
hand,  hand  überhpt:  sg  dat.  löfa 
Sd  16,  4  Qpr  III  8,  1;  pl.  dat. 
löfum  Sd  8,  3 

lof-saell,  adj.  durch  rühm  beglückt, 
ruhmreich:  f.  sg.  nom.  lofVoel  Grp 
48,  3. 

lofjDar,  m  pl  männer:  gen.  lof[>a 
////  //  45,  6    F  16,  3. 

lof|)ungr,  m.  fürst,  könig:  sg.  nom. 
HH  I  4,  2;   gen.   loffmngs  HH  I 


loga — lyng-fiskr. 
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28,  4   u.   ö.;  dat.  lof{mngi  HH  II 
46,4. 

loga  (aj))  lodern,  brennen:  inf.  Höv 
153,  1    Hdl  50,  1. 

logi,  m.  lohe,  glut:  sg.  nom.  Vm 
50,  4  Ls  65,  4  u.  b\,  (mit  suff.  art.) 
loginn  F  14,  4;  dat.  loga  Höv 
85,  1  u.  ö\;  acc.  loga  Fj  1,  4, 
lindar  loga  'ivogenglut' ,  d.  i.  gold 
Rm  1,  4. 

logn,  n.  windstille:  sg.  nom.  Alv 
21,  3.  22,  1. 

logn-fQr,  f.  heimliche  fahrt,  heim- 
liche begegnung:  pl.  gen.  lognfara 
Skm  40,  2.  42,  2. 

lok,  n.  (got.  us-luk)  ende,  schluss: 
sg.  (?)  acc.  Am  35,  1;  pl.  dat. 
lokum  Höv  165,  4. 

loka,  f.  schloss,  riegel:  pl.  nom. 
lokur  Gg  7,  3. 

lokka  (af))  locken,  herbeilocken:  prt. 
ind.  sg.  3.  lokka  j^i  Am  72,  3. 

lopt,  n.  (got.  luftus,  m.)  luft:  sg. 
nom.  acc.  Skm  6,  4  u.  ö.;  Vsp 
25,  3  Grm  1,  3  u.  ö.;  dat.  lopti 
Vsp  46,  3  prk  9,  2  u.  ö.,  (mit  suff. 
art.)  loptinu  HH  II  16  pr  3  F 
4,4. 

losna  (a}>;  got.  fra-lusnan)  los  wer- 
den, sich  losmachen:  inf.  Gpr  II 
43,  1;  prs.  ind.  sg.  3.  losnar  Vsp 
47,  2.  50.  4;  prt.  ind.  sg.  3.  losna{)i 
Gpr  114,2. 

t  lost-fagr,  adj.  (vgl.  got.  lustus) 
durch  Schönheit  verlangen  erweckend, 
liebreizend:  m.  pl.  nom.  lostfagrir 
Höv  93,  4. 

lostigr,  adj.  freiwillig:  f.  sg.  nom. 
1  ostig  II II  v  42,  3. 

loJ)i,  m.  pelzmantel:  sg.  nom.  Grm 
1,  3;  pl.  acc.  lof)a  Gpr  II  20,  4 
um  16,  l. 

lüka  (lauk;   got.  lükan)  1)  schliessen, 
zuschliessen :    part.  />rt.  f.  sg.  nom. 
lokin     Grm     22,    4;     1.    upp    auf- 
schliessen,   öffnen:    prt.    ind.    pl.  3. 
luku  Gpr  II   37,  3;    part.    prt.    m. 
-//.     nom,     lokinn     ////    //   41,   3; 
lükask   upp  sich  öffnen:   part,  prt.' 
ii.  9ff.  nom.  lokizk  Fj  44,  3;  2)  um-  \ 
schtii^n,  umgeben  (ehn  ehu):  prt. 
ind.   tg.   8.   lauk   H/r   9,   /.     3)  be- ' 
ehliessen,   beenden:    part.   prt.   n. 
nom.  acc.  lokit  Grp   /s,  1  u.  <>., 
Am  in,  i.  71,  3. 

luinlr,    in.    It'tni,    VOOldl  8g.    ""in.   Skm\ 


40,  2  u.  ö.;  dat.  lundi  Vsp  35,  1 
Am  68,  2;  acc.  lund  HHv  11.  — 
Zur  etymol.  vgl.  Lidin,  Beitr.  15, 
521  fg.  u.  Much,  Hz  42,  170  fg. 

lüta  (laut;  vgl.  got.  liuta,  liutei)  sich 
neigen,  sich  bücken:  prs.  ind.  pl.  3. 
lüta  Sd  10,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  laut 
prk  27,  1;  1.  s am  an  sich  zu  ein- 
ander neigen,  traulichen  verkehr 
pflegen:  inf.  Sg  57,  3. 

lütr,  adj.  gekrümmt,  krumm:  m.  sg. 
nom.  Rp  8,  4  (lotr  W). 

lüf>r,  m.  ausgehöhlter  baumstumpf; 
daher  1)  das  mahlgerüst  auf  dem 
der  untere  mühlstein  ruht,  der  mahl- 
kasten  (auch  im  plur.):  sg.  nom. 
HH  II  2,  4  u.  ö.;  dat.  lüf>ri  Grt 
2,  1.  21,  3;  pl.  acc.  lüpra  Grt  3,  3; 
2)  truhe,  kiste  (?):  sg.  acc.  Fj 
30,  1;  3)  boot  (?):  sg.  acc.  Vm 
35,  4   Gg  11,  3. 

lyf,  n.  (vgl.  got.  lubja-leis,  lubja- 
leisei)  kräftiges  mittel  (gift  od. 
arznei):  pl.  acc.  Grp  17,  4;  sg.  acc. 
etki  lyf  'nicht  im  geringsten'  Rm 
9,  3;  vgl.  Bugge,  Fkv  413  b  u. 
AOFreudenthal  in:  Finländska 
bidrag  tili  svensk  spräk-  och  folks- 
lifsforskn  ing  ( Helsingfors  1894) 
s.  51  ff. 

lyfja  (ap)  jmd  (ehm)  von  etw.  (eht) 
heilen:  inf.  1.  ykkr  elli  'euch  des 
lebens  zu  berauben'  Am  73,  2. 

lygi,  f-  (vgl.  got.  liugn,  ga-liug)  lüge: 
sg.  nom.  Grm  22,  varf)a  vpn  1.  *die 
erwartung  wurde  nicht  getäuscht' 
Am  87,  3;  dat.  acc.  Höv  42,  4 
u.  ö.;   Ls  14,  4   Sd  25,  7. 

lykill,  m.  Schlüssel:  pl.  gen.  acc. 
lukla  Vkv  21,  1.  24,  1;  prk  15,  1. 
19,  1. 

lykja  (lukj)a)  umschlingen  (ehn,  eht 
ehu):  prs.  opt.  sg.  3.  lyki  Hör 
113,  5;  prt.  ind.  sg.  3.  luk])i  alla 
lind  bauga  'umschlang  alle  ringe 
mit  dem  bastseil,  reihte  sie  an  dem 
seile  auf  Vkv  8,  2. 

lymskr,  adj.  tückisch,  boshaft:  n. 
sg.  dat.  lyndi  lymsku  'tückischen 
si/itirs'  Fj  19,  4  (conj.). 

lyndi,  n.  Sinnesart:  sg.  dat.  Fj  19,4 
[conj.). 

lvn^r.  //.  Heidekraut:  9g,  dat.  lyngyi 
*  /<'///  21,  2  u.  ö. 

f  lyng-fiskr.  >//.  'fisch  des  Heide- 
brautes*,     poet,     beseiehnung     der 
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schlänge:    sg.    nom.    1.    lagar    eine 
meerschlange  Qpr  II  23,  3. 
lVsa   (st)   1)  glänzen,    leuchten:   pr8. 

ind.  8g.  3.  ly.sir  Vm  12,  4  Skm 
i.  .V;  prt.  ind.  pl.  3.  lystu  Skm 
6,  ■'>;  lysask  da$8.:  prs.  ind.  ]>/.  3. 
Akv  29,  3;  2)  hell  machen,  erhellen: 
prt.  ind.  sg.  3.  (unpersönl.)  lysti 
Am  27,  1;  3)  offenbaren,  verkün- 
digen (eht):  inf.  Am  65,  1;  j>rs. 
ind.  sg.  2.  lysir  HH  II  9,  1. 

1  y  s i  -  gul  1 ,  n.  leuchtendes  gold :  sg. 
nom.  Ls  11. 

lysta  (st;  vgl.  got.  lustön)  gelüsten 
(ehn):  prs.  ind.  sg.  3.  lystir  Hdl 
47,  1  Hlr  2,  3  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  lysti  prk  27,  1;  1.  til  dass.: 
prs.  ind.  sg.  3.  lystir  Am  56,  1. 

ly>tr,  adj.  begierig  nach  etw.  (ehs): 
m.  pl.  nom.  lystir  Br  4,  3;  f.  sg. 
nom.  lyst  Am  73,  2  (Jon  porkelsson, 
Ark.  8,  37  fg.). 

lvti,    n.    fehler,    vergehen:    sg.    dat. 
*  Od    22,  2;    pl.    gen.    lyta    Gpr   III 
6,  4. 

lyf>r,  m.  (vgl.  got.  liudan)  volle;  im 
plur.  männer,  leute,  menschen :  nom. 
lyfrir  Vsp  51,  2,  lyfcar  Akv  12,  1; 
gen.  lyf)a  Em  3,  2  Sd  4,2  u.  ö. ; 
dat.  lvjmm  Gpr  I  20,  1;  acc.  lyf)i 
Od  46,  2. 

1  sje ,  n.  (got.  lew)  verderben,  Unglück: 
sg.  gen.  lses  Höv  136,  4  Am  13,  2; 
dat.  lsevi  Vsp  25,  3,  me[)  sviga 
he  vi  Unit  dem  verderben  der  r  eiser', 
d.  h.  mit  feuer  Vsp  52,  1;  pl.  nom. 
lse  Sd  4,  2. 

f  lse-blandinn,  part.  prt.  unheilvoll, 
verderblich:  m.  sg.  dat.  laeblQndnum 
Gpr  II  39,  4. 

lsegja  (g[j)  beruhigen,  stillen:  inf. 
Rp  44,  4.  45,  2;  unpersönl.  prt. 
ind.  sg.  3.  hegfn  storminn  (vejirit) 
les  beruhigte  den  stürm,  der  stürm 
legte  sich'  II II  II  16  pr  4  Rm  18 
pr  1;  hegjask  sich  legen,  abnehmen: 
prt.  ind.  sg.  3.  lsegjöisk  F  14, 
6.  14. 

lae-gjarn,   adj.  nach  bösem  strebend, 
unheilbrütend:  m.  s<).  gen.  hegjarns 
I  «p  35,  2. 

laekna  (af>;  got.  lekinon)  heilen:  inf. 
Gpr  II  4.0,  4. 

lsekriing,  f.  heilung:  sg.  dat.  (?) 
Grp  17,  4. 

heknir,    Ml.    (vgl.    got.    lekeis)    arzt: 


nom.  sd  10,  1;  pl.  nom.  leeknar 

Jior   148,  2. 

laeknis-hQnd,  /'.  hand  die  zum  hei- 
len   geschickt    ist:   pl.   acc.   Lse] 
hendr  Sd  3,  4. 

1;i't,  n.  1)  schinken:  sg.  acc.  Höv 
58,  3 ;  pl.  nom.  Hör  67,  3;  2)  schen- 
ket: pl.  acc.  Ls  20,  4. 

Iseti,  n.  geberde:  sg.  (od.  pl.?)  acc.  Vsp 
18,  2(Noreen,  Tidskr.  f.  fil.  4,  32  fg. 
u.  J Hofforg,  Fddastud.  114;  anders 
FJ,  Ark.  4,  28  u.  Eddal.  I,  115  a); 
pl.  acc.  Grp  39,  1. 

lse- vi ss,  adj.  in  bosheit  erfahren, 
arglistig:  m.  sg.  nom.  (sw.)  laevisi 
Hgm  38,  4  Ls  54,  5;  f.  sg.  nom. 
(sw.)  lse visa  Gg  3,1. 

lißgi,  n.  stille,  ruhe;  insbes.  ruhe 
des  meeres,  meeresstille:  sg.  nom. 
Alv  22,  1  ( Wadstein ,  Ark.  15, 
165  fg.). 

lögir,  m.  meer:  sg.  dat.  ljägi  HH  II 
8,  6. 

lo,  f.  lebenswärme  (Noreen,  Tidskr. 
f.  fil.  4,  31  fg.):  sg.  acc.  Vsp 
18,  2.  4. 

f  lQg-fäkr,  m.  Uneerross',  poet.  be- 
zeichnung  des  schiff  es:  sg.  dat. 
lQgfäki  Hgm  28,  2. 

t  loggra  (a]3)  wedeln,  schwänzeln: 
inf.  Ls  44,  1. 

lQgr,  m.  1)  meer:  sg.  nom.  Skm.  6,  4 
Gg  11,  3;  gen.  lagar  Gpr  II  23,  3; 
dat.  legi  HHv  21,  2.  26,  4;  acc. 
log  Vsp  51,  2  Hdl  24,  4  u.  ö.: 
2)  flüssigkeit,  getränk:  sg.  acc.  Air 
34,  3    Sd   7,  6;    dat.  legi  Sd  13,  3. 

t  1 Q  g -  v  e  1 1  i  r ,  m .  'der  die  flüssigkeif 
wallen  macht',  poet.  bezeichnung 
des  kesseis:  sg.  acc.  lQgvelli  Hgm 
6,1. 

lQskr,  adj.  faul,  träge:  m.  sg.  nom. 
Am  57,  4. 

lQstr,  m.  1)  fehler:  sg.  acc.  viji  lQst 
of  lagit  lzu  unrecht  verhängt'  Fi 
47,  4;  2)  schände,  Schandtat:  sg. 
acc.  lQst  Höv  68,  4  u.  ö.;  pl.  dat. 
lostum  Grp  23,  1;  3)  Schädigung, 
kränkung :  sg.  acc.  lQst  Sg  5,  1. 

19t,  n.  pl.  (vgl.  got.  at-let,  fra-let) 
die  äussert,  geirohnJieifen  u.  mo- 
nieren eines  menschen,  sein  benehmen  : 
dat.  l()tum  Grp  38,  2   Br  15,  2. 

IqJ),  f.  (vgl.  got.  la|)öns)  einladung: 
sg.  acc.  Fj  3,  2;  gen.  laf)ar  Vm 
8,  3. 
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M. 

ma    (£))    beschädigen,    benagen:    inf. 

mäa  Grm  34,  6. 
magi,  m.  magern  sg.  nom.  Höv  20,  4; 
n.  inaga  Höv  21,  4. 

1.  magr,  adj.  mager:  m.  sg.  acc. 
inagran  Höv  83,  2. 

2.  magr,  m.  (got.  megs)  verwandter 
(durch  heirat):  sg.  nom.  Hdl  20,  2: 
dat.  mägi  Hdl  25,  3  HH  II  43,  5; 
acc.  mag  HH  II  27  pr  3;  pl. 
nom.  mägar  Am  2,  4. 

makligr,  adj.  passend:  m.  sg.  nom. 
HHv  25,  4. 

1.  mal,  n.  {got.  mel)  1)  zeichen,  tnerjj- 

mal,    fiqur;     2) durch  _?eirhpp    ha- 

g > •  enztes  hohl-  od.  länqenmass,  mass 
im  all(L:  sg.  acc.  Höv  21,  4:  _3)  ein_ 
bestimmter    Zeitabschnitt,    u     zwar 


~Ü/e  ~hälfte  eines  missen  (Cod.  reg. 
1812  ed.  Larsson  8,  27):  pl.  acc. 
möl  Höv  60,  4;  _4)  zeit,  qeleaoiß 
od.    passende    zeit :     sq.    nom.    acc. 

Vsp  14,1  Höv  111,1  u.  ö.;  Skm 
10,  1;  5)  mahl  zeit:  sg.  acc.  Höv 
4;  pl.  dat.  (mit  suff.  negat.) 
molungi  Höv  67,  2. 

mal,  n.  (got.  mahl)  1)  spräche: 
sg.    acc.    Ls    57,   2.    59,   2    u.    ö.; 


rede:    sg.   acc.   Vkv   39,  1 

mäls  Skm  5;    dat. 

u.    ö  ;     pl.    dat. 

Hm  9,  2;     3±J£; 

sg. 


Od    14,  1;    r/en 
mäli   prk    26,    2 
inölum  Ls  52,  1 

ich,  Unterredung,  beratuno 

~nöm.    Hrbl    59,  1;    gen.    mals    Grp 

-',  3    u.    ö  ;    dat.    mäli   Höv  57,  3 

prk  13,  29  u.  b\;    pl.  gen.  mala  Skm 

1.  2;  J    sprwh  in  gebundener  rede, 

.    strojjfae;    daher    im    plur.    ae- 

:'f,    lied :    pl.   nom.   acc.    inol    llür 

138,  1;  Hör  111,  d;  5)  verabredun 

i  ,'rtrag :    pl.    nom.    m<)[    Vs/>   26.' 

'/"t.    inölum    Grp   32,  3;    6)   rede- 

!J"l,f', 


in  r,  dsamkeit      sg. 


aee.      Sd 

}  I  shu 


f;  gen.  mäls  ög  14,  3; 

frage:   sg.    aee.    Grm     - 

mala  (möl;  got.  malan)  mahlen:  inf. 
IUI  II  3,  2  [conj.)  Grt   3,  i  u.  ff.; 
pl.    1.    molum  /.   2 

ä.;    prt.    ind.    tg.   3.    möl    Grt 
19.  :'/,  /,•    ri.    ;.   mölu   Grt    : 
u.   ö.;    opt.   sg.   3.   möli   Grt    10,  3; 
part,    prt.    n.  n.  acc.   tnalil 

GH  5,  |;  Grt  /;,  malask 


gemahlen   werden:    prt.    ind.   sg.   3. 
mölz  Grt  19. 

mäl-fär,  adj.  mit  eingelegten  Orna- 
menten verziert  (vom  Schwerte):  m. 
sg.  acc.  malfän  Skm  23,  1  u.  ö. 

malmr,  m.  (vgl.  got.  malma)  metall: 
sg.  nom.  F  5,  4;  dat.  Väla  malmi 
'um  welsches  metall',  d.  i.  gold  Hdl 
9,  1,  Rinar  malmi  'metall  des  Rhei- 
nes',  d.  i.  gold  Sg  16,  4;  acc.  malm 
Äkv  42,  3. 

t  mäl-rüm,  n.  zeit  od.  gelegenheit 
zum  sprechen:  sg.  acc.  Sg  70,  2. 

m  ä  1-  r  ü  n  a  r ,  f.  pl.  runen  deren  Zauber- 
kraft jmd  zum  reden  geschickt 
macht:  acc.  Sd  11,  1,  fier  m.  gaf 
veranlasste  dass  du  zu  sprechen 
begannst  Gpr  I  22,  4  (FJ  z.  st.). 

mäl-vinr,  m.  freund  der  zu  ver- 
traulicher Unterredung  geneigt  ist: 
sg.  voc.  Grt  8,  2;  r/en.  malvinar 
Gpr  I  19,  2 

man,  n.  1)  collect.  Sklaven,  leibeigne: 
sg.  nom.  acc.  Grt  4,  2;  Grt  8,  2; 
dat.  mani  Am  66,  3  u.  ö.;  2)  magd, 
sklavin:  sg.  nom.  HH  II  4,  7; 
3)  maid,  Jungfrau:  sg.  nom.  acc. 
Höv  102,' 5.  163,  4;  Höv  82,  2 
Alv  6,  3  u.  ö.;  gen.  mans  Höv 
92,  3  Skm  11,  3;  dat.  mani  Skm 
34,  5.  6. 

f  mäna-salr,  m.  'mondessaaV ,  poet. 
bezeichnung  des  Himmels:  sg.  aee. 
mänasal  HH  I  3,  4. 

man-gi.  pron.  niemand,  keiner:  m. 
nom.  Hör  71,  4  Fj  14,  1  u.  ö.; 
gen.  maimskis  Höv  113,  3  u.  ö. 

mani.  m.  (got.  mena)  mond:  sg.  nom. 

Vsp    5,    4    Vm    22,   3    u.    ö.;    gen. 

aee.     mana    Vsp    5,    1     lim    23,   2; 

Hör   137,  7    Vkv   9,  4.  —  Personi- 

fi eiert  Vm  23,  1. 

man-kynni,  n.  bekanntschaß  od. 
umgang  mit  weibern:  pl.  acc.  Hrbl 
31,  I.  ' 

m  a  n  i  i  - 1 1 .  i  •  1 1  r ,  adj,  gefäh  >  'lieh  fü  r 
menschen:  n.  sg.  acc  mannhaft 
HH  II  16  pr  2. 

mann-kyn,  n.  menscheng  eschlecht: 
sg.  dai.  mannkyni   ////'   25,  l. 

mann-llkan,  n  [vgl,  got.  man-leika, 
t>i.)  menschenbild,  ftgur  od.geschöpf 
r<m  menschl.  gestalt:  pl.  aee.  mann- 
likun  Vsp  10,3. 

i  mann-semi,  f.  männlichkeit,  Mann- 
haftigkeit: sg.  acc,  Hdl  .;,  /. 


1-JO 


mann-vit—  majir. 


m  a  n  ii  -  v  i  t ,  n.  Menschenverstand,  weis- 
luit:  sg.  vom.  acc.  Höv  10,  2  u.  ö.; 
Hdl  3,  2  u.  ö .;  gen.  mannvits 
Off  14,  3  Hm  25,  4;  dat.  mann- 
viti  Am  3,  1.  45,  3. 

t  manr,  adj.  mit  mahne  versehen, 
mähnig:    m.    sg.   dat.   morium   Akv 

31,  1. 

f  man-ungr,  adj.  im  jungfräulichen 

alter:    n.    sg.    vom.   (sw.)   manunga 

Höv  163,  4. 
f  man-vel,f.  list  die  man  bei  frauen 

anivevdet,  verführerische  kuvst:  pl.  \ 

acc.  manvelar  Hrbl  20,  1. 
marg-dyrr,    adj.    vielteuer,    überaus  j 

herrlich:  m.  sg.  vom.  Br  20,  2. 
marg-fröj)r,    adj.   in   vielev   dingen 

erfahren:   m.  sg.  vom.  Höv  103,  3. 
f  marg-gollinn,  adj.  reich  mit  gold 

geschmückt:  f.  sg.  vom.  marggollin 

HHv  26,  3. 
margr,  adj.  (got.  manags?)  mancher, 

viel;  1)  substantivisch,  a)  absol.:  m. 

sg.    vom.    Höv    30,   3    u.    ö.;     dat. 

niQrgum    Am    32,  4;    acc.    margan 

Sd    29,   4;    pl.    nom.    margir    Am 

32,  3.  88,  4;  dat.  mQrgum  Höv 
62,  3;  n.  sg.  nom.  acc.  mart  Höv 
39,  4  Rm  10,  2  u.  ö.;  Ls  5,  4 
Grp  6,  1  u.  ö.;  gen.  margs  Vsp 
20,  1  u.  ö.;  dat.  mqrgu  Fm  40,  2; 
pl.  acc.  morg  Am  16,  3;  b)  mit 
abhäng.  gen.  plur.:  v.  sg.  vom. 
mart  Ls  9;  gev.  margs  Am  88,  2; 
2)  adjectivisch :  m.  sg.  dat.  mQrgum 
Hdl  3,  4  u.  ö\;  acc.  margan  Höv 
94,  2  Rm  2,  2  u.  ö\;  pl.  vom. 
margir  Höv  32,  1  Od  21,  3  u.  ö.; 
gen.  margra  Hdl  21,  3;  dat.  mQrgum 
Hdl  3,  2  Sd  30,  2;  acc.  marga 
Höv  66,  1  Fm  16,  4  u.  ö\;  f.  sg. 
nom.  mQrg  Höv  102,  1;  pl.  gen. 
margra  Gpr  II  21,  3;  acc.  mar  gar 
HHv  17,  3;  n.  sg.  dat.  mQrgu 
Hym  9,  3;  acc.  mart  HH  I  44,  3 
Sg  2,  3;  pl.  nom.  acc.  mQrg  Höv 
82,  2  Gpr  II  24,  1;  Vsp  10,  3 
Hym  33,  1  u.  ö\;  dat.  morgum 
Höv  104,  3. 

margs-konar,  adv.  genet.  allerhand: 

Hdl  24,  3. 
mark,    v.    zeichen,    kennzeichen :    sg. 

acc.  Grm  25. 
marka    (aj))   zeigen,    beweisen:   part. 

prt.    v.     sg.    acc.    markat    HH   I 

48,3. 


1.  marr,  m.  {vgl.  got.  marei,  mari- 
saiws)  meer:  sg.  vom.  Alv  23,  3; 
acc.  mar  Vsp  57,  1  Höv  62,  2 
u.  ö. 

2.  marr,  m.  pferd,  ross:  sg.  nom. 
HH  II  30,  3,  Mistar  marr  (?) 
HH  I  49,  4:  gen.  mars  Grm  17,  3 
Vkv  35,  3  u.  ö.;  dat.  mari  Vm 
12,  4,  mar  Skm  41,  1  Akv  3,  2; 
acc.  mar  Höv  83,  2  Skm  8,  1  u.  ö.; 
pl.  nom.  marir  HHv  28,  3  Fm 
15,  4;  gen.  acc.  mara  Ghv  7,  4; 
Rp  39,  3  HHv  5,  2  u.  ö\;  dat. 
mQrum  prk  5,  3  u.  ö.  —  Als  pferde- 
vame  F  10,  5. 

f  matar-gö|?)r,  adj.  freigebig  mit 
speise,  gastfrei:  m.  sg.  acc.  matar- 
göj)an  Höv  40,  1. 

f  mat-göjDr,  adj.  dass.:  m.  sg.  vom. 
Grm  27. 

mat-nij)ingr;  m.  wer  mit  der  speise 
kargt,  uvgast freier  mavn:  sg.  vom. 
Grm  20. 

matr,  m.  {got.  mats)  speise:  sg.  vom. 
Skm  27,  3  Hrbl  3,  2;  gen.  matar 
Höv  3,3  Fj  4,  2  u.  ö.;  dat.  mat 
Vm  45,  3;  acc.  mat  Höv  67,  2 
Grm  2,  2  u.  ö\,  {mit  suffig.  vegat.) 
matki  HH  II  32,  4. 

maj)r,  vi.  {got.  manna)  1)  wesen  von 
menschlicher  gestalt  {ohne  rücksicht 
auf  das  geschlecht),  daher  zuw. 
auch  bezeichnung  der  anthropo- 
morphev  götter  u.  riesev;  mevsch: 
sg.  vom.  Od  32,  3  Hm  28,  4,  engi 
m.  niemand:  Vsp  45,  6  Höv  19,  3 
u.  ö.;  gev.  manns  Grp  17,  3  u.  ö., 
manns  enskis  Skm  20,  2;  dat.  manni 
Sg  38,  5.  45,  6,  manni  ongum  Vkv 
22,  4;  acc.  mann  Sg  50,  3;  pl. 
vom.  menn  Vm  36,  4  Grm  35,  2 
u.  ö\,  {mit  suff.  art.)  menninir  F 
5,  3;  menskir  menn  'menschliche 
wesev',  menschen:  Grm  31,  4  Sd 
18,  6;  gen.  manna  Vm  44,  3  Skm 
27,  3  u.  ö.;  dat.  mQnnum  Ls  46,  2 
Rp  44,  3  u.  ö ;  acc.  menn  Vsp 
39,  2  Vm  22,  3  u.  ö\;  2)  person 
männlichen  geschlechts,  mann:  sg. 
nom.  voc.  Höv  16,  1  Vkv  39,  3 
u.  ö\;  Skm  12,  2  {conj.);  gen.  manns 
Höv  165,  2  Sg  39,  4  u.  ö.;  dat. 
manni  Skm  7,  1  Rm  3  u.  ö.;  acc. 
mann  Grm  28  Hym  29,  3  u.  ö\; 
pl.  nom.  acc.  menn  HH  II  39,  2 
Hm   10  a,  4  u.  ö.;    Sf  31    Sg  18,  1 
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u.  ö.;  gen.  manna  Vm  7,  1  Bdr 
5,  1  u.  ö.;  dat.  rnonnum  Hm  19,  4; 
3)  ehemann,  gatte:  sg.  nom.  Rp 
15,  2    HHv  25,  4;    acc.  mann  Rm 

11,  3;  4)  gefolgsmann,  dienstmann, 
untergebene?':  pl.  nom.  acc.  menn 
HHv  13;  HH  II  1  pr  2  u.  ö.; 
gen.  manna  Gpr  III  5,  2  u.  ö.;  dat. 
rncmnum  HHv  26,  7.  29,  4;  5)  mehr- 
mals steht  m.  schon  in  der  abge- 
schwächten bedeutung  des  nhd. 
man:  sg.  nom.  Höv  6,  1.  5.  8,  3. 
9,  3   Fm  7,  2  u.  ö. 

mega  (mätta;  got.  magan)  1)  können, 
vermögen,  im  standjj_uad, — in  der 
lage  sein  etw.  zu  tum — iuf.  Höv 
123,  3;  p?-s.  ind.  sg.  1.  mä  Höv 
150,  3,  (mit  suff.  pron.)  mäk  Höv 
154,  4  Od  31,  1  u.  Ö.,  {mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  mäkat  Am  12,  1 
F  2,  12,  mäkak  Gpr  II  30,  1  Am 
51,  3;  sg.  2.  matt  Fj  43,  2  HHv 
13,  1  u.  ö.;  sg.  3.  mä  HHv  33,  6 
HH  II  23,  1,  (mit  suff.  negat.) 
mät  (mäat  R)  Fm  44,  3;  pl.  2. 
meguj)  Ls  7,  2;  pl.  3.  megu  Höv 
28,  3,  (mit  suffig.  negat.)  megut 
Hm  10  a,  4;  opt.  sg.  2.  megir 
Grm  53,  4;  sg.  3.  megi  Höv  60,  3 
Gg  13,  3  u.  ö.,  (mit  suff.  negat.) 
megit  Gg  12,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  mattak  Vkv  43,  5 
Sd  4,  3  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)    mättigak    Od    30,    4     Ghv 

12,  3;  sg.  2.  mättir  Am  80,  1,  (mit 
suff.  negat.)  mattira  Ls  62,  4;  sg.  3. 
mätti  Gpr  1  2,  3  Od  1,  3  u.  ö.; 
/>/.  1.  mytturn  Od  21,  1;  pl.  3. 
möttu  Hym  4,  1  Ls  46,  3,  (mit  suff. 
>>"iat.)  mittut  Gpr  II  3,  3;  opt. 
sg.  1.  maetta  Hrbl  27,  2,  (mit  suff. 
pron.)  maHtak  J)rk  3,  4  Am  54,  4; 
tg.  2.  mättir  Grp  52,  4  Fm  40,  4; 
sg.  H.  mätti  Höv  4,  3;  pl.  1.  maittim 
9km  5,  4;  pl.  2.  mii'ttij»  Hym  34,  1 
/.'/'  48,  1;  pl.  3.  mätti  Br  4,  3 
Gpr  II  2 1 ,  3;  m.  mikit  grosse 
kniff  od.  wirbung  besitzen:  pr/. 
<>pt.  ]>/.  :>,.  mätti  Fm  1  pr  2;  m. 
litt  wenig  kraft  haben:  /"irf.  />rs. 
in.  p/.  arr.  riic^;iii(]i  \'sp  17,  3; 
in.  etki  machtlos  sein:  prt.  <>pt. 
pl.  I.  mättim  Am  tß,  3;  2)  dürfen: 
prs.  ind.  ig,  2.  matt  Rm  18,  3. 

megin,  n,  l)  hraft,  stärke,  tüchtig- 
Iceiti  sg.  nom.  acc.  Fm  22,  i    28,  i: 


Fm  26,  3:  gen.  megins  Vsp  5,  4 
Rp  9,  2  u.  ö.;  dat.  magni  Vkv  18,  4 
HHv  26,  3  (conj ),  af  magni  'mit 
macht,  kräftig'  F  13,  5;  2)  Zauber- 
kraft: sg.  dat.  magni  Sd  5,  2  Gpr  II 
22,  3,  megni  Hdl  39,  1.  40,  2. 

t  megin-dömar,  m.  pl.  grosse,  ge- 
waltige ereignisse:  acc.  megindöma 
Vsp  60,  3. 

t  megin-fjall,  n.  hochgebirge:  sg. 
dat.  meginfjalli  HHv  5,  2. 

megin-gjarf)ar,  f.  pl.  kraft  ver- 
leihender gärtel  (des  pörr):  acc. 
F  6,  3;  dat.  megingJQrfmm  F  6,  2. 

t  megin-hyggjur,  f.  pl.  grosse 
umsieht,  klarer  verstand:  acc.  Grp 
39,2. 

t  meginligr,  adj.  feierlich:  n.  pL 
nom.  meginlig  Vsp  26,  4. 

t  m  e  g  i  n  -  r  ü  n  a  r ,  /".  pl.  zauberkräftige 
runen:  nom.  Sd  19,  3. 

t  megin-tirr,  m.  erhabener  rühm: 
sg.  dat.  megintiri  Sd  5,  2. 

megin-verk,  n.  gewaltige  tat:  pl. 
dat.  meginverkum   Grt  11,  3. 

fmegin-f)arfar,  f.  pl.  dringende 
not,  dringendes  bedarf nis:  acc.  Rm 
11,  3. 

megum  =  vegum,  s.  vegr. 

mein,  n.  (vgl.  got.  ga-mains  'unrein') 

1)  hindernis:    sg.    nom.   Sg   43,  5; 

2)  unglückliches  ereignis,  unheil, 
schaden,  verderben,  leid:  sg.  nom. 
Gg  15,  2  Grp  36,  1;  gen.  meins 
Gg  13,  3;  dat.  meini  Ls  3,  4;  pl. 
nom.  mein  Höv  152.  4  Sd  20,  4; 
gen.  meina  Gpr  II  33,  3;  3)  un- 
recht, frevel,  Schandtat:  sg.  nom. 
Grp  22,  4;  gen.  meins  Br  4,  3; 
dat.  meini  Ls  32,  2.  56,  2;  4)  frevel- 
hafte rede:  sg.  gen.  meins  Od  11,  1 
(conj.). 

meina  (aj>;  vgl.  got.  ga-mainjan  'un- 
rein machen')  jmd  (ehm)  an  etw. 
(eht)  verhindern:  prs.  opt.  pl.  3. 
meini  Sg  43,  4. 

f  mein-kraka.  f.  unheilvolle,  un- 
selige krähe  (schimj)fwort) :  sg.  acc. 
nieinkryku  Ls  43,  3. 

t  mein-statir,  m,  pl,  kränkende 
reden:  aee.   mcinslali    La  28,  2. 

t  meins-vanr.    adj.  fehlerlos,  ohne 

makel :     m.     8g.     n<nn.     [$W.)    iihiii-- 

vani  Qrm   tß, 
mein-svari,  etc.  adj.  meineidig:  pl, 
acc.  meinsvara  Vep  39,  2. 
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mein-tregi — meta. 


mein-tregi,  m.  kummer  wegen  be- 
gangenen Unrechts,  reue:  pl.  nom. 
meintregar  Grp  34,  4. 

meiri,  adj.  com  pur.  [got.  maiza) 
t)  grösser,  mächtiger,  höher,  bedeu- 
tender; m.  sg.  nom.  Hdl  40,  1 
HHv  32,  1;  acc.  meira  Gg  11,  2; 
pl.  acc.  meiri  Vsp  1,  2;  f.  sg.  nom. 
meiri  Fm  19,  3  Gpr  I  21,  1;  n. 
sg.  nom.  acc.  meira  Ls  56,  3  Fm 
22,  4;     Fj    9,  4.    11,  4    Sg   33,  4; 

2)  mehr,    zahlreicher:    m.   sg.   acc. 
meira  prk  25,  4    Rm  13,  3;    n.  sg. 
nom.   meira  Am   89,  4;    acc.  meira 
Grm    35.  2,    (adv.)    Höv    74,  5    F\ 
15,  2;    pl.    acc.    meiri    Vkv    16,  3; 
superl.    mestr  {got.   maists)   1)  der  i 
grösste,     mächtigste:     m.    sg.    nom.  ; 
(sw.)    mesti   Grm    26    Sd    4  pr   3; 
f.    sg.    nom.    mest    F    6,   2,    (sw.)  \ 
mesta  Grm  21;  pl.  acc.  mestar  Gpr 
I   16,   2;     n.    sg.    nom.    mest    Hdl 
11,  6.   16,  4;    acc.  mest  Grm  24,  4 
Gpr    I    23,    6,     (adv.)     mest     lam 
heftigsten,    sehr    heftig'  Am    49,  1; 
pl.   nom.   mest  Hrbl  19,  4;     2)  der 
meiste,    zahlreichste:     n.    sg.    nom. 
mest  HH  I  52,  3;   acc.  (adv.)  mest 
'am     meisten'    Am     12,   1.     52,   4; 

3)  der    schwerste,    schmerzlichste: 
n.  sg.  nom.  mest  Hrbl  5,  2. 

meirr,  adv.  compar.  (got.  mais) 
1)  mehr:  Grm  20,  4  Vkv  39,  1 
u.  ö.;  2)  darauf,  sodann :  Vm  41,  4 
Rp  3,  2  u.  ö.;  m.  at  |^at  dass.: 
Rp  2,1.  4,  3  u.  ö.;  3)  ferner,  ferner- 
hin, ausserdem:  Rp  44,  3  Grp 
18,  4  Sg  70,  2;  4)  später,  in  Zu- 
kunft: Bdr  14,  2    Ghv  8,  2. 

meiss,  m.  korb:  sg.  acc.  meis  Hrbl 
3,  2.  —  Zur  etymol.  vgl.  ELide'n, 
Heitr.  15,  512  fg. 

meita  (tt;  got.  maitan,  red.  verb.) 
beschneiden:  inf.  Akv  40,  5.  —  Zur 
etymol.   vgl.  Bugge,    Beitr.  24,  437. 

meifimar,  f.  ]>l-  [vgl.  got.  maif)ms) 
kostbarkeiten ,  kleinode:  acc.  Rp 
Ji9,  3  u.  b\;  gen.  meij>ma  prk  23,  3 
Av~°^  u.  ö.;  dat.  meijtmum  Sg  46,2. 

meif)r,  m.  1)  baumstamm,  bäum:  sg. 
!ien.  mei})s  Grm  34,  6  Fj  18,  2; 
dat.  meif)i  Vsp  33,  1  Br  5,  2  u.  ö.; 
acc.  me\\j  Rp  15,  2;  2)  galgen:  sg. 
dat.  mei|)i  Hm  17,  2. 

mel,  n.  (aus  *  mj{)l:  Bugge,  Fkv 
396  a)  'mittel stück',  daher  1)  gebiss; 


2)  Zwischenraum.  Zeitraum,  zt-it : 
sg.  d((f.  af  IIH-Ii  'mit  der  zeit,  <tU- 
mählich'  Sg  43,  5. 

meldr,      m.     das     mahlen:     8g.     gen. 

meldrs  Ort  4,  3;  dat.  meldri  Grt 
24,  4. 

mel-dropi,  m.  'gebisstropfen',  scha u m 
der  am  gebiss  der  pferde  herab- 
trieft: pl.  acc.  meldropa  Vm  14,  3. 

m  e  1  -  g  r e y  p  r ,  adj.  am  geh isse  kauend, 
beiwort  der  pferde:  m.  sg.  dat. 
(sw.)  melgreypa  Akv  3,  2;  pl.  acc. 
melgreypa  Akv  4,  4,  (sw.)  melgreypu 
Akv  13,  2. 

melta  (lt;  vgl.  got.  ga-malteins)  ver- 
dauen: inf.  Akv  39,  3. 

men,  n.  1)  haischmuck:  sg.  nom.  acc. 
prk  12,  3;  prk  14,  4;  dat.  meni  prk 
18,  2;  2)  im  plur.  kostbarkeiten, 
kleinode  überhpt;  acc.  Vsp  30,  1; 
gen.  menja  prk  23,  3  Vkv  21,  3 
(vgl.  jedoch  AKock,  Ark.  27,  126  fg.), 
mqrk  menja  'die  erde  der  kleinode', 
d.  h.  die  frau  (Brgnhildr)  Sg  46,  2; 
dat.  menjum  Hdl  13,  1  Fm  16, 2  u.  ö. 

mengi,  n.  (got.  maaagei,  f.)  menge: 
sg.  nom.  dat.  acc.  Akv  34,2  u.  5.; 
Br  9,  2  Sg  55,  2;  HH  I  27,  2 
Akv  4,  2. 

men  skr,  adj.  (got.  mannisks)  mensch- 
lich: m.  pl.  nom.  menskir  Grm  31,  4 
Sd  18,  6. 

t  men-skogul,  f.  ' walkür e  des  Hals- 
bandes', poet.  bezeichnung  einer  frau  . 
sg.  nom.  Sg  40,  2  Akv  42,  1  (conj.  . 

f  men-vorj)r,m.  'hilter  der  kleinode' , 
poet.  bezeichnung  eines  fürsten:  sg. 
acc.  menvQrf»  Akv  33,  1. 

mergr,  m.  mark  (die  fette  masse  in 
den  höhlungen  der  knochen):  sg. 
dat.  mergi  Ls  43,  3. 

merki,  n.  1)  kennzeichen,  merkmal: 
pl.  nom.  Hrbl  19,  4;  2)  f eidzeichen, 
banner:  sg.  nom.  Sd  4  (anders 
Valt.  Gubmundsson,  Priratbol.  154). 

merkja  (kf>)  1)  mit  zeichen  od.  mustern 
versehen:  pari,  prt.  m.  sg.  acc. 
merk|">an  Rp  30,  1;  2)  ein  zeichen 
anbringen  (bes.  vom  einritzen  der 
runen:  Bj.  Magnüsson  Olsen,  liun- 
erne  s.  30):  inf.  Sd  7,  4;  3)  zeigen, 
beweisen:  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
merkt  HH  II  27,  3. 

meta  (mat;  got.  mitan)  abmessen, 
zumessen:  part.  prt.  n.  pl.  nom. 
metin  Sd  20,  4. 


metna|)r—  mef). 
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metnaj)r;  m.  ehr ge fühl,  stolz:  sg. 
nom.  Höv  80,  3. 

mettr,  adj.  (vgl.  got.  matjan)  ge- 
sättigt, satt:  m.  sg.  nom.  Höv  61, 1 
Rm  25,  2. 

jnef),  praepos.  u.  adv.  [got.  mif)) 
I.  praepos.  c.  dat.  u.  acc.  A,  c.  dat. 
bezeichnet  es  1)  person,  geschöpf 
od.  personificierte  sache  in  deren 
gesellschaft  od.  begleitung  ein  le- 
bendes wesen  etw.  ausführt,  unter- 
nimmt od.  erleidet  (mit):  fara 
fiflmegir  m.  freka  allir  Vsp  51,  3, 
et'  ekk  m.  f>er  i  JQtunheima  prk 
12,  5,  vgl.  Hym  36,  3  Hdl  5,  2. 
47,  4  Vkv  10  HHv  26,  2  u  ö.; 
2)  den  gegenständ  der  als  teil  od. 
zubehör  eines  andern  das  mit  diesem 
vor 'genommene  mitmacht,  der  als 
eigentum  einer  person  das  Schick- 
sal derselben  teilt  u.  ä.  (mit,  mit- 
samt, zugleich  mit):  baug  .  . 
)>anns  brendr  vas  m.  ungum  Ojiins 
s«yni  Skm  21,  2,  (Hlörrifii)  vatt  m. 
austri  upp  logfäki  Hym  28,  2, 
m.  9rum  .  .  bar  brimsvin  Hym 
28,  3,  vgl.  Vm  24,  4  8km  22,  2 
Gpr  II  41,  3  u.  ö.;  m.  ollu  mit 
allem  was  dazu  gehört  (ohne  etw. 
übrig  zu  lassen)  Hym  15,  4,  ganz 
u.  gar,  durchaus  Grp  38,  4;  3)  den 
gegenständ  den  jmd  (als  waffe, 
kleidung,  gerät  usw.)  mit  sich  führt 
od.  bei  sich  hat  (mit):  Surtr  ferr 
.  .  m.  sviga  laevi  Vsp  52,  1,  mafir 
.  svaf  m.  ollum  hervapnum  Sd  5, 
vgl.  Sg  36,  2  Akv  3,  4.  36,  2; 
i  ein  charakterist.  kennzeichen  od. 
<  ine  hervorstechende  eigentümlichkeit 
eines  dinges  [mit):  Glasir  slendr 
m.  gollnu  laufi  F  7,  4,  lyf  in. 
tsekning  'heilkräftige  mittel'  Grp 
/;,  /,•  5]  dir  person  zu  der  jmd 
in  feindl.  od.  freundl.  beziehungen 
tritt  (mit):  |)6t.  m.  groinum  glami 
Hör  31,  4,  eflik  .  .  vig  m  virjuirn 
>>'rp  12,  2,  Disegf)  m.  iinmimin  Grp 
i  /',  2;  6)  Charaktereigenschaften 
mit  denen  Jmd  behaftet  ist:  emkak 
in.    bleyt>i    borinn    Sd  21,  2    [vgl. 

i        III.       lostUUI       l'»L'|i 

|  el    Qrp    23,    I ;     7)    «ri    u     « 
begleitende    umstände    einer    Hand- 
lung   c   i'i.     mit,    unter):     jieir    in. 

riki  fara  ('unter  mächtigem  schütz'?) 
llüi    157,  3,   vnxi  \«\   t * . i   m.  trega 


Skm  29,  2,  leif)a  m.  törum  trega 
Skm  30,  4,  m.  herm}>arhug  her 
kQnnufm  HH I  32,  4,  hann  bojvapi 
övin  sinum  m.  nafni  ('mit  nennung 
des  namens')  Fm  1  pr  3;  8)  das 
mittel  od.  Werkzeug  dessen  sich 
jmd  bedient  (mit):  hann  var  bundinn 
m.  [iqrmum  Ls  65  pr  2,  Sigtrygg 
slö  m.  svolum  egg.jum  Hdl  15,  2, 
jarl  hafjn  .  .  varit  f)aer  .  .  m. 
fjQlkyngi  HHv  5  pr  9,  fylla  otrbelg- 
inn  m.  gulli  Rm  16,  Gudrun  .  . 
sendi  m.  rünum  orf)  'sandte  bot- 
schaft  vermittelst  der  runen'  Dr  9 
vgl.  Höv  52,  3.  100,  3  HH  I  38,  3 
Grp  15,  4  u.  ö.;  9)  auf  die  frage 
wo?  eine  mehrzahl  von  personen 
(seltener  eine  einzelne  persoyi)  bei 
der  od.  in  deren  Umgebung  sich 
jmd  aufhält,  bei  der  etw.  sich  be- 
findet, sich  ereignet  od.  geschieht 
(bei,  unter,  zwischen):  hvat's 
m.  ösum  Vsp  48,  1  prk  6,  1,  eldr 
es  baztr  m.  yta  sunum  Höv  68,  1, 
hesta  baztr  [tykkir  m.  HreiJ^gotum 
Vm  12,  3,  jorf)  heitir  m.  mQnnum 
Alv  10,  1,  vgl.  Vm  49,  4  Grm 
48,  4  Skm  27,  4  Ls  53,  3  u.  ö.; 
vask  m.  Fjolvari  Hrbl  16,  1,  bekki 
breif>a  nü  skal  bruj)r  m.  mer  Alv 
1,  1,  vastu  i  nött  m.  nai  Alv  2,  2, 
hann  dvalf)iz  vetrlangt  m.  Sväf'ni 
HHv  8,  vgl.  HHv  30  pr  4.  5 
Em  14  pr  1  Sg  10,  4  u.  ö.;  auf 
unpersönl.  bezogen:  belg  .  .  {>eims 
hangir  in.  hörn  ok  skollir  m.  skröm 
ok  väfir  m.  vilmQgum  Hör  134, 
7 — 9,  liggr  m.  eggju  ('an  der  schneide 
entlang')  ormr  dreyrfaijir  HIJr  9,  3; 
10)  die  gemeinschaft  z  u  der  jmd 
gerechnet  wird:  oll  |>6tti  aUt  su 
m.  ylinnqnnum  Hdl  13,  4;  11)  die 
beiden  [od.  mein-)  parteien  zwischen 
denen  geteilt,  gestritten  <>d.  ver- 
mittelt wird:  ö  .  .  es  deilir  in. 
jotna  sunum  grund  auk  in.  go|mni 
Vm  15,  3.  4;   16,  1.  2,  öjalnl   skipta 

es   |mi   mundir  tn.   $sum   li|>i    Hrbl 
25,  t,  deila  vig  m.  verum  l 
bera   tili.  m.  tveim   /  leila 

m.   rnqnnum   mal    La    16,  2;    ähnl. 
eleu   beitari  brinnr  m.  illum  vinum 
l'ri|tr  Höv  •"'/.  /.  hatr  ?ex  m.  hild 
sunum    ll<>>     i  i()|»inn)    in. 

siQungum     Bakrünar    bar    ////    // 
/,  jm'.i  ii  um  fari  "1|>nnöl 
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mej>al  —  milli. 


Sd  2U,  1;  12)  die  grenzen  inner- 
halb deren  sich  ettc,  bewegt:  hvorfl- 
u|'U  hans  verk  m.  himins  skautum 
Udl  14,  4;  IS)  nach  vbis  der  Be- 
wegung die  personen  in  deren  mitte 
od.  zu  denen  sich  jmd  begibt  od. 
etiv.  gebracht  wird:  Aurgelmir  kvam 
m.  JQtna  sunum  Vm  30,  3,  enn 
maera  lif>r  fimbulvetr  m.  firum  Vm 
44,  4,  ökynjan  meira  kvama  m. 
äsa  sunum  Ls  56,  3,  kv^u  m. 
gumnum  goj)  pr  komin  HH  I  7,  2, 
ähnl.  lät  a  flet  vaj)a  greppa  gollskälir 
m.  gumna  hondum  Hn  die  hände 
der  leide'  Akv  10,  2,  vgl.  Höv 
20,  3  Vm  38,  3.  39,  4  HHv  28,  6 
u.  ö.;  14)  längs,  entlang:  (Heimdallr 
för)  fram  m.  sjövarstrqndu  Rp  2; 
B.  c.  acc.  1)  mit  (  —  A  1):  hann 
lä  m.  her  sinn  1  Brunavägum  HH 
II  4  pr  3,  reif)  hon  m.  valkyrjur 
um  lopt  HH  II  12  pr  5,  vgl.  HH 
II  38  pr  2  Gpr  III  5,  1;  2)  mit 
(=  A  3):  J)eir  reru  tveir  a  bäti 
m.  dorgar  sinar  Grm  3,  vgl.  Hrbl  2 
Sd  14,  1;  auf  unkörperl.  übertr.: 
Gupmundr  reif)  heim  m.  hersQgu 
HH  II  16  pr  13;  3)  zu  (=  A  13): 
ösnotr  maj)r  es  m.  aldir  komr  Höv 
27,  1,  vetr  of  kvam  .  .  m.  fröf) 
regin  Vm  26,  4; 

II.  adverb.  1)  dabei:  bar  hon 
honum  normt  ok  J>6  ämaelisorf)  m. 
Sf  15;  2)  {)ar  me\)  'damit':  (Sigurj^r 
tök)  marga  dyrgripi  ok  klyfjafri 
ftar  m.  Grana  Fm  44  pr  6.    „ 

mef)al,  n.  mitte;  nur  in  der  ver- 
bindg  am.,  praepos.  u.  adv.  I  prae- 
pos.  c.  gen.  zwischen:  benvqnd  of 
let  .  .  konungr  ä  m.  okkar  Br 
20,  2,  seggr  .  .  let  sverf)  ..am. 
}>eira  Sg  4,  2;  II.  adv.  dazwischen, 
in  der  mitte:  m<?l  .  .  es  a  m.  foru 
'die  vertrage  die  zwischen  ihnen 
errichtet  ivaren    Vsp  26,  4. 

m  e  J) a  1  - k  a f  1  i .  m.  schwertgriff  {eigtl. 
der  teil  zwischen  knöpf  u.  parier- 
stange):  sg.  nom.  HH  II  3,  4. 

me|)al-snotr,  adj.  mittelmässig  klug : 
m.  sg.  nom.  Höv  54,  1.  55,  1. 
56,  1. 

me|)an;  conj.  u.  adv.  (got.  mi|)f)an) 
I.  conj.  während,  so  lange  als: 
a)  c.  ind.  prs.  Vsp  16,  3  Höv  9,  2 
Skm  20,  3  u.  ö.;  b)  c.  ind.  prt. 
HH  I  36,  4    Fm   16,  2    Sg   56,  4 


u.  ö.;  IL  adv.  inzwischen,  während 
dessen:  Hrbl  15,  4  Ls  65  pr  6 
u.  ö. 

miga  (me  u.  meig)  pissen:  prt.  ind. 
)il.  3.  migu  Ls  34,  4. 

m  i  k  i  1 1 ,  adj.  (got.  mikils)  1)  gross y 
dgs. — uewöhnl.  mass  übersteigend^ 
gewaltig ^  erhaben  usw. :  m.  sg.  nom. 
Vsp  45,  3  Grm  1,  1  u  ö.,  (sw.) 
mikli  Vsp  54,  1;  dat.  miklum  Fm 
18,  2;    acc.    mikinn   Skm    4,  2    Sg 

13,  7  u.  ö.,  (sw.)  mikla  Ls  2;  pl. 
nom.  miklir  Grt  17;  acc.  mikla 
Skm  5,  1;  f.  sg.  nom.  mikil  Höv 
149,  1    Vm   10,  3  u.  ö.;    acc.  mikla 

Vm  1,  3  Fm  19,  1  u.  ö.;  pl.  nom. 
acc.  miklar  Grt  16;  Skm  4  Br  11,  2 
u.  ö.;  dat.  miklum  Alv  35,  3;  n. 
sg.     nom.    mikit    Höv    10,    2     Em 

24,  1  u.  ö.,  (sw.)  mikla  prk  12,  3; 
gen.  dat.  (sw.)  mikla  HH  I  12,  3; 
prk  18,  2;  acc.  mikit  Höv  6,  6 
Hym  4,  4  u.  ö.,  adverb.  (=  sehr) 
HHv    30    pr    3,    (sw.)    mikla   prk 

14,  4;  pl.  acc.  mikil  Rm  6,  2; 
2)  gross  an_zahlf  zahlreich^  viel: 
'm.  sg.  dat.  miklum  HH  II  16 
pr  1;  f.  sg.  nom.  mikil  Hrbl  23,  3; 
n.   sg.  gen.   mikils  Hrbl  25,  2    Hm 

25,  4;  dat.  miklu  Grm  51,  3; 
(adverb.)  beim  compar.  'um  vieles': 
Hym  20,  1  Vkv  28,  3  u.  ö.;  beim 
superl.  'bei  weitem':  HH  I  52,  3 
Fm  40,  3;    acc.  mikit  Fm  1  pr  2. 

f  mikils-ti  (d.  i.  mikils  til)  adv. 
allzusehr:  m.  snimma  'viel  zu  früh' 
Höv  66,  1. 

m  i  1  d  i  n  g  r ,  m.  'freigebiger  mann', 
ehrende  bezeichnung  des  fürsten: 
sg.  gen.  mildings  HHv  19,  3;  dat. 
mildingi  HH  I  20,  4;  pl.  gen. 
mildinga  HH  1  27,  2. 

mildr,  adj.  (got.  un-milds)  wohl- 
wollend, freigebig:  m.  sg.  nom.  Fj 
4,  2;  acc.  mildan  Höv  40,  1;  pl. 
nom.  mildir  Höv  48,  1;  f.  sg.  nom. 
voc.  mild  Od  6,  2;   Hlr  2,  4. 

milli,  praepos.  u.  adv.  I.  praepos. 
c.  gen.  zwischen:  Grm  2,  1  u.  ö.; 
ä  m.  dass.:  HH  I  13,  3.  II  6, 
sin  ä  m.  'unter  einander,  gegen- 
seitig' Gvr  II  3;-  i  m.  dass.:  Grm. 
31  a,  3  \conj.)  Sg  67,  1  F  13,  3;  '■ 
II.  adv.  dazwischen:  Am  39,  2. 
91,  3;  ä  m.  dass.:  HH  I  4,  2 
Sg  5,  4. 


millum — mif)r. 


125 


millum,  praepos.  c.  gen.  zwischen: 
Am  80,  4. 

minjar,  f.  pl.  {vgl.  got.  ana-minds, 
ga-minj)i)  erinnerung:  acc.  Sg 
54,2. 

m  i  n  k  a  (a£))  vermindern :  prs.  opt.  sg.  3. 
{unpers.)  minki  (conj.)  Ghv  22,  2. 

min  n,  pron.  poss.  \got.  meins)  mein: 
m.  sg.  nom.  voc.  acc.  Hym  5,  3 
Hlr  11,  2  u.  ö.;  Skm  3,  4  Vkv 
41,  2  u.  ö.;  prk  3,  4  Hdl  5,  4 
u.  ö.;  gen.  mins  Skm  41,  4  Fj 
50,  2  u.  ö.;  dat.  minum  Vm  7,  2 
Hdl  5,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  minir 
Gi'T  I  6,  3  Ghv  10,  4  u  ö.;  gen. 
minna  Höv  149,  3  Vkv  29,  3  u.  ö\; 
dat.  minum  Skm  4,  4  Sg  11,  2 
u.  ö ;  acc.  mina  Vm  55,  3  Am 
75,  4  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  voc.  min 
Höv  165,  6  HHv  19,  3  u.  ö.; 
Hdl  1,  1  G\>r  I  16,  5;  gen.  minnar 
Grp  18,  4  Hm  5,  1  u.  ö.;  dat. 
ininni  Alv  6,  3  Hdl  25,  3  u.  ö.; 
acc.  mina  Grp  52,  4  Am  53,  2 
u.  ö.;  pl.  gen.  minna  Sg  48,  2; 
acc.  miliar  Höv  49,  1  prk  29,  4.  5; 
n.  sg.  nom.  acc.  mitt  Sg  69,  3; 
Hrbl  39,  2  Fm  4,  1  u.  ö.;  gen. 
mins  Ls  12,  1  Hrbl  9,  1  u.  ö.; 
dat.  minu  Grm  51,  3  Fm  26,  3 
u.  ö.;  pl.  gen.  minna  Hrbl  19,  4 
Hlr  2,  2  Ghv  15,  2;  dat.  minum 
Ls  51,  3;  acc.  min  Gg  16,  4  Od 
32,  2  u.  ö. 

minna  (nt)  jmd  (ehn)  erinnern:  part. 
prt.  m.  sg.  acc.  min  tan  Am  76,  2; 
unpersönl.  sich  erinnern:  prs.  ind. 
sg.  3.  minnir  f>ik  ei\)n  du  erinnerst 
dich  der  schwüre  Grp  45,  1;  minn- 
ask  sich  an  etw.  lehs  od.  a  eht) 
erinnern:  in  f.  Sg  56,  1;  prs.  ind. 
pl.  3.  minnask  Vsp  60,  3;  imper. 
sg    2.  minnsk  Ghv  20,  1. 

minni.  adj.  compar.  {got.  minniza) 
inniger,  geringer:  m.  sq.  nom. 
Skm  43,  3:  pl  acc.  Vsp  1,  2;  f. 
pl.  nom.  Am  67,  2;  n.  sg.  acc. 
minna    Am    60,    3;     &uperl.     n.    sg. 

acc  {<(dv.\  minst  am  wenigsten,  so 
gut  wie  gar  nicht   Vkv  33,  2. 
m  i  n  n  i  s- veig,    f.    erinnerungstrank, 
trank    der    das   gedächtnie   stärkt: 

•irr.     S<l     I     t,r     .'. 

f  in  i  im  i  s-o  I .     n.     lerinnerungsbier> 

1=   in  um  is- veig):      sg.      acc.      Il<ll 
46,  1. 


minnugr,  adj.  mit  starkem  gedächt- 
nis  begabt:  m.  sg.  nom.  Höv  103,3. 

f  miskor-blindr,  adj.  {?)  m.  sg. 
dat.  {sw.)  miskorblinda  Hym  2,  2. 
—  Rask  u.  Finn  Magnusen  ver- 
muteten mistorblinda  'nebelblind' 
{vgl.  Bugqe  u.  Gv  z.  st.  sowie  GV, 
Cpb  I,  512). 

miskunn-lauss,  adj.  wer  keine 
barmherzigkeit  findet,  des  mitleids 
verlustig:  f.  pl.  nom.  miskunnlausar 
Grt  16,  2. 

missa  (st)  1)  verfehlen,  fehlgreifen: 
prs.  ind.  sg.  3.  missir  \>6  störum 
man  greift  doch  gewaltig  fehl,  hat 
schweres  unglück  {trotz  der  guten 
wünsche  die  einem  auf  den  weg 
gegeben  werden)  Am  32,  3;  2)  ver- 
lieren (ehs):  prs.  opt.  sg.  3.  missi 
Rm  10,  3;  prt.  ind.  pl.  1.  mistum 
Am  51,  1;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
mist  Am  64,  3  u.  ö.;  unpersönl. 
prs.  ind.  sg.  3.  ef  Gunnars  missir 
wenn  man  G    verliert  Akv  11,  2. 

m  i  s  s  e  r  i ,  n.  halbjahr :  sg.  gen.  misseris 
Gpr  I  8,  2;  pl.  acc.  missen  Höv 
60,  4    Grt  15,  1  u.  ö. 

missir,  m.  Verlust:  sg.  nom.  Am 
94,  4. 

f  mis-svefni,  n.  schlaf  zu  ver- 
schiedenen zeiten:  sg.  nom.  Fj 
22,  1 

mistilteinn,  m.  mistelzweig :  sg. 
nom.  Vsp  32,  4. 

mi|>-garj>r,  m.  {vgl  got.  mif>garda- 
waddjus,  midjun-gar|:>s)  'grenzwall', 
der  die  Wohnsitze  der  menschen 
umgebende  u.  gegen  die  riesen 
schützende  burgwall;  dann  Wohn- 
sitz der  menschen  überhpt,  erde: 
sg.  gen.  mi|>gar|)s  Vsp  56,  1;  dat. 
mi])gar}>i  Hrbl  23,  4  u.  ö.;  acc. 
mi|>gar|i  Vsp  4,  2    Grm  41,  2. 

mif>la  ia[))  1)  verteilen:  part.  prs. 
m.  pl  acc  mi|>lendr  Akv  40,  4; 
2)  mi})lask  sich  mit  etw  (ehu)  durch- 
bohreni:  prt.  ind.  sg.  3.  m i | >i.i | n>k 
Sg  47,  2. 

1.  mi}>r,  adj  (got.  midjis)  mitten, 
in    der    mitte   befindlich:     tn.    sg.    dal 

iin(i)um    ////    /    BH,    2     II    23,   2; 
acc   mifrjan   ////  /  •-'.  /    Am  22,  3; 

pl    gen.    ini|ua   prk    &,  4    ]{/>     , 
f.     sg.    gen.     1 1 11 1 •  r  ;i r     H,     .?,    / 

u.    ä.;    acc    mifija    F  >>,  /.■    //.   m 

-/.  n.  iin|>-  Qrm    5  '<  pr  2;  <lat.  1 1 1  i | >.j u 
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im|>r  — möj)ir. 


11  Ur    9,   /     Akt     W,  3;    />/.    gen. 

nii|iia   Rp   :».  2.    11,  1   u.  ö.;    mi}>r 

dagr    mittag:    sg.  acc.   mi^jan   dag 

Vsp    6,    4     Am    49,   1;     mij)    nott 

mitter  nacht:    sa.    dat.    mil>ri    nott 

Grt  30. 
2.  mij>r,    adv.    compar.    (got.    mins) 

weniger:     at     ]»vi    mi|)r    quominus 

Gg   13,  3  iconj). 
t  mjall-hvitr,  adj.  iveiss  wie  schnec: 

n.     sg.     acc.    (sw.)    mjallhvita    Alv 

7,4.' 
f  mjö-f  ingraj)r,  adj.  mit  schlanken 

fingern:  f.  sg.  acc.  mj6fingra{^a  lt\> 

40,  3.  —  Vgl.  mae-fingr. 
mjolk,    f.    (got.    miluks)    milch:    sg. 

dat.  F  8,  6. 
mjör,  adj.  dünn,  schmal:  m.  sg.  dat. 

mjövum   Sf  19;    acc.   mjövan    Skm 

23,  1.    25,  1.    —    Eine    neben  form 
ist  maer,  s.  d. 

mjok,    adv.    sehr:     Vsp    8,    4     Akv 

24,  4   Am  76,  1   u.  ö. 

mjol,  n.  mehl:  sg.  nom.   Grt  1. 

nijoll,  f.  frisch  gefallener  schnee: 
sg.  dat.  mjollu  Rj>  28,  6. 

mjot,  n.  pl.  rechtes  mass:  acc.  Höv 
60,  2. 

mJQtupr,  m.  (vgl.got.m\tn\)fi,  mitadjö) 
1)  zumesser,  ordner,  bestimmet':  sg. 
nom.  Fj  16,  4;  2)  die  alles  ent- 
scheidende macht,  Schicksal,  Ver- 
hängnis- sg.  nom.  Vsp  46,  1;  3)  das 
fetzte  Schicksal  des  menschen,  der 
tod:  sg.  nom.  Sg  70,  2    Od  15,  4. 

f  m  j  o  t  -  v  i  \)  r ,  m.  nach  wohlbedachtem 
plane  erschaffener  bäum,  bezeich- 
nung  der  esche  Yggdrasül,  des  Sym- 
bols des  planmässig  eingerichteten 
weltganzen:  sg.  acc.  n)jotvi|>  Vsp 
2   4 

m,JQj)r,  m.  met.:  sg.  nom.  Bdr  7,  1; 
gen.  mjaj)ar  Höv  106,  2  Ls  6,  4 
u.  ö.;  acc.  rnjof)  Vsp  29,  3  Höv 
19,  1  u.  ö. 

f  mJQ{}-rann,  n.  methaus,  trink- 
hatte: sg.  dat.  mJQ|3ranni  Akv  9,  4. 

mold,  f.  {got.  mulda)  erde:  sg.  acc. 
Vsp  2,  4  Grp  22,  1  u.  ö.;  gen. 
moldar  Gg  2,  3  Gpr  I  4,  2  conj.) 
Hm  15,  4;  dat.  moldu  Sg  18,  1. 

mold-vegr,  m.  weg  auf  der  erde: 
sg.  acc.  moldveg  Od  3,  1.  7,  1. 

t  mold-|3inurr;  m.  (erdgürtel',  poet. 
bezeichnung  der  midgardschlange: 
sg.  acc.  mold|)inur  Vsp  60,  2. 


molka  (af>)  1)  milch  geben:  part. 
prs.  f.  sg.  nom.  molkundi  Ls23,4; 
2)  melken:  prt.  ind.  sg.  2.  molkaf)ir 
11 H  I  45,  2. 

morgin-dQgg,  f.  morgeniau:  pl. 
acc.  morgindoggvar  Vm  45,  3. 

morginn,  morgunn,  m.  (got.  maür- 
gins)  morgen:  sg.  nom.  morginn 
Am  64,  3;  dat.  morni  Höo  23,  3 
lim  25,  2  u.  ö.;  acc.  morgin  Vsp 
6,  4  Vm  14,  3  u.  ö.,  ä  morgin 
heute  morgen  Hrbl  3,  1,  i  morgin 
(morgun)  dass.  HHv  39,  1  Hll  11 
18,  3.  28,  3,  gaer  ä  morgin  gestern 
morgen  HH  II  11,  2.  —  Als  eigen- 
name  F  12,7. 

f  rnorn,  f.  (aus  *  morkn)  ab  zehrung  : 
sg.  nom.  Skm  31,  3. 

morna  (a|>;  älter  morkna)  1)  hin- 
schwinden, verwelken,  verdorren : 
inf.  Od  30,  2;  2)  verdorren  machen, 
verzehren:  prs.  opt.  sg.  3.  morni 
Skm  31,  3  {anders  Bugr/e,  Fkv 
95  b). 

morf),  n.  (vgl.  got.  maürf)r)  mord.  er- 
mordung:  sg.  gen.  morf^s  Hm  11,  4; 
dat.  mor{3i  Akv  35,  2  u.  ö. 

m  o  r  J)  -  f  o  r ,  f.  t  ödes  fahrt,  tod :  sg. 
acc.  Sg  40,  4.  43,  4. 

morf)-gjarn,  adj.  mordlustig:  m. 
sg.   dat.   morjjgJQrnum    Hym   37,  2. 

morf)-vargr,  m.  mörderischer  wolf, 
mörder:  pl.  acc.  morjDvarga  Vsp 
39,2. 

mot,  n.  begegnung,  nur  in  adverb. 
ausdrücken:  sg.  dat.  moti,  praej). 
c.  dat.  entgegen  Gg  3,  4,  at  moti 
dass.  Akv  36,  1;  acc.  J>ar  i  möt 
dagegen  Sd  4  pr  10. 

mof),  n.  der  von  einem  bäume  aus- 
gestreute same  (Falk,  Ark.  10,  46): 
sg.  dat.  mojri  Fj  15,  3. 

möj^a,  f.  fluss:  sg.  dat.  möfm  Fm 
15,  4.  —  Nach  Bugge,  Stud.  389) 
entlehnt  ans  ags.   müöa  'mündung7. 

f  mo[)-akarn,  n.  lecker  des  geistes\ 
gehäu&e  das  den  geist  in  sich  schliesst 
wie  die  frucht  den  samen,  poet. 
bezeichnung  des  herzens:  sg.  acc. 
HH  I  55,  6. 

möfnr,  f.  mutter:  sg.  nom.  voc.  Hrbl 
4,  2  Bdr  13,  4  u.  ö.;  Gg  5,  2; 
gen.  acc.  mö[)ur  Vm  47,  4  Gg  16,  1 
u.  ö ;  Hdl  13,  1  Gg  2,  3  u.  ö.; 
dat.  möjtur  Grp  35,  4,  mö{>r  Vkv 
28,  3;    pl.  acc.  möl>r  Fm  12,  4.  — 


möj)r—  munu. 
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Als     weibl.     eigenname    R\>    27,    2 
u.  ö. 

1.  möf)r,  m.  (got.  mö{)s)  1)  zorn: 
sg.  dat.  möf)i  Vsp  26,  1.  56,  1; 
2)  mut:  sg.  dat.  rnö^i  Akv  9,  4; 
acc.  mö\)  Rm  13,  3   Ghv  3,  4. 

2.  mö[>r,  ad},  milde:  m.  sg.  nom. 
Höv  23,  3'  Od  14,  2;  f.  sg.  dat. 
mö\>x'\  HH  I  44,  3. 

möj^-tregi,  m.  schmerz,  kummer: 
sg.  dat.  acc.  mö^trega  Sd  30,  2 
Sg  45,  6;   Skm  4,  2. 

möjmgr,  adj.  (got.  mödags)  1)  be- 
herzt, mutig,  kühn:  sg.  nom.  voc. 
Hym  5,  3  Br  19,  2  u.  ö.;  Akv 
39,  3;  pl.  nom.  rrjö{)gir  Ghv  7,  4; 
2)  betrübt,  traurig:  f.  sg.  nom. 
möpug  Gpr  I  2,  4  u.  ö.;  n.  pl. 
acc.  möf>ug  Ghv  9,  4. 

möf>ur-bröj}ir,  m.  mutterbruder : 
sg.  voc.   Gj>r  6,  3.  24,  4. 

ni  ö  }>  u  r  •  f  a  f>i  r ,  m.  g  rossrat  er  von 
mütterl.  seite:  sg.  nom.  Hdl  19,  2; 
gen.  mö\>uri'()\mr  HHv  11  pr  2. 

m  o  {>ur-l  auss,  adj.  mutterlos:  m. 
nom.  (sw.)  möpurlausi  Fm  2,  2. 

1.  muna  (nj);  got.  munan)  1)  sich 
erinnern,  a)  c.  acc^jehn,  eht):  2)rS- 
ind. sg.  1.  man  Vsp  2,  1  Vm  35,  3, 
{mit  suff.  pron.)  mank  Vsp  2,  3 
Ghv  18,  3  u.  ö\;  sg.  2.  mant  Vm 
34,  3  Grm  52,  1  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  m antat  Grp  31,  4  Br  18,  1; 
prt.  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
mvujiak    Gpr    II    22,    2;     b)    ohne 

'jJjJÜSlj  Pr8-  "/>t-  s9-  1-  muna  HH 
I  i'2,  2;  c)_  mit  at  c.  ind.:  jtrs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  mank 
VJev  16,  3;  d)  mit  indir.  frage- 
satze:  prs.  ind.  s~g. T.  ^nTtsu/f. 
pron.)  mank  Od  11,  1;  sg.  3.  man 
////  //  /,  /;  ^\_Jnne  iverdeii—lu'- 
>nerl:en_  (eilt::     j>rs.    ind.    sg.    '.',.     mit 

suff.  negat.)  manat  Ls  47,  4. 

2.  muna  (a|>:  got.  munan,  -aida) 
gelüsten  [unpersönl  ;  \  rs.  ind.  sg.  :;. 
munar  Um   /■"*.  3. 

munar-heimr,  m   holde  heimat:  sg. 

dat.  munarheimi  HHv  1,  2.  42,  i. 

munai  -lanss,  adj.  freudelos:  superl. 

/'.  sg,  acc.  munarlausasta  Gpr  l 

d,   f.  hatid:   sg.  dat.  Vsp  54,3; 

".  mundar  lhi>i  /?,  /. 

mundr,  >».  mahlschatz  {dos  geld  das 

der  bräutigam  <i<n  verwandten  der 

braut  zu  zahlen  li<ii\:  sg.  dat.  mundi 


Grp  30,  3  Fm  41,  4;  acc.  mund 
Od  20,  4  Am  89,  1. 

mun-gät,  n.  schwächeres  bier,  dünn- 
bier:  sg.  dat.  mungäti  F  17,  6.  — 
Zur  etymol.  vgl.  HPipping,  Studier  i 
nord.  filol.  V,  6  (Helsingfors  1914) 
s.  4  ff. 

munn-laug,  f.  (d.  i.  mund-laug 
'handbad' )  waschsch  üssel ,  schale : 
sg.  nom.  (c.  art.)  munnlaugin  Ls  65 
pr   6;    dat.  munnlaug  Ls  65  pr  5. 

munnr,  m.  s.  mujjr. 

munr,  m.  (got.  muns)  1)  leiden- 
schaftl.  verlangen,  begierde,  Sehn- 
sucht, wünsch:  sg.  nom.  Grt  24,  3; 
pl.  nom.  munir  Gg  4,  2;  dat. 
munum  Skm  4,  4,  at  m.  ehs  nach 
jmds  wünsche,  jmd  zu  gefallen  Skm 
20,  2.  24,  2  u.  ö.,  at  pinum  m. 
gegen  deinen  wünsch  Skm  36,  4; 
acc.  muni  Skm  5,  1;  2)  bes.  ver- 
langen nach  liebesgenuss ,  (ge- 
schlechtl.)  liebe:  sg.  nom.  Höv  94,  4; 
gen.  munar  Fj  50,  2;  pl.  dat. 
munum  Gg  15,  2  Od  21, 1;  3)  person 
der  sich  die  neigung  zuwendet,  ge- 
liebte: sg.  gen.  munar  Höv  96,  2; 
4)  vergnügen,  fr  ende,  Inst:  sg.  gen. 
munar  HH  II  45,  2  Gpr  I  7,  4; 
dat.  at  muni  'nach  herzenslust' 
Bdr  12,  3  (anders  FJ  z.  st.),  mun 
Ihn  15,  2;  5)  Sinnesart:  pl.  dat. 
munum  Od  32,  3  (anders  Bugge, 
Wkv  428  b);  6)  getnät,  seele,  sg. 
gen.  at  munar  strifri  'zur  beküm- 
merung des  gemüts'  Sg  38,  5;  dat. 
mun  Sg  39,  2  (s.  3.  leika,  t  . 
7)  sache  von  bedeutung:  sg.  gen. 
|iins  v\r,\  m ins  munar  *was  für  dich 
od.  mich  von  Wichtigkeit  ist?  Skm 
41,  4;  dat.  mun  fleira  'um  ein  be- 
deutendes mehr'  Am  44,  4. 

t  mun-rä}),  n.  plan  an  dem  jmd 
se  freude  hat,  lieblingswunsch :   sg. 

aee.    Uli    II    15,  4. 

munu  (ml  Hilfsverb  c.  in  f.  1)  werden. 
a)  zur  Umschreibung  fufur.  aus- 
drücke: inf.  munu  Hör  16.  1  u.  ö.; 
iuf.  prt.  mundu  Hrbl  52,  i    Ls  9,3 

11.     ö.;     pr8.     ind.    sg.     I.    mun    Skm 

26,  l  Hrbl  57,  l  u.  ö.t  [mit  suff. 
pron,)  inunk  Skm  23,  3  Hrbl  12,  '.' 
u.  ö.,  [mit  suff.  pron.  u.  negat.) 
mimkak  (,/  r  II  35,  3}  sg,  '.'.  muni 

Li     6  '.     I      1 1  He     <i,    1     u.     ö.,     (mit 

su/i .    pron.)    mundu    Höv    1 1 . 
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mun-ug]) — myrk-vi|>r. 


Ls  13,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  negat.) 
muna  \>ü  Gpr  I  20,  3,  rauntat 
Grm  20,  1,  (mit  suff.  pron.  u.  negat.) 
munattu  Ls  49,  1;  sg.  3.  mun  Vsp 
44,  2  Höv  32,  3  u.  ö\,  (mit  suff. 
negat.)  muna  HH  I  52,  4  II  17,  1, 
munat  Höv  159,  3  Grp  53,  3; 
■unpersönl.  mun  Vsp  62,  2  Grp 
44,  3  u.  ö.,  {mit  suff.  negat.)  muna 
Alv  8,  1,  munat  Am  75,  3;  pl.  1. 
munum  Hm  10,  4;  pl.  2.  munuf) 
Grp  37,  1  Sg  57,  3  u.  ö.;  pl.  3. 
munu  Vsp  51,  1  Vm  45,  1  u.  ö., 
[mit  suff.  negat.)  munut  Um  16,  4; 
opt.  sg.  1.  muna  Gg  5,  3;  sg.  3. 
pl.  3.  myni  Ls  31,  1;  Hym  18,  3; 
prt.  ind.  pl.  3.  mundu  Am  45,  3; 
opt.  sg.  1.  mun  da  Hrbl  27,  1  u.  ö., 
mynda  Höv  99,  3,  (mit  suff.  pron.) 
mundak  prk  4,  1  Fm  36,  2  u.  ö\, 
myudak  Skm  38,  3  HH  II  46,  4, 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  myndiga 
11  Hv  42,  3;  sg.  2.  mundir  Hrbl 
25,  1,  myndir  HHv  20,  1  u.  ö.; 
sg.  3.  pl.  3.  mundi  Br  8,  3  Sg 
38,  4  u.  ö.;  HH  I  29,  3;  b)  zur 
bezeichnunq  des  hypothet  rJi.arakters 
einer  aussage:  prs.  ind.  sg.  2  (mit 
suff.  pron  )  hans  mundu  fund  vilja 
Hhn  wirst  du  wohl  aufsuchen  wollen' 
Hrbl  48,  1;  sg.  3.  mun  Alv  1,  3 
Fj  48,  3  u.  ö.;  pl.  3.  munu  Alv 
5,  3;  2)  wollen:  prs  ind  sg.  1. 
mun  ,8km  29,  3  Hrbl  7,  1  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.)  munk  S/cm  19,  2 
Hrbl  9,  1  u.  ö ,  (mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  munkak  Ls  36,  2  u  ö.; 
sg.  2.  munt  Skm  39,  3  u.  ö ,  (mit 
suff.  pron.)  mundu  Hym  27,  1; 
sg.  3.  mun  Skm  40,  3  Grp  2,  2 
u.  ö\;  pl.  1.  munum  Hdl  33,  1 
Sg  49,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  3.  mun 
Fj  43,  3;  prt.  ind.  sg.  3  mund 
G\>r  I  2,  4;  opt.  sg.  3  mundi 
HHv  11  pr  1;  3)  sollen,  müssen 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
munk  Sg  70,  4;  sg.  2.  munt  Höv 
143,  1  Ls  48,  3  u.  ö.,  (mit  suff 
pron.)  mundu  Hrbl  48,  3  Ls  44,  3; 
sg.  3.  mun  Grt  17,  1,  [mit  suff 
negat.)  muna  Grt  17,  3;  pl.  1 
munum  Hym  16,  3;  opt.  sg.  3 
myni  Fm  22,  3;  pl.  1.  mynim  Am 
60,  4  Hm  27,  2;  prt.  ind.  sg.  2. 
mundir  Ls  32,  4;  pl.  2.  mundu|) 
Ghv    3,    3;    pl.    3.    mundu    HH   I 


40,  3;  4)  grundf  Ursache  oa\_v£r- 
anlassung  haben:  prt.  ind.  sg.  2. 
mundir  Ghv  4,  2  Hm  6,  2;  j5]_tm. 
stände  sein,  können :  prs.  ind.  sg.  2. 
munt  Akv  16,  3;  sg.  3.  mun  Hm 
12,  4,  (mit  suff.  negat.,  unpersönl.) 
munat  Grp  52,  1;  opt.  sg.  3.  rauni 
Hdl  46,  2;  J>)  mögen  (in  Wunsch- 
sätzen) :_  prt.  opt.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  mundak  Vm  2,  1  u.  ö.  — 
NB.  Auslassung  der  inff.  vesa  u. 
ver|)a  findet  öfter  statt,  bes.  wenn 
ein  part.  od.  ad},  praedicat  des 
satzes  ist:  (1  a)  inf.  prt.  mundu 
HH  I  12,  3;  prs  ind  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  vändr  munk  heitinn 
Grp  40,  1;  sg.  2.  munt  .  .  lagif)r 
Sg  58,  2;  Ls  41,  3  Am  82,  1; 
sg.  3.  mun  Vsp  16,  3  Grp  12,  1 
u.  ö.,  (mit  suff.  negat.)  muna  Sg 
52,  3,  munat  Sg  55,  3;  pl.  2. 
munup  Sg  53,  1;  pl.  3.  munu  Höv 
112,  3  Grp  41,  1  u.  ö.,  opt.  sg.  3. 
myni  Hm  10  a,  3;  pl.  1.  munim 
Am  26,  4;  prt.  opt.  sg.  2.  mundir 
Hrbl  50,  2;  sg.  3.  mundi  Höv 
67,  1    HHv  35,  3  u.  ö. 

mun-ug|),  f.  (d.  i.  mun-hug}i)  1)  Zu- 
neigung, liebe:  sg.  nom.  dat.  acc. 
Od  22,  4;  Sg  15,  4  (conj.);  Höv 
80,  2;  2)  gegenständ  der  Zuneigung, 
liebling:  sg.  acc.  HH  I  5,  2  (an- 
ders FJ  z.  st.;  vgl.  auch  Bugge, 
Helgedigt.  83). 

mu[>r,  m.  (got.  munps)  mund:  sg. 
gen  munns  Hrbl  49,  1;  dat.  munni 
Vm  55,  3  u.  ö.;  acc.  nimm  Ls  34,  4 
Gg  14,  3  (conj.)  u.  ö.,  rata  m.  die 
spitze  des  bohrers  Höv  105.  1. 

mylinn.  m.  lder  feurige'  (?),  poet. 
bezeichnung  des  mondes:  sg.  nom. 
Alv  14,  1. 

mynni,  n.  mündung  (eines  meer- 
busens):  sg.  dat.   H  Hv  18,  2. 

1.  myrkr,  n.  finsternis,  dunkelheit: 
sg.  dat.  myrkri   Höv  82,  2. 

2.  myrkr,  adj.  dunkel:  m.  sg.  acc. 
myrkvan  Skm  8,  1  Rj>  37,  3  u.  ö.; 
n.  sg.  nom.  myrkt  Skm  10,  1. 

myrk-rij)a,  f.  frau  die  im  dunkeln 
umher  reitet,  Zauberin:  pl.  acc.  myrk- 
ri [>ur  Hrbl  20,  1. 

myrkvi,  m.  finsternis,  dunkelheit: 
sg.  dat.  myrkva  F  14,  5. 

myrk-vi|>r,    m.    dunkler    wald:    sg. 


myrr — maerr. 
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acc.  myrkvif)  Vkv  1,1.  —  Als 
Ortsname  Ls  42,  3  u.  ö. 

myrr,  f.  moor,  sumpf:  sg.  acc.  myri 
Gpr  III  10,  3. 

myrf)a  (r|);  vgl.  got.  maür]:>rjan)  er- 
morden: prt.  ind.  sg.  2.  myr|)ir 
Am  53,  2    Ghv  5,  2. 

f  mae-fingr,  adj.  mit  schlanken  fin- 
gern: f.  sg.  nom.  Hm  10  a,  2 
{Bugge,  Tidskr.  f.  phil.  6,  96).  — 
Vgl.  mjö-fingra|)r. 

maegi,  n.  verschwägerung:  sg.  acc. 
Alv  1,  3. 

maegj),  f.  schwagerschaft,  Verwandt- 
schaft: sg.  nom.  acc.  Hdl  20,  3 
Grp  44,  2;   Sg  18,  4   Am  51,  3. 

mwkir,  m.  {got.  mekeis)  schwert:  sg. 
nom.  Vkv  19,  4;  gen.  maekis  Vkv 
35,  3  u.  ö.;  acc.  maeki  Höv  81,  2 
Skm  23,  1  u.  ö. 

maela  (lt;  got.  maj)]jan)  1)  reden, 
sprechen,  a)  absol.:  inf.  Ls  7,  2 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  maelti  Grm  11 
Skm  5  u.  ö\;  pl.  3.  maeltu  Fm  39 
pr  3  Od  21,  3.  28,  4;  b)  mit 
objectsacc:  inf.  Hör  92,  1  Od  7,  3 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  maelik  Höv  91,  1  u.  ö.; 
sg.  2.  3.  maelir  Ls  5,4  Br  11,  2; 
Höv  29,  1;  pl.  1.  maelum  Höv  91,3 
Grp  10,  2;  pl.  3.  mala  Am  32,  3; 
opt.  sg.  3.  maeli  Höv  19,  2.  27,  4 
u.  ö.;  prt.  ind.  sa.  1.  (mit_^uff. 
pron.)  malltak  Sg  7,  i  Od  9,  3; 
sjLJL  moMtir  Grp  20,  1  Od  11,  1, 
{mit  syff,  ncjsiL)  maeltira  Vkv 
39,  1;  sg.  3.  maelti  Vm  54,  3 
Jh/m  26,  3  u.  ö.;  pl.  1.  maeltum 
Gh*  20,  1;  pl.  3.  maeltu  Am  3,  2; 
pari.  prt.  n.  sg.  acc.  maelt  HHv 
42,  1;  inf.  praet.  maeltu  Od  6,  1; 
c)  m.  ehn  orf>um  jmd  mit  worten 
anreden,  mit  jmd  sprechen:  inf. 
Vm  4,  4;  d)  mit  abhäng,  satze  (at 
<•.  opt.):  prt.  ind.  sg.  3.  maulti 
8f  22;  e)  mit  advv.  u.  praepp.: 
m.  ä  manns  tungu  hverja  in  jeder 
Sprache  reden:  inf.  Grp  17,  3; 
m.  a  f  mannviti  verständig  reden: 
pr/.  ind.  sg.  3.  mailli  Am  45,  3; 
in.  at  munns  raf>i  nach  dem  rate 
des  mundes  sprechen,  reden  wie  es 
lim»)  iti  den  wund  kommt:  prs. 
md.  ,;/.  ?.  jiuilir  Hrhl  49,  1;  m. 
f'yrir  voraussagen:  prs.  ind.  sg,  l. 
(mit   suff.   pron.)    niülik    .(///    81,  i; 

Gering,  Edda-Glossar. 


im  voraus  bestimmen,  anordnen, 
befehlen:  prt.  ind.  sg.  3.  maelti 
Grt  19;  m.  i  frama  sinn  zu  sm 
vorteil  reden:  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  maeltak  Höv  104,  3; 
m.  of  hug  wider  se  Überzeugung 
sprechen:  inf.  Höv  46,  3  u.  ö.; 
m.  of  eht  von  etw.  sprechen:  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  maeltak 
Vm  55,  3;  m.  til  ehs  zu  jmd 
sprechen:  prt.  ind.  sg.  3.  maelti 
Sf  9;  m.  vi{)  ehn  mit  jmd  od.  zu 
jmd  reden:  inf.  Höv  45,  3  Skm 
2,  2  u.  ö\;  prs.  ind.  sg.  3.  maelir 
Vsp  47,  3  Höv  158,  5;  prt.  ind. 
sg.  3.  maelti  Am  29,  2  Hm  10  a,  2 
u.    ö.;    opt.    sg.   2.   maeltir   Gpr  III 

I,  4;  f)  maelask  sich  unterreden: 
j)rs.  ind.  sg.  2.  mal'lisk  Vm  9,  1; 
imper.  pl.  1.  maelumsk  Vm  19,  2; 
m.  umb  zu  sich  selber  reden:  inf. 
Sg  6,  2;  2)  m.  ser  konu  eine  frau 
{durch  Überredung  od.  Werbung) 
gewinnen:  inf.  Höv  98,  2. 

maelgi,  f.  geschwätz:  sg.  acc.  Ls 
47,  4. 

maelska,  f.  1)  spräche:  sg.  acc. 
mai'lsku  Grp  39,  2;  2)  beredsam- 
keit:  sg.  acc.  maelsku  Hdl  3,  2. 

1.  maer,  f.  {vgl.  got.  mawi)  1)  Jung- 
frau, mädchen,  tochter:  sg.  nom. 
voc.  Höv  96,  3  Vm  47,  4  u.  ö.; 
Skm  23,  1  HH  II  16,  3  u.  ö.; 
gen.  meyjar  Höv  84,  1  Skm  12,  4 
u.   ö.;    dat.  meyju   Grp  43,  2   Bm 

II,  3  u.  ö.;  acc.  mey  Vsp  25,  4 
Höv  81,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  acc.  meyjar 
Vsp  8,  3  Ls  34,  3  u.  ö\;  Gpr  II 
27,  1  Grt  3,  4;  gen.  meyja  Vm 
49,  2  HHv  28, 1  u.  ö.;  dat.  meyjum 

Vkv  22,  3;  2)  Jungverheiratete 
frau:  sg.  nom.  Gpr  I  15,  4;  gen. 
meyjar  Sg  15,  4;  dat.  meyju  HH 
1  5,2. 

2.  maer,  adj.  (=  mjör,  s.  d.)  dünn, 
schmal:  w.  sg.  nom.  Vsp  32,  4. 
33,  1. 

ma'rr,  adj.  (got.  waila-mers)  berühmt, 
ausgezeichnet,  trefflich:  m.  sg.  nom. 
Ihjm  22,  1  Gr]>  42,  2  u.  ö.,  (sw.) 
in.i'ri  Vsp  55,  1;  voc.  Grp  24,  4. 
43,  2;  gen.  (su\)  in;rra  Qrm 
/'/'    15,  3;     dat.    maTum    $g     ■ 

[conj.)   Od   .'u>,  4,    [sw.)   me§ra  I  sp 

29,  2;  acc.  in. trau  Vsp  '-'.  /'  u.  <>'., 
[SW.)    ma'ra    Vm    44,  S     Skm    U 

9 
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in'  ti—  nanna. 


1>I.  nom.  marir  Hym  4,  1  Gpr  I 
15,  4;  f.  sg.  gen.  mairrar  Grp 
36,  3;  dat.  ms§rri  Am  89,  1;  pl. 
nom.  mairar  Am  8,  1;  n.  sg.  acc. 
{sie.)  me§ra  Akv  5,  4;  pl.  dat. 
marum  Sd  3,  3. 

mceti,  n.  pl.  wertvolle,  kostbare  dinge: 
acc.  Hym  33,  1  Vkv  16,  3;  gen. 
maHa  Fj  29,  3;  dat.  maetum  Am 
66,  3. 

matr,  adj.  ausgezeichnet,  trefflich: 
m.  sg.  acc.  msetan  Hdl  5,  4;  f.  pl. 
nom.  matar  Sd  19,  3;  compar.  m. 
sg.  nom.  maetri  Grp  53,  3;  f.  sg. 
acc.  maHri  Sg  18,  4;  superl.  m. 
sg.  nom.  mseztr  Vsp  10,  1  Grp 
7,1. 

t  molva  (1J);  got.  ga-malwjan)  zer- 
malmen: prt.  opt.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  molfiak  Ls  43,  3. 

m#ta  (tt;  got.  ga-mötjan)  entgegen 
gehen,  begegnen  (ehm):  in  f.  Vsp 
55,  4  Hdl  45,  4;  prs.  opt.  sg.  3. 
mjäti  Höv  89,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
mtftti  prk  8,  4  Bdr  2,  4;  pl.  3. 
mßttu  HH  I  49,  5. 

m#J)a  (dd)  ermüden,  entkräften:  prs. 
ind.  pl.  3.  Am  86,  3. 

mQgr,  m.  (got.  magus)  knabe,  junger 
mann,  söhn:  sg.  nom.  voc.  Vsp 
54,  1  Höv  147,  2  u.  ö.;  Gg  16,  1 
u.  ö.;  gen.  magar  Grm  24,  4  u.  ö\; 
dat.  megi  Vsp  54,  3  Hym  2,  2 
u.  ö.;  acc.  mQg  Vm  33,  2  Skm 
1,  2  u.  ö.;  pl.  nom.  megir  Ls  45,  3 
u.  b\;  gen.  maga  Am  77,  1;  dat. 
mQgum  Vkv  21,  3  u.  ö\;  acc.  mQgu 
Vsp  1,  2  Fm  16,  4. 

m9lugr,  adj.  redegewandt:  m.  sg. 
nom.  Höv  103,  3. 

mQn,  f.  mahne:  sg.  nom.  acc.  Vm 
12,  4;  prk  5,  3;  pl.  dat.  mQnum 
HHv  28,  3;   acc.  manar  Akv  40,  5. 

mQndull,  m.  der  stock  mit  dem  in 
der  handmühle  der  mühlstein  ge- 
dreht wird:  sg.  dat.  niQiidli  Grt 
20,  3;    acc.    mQndul    HH  II  4,  2. 

mQndul-tre,  n.  dass.:  sg.  nom.  HHII 
3,4. 

m9nuf)r,  m.  (got.  menof)s)  monat: 
sg.  nom.  Skm  43,  3;  dat.  mänaf)i 
Höv  74,  5;  pl.  nom.  m^nu^r  Rp 
6,  3  u.  ö. 

m<)r,  m.  möwe:  sg.  nom.  F  2,  15. 

mQrk,  f.  (got.  marka)  grenzland, 
land  überhpt:   sg.   nom.   m.  menja  J 


Hand  der  kleinode',  poet.  bezeich- 
nung  einer  frau  Sg  46,  2. 

f  mQsmar,  m.  pl.  kostbarkeiten  (?): 
acc.  niQsma  Rp  39,  3. 

m()ttugr,  adj.  (got.  mahteigs)  mäch- 
tig, gewaltig:  m.  sg.  nom.  (sw.) 
m9tki  Höv  94,  4;  acc.  m9tkan  Vsp 
60,  2;  pl.  dat.  m^tkum  Hm  19,  4; 
f.  pl.  nom.  rrK)tkar  Grt  1,  4;  com- 
par. m.  sg.  nom.  ni9tkari  Hdl 
45,  1. 

N. 

nä  (J);  got.  n£hwjan)  1)  sich  nähernT 
nahekommen  (ehu):  inf.  näa  Ls 
62,  4;  prs.  ind.  sg.  3.  näir  HH 
II  17,  3;  2)  etw.  erreichen,  zu 
etw.  gelangen  (mit  nachfolg,  inf.): 
inf.  näa  Grp  30,  3;  })rs.  ind. 
sg.  2.  3.  nair  Höv  121,  6;  Höv 
68,  3;  opt.  sg.  3.  näi  Höv  ^30,  4; 
prt.  opt.  sg.  2.  nsej)ir  Fm  7,  1. 

nä-borinn?  part.  prt.  nahe  ver- 
wandt: m.  pl.  dat.  näbornum  Sg 
11,  2;  acc.  näborna  Hm  10,  2; 
f.  pl.  acc.  näbornar  Fm  13,  1  (conj.). 

fnadd-el,w.  'schauer  von  geschossen'  t 
d.  i.  kämpf:  sg.  gen.  naddels  Grp 
23,4. 

nadd-gQfugr,  adj.  durch  waffen 
berühmt:  m.  sg.  acc.  naddgQfgan 
Hdl  37,  3,  (sw.)  naddgqfga  Gg 
14,1. 

nafn,  n.  (vgl.  got.  namö)  name:  sg. 
nom.  acc.  Grp  23,  4  u.  ö.;  Hrbl 
10,  1  HHv  12,  4  u.  b\;  gen.  nafns 
Hrbl  8,  5  Fm  1  pr  1  u.  ö.;  dat. 
nafni  Grm  48,  3  Fj  46,  3  u.  ö.; 
pl.  dat.  nQfnum  Rp  25,  1;  acc. 
nQth  Vsp  6,  3  F  11,2. 

na  gl,  m.  nagel  (am  finger):  sg.  dat. 
nagli  Sd  7,  4.  17,  4. 

na-grindr,  f.  pl.  gehege  das  die 
totenweit  einschliesst:  acc.  Skm  35,  2 
u.  ö. 

f  nä-gr9j)ugr,  adj.  hungrig  nach 
leichen:  f.  sg.  voc.  nägr()|Dug  HHv 
16,  1. 

näinn,  adj.  nahe  stehend,  verwandt: 
n.  pl.  dat.  n^num  Am  32,  1.  — 
Als  name  eines  zwerges  Vsp  11,  3. 

nalgask  (aj>)  sich  jmd  (ehn)  nähern: 
imper.  sg.  2.  Grm  53,  4. 

nanna,  f.  name  einer  göttin  (der 
gattin  Baldrs),  dann  s.  v.  a.  göttin, 


nar—  negla. 
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göttliches    weib    überhpt:    pl.    nom. 

noriniir  Herjans  'Odins  Jungfrauen' , 

d.   h.   walküren  Vsp   31,  5.   —   Als 

eigenname  Hdl  20,  1. 
när,   m.  {got.  naus)  toter,   leiche:    sg. 

nom.  Am  98,  1;  gen.  näs  Höv  71,  4 

Bdr  4,  4;    dat.   näi  Alv  2,  2;   pl. 

dat.   11911m  HH  II  20,  2    Sd  33,  1; 

acc.    nai  Vsp    39,  4    Gpr  II  43,  4 

u.    ö.    —    Als  name   eines  zwerges 

Vsp  11,  3. 
nara  (rj))  das  leben  zubringen,  leben: 

in  f.  Skm  31,  1. 
narr,    m.    schwert    {Sn.    E.   I,    567): 

sg.    nom.    Vkv    19,   1    (conj.);    gen. 

nars  nornir  'die  schwertjung frauen' , 

d.   h.   die  hunischen  schildmädchen 

Akv  17,  4  {conj.). 
nätt-böl,    n.  nachtquartier :   sg.  acc. 

HHv  5  pr  4. 
natt-myrkr,    n.   dunkel  der  nacht: 

sg.  dat.  nättmyrkri  Grm  4. 
nättüra,    f.   eigenschaft,    natur:    sg. 

nom.   Grt  18.  —  Aus  dem  lat. 
naut,    n.    hornvieh,    rind:    pl.   nom. 

Am  88,  3;  gen.  nauta  Hdl  10,  3. 
f  nauJ)-fQlr,    adj.   durch  (todes-)not 

erblichen:     m.    pl.    acc.    nauf)fQlva 

Akv  17,  4. 
f  nau]>-gQngull,    adj.    in    der    not 

herbeikommend,     hilfebringend:     f. 

pl.  nom.  naujigQnglar  Fm  12,  3. 
f  nauj)-maj)r,   mann  mit  dem  man 

eng    verbunden    ist,    ehemann:     sg. 

dat.  nauj)manni  Am  22,  2. 
naufjr,  f.  {got.  nauf)s)  1)  not,  gefahr: 

sg.     nom.    Höv    155,    1;    pl.    dat. 

nau|)um    Fj    40,  4;     2)   notivendig- 

keit:    sg.    nom.    Vkv    5,  3;     3)    im 

plur.  fesseln:  acc.  naufiir  Vkv  14,3 

Sd   1,  2.   —    Als  name  der  rune  n 

Sd  7,  4. 
nau£)ugr,     adj.     gezwungen,     wider 

willen:    m.   sg.   nom.   HH  II  28,  2 

(•!■■}'  II  43,  4;    f.   sg.  nom.  naufmg 

Bdr  4,  4    Akv  38,  4  u.  ö. 
n;i|ir,  m.  [got,  nad rs)  natter,  schlänge:  \ 

sg.    nom.    Vsp    66,  2     HHv    9,   4; 

diu.  na|>ri   Vsp  56,  4. 
Qaf)ra,  /'.  dass.:  sg.  nom.  Dr  17. 
06,    pari,    negat.   {got.  oih)  1)  nicht, 

<n   allein   stehend:    Höv  33,  2  Vm 

7,  3  Skm   ■'>,  2  u.  <>.;   b)  mit  anderen 

negat.  verbunden:  manngi  —  ntdrm 
-al  I.s  47,  •>    Fm  Bt  1 

'■   ■    II      .  4    K.    ö.,    ne   —   hvergi 


Hym  4, 1;  2)  und  nicht,  aber  nicht: 
Höv  63,  3  Vkv  20,  1  Sg  40,  1 
u.  ö.;  3)  in  disjunctiver  periode, 
a)  ne  —  ne  weder  —  noch:  Vsp 
5,  3  — 5  Höv  135,  4  u.  ö.,  das  erste 
ne  durch  -at  verstärkt  Grp  29,  3 
Gpr  II  3,  3;  b)  -a  (-at)  —  ne, 
dass.:    Vsp  3,  2    prk  25,  4   u.    ö.; 

c)  -gi   —   ne,    dass.:    Akv  9,  1.  2; 

d)  eigi  —  ne,  dass.:  Höv  114,  2 
HHv  43,  2  u.  ö.;  e)  hvärki  —  ne, 
dass.:    llrbl  26,  5    Sg  37,  3  u.  ö.; 

f)  ne   —   ok   etki,   dass.:    Sg  5,  1; 

g)  aeva  —  ne,  dass.:  Vsp  3,  3  Höv 
165,  2  u.  ö.;  h)  sjaldan  —  ne  selten 
{d.  i.  gar  nicht)  —  noch:  Höv 
58,  4;  i)  sif)  —  ne  spät  (d.  i.  gar 
nicht  —  noch:  HHv  6,  2;  k)  engi 
(manngi,  hvärgi)  —  ne  keiner  — 
noch:  Höv  61,  4  u.  ö.;  Höv  84,  2; 
Grt  2,3;  l)  fär  —  ne  selten  einer 
{d.  i.  niemand)  —  noch:  Sg  51,  4 
{conj.)  F  14,  11;  m)  aldrigi  —  ne 
niemals  —  noch:  Höv  132,  5  Skm 
20,  3  Am  68,  5;  n)  hvergi  —  ne 
nirgends  —  noch:  prk  2,  4;  0)  auch 
das  interrogat.  pron.  hvat  {auf  das 
verneinende  antwort  erwartet  wird) 
kann  das  erste  glied  der  disjunct. 
periode  einleiten:  Skm  17,  1.  2 
Hm  13  a,  4;  p)  das  erste  glied  der 
disjunct.  periode  steht  zuw.  ganz 
ohne  negat. :  Höv  126,  4  Ls  40,  3 
u.  ö. 

nef,  n.  1)  nase:  sg.  nom.  Rp  10,  4; 
2)  schnabel:  sg.  dat.  nefi  Sd  16,  2. 
17,  4. 

nef-fQlr,  adj.  bleichnäsig:  m.  sg. 
dat.  neffQlurn  Akv  38,  4. 

f  nef-gJQld,  n.  pl.  'kopfbusse',  busse 
die  für  jeden  köpf  [wörtl.  für  jede 
nase)  den  erben  der  erschlagenen 
entrichtet  werden  musste,  wergeld: 
acc.    II II  I  12,  2. 

nef  na  (nd;  got.  narnnjan)  1)  nennen: 
inf.  Hdl  45,  2  Sd  6,  4;  prs.  ind. 
pl.  3.  nefna  Grp  1,  2.  27,  2 ;  imper. 
sg.  2.  {mit  SU  ff.  pron.)  nefndu  HHv 
16,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  nefmlr 
Grt  15.  20;  nefnask  sich  nennen: 
/>>•/.   (nd.  sg.  3.   aefodisk   Rp  10,  / 

HHv    17,  1    {conj.),    net'ndiz    (Inn 

29    ///'    3  u.    (">.:     2)   aussprechen: 

part.  prt.  >n.  pl.  <iee.  aefhda    1 
32. 

negla     (1(1  ;  got.     ga-OagljaD)     nageln. 

9* 
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nei — nifl-farinn. 


benageln:  pari,  prt,  f.  j>l.  nom. 
negldar  brynjur  lederkoller  mit 
metallenen  knöpfen  od.  schuj>/n-n 
[Weinh.  210;  DA  IV,  170)  Vkv 
9,  3. 

nei,  negat.  interj.  (got.  ni  aiw: 
AKock,  Ark.  14,  266)  nein:  J/JIr 
30  pr  8  u.  ö. 

f  nei ss,  adj.  beschimpft,  entehrt; 
verachtet:  m.  sg.  nom.   Höv  49,  4. 

nekkverr,  nqkkurr,  pron.  indef. 
(aus  *  n6  veitk  hverr  'nescio  quis') 
irgend  einer,  jemand;  im  plur. 
irgend  welche,  einige:  m.  sg.  nom. 
nekkverr  Vsp  40,  3;  dat.  nQkkurum 
F  5,  5,  nokkurum  Sg  55,  1;  acc. 
nQkkurn  HHv  11;  pl.  nom.  nQkkurir 
F  4,  3;  f.  sg  nom.  nqkkur  Hlr  5; 
dat.  nQkkurri  Rp  3;  acc.  nokkura 
Rm  15  pr  3;  n.  sg.  nom.  acc. 
nekkvat  (d.  i.  *  ne  veitk  hvat)  Fj 
21,  3  Am  29,  4  u.  ö.;  HH  1 5  a,  2; 
dat.  nekkvi  (d.  i.  *  ne  veitk  hvi) 
HH  II  18,  2  u.  b\,  nQkkuru  HHv 
11  pr  5  HH  II  16  pr  6;  pl.  dat. 
nQkkurum  F  2,  3. 

1.  nema  (nam;  got.  niman)  1)  nehmen, 
fassen:  prs.  ind.  sg.  3.  nemr  'über- 
fällt' Gg  13,  1;  pl.  3.  nema  Am 
24  a,  2  (conj.);  opt.  sg.  3.  nemi 
Sd  26,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  veif>ar 
nomu  nahmen  wildpret  ein,  speisten 
wildpret  Hym  1, 1;  n.  rä|>  beschlüsse 
fassen:  part.  prt.  n.  sg.  acc.  numit 
Sg  26,  4;  2)  fortnehmen,  rauben: 
inf.  Alv  1,  4;  prs.  opt.  sg.  2.  nemir 
HH  I  20,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  nQmu 
Vkv  30,  4;  3)  befreien:  prs.  ind. 
pl.  3.  nema  Fj  40,  4;  4)  annehmen 
(raf)>:  prs.  ind.  sg.  2.  nemr  Höv 
112,  2  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  nemir  Höv 
112,  1  Fm  20,  1  u.  ö.;  5)  auf- 
nehmen, lernen:  inf.  Höv  154,  2; 
prs.  ind.  sg  2.  nemr  I  öv  164,  4; 
imper.  sg.  2.  nem  Höv  120,  5; 
prt.  ind.  sg.  1.  nam  Hrbl  44,  1, 
(mit  suff.  pron.)  namk  Höv  141,  1; 
sg.  2.  namt  Sd  19,  6,  (mit  suff. 
pron.)  namtu  Hrbl  43,  1;  sg.  3. 
nam  Höv  138,  5  Rp  45,  1;  pl.  3. 
n<)mu  Rp  42,  3;  part.  prt.  n.  pl. 
nom.  numin  Grp  18,  1;  nemask  in 
sich  aufnehmen,  lernen :  inf.  Grp 
23,  2;  6)  n.  upp  heraufnehmen, 
erfinden  (DA  V,  270):  prt.  ind. 
sg.   1.   (mit  suff.  pron.)  namk  Höv 


140,  3;  7)  sich  anschicken  die.  zu  tun, 
(in fangen,  beginnen  (oft  pleonaet, 
wie  engl,  to  do):  prt.  ind.  sg.  1. 
[mit  .suff.  pron.)  namk  Höv  142,  1 
Od  28,  3;  sg.  3.  nam  Vsp  33,  2 
II gm  36,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  negat.) 
nama  ////  7/ 14, 1,  namat  Br  13, 1; 
pl.  3.  n9mu  Grp  6,  1   Am  34,  1. 

2.  nema,  conj.  (vgl.  got.  nibai,  niba) 
1)  wenn  nicht,  es  sei  denn  dass: 
a)  c.  opt.  praes.  Höv  20,  1  Vm 
7,  4  u  ö.;  b)  c.  opt.  prt.  Hym 
29,  4  Ls  9,  4  u.  ö.;  2)  nur  HH 
II  16  pr  17;  3)  sondern:  Od  21,2; 
4)  ausgenommen,  ausser:  Höv  97,4 
Grm  2,  3  u.  ö. 

nenna  (nt;  got.  ana-nan]DJan)  sich 
mit  jmd  (ehm)  einlassen,  sich  mit 
jmd  vereinigen:  inf.  Skm  39,  4 
(Hj.  Falk,  Ark.  5,  117  fg.). 

f  n  e  p  p  r ,  adj.  vornüber  gebeugt  (Bugge, 
Fkv  10  b;  anders  FJ,  Ark.  4,  37 
und  Eddal.  1,  116  b):  m.  sg.  nom. 
Vsp  56,  4. 

f  nept,  f.  (=  nipt?)  weibl.  verwandte, 
iveib  überhpt  (?) :  sg.  acc.  Rm  8,2 
(anders,  aber  kaum  richtig,  FJ 
II,  126  u.  GV  s.  v.  nefst). 

nes,  n.  landspitze,  Vorgebirge:  sg. 
dat.  nesi  HH  I  41,  3;  pl.  dat. 
nesjum  Fm  11,  1. 

nest,  n.  lebensmittel  die  man  auf 
einer  reise  mit  sich  führt,  reise- 
vorrat:  sg.  dat.  nesti  Höv  74,  1 
Ls  62,  4. ' 

net,  n.  [got.  nati)  netz:  sg.  acc. 
Rm  18,  (mit  suff.  art.)  netit  Rm  20; 
dat.   (mit  suff.  art.)  netinu  Rm  19. 

neyta  (tt)  brauchen,  benutzen:  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  neyttak 
F  6,  19. 

neyjia  (dd;  got.  uaujjjan)  nötigen, 
zwingen  (ehn  til  ehs):  prs.  ind. 
sg    3.  ney|)ir  Grp  25,  2. 

nef>an,  adv.  1)  von  unten  her,  unten: 
Vsp  55,  2  Grm  35,  4  u.  ö.;  2)  fyr 
—  nej)an,  praep.  c.  acc.  unterhalb: 
Vsp  2,  4   Vm  43,  4  u.  ö. 

nejiarr,  adv.  compar.  weiter  unten, 
tiefer:  HHv  16,  3. 

ni,  negat.  interj.  nein:  Am  45,  4. 

t  nifl-farinn,  adj.  in  die  dunkel- 
heit  entrückt,  d.  h.  gestorben:  m. 
pl.  acc.  niflfarna  Akv  36,  4  (vgl. 
jedoch  B.  Magnüsson  Olsen,  Ark. 
9,  232  ff.). 


nifl-vegr — nü. 
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t  nifl-vegr,    m.    nebliger  pfad:    sg. 

dat.  niflvegi  Gg  13,  2. 
nipt,    f.   {vgl.  got.   nipjö)  verwandte: 

sg.   nom.  RH  I  4,  3    Sd  2,2  [vgl. 

jedoch   Bugge    u.   FJ  z.    st.);    acc. 

nipti  RR  II  28,  2. 
nita  (tt)  nein  sagen;  verhindern,  ver- 
weigern (ehu):  inf.  Am  31,  4.  67, 1. 
niu,    num.    card.    {got.    niun)    neun: 

Vsp  2,  3   Skm  40,  3  u.  ö. 
t  n  iun  d ,  f.  anzdhl  von  neun,  enneade: 

pl.  nom.  niundir  HRv  28,  1. 
niundi,   num.   ord.  {got.  niunda)  der 

neunte:    m.    sg.    nom.    Grm   14,  1; 

acc.    niunda    Gg    14,  1    Vkv    5,  3; 

f.   sg.   acc.   niundu    Skm   21,  4;    n. 

sg.  acc.  niunda  Höv  155,  1  u.  ö. 

1.  nip,  n.  pl.  abnehmender  mond: 
acc.  Vm  25,  3;  dat.  nipjum  Vsp 
6,  3.  —   Vgl.  nipar. 

2.  nip,  n.  {got.  neip)  1)  höhn,  be- 
schimpf ung,  schmähung:  sg.  acc. 
Äkv  38,  4;  2)  Schandtat:  sg.  gen. 
nips  Vsp  56,  4  {vgl.  jedoch  FJ, 
Ärk.  4,  37  u.  Eddal.  I,  116  b). 

nipar.  f.  pl.  abnehmender  mond: 
dat.   nipum  Vm  24,  4.  —  Vgl.  nip. 

f  nip-folr,  adj.  rostgelb:  m.  sg.  nom. 
Vsp  50,  4  {Hj.  Falk,  Ark.  5,  111; 
anders  FJ,  Ark  4,  35). 

n  i  P  -  g j  Q 1  d ,  n.  pl.  busse  für  einen 
erschlagenen  verwandten,  wergeld: 
gen.  nipgjalda  Rm  9  pr  1. 

ni|)ingr,  m.  wer  sich  einer  schimpf- 
lichen Handlung  (nif))  schuldig  macht, 
schurke,  schuft:  sg.  dat.  nipingi 
////  I  21,  3  {conj.). 

n  i  p  -  m  y  r  k  r ,  adj.  dunkel  wie  zur  zeit 
des  abnehmenden  mond  es,  stock- 
finster: f.  sg.  nom.  nifmiyrk  G)>r  II 
12,  1. 

1.  nipr,  m.  {got.  nif>jis)  verwandter 
von  männl.  seife,  schwertmage:  sg. 
nom.  vor.  Hör  72,  4  II II  II  8,  1; 
II II  II  Kl,  2  Fm  44,  4;  dat.  acc. 
ni|»  ////  /  5,  1;  Höv  72,  4;  pl. 
nom.  oif)jar  Hl/r  11,  2  Od  21,  3 
u.    o.,    [mit    suff.    negat.)    nipjargi 

9,  I;  (Jen.  (irr.  ni|)ja  Vm  - 
u.  ö.;  Ildl  11,1  ,i.  ö.;  dot.  nipjum 
////  //  10,  4  Sg  11,  2  u.  ii  — 
AI.-  männl.  eigenname  /.'/■  12,  3. 
1.  ni|>r.  '/"'/.  hinab,  abwärts,  n<t<], 
unten:  Hör  140,2  Grm  32,4  u.  ö.; 
^c!.j;isk    d,    sich    nieder  Skm 

29,  3  u.  ö. 


nipr-bjügr,  adj.  nach  unten  gebogen, 

eingedrückt:    n.    sg.  nom.  niprbjügt 

Rp  10,  4. 
f  njarp-läss,    m.   festes,   schwer   zu 

öffnendes  schloss:  pl.  nom.  njarpläsar 

Fj  26,  4. 
njöl,    f.    dunkelheit:    sg.    nom.    Alv 

30,  1.    —    Vgl.    nifl    in    nifl-farinn, 

nifl-vegr. 
njösn;   f.   {vgl.  got.  niuhseins)  suche, 

ausspürung,    kundschaft:    sg.    dat. 

acc.  Röv   112,  4;    RR  II  16  pr  7. 
njösna    (ap;     vgl.    got.     bi-niuhsjan) 

etw.  (til  ehs)  auskundschaften:  prt. 

ind.  sg.  3.  njösnaj)i  RR  II  9. 
njota    (naut;    got.   niutan)   etw.  (ehs, 

af   ehu)  gemessen;    freude,    genuss 

od.   vorteil  von   etw.  haben,  geivinn 

od.    nutzen    aus    etw.    ziehen:    inf. 

Vsp    64,  4     Röv  112,  2    Em    5,  4 

u.    ö.;    prs.    ind.    sg.   3.   nytr   Röv 

71,  4;    opt.  sg.  3.  njöti  Röv  138,  5; 

imper.  sg.  2.  {mit  suff.  pron)  njöttu 

Sd    19,   6;    pl.    2.    njötip    (skulup 

njöta  R)  Br  10,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 

{mit    suff.   pron.   u.   negat.)   nautka 

F  5,  10;   pl.   1.  nutum  Am  88,  3; 

pl.   3.   nutu  Rp   41,  4;    opt.   sg.   1. 

{mit  suff.  pron.)  nytak  Röv  108,  3; 

sg.   2.   nytir   Fm   27,  3;   part.   prt. 

n.  sg.  acc.  notit  Höv  107,  1;  n.  ehs. 

ilia^jnale   uti,   nachteil   od.   schaden 

von    etw.    haben:     inf.    Vkv    39,   2 

(nita  R). 
nom,   f.   schicksalsgöttin,   norne:   sg. 

nom.  Rm    2,  3    Sg  7 ,  4  (nornir  R); 

gen.  nornar  Sd  17,  4;  pl.  nom.  acc. 

nornir  HR  I  2,  1    Fm  12,  3  u.  ö.; 

Uli    II    18,    2     Akv    17,    4    {vgl. 

narr);    gen.  norna  Fm   11,  1  u.  ö.; 

dat.  nornum  Ghv  13,  1. 
norpan,    adv.  von  norden   her:    Vsp 

51,  1    (austan    codd.);    fyr  n.  nord- 

irärts:    Vsp  37,  1. 
norpr,  adv.  nach  norden:  Vsp  38,2. 
n  o  r  ] )  r  - 1  a  n  d  ,  n.  im  n  orden  gelegenes 

/and;     im    j>l.   die   nord/srhrn    lande, 

Skandinavien:  ]>/.  dat.  nor]>rlQndurn 
(irt  9. 

f  norp-vegr,  m.  nach  nordenführen' 
d,r  weg:  pl.  acc.  i  norf>rvega  nord- 
wärts Uli  I  /,  3. 

nü,  adv.  (got.  im  nun,  jetzt,  soeben: 
Vsp  12,3  Hör  91,  i  Vm  6.  1  w.o.; 
causaler  bedeutung  sich  nähernd 
II gm   11,2    Fm  '.    ö. 


yj\    ^ 
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ny — oddr. 


ny,  n.  zunehmender  mond:  sg.  acc. 
'  Vm  25,  3. 

f  ny-feldr,  part.  prt.  jüngst  gefällt: 
m.  sg.  dat.  nVf'eldum   Höv  87,  2. 

n\'la,  adv.  soeben:  Gpr  II  39,  1 
(nyliga  R). 

nvligr,  adj.  neu:  n.  pl.  acc.  nylig 
Sg  26,  4. 

nyr,  adj.  (got.  niujis)  1)  neu:  n.  sg. 
gen.  nys  ////  II  8,  1;  pl.  gen.  nyra 
HHv  31,  2;  2)  frisch:  n.  sg.  dat. 
nyju  Hdl  10,  3.  —  Als  name  eines 
zwerges  Vsp  12,  3. 

nysa  (st;  got.  bi-niuhsjan)  forschend 
spähen:  prt.  ind.  sg.  1.  nysta  Höv 
140,  2;  nysask  fyrir  vorsichtig  um- 
her spähen:  prs.  ind.  sg.  3.  nysisk 
Höv  7,  4. 

nyt,  f.  genuss,  nutzen:  sg.  acc.  Skm 
34, 6.  —  Name  eines  flusses  Grm  28, 3. 

nyta  (tt)  gemessen,  verzehren:  inf. 
Gpr  II  43,  4. 

nytr,  adj.  {vgl.  got.  un-nuts)  1)  nütz- 
lich: f.  sg.  nom.  nyt  (nytt  R)  Am 
1,  2;  n.  pl.  nom.  nyt  11  öv  164,  4; 
2)  trefflich,  herrlich:  m.  sg.  dat. 
nytum  Grm  43,  4;  f.  sg.  nom. 
{siv.)  nyta  Höv  100,  1;  n.  pl. 
nom.  acc.  nyt  Vm  25,  3;  Vm  13,  4. 
14,2. 

nyt-samligr,  adj.  nützlich :  n.  sg. 
nom.  nytsamlikt  Höv  154,  2. 

n  se  fr ,  f.  die  äussere  rinde  der  birke : 
pl.  gen.  nafra  Höv  60,  1. 

naema  (mf))  berauben  (ehn  ehu):  inf. 
Br  1,  4  Gpr  II  44,  2;  prs.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  naemik  Gpr 
II  35,  4  (Bugge,  Fkv  425  b). 

nser,  adv.  u.  conj.  {got.  nehwis)  1)  nahe 
c.  dat.  {local):  Höv  72,  3  Grm  4,  2 
u.  b\;  2)  gegen  c.  dat.  {temporal): 
Höv  98,  1.  101,  1;  3)  soeben,  vor 
kurzem:  Sg  26,  4;  4)  wann:  Höv 
21,  1.  38,  3  Skm  39,  3;  5)  wenn: 
HHv  23,  3.  —  superl.  nsest,  adv. 
1)  alsbald,  sofort,  demnächst,  bald 
darauf:  Höv  100,  1  Hym  3,  2 
u.  ö\;  J)vi  n.  demnächst:  Ls  41,  3 
F  5,  1;    2)  jüngst:  HH  II  8,1. 

naestr,  adj.  superl.  der  nächste:  n. 
sg.  acc.  {adv.)  hjarta  et  naesta  ganz 
in  die  nähe  des  herzens  HHv  40,  4. 

n 0 k k  v i  p r  {got.  naqa|3s)  nackt:  m.  sg. 
nom.  Höv  49,  4;  acc.  nok^an  Am 
46,  3;    n.   sg.   acc.  nokkvit  Sg  4,1. 

n^kkurr;  s.  nekkverr. 


nQS,  /'.  nasenloch;  im  plur.  nase: 
acc.  nasar  Alv  2,  1. 

n^tt,  f.  {got.  nahts)  nacht:  sg.  nom. 
dat.  acc.  Vm  24,  4  Skm  43,  1  u.  0.; 
Vsp  6,  3  Höv  74,  1  u.  ö.;  Vm 
13,  4  Skm  21,  4  u.  ö.;  acc.  i  n<)tt 
heute  nacht  Alv  2,  2  Am  25,  1; 
gen.  {mit  suff.  art.)  naetrinnar 
HHv  11  pr  7 ;  pl.  gen.  nätta  HHv 
33,  4  HH  I  20,' 1  u.  ö.;  dat. 
npttum  prk  26,  3  Vkv  9,  3  {'bei 
nacht')  u.  ö.;  acc.  naetr  Höv  23,  1 
Grm  2,  1  u.  ö.  —  Personificiert 
Vm  25,  2. 

nQungr,  m.  verwandter:  sg.  nom. 
Akv  9,  1. 

o. 

öask  (af),  J))  sich  fürchten  {vor  etw.: 

eht;    für  jmd:    of  ehn):    prs.  ind. 

sg.  1.  öumk  Grm  20,  3    Skm  16,  3 

Am  13,  4. 
ö-au|)ugr,  adj.  ohne  vermögen,  arm: 

m.    sg.   nom.  Höv  75,  3    Vm  10,  1. 
6-be])inn;    part.   prt.    ungebetet:    n. 

sg.  nom.  öbepit  Höv  146,  1. 
ö-bilgjaru,  adj.  nicht  zum  zaudern 

geneigt,  schnell  entschlossen:  m.  sg. 

dat.    öbilgJQrnum    Sg   22,   2;     acc. 

obilgjarnan  Sg  21,  1. 
ö-blaupr,  adj.  nicht  furchtsam,  un- 
erschrocken,   tapfer:     m.    sg.    acc. 

öblau^an    Ghv   18,   2;    superl.    m. 

sg.     nom.    6blauJ)astr    Fm    24,    3; 

acc.  6blauJ)astan  Fm  23,  4. 
6-borinn,  part.  prt.  {got.  un-baürans) 

ungeboren:   m.  pl.  acc.  öborna  Rm 

8,  3. 
6-brendr,    part.    prt.    unverbrannt: 

f.     sg.     nom.    öbrend    Hdl    49,    2 

{conj.). 
6-brigf)r,    adj.    nicht    wankelmütig, 

treu:  compar.  m.  sg.  acc.  öbrig^ra 

Höv  6,  5. 
f  ö-bryddr,  part.  prt.  ohne  spitzen 

od.   stacheln   (an  den  huf eisen):  m. 

sg.  dat.  öbryddum  Höv  90,  2. 
ö  -  b  ü  i  n  n ,  part.  ]jrt.  unger ästet,  wehr- 
los:   m.    sg.    dat.    obunum    Br    20 

pr  8;  pl.  nom.  obünir  Am  41,  3. 
oddr,    m.    {vgl.  got    uzda-   in  eigen- 

namen:    Wrede    138)    1)    spitze  od. 

schneide  einer  waffe:   sg.  gen.  odds 

Am    59,   2;     dat.    oddi    Fj    32,  2 

HHv  9,  2  Sd  17,  3;    2)  waffe:  pl. 


odd-viti — of. 
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nom.  oddar  HH  I  55,  2;  dat. 
oddum  HH  II  8,  4;  3)  sporn:  pl. 
dat.    oddum   HH  II  39,  3.    40,  3. 

odd-viti,  m.  he  erfuhr  er :  sg.  voc. 
HHv  10,2    Grp  43,  1  u.  ö. 

o-dsell,  adj.  misslich,  unsicher :  com- 
par.  n.  sg.  nom.  ödaella  Höv  8,  3. 

t  6-dokkr,  adj.  nicht  finster,  hell: 
m.  sg.  dat.  ödokkum  Fm  42,  4. 

of,  praepos.  u.  adv.  (got.  uf)  I.  prae- 
pos.  c.  acc.  u.  dat.  A~  c.  acc  hp. 
zeichnet  es  1)  den  ort  od  gegen- 
ständ über  welchen  nd  n^fj-halh 
dessen  etw.  sich  bewegt  ad  erstreckt 


über,  über  —  hiny  hinweg  über, 
entlang^:  ferbu  mik  of  sundit  Hrbl 
3,  1,  vgl.  Vsp  51,  2  Höv  3,  4  Grm 
9,  4  u.  ö.;  übertr.  auch  nach  vbis 
des  sehens  u.  rufens:  Vsp  30,  4 
Hrbl  2,  1  Sg  46,  3;  2)  den  ort 
od.  gegenständ  a  n  dem  etw.  geschieht 
od.  sich  befindet:  blobugr  of  brjost 
framan  'vorn  an  der  brusf  Bdr  3, 1, 
vgl.  prk  15,  4.  19,  4  F  16,  5; 
3)  die  person  od.  den  gegenständ 
urnden  sich  etw.  bewegt  o<j^_jßr* 
streckt  (um,  um  —  herum) :  jarn- 
borgir  'ü~öTQ])lings  fiöta  HHv  13,  3, 
vgl.  Fj  5,3  Sg  42,  2  u.  ö\;  4]  den 
ort  du r c h  welchen  sich  etw.  be- 
wegt:_j)  fellr  austan  of  eitrdala  Vsp 
36,  1;  vgl.  Höv  105,  2  Hrbl  13,  2 
u.  ö.;  5)  die  zeit  in  der  *t,JJ  ge- 
schieht [an,  in,  bei):  of  morgin 
VTcv~~5j  of  nsetr  HH  II  35,  2,  vgl. 
HH  I  32,  1  Hm  4,  4  u.  ö\;  of 
sinn  einmal  II H  II  12,  1;  6)  die 
zeit__w  eiche  während  eines  zustandes 
verfliegst  (hindurch,  lang)j  ösvibr 
mabr  vakir  of  allar  n&trHöv  23, 1, 
vgl,    Grm    7,   3     Gg    16,  3    u.    ö.; 

7)  den  Widerspruch  zwischen  jmds 
Überzeugung  u  handlunasweisßAaer 
gen):  of  hug  ma'ila  Höv  46,  3  u.  ö.; 

8)  den  gegenstände üJiejL  den,  man 
spj'icht.  urteilt^  sich  berät,  streitet, 
wettet,    den    man  verschweigt^    von 

ctem    man    dichtet,    von    dem man 

kenntnis  hat  u.  ä.:  of  rünar  döina 
Höv  111,  5,  of  bat  gattusk  I  /< 
6f  2,    jotunn    of  af'rendi  .senti   Hym 

i.  rebja  of  gebspeki  Vm  19,  /, 
natu    hylja    Hrbl   11,  1,    oll^of 

rek  Bra  ?Qromb  .  .  ;ii  \itir  Alv 
l,    vgl     Vm    66,    i    prk   13,  3 

Hym    89,    I    n.    '<).;    :>)  die  person 


od.  sache  für  die  man  fürchtet, 
für  die  man  sorgt,  mit  der—man 
sich  m  schaffen  macht:  oumk  of 
Hugin  Grm  20,  3,  hraefbak  of 
hotvetna  Am  67,  4,  vgl.  Hrbl  22,  2 
Sg  40,  2  u.  ö.;  10)  die  nähere  be- 
stimmung  od.  begrenzung  einer  aus- 
sage {in  bezug  auf,  was  anbeiriffi) : 
dvergr  of  VQxt  Rm  4,  vgl.  Höv 
103,  2  Grp  21,  1  u.  ö\;  11)  die 
Ursache  eines  ereignisses  [um  — 
ivülen,  wcßßni:  of  sakar  binar  HH 
T~~40,  4,  harbhugub  of  hror  fylkis 
Gpr  I  5,  3,  vgl.  Höv  118,  4  Hlr 
8,  4  u.  ö.;  12)  die  person  gegen 
die  man  eine  feindl  tätjakeit  ent- 
faMeti  of  bik  vela  vinir  Grm  52,  2, 
vgl.  Höv  24,  3;  13)  die  person^jm. 
die  etw.  herantritt,  die  etw.  betrifft: 
leyna  .  .  bvis  gengr  of  guma  Höv 
28,  4  vgl.  Höv  94,  2;  14)  die  sacke 
die  von  einer  andern  an  grosse 
ocLwert  übertroff en^jmrd^  brä  of 
affl  annat  es ünnu  born  Gjüka 
Am  48,  2; 

B.  c.  dat.  bezeichnet  es  1)  die 
person  od.  den_££a~enstand — über 
cTem  od.  oberhalb  dessen_etw .  sich, 
befindet  od.  ereignet:  satk  of  Sigurbi 
Gpr  II  12,  2,  göl  of  9sum  Gullin- 
kambi  Vsp  43,  1,  vgl.  Vsp  19,  4 
Höv  13,  1  HH  II  31,  4  u.  ö\; 
2)  den  gegenständ  den  ein  anderer 
an  grosse,  umfang  od.  wert  über- 
trifft (höher,  hervorragender,  wert- 
voller als):  vas  Sigurf)r  of  sunum 
Gjüka  Gpr  II  2,  1,  vgl.  Gpr  I 
17,  4;  3)  die  person  die  in  schütz 
od.  obhut  einer  andern  steht:  halda 
of  visa  vorb  HHv  23,  2;  4)  eine 
zahl  die  einer  andern  zuaddiert 
werden  soll:  fimrn  hundrub  dura 
ok  of  fjörum  togum  Grm  23,  1. 
24,  1;  5)  den  gegenständ  der  eine 
gefühls-  od.  meinungsäusserung  bei 
jmd  veranlasst  (über):  of  sinum 
ver  vel  glvjuj»  Vsp  35,  3,  vgl.  Höv 
111,  5   Am  95,  4; 

1 1.  als  adv.  mit  dem  vbmverbunden 
bez~vfcKh~ete  ojjurspr.  (wie  ga-  im  got. 
ü.  westgenn.  die  Vollendung — od. 
durchführung einer  handlung:  of 
brugglrnTmjot'r  fertig  gebrauter  met 

Bdr  7.  l,  i.iljir  ofheitt  fertig  gebrautes 
hin-  Hym  88,  /.  ne  bat  möttu  märir 

t.ivar  .   .  of  peta  hvergi  konnten  es 
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of'an — ögo. 


durchaus  nicht  fertig  bringen  Hym 
4,  2,  J»au  a  Vagi  vindr  of  lek  über- 
listete [vernichtete]  sie  gänzlich  Gpr 

I  6,  6f  land  of  eypij)  verödet  es 
gänzlich  Gj>r  I  20,  L,  Jormunrekkr 
y|)ra  systur  .  .  jöum  of  traddi  Hess 
sie  vollständig  zertreten  Ghv  2,  4 
u.  ö.;  diese  perfect.  bedtg  von  of 
schwächte  sich  jedoch  allmählich 
ab  u.  es  wurde  schliesslich  rein 
pleonastisch  {zur  versfüllung)  ver- 
wendet: Grm  8,  2  Rp  27,  4  Br 
20,  1  Od  2,  4  u.  ö.,  sogar  vor 
nicht  verbalen  formen:  Höv  4,  3. 
38,  4  Hdl  45,  3  u.  ö.  —  NB.  Für 
das  adv.  of  steht  in  den  hss.  schon 
sehr  häufig  um,  für  die  praepos. 
um  od.  {in  der  bedtg  über,  um  — 
herum:  A  1.  3;  B  1.  2)  yfir. 
ofan,  adv.  1)  von  oben  herab,  von 
oben:   Vsp  65,  2    Grm  32,  3  u.  ö\; 

2)  oben:  Grm  35,  3  Grt  16,  3  u.  ö.; 

3)  fyr  (fyrir)  —  ofan,  fynir)  ofan, 
praep.  c.  acc.  a)  von  oben  herab 
auf:  Fm  5;   b)  oberhalb,  auf:  Grp 

22,  1    F  13,1  u.  ö. 
of'an-verpr,     adj.    oben    befindlich: 

f.   sg.   acc.  i  Qnn  ofanverpa  in  den 

oberen  räum  des  vorhauses  (?)  Skm 

31,  5. 
ö-fär,    adj.    'haud    paucus' :     f.    sg. 

nom.  öf'9  Am  1,  1. 
ofarla,   adv.  hoch  oben:   o.  bita  den 

köpf  verletzen  Höv  118,  1. 
ofarr,    adv.   compar.   {vgl.  got.  ufar) 

höher  hinauf:  HH  I  30,  1. 
f  of-blötinn,     part.    prt.     zu    viel 

geopfert:   n.  sg.   nom.  ofblötit  Höv 

146,  1. 
of-dolgr,   m.  todfeind:   sg.  nom.  Sg 

23,  1  (vm  dolgr  R). 
of-drukkinn,  part.  prt.  zu  viel  ge- 
trunken: n.  sg.  acc.  ofdrukkit  Grm 
51,1. 

o  f -  d  r  y  k  k  j  a ,  f.  übermässiges  trinken : 

sg.  nom.  Höv  11,  4  Ls  47,  3. 
t  of-gaman,     n.    verbotener    liebes- 

genuss:  sg.  gen.  ofgamans  Sd  32,  4. 
f   of-hly,     n.     übermässig     ruhige, 

schwüle,    drückende    luft:    sg.    acc. 

Alv  22,  3. 
of-kunnigr,    adj.    wohlbekannt:    n. 

sg.    acc.     ofkunnigt    (okunnigt    R) 

Fm  4,  1. 
o  f  - 1  e  n  g  i ,     adv.     allzu    lange :    Rm 

4,4. 


t  of-ljotr,  adj.  übcr((ns  furchtbar: 
n.  sg.  acc.  ofljött  Hym  24,  4. 

t  of-margr,  adj.  allzu  viel:  m.  pt, 
nom.  ofmargir  Grm  21. 

of-mikill,  adj.  allzu  gross:  m.  sg. 
nom.  Grm  21,  3;  f.  sg.  acc.  ot'mikla 
Am  71,  4;  n.  sg.  acc.  ofrnikit  Grp 
20,  3;  pl.  nom.  ofmikil  Sg  19,  2. 

of-rei[>r,  adj.  übermässig  erzürnt 
{auf  jmd:  ehm):  m.  sg.  nom.  Hlr 
8,  4,  {sw.)  ofreif>i  Skm  1,  4.  2,  4. 

t  ofr-gjold,  n.  pl.  harte  strafe:  acc. 
Rm  4,  1. 

f  ofr-hefnd,  f.  furchtbare  räche: 
pl.  acc.  ofrhefndir  Am  72,  2. 

of-riki,  n.  Übermacht:  sg.  nom.  Am 
69,  1. 

ö-frij)r,  m.  Unfriede,  feindschaft: 
sg.  nom.  HH  II  5   Dr  2. 

f  ofr-mailgi,  f.  geschwätzigkeit:  sg. 
nom.  Vm  10,  3. 

ö-fröj)r,  adj.  {got.  un-frö|)s)  unklug y 
unverständig:  m.  pl.  acc.  öfröJDa 
Akv  41,  5;  compar.  m.  sg.  acc. 
ofrö^ara  Sg  20,  2. 

f  ofr-Qlvi,  adj.  allzusehr  berauscht: 
sg.  nom.  Höv  14,  1. 

f  of-söinn,  part.  prt.  zuviel  ver- 
dorben, vergeudet:  n.  sg.  nom.  of- 
söit  Höv  146,  3. 

f  of-strif),  n.  schwer  drückender 
kummer:  sg.  acc.  Hlr  14,  1. 

of-tregi,  m.  übermässiger  kummer: 
sg.  dat.  acc.  oftrega  Grp  49,  2; 
Gpr  I  3,  3. 

f  of-varr;  adj.  allzu  vorsichtig:  m. 
sg.  acc.  ofvaran  Höv  131,  4. 

of-vi[)ri,  n.  Unwetter:  sg.  acc.  HH 
II  16  pr  2. 

f  of-vseni,  n.  hoffnungslosigkeit,  Ver- 
zweiflung: sg.  dat.  Bdr  7,  3. 

f  of-prunginn,  part.  prt.  über- 
mässig gedrängt:  f.  sg.  nom.  of- 
prungin  Sg  34,  3  {vgl  jedoch  Detter, 
IF,  Anz.  11,  114  u.  GNeckel,  Beitr. 
z.  Eddaforsch,  s.  93). 

ö-gagn,  n.  schade,  unheil:  pl.  nom. 
ögQgn  HH  I  43,  3. 

ö-glikr,  adj.  ungleich:  n.  sg.  acc. 
oglikt  Akv  24,  3.  26,  3. 

1.  ogn,  /'.  1)  furcht,  schrecken:  sg. 
nom.  HHv  9,  2;  2)  schrecken  er- 
regende nachricht,  Schrecknis:  sg. 
acc.  Am  13,  4. 

2.  ogn,  f.  fluss  {ursprl.  eigenname 
eines     flusses     im     thrönd.     Spar- 
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byggjafylki:  Munch,  Hist.-geogr. 
beskrivelse  over  kongeriget  Norge 
s.  72):  sq.  gen.  ögnar  ljomi  'strom- 
glanz',  d.  i.  gold  HH  I  22,  3  Fm 
42,  4. 

f  ögn-hvatr,  adj.  schnell  bereit  zum 
kämpfe:  m.  sg.  dat.  ögnhvotum  Od 
31,  3. 

ö-gopr,  adj.  nicht  gut,  schlimm:  n. 
sg.  acc.  ögott  Höv  29,  4  Ls 
31,  2. 

ögurligr,  adj.  furchtbar:  f.  sg.  nom. 
ögurlig  HH  I  30,  3. 

6-gorla,  adv.  ungenau:   Höv  133,  1. 

6-happ,  n.  unheil,  Unfall:  pl.  acc. 
ohopp  Höv  117,  5. 

6-hröpugr,  adj.  niedergeschlagen, 
missmutig :  m.  sg.  nom.  Sg  46,  1. 

f  6-hvatr,  adj.  mutlos,  feige:  m.  sg. 
dat.  öhvQtum  Fm  29,  1. 

ö-jafn,  adj.  (jafn:  got.  ibns)  ungleich: 
n.  sg.  acc.  (adv.)  öjafnt  Hrbl  25,  1. 

ok  (schwach  betonte  nebenform  von 
auk,  s.  d.),  conj.  u.  adv.  1)  und: 
Vsp  26,  3.  57,  3  Skm  29]  1  Hrbl 
8,  4  Grp  17,  3  Sg  10,  3  Gpr  II 
23,  2  Od  14,  4  u.  ö.,  zwischen  zwei 
zus.  gehörige  wörter  eingeschoben 
Am  35,  1;  2)  und  zwaj".  Ls  54,  5 
HH  II  2  Hlr  2  u.  ö\;  S\  hn»pi  — 
ok  sowohl  —  "1*  aiu'h '  Gpr  I  3; 
4)  auch:  Ls  39,  3  Rm  17  Sg  59.  1 
Akv  45,  4  u.  ö.;  5)  _zuw.  scheint 
ok  die  stelle  einer  rel.  pari.  _  zu 
vertreljui:  at  hollu  hann  kvam  ok 
ätti  Ims  fapirFra  5,  3,  peim  Sigurpr  J 
reif)  i  sinni,  Volsungr  ungi  ok  vega 
kunni  Sg  3,  3,  vgl.  Grm  33  Vkv  6. 

Ö-k&tr,  adj.  unfroh,  traurig:  m.  sg. 
nom.  Vkv  40,  2. 

o  k  k  a  r  r ,  pron.  poss.  (got.  ugkar)  unser 

uns  beiden  gehörig):    m.    sg.   nom. 

Akv    8,    4;     dat.    okkrum    HH   II  i 

42,  1    Hlr  14,  3;    acc.  okkarn  Skm 

16,    1      II um    27,   2     HH    I   21,   2 

/. i,-    /</.    nom.    okkrir  Grt    9,  ■>; 

d'tt.  okkrum  Grt  18,  4;  f.  sg.  nom. 

okkur  ////•  3,  $;  gen.  okkarrar  Ihn 

23,   2;    />/.    nom.    okkrar    Q-pr    111 

im))),  okkarl  Skm  20,  ■">. 

okkat    //////    .";.'/,    /,     hv;irtki    okkart 

keiner    >  <m    uns  beiden    H/r  12,  4 ; 

okkarl   ////•  3,  i;   />/.  natu.  nee. 

okkur  /////   .;.;,  2;   So  39,  l. 

6-kunoigr,   adj.   unbekannt:    m.  sg. 


ö-kupr,  adj.  (got.  un-kunps)  1)  un- 
bekannt: m.  sg.  nom.  Grp  4,  2; 
dat.  okunnum  Höv  10,  3;  acc. 
ökunnan  Akv  3,  2.  13,  2;  pl.  gen. 
ökunnra  Bdr  5,  1;  2)  prägn.  im- 
berühmt: m.  sg.  acc.  ökunnan  HHv 
42,  4  (Edzardi,  Germ.  23,  164). 

ö-kvipinn,  adj.  nicht  furchtsam, 
nicht  zurückschreckend  vor  etw. 
(ehs):  m.  sg.  dat.  ökvipnum  Vsp 
56,  4  ivgl.  jedoch  FJ,  Ark.  4,  37 
u.  Eddal.  I,  116,  sowie  KG,  Efterl. 
skr.  I,  272). 

f  ö-kynjan,  n.  person  die  eine 
schände  ihres  geschlechtes  ist,  aus- 
wurf:  sg.  nom.  Ls  56,  3. 

ö-kynni,  n.  (got.  un-kunpi)  unschick- 
liches benehmen:  sg.  gen.  ökynnis 
Höv  19,  3. 

t  ö-lagapr,  part.  prt.  nicht  fertig 
gebraut:  n.  sg.  nom.  ölagat  Höv 
66,  3. 

ö-leipr,  adj.  nicht  verhasst,  lieb: 
superl.  m.  sq.  acc.  öleipastan  Skm 
19,  4. 

6-lifpr,  adj.  leblos,  tot:  m.  sg.  dat. 
ölifpum  Höv  70,  1  HH  II  47,  3; 
acc.  olifpan  HH  II  43,  1. 

öliga,  adv.  zur  unzeit,  in  unglück- 
licher stunde:  Od  24,  4. 

ö-ljös,  n.  lichtlosigkeit,  dunkel,  poet. 
bezeichnung  der  nacht:  sg.  acc. 
Alv  30,  3. 

ö-ljufr,  adj.  (got.  un-liufs)  un/ic/>, 
verhasst:  m.  sg.  acc.  öljüfan  {seil. 
kost?)  at  bjöpa  Unannehmlichkeit 
I »reiten  Hrbl  41,  1. 

6 1  m  r ,  adj.  böse,  bissig  (von  Hunden) : 
m.  sg.  nom.  Grm  25;  pl.  nom.  ölniir 
Skm  10  pr  2. 

ö  -  m  i  n  n  i ,  n.  rergesslichkeit,  gedanken- 
losigkeit  (Richert  s.  4):  sg.  gen. 
öminnis  Höv  13,  1. 

f  Öminnis-Veig,  f.  trank  der  die 
erinnerung  an  früher  geschehenes 
auslöscht ,  vergessenheitstrank :  sg. 
acc.  Dr  4. 

omun,  /'.  stimme:  sg.  nom.  Sg  70,3. 

Ön,  f.  (nebenform  von  v'm.  8.  d.) 
1)  enoartung:  sg.  nom.  Skm  2,  1; 
dat.  oiiu  ferr  schlechter  als  es  zu 
erwarten  war  Ls  36,  4;  2)  Hoff- 
nung: sg.  nom.  Am  G7t  1. 

ö*nauj)iigr,  adj.  ungezwungen,  frei- 
willig:  f.  sg.   nom.  önau{)ug   ////> 
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o-neiss— or. 


ö-neiss,  adj.  ohne  schände,  makel- 
los (anders  Bugge,  Helgedigt.  47 
antn.   3):    m.  sg.   acc.   öneisan  HH 

I  19,  4  Gpr  III  4,  2;  pl.  nom. 
öneisir  Akv  12,  1;  gen.  öneissa 
Akv  18,  4;  acc.  öneisa  HH  I  24,  4. 

ö-nytr,  adj.  (vgl.  got.  un-nuts)  un- 
brauchbar, unnütz:  m.  sg.  nom. 
Höv  89,  3;  n.  pl.  dat.  önvtum 
HH  I  47,  3  II  26,  3. 

t  öpi,  m.  abneigung  (?):  sg.  nom. 
Skm  29,  1. 

opinn,  adj.  1)  geöffnet,  offen:  f.  sg. 
nom.  opin  Vm  16,  3;  n.  sg.  acc. 
opit  Fm  44  pr  2;  2)  sichtbar:  m. 
pl.  nom.  opnir  Grm  42,  3;  3)  klar, 
deutlich:  f.  sg.  nom.  opin  Vkv 
21,  2.  24,  2. 

opt,  adv.  [got.  ufta)  1)  häufig,  oft: 
Vsp  21,  5  Höv  9,  3  Skm  43,  3 
u.  ö.;  2)  reichlich,  in  fülle  (Richert 
s.  21  fg.;  anders  Bugge,  Tidskr.  f. 
phil.  8,  70;  ÄKock,  Ark.  20, 
69  fg.):  Höv  33,  1    Hym  2,  4    HH 

II  17,  3. 

ör,  praep.  u.  adv.  (got.  us)  I.  praep. 
c.  dat.  Es  bezeichnet  1)  local  auf 
die  frage  woher?  den  ausgangs- 
punkt  einer  bewegung  od.  tätigkeit, 
die  heimat  einer  person,  den  Ur- 
sprung eines  dinges  u.  ä.  {aus, 
von*:  a)  nach  vbis  des  gehens, 
kommens,  fahrens,  fliegens,  be- 
suchens  u.  ä.:  gengr  ör  skäla  skatna 
dröttinn  Grp  5,  1,  sek  upp  koma 
.  .  JQrf)  ör  aegi  Vsp  59,  2,  Loki 
li|3r  ör  bQndum  Bdr  14,  3,  Hepinn 
för  einn  saman  heim  ör  skögi  HHv 
30  pr  7,  ör  Stafnsnesi  beit  skripu 
HH  I  24,  1,  SigurjDr  hljöp  ör 
gr^finni  Fm  7,  flö  .  .  ,iarn  ör 
konungs  hendi  Sg  22,  4,  ör  Eliv9gum 
stukku  eitrdropar  Vm  31,  1,  stigu 
ör  sQplum  Vkv  10,  1,  ör  sojdum 
sigask  lojum  Hdl  8,  1,  myndir 
min  .  .  vitja  .  .  ör  helju  Ghv  20,  4 
u.  b\;  nachgestellt:  hQll  gakk  ör 
snimma  Akv  16,  4,  kominn  jqtna 
gQrfmm  ör  Höv  108,  2;  b)  nach 
vbis  des  führens,  sendens,  bringens, 
ziehens,  stossens  u.  ä.:  leiddu  land- 
rQgni  lypar  .  .  ör  garjri  innan  [die 
lesung  garpi  ör  Niflunga  ist  metr. 
unmöglich)  Akv  12,  2,  valbräpir 
.  .  ör  Qndugi  senda  Akv  39,  4, 
koma  inaHtil)  üt  ör  öru  Qlkjöl  hofi 


Hym  34,  2,  livi's  }mt  .  .  stokt  ör 
landi?  Ulli  31,  3,  B&k  maski  l>orinn 
ör  serk  |)inum  Am  22,  1,  drögu  ör 
skqlpum  ski|)iissarn  Hm  15,  1,  kalki 
sek  ör  kneuni  hrumlit  Hym  33,  2 
u.  ö.;  c)  nach  vbis  des  losmachen*, 
befreiens  u.  ä.:  hrauzk  ör  skikkju 
Am  46,  2,  snorisk  .  .  R9n  ör  hendi 
gjalf'rdyr  HH  I  31,  3,  kannat  firrask 
ör  fiandgarpi  Sg  26,  2,  sesir  .  . 
bi]jja  at  Baldr  vaeri  gratinn  ör  helju 
F  5,  2  u.  ö.;  nachgestellt:  haufuj) 
\nit  leystu  helju  ör  Rm  1,  3;  d)  nach 
vbis  des  grabens,  reissens,  Schnei- 
dens: paer  .  .  grund  ör  dali  djupum 
gröfu  Hrbl  18,  4,  hann  mun  .  .  ör 
Hqgna  hjarta  slita  Gpr  II  32,  4, 
Reginn  .  .  skar  hjarta  ör  honum 
Fm  30  pr  1  u.  ö.;  e)  nach  vbis 
des  brennens,  tropfens,  Wachsens 
u.  ä.;  J)ykkjumk  ör  augum  eldr  of 
brinna  prk  27,  4,  freyddi  sveitinn 
ör  hjartanu  Fm  31  pr  2,  peim  legi 
es  lekit  hafpi  ör  hausi  Sd  13,  4, 
laukr  ör  grasi  vaxinn  Gpr  II  2,  2 
u.  ö.;  f)  nach  vbis  des  Sprechens 
und  fragens:  munk  segja  J)er  .  . 
ör  rei|)u  Hlr  5,  1,  fra  .  .  ör  ulfipi 
dQglingr  HH  I  17, ,  1;  g)  nach 
versch.  anderen  vbis:  Opinn  ok  Saga 
drekka  .  .  ör  gollnum  kerum  Grm 
7,  4,  bijDiJ)  .  .  ör  Brandeyju  büna 
verj)a  sich  bereit  zu  machen  von 
B.  auszulaufen  HH  I  23,  2,  kysk 
J>ats  vilk  ör  konungs  garpi  HHv 
2,  4  (vgl.  Ghv  7,  2),  vogum  ör  skögi 
f)anns  vildum  syknan  kämpften  aus 
dem  walde  heraus  (befreiten  aus 
der  Verbannung)  Am  93,  3;  h)  nach 
nomm.  u.  nominalen  ausdrücken: 
hon  vissi  tipindi  ör  Qllum  heimum 
Sd  4  pr  12;  hvat  kant  segja  nyra 
spjalla  ör  Nöregi?  HHv  31,  2  (vgl. 
Alv  8,  3);  mit  ellipse  des  nomens: 
seg  mer  ör  helju,  ek  mun  ör  heimi 
Bdr  6, 2;  namk  at  heyra  ör  H16seyju, 
hve  par  af  stri^um  strengir  maaltu 
(der  indir.  fragesatz  vertritt  hier 
den  objects-acc.)  Od  28,  3;  brüpr 
ör  steini  die  im  felsen  ihre  wohnung 
hat  Hlr  3,  1,  Njar£>ar  döttur  ör 
Nöatünum  prk  22,  4;  i)  im  iibertr. 
sinne:  vaknapi  vif  ör  svefni  Grp 
16,  2,  rpskr  .  .  rakj»isk  ör  svefni 
Am  85,  1;  ek  v61ta  hann  ör  viti 
brachte   ihn  durch   list  um  sn  ver- 
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stand  Hrbl  20,  5;  nachgestellt: 
Sigurf)  vQkJDu  svefni  ör  Ghv  4,  3 
{vgl.  Hm  6,  3),  ill  rq\>  hefr  maf)r 
opt  })egit  annars  brjöstum  6t  Höv 
9,  4;  2)  bezeichnet  es  den  Stoff 
aus  dem  etw.  gemacht  ist:  vas  J)eim 
vaettergis  vant  ör  golli  Vsp  8,  2 
J)aer  ör  sandi  sima  undu  Hrbl  18,  3, 
ör  Ymis  holdi  vas  JQrf)  of  skqpuj) 
Vm  21,  1  u.  b\; 

IL  adv.  1)  heraus:  draup  par 
ör  eitr  Ls  65  pr  4,  skerij:)  ör  hjarta 
Am  55,  2,  upp  ör  oben  heraus 
Sd  4,  ör  es  J)ar  brunnit  da  ist  etw. 
he  rausgebrannt  (da  ist  eine  lücke 
entstanden)  Am  50,  4;  2)  daraus: 
svä  öx  unz  ör  varj)  JQtunn  Vm 
31,2. 

ör,  öra  usw.,  s.  2.  värr. 

t  ora  (rj))  veranlassung  zum  streit 
suchen,  hadern:  prs.  ind.  sg.  3. 
örir  Höv  32,  4  (Eichert  s.  5  fg.). 

6-reiJ)r,  adj.  nicht  zornig,  milde, 
gnädig:  n.  pl.  dat.  öreipum  Sd 
2,  3. 

orka  (ap)  1)  etw.  (til  ehs)  zu  stände 
zu  bringen  suchen,  etw.  planest,  auf 
etw.  sinnen:  inf.  Grt  6,  2:  2)  von 
jmd  (ä  ehn)  etw.  (ehs  od.  til  ehs) 
verlangen:  inf.  Höv  82,  3. 

orkosta,  f.  durch  eigene  arbeit  er- 
worbene habe:  sg.  dat.  orkostu  Am 
58,  5  (Bj.  M.  Olsen,  Tidskr.  f.  filol.  3. 
r.  17,  159  fg.). 

orm-beJ>r,  m.  l Schlangenlager  :  sg. 
gen.  eld  ormbef)s  'das  feuer  des 
Schlangenlagers' ,  d.  i.  gold  Gpr  I 
24,  5. 

o  r  m  -  g  a  r  ] >  r ,  m.  schlangenhof,  zwinger 
in  dem  schlangen  gehalten  werden: 
sg.  nom.  Akv  17,  7 ;  acc.  ormgarf) 
Sg  58,  2    Od  26,  4  u.  ö. 

ormr,  m.  (got.  waürms)  schlänge: 
sg.  nom.  voc.  Vsp  50,  3  Skm  27,  4 
u.  ö.;  Fm  19,  1;  gen.  orms  Hym 
2  ii.  <">.;  dat.  ormi  Vsp  55,  4 
Höv  86,  2  u.  ö.;  acc.  orm  Grp  11, 1 
u.  ö.;  pl.  nom.  ormar  Grm  34,  1 
u.  ö.;  gen.  orma  Vsp  38,  4;  dat. 
ormum  Akv  34,  3  Am  55,  4;  acc. 
orma  ////'  80  /</•  8,  mit  suff.  art.) 
orm  an  a  Dr  17. 

orrofta,  f.  s<-l>ia<iit .•  sg.  nom.  HHv 

pr    I     IUI   II    t6   pr    !'•:    :/>>i. 

dat.    acc.    orrostu   //  <     /  •;,   /;    Sf 


28   u.   ö\;    Rm  25  pr  1.  3;    dat.  c. 

art.  orrostunni  Sd  4  pr  7;  pl.  dat. 

orrostum  HHv  9  pr  3. 
orj),    n.  [got.   waürd)    1)  wort,   rede: 

sg.  nom.  acc.  Höv  142,  3  Grp  20, 1; 

Hym    33,  3    Sd   14,  4  u.   ö\;    gen. 

orf)s   Höv    142,   3    Hm    9,  3;    dat. 

orj)i  Vm    7,  2    Ls  2,  4  u.   ö.;    pl. 

nom.    acc.    orf)    Vsp    26,   3    u.    ö\; 

Höv  118,  2    Grm  32,  3  u.  ö.;   gen. 

orpa   Höv    65,  3    Skm    2,  1   u.   ö.; 

dat.    orf>urn    Höv    84,   1     Vm    4,  4 

u.   ö.;     2)  ruf,    rühmende  anerken- 

nung:    sg.   acc.    Höv  4,  4   (orf)s  R; 

s.  z.  st.). 
t  orJD-baeginn,   adj.   zum  wortstreit 

geneigt,    zanksüchtig :    m.    sg.    nom. 

Hym  3,  1. 
or|)-heill,  f.  die  einem  wünsche  od. 

fluche     innewohnende    Zauberkraft: 

sg.  nom.  Hdl  51,  1. 
f  orp-kringi,     f.    Zungenfertigkeit: 

sg.  nom.  Hrbl  47,  1. 
orf>-speki,    f.    gäbe    weise    u.    ver- 
ständig zu  reden:  sg.  gen.  acc.  Vm 

5,  1;  Vm  55,  5. 
f  orJ)-stafr,  m.  schriftzeichen,  rune: 

pl.  acc.  orpstafi  Am  9,2. 
orf)s-tfrr,   m.  guter  ruf,   rühm:  sg. 

nom.  Höv  77,  3. 
orjjugr,   adj.  wortreich,  geschwätzig: 

m.     sg.    dat.    orpgum    Hm    25,    2 

(conj.). 
ö-säinn,  part.  prt.  ungesät:    m.  pl. 

nom.  ösanir  Vsp  02,  1. 
6-saJ)i\    adj.    unwahr:    n.    sg.    dat. 

ösQnnu  HH  I  37,  2;  pl.  gen.  6saJ)ra 

Rm  4,  3. 
f  6- send r,  part.  prt.  nicht  geopfert 

(Hj.  Falk,  Ark.  5,  111):  n.  sg.  nom. 

ösent  Höv  146,  3. 
ö  -  s  j  a  1  d  a  n ,  adv.  nicht  selten,  häufig  : 

Vsp  21,  5. 
f  öska-byrr,    m.    erwünschter,  gün- 
stiger    wind:     sg.     nom.     HH    II 

30,  3. 
osk-rna'ir,    f.   'wunschmädchen' ,    Wal- 
küre [Myth.4  347):  sq.  acc.  öskmey 

Od  15,  2. 
ösk-mQgr,  m.  'wunschsohn',  u<io/>/ir- 

söhn  [anders  II i.  Falk.  Ark.  5,  114): 

/>/.  gen.   Öskm&gfl    Lb    16,  2. 
6-skorinn,  part.  />>•/.  ungeschnitten: 

n.   sg.    nom.   nskorit    Gpr   II  23t  4. 

6-skQp,     n.    ///.    ungehörigkeitf    un- 
schicklichkeit:  m>m.   Ih< 


140 


6-smar — ragr. 


6 -sin ;t r ,  adj.  nicht  gering,  bedeutend : 

/'.  pl.  <ir<\  ösm&ar  Od  19,  4. 
6-snjallr,   adj.   mutlos,   / 'eig:    m.  sg. 
nom.  Hör  16,  1.  48,  3. 

6-snotr;    adj.    unklug,    nur  er  ständig, 

töricht:    in.    sg.    nom.    Höv    24,   1. 

80,    1     u.     ö.;     gen.    osnotrs    Höv 

103,  6. 
ö-spiltr,   part.  prt.  unversehrt,   un- 
verdorben:   f.    pl.   acc.   ospiltar  Sd 

19,  4. 
ossär,  ossum,  s.  2.  värr. 
6-sviJ)r,     adj.    unklug,    töricht:     m. 

sg.  nom.  Höv  21,  3  Fm  37,  1  u.  ö.; 

gen.    ösvinns   Fm    11,   2;    pl.    gen. 

ösviJDra    Grm    34,  2;    acc.    ösvinna 

Höv  122,  5. 
6  -  s  y  n  n ,   adj.  ungewiss,  unsicher :    n. 

sg.  nom.  osynt  Rm  25,  3. 
ö-'stytt,   f.  nichteinwilligung :   sg.  dat. 

at  6.  minni  ohne  meine  einwilligung 

Alv  6,  3. 
f  ö-teitr,     adj.    unfroh,    mürrisch: 

m.  sg.  nom.  Hym  26,  2. 
ö-tipr,    adj.  ungewohnt:  n.  sg.  nom. 

Jiö's    hQnum  ötitt  vif)  jotuns  brinbir 

'hat  nicht  gerne  zu  schaffen  mit  .  ' 

Hdl  4,  4.  " 
otr,  m.  fischotter:  sg.  gen.  otrs  Rm  11; 

dat.  (mit  suff.  art.)  otrinum  Rm  14. 

—    Als  männl.   eigenname  Rm  10. 

9  pr  2. 
otr-belgr,     m.    otterbalg,    feil    von 

einem    fischotter:    sg.    acc.    c.    art. 

otrbelginn  Rm  16.  5  pr  1. 
ötta,    f.    (got.   ühtwö)   der  letzte  teil 

der     nacht    vor    dem    eintritt    der 

morgendämmerung :    sg.    acc.    öttu 

Am  49,  2. 
ö-varr,     adj.    unvorsichtig:     m.    sg. 

nom.  Akv  43,  1. 
ö-vili,    m.   freudlosigkeit,   elend:    sg. 

gen.  ovilja  Sg  45,  5. 
ö-viltr,   part.    prt.   unverfälscht:    f. 

pl.  acc.  oviltar  Sd  19,  4. 
ö-vinr,    m.    feind:    sg.   gen.    övinar 

Höv  43,  3;    dat.  övin  Fm  1  pr  3; 

pl.  nom.  ovinir  Höv  1,  4. 
ö-viss,    adj.   {got.   un-wis)   ungewiss: 

n.  sg.  nom.  övist  Höv  1,  4  u.  ö. 
ö-vaiginn,     adj.     nicht     zur     nach- 

gibigkeit     geneigt,      trotzig,      eigen- 
willig:    n.    pl.    nom.    övißgin    Am 

92,  1. 
oxi,   uxi,   m.   (got.  aühsa)  ochse:  sg. 

nom.    uxi    Hym    19,   2;    gen.    dat. 


OCC.    oxa  Hym   23,  2;    Hym   18,  4; 

prk  24,  3;  ]>/.  ,m,n.  oxn  prk  23,  2; 
gen.  oxna  F  11,  2;  dat.  oxnum 
Am  19,  2;  acc.  yxn  Hym  15,  4, 
oxn  Rp  22,  2. 

6j:)al,  n.  ererbtes  besitztum,  erbgut: 
sg.  acc.  Rp  49,  2. 

öf)al-torfa,  f.  ererbter  landbesitz: 
sg.  gen.  ö[>altorfu  Sg  61,  4. 

f  öpal-vQllr,  m.  dass.:  pl.  acc. 
öf)alvQllu  Rp  36,  4.  5. 

6-f)arfr,  adj.  1)  unnütz:  n.  pl.  nom. 
öJ)orf  Höv  138,  3;  2)  schädlich: 
n.  sg.  acc.  (adv.)  ö[)arft  zum  scha- 
den, zum  verderben  Sg  63,  2. 

ö{)-füss,  adj.  heftig  verlangend,  be- 
gierig: f.  sg.  nom.  ö|)füs  prk  26,  4. 

28,  4. 

ö-J>oli,   m.  unqeduld:  sg.  nom.  Skm 

29,  1;   acc.  öf>ola  Skm  37,  2. 

1.  ö\>v ,  m.  geistige  regsamkeit,  Ver- 
nunft: sg.  acc.  ö\)  Vsp  18,  1.  3. 
—  Als  männl.  eigenname  Vsp  25,  4 
Hdl  48,  1. 

2.  öf)r,  adj.  (got.  wö|)s)  1)  wild,  heftig: 
m.  sg.  dat.  6\mm  Höv  90,  4;  f. 
pl.  nom.  6f)ar  HH  II  36,  3;  n. 
sg.  nom.  Ott  Am  17,  1;  2)  zornig: 
m.  pl.  nom.  6\Ar  Am  42, 1;  3)  sinn- 
los: m.  sg.  acc.  öpaa  Akv  43,  1. 

f  ö-orr,  adj.  langsam:  n.  sg.  acc. 
(adv.)  öqri  Sg  61,  1  (vgl.  jedoch 
FJ,  Ark.  22,  213  fg.). 


P. 


penningr,    m.  münze,  pfennig:   sg. 

acc.  penning  Ls  40,  3. 
pina(nd;  a.\))  peinigen,  martern:  inf. 

Grm  31.  35. 
plögr,    m.    pflüg:    sg.   acc.   plög  Rp 

22,  4. 


R 


ragr,  adj.  (durch  metathesis  ent- 
standen aus  argr,  s.  d.)  unmänn- 
lich, weibisch;  insbes.  bezeichnnng 
desjenigen  der  sich  zu  widematürl. 
Unzucht  gebrauchen  lässt:  m.  sg. 
nom.  Ls  33,  3;  voc.  (sw.)  ragi  Hrbl 
27,  1.  51,  1;  f.  sg.  voc.  rqg  Ls 
57,  1.  59,1  u.  ö. 


rakka-hjQrtr — räpa. 
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■f  rakka-hjQrtr,  m.  'hirsch  des 
mastring  es' ,  poet.  bezeichnung  des 
schiffes  {od.  des  mastes  ?  vgl.  Bugge, 
Helgedigt.  115  anm.  3):  m.  pl.  nom. 
rakkahirtir  HH  I  51,  2. 

rakki,  m.  1)  hund:  pl.  nom.  rakkar 
Am  23,  1;  2)  um  den  mast  gelegter 
ring  (aus  ketten  od.  tauwerk)  an 
dem  die  rahe  befestigt  ist,  rack; 
in:  rakka-hjQrtr.  —  Zur  etymol. 
vgl.    ühlenbeck,  Beitr.  26,  570. 

~f  rakk-lätr,  adj.  von  kühner  hand- 
lungsweise,  entschlossen,  mutig:  m. 
pl.  dat.  rakkl9tum  Am  61,  2. 

ramliga,  adv.  kräftig:  HH  131,3 
u.  ö. 

ramm-aukinn,  adj.  mit  ungewohnt, 
stärke  ausgerüstet:  m.  sg.  nom. 
Hdl  37,  2. 

t  ramm-hugaj}r,  adj.  seelenstark: 
m.  sg.  nom.  Sg  25,  2. 

rammr,  adj.  stark,  kräftig,  mächtig, 
gewaltig:  m.  sg.  acc.  ramman  Hym 
29,  3  Rp  1,  3;  n.  sg.  nom.  ramt 
Höv  136,  1;  acc.  (adv.)  ramt  Od 
6,  3;  pl.  nom.  acc.  njmm  Sd  37,  4; 
Vsp  44,  4  u.  ö.;  compar.  m.  sg. 
nom.  rammari  Fm  16,  3. 

rangr,  adj.  (älter  vrangr)  unrichtig, 
verkehrt,  falsch,  schief:  n.  sg.  nom. 
rangt  Höv  126,  6;  pl.  acc.  rQng 
Fm  33,  3. 

rann,  n.  (got.  razn)  haus:  sg.  nom. 
Grm  9,  3;  dat.  ranni  Bdr  3,  4 
u.  <">.;  pl.  gen.  ranna  Grm  24,  3; 
dat.  rQnnum  Skm  14,  2. 

räns-ma]>r.  m.  räuber:  sg.  nom. 
Grt  12. 

raptr,  m.  1)  dachsparren:  pl.  acc. 
c.  art.  raptana  F  6,  15;  2)  plur. 
raptar  die  nach  art  der  sparren 
in  einem  spitzen  winket  zusammen- 
laufenden seitenhölzer  der  harfe  (?): 
nom.  Am  62,  4. 

t  i  r ,  adj.,  älter  h  r  :'i  r ,  8.  d. 

1.  rata  (af)),  älter  hrata,  s.  d. 

2.  rata  (af>;  älter  vrata,  got.  wratön) 
umherwandern:  p>rs.  ind.  sg.  3. 
ratar  Höv  5,  1.  18,  1;  />/.  8.  rata 
/•'/  19,  4;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
ratat  Ah    <;,  /. 

\  rati,  m.  bohr  er:  sg.  f/en.  rata  Höv 
106,  1. 

raufa  (aj>;  got,  bi-ranbön)  durch- 
bohren: pri,  ind.  sg.  2.  ranfabir 
////  /  /;,  4. 


raun,  f.  erfahrung:  pl.  acc.  raunir 
Od  18,  2. 

rauf)r,  adj.  (got.  rauf)s)  rot:  m.  sg. 
dat.  raufmm  Vsp  41,  2  u.  ö.,  (sw.) 
raupa  Hdl  12,  4;  acc.  rauj>an  Rp 
21,  3;  pl.  nom.  raupir  HH  I  58,  2; 
dat.  rauf>um  Hlr  9,  2  u.  ö\;  acc. 
rau{)a  prk  29,  3  Gpr  II  20,  4  u.  ö.; 
f.  pl.  acc.  rauf»ar  Gpr  II  15,  5; 
n.  sg.  nom.  acc.  rautt  Vkv  21,  4 
F  7,  2;  Vkv  8,  1;  dat.  raufm  Rm 
9,  1  u.  ö.  —  Als  name  eines  ochsen 
F  11,  3. 

räf>,  n.  1)  rat,  ratschlag:  sg.  nom. 
acc.  Fm  21,  1;  Hrbl  53,  1  Fm 
20,  1;  dat.  rä^i  Hrbl  49,  1;  pl. 
nom.  acc.  rpj>  Ls  51,  4  Vkv  33,  3 
u.  ö.;  Höv  9,  3  Grp  26,  2  u.  b\; 
gen.  räf)a  Rm  11  pr  3  Sg  60,  3; 
dat.  r^pum  Höv  111,  5;  2)  ent- 
schluss,  ratschluss,  plan,  anschlag: 
sg.  acc.  Am  61,  2  u.  ö.;  dat.  räj>i 
Hdl  44,  4  Od  13,  2;  pl.  acc.  rp{) 
Sg  26,  4;  gen.  räjia  Grp  33,  2; 
dat.  r9J)um  Sg  47,  4  Am  11,  1; 
3)  verständige  Überlegung,  klugheit: 
sg.  nom.  Grp  36,  2;  pl.  dat.  n)|)ura 
Hrbl  18,  5;  4)  recht  eine  entschei- 
dung  zu  treffen,  macht,  gewalt:  pl. 
acc.  r9|)  Alv  4,  2;  dat.  r9J>um  Alv 
5,  1;  5)  läge,  umstände,  befinden: 
sg.  gen.  räf)s  Höv  109,  2;  6)  das 
eheliche  Verhältnis,  partie,  ehe:  pl. 
gen.  räf>a  Grp  45,  2   Br  3,  3. 

räpa  (reJD;  got.  ga-redan)  _1)  etw^ 
(eht,  selten  ehu)  anraten t  hnR  (ehm) 
einen  rat  (eht)  erteilen.:  in  f.  Hrbl 
53,  1;  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  raef>k  Fm  20,  1  Sd  22,  1 
u.  ö.,  r9f)umk  (zur  form  vgl.  unter 
1.  heita,  7)  Höv  112,  1.  113,  1. 
u.  ö.;  sg.  2.  ra{)r  Akv  6,  2;  imper. 
sg.  2.  rä])  Vm  1,  1;  pari.  prs.  m, 
/>/.  nom.  raj>endr  'die  ratgeber* 
Akv  9,  2;  prt.  ind.  sg.  2.  rott 
Fm  30,  1;  sg.  3.  r$p  llllv  10 
Ghv  7;  pari.  }>rt.  n.  sg.  nom.  ni|»it 
Fm  21,  1;  2)  macht  od.  _gewa.lt 
über  etw.  (ehul  hab~cnt  mnrlit  jjp. 
winnen  über  etw..  üb^r  ptw.  herr- 
schen, einer  sache  walten,  herr  od. 
besitzet'  von  etw.  sein  u±  ä. :  in  f. 
Grm  2,  3  Tlllv  6,  1  u.  ö~,  or|>h«'ill 
jn'n  skal  engu  r.  *8oU  keinen  ein- 
(lnss  ausüben'  Hdl  -~>l,  /,  1 « > i u m  |>vi 
|>;ir('ar  r.  'lassen   wir  das  Schicksal 
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(/(trüber  entscheiden'  Sg  43,  6;  prs. 
ind.  8g.  1.  ek  jtvi  nu|>  'ich  hin 
schuld  daran'  Ls  28,  3;  sg.  2. 
bjöj);i  rs§f)r  'bist  im  stände  es  zu 
gewähren*  HHv  7,  2;  sg.  3.  rJd\>v 
Vsp  65,  2  Fj  7,  3  u.  ö.,  vepr  r. 
akri,  en  vit  syni  'bewahrt  se  macht 
an'  Höv  88,  3,  hverr's  segja  r. 
'falls  jmd  in  der  läge  ist  zu  sagen' 
Höv  124,  1,  Freyja  r.  sessa  kostum 
i  sal  'hat  die  befugnis  die  platze 
im  saale  anzuweisen'  Grm  14,  1, 
mQrgum  r.  litlu  'bei  vielen  hat  das 
wenig  (d.  h.  gar  keinen)  einfluss' 
Am  32,  4;  pl.  1.  r()f)um  Sg  18,  2; 
pl.  3.  räj)a  Vm  50,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  re\>  Rp  39,  1  HH  I  10,  4 
u.  ö.;  opt.  sg.  3.  rej)i  Fm  30,  3 
Br  9,  1;  3)  beschliessen,  einen  be_- 
schluss  fassen :  prs.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  yfir  r9fmmk  ganga  'ich 
will  hinüber  gehen'  Am  75,  1;  prt. 
opt.  sg.  3.  es  hinn  of  rejri  'wenn 
jener  sich  dazu  entschliessen  wollte' 
Am  7,  4;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
acc.  räjDit  Am  26,  1;  Am  41,  2; 
4)  jmd  (ehm)  etw.  (eht)  bereiten: 
prs.  ind.  sg.  3.  hann  raej3r  rö  J)eims 
rögir  her  gof)  'schafft  ihm  ruhe, 
bringt  ihn  zur  ruhe'  Ls  55,  3; 
pl.  3.  räj^a  Grp  51,  2;  5)_sich  auf 
etw.  (ehu)  einlassen^  inf.  lyti  r. 
'sich  eines  fehltritts  schuldig  machen' 
Od  22,  2;  6)  sich  anschicken  etw. 
zutun,  mit  nachfolcu,  inf.  \mit  u. 
ohne  dÄJ,  oft  rein  pleonast.  wie 
engl,  to  do:  prs.  ind.  sg.  1.  rsef) 
Hrbl  47,  2;  imper.  sg.  2.  räj) 
Skm  1,  1  (conj.);  prt.  ind.  sg.  2. 
rett  Am  78,  3;  sg.  3.  ref)  prk  1,  4 
Am  10,  4  u.  ö\;  7)  jmd  (ehn) 
verraten :  inf.  Fm  2'2,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  ref)  Fm  22,  1;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  acc.  räj)inn  Akv  16,  3; 
Fm  37,  3;  8)  erraten ,  deuten 
{schriftzeichenf  träume] ':  inf.  Höv 
J4~5,  1  ü~.  ~b\;  imperT  sg.  2.  raJ3 
Am  21,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  3.  ref) 
Am,  11,  3;  Sd  13,  1;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  rej)ak  Gpr  II 39,  2; 
part.  prt.  m.  pl.  acc.  räfma  stafi 
'deutbare  zeichen'  {vgl.  Bugge,  Fkv 
395  b  u.  NI  s.  21  anm.  1)  Höv 
143,  1  (zur  bedtg  des  part.  prt. 
vgl.  J)akinna  najfra  Höv  60,  1); 
9)   mit   praepp.  u.  advv  :    r.  ä  ehn 


sich  an  jmd  heranwagen,  jmd  an- 
fallen: inf.  Grm  28;  r.  of  eht 
sich  über  etw.  beraten:  prt.  ind. 
pl.  3.  rej)u  Bdr  1,  3  prk  13,  3; 
r.  ehm  til  ehs  jmd.  etw.  bereiten: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  rä^it  Grp 
44,  3;  r.  til  ehs  sich  zu  etw.  an- 
schicken: prt.  ind.  sg.  3.  re£>  Sg 
22,  1;  pl.  2.  hve  er  snimnia  til 
saka  ref)uj)  'wie  ihr  frühzeitig  schuld 
auf  euch  ludet'  Sg  34,  2;  r.  umb 
vif)  sik  mit  sich  selbst  zu  rate  gehen: 
prs.  ind.  sg.  3.  rsef)r  Fm  33,  1; 
10)  räjDask,  a)  geraten  werden:  prt. 
ind.  sg.  3.  illa  rezk  Atla  'dem  A. 
war  übel  geraten  worden'  Am  2,  2; 
b)  sich  wozu  anschicken:  prs.  ind. 
pl.  3.  räf>ask  Am  23,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  rezk  Rp  5,  2.  19,  2;  c)  r.  at 
sich  raten  lassen:  prt.  ind.  pl.  3. 
rejmsk  Am  45,  4. 

räf)-bani;  m.  wer  durch  se  an- 
schlage jmds  tod  herbeiführt:  sg. 
nom.  Hym  19,  3. 

räJ)-snotr,  ad},  kluge  entschlüsse 
fassend,  klug,  einsichtig:  m.  pl.  gen. 
rä{)snotra  Höv  64,  1. 

räf)-spakr,  adj.  dass.:  m.  sg.  nom. 
Grp  21,  3;  pl.  nom.  rajispakir  Grp 
6,  2;  n.  sg.  acc.  (sw.)  räj^spaka 
Höv  102,  3. 

rk\)-svi\)r,  adj.  dass.:  m.  srf.  nom. 
(sw.)  rajjsvinni  Hrbl  8,  2.  —  Als 
name  eines  zwerges  Vsp  12,  4. 

regin,  n.  (got.  ragin)  rat,  ratschluss; 
beschliessende  u.  entscheidende  ge- 
walt,  gottheit  (altn.  nur  in  der 
letzten  bedtg  u.  nur  im  plur.  nach- 
gewiesen): nom.  acc.  Vsp  6,  1  Vm 
25,  3  u.  ö.;  Vm  3,  2  Ls  4,  3  u.  ö.; 
gen.  ragna  Vsp  41,  2  Hdl  37,  2 
u.  ö.,  ragna  rok  Vsp  44,  4  Vm 
55,  4  u.  ö.  (vgl.  rok),  ragna  rokkrs 
Ls  39,  4  (vgl.  rokkr). 

regin-dömr,m.  erhabenes, gewaltiges 
gericht:  sg.  dat.  regindömi  Vsp 
65,  1. 

f  regin-grjöt,  n.  mächtiges  gestern 
(d.  i.  die  mühle  Grotti):  sg.  dat. 
regingrjöti  Grt  20,  2. 

f  regin-kunnigr,  adj.  mit  den g Ot- 
tern verwandt,  von  göttlicher  ab- 
kunft:  m.  sg.  nom.  (sw.)  reginkunngi 
Hm  24,  1.  ' 

fregin-kujir,  adj.  von  göttlichem  Ur- 
sprung (von  einer  gottheit  erfunden) : 


regn — riki. 
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f.  pl.  dat.  reginkunnum  Höv 
79,  5. 

regn,  n.  (got.  rign)  regen:  sg.  gen. 
regns  dropi  ein  tränentropfen  Gpr 
I  14,  4;  dat.  regni  Bdr  5,  3. 

reifa  (ff))  jmd  (ehn)  mit  etw.  (ehu) 
begaben,  beschenken:  inf.  Am  13,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  reiffri  Gpr  II 1,  3.  4 
Akv  42,  2. 

reifr,  adj.  munter,  leutselig:  m.  sg. 
nom.  Höv  15,  3.  103,  1.  —  Zur 
eti/mol.  vgl.  HPipping,  Om  runin- 
skrifterna  pd  de  nyfunna  Ardre- 
stenarna  { Upps.  1901)  s.  21  fg. 

reini,  m.  {älter  vreini:  Bugge,  Fkv 
407  a  u.  Helgedigt.  243,  Noreen 3 
§  278)  hengst:  sg.  nom.  HHv  21,  1 
(remi  R);  gen.  reina  HHv  20,  4 
(hreina  R). 

reisa  (st;  got.  ur-raisjan)  aufrichten: 
prs.  opt.  sg.  3.  reisi  Höv  72,  4; 
prt.   ind.  pl.  3.  reistu  Rm  5  pr  2. 

rei\i,  f.  1)  ritt:  sg.  acc.  F  4,  4; 
2)  geführt,  wagen:  sg.  dat.  reif) 
Hlr  3,  rei^u  Hlr  5,  1,  {mit  suff. 
art.)  reif>inni  Hlr  4  {vgl.  jedoch 
DA  V,  388). 

reif)a  (dd;  got.  raidjan)  1)  darreichen: 
inf»  Akv  36,  2  (reifa  R,  vgl.  Zz 
26,  28);  2)  entrichten,  auszahlen: 
prt.  ind.  pl.  3.  reiddu  Rm  5  pr  1; 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  reitt  Rm 
6,1. 

1.  reipi,  n.  kostbares  gerät:  pl.  nom. 
F  14,  15. 

2.  rei{)i,  f.,  älter  vrei[)i,  s.  d. 

reif>r,  adj.  älter  vreif)r,  s.  d. 

reka  (rak);  älter  vreka,  s.  d. 

rekja  (rakj)a;  got.  uf-rakjan)  1)  auf- 
wickeln ,  a  usbreiten ,  ausspannen : 
inf.  bor|>a  at  r.  f  einen  teppich  {am 
Webstuhle)  auszuspannen,  zu  weben' 
Hlr  1,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  rakf)i 
Od  16,  1;  2)  entwickeln,  darlegen, 
herzählen:  prs.  ind.  pl.  3.  rekja 
lldl  10,  4;  3)  rekjask  sich  heraus- 
wickeln,  sich  lo8reis8enf  auffähren: 
prt.    ind.    sg.    3.  rakjnsk  Am  85,  1. 

rekkja,    f.    bett:    %g,    gen.    <1<tt.   acc. 

rekxju  Rp  5,  3  u.  ö.;  Br  20  pr  3; 

Rp  11,  3.  32,  2. 
rekkr,  m.  mann,  hehl:  äff.   nom.  voc. 

lhhi  8,  -'.-    Um  22,  3;  dat.  rekki 

lldi  •/',   /,-    />/.    nom.   rekkar    Höv 
gen.   acc.  rekka    Alt 

1   u.  /;.,•    in  fr  18,  3   Qpr  11 


15,  5;  dat.  rekkum  Gpr  I  18,  1 
Am  61,  2. 

rengja  (g{);  älter  vrengja)  verdrehen, 
verfälschen:  prt.  ind.  sg.  3.  rengf)i 
Am  4,  1. 

renna  (nd;  got.  ur-rannjan)  laufen 
lassen  (ehu) :  prt.  ind.  pl.  2.  renduf) 
Br  18,  2. 

repta  (pt)  mit  dachsparren  (raptar) 
versehen,  bedecken:  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  pl.  acc.  rept  Grm  9,  3; 
Grm  24,  3. 

retta  (tt;  got.  ga-raihtjan)  gerade 
machen,  aufrichten;  r.  vi|)  davon- 
kommen: prt.  opt.  sg.  3.  retti  Am 
59,  4. 

f  retti,  n.  gerademachung :  sg.  acc. 
11  Ih  22,  3  {vgl.  FJ  z.  st.). 

rettr,  adj.  {got.  raihts)  1)  gerade: 
f.  pl.  acc.  rettar  Rp  14,  1.  26,  1; 
2)  richtig,  wahr:  n.  sg.  acc.  rett 
Grp  11,  4;  adv.  der  Wahrheit  ge- 
mäss: Vsp  12,  4    Grp  21,  3. 

reyna  (nd)  1)  versuchen,  auf  die 
probe  stellen,   erproben:    inf.  HHv 

21,  1  HH  I  21,  2  [conj.)  Am  37,  2; 
prs.  ind.  sg.  2.  reynir  Am  73,  4; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
reyndak  Vm  3,  2  u.  ö.;  pl.  1. 
reyndum  Am  87,  3;  2)  erfahren, 
kennen  lernen:  prs.  ind.  sg.  2. 
reynir  Am  65,  2.  75,  3;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  reyndak 
Höv  96,  1.  102,  3;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  reynt  Am  56,  2;  3)  durch 
prüfung  bewähren:  prt.  ind.  sg.  3. 
reyndi  Br  19,  1;  part.  prt.  m.  sg. 
nom.  reyndr  Höv  81,  2;  n.  sg. 
nom.  reynt  Höv  79,  1;  reynask 
sich  bewähren:  inf.  Am  56,  2. 

reyrr,    m.    {got.   raus,    n.)  röhr:    sg. 

dat.  reyri  Höv  96,  1. 
rif,     n.    rippe:    pl.   gen.    rifja   HHv 

22,  3. 

rifa  (reif)  1)  zerreissen,  zerbrechen: 
prt.  ind.  sg.  3.  rifu  Am  34,  1; 
2)  ausreissen:  part.  prt.  m.  pl. 
nom.  rifnir  Qpr  II  41,  3. 

rifna  (af))  in  sfücke  gehen,  zer- 
brechen: prs.  ind.  pl.  3.  II 11  112,  4; 
prt*  ind.  sg.  H.   rifna J>i    IIi/w   3 

ril'r.  »/.  webebaum:  st/,  gen.  rifjar 
Rp   15,  2. 

riki,  n.  {got.  rciki)  1)  macht,  getcalt, 
herrechaft:  sg.  <<<,<\  Hör  64,  1  u.  <>.; 
dal.   nki   'mit  macht,  gewaltig?  .\»> 
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rik-menni — rij>a. 


34,   1,    af   riki    dass.   IUI  1  49,  1; 

2)  reich,  kö nig reich :  sg.  dat.  Sf 
24;  gen.  rikis  Sf  26;  •'>')  (irischen, 
rühm:  sg.  nom.  dat.  F  15,2;  Hör 
157,  3. 

rik-menni,  n.  coli,  angesehene,  vor- 
nehme leute:  sg.  dat.  HH  II  20,  4. 

rikr,  adj.  (got.  reiks)  mächtig,  kräftig, 
geicaltig,  herrlich:  m.  sg.  nom.  IUI 
II  3.  12  pr  1,  (sw.)  riki  Vsp  65,  1 
Akv  31,  1;  voc.  rikr  HHv  6,  2 
Akv  16,  3;  gen.  riks  Grp  26,  1; 
dat.  rikjum  Grp  17,  1,  (sw.)  rikja 
Ghv  6;  pl.  nom.  rikir  prk  13,  3 
Akv  9,  2  u.  5.;  f.  sg.  nom.  rik 
Grp  49,  1,  [sw.)  rikja  HH  I  58,  2; 
dat.  rikri  Am  62,  4;  n.  sg.  acc. 
(adv.)  rikt  'gewaltig'  Od  6,  3;  pl. 
nom.  rik  Fm  39,  1;  superl.  m.  sg. 
nom.  rikstr  Rm  14,  3,  rikastr 
Grt  8. 

r  i  n  n  a ,  jünger  renna  (rann ;  got  rinnan) 
1)  laufen,  rennen:  inf.  Vsp  44,  2 
Grm  32,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3. 
rennr  F  4,  2;  pl.  3.  rinna  Am 
23,  1;  opt.  sg.  3.  rinni  HH  II 
30,  3.  35,  4,  [mit  suff.  negat.) 
rinnia  HH  II  30,  3;  pl.  3.  rinni 
HH  1  53,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  rannt 
Hdl  48,  1;  sg.  3.  rann  G]>r  II  4,  1, 
r.  ä  hals  honum  'fiel  ihm  um  den 
hals'  HH  II  12  pr  9;  opt.  pl.  3. 
rynni  HH  II  36,  3;  2)  fliessen, 
strömen:  inf.  Vm  16,  3  Am  24,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  rann  Gpr  I  14,  4; 
part.  prt.  f.  sg.  acc.  dreyra  runna 
'mit  blut  überströmt'  Gpr  I  13,  2; 

3)  schwimmen:  prs.  ind.  sg.  3. 
rinnr  Rm  1,  1;  4)  aufwachsen,  ent- 
spriessen:  prs.  ind.  sg.  3.  rinnr 
Höv  139,  6  Fj  14,  2;  pl.  3.  rinna 
Am  24  a,  1  (conj.). 

ript,  /'.  stück  zeug,  lumpen,  ärmliche 
kleidung :   sg.  acc.  Höv  49,  3. 

ripti,  n.  1)  zeug,  tuch:  sg.  dat.  Rj> 
21,  2;  2)  gewand:  sg.  acc.  Rp 
28,  2;  3)  schleier:  sg.  dat.  Rp 
23,  3;    4)  betttuch:  sg.  acc.  Sg  8,  4. 

risa  (reis;  got.  ur-reisan)  1)  auf  stehen, 
sich  erheben,  sich  aufrichten:  inf. 
Höv  58,  1.  59,  1;  imper.  sg.  2.  ris 
Skm  1,  1  Ls  10, 1,  (mit  suff.  negat.) 
risat  Höv  112,  4,  (mit  suff.  jjron.) 
ristu  Akv  10,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
reis  Bdr  4,  4  u.  ö.,  r.  ;'i  kne  'er- 
hob  sich   halb  mit  gebeugten  knien, 


nahm    die    zum    werfen    passende 

Stellung  ein'  1 1 gm  32,  1;  2)  sich 
erheben,  entstehen:  part.  prt.  n.  pl. 
nom.  risin  Sd  37,  4;  3)  r.  upp, 
a)  sich  erheben,  sich  aufrichten, 
aufstehen:  imper.  sg.  2.  ris  Vkv 
41,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  reis  Bdr  2,  1 
Rp  5,  2  u.  ö.,  (mit  suff.  negat.) 
reisat  Am  47,  4;  b)  aufbrechen: 
inf.  Am  27,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 
reis  Höv  146,  6. 
risi,  m.  riese:  pl.  gen.  risa  Grt  12, 1. 

1.  rista  (reist)  ritzen,  schneiden: 
prt.  ind.  sg.  3.  reist  Sd  8;  pari, 
prt.  m.  sg.  nom.  ristinn  Rm  26,  2; 
bes.  vom  ritzen  od.  einschneiden  der 
runen:  inf.  Höv  145,  1  Sd  6,  2 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  rist  Höv 
158,  3,  (mit  suff.  pron.)  ristk  Skm 
37,  1;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  reistk  Höv  144,  4;  sg.  3. 
reist  Höv  143,  5  Sd  13,  1  u.  ö.; 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  ristnir  Gpr 
II  23,  2;  f.  pl.  acc.  ristnar  Sd 
15,  1;  r.  ä.  einschneiden:  prt.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  reistk  Skm 
37,  3;  part.  prt.  f.  pl.  nom.  ristnar 
Sd  18,  1;  r.  af  wegschneiden:  prs. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  ristk 
Skm  37,  3. 

2.  rista  (st)  zerschneiden:  inf.  Grp 
15,  4  F  13,  4;  prt.  ind.  pl.  3. 
ristu  F  13,  3.  5. 

rita  (aj);  älter  vrita;  vgl.  got.  writs) 
schreiben:  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
ritat  HH  II  16  pr  8.  12. 

1.  rij^a  (rei]3)  1)  reiten:  inf.  Vsp 
31,  2  Ls  28,  3  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  rij)r  Grp  13,  4;  sg.  3.  ri|)r 
F  14,  1,  (mit  suff.  negat.)  rifjra 
Sg  27,  1;  pl.  3.  rijfo  Vm  41,  3 
Ls  42,  3  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron?)  rif)ak  Skm  39,  2;  sg.  3. 
rij)i  Höv  61,  1;  imper.  sg.  2.  riji 
Bdr  14,  1  Fm  20,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  reip  Bdr  2,  3  HHv  28,  1 
u.  ö.;  pl.  1.  rifmm  Gpr  II  37,  2; 
pl.  3.  ripu  Br  13,  4  Sg  35,  2  u.  ö.; 
opt.  sg.  2.  rif)ir  Br  16,  3;  sg.  3. 
rij)i  F  14,  5;  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
ri])it  Br  19,  1.  20  pr  6;  mit  acc. 
des  weges:  inf.  Vsp  31,  6  Vm 
47,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  rei{) 
Rp  37,3  HHv  9  pr  2  u.  ö.;  pl.  1. 
rif)um  Gpr  II  36,  3;  pl.  3.  ripu 
HH    II    48    pr    1;     statt    dessen 


ri})a — runi. 
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um  c.  acc:  prt.  ind.  sg.  3.  reif) 
HH  II  12  pr  5;  mit  dat.  des  Her  es 
od.  gegenständes  auf  dem  man  reitet : 
in  f.  R\>  35,  5  Gpr  II  19,  5  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  3.  rif)r  Höv  71,  1; 
pl.  3.  rif>a  Grm  30,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  reij>  Fm  44,  2  Hlr  11,  1 
u.  ö.;  statt  dessen  a  c.  dat.:  prt. 
ind.  sg.  3.  reif)  HHv  35,  1;  mit 
dat.  u.  acc:  prs.  ind.  pl.  3.  rif)a 
Rm  16,  1;  pari.  prt.  n.  sg.  acc. 
ripit  HH  I  44,  3;  r.  eyrindi  mit 
einer  botschaft  reiten :  inf.  Akv  3, 1. 
8,  4;  2)  sich  drehen:  inf.  Höv  135, 1. 

2.  ripa  (af))  sich  hin  u.  her  bewegen: 
prt.  ind.  pl.  3.  rijmfm  Rp  21,  3. 

rjöj)a  (raup)  rot  färben,  röten  (be- 
sond.  mit  blut):  inf.  Hrbl  40,  2 
Rp  38,  3  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  3. 
ryf)r  Vsp  41,  2  Fm  24,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  rau[>k 
Fm  26,  1;  sg.  2.  rautt  Fm  1,  3; 
sg.  3.  rauf)  Hdl  10,  3;  pl.  1.  ruftum 
Grt  15,  4;  opt.  sg.  3.  ryf)i  Rm 
26,  3;  part.  prt.  m.  pl.  nom.  rofmir 
Gpr  II  23,  2.  41,  3;  f.  pl.  nom. 
acc.  rojmar  Ghv  4,  5  Hm  7,  2 
(conj.);   HH  II  48,  1. 

rjopr,  ad),  (vgl.  got.  ga-riuds  'ehr- 
bar*,  eigentl.  'rot  vor  schäm')  röt- 
lich, von  frischer  gesichts  färbe:  m. 
sg.  acc.  rjöf)an  Rp  21,  3. 

rjüfa  (rauf)  reissen:  inf.  undir  r. 
wunden  schlagen  Rp  49,  4;  part. 
prs.  m.  pl.  nom.  rjüfendr  die  Zer- 
störer' Bdr  14,  4;  part.  prt.  m. 
pl.  acc.  rofna  (seil,  vinna)  zerrissen 
zu  machen  Sg  17,  3  (DA  V,  377 
anm.);  rjüfask  vernichtet  werden, 
untergehen:  prs.  ind.  pl.  3.  Vm 
\  4    Grm  4,  4  u.  ö. 

rjüka  (rauk)  rauchen:  prt.  ind.  pl.  3. 
ruku  Akv  45,  3. 

ro,  f.  ruhe:  sg,  nom.  acc.  Am  73,  4; 
Ls  55,  3. 

röa    (rera)    rudern:    inf.    Höv    82,  1 

/h/m    17,  1   u.   ö.;    prs.    ind.  sg.  2. 

Fm   11,  3;  pl.  3.  röa  AU  23,  3; 

imper.  sg.   2,   ro  Hrbl  53,  1;    prt. 

ind.  /'/.  ■>.  rem  Grm  3,  roru  Hym 

'  iiiii  28,  2. 

rof,  /'.  riss,  brueh;  Zerstörung,  unter- 
gat  nom.  IUI  II  W 

älter  Jrög;  wgl.  got.  wröhs,  m.) 
i  ansehuldigung ,  Verdächtigung: 
sg.   dat.    rögi    L     /.   8;    pl.    nom, 

'■>  ring,  Edda-Glossar. 


rög  Am  91,  3;  2)  feindschaft,  streit: 
sg.  dat.  rögi  Hm  10,  2;  pl.  nom. 
rög  Sd  37,  4;  3)  gegenständ  des 
Streites,  veranlassung  zum  streit: 
sg.  nom.  Höv  32,  3;  dat.  rögi  HH 
II  20,  4   Rm  5,  3. 

f  rög-apaldr,  m.  lbaum  (wörtl.: 
apfelbaum)  des  kampfes\  poet.  be- 
zeichnung  eines  helden:  sg.  voc. 
HHv  6,  2  (vgl.  Bugge,  Helgedigt. 
316). 

rog-malmr,  m.  'kämpf erz' ,  metall 
das  veranlassung  zum  streite  gibt, 
d.  i.  gold:  sg.  dat.  rögmalmi  Akv 29, 1. 

frög-f)orn,  n.  'kämpf dorn',  poet. 
bezeichnung  des  Schwertes:  pl.  dat. 
rögf)ornum  Akv  31,  2. 

rokkr,  m.  Spinnrocken:  sg.  acc.  rokk 
Rp  16,  1. 

röma,  f.  lärm,  streit  (KG,  Efterl. 
skr.  1, 195):  sg.  gen.  römu  HH  126,4. 

f  rosmu-fjQll,  n.  pl.  rote  berge  (?): 
pl.  acc.  Akv  18,  4. 

rot,  f.  (vgl.  got.  waürts:  Bugge,  Ant. 
tidskr.  f.  Sver.  10,  266;  anders 
KG,  Njäla  II,  157)  würzet:  pl. 
nom.  rötr  Grm  31,  1;  dat.  rötuni 
Höv  139,  6   Skm  36,  1  u.  ö. 

f  röt-lauss,  adj.  wurzellos:  m.  sg. 
dat.  rötlausum  Höv  85,  3. 

rofina  (af))  rot  werden,  sich  röten: 
prt.  ind.  sg.  3.  rof)na})i  Gpr  1 14,  2. 

rof)ra,  f.  blut:  sg.  acc.  rof>ru  Am  19, 1. 

rüm,  n.  (got.  rüm?  rums?)  räum, 
platz:  sg.  gen.  rüms  Höv  105,  1; 
dat.  rümi  Am  58,  1. 

t  rüm-brugf)inn,     adj.    geräum i<j 
m.  sg.  acc    Hym  5,  4. 

rüinr,  adj.  (got.  rüms)  geräumig, 
weit:  n.  pl.  acc.  rüm  Fj  43,  1. 

rünar,  f.  pl.  (got.  rüna)  1)  geheim- 
niese,  geheimnisvolle  Weisheit:  acc. 
Vsp  60,  4  Höv  111,  5;  dat.  rünum 
Vm  42,  3.  43,  1;  2)  heimliche,  ver- 
traute Unterredung:  dat.  rünum 
Sg  16,  1  Gm-  III  4,4  v.  ö.  3)  die 
als  geheimnisvoll  u.  Zauberkraft  ig 
angesehenen  gerntan.  schriftzeichen, 
runen:  nom,  acc.  Hör  137.  v  Hör 
143,   I     /.'/-   36,   2  u.  ö.:    gen.   nin.i 

Am   9,  l;   dat.   rünum  // 

/V   !>   u.   ö. 
runi,    m.    eber:     sg.    dat.    miiki     Hdl 
5,  2.  —  Zur  e/i/m.  vgl,  EHellqvist, 
tStymol.   bemerbungen  (de/le    : 
i  ///. 

10 
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ruj)r 


ru])r,  m.  gesträuch,  gebüsch:  sg.  dat. 
runni  Rp  3<>,  1. 

rymr,  m.  lärm,  getöse:  sg.  acc.  rym 
HH  I  18,  2. 

ryna  (nd;  vgl.  got.  bi-rünains)  heim- 
lich mit  einander  reden:  prt.  ind. 
pl.  3.  ryndu  Rp  11,  3;  part.  prs. 
»i.  pl.  nom.  rynendr  'vertraute  rat- 
geber'  Akv  9,  2. 

ryta  (tt)  grunzen  {vom  schweine): 
part.  prs.  n.  sg.  dat.  rytanda  H6v 
85,3. 

ryf)ja  (rudda)  räumen,  verlassen:  inf. 
Vsp  56,  2. 

roefr,  n.  dach:  sg.  acc.  Alv  12,  3; 
dat.  rsefri  F  6,  14. 

raena  (nd)  1)  berauben  (ehn  ehu): 
inf.  Bdr  8,  4.  9,  3;  part.  prt.  m. 
sg.  acc.  rsendan  Ghv  17,  2;  2)  aus- 
rauben, plündern:  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  raent  HHv  5  pr  11. 

raesir,  m.  fürst:  sg.  nom.  Rm  14,  3 
Hm  24,  1  {conj.);  gen.  rsesis  HHv 
18,  3;  dat.  rsesi  HH  1  18,  2. 

r#gja  (gp;  älter  vnägja;  got.  wröhjan) 
anklagen,  verleumden:  prs.  ind. 
sg.  3.  rögir  Ls  55,  3.  —  Vgl.  Bugge, 
Antiqu.  tidskr.  f.  Sver.  10,  265  fg. 

rok,  n.  pl.  (vgl.  norw.  rekk,  m.  n.) 
1)  entwicklung  od.  verlauf  einer 
begebenheit  (von  anfang  bis  zu  ende), 
begebenheiten,  Schicksale:  acc.  fyr 
J)jöJ)a  r.  'ehe  man  von  Völkergeschick 
etw.  wusste'  (in  der  urzeit,  vor 
erschaffung  der  menschen)  Höv 
146,  5,  tiva  (ragna)  rok  Vm  38,  1. 
42,  1.  55,  4,  firrisk  ae  forn  r.  firar 
'von  alten  geschickten  soll  man  sich 
fern  halten,  vergangenes  soll  man 
nicht  aufrühren1  Ls  25,  4,  q11  of  r. 
fira  'über  alles  was  die  lebenden 
betrifft'  Alv  9,  1  u.  ö\;  2)  insbes. 
das  letzte  Schicksal,  der  Untergang: 
nom.  acc.  ragna  r.  der  Untergang 
der  götter,  das  weltende  HH  II 
39,  2  Am  21,  4;  Vsp  44,  4  u.  ö.; 
acc.  i  aldar  r.  lam  ende  der  weit' 
Vm  39,  3,  i  ragna  r.  dass.  Bdr 
14,4. 

r#kja  (kj))  auf  etw.  (eht)  achten, 
sich  um  etw.  kümmern:  prs.  ind. 
pl.  2.  rjäkij)  Am,  15,  3;  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)   rjäkjak  Am   91,  1. 

rok  kr,  n.  (got.  riqis)  finsternis,  dun- 
kel: sg.  nom.  pl.  gen.  rokkr  rokkra 
dichte  finsternis  Hdl  1,  3;    sg.  gen. 


ragna  rokkrs  der  götterfxnetemia 
('götterdämmerung'  )tdes  Unterganges 
der  nun,  r  /..-  .;.'/.  i  über  den  Ur- 
sprung des  ausdrucke  8.  Mhff, 
Hz  16,  146  fg.  . 

rokkva  (praet.  unbelegt;  vgl.  got. 
riqizjan)  dunkel  werden:  part.  j>rt. 
n.  sg.  nom.  rokkvit  HHv  35,  1. 

rok-stöll,  m.  ratstuhl,  richte r stuhl : 
pl.  acc.  rokstöla  Vsp  6,1  u.  ö. 

1.  r0j)a,  f.  gespräch,  rede:  sg.  nom. 
Am  19,  4;  acc.  r#fm  Hdl  46,  3. 

2.  r#J)a  (dd;  got.  rödjan)  1)  reden, 
sprechen  (zu  jmd:  vif)  ehn):  inf. 
Vkv  41,  4  Gpr  II  5,  1  u.  ö.;  prt. 
ind.  pl.  3.  rgfddu  Rp  11,3;  2)  sich 
über  etw.  (of  eht)  besprechen:  imper. 
pl.  2.  r#f)if)  Hm  19,  3. 

r#{)i,   n.  rüder:   sg.  dat.  Hym  26,  4. 
r9,  f.  segelstange,  rahe:  sg.  acc.  HH  I 

34,  1  Am  58,  2;  pl.  nom.  räar  Höv 
74,  2   HH  I  51,  2. 

rQdd,  f.  (got.  razda)  stimme,  spräche: 

sg.    acc.    HHv    20,   4    u.    ö.;     dat. 

roddu  Vkv  17,3  Akv  2,  3. 
rQgnir,   m.  [got.  ragineis)  fürst:    sg. 

dat.  rQgni  Akv  36,  2. 
rQkn,    n.    Zugtier,    pferd:    pl.    nom. 

HH    I    53,    1.    —    Vgl.    Wimmer, 

Lceseb.6  XXI  anm.;  Bugge,   Helge- 

digt.  34  fg. 
rond,    f.    1)   rand  (des  Schildes):    sg. 

%nom.     dat.     HH     I    34,    2;     Vkv 

35,  2:  pl.  nom.  randir  Hlr  9,  2; 
2)  synekdoch.  schild:  sg.  nom.  acc. 
HH  I  28,  2;  pl.  gen.  ran  da 
HH  I  18,  2;  dat.  rondum  Akv 
14,  4;  acc.  randir  Höv  157,  3  Gpr 
II  15,  5. 

r9s,    f.    lauf:    sg.   gen.  rasar   HH  I 

44,  2. 
rQskr,    ßdj.    kühn,    tapfer:    m.    sg. 

nom.  Am  50,  1  u.  ö.;   acc.  roskvan 

Rp  1,  3. 
rQst,    f.    (got.   rasta)   meile:    sg.  gen. 

rastar   Hym    5,   4;    pl.   gen.    rasta 

Vm    18,  3;    dat.    rostum  prk   7,  2 

HHv  16,  3. 


s. 

1.  sä,  sü,  J)at,  pron.  dem.  (got.  sa, 
so,  f)ata)  der,  dieser,  jener,  der- 
selbe, er:  1)  mit  subst.  a)  unmittel- 
bar  vorhergehend:    m.   sg.  nom.  sä 


sa. 
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halr  Höv  159,  4,  sa  fiskr  Hym 
25,  4  usw.;  gen.  J)ess  fogls  Höv 
13,  3;  dat.  peirn  forsi  Rm  8,  peim 
björi  Gpr  II  24,  1;  acc.  pann 
logvelli  Hym  6,  1,  p.  hjalm  Fm 
19,  4  usw.;  pl.  nom.  peir  baugar 
Fm  9,  4  usw.;  dat.  peim  felogum 
F  6,  11;  f.  sg.  nom.  sü  grind  Grm 
22,  3,  sü  maegp  Hdl  20,  3  usw.; 
gen.  peirar  veizlu  Ls  3  usw.;  dat. 
peiri  sogu  Rp  4,  p.  nott  Grt  27; 
acc.  pä  n9tt  HH  I  17,  4,  pä  sok 
Sf  5  usw. ;  pl.  acc.  paer  kindir 
Gpr  II  32,  2;  n.  sg.  acc.  pat  lik 
Höv  97,  4,  p.  sumbl  Ls  3,  2  usw.; 
'/(/t.  pvi  lipi  Vsp  17,  1,  pvi  orpi 
Br  15,  1  usw.;  pl.  acc.  pau  misseri 
Grt  15,  1;  gen.  peira  orpa  prk 
17,2  Gpr  1 23,  2;  b)  durch  zwischen- 
stehende Wörter  getrennt:  m.  sg. 
nom.  sä  .  .  Opins  sunr  Vsp  33,  4, 
sä  .  .  gumi  Höv  158,  4  usw.;  gen. 
pess  .  .  gangs  Gpr  I  24,  6;  acc. 
pann  .  .  galdr  Höv  153,  4  usw.; 
}>l.  nom.  peir  .  .  dvergar  Vsp  10,  3, 
peir  .  .  gumnar  Hdl  25,  1  usw.; 
gen.  peira  .  .  sigtiva  Alcv  31,  3; 
dat.  peim  .  .  jöum  Grm  30,  4;  f. 
sg.  nom.  sü  .  .  maer  Vm  47,  3  usw.; 
n.  sg.  nom.  pat  .  .  langnipja  tal 
Vsp  16,  3,  pat  .  .  prämaeli  Am 
99,  3;  gen.  pess  .  .  vifs  Höv  102,  6, 
pess  .  .  vanrettis  Ls  40,  3;  pl.  acc. 
pau  .  .  gjold  AJcv  44,  4;  c)  oft 
bezieht  sich  der  voraufgehende  plur. 
des  demonst.  auf  zwei  od.  mehrere 
perßÖnl.  subst.  (in  der  regel  eigen- 
namen)  im  sing.:  m.  nom.  peir  Erpr 
ok  Eitill  Dr  6,  peir  Sölarr  ok 
Sn;i'varr  ok  Gjüki  Dr  13  usw.;  gen. 
peira  Hundings  konungs  ok  Sig- 
rnundar  konungs  HH  II  6  usw.; 
acc.  pa  Vea  ok  Vilja  Ls  26,  3,  pä 
Alf  ok  Eyjolf,  H.JQrvar|)  ok  Hervarp 
////  //  /  2  pr  7;  f.  nom.  paer 
Drumba  ok  Kuml)a,  Qkkvinkalfa  ok 
Arinnefja  .  .  R}>  13,  1;  n.  nom. 
pau  OJ'iim  ok  S;iir;i  Grm  7,  3,  pau 
Helgi  ok  Sv.iva  /////  30  pr  2; 
zuw.  wird  nur  e'inc  person  genannt, 
wenn  du  übrigen  nix  bekannt  vor- 
ausgesetzt  werden:  m.  nom.  peir 
Atli  .1.  ».  seine  leute  Am  39,  /, 
p.    Helgi    ////    //     (6    pr    L    |>. 

.\iiL';uit\  i       <i.     i.     A.     und     (>tt<trr 

ll<ii   n>,  i;  <hii.  pfiin  Qtumari  [G. 


u.  sm  geschlecht)  Ghv  3,  1;  acc. 
pa  Gunnar  Grp  34,  1;  n.  nom. 
pau  kerling  (d.  h.  das  weib  u.  ihr 
mann)  Grm  8,  p.  Guprün  (G.  u. 
Sigurpr)  Sg  8,  3,  p.  Hogni  (H.  u. 
Kostbera)  Am  10,  1;  d)  das  subst. 
steht  vor  dem  demonstr.  (diesem 
folgt  dann  gewöhnl.  unmittelbar  die 
relat.  part.  es):  m.  sg.  nom.  hani 
säs  Fjalarr  heitir  Vsp  42,  4,  sunr 
.  .  säs  vit  vasttum  Hym  11,  3  usw., 
hann  es  matnipingr  sä,  at  ein 
solcher  geizhals  dass  Grm  20;  gen. 
skipgarps  .  .  pess  er  um  sal  Gerpar 
var  Skm  10  pr  2;  dat.  manni  .  . 
peims  hefr  of  fjoll  farit  Höv  3,  4 
usw.;  acc.  hver  panns  Hymir  ätti 
Hym  40,  2,  mQg  .  .  panns  manngi 
fiar  Ls  35,  3  usw.;  pl.  nom.  aesir 
.  .  peirs  hprg  ok  hof  hötimbrupu 
Vsp  7,  2,  jafnendr  .  .  peirs  okkr 
vilja  saetta  Hrbl  42,  2  usw.;  gen. 
gumna  peira  es  frä  gopum  kvpmu 
Hdl  8,  3  usw.;  dat.  hringum  .  . 
peim  es  9ttu  örir  nipjar  HHv  11,  2; 
acc.  JQtna  .  .  päs  forpum  mik  fjMda 
hofpu  Vsp  2,  2,  jarla  päs  i  val 
falla  Hrbl  24,  3  usw.;  f.  sg.  nom. 
PqII  süs  stendr  porpi  ä  Höv  50,  1, 
aett  sü  Hdl  13,4  usw.;  gen.  hjorstefnu 
peirars  lQgpu  at  LogaljQlluni  IUI 
1  13,  2,  vgl.  F  6,  1;  dat.  hendi 
peiri  HH  II  3,  3,  sogu  peiri  Grp 
48,  2  usw.;  acc.  kv^n  .  .  päs  er 
kunnup  Vkv  35, 6,  vgl.  Grp  32, 3  u.'o.; 
pl.  nom.  acc.  nornir  .  .  pä'rs  Qplingi 
aldr  of  sköpu  H/i  I  2,  2,  vgl. 
56,  2;  konur  paar  er  Hjorvarpr  .  . 
ätti  Hllv  13,  vgl.  3,  6;  dat.  rünum 
.  .  peims  gorpu  ginnregin  Höv 
79,  2,  vgl.  Vkv  30,  4;  n.  sg.  nom. 
acc.  grjot  pat  Hdl  10,  3,  orp  pats 
iii.iltir  Grp  20,  1  usw.;  vamm  pats 
vari  8g  5,  3,  goll  pats  und  Fäfni 
lä  Hlr  10,  4  usw.;  dat.  eyvitu  .  . 
pvis  gengr  of  guma  Höv  28,  4; 
pl.  nom.  acc.  folkvig  paus  framr 
gorpi  Hdl  14,  3,  vgl.  Am  15,  3 
u.  <">.;  Ui'vgp  •  •  f>&US  li;i'sl  fara 
Grp  lo,  4;  gen.  niniia  peira  es  ek 
rept    vita    Grm    94,    •'.     vgl.     Hö 

'!;     2)    mit    SVJbst.     u.     ad),    od. 
}»•<>».:     m.     sg.     nom.     s;i   .   .   fn'mn 

r  Vkv  19,  /'.-  dat.  6r  BkQrpum 
belg    peims  .  .  ü&t    tS4f    7,    vgl. 

Sd    <   pr    II:   'i'r.   mann   .   .   en^'i 

in 
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sa. 


]i;inns  .  .  Grp  22,  2,  vgl.  Gpr  I 
■  .  /'.•  pl.  nom.  hirtir  .  .  Qorir  l>cirs  . . 
Orm  33,  1,  vgl.  II H  II  29,  2  u.  ö.; 
f.  sg.  nom.  systir  .  .  ykkur  .  .  süs 
Hm  3,  2;  pl.  nom.  acc.  gollnar 
tQtlur  .  .  Jults  .  .  Vsp  61,  3,  vgl. 
Sd  27,  4;  kräsir  allar  [)aers  .  .  prk 
24,  4,  vgl.  Gpr  II  27,  1  Od  17,  4; 
dat.  peim  systrum  sjau  Ilrbl  18,  6; 
n.  xg.  acc.  |)at  .  .  ästraf)  mikit  eitt 
es  .  .  Hym  31,  1,  vgl.  Rm  14.  4 
pr  1;  n.  pl.  nom.  acc.  merki  mest 
.  .  paus  .  .  Hrbl  19,  5;  forn  spJQll 
.  .  J>aus  .  .  Vsp  1,  4;  häufig  steht 
neben  sä  noch  das  pron.  enn:  m. 
sg.  nom.  sä  enn  störupgi  JQtunn 
Hrbl  15,  2,  vgl.  Ls  54,  5;  gen. 
J)ess  ens  alsvinna  JQtuns  Vm  5,  2; 
acc.  pann  enn  hei[>a  himin  Hrbl 
19,  3,  vgl.  Fm  27,  2  u.  ö.;  pl. 
dat.  mQnnum  f)eim  enum  aldrjmum 
Hrbl  44,  1;  f.  sg.  gen.  ennar  göpu 
konu  peirars  .  .  Höv  108,  4;  dat. 
])eiri  enni  linhvitu  mey  Hrbl  32,  1; 
acc.  J)ä  ena  fQgru  fylkis  döttur 
Grp  30,  4;  n.  sg.  nom.  acc.  J)at 
et  mikla  men  prk  12,  3;  Jd.  et 
unga  man  Alv  6,  3  usw.;  n.  pl.  nom. 
J)au  en  harf>m6J)gu  sky  Grm  41,  3; 
3)  mit  adj.  od.  pron.:  m.  sg.  nom. 
sä  einn  Alv  4,  4,  vgl.  Höv  18,  1 
u.  ö\;  acc.  annan  J)anns  .  .  Höv 
45,  1;  pl.  nom.  j)eir  allir  Ls  5 
pr  2,  peir  .  .  tveir  Grm  3  usw.; 
gen.  beggja  peira  Hdl  27,  4,  tveggja 
f>eira  Vkv  26,  1  usw.;  dat.  sJQlfum 
peim  HH  I  31,  1;  acc.  pä  bäpa 
Am  6,  2.  64,  1;  f.  sg.  dat.  f)eiri 
einni  Höv  165,  5;  pl.  nom.  acc. 
allar  .  .  paers  .  .  Sd  18,  1,  J)aer 
bäpar  HHv  5  pr  8  usw.;  dat. 
£>eim  .  .  Qllum  Hrbl  18,  5;  n.  sg. 
nom.  acc.  allt  .  .  f>at  Hdl  16,  5, 
hotvetna  f)ats  .  .  Am  91,  5  usw.; 
J)at  annat  Vm  22,  1,  allt  [>ats  .  . 
Vm  8,  4  usw.;  gen.  alls  pess  Gpr 
III  3,  1;  dat.  einu  pvi  Sg  17,  1. 
45,  1;  pl.  nom.  Qnnur  fau  Am 
27,  2;  dat.  oss  Qllum  f>eim  (es) 
Sg  64,  5;  von  dem  zugehörigen 
pron.  ist  ein  gen.  pl.  abhängig:  m. 
sg.  nom.  gumna  hverr  säs  .  .  Höv 
18,  4,  fröf)ra  hverr  säs  .  .  Höv 
63,  2,  vgl.  auch  einnhverr  af  äsum 
sä  er  .  .  lip  2;  neben  sä  steht  noch 
das  pron.  enn:    n.  sg.  nom.  J)at  et 


litla  Ls  44,  1,  jiat  et  eina  Vm 
20,  1  usw ;  4)  nebt  n  sä  steht  ein 
abhäng.  gen.  pl.:  m.  sg.  dat.  }»eim 
.  .  gumna  HHv  38,  4;  pl.  dat. 
f)eim  .  .  f'yrj)a  Höv  54,  3;  f.  />/. 
nom.  pars  .  .  minna  jKja  Sg  48,  1; 
n.  sg.  nom.  hvat's  J>at  fiska  was 
für  ein  fisch  ist  das  Rm  1,  1,  vgl. 
Skm  14,  1  Bdr  5,  1  u.  ö.;  f>at  or|>a 
prk  2,  1  u.  ö.;  5)  neben  sä  steht 
eine  adv.  bestimmung :  m.  pl.  gen. 
J)at  var  trüa  fieira  i  forneskju  Fm  1 
pr  1;  6)  sä  steht  absolut,  a)  auf 
etw.  vorhergegangenes  zurückwei- 
send: m.  sg.  nom.  Vsp  37,  4  Hym 
11,  5  Bdr  3,  1  u.  ö.;  gen.  Jtess 
Höv  43,  2  Vm  29,  3;  dat.  ])eim 
Höv  43,  2  u.  ö.;  acc.  pann  Höv 
45,  3  Rp  36,  4  u.  ö.;  pl.  nom. 
J)eir  Ls  8,  3  u.  b\;  gen.  J)eira  Grm 

37,  3  Vkv  9,  4  u.  ö.;  dat.  peirn 
Vsp  8,  2  Vm  18,  4  u.  ö.:  acc.  |)ä 
Grm  4  Rm  15  u.  ö.;  f.  sg.  nom. 
sü  Vsp  36,  2  Rp  23,  3  u.  ö  ;  gen. 
f)eirar  Rm  11.  4;  dat.  pe'wl  Am 
48,  1;  acc  [)ä  Fm  41,  4;  pl.  nom. 
acc.  f)ser  Vsp  20,  5  Hrbl  18,  3 
u.  ö.;  Hrbl  20.  2  Vkv  10  u.  ö.; 
gen.  |)eira  Hrbl  18,  7  Vkv  3,  3 
u.  b\;  dat.  J)eim  Höv  84,  3  Vkv  7; 
n.  sg.  nom.  acc.  J)at  Vsp  24,  2 
Hrbl  48,  2  u.  ö  ;  Hrbl  33,  1  Hym 
4,  1  u.  ö  ;  auf  einen  vorausgegan- 
genen plur.  bezogen:  nom.  J>at  'das 
pack'  Höv  49.  3  {vgl.  Bugge  z.  st.); 
ein  voraufgegangenes  Jiviat  wird 
durch  J)at  wieder  aufgeno» men 
HHv  34  pr  2;  gen.  pess  Vm  53,  2 
Skm    37,  4    u.    ö.;    dat.    \)\i   Hym 

38,  4  Grp  18,  1  n.  ö.;  f'yr  [»vi 
trotzdem  Grp  41,  4,  pxi  n;i>st 
darauf  Ls  41,  3  F  5,  1,  ]»viuit 
lengra  nicht  später  als  das  Sg 
59,  1,  pvigit  fleira  nicht  mehr  als 
das  Od  6,  1;  pl.  nom.  acc.  f)au 
Hrbl  19,  4  R/>  12,  1  u.  ö  ;  Skm 
19,  2  u.  ö\;  gen.  f>eira  Höv  88,  4 
HHv  2  u.  ö.;  dat.  ])eim  Rp  3,  1 
Am  8,  4  u.  ö.;  neben  sä  steht  zuw. 
die  anaphor.  pari,  es:  m.  sg.  nom. 
sä  es  HH  1  36,  3;  pl.  nom.  jieir 
es  Vsp  14,  3;  f.  pl.  nom.  ]>ars 
Vm  49,  3;  b)  auf  etw.  folgendes 
hinweisend  (das  gewöhnl.  in  einem 
relat.  satze  mit  es,  einem  subjects- 
satze  mit  at  od.  einein  indir.  frage- 


sa — saman. 
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satze  angeknüpft  wird):  m.  sg.  nom. 
säs  Höv  2,  3,  sä  .  .  es  Skm  9,  4 
usw.;  dat.  Joeims  Ls  55,  3  HHv 
9,  2  u.  ö.;  acc.  \ranns  Vsp  39,  3, 
J)ann  es  Höv  46,  1  usw.;  pl.  nom. 
f)eirs  Höv  133,  1,  J)eir  .  .  er  Ls  5 
pr  1  usw.;  dat.  Jjeims  Grm  9,  1 
Sd  34,  1  u.  ö.;  acc.  päs  Hrbl  8,  4; 
f.  sg.  nom.  sü  .  .  es  HHv  27,  3; 
n.  sg.  nom.  acc.  j)at's  til  kostar 
et'  .  .  llym  34,  1,  J)atki  at  Hrbl 
6,  3  usw.;  (regin)  of  f)at  gaHtusk, 
hverr  skyldi  dverga  drött  of  skepja 
Vsp  9,  2,  vgl.  prk  13,  3  u.  ö.;  gen. 
J>ess  .  .  es  Hrbl  41,  1,  |)ess  .  .  at 
Hym  18,  3,  JDess  munk  nü  geta, 
hverr  (er  R)  f»ik  glapj)i  at  ge|)i 
Ls  20,  1  usw.;  dat.  J)vi  Hrbl  13,1 
Ls  28,  3  usw.;  7)  der  dat.  sg.  n. 
[>vi  wird  als  adv.  u.  conj.  gebraucht  : 
a)  daher:  Vm  31,  4  HH  II  4,  7 
u.  ö.;  deshalb:  Grp  43,  3;  b)  neben 
dem  compar.  desto:  Jtvi  fyrr  HH 
II  24,  1;  c)  J)vi  —  at  deswegen  — 
weil:  Ls  45,  3  Ghv  13,  4;  unter 
der  bedingung   —   dass  Höv  14,  3. 

2.  s;i  (sora;  got.  saian)  1)  säen,  aus- 
streuen (ehu):  prs.  ind.  pl.  3.  Alv 
31,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  sori  Äkv 
42,  1;  2)  bestreuen:  part.  prt.  m. 
pl.  nom.  sänir  Bdr  6,  3. 

saga,  f.  rede,  er  Zählung,  bericht:  sg. 
nom.  Grt  1;  dat.  acc.  SQgu  Rj>  4 
u.  ö.;  Od  4;  pl.  nom.  sogur  prk 
!>,  3;  dat.  sogum  Od  1,  1  Grt 
18,  4  u.  ö. 

sakask  (ajt;  got.  sakan)  1)  sich  an- 
klagen: im prr.  sg.  2.  HHv  33,  1; 
2)  mit  einander  streiten:  inf.  Ls 
5,  2  ii.  ö. 

sak-lauss,  adj.  schuldlos,  unschul- 
<//</:  m.  sg.  acc.  saklausan  6r'rm 
36. 

sakua  a|i)  etw.  (ehs)  vermissen:  prs. 
ind.  sg.  1.  niif  su/f.  (tri.)  saknak 
Oj  r  1 19, 1;  prs.  ind.  sg.  3.  saknafü 
prk  1,  2   Vkv  13,  2. 

r   sak-rünar,    f.   pl.  runen  die  hass 
tlreit  zu  erregen  vermögen:  acc. 
Uli  II  33,  4. 

t  sala-kynni,     n.     pl.     haust' 
Wohnsitz:    nom.    Vm    3,  4.   —    Vgl. 
i  kynni. 

>;i|ii.  ii.  mass  für  getreide  u.  //■■ 
ketten;    eimer,  tonne:   pi.  acc,  s<)ld 
prk 


f  sal-drött,  f.  hausvolk,  gesinde: 
sg.  nom.  Höv  101,  2. 

sal-garf)r,  m.  hauswand:  sg.  acc. 
salgarf)  Vkv  32,  3. 

f  sal-hüs,  n.  zimmer:  pl.  acc.  Akv 
7,1. 

sal-kona.  f.  hausmagd:  pl.  nom. 
acc.   salkonur   Sg  49,  4;    Sg  46,  4. 

sal -kynni,  n.  pl.  hauswesen,  Wohn- 
sitz, haus:  acc.  Grm  9,  2  Skm 
17,  4  u.  ö.;  gen.  salkynna  Rp  3,  3. 
5,  4  u.  ö.  -—   Vgl.  sala-kynni. 

salr,  m.  1)  halle,  saal  {sowohl  das 
ganze  gebäude,  dessen  innenraum 
eine  einzige  halle  bildet,  als  dieser 
innenraum  selbst,  daher  häufig  ein- 
fach durch  'haus'  zu  übersetzen): 
sg.  nom.  Vsp  37,  2  Grm  9,  3  u.  ö.; 
gen.  salar  Hg  in  12,  1  u.  ö.;  dat. 
acc.  sal  Vsp  20,  2  Vm  7,  1  u.  ö.; 
Vsp  38,  1  Höv  36,  3  u.  ö.;  acc. 
c.  art.  salinn  F  14,  6;  pl.  acc. 
sali  Skm  3,  3  Gpr  II  15,  2;  2)  im 
plur.  gewöhnt,  die  gesamtheit  der 
zu  einem  gehöft  gehörenden  gebäude, 
gehöft,  wohnsitz,  herrschersitz:  gen. 
sala  Vm  8,  2  Fj  49,  4  u.  ö  ;  dat. 
solum  Vsp  43,  4  Ls  28,  4  u.  ö.; 
acc.  sali  Vsp  5,  3  Grm  5,  2  u.  ö.; 
3)  boden,  erdgrund  [JHofforij, 
Eddastud.  24  fg.;  Noreen,  Uppsala- 
studier  {1892)  s.  203;  FJ  zu  Gisla 
saga  c.  33,  6  {str.  37,  4)J :  sg.  gen. 
salar  Vsp  4,  3.  14,  3. 

salt,  n.  {got.  salt)  salz:  sg.  nom. 
acc.   Grt  31;    Grt  30. 

saltr,  adj.  salzig:  m.  sg.  nom.  Grt 
34. 

f  sal -f>j ('){),  f.  hausvolk,  gesinde: 
pl.  dat.  sal[ij6|)um  Vkv  22,  3. 

sama  (m{">;  vgl.  got.  samjan)  ge- 
ziemen: prs.  ind.  sg.  3.  samir  <S^ 
17,  2  u.  ö.;  prt.  opt.  8g.  3.  semj)i 
lllr    I,  3. 

saman,  adv.  (got.  samana)  1)  zusam- 
men, Vereinigung  od.  gemeinschaft 
bezeichnend:  bera  s.  zusammen' 
tragen  IUI  I  39,  2  Fm  33,  3, 
unpersönl.  II II  II  9,  3;  blanda 
vermischen  Ls  9,  2  Fm  14,  4; 
byggja  s.  zusammen  wohnen  Skm 
20,  4  /.>  iL  3;  drekka  b.  Ls 
16,  i  Qpr  II  30,  '<;  doma  s.  //// 
//  24,  2;  drekka  <>k  d0ma  b. 
Sg  2,  3;  fars  s.  gemeinschaftl. 
einherreiten    Ulli    97,  2   [vgl.   da- 
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gegen    Hym    25,  2    för  .  .  fold    oll 

samail     fuhr     zusammen,     erbt 

inga  s.  i  eht  zusammen  auf  et w. 
einwirken   [9)  Gg   11,  3;    kaupa  s. 

m/t  einander  handeln  Ulli' 
koma  s.  ////  1  29,  1  u.  ü.;  lüta 
s.  sich  zu  einander  neigen  Sg  57,  3; 
ma&lask  s.  Vm  19,  2;  sitja  s. 
Vm  41,  4  v.  ö.;  slita  aldri  s.  das 
leben  gemeinsam  verbringen  Fj 
50,  i  Hlr  14,  4;  teljask  s.  Akt 
37,  2;  vesa  s.  Skm  5,  3,  vqvu  [)eim 
björi  IjqI  morg  s.  es  waren  dem 
biere  schädliche  Zusätze  beigemischt 
Gpr  II  24,  1;  vigja  s.  durch  weihe 
vereinigen  prk  30,  4;  eigut  f)aer 
aett  s.  sind  nicht  von  gleicher  ab- 
stammung  Fm  13,  2;  einn  s.  ein- 
sam, allein  Höv  47,  1  Grp  3  u.  ö.; 
einir  s.  ausschliesslich  zwei  Höv 
98,  4;  bsejoi  s.  beide  vereinigt  Gpr 
III  3;  allar  s.  alle  insgesamt 
Vm  31,  3  Sd  11,  4;  2)  zu  gleicher 
zeit,  gleichzeitig:  Vm  33,  2  Grp 
41,  1;  3)  im  ganzen:  J)riar  naetr  s. 
Ep  6, 1  u.  ö.;  föru  fimm  s.  Am  27,3. 

sam-hyggjandi,  part.  prs.  von  dem 
gleichen  entschlusse  beseelt,  zu  der- 
selben tat  entschlossen:  m.  pl.  nom. 
samhyggjendr  Ghv  5,  4. 

sam-kunda,  f.  1)  Zusammenkunft 
zu  gemeinsamer  beratung:  sg.  acc. 
samkundu  Am  1,  2;  2)  festliche 
Vereinigung,  gelage:  sg.  nom.  Am 
71,  4. 

sam-m0J)ri,  siv.  adj.  von  derselben 
mutter  geboren,  buopu'(Toioq  (opp. 
sundr-mö[)rij:  m.  pl.  gen.  samm£ff)ra 
Hm  23,  3. 

samna  (aj))  sammeln  (ehu):  Inf.  Akv 
18,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  samnaf)i 
HH  II  16  pr  1;  pl.  3.  somnu[)U 
HII  II  16  pr  13. 

samr,  pron.  adj.  (vgl.  got.  sama) 
1)  derselbe,  der  gleiche:  n.  sg.  gen. 
sams  Gpr  I  8,  2  Am  20,  1;  dat. 
(sw.)  sama  Vkv  28,  4;  acc.  samt 
(adv.)  zusammen  Skm  7,  4;  (sw.) 
sama  Em  14;  et  sama  in  gleicher 
weise,  ebenso  Höv  28,  2  Vm  22,  4 
u.  ö.;  2)  geneigt  od.  bereitivillig 
zu  etw.:  m.  sg.  nom.  Am  71,  2; 
f.  sg.  nom.  sQm  Fj  30,  3. 

sam-tynis,  adv.  'in  demselben  ge- 
höft',  zusammen  (Bj. Olsen,  Timar. 
16,  55). 


sa  in  -  j>y  k  kja    (k|>)    einwillig 
stimmen:  prs.  ind.  .-</.  .;.  sam{)ykkir 
Skm  7  a,  3  (conj.). 

sandr,  m.  J)  sand:  sg.  nom.  Vsp 
3,  2;  dat.  Saudi  Hrbl  IS,  3;  ^)  fin- 
diger   sti'and:    sg.   dat.    sandi    //// 

I  51,  1;  pl.  gen.  litilla  sanda. 
litilla  saiva  'klein  sind  die  ufer  von 
kleinen    seen'    Höv   53,  1    [vgl. 

u.  FJ  z.  st.). 

sann-räfnnn,  part.  prt.  in  Wahr- 
heit verraten:  m.  pl.  nom.  sann- 
rä|Dnir  Am  1,  4. 

sär,  n.  (got.  sair)  wunde:  sg.  acc. 
Sg  32,  3;  pl.  nom.  acc.  sqr  Am 
86,  3;  HH  1  38,  3  u.  ö\;  gen. 
sara  Ghv  11,  1. 

sär-beitr,  adj.  durch  biss  od.  schnitt 
schmerzen  verursachend :  n.  sg.  dat. 
särbeitu   Hm  8,  4. 

t  sär-dropi,  m.  wundentropfen, 
blutstropfen:  pl.  acc.  särdropa  HH 

II  41,  5. 

särla,  adv.  1)  mit  schmerzen:  Gpr 
II  12,  2;  2)  heftig,  mit  gier  (?): 
Gpr  II  30,  3. 

särligr,  adj.  herb:  n.  sq.  acc.  särligt 
Gpr  II  22,  2. 

särr,  adj.  1)  wund,  verwundet:  m. 
sg.  acc.  säran  Em  24,  4  Hm  V.  2; 
pl.  nom.  särir  Am  56,  4;  dat.  sörum 
Fj  36,  2;  2)  schmerz  erregend, 
schmerzlich:  m.  sg.  dat.  S9rum  Gpr 
I  19,  4  II  7,  2;  f.  sg  acc.  sära 
Gpr  I  23,  5;  pl.  nom.  särar  Ghv 
5,  2;  superl.  m.  sg.  nom.  särastr 
Ghv  17,  1;  3)  schm  er  zerfällt :  m. 
sg.  dat.  S9rum  Sg  59,  5;  f.  sg. 
acc.  sara  Sg  56,  2  (vgl.  jedoch  Bugge, 
Ark.  19,  17);  4)  schlimm:  n.  sg. 
acc.  (adv.)  särt  Am  46,  1. 

fsär-skif),  n.  'wundenscheit',  d.  i. 
schwert  (vgl.  skald.  bezeichnungen 
wie  sär-teinn,  sär-vQndr,  bryn-skif) 
hjaldr-ski|>):  n.  pl.  nom.  Uli  II 
24,  2  (conj.). 

f  sär-vitr,   f.    'wunden    schlagendes 
wesen'  (Gv-  215b  fg.),  d.  i.  walk- 
pl.  nom.  HH  I  56,  •'>'. 

sär-yrf)i,  n.  pl.  verletzende  reden, 
schmäh  ungen:  dat.  säryrj)uni  Ls 
5,  2.  19,  1. 

sätt-möl.  >i.  pl.  vergleich:  acc.  Sg 
39,  1. 

sättr,  adj.  1)  versöhnt:  m.  pl.  nom. 
sättir  Vm    41,  4;    n.  pl.    nom.   S9U 


saurugr— sea. 
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Sg  53,  1;     2)  friedlich:  f.  pl.  nom. 

sättar  Fj  37,  4. 
saurugr,   adj.  schmutzig,  rostig:  m. 

sg.  acc.  saurgan  Höv  83,  2. 
sax,  n.  kurzes  schioert:  sg.  dat.  saxi 

Äkv    22,   3;     pl.    dat.    SQXum    Vsp 

36,  2.   —   Zur  etym.   vgl.  FDetter, 

Hz  42,  57. 
saf),  n.  [vgl.  got.  mana-se£>s,  f.)  saat, 

getreide:  sg.  nom.  Alv  31,  3. 

1.  saf>r,  adj.  {got.  saf)s)  satt,  ge- 
sättigt [von  etiv. :  ehs) :  m.  sg.  nom. 
Hrbl  3,  4;  pl.  nom.  sa[)ir  Hym  1,  2. 

2.  sa]3r,  adj.  1)  wahr,  der  Wahrheit 
gemäss:  m.  sg.  nom.  Sd  23,  2;  pl. 
acc.  sanna  Sd  14,  5;  f.  sg.  acc. 
sanna  Höv  118,  4;  n.  sg.  nom.  acc. 
satt  Fj  50,  3  u.  ö.;  Vm  43,  2 
Hrbl  50,  1  u.  ö.;  dat.  SQnnu  Sd 
25,  3;  pl.  nom.  sonn  HHv  33,  1; 
superl.  n.  sg.  acc.  {sw.)  saunasta 
Vm  42,  4  Am  85,  3;  2)  der  Wahr- 
heit gemäss  beschuldigt,  schuldig: 
m.  sg.  nom.  Grp  48,  2.  —  Als  bei- 
name  Odins  Grm  47,  1. 

3.  sa[)r,  m.  1)  Wahrheit,  treue,  auf- 
richtigkeit:  sg.  nom.  Am  44,  4; 
2)  passendes  benehmen,  anstand: 
sg.  nom.  Am  6,  4. 

sea  (sä;  got.  saihwan)  1)  sehen,  blicken, 
schauen,  erblicken,  wahrnehmen,  be- 
trachten: a)  absolut:  inf.  Grp  8,  2 
u.  ö\;  prs.  opt.  pl.  3.  se  Gpr  III 
8,  3;  prt.  Ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pronA  säk  Höv  111,  3;  b)  mit  ob- 
jectsacc:  inf.  Grm  9,  2  Skm  17,  4 
n.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
pron.)  n'-k  Höv  151,  4  Fm  35,  4, 
(mit  sa /f.  pron.  u.  negat.)  sekak 
Gpr  III  6,  2;  sg.  2.  3.  ser  Skm 
23,  1  Grp  32,  2  u.  ö.;  Ls  59,  4; 
pl.  1.  seum  Am  19,  1;  pl.  3.  sea 
Vm  30,  4  Alv  13,  3  u.  ö.;  opt. 
-y.  Grp  29,  4,  seir  Sd  28,  1; 

/>/.   .7.   se  Hrbl  19,  5;  prt.  ind.  sg.  1. 
mit     Suff,     pron.'     sak      Höv    7(i,    1 
Alv    35,   1     u.     ö.;     sg.    2.    satt     Am 

15,  i,  (mit  suff.  pron.)  sättu  HHv 

i,i  .  sa  Skm  2  Fm  8  u.  ö., 

(mit    suff.     neaat.)    B&at    Gpr    III 

!0,  1;  pl.  3  38  /////•  5  pr  2  F  i.  I. 
"ii  Akt  li.  i.  mit  suff.  negat.) 
><)ut  Fj  9,  S.  IL  S;  <>pt.  sg.  2. 
ir  Gpr  III  I,  i;  pari.  prt.  m. 
jii.  Htm/,  senir  Hm  19,  2;  n 
acc.  sei    ////  //    //.   /    Gpr  III    '. 


cjimitdopp^acc.  (des  obj.  u.  f>raedA : 
Inf^Rm  24,  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  säk  HH  II  19,  3; 
sg.  3.  sä  Gpr  III  9,  2;  d)  mit,  gpn  ; 
prt.  ind.  sg.  l.__[mü  suff.  pron.  u. 
negat.)  svärra  sära  säkat  'schmerz- 
lichere wunden  habe  ich  nie  (eigentl. 
wohl:  von  schmerzlicheren  wunden 
habe  ich  nichts)  gesehen'  Ghv  11,  1, 
(mit  suff.  pron]  J)eirar  synar  ek 
s^umk  ey  lvon  diesem  anblicke 
wandte  ich  stets  meinen  blick  ab' 
Gpr  I  24,  7  (Richert  s.  49  ff.; 
anders  FJ  z.  st.);  e)  mit  acc.  u^ 
part.  prt.:  prs.  ind.  sq.  1.  (mit  suff. 
pron  y-  n'pgatJs  s^kka  Vkv  19,  5; 
prt.  ind.  sg.  1.  sä  Vsp  32,  1,  (mit 
suff.  pron.)  säk  Am  16,  1  u.  ö.; 
sg.  3.  sä  Hym  14,1  Gpr  I  13,  2; 
pl.  3.  s$u  Vkv  10,  3;  f)  mit  daL_ 
Uj_jpart.  prt.:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  i)ron.)  sek  Hym  33,  2;  sg.  2. 
ser  Hm  23,  4;  g)  mit  acc.  u.  mf.; 
prs.  ind.  sg.  1.  se  Höv  156,  1 
Grm  4,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
sek  Höv  151,  1  Ls  41,  1  u.  ö.; 
sg.  2.  ser  Rm  22,  4,  (mit  suff. 
negat.)  serat  Ls  28,  3,  sera  Akv 
40,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  sä  Höv  118,  1 
Skm  6,  1,  (mit  suff.  pron.)  säk 
Höv  70,  3  Fm  28,  3  u.  ö.,  (mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  säkak  prk 
25,  3;  sg.  2.  satt  prk  25,  2;  sg.  3. 
sä  Hym  36,  3  Fj  1,  1  ('man  sah') 
u.  ö\;  pl.  3.  S9U  Am  35,  2;  opt. 
sg.  3.  saei  Fm  7,  2;  h\  mit  daL~ 
u^Jjl£*j-  prs.  ind-  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  sek  Vsp  27,  3;  ü__sJ__&h-ro- 
eht  etw^  an  jmd  erblicken:  prt.  opt. 
sg.  2.  saeir  Sg  32,  3;  k)  mit  -ai 
ci_JndLj___2)rt.  ind.  sg.  3.  pl.  3.  sä 
Sd  5  Am  46,  1  u.  ö.;  HH  II  16 
pr  3;  J}_jmt_jil_j^jipL:  inf.  Am 
54,  4;  m\mit  indir.  fragesßtzs  im  per. 
sg.  2.  (mit  sujfTpro n. )  se }"> u  Hym 
12,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  sä  Ls  ~> 
pr  1;  2)  prüfen,  uutrrsinhen^Jiß=. 
urt£Üen^Jjm\) :  Jn£.  Sd  10,  2;\3j_mit_ 
advv.  u.  praejip. :  s.  ä  eht  auf  etuf. 
blicken:  inf.  l'm  (1,  2  Li  ••'.  2  u.  ü.; 
prt.  ind.  8g.  3.  sa  lim  20,  ■'! ;  pl  3. 
sou  Hym  1,  •')',•  unpersönl.  prs.  lud. 
Ser  !>;il  illa  'das  ist  ,m 
ruch    kaut»    zu    hriiirrkoi'    Am    /',' 

s.    fr  am    in   dir   zukunfi   blicken 

prs.     hui.     8g.     I.     Unit    suff.    />ro?i.) 
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sck  Vsp  44,  3  u.  ö.;  sg.  2.  ser 
Grp  20,  2;  pl.  3.  sea  11dl  45,  3; 
ihr.    (eht)    voraussehen:    prs.    opt. 

sg.  3.  se  Grp  22,2;  s.  fyrir  etw. 
(eht)  voraussehen:    prs.   ind.  sg.  2. 

ser  Grp  10,  3.  28,  4;  s.  i  eht  in 
etw.  hineinsehen:  prt.  ind.  sg.  3. 
sä  Skm  2  Sf  9;  pl.  3.  syu  Vkv 
21,  2;  s.  of  eht  über  etw.  hinweg- 
sehen:  prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
l>ron.)  säk  Vsp  30,  4;  mit  etw. 
bescheid  wissen  (?):  prs.  ind.  sg.  3. 
s6r  Höv  95,  2;  s.  til  ehs  nach 
etw.  ausschauen,  etw.  erwarten: 
prs.  ind.  sg.  3.  ser  Höv  146,  2; 
s.  rk\>  til  einen  rat  für  etw.  wissen: 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
sek  Am  66,  1:  s.  um  eht  über  etw. 
hinwegblicken :  prt.  ind.  sg.  3.  pl.  3. 
sä  Skm  2;  Grm  16;  s.  vi|3  ehu 
sich  vor  etw.  hüten:  inf.  Fm  37,  4 
u.  ö.;  prs.  opt.  sg.  2.  seir  Sd  37, 1; 
4)  seask  eht  sich  vor  etw.  fürchten: 
inf.  HHv  12,  3;  prs.  ind.  sg.  1. 
seumk  HH  II  15,  3.  16,  4;  sg.  3. 
sesk  Sg  33,  2;  prt.  ind.  pl.  3. 
sousk  Akv  2,  2;  mit  advv.  u. 
praepp.:  seask  at  ehu  für  etw. 
fürchten:  prs.  ind.  sg.  3.  sesk 
HHv  11,  3;  seask  i  augu  sich  in 
die  äugen  sehen:  prt.  ind.  pl.  3. 
s<?usk  Rp  27,  1;  seask  of  ehn  be- 
sorgt sein  um  jmd:  prs.  ind.  sg.  1. 
seumk  Grm  20,  4;  seask  til  nach 
einander  blicken,  sich  gegenseitig 
anschauen:  prt.  ind.  pl.  3.  sousk 
Am  33,  1;  seask  umb  sich  um- 
schauen: prt.  ind.  pl.  3.  sousk 
Vkv  6,  4. 

1.  sefi,  m.  1)  sinn,  gemüt:  sg.  nom. 
Höv  56,  4  Gg  9,  4;  gen.  dat.  acc. 
sefa  Höv  106,  5  Gpr  II  42,  4; 
Höv  162,  4;  Höv  95,  2  u.  ö\; 
2)  verstand:  sg.  acc.  sefa  Sd  27,  4. 

2.  sefi,  m.  (vgl.  got.  un-sihjis)  ver- 
wandter: sg.  nom.  Vsp  47,  4;  gen. 
sefa  HH  II  9,  3.  10,  2.  —  Vgl.  sifr. 

seggr,  m.  (RKögel,  Hz  33, 19;  Uhlen- 

beck,    Kz    40,    559)  ^1j__gefn/ns!nir/nn^ 

krieger,  held:  sg.  nom.  voc.  Vkv  10,  4 
'Rm  13,  2  u.  o.;  Skm  4,  1  Fj  3,  3 
u.  ö.;  acc.  segg  HH  139,  4  Akv  1,  2; 
pl.  nom.  seggir  Vkv  9,  3  Hm  19,  2 
u.  ö.;  gen.  seg^ja  Vsp  20,  6  Br  6,  3; 
dat.  seggjum  Ls  25,  2  Grp  40, 2  u.  b\; 
acc.   seggi  Sg  43,  2;     2)  scherzende , 


bezeichnung  eines  knaben:  sg.  nom, 

Vkv      .'■'!,    .1.     —     Als     in<in nl.    i  iip  n- 

name  ll\>  24,  4. 
segja  fsagjui)  1)  sagen,  sj  frechen, 
erzählen,  mitteilen,  ankündigen; 
a)  absolut:.  Inf]  Höv  111,  H  u.  ö.; 
prs.  opt.  sg.  3.  segi  Ls  29,  4; 
imper.  sg.  2.  seg  Grp  38,  4.  50,  4; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  jtron. 
sagjjak  Bdr  7,  4  u.  ö.;  sg.  3.  sagf>i 
Vsp  10,  4;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
sagt  Ls  2;  oft  zur  einführung  der 
dir.  rede:  prs.  ind.  sg.  3.  segir 
Grm  19  F  3,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
sagfü  HHv    30  pr   9    Sf  17  u.  ö.; 

b) mit    acc.    der    sachej    inf.    Höv 

103,  5  Alv  8,  3  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  segir  Grp  12,  2;  Höv 
124,  4  u.  ö.;  imper.  sg.  2.  (meist 
als  einleitung  einer  dir.  frage)  seg 
Vm  13,  1  Grp  12,  3  u.  ö.,  (mit 
suff.  pron.)  segfm  Skm  3,  1  prk 
9,  2  u.  b\;  pl.  2.  segiJD  Am  85,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
sagf)ak  Sg  70,  1.  4;  sg.  3.  sagf)i 
HHv  15  Sd  14,  5  u.  ö.;  pl.  3.  sogpu 
Br  13,  3;  mit  dopp.  acc:  inf.  Grp 
52,  3  Sg  52,  1;  c)  mit  dat.  der 
personj.  inf.  Vkv  27,  4  Grp  4,  1 
u.  ö.;  imper.  sg.  2.  seg  Bdr  6,  2 
Grp  6,  3  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3. 
sagf)i  HH  118,2  Am  10,4  u.  ö.; 
pl.  3.  sogfm  Od  24,  4;  jl)_mii_jdjit. 
der  pers.  u.  acc.  der  sache :  inf. 
Höv  121,  6  Grm  32,  4  u.  b\;  prs. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  segik 
Fm  9,  2;  sg.  3.  segir  Höv  65,  3; 
pl.  1.  segjum  Hdl  33,  1  u.  ö.;  opt. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  segjak  Skm 
4,  1;  sg.  2.  segir  Skm  5,  2.  23,  4; 
imper.  sg.  2.  (gewöhnl.  eine  dir. 
frage  einleitend)  seg  Vkv  34,  1 
Skm  41,  1  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  sag|)ak  Grm  52,  1 
Od  32,  1;  sg.  2.  sagftir  Am  76,  3; 
sg.  3.  sagfii  Hym  4,  4  Akv  38,  4 
u.    ö.;     pl.    3.    sog|3u    Vkv    42,  3; 

p)__wiit   a'r.r.     p,    inf  :    prt.    ind.  pl.    3. 

sogjiu  HH  I  49,  6;  £J__wiL_aL_c. 
ind  :  prs.  ind.  sg.  3.  segir  Grm 
21;  pl.  3.  segja  Rp  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  sag|)i  Sd  4  pr  1;  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  sagt  Sf  11  Hlr  4; 
daneben  mit  dat.  der  pers.:  Inf. 
Hym  19,  1;  imper.  sg.  2.  seg  HH 
II  1,  1;   prt.   ind.  sg.  1.  (mit  suff. 


segl — sem. 
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pron.)  sagpak  Sd  4  pr  10;  sg.  3. 
sagjri  Rm  14  pr  1;  mit  acc.  der 
sache:  prs.  ind.  pl.  3.  segja  Br  20 
pr  7 ;  prt.  ind.  sg.  3.  sagfü  Grm 
25;  mit  dat.  u.  acc:  prt.  ind.  sg.  3. 
sagjti  Sg  37,  1;  ff)  mit  at  c.  opt.: 
prs.  ind.  sg.  3.  segir  F  1,  1;  pl:  3. 
segja  Br  20  pr  2.  4;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  sagpak  Am  78,  2; 
sg.  2.  sagj)ir  HHv  34, 1;  sg.  3  sagfri 
Grm  35;  pari.  prt.  n.  sg.  nom.  sagt 
HHv  43  pr  1  Grt  25;  daneben  mit 
dat.  der  per  s. :  in  f.  Grp  47,  1;  imper. 
pl.  2.  {mit  suff.  negat.)  segipa  Vkv 
22,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  sag[)i  Gpr  III 
2.  2,  2;  mit  acc.  der  sache:  prs. 
ind.  sg.  2.  segir  Hrbl  5,  1;  imper. 
sg.  2.  seg  HH  I  35,  1;  h)  mit 
indir.  frqgesatz:  in  f.  Od  1,  1; 
daneben  mit  dat.  der  p>ers-:  ^nf- 
Sg  34,  1  Hlr  5,  1;  part.  prt.  n. 
8g.  nom.  sagt  HH  II  8,  5;  2)  ant- 
worten :  inf.  Höv  28,  2.  63,  1; 
prs.  ind.  sg.  3.  segir  Sd  4  pr  11 
F  1,  4;  3)  nennen.:  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  sag^r  Sd  25,  3;  4)  un- 
persönl.  prs.  ind.  _sg.  3.  segir  'es 
heisst,  wird  erzählt'  HH  II  12 
pr  10  Br  20  pr  5  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  es  sag[>i  per  'was  man  dir 
sagte'  Vkv  43,  1;  5)  mit  pmepp. 
u.  advvr.  s.  aptr  noch  einmal  sagen, 
wiederholen:  inf.  Hym  33,  4;  s. 
(ehm)  fra  ehu  (jmd)  von  etw.  er- 
zählen: inf.  Ls  25,  2.  60,  2;  prt. 
ind.  sg.  3.  sagf)i  Rm  6  Gpr  II 
7,  1;  part.  prt.  n.  sg.  nom.  sagt 
Br  20  pr  1;  s.  eht  fra  ehu  (ehm) 
etw.  über  etw.  erzählen,  mitteilungen 
über  jmd  machen:  inf.  Vm  43,  2; 
firs.  ind.  sg.  2.  segir  Vm  42,  4; 
prt.  ind.  sg.  3.  sagf)i  Grm  29; 
s.  eht  i  eyra  ehm  jmd  etw.  ins 
Ohr  sagen:  prt.  ind.  sg.  2.  sag[)ir 
Vm  55,  '.':  B.  til  ehs  jmd  mit- 
teilung  machen:  prt.  <>]>t.  sg.  3. 
-'•L'|i  Od  24,  2;  s.  ehm  til  jmd 
anreden:  inf.  Am  75,  1;  prt.  ind. 
8g.  3.  sagf)i  Akt  <>,  I:  B.  til  nafns 
-in-  sn  na  wen  nennen:  inf.  Hrbl 
9,  1;  imper.  *<i.  2.  {mit  8uff.  pron.) 
segfni  Hrbl  i.  ve\  ''Ihm  jmd 

gutes    verheissen:    />>•/.    ind.    sg,   •>'. 
[mit  suff.  negat.)  Bagt>i1  üym  li.  i; 
tegjask    l&ta    'sieb   sagen  oder 
raten  lassen':  inf.  Am   ->n. 


segl,  n.  segel:  pl.  dat.  seglum  HH 
II  16  pr  8. 

fsegl-marr,  m.  'segelross',  d.  i. 
schiff:  pl.  dat.  seglmorum  Sd  9,  2. 

f  segl-vigg,  n.  dass.:  pl.  nom. 
Rm  16,  3. 

f  seig-jarn,  n.  zähes  eisen:  sg.  gen. 
Fj  26,  3. 

seilask  (ld)  die  hände  ausstrecken: 
inf.  Hrbl  27,  2.  28,  1. 

seina  (aj);  vgl.  got.  sainjan)  ver- 
säumen: part.  prt.  n.  sg.  nom. 
seinat's  es  ist  versäumt,  es  ist  zu 
spät  Äkv  18,  2   Am  26,  1. 

seinn,  adj.  1)  langsam,  saumselig: 
m.  sg.  nom.  Hrbl  50,  1  Hdl  5,  3; 
2)  langwierig :  n.  sg.  acc.  seint  HH I 
25,  2;  3)  n.  sg.  acc.  {adv.)  seint  mit 
mühe,  kaum,  gar  nicht:  Höv  163,  3. 

t  sei|)-berandi,m.  (part.  prs.)  Zau- 
berer: pl.  nom.  seither  endr  Hdl  3  5, 3. 

sekr,  adj.  eines  Verbrechens  schuldig, 
daher  geächtet,  friedlos:  m.  sg.  nom. 
Hrbl  9,  1  {vgl.  FJ  z.  st.). 

sei  ja  (ld;  got.  saljan)  1)  fortgeben, 
übergeben,  darreichen,  ausliefern 
(ehm  eht) :  inf.  prk  4,  1  Fj  30,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
seldak  Vkv  37,  2  Am  78,  2;  sg.  2. 
seldir  Ls  42,  2;  sg.  3.  seldi  Vkv 
25,  2  Sg  37,  5;  pl.  3.  seldu  Vm 
39,  2;  2)  s.  eif»a  eide  leisten,  treue 
geloben  [Bugge,  Beitr.  22,  131): 
prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
seldak  Hlr  7,  4;  part.  prt.  m.  pl. 
acc.  selda  Br  2,  1.  2;  seljask  eif)a 
sich  gegenseitig  eide  leisten:  prt. 
ind.  pl.  3.  seldusk  Sg  1,  4;  3)  mit 
praep.i  s.  fr  am  übergeben:  prt. 
ind.  sg.  3.  seldi  Am  4,  2. 

sem.  conj.  1)  wie  (partifcfl  der  ver- 
gleicht! ng\ /tt)      nllj>jV<itph(>nrf  •        \'sp 

10,  4  Ls  2  prk  14,  2  u.  ö.;  b).ein- 
(/c/eitet  durch  sväj  Hör  12,  I  SJcm 
37,  3  u.  ö.;  durch  slikr:  Hrbl 
12,  1,  (sem  es)  Am  99,  2;  durch 
jafn-:  Vm  2,  4  Ls  21,  4  F  6,  9: 
2)  als  wenn,  ah  ob,  a)  all^insjükcmi: 
Hör  33,  3  Hrbl  6,  1  Hdl  24,  4 
u     ö.;    J>)   eingeleitet    durcl}    sva : 

höv  9o^ir~~rin  n  3h,  3   tsvn? 

u.  ö.;  3X_ahi:  <'k  l>ru|>ar  ;'i  (lest  of 
röj)  sem  fa|)ir  Alt  /,  2;  -4^_i£ij^ 
und  üjitit  f/i',ifl>/><>dru(cii<l  mit  °^-: 
prk  9,  1  (vgl.  lo,  1)  Rm  14  pr  6 
Akt)     17,    2    [9  ;     5)   relativ partikel: 
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1  >:i 1 1 j_ri  .  .  sem   jafoendr  uimu  llrbi 
42,  2;    ])ar   s.  'dort  wo   HU    II   27 
pr  i    /■'  2,  .')'  Grt  •'>',•   svä  lengi 
lange  als  Um  9,  2   Sd  21,  4. 

senda  (nd;  got.  sandjan)  1)  senden, 
(lassend cii,  fortschicken  (ehn,  eht): 
Inf.  Sg  62,  3  Akv  39,  4  (vgl.  jedoch 
BMOlsen,  Timarü  15,  106  anm.  4); 
prs.  ind.  sg.  3.  sendir  F  4,1;  prt. 
/nd.  sg.  3.  sendi  HHv  36,  1  Od 
23,  1  u.  ö.;  pl.  2.  senduf)  Am  52,  4; 
pl.  3.  sendu  Rm  17  F  5,  1;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  sendr  Ls  34,  2. 
35,  2;  acc.  sendan  HHv  37,  1; 
f.  pl.  nom.  sendar  Sd  18,  3;  2)  zu- 
schicken (ehm  eht):  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  sendak  Vkv  37,  4. 
38,  2;  sg.  3.  sendi  Vkv  25,  4 
Akv  8,  1  u.  ö\;  3)  senda  at  ehm 
jmd  holen  lassen:  imper.  sg.  2.  (mit 
suff.  pron.)  sentu  Gpr  III  7,  1; 
4)  sendask  eht  sich  gegenseitig  eüv. 
zusenden:  prt.  ind.  pl.  3.  sendusk 
Am  83,  1;  5)  darbringen,  opfern: 
inf.  Höv  145,  4  (Hj.  Falk,  Ark. 
5,  111  fg.). 

sen  di-maj^r,  m.  sendling,  böte:  pl. 
nom.  sendimenn  Am  4,  3    F  5,  4. 

senn,  adv.  1)  auf  einmal,  zu  gleicher 
zeit:  Hijm  22,  2  Sg  49,  2  u.  ö\; 
2)  sogleich,  alsbald,  schnell:  Höv 
17,  3  prk  13,  1  u.  ö.  —  Zur  etym. 
vgl.  Noreen,  Ark  6,  370  ff. 

1.  senna,  f.  wortstreit:  sg.  acc.  sennu 
Ghv  1,  1;  pl.  nom.  sennur  Sd  30, 1. 

2.  senna  (nt)  streiten,  disputieren: 
inf.  Höv  125,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
senti  Hym  29,  2. 

serkr.  m.  Unterkleid,  wams:  sg.  nom. 

HH  II  8,  5  (conj.)    F  16,  5;    dat. 

acc.  serk  Am  22,  1;    Rp  28,  4;    pl. 

acc.  serki  Akv  4,  3. 
sess,    m.   sitz,    sessel:   sg.   dat.   sessi 

Vm  19,  2  Ls  15,  1  u.  ö.;  acc.  sess 

Vm   9,  2;    pl.  gen.  acc.  sessa  Grm 

14,  2;  Ls  7,  3.  8,  1. 
f  sess-meif)r,    m.    sitzbaum,    bank: 

pl.  dat.  sessmeiJDum  Akv  14,  3. 
fsess-mQgr,    m.    bankgenosse:    pl. 

dat.  sessniQgum  Höv  153,  2. 
set.    n    das  erhöhte  podium   an  den 

wänden    der    halle:     sg.    dat.    seti 

Akv  40,  3. 
set-herg,  n.  sanft  ansteigender  berg 

mit  breitem  flachem  rücken :  pl.  acc. 

Grt  11,  4. 


sei. ja   (tt;    got.   Batjail)    /     setzen:    inf. 

Grm   81    Hym   9,  2;    imper.  />/.  '4. 

setij)  Vkv  18,  5;  prt.  in" 
setti  Rp  4,  4.  31,  2;  part.  prt.  >n. 
sg.  nom.  settr  Vkv  18  pr  2  !>>■  /'»; 
s.  ehn  sa'lan  jmd  glücklich  mnehcn  : 
prt.  ind.  pl.  1.  settum  Am  93,  4; 
b.  ehn  i  fJQtur  jmd  in  fesseln  schla- 
gen: prt.  ind.  pl.  3.  settu  Akv 
19,  3;  mit  advv.:  s.  fr  am  auf- 
tragen: prt.  ind.  sg.  3.  setti  llj> 
18,  3;  s.  saman  zusammensetzen: 
prs.  ind.  sg.  3.  setr  Sd  11,  4; 
2)  setjask  sich  setzen:  inf.  Od  12,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  settisk  Rp 
Vkv  32,  3  u.  ö.;  pl.  3.  settusk 
Vkv  1,  3;  part.  prt.  n.  sg.  acc.  sez 
Skm  1;  mit  advv.:  s.  nij)r  sich 
niedersetzen:  imper.  sg.  2.  sezk  Sg 
52,  1,  (mit  suff.  pron.)  sezktu  Skm 
29,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  setti z  Sd  1 
pr  1;  s.  upp  sich  aufrichten:  prt. 
ind.  sg.  3.  settiz  Sd  10. 

setr,  n.  niederlassung,  wohnsitz:  sg. 
acc.  Ls  43,  2. 

setti,  mim.  ord.  (got.  saihsta)  der 
sechste:  m.  sg.  nom.  Höv  51,  3 
Grm  11,  1;  acc.  setta  Gg  11,  1; 
f.  sg.  nom.  n.  sg.  acc.  setta  Fm  37 
üb.;   Höv  152,  1  u.  ö. 

sex,    num.    card.    (got.    saihs)    a 
F  8,  4. 

fsex-hQf[>af)r,  adj.  mit  sechs  köpfen  : 
m.   sg.   acc.  sexliQf^ajDan  Vm  33,  4. 

sextandi,  num.  ord.  der  sechzehnte: 
n.  sg.  acc.  sextända  Höv  162,  1. 

sey|)ir,  m.  brat-  oder  kochgrube,  in 
der  das  rohe  fleisch  zwischen  er- 
hitzte steine  gelegt  ward,  worauf 
man  das  ganze  mit  erde  bedeckte 
u.  so  das  fleisch  braten  Hess  (s.  Bj. 
Olsen,  Aarb.  1909  s.  317  ff.):  sg. 
acc.  sey[)i  Hym  15,  2. 

sej)ja  (sadda;  vgl.  got.  ga-sü|>jan) 
sättigen,  speisen:  inf.  II H  I  46,  2; 
prs.  ind.  sg.  3.  se])r  Grm  /.''.  1: 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
saddak  HH  II  8,  4;  part.  prt.  m. 
pl.  acc.  sadda  HH  I  3<> 

sia  (se?)  seihen:  inf.  Sf  17  [vgl, 
Anz.  f.  d.  a.  22,  282). 

sif,    f.    (got.    sibja)    Verwandtschaft; 
im   plur.    a)    verwandtschaftl.    Ver- 
hältnis:    dat.     sifjum     Vsp     4~>. 
aec.    sifjar    Ls    16,   1    (vgl.    jedoch 
Hj.  Falk,  Ark.  5,  114);   b)  freund- 
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schaft:  dat.  sifjum  Höv  124,  1  Sg 
28,  3.  —  Als  weibl.  eigenname 
Hym  3,  3  u.  ö. 

sifjapr,  part.  prt.  {vgl.  got.  ga-sibjön) 
verwandt  (ehm):  m.  sg.  nom.  Hym 
22,  3;  acc.  sifjapan  Hdl  40,  4. 

f  sifjugr,  adj.  dass.:  m.  sg.  dat. 
sifjugum  Grp  50,  3. 

s  i  f  j  u  n  g  r ,  m.  verwandte  person  {auch 
von  frauen  gebraucht:  Bugge,  Fkv 
432  a):  sg.  nom.  Akv  31,  2;  pl. 
dat.  sifjungum  HH  II  33,  4  Am 
80,  3. 

sifr,  m.  (vgl.  got.  un-sibjis)  ver- 
wandter: pl.  gen.  sifja  Sd  28,  3 
[vgl.  jedoch  Bugge  z.  st.).  —  Vgl. 
2.  sefi. 

siga  (se)  1)  fallen,  herabsinken:  inf. 
HHv  19,  2,  sigask  lata  sich  hinab- 
gleiten lassen  Hdl  8,  1  {conj.) 
F  6,  15;  sg.  3.  sigr  Vsp  57,  1; 
2)  zusammenfliessen ,  zusammen- 
kommen, zustande  kommen:  inf. 
Sg  39,  1. 

sigla  (ld)  segeln:  inf.  Am  3,  4; 
imper.  pl.  2.  sigli]:>  Am  31,  3;  prt. 
ind.  pl.   3.  sigldu  HH  II  16  pr  6. 

sigli,  n.  schmuck,  bes.  haisschmuck: 
sg.  acc.  Ls  20,  3  Sg  48,  3.  — 
Nach  Bugge  {Stud.  s.  4  u.  Beitr. 
22,  117)  entlehnt  aus  ags.  sigle. 

siirna  (af>)  1)  weihen,  segnen:  inf. 
Sd  7,  5;  2)  opfern:  part.  prt.  m. 
/)/.  nom.  signajiir  Hdl  25, 1  [Bugge, 
Ark.  1,  252). 

>\iiv,  m.  {got.  sigis  n.)  sieg:  sg.  acc. 
Höv  58,  4  Ls  22,  4  u.  ö.;  gen. 
sigrs  HH  l  58,  5;  dat.  sigri  HHv 
39,  3  u.  ö. 

j  sigr-drifa,  f.  'sieyspenderin',  poet. 
bezeichnung  der  u-alküre  Brynhildr: 
sg.  nom.  Fm  44,  3;  fälscht,  als 
eigenname  qcfasst  Sd  4  pr  1  (Sijmons, 
/.     24,    15  fg.). 

f  sig-rünar,  f.  pl.  'kämpf runen' , 
runcn  (Irren  Zauberkraft  im  kämpfe 
zu  schützen  imstande  ist:  acc.  Sd 
6,  I. 

t  Bigr-f>jö  f> ,     /.     siegreiche    schar .- 
acc.   IUI  II   W,  4. 

sig-tiv;u\  »i.  pl.  schlachtgötter:  gen. 
sigttya  Vsp  44,  4    Qrm   /'•>,  /  n.  ö. 

t  Big-toptir,     /'.    pl.     lkampf8tätte> 
(=    V;iIIim11):     acc.     Vsp    62,    3    (s.  \ 
Fl  z. 

giklingr,    m,   fßrsti    sg.   voc.    Gr/> 


33,  1;  gen.  siklings  HHv  29,  4; 
dat.  siklingi  Rm  11,  2;  acc.  sikling 
HH  II  13,  1;  pl.  nom.  siklingar 
HH  I  27,  4;  dat.  siklingum  HH 
I  48,  2  II  27,  2.  —  Zur  etym. 
vgl.  Bugge,  Helgedigt.  s.  128  u. 
EHellquist,  Nord,  tidsskr.  f.  fil. 
3.  r.  12,  49. 

sild,  f.  hering:  pl.  acc.  sildr  Hrbl  3,  4. 

silfr,  n.  {got.  silubr)  Silber:  sg.  nom. 
acc.  Am  89,  4;  Sd  28,  3;  dat. 
silfri  Grm  6,  2  prk  4,  1  u.  ö. 

f  silfr-gyldr,  adj.  {part.  prt.)  mit 
vergoldetem  silber  verziert:  n.  pl. 
acc.  silfrgyld  Akv  4,  3. 

silki,  n.  seide:  sg.  dat.  Rp  34,  1. 

si-laegja,  f.  die  überall  {nach  allen 
Seiten)  ausgebreitete  flut,  ocean: 
sg.  nom.  Alv  24,  1.  —  Eine  andere 
etymol.  (sil-asgja)  'das  schweigende 
wasser')  bei  GV,  Cpb  I,  483. 

sima,  n.  faden,  strick,  tau:  sg.  acc. 
Hrbl  18,  3;  pl.  acc.  siniu  HH  I  3,  3. 

simul,  f.  kuh:  sg.  voc.  HH  I,  44,  4 
{Bugge,   Helgedigt.   s.   248  anm.  3). 

1.  sin,  f.  sehne:  pl.  nom.  sinar  Vkv 
18  pr  1;  gen.  sinva  (sina  R)  Vkv 
18,  4;  dat.  sinum  F  8,  7. 

2.  sin,  ser,  sik,  pron.  refl.  {got. 
seina,  sis,  sik)  seiner  {ihrer),  sich, 
sich:  sg.  gen.  sin  Br  3,  4  Am 
70,  2;  pl.  Am  7,  2;  sin  ä  milli. 
unter  einander,  gegenseitig  G]>r  113, ' 
i  milli  sin  zwischen  sich  F  13,  3; 
dat.  sg.  ser  Höv  4,  3  Grm  5,  2 
Hym  3,  3  u.  ö.;  pl.  Vm  45,  3 
Hym  12,  2  Ls  33,  1  u.  ö.;  acc. 
sg.  sik  Höv  103,  2  Hrbl  22,  2 
Grp  48,  4  u.  ö. 

1.  sinn,  n.  {got.  sin|>s?  sinji?)  mal: 
sg.  acc.  of  sinn  ein  mal  HH  II 
12,  1,  eilt  s.  da. s.s.  F  4,  3;  \)e\\;i  s. 
diesmal  II  lh  39,  4,  i  s.  })etia  dass. 
Am  11,  4.  14,  2;  annat  s.  ein  <i>nU>r- 
mal  HHv  5  pr  1,  i  annat  s.  dass. 
IUI  I  45,  3,  i  s.  annnt  dass.  Hrbl 
59,  2  u.  ö.;  et  |»ri|)j;i  s.  zum  dritten 
wiilc  Sf  15.  —  Vgl.  sinni. 

2.  sinn,  pron.  pos8.  (got.  Beins)  sein, 
ihr:  in.  sg,  gen.  suis  (irm  10  SfcfH  •'»' 
/  -   66  pr  3  ii.  '">.:   dnt.  Binom 

3   Höv   12,  i   Sg  i  \,  ■-'   Ulli  30 

pr      I     u.     !>.:      nee.    mihi     Hör     15,     i 

Hrbl  56,   i    Hym    I  <>.;   />i. 

-iim.i    Hol    166,   i.    >    <•'//■  III 

10,  i  ii.  H;    dnt.  sinum  />/•/.-  .">,  :; 
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Gpr  II  33,  3  u.  (l;   acc.  sina  ffria 

20  Ls  li  Udl  9,  i  u.  ö.;  f.  sg. 
gen.  sinnar  Rp  2  Vkv  8,  3  u.  ö.; 
dat.  sinni  Hör  <;,  1  HUI  19,  1 
Sg  59,  3  x.  <">.;  acc.  sina  Grm  22 
Hym  21,  3  Ls  2,  1  u.  ö.;  pl.  acc. 
sinar  Grm  3  HHv  30  pr  11  Em  9 
pr  4;  n.  sg.  gen.  sins  Höv  12,  4 
Fm  1  pr  1  u.  ö.;  dat.  sinu  Rm  6 
Sg  69,  4;  acc.  sitt  Höv  14,  4  Rp 
36,  3  Fm  22,  3  u.  ö.;  pl.  dat. 
sinum  Höv  38,  1  prk  5,2  F  4,  2; 
acc.   sin  Hym  39,  4    Ls  2,  1  u.  ö. 

1.  sinni,  m.  (got.  ga-sinf)a)  geführte, 
begleit  er :  sg.  nom.  Vsp  5,  1. 

2.  sinni,  n.  1)  reise,  weg:  sg.  acc. 
Bdr  5,  2;  pl.  dat.  sinnum  Vm  4,  2 
Gg  7,  4  {conj.),  dagr  vas  ä  sinnum 
der  tag  gieng  zu  rüste  Rp  31,  5; 
2)  folge,  begleitung:  sg.  dat.  acc. 
Sg  3,  2;  Sg  12,  1;  ly{)a  s.  gefolg- 
schaft:  sg.  acc.  sinni  Gpr  II  33,  4; 
gen.  sinnis  Akv  18,  3;  3)  mal:  sg. 
dat.  einu  sinni  einmal  Hym  36,  2 
Fm  10,  3  u.  ö.;  s.  einu  dass.  Gpr 
II  10,  1;  q])ru  s.  zum  zweiten  male 

Vsp  59,  1;  £>ri]rja  s.  zum  dritten 
male  Ghv  14,  2;  mQrgu  s.  manch- 
mal, oft  Hym  9,  3;  acc.  i  sinni 
sogleich  Ah  1,  2.  —  Vgl.  sinn, 
sitja  (sat;  got.  sitan)  1)  sitzen  {häufig 
mit  dem  nebenbegriffe  der  ruhe  od. 
Untätigkeit):  in  f.  Höv  2,  2  Skm 
27,  1  Am  90,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.    2.    3.    sitr    Skm    3,   3.    11,  1; 

Vsp  26,  2  Höv  5,  4  u.  ö.;  pl.  1. 
sitjum  Hm  10,  4;  pl.  2.  sitiJD  Ghv 
2,  1;  pl.  3.  sitja  Vm  41,  4  Hym 
12,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  sitir  Hym 
20,  2;  sg.  3.  siti  Grt  5,  3;  imper. 
sg.  2.  sit  Fm  31,  1;  part.  prs.  m. 
sg.  nom.  sitjandi  Hym  30,  3  Sg 
16,  6;  dat.  sitjanda  prk  9,  3:  n. 
pl.  dat.  sitJQndum  Sd  2,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  sat  Gpr  11  11,  5,  [mit 
suff.  2»'on.)  satk  Höv  96,  1  u.  ö\; 
sg.  2.  sazt  Od  32,  1,  {mit  suff. 
pron.)  saztu  Hm  6,  4.  7,  3;  sg.  3. 
sat  Vsp  42,  1  prk  5,  1  Vkv  13,1 
u.  b\;  pl.  1.  s<)tum  Ghv  20,2;  pl.  3. 
sä  tu  Grm  16  RH  II  16  pr  5, 
s()tu  Rp  2,  4  Gpr  I  3,  1  u.  ö.; 
opt.  sg.  2.  saHir  Akv  17,  3;  2)  wei- 
len, sich  aufhalten,  wohnen:  inf. 
Sg  11,  3;  prs.  ind.  sg.  1.  {mit  *n/f. 
pron.  u.  negat.)  sitka  HH  II  35,  1; 


sg.    .7.    sitT  Hör  ui    19   n.  ö.; 

prt,  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pr 
satk  Fj  V.i.  l  Gpr  II  li,  : ;  sg.  3. 
sat  Vsp  40,  1  Vkv  7,  3  u.  ö.;  pl.  I. 
s<)tum  Vkv  43,  2;  pl.  2.  sotuj) 
Vkv  42,  4;  pl.  3.  sölu  Vkv  5,1 
Am  83,  1;  s.  i  hu^uin  sich  wohl- 
wollend verhalten:  inf.  H<Ü  ?,  1; 
3)  mit  advv.:  s.  eptir  zurückbleiben: 
inf.  HH  I  53,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sat  Vkv  40,  2;  s.  fyrir  vorn,  </>(- 
bei,  in  der  nähe  sitzen:  prs.  ind. 
pl.  3.  Höv  1,  5.  133,  1;  prt.  ind. 
sg.  3.  sat  Hym  2,  1  u.  ö.;  s.  üti 
draussen,  im  freien  sitzen:  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  satk  Vsp 
28,  1  {GV,  Cpb  II,  649);  sg.  3. 
sat  Sg  6,  1;   pl.  3.  s<?tu  Akv  15,  2. 

siz  {d.  i.  si})  es)  conj.  u.  praep. 
A.  conj.  1)  seitdem:  Grm  48,  4 
Ls  60,  3  u.  ö.;  2)  da,  weil:  RH 
I  42,  3,  {mit  suff.  pron.)  siztu  Ls 
17,  3;  B.  praep.  c.  acc.  nach 
{tempor.):  Vkv  33,  2  {Bugge  z.  st.). 

sif),  adv.  {vgl.  got.  sei[)us)  spät:  Höv 
66,  2   HH  II  47,  2  u.  ö. 

1.  sij)a,  f.  seite:  pl.  acc.  sifmr  F 
16,  5. 

2.  sif)a  (seif)  u.  sidda)  zaubern:  inf. 
Ls  24,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  seif)  Vsp 
22,  3  {bis). 

sif) an,  adv.  1)  dann,  darauf:  Hym 
15,  2  Vkv  5,  1  HHv  5,  3  Grp 
44,  4  u.  ö.;  2)  hinfort,  seitdem,  in 
zukunft,  ferner,  später,  mehr:  Skm 
26,  4  Hrbl  19,  5  Ls  28,  4  Grp 
51,  3  u.  ö.;  3)  sif)an  er  (sifians) 
nachdem:  Sf  25  Fj  22,2  Am  76,1. 

sif)ari7  adj.  compar.  der  spätere:  m. 
sg.   nom.  Sg  33,  3  {BMÖlsen,    Ark. 

9,  231). 

sif)-büinn,  adj.  {part.  prt.)  spät 
fertig,  spät  bereit:  m.  sg.  nom.  Hipn 

10,  1. 

sij)-lauss,  adj.  sittenlos,  ungesittet: 
m.  sg.  nom.  HH  I  45,  1. 

1.  sif)r,  adj.  lang  herabhängend,  tief 
hinabreichend:  f.  pl.  acc.  sij)ar  Ghv 
1,3. 

2.  sif)r,  adv.  compar.  {got.  f)ana-seif)s) 
1)  weniger,  minder,  gar  nicht  {in 
negierten  auffordern  ngssätzen  mit 
ojjt.):  Sd  22,3;  2)  als  conj.,  damit 
nicht  (quo  minus):  Höv  129,  6  Ls 
10, 3  u.  ö. ;  3)  superl.  sizt  am  wenigsten, 
durchaus    nicht:    Akv    25,  2   u.   ö. 


sjä—  skapa. 
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sjä,  pron.  demonstr.  der,  dieser:   m. 

sg.    nom.    Höv    2,   2     HHv    40,   2 

u.    ö.;    f.   sg.   nom.  Skm   43,  4    Sd 

3,  2  u.  ö. 
sjaldan,    adv.    (vgl.   got.    silda-leiks) 

selten  [bez.  geradezu  'niemals'):  Vsp 

26,  2    Höv  6,  4    Hrbl   10,   1  u.  ö. 
sjalfr,    pron.  (got.   silba)   selbst:    m. 

sg.  nom.  Höv  9,  1    Vm  54,  4  u.  ö.; 

dat.  sjolfum  Höv  126,  5    Grp  5,  4 

u.    ö.;    acc.   sjalfan  Vsp   57,  4   Vm 

6,  2    u.    ö\;    j)l.    nom.    sjalfir   Skm 

34,  3  Hm  27,  2  u.  ö.;  dat.  sJQlfum 

Höv    41,  2     HH   I  31,   1;     f.    sg. 

nom.    sjQlf    Gpr    17,1    II  25,  4 

u.   ö.,    (mit  suff.   negat.)  sjqlfgi  Ls 

29,  4;    dat.   sjalfri  Vkv  28,  4  u.  ö\; 

acc.   sjalfa   HHv   37,  2    Grp  48,  4; 

pl.   nom.  sjalfar  Grt  11,  4;   n.  sg. 

nom.  sjalft  Skm  8,  3  u.  ö. 
sjalf-räf)i ,  sw.  adj.  wer  den  eigenen 

entschlüssen    folgt,    eigenwillig:    m. 

sg.  dat.  sjalfraj)a  Höv  87,  1. 
f    sjalf- skapa,     adj.     indecl.     wer 

selber    der    urheber    von   etw.   (ehs) 

ist:  f.  sg.  nom.  Am  64,  4. 
sjau,   num.  card.  (got.  sibun)  sieben: 

Hrbl  18,  6    Vkv  5,  1  u.  ö.;   sj.  tigir 

siebzig    Gpr    III    7,   3    (conj.);     sj. 

hundruj)  siebenhundert  Vkv  10,4;  sj. 

Jmsundir  siebentausend  HH  1  51,  6. 
sjaundi,    num.    ord.    (got.    sibunda) 

der  siebente:  m.  n.  sg.  acc.  sjaunda 

Gg  12,  1;    Höv  153,  1  u.  ö.;  f.  sg. 

nom.    sjaunda   Fm    38   üb.;    n.  pl. 

nom.  sjaundu  Grm  12,  1. 
sjautjandi,  num.  ord.  der  siebzehnte : 

n.  sg.  acc.  sjautjända  Höv  163,  1. 
sjon,  f.  (got.  siuns)  1)  blick:  sg.  dat. 

Hym    12,    3;      2)    äuge:    pl.    dat. 

sjönum    Höv    151,    4    Hym    13,   4; 

acc.   sjönir  Fj  45,  2    Gpr  I  13,  3. 

—  Vgl.  syn. 
sjör,  w.  8.  s;i't. 
sjovar-strQnd,    f.    meeresufer:    sg. 

<lat.  sjövarstrQndu  lip  2. 
sjofia    (sauf))    sieden,     kochen:     inf. 

Hym  14,  4    F  17,  2;    part.  p>rt.  m. 

sg.  nom.  acc.  so|>inn  Rp  /',  5.  18,  4; 

Qrm  18,  2;    f.  sq.  nom.  so|iin   Qpr 

II  24,  4. 
BJÜkr,    adj.    (got.    siuks)    krank:    m. 
/>/.    dat.    Bjükuni     Hör,    87,    1; 

sjQt,  n.  1)  sitz,  Wohnsitz:  sg.  acc.  Vsp 

II,   f    Fj   i.  !  u.  ö.;    2    volk 


pl.   dat.  sJQtum  Hdl  40,  4  (Bugge, 

Fkv  405  a). 
f  sJQtull,     m.     beileger,     beendiger: 

sg.     acc.    dolgs    sJQtul    (die    mühle 

Grotti)  Grt  16,4. 
skafa  (sköf;  got.  skaban)  1)  schaben: 

prs.    ind.    sg.   3.  skefr  Hrbl  22,  1; 

sk.   af  abschaben:    part.  prt.  f.  pl. 

nom.    skafnar  Sd  18,  1;     2)  durch 

schaben  glatt  machen,  glätten:  prt. 

ind.  pl.   3.   sköfu   Rp   43,  3;    part. 

prt.   m.  pl.   acc.   skafna  Akv  4,  1; 

f.  pl.  nom.  skafnar  HH  I  51,  3. 
skaka     (skök)     schütteln:    prt.    ind. 

sg.  3.  skök  Hm  20,  3;  pl.  3.  sköku 

Ls  14   Hm  16,  1. 
skakkr,  adj.  schief,  nach  einer  seite 

überhängend;    hinkend,    lahm:     m. 

sg.  nom.  Hym  38,  3. 
skald,  n.  dichter:  sg.  nom.  (mit  suff . 

art.)     skäldit.    F    17,    3;    pl.    gen. 

skalda    Grm    44,  4;    dat.    skoldum 

Hdl  3,  3. 
skäli,    m.    wohnhaus:    sg.    gen.   dat. 

bkäla  Vkv  10;   Skm  3    Grp  5,1. 
skalm-old,    f.    ' l schwertall er ',    krie- 
gerische zeit:  sg.  nom.  Vsp  45,  4. 
skalpr,    m.    schwertscheide:    pl.   dat. 

skolpum  Hm  15,  1  (conj.). 
skammask  (af);  got.  skaman  sik)  sich 

einer  sache  (ehs)  schämen:  prs.  opt. 

sg.  skammisk  Höv  61,  3. 
skamm-lifr,    adj.   kurzlebig:    f.   sg. 

nom.  skanimlif  HH  II  50  pr  1. 
skammr,    adj.    kurz:    f.    sg.    nom. 

skomm  Am  73,  4;  dat.  (sw.)  sk^mmu 

Gpr  1  25  pr  6;  pl.  nom.  skammar 

Höv    74,    2;     n.    sg.     nom.    skamt 

Hrbl  59,  1;    dat.  skQmmu  Sd  1,*3; 

acc.  skamt  (kurze  zeit)  HH  I  10,  1 

Am    84,   3;     compar.    m.    sg.    acc. 

skemra  Hym  15,1  u.  ö. 
skamm-a'T,     adj.    kurzlebig,     früh- 
zeitig sterbend:  m.  pl.  nom.  skamm- 

seir  Am  26,  4. 
skap,     n.    Sinnesart,     denkte  eise:     so. 

dat.    skapi   Höv  22,  1    Grp  />' 
skapa    (af))    1)   schaffen,    erschaffen, 

machen,    bereiten,    verfertigen:    inf. 

Qrn%  43,  2;   part.  prt.   m.  sg.  nom, 

skapajir    Ihn     126,  6;    f.    sg.    nmn. 

sknpuji  Vm  91,  l    Qrm   W,  t  u.  Ö.; 

n.     ]>!.     nom.     skopu|>     Hör     9 

Grm    11,  i;     2)  sch/ichten,  ordnen: 

part,     prt,     n.    sg.    nom.    skajut     B 

15,  8;     S)    bescheiden,    bestimmen, 


i:,s 


skap-(l;iu|»i — skera. 


Iiiini/t'ii       rmn     schicksa/):     part. 

l>rt.    m.    sg.    notn.    skapa{>r    8km 

.  .'),•   /'.  sg.   nom.  skQpuf)  HU  11 
20,  3   Rm  6,  3.  —   Vgl.  skepja. 
skap-dauf>i,    sie.    adj.    durch    das 

sriiicksal  dem  tode  geweiht ,  zum 
tode  reif:  m.  sg.  nom.  Am  57,  3. 

skap-ker  (d.  i.  *  skapt-ker)  n.  gefäss 
mit  einem  stiel  (skapt),  zum  füllen 
der  frinkhörner  bestimmt:  pl.  acc. 
Grm  25,  3. 

skapliga,  adj.  auf  geziemende  weise: 
Am  74,  2. 

skapligr,  adj.  geziemend,  passend: 
n.  sg.  nom.  skapligt  Am  86,  4. 

skapt,  n.  schaft  (am  spiesse):  sg. 
nom.  acc.  Höv  126,  6;  Rp  38,  1; 
2)1.  dat.  skQptum  Grm  9,  3. 

f  skap-tre  (d.  i.  *  skapt-tre)  n. 
hölzerne  stange  mit  einem  griff 
(skapt)  zum  drehen  des  mühlsteins: 
pl.  nom.  Grt  23,  3. 

skarpliga,  adv.  eifrig:  Am  42,  3. 

skarpr,  adj.  1)  rauh,  hart:  m.  sg. 
dat.  skQrpum  Höv  134,  6;  f.  pl. 
nom.  skarpar  Ls  62,  3;  2)  scharf, 
schneidend:  m.  pl.  dat.  skQrpum 
Grt  15,  3;  3)  kräftig:  compar.  n. 
sg.   acc.   (adv)  skarpara  Grt  20,  3. 

skars,  n.  zauberweib,  hexe:  sg.  nom. 
voc.  Hdl  42,  3:  HHv  23,  4  HH  I 
40, 1.  (Die  Schreibung  skass  —  soR  — 
verteidigt  GNeckel,  Walh.  s.  129  fg.) 

skarpr,  adj.  vermindert,  verringert, 
beschädigt:  m.  sg.  acc.  hQfum  q\\ 
skarpan  (seil,  hlut)  'wir  haben  alle 
schaden  erlitten'  Am  96,  2,  (sw.) 
enn  skarpa  mana  'den  abnehmenden 
mond'  Vkv  9,  4.  —  Zu  skerpa. 

skati,  m.  häuptling,  fürst,  held,  krie- 
ger:  sg.  nom.  Hdl  9,  3  F  12,  5; 
pl.  nom.  skatar  Gpr  II  15,  3;  gen. 
skatna  Hdl  21,  3    Grp  5,  1  u.  ö. 

skaut,  n.  (got.  skaut?  skauts?)  ecke, 
zipfel:  pl.  dat.  mep  (und)  himins 
skautum  'zwischen  den  (vier)  ecken 
des  himmels,  in  aller  weit'  Hdl 
14,  4  Grp  10,  4,  halsa  skautum 
die  segelschoten  Bdr  12,  4  (vgl. 
Wimmer,  Lb.6  157  u.  Bugqe,  Stud. 
252  fg.). 

t  skaut- gjarn,  adj.  Verhüllungen 
od.  Verkleidungen  liebend  (?):  m. 
sg.  nom.  Hdl  32,  4  (nach  Kop.  u. 
Rask  verschrieben  für  skraut- gjarn 
'nach    schmuck    lüstern';    vgl.    Hj. 


Falk.    Ark.    5,     121;     andrr.s    FJ  I, 

122  .  8.  z.  8t. 

skegg,     n.     hurt:     8g.     nenn.    acc.     /,'// 

15,  ■'!;  prk  1,  ■'!;  dat.  skeggi  F  8,  ■>. 

s  k  e  g  g  j  -  Q 1  (3  ,  f.  'beilalter',  kriegerische 
zeit:  sg.  nom.  Vsp  45,  4.  —  Als 
name  einer  walkür e  Grm  36t  2. 

skeika  (ap)  schlingern,  schwanken: 
prs.  ind.  sg.  3.  skeikar  Skuldar  at 
skQpum  es  geht  wie  das  Schicksal 
es  bestimmt  Gg  4,  4. 

skeip,  n.  Wegstrecke:  sg.  acc.  IUI  I 
44,  3. 

skelfa  (ff))  erzittern  machen,  sehn  In- 
gen: inf.  Rp  35,  2;  prt.  ind.  sq.  3. 
skelfpi  Rp  38,  1;  pl.  3.  skelfpu 
Rp  43,  3. 

skella  (ld)  1)  erklirren  machen,  er- 
schüttern, schütteln :  prt.  ind.  pl.  3. 
skeldu  Hrbl  39,  2;  2)  sk.  eht 
undan  etw.  gewaltsam  fortstossen, 
fortschlagen:  prt.  ind.  sg.  3.  skeldi 
föt  undan  hieb  den  fuss  ab  Am 
47,  3. 

s  k  e  1 1  r ,  m.  hieb,  schlag :  sg.  acc.  skell 
prk  32,  3. 

skemma,  f.  Vorratshaus  (Valt.  Gu§- 
mundsson,  Privatbol.  247  ff.):  sg. 
gen.  skemmu  Skm  3    Ghv  7,  1. 

skenkja  (kp)  einschenken  (ehm):  prt. 
ind.  sg.  3.  skenkpi  Ls  10  pr  1. 

skepja  (sköp  u.  skappa;  got.  ga- 
skapjan)  1)  schaffen,  erschaffen, 
machen,  bewirken,  verfertigen:  inf. 
Vsp  9,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  skappi 
sköru   'wirkte  streit',    kämpfte  Am 

47,  3;   pl.   3.  sköpu  Vsp  4,  2   Vm 
25,  3    u.    ö\;    inf.    prt.   sköpu   Am 

48,  4;  2)  verhängen,  bestimmen,  be- 
scheiden: prt.  ind.  sg.  3.  (mit  suff. 
pron.)  sköpumk  Rm  2,  3  Sg  7,  4 
(conj.);  pl.  3.  skopu  HH  12,2.— 
Vgl.  skapa. 

skepna,  f.  Schicksal:  sg.  gen.  skepnu 
Gpr  I  23,  4  (vgl.  alda). ' 

skepta  (pt)  mit  Schäften  versehen: 
inf.  Rp  35,  3  Akv  40,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  skepti  Rp  27,  4. 

f  skepti-smipr,  m.  ver fertiger  von 
(speer-)schäften :  sg.  nom.  Höv 
126,  4. 

skera  (skar)  schneiden,  schnitzen,  zer- 
schneiden: prt.  ind.  sg.  3.  skar 
Fm  30  pr  1;  pl.  3.  sk9ru  Vsp 
20,  4  u.  ö.;  part.  prt.  f.  sg.  acc. 
skorna  Gpr  1 13,  4;  pl.  nom.  skornar 


skerfm — skjalfa. 
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Vkv  18  pr   1;    n.  sg.   nom.  skorit 

Dr  16  Akv  22,  2;    sk.  ehn  ä  hals 

jmd  die  kehle  durchschneiden:  prt. 

ind.  sg.  3.  skar  Am  74,  2;   sk.  eht 

ör  etw.  anschneiden:  imper.  pl.  2. 

skerif)  Am  55,  2;  sk.  ehn  til  hjarta 

jmd    nach    dem    herzen    schneiden, 

ihm    das    herz    ausschneiden:    prt. 

ind.    pl.    3.   sk^ru  Akv  25,  1    Ghv 

18,  2. 
skerf)a     (rf))    beschneiden,     benagen: 

prs.  ind.  sg.  3.  skerf)ir  Grm  35,  4. 
skeyti.    n.    wurfgeschoss,    pfeil:   pl. 

acc.  Rp  43,  3. 
t  skeytir,  m.  schütze;  krieg  er,  held: 

sg.  dat.  skeyti  Sg  55,  2. 
skifa  (ff))  spalten,  zerlegen:  prt.  ind. 

pl.  3.  skiff)u  F  17,  4. 
skikkja,   f.  mantel:   sg.  dat.  skikkju 

Am  46,  2. 
skil,   n.  pl.  unterschied:    acc.  kunna 

skil    ehs  mit  etw.   bescheid  wissen, 

künde    von   etw.   haben  Höv  160,  3 

Am  9,  1. 
skilinn,  adj.  verständig:  n.  pl.  nom. 

skilin  Höv  134,  6. 
s  k  i  1  j  a  (lf) ;  vgl,  got.  skilja,  m.  'fleischer') 

1)    trennen:  prt.   ind.   sg.  3.  skilj^i 

Vkv  5,  3    Am  28,  4;    skiljask  sich 

trennen:     imper.    pl.    1.    skiljumk 

Grp  52,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  skilftusk 

Am    33,  2;    skiljask   vif)   ehn   sich 

von  jmd   trennen:    inf.   Grp  24,  1; 

:.')  bemerken:   prt.  ind.  sg.  3.  skil|>i 

Sf  9;    3)   'erstehen:  prt.  ind.  sg.  3. 

skil J^i  Fm  31  pr  5  Gpr  1  5;  4)  skilja 

of    eht    auskunft  geben   über  etw.: 

inf.  Hym  39,  2. 
s  k  i  1 1  i  n  g  r ,  m.  ( got.  skilliggs)  Schilling : 

]>1.  acc.  skillinga  prk  32,  3. 
skin,    n.  glänz,    licht  {poet.   bezeich- 

nung    des    mondes):     sg.    acc.    Alv 

14,  3. 
skin  a  (skein;  got.  bi-skeinan)  scheinen, 

/ruchten,    glänzen,     strahlen:     prs. 

ind.   sg.    3.  skino  Vsp  52,  2  u.  <">.; 

]><irt.   prs.  f.   sg.  dat.  skinandi  Rm 
2;    n.    sg.    dat.    skinanda    Qrm 

38,  2    Sd    15,  1;    prt.    ind.    sg.    3. 

skein  Vsp   I 
skinn,  n.  haut:  sg.   nom.    Rp  8,1. 
skip,    n.    <i<>t.  skip)  schiff:   sg.  nom. 

«ce.    IUI   II    30,    I     Sf    20;     Hör 

'■>    Qrm  8  u.  '<).,  [mit  suff.  arl.) 

pil  Qrm  12  Hrbl  7,  2  u.  ö.;  gen. 

skipa  Hör    74,  2    Vkv  35,  2;   dat. 


skipi  Grm  10  u.  ö.,  (mit  suff.  art.) 
skipinu  Sf  23;  pl.  nom.  acc.  skip 
Gpr  II  16,  1  (mit  suff.  art.)  skipin 
RH  II  16  pr  6  Grt  32;  RH  1 
25,  3,  (mit  suff.  art.)  skipin  IIH 
II  16  pr  3;  gen.  skipa  Grm  43,  3 
u.  ö.;  dat.  skipuin  HHv  12,  2 
HR  II  22,  1  u.  ö. 

skipa  (af))  ordnen,  anordnen;  sk. 
vif)  ehn  gegen  jmd  handeln,  mit 
jmd  verfahren:  inf.   Grp  49,  2. 

skipa-herr,  m.  flotte  mit  bemannung, 
kriegsflotte:  sg.  dat.  skipaher  11 H 
II  16  pr  1. 

skipa-lif),  n.  schiff svolk:  sg.  acc. 
Rm  15  pr  1. 

skipta  (pt)  1)  verteilen  (ehu):  inf. 
Hrbl  25,  1  Rp  39,  2;  prt.  ind. 
pl.  3.  skiptu  Od  9,  5;  2)  aus- 
tauschen, vertauschen,  wechseln  (ehu 
vif)  ehn):  inf.  Höv  44,  3  Hm  9,  2 
u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  2.  skiptir  Gg 
14,  2;  3)  ordnen,  anordnen  (ehu); 
pari.  prt.  n.  sg.  nom.  skipt  Sg 
66,  4;  4)  handeln,  verfahren:  prt. 
ind.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.)  skiptit 
Am  74,  2;  walten  (vom  Schicksal): 
inf.  prt.  skiptu  Am  33,  2. 

skir-leitr,  adj.  1)  glänzend:  ~n.  sg. 
dat.  (sw.)  skirleita  Grm  39,  1; 
2)  von  heller  gesichtsfarbe:  f.  sg. 
nom.  (sw.)  skirleita  Akv  38,  1. 

skirr,  adj.  (got.  skeirs)  leuchtend, 
strahlend,  klar,  hell:  m.  sg.  gen. 
(sw.)  skira  Grm  25,  3;  dat.  skirum 
Grm  43,  3;  acc.  skiran  Akv  42,  3, 
(sw.)  skira  Vm  12,  1;  f.  sg.  nom. 
skir  Grm  11,  3;  pl.  nom.  skirar 
Bdr  7,  2. 

ski|».  n.  1)  holzscheit,  holztafel,  Schin- 
del: sg.  dat.  skif)i  Vsp  20,  4;  pl. 
gen.  skifia  Höv  60,  1;  2)  tilr- 
pf osten  (?):  sg.  dat.  skifü  Rp  14,  2. 

sk  i  j)-garf)r,  m.  lattenzaun:  sg.  gen. 
ski|)garf)s  Skm  10  pr  2. 

f  s k i ]> i -isarn,  n.f scheideneisen', d.i. 
schwertklinge:  pl.  acc.   Ihn    /.">,  /. 

skjald-borg,  f.  tschüdburgf,  zäun 
uns  neben  einander  gesetzten  scJtil- 
den:  sr/.  nom.  sd  /,•  acc  [mü  suff. 
art.)  skjaldborgioa  Sd  ■'>. 

sk  ja  Ld-m&r,  f.'schildmädchen',  Jung- 
frau  di,    gerüstet   <i»i   kämpfe  teil- 

nimmt:     pl .    nom.    acc.    sk  jal<linr\  j;ir 

Akt  l~>,  i:   Akt  Vi 
Bkjalfa  (skalf)  zittern,  erbeben:   inf. 


160 


skjalla — skrijm. 


/•'  //.  /'.  8;  />rs.  ind.  sg,  ■>.  >kelfr 
Vsp  17,  I;  pl.  3.  skjalfa  Skm  14,  4 
Li  55,  1:  part.  />rs.  f.  xg.  nom. 
skjaltandi  Grt  12,2;  )>rt.  ind.  sg.  '■'>. 
Bkalf  La  65  pr  8  Uli  I  49,  4; 
pl.   3.    skulfu  Am   47,  5    Grt  23,  3. 

sk  j  all  a  (skall)  erklingen ,  klirrend 
anschlagen:  />rt.  ind.  pl.  3.  skullu 
11  gm  35,  4. 

skjarr,  adj.  furchtsam  vor  etw.  (vip 
eht):  superl.  m.  sg.  nom.  skjarrastr 
Ls  13,  5.  —  Zur  etgm.  vgl.  Bugge, 
Kz  20,  36  fg. 

skjöl,  n.  Zufluchtsort,  schütz:  sg. 
dat.  skjöli  Gpr  II  34,  4. 

skjota  (skaut)  1)  schiessen  (ehn  ehu): 
inf.  Vsp  33,  2  Gpr  II  19,  6;  prt. 
ind.  sg.  3.  skaut  Vsp  24,  1  UHv  5 
pr  6;  pl.  3.  skutu  Am  42,  3;  part. 
prt.  m.  sg.  acc.  skotinn  Udo  151,  1; 
sk.  ehn  nej)an  jmd  von  unten  her 
treffen:  prs.  opt.  sg.  3.  skjöti  Vkv 
39,  4;  2)  schieben:  prs.  ind.  sg.  3. 
skytr  F  13,  1;  opt.  sg.  2.  skjötir 
Gg  6,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  skaut 
Gg  3,  1;  skjötask  sich  schieben: 
prt.  ind.  pl.  3.  skutusk  'schlüpften' 
Udl  48,  2;  skjötask  ofan  sich 
herabschieben,  herunterfallen :  prt. 
ind.  sg.  3.  skauzk  Grt  23,  3. 

skjötliga,  adv.  hurtig,  schnell:  HU 
I  23,  1. 

skJQldr,  m.  (got.  skildus)  schild: 
sg.  nom.  Grm  38,  2  Bdr  7,  2; 
gen.  skjaldar  Vkv  35,  2,  borr  sk. 
'schildbaum',  d.  i.  held  Am  28,  3; 
dat.  skildi  Vsp  31,  3  u.  ö\;  acc. 
skjQld  Uöv  82,  3  u.  ö.;  pl.  nom. 
skildir  Vsp  45,  4  u.  ö\;  dat.  skJQldum 
Grm  9,  3  Sg  65,  1  u.  ö\;  acc. 
skJQldu  Ls  14  u.  ö.  —  Als  männl. 
eigenname  Grt  2  u.  ö. 

skJQldungr,  m.  eigentl.  bezeichnung 
der  von  dem  myth.  könige  Skjoldr 
abstammenden  fürsten  (Hdl  11,  3 
Grt  2  u.  ö\),  dann  könig,  fürst 
überhpt:  sg.  nom.  HU  II  22,  1; 
pl.  nom.  skjQldungar  HU  II  21,  2; 
gen.  skjojdunga  Fm  44,  4  Br  14,  2 
u.  ö. 

skögr,  m.  1)  wald:  sg.  gen.  skögar 
Hym  19,  1  u.  ö.;  dat.  skogi  UHv 
30  pr  7  Br  20  pr  4;  acc.  'skög 
vanga  Ulen  backenbart' ,  Um  20,  2 
(conj.);  pl.  acc.  sköga  It)>  47,  1; 
2)   aufenthaltsort  der  friedlosen  u. 


verbannten;    Verbannung,    exil:    §g, 

diu.  sk(>j-ri  Am  i>3,  .;. 

skokkr,  m.  leiste,  truhe:  sg.  nom. 
Rfi  15,  4. 

:skökr,  m,  er  schütter  er,  schütüer. 
nom.    sk.    bituls    'schattier    des  ge- 
bisses',  d.  i.  j)ferd  Akr  33,  2. 

skolla  (ld)  sich  hängend  od.  schwe- 
bend hin  u.  her  bewegen  [anders 
KG,  Nogle  bemajrkninger  om  skjalde- 
digtenes  beskaffenhed  (Kbh.  1872) 
s.  5] :  2)rs-  ind.  sg.  2.  3.  skollir 
Vkv  39,  5;  Höv  134,  8.  —  Zur  etym. 
vgl.  EHellquist,  Ark.  22,  362  ff. 

f  skoll-viss,  adj.  er fahren  in  be- 
trug: f.  sg.  voc.  skollvis  HH  1 39,  2. 

skor,  m.  [got.  sköhs)  schuh:  sg.  nom. 
IIod  126,  6;  pl.  gen.  acc.  sküa 
Uöv  61,  3;    Gpr  I  8,  3. 

skora  (r{>)  hauen,  schlagen:  prt.  ind. 
pl.  1.  skorJ)um  Grt  15,  3. 

skorjDa  (afj)  im  gleichgewicht  erhalten, 
stützen,  auf  stützen  stellen:  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  skor|)at  Hrbl  39,  2. 

f  skö-smi|)r,  m.  Schuhmacher:  sg. 
nom.  Uöv  126,  4. 

skö-sveinn,m.  lschuhbursche' ,  dien  er: 
sg.  nom.  Skm  4. 

skot,  n.  wurf,  schuss:  sg.  (?)  acc. 
Ls  13,  5. 

skof)a  (a}))  1)  umherschauen,  spähen: 
prs.  ind.  sg.  3.  skoJ)ar  Uöv  7,  3; 
umb  skojjask  eht  sich  nach  etw. 
umschauen:  inf.  Höv  1,  2;  2)  be- 
sichtigen, recognoscieren  (eht):  inf. 
HHv  26,  1. 

skreyta  (tt)  schmücken,  putzen:  inf. 
Gpr  I  8,  3. 

skript,  f.  bildliche  darstellung  (auf 
dem  geivebe  eines  teppichs):  pl.  dat. 
Skriptum  Gpr  II  15,  3.  —  Aus  lat. 
skripta,  n.  pl. 

skri[>a  (skreip)  sich  gleitend  od. 
kriechend  vorwärts  bewegen;  a)  von 
schiffen,  dahin  gleiten:  prs.  opt. 
sg.  3.  skripi  HH  II  30,  1,  (mit 
suff.  neqat.)  skripia  ebda;  prt.  ind. 
pl.  3.  skrifm  HU  I  24,  2  Gpr  11 
16,  1;  b)  kriechen  [bes.  von  schlan- 
gen): prt.  ind.  sg.  3.  skreij)  Fm 
2.  4.  5;  pl.  3.  skrifm  Ghv  17,  4; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  skrifünn  be- 
krochen: n.  sg.  acc.  skri|nt  HU  I 
38,  4;  c)  von  der  bewegung  des 
auf  eis-  od.  Schneeschuhen  dahin 
gleitenden:    inf.    Uöv    83,   1;    prt. 
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ind.  sg.  3.  skr  ei  p  Vkv  13.  7,  1; 
pl.  3.  skripu  Vkv  4. 

s  k  r  i  | _>  r ,  m.  die  gleitende  bewegung 
des  Schiffes:  sg.  gen.  skripar  Höv 
82,  3. 

skrsekr,  m.  geschrei:  sg.  nom.  F 
16,  6. 

skreektun,  f.  dass.:  sg.  acc.  Am 
60,  4. 

skro,  f.  stück  leder,  haut:  pl.  dat. 
skrpm  Höv  134,  8. 

skrQk,  n  lüge:  pl.  acc.  HH  1  39,  2 
(anders  FJ  z.  st.). 

skulu  (skylda;  got.  skulan)  1)  sollen, 
müssen,  verpflichtet  od.  genötigt  sein, 
~a)  nach  dem  willen  od.  wünsche 
eines  andern  [daher  bes.  in  sätzen 
die  einen  befehl  od.  eine  auffor- 
derung,  einen  rat  od.  eine  Vorschrift f 
einen  entschluss,  ein  versprechen 
od.  eine  drohung,  einen  fluch  od. 
einen  segen  enthalten] :  prs.  ind. 
sg.  IT.  |)ü  skalt  9sum  opt  sumbl 
gorva  Hgm  2,  4,  vgl.  Höv  122,  4 
Skm  12,  3  HH  II  16,  3  u.  ö.,  {mit 
suff.  pron.)  skaltu  Höv  98,  1  Ls 
60,  1  Fj  30,  1  u.  ö.,  [mit  suff. 
negat.)  skaltat  Grp  22,  3,  skalta 
Höv  113.  4.  125,  4,  {mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  skalattu  Höv  129,  4 
Sd  29,  3;  sg.  3.  skal  Höv  2,  2 
Alv  1,  1  Fj  48,  2  u.  ö\,  (mit  suff. 
negat.)  skala  Höv  30,  1  u.  ö.;  pl.  2. 
skulu]:>  Br  8,  2;  pl.  3.  skulu  Höv 
41,  1  Ls  51,  3  u.  ö\;  opt.  sg.  3. 
skyli  Hör  l.'>7  1  Od  22,  3  u.  <>., 
(mit  suff.  negat.)  skylit  Höv  6,  1. 
39,  2;  pl.  2.  skyli  p  Ls  25,  1;  pl.  3. 
skyli  Höv  42,  3  n.  ö.;  prt.  ind. 
pl.  3.  skyldu  prk  21,  2  Grt  3,  4 
u.  b\;  opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.i 
skyldak  Fm  30,  1;  sg.  2.  skyldir 
II  Uv  16,  3  HH  II  41,  5;  sg.  3. 
skyldi  Sf  22  Am  58,  3  u  ö\;  inf. 
prt.  skyldu  Od  15,  2;  mit  ellipse 
des  inf.:  j>rs.  ind.  sg.  2.  skalt  Qrm 
3,  1;  sg.  3.  skal  Rm  25,  1;  pl.  2. 
skuluj»  Am  55,  2;  pl.  3.  skulu 
E6t     !<>,   4;     opt.    -  ,yli     HÖV 

16 f  ■<.  •"</',  /  ii.  '().;  prt.  ind.  pl.  3. 
skyldu  prk  24,  4;  opt.  pl.  3.  skyldi 
A>»  72.  5;  unpersönl.:  prs.  in<l. 
::.  ^kal  'man  so/r  Hör  s/,  / 
Vm     '■>,   .;     -/.    ö.,      mit    suff.    negat.) 

ikala  Ihn  52,  i  Grp  in.  /,  akalal 
8g    12,   9;    >>/,f.    %g,    :y.    skyli    Höv 

9  <•  r  i  n  £  .  Cdda-Oloasar. 


1,  2.  3,  (mit  suff.  negat.)  skylit 
Höv  75,  4;  b)  nach  göttlichem  rat- 
schlusse  od.  der  fügung  des  schick- 
sals_^_prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
mserrar  skalk  meyjar  bipja  Qprum 
til  handa  Grp  36,  3;  sg.  2.  skalt 
Ls  58,  3;  sg.  3.'  skal  Vm  16,  3 
Grm  2,  3  u.  ö.;  pl.  1.  skuluru  Fj 
50,  3  Grp  38,  1;  pl.  3.  skulu  Vsp 
64,  3  Vm  23,  3  u.  ö.;  (mit  suff. 
pi-on.)  skulumk  (d.  i.  skulu  mik) 
Ls  50,  1;  opt.  pl.  3.  skyli  Grm 
34,  5;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  skyldak  Ghv  13,  4;  opt.  sg.  1. 
mit  suff.  pron.)  skyldak  Rm  2,  4; 
inf.  prt.  skyldu  Sd  4  pr  8.  9;  mit 
ellipse  des  inf.:  prs.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  skalk  HH  II 48,  3; 
sg.  3.  skal  Grm  39,  4  HHv  33,  6; 
pl.  2.  skulu])  Am  45,  2;  prt.  ind. 
pl.  3.  skyldu  Am  2,  1;  c)  durch 
die  macht  der   Verhältnisse  (in  der 


tage  sein,  in  rtie  tage  kommen, 
diii'ch  umstände  od.  das  natur- 
gesetz  genötigt  od.  gezwungen  seinl: 
prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
hve  skalk  per  .  .  f)ess  bot  of  vinna? 
('wie  wird  mir  gelegenheit  werden, 
wie  kann  ich  es  möglich  machen') 
HH  II  43,  6;  sg.  2.  skalt  Vm 
4,  3  Gg  7,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
skaltu  Hrbl  11,  1;  sg.  3.  skal  Höv 
2,  3  HHv  11,  1  u.  ö.;  pl.  1.  skulum 
Ls  5,  1  prk  11,  4  u.  ö.;  pl.  3. 
skulu  Hgm  40,  3  Fm  17,  2  u.  ö.; 
opt.  sg.  3.  skyli  Fm  39,  1;  prt. 
ind.  sq.  1.  (mit  suff.  pron?)  skyldak 
G]>r  II  43,  4;  sg.  2.  skyldir  Hrbl 
28,  1;  sg.  3.  skyldi  Od  25,  4  Am 
12,  2;  pl.  3.  skyldu  Akv  43,  3, 
(mit  suff.  negat.)  skyldut  Od  23,  3; 
mit  ellipse  des  inf.:  prs.  ind.  pl .  >'. 
skulu  Höv  21,  1;  unpersönl.:  j>rs. 
ind.  sg.  3.  skal  Höv  HO,  2  u.  ö.: 
dAjinfolae  gegenseitiger  verabredunu 
od.  Übereinkunft:  prs.  opt.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  prig^ja  natta  .skylak 
}>ar  {zum  Zweikampfe)  koma  Ulli 
33,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  skyldu  Vsp 
23,  3.  4  u.  ö.;  opt.  sg  .'»'.  skyldi 
Vsp  '>,  •)';  e)  infolge  des  eigenen 
e.ntschlusses  (wollen,  müs_Mn: 
entschied  enheit  des  willens  uird 
stärker  betont  als  durch  vilja): 
prs.  ind.  sg.  T.  (mit  suff.  ;>?•"». 
at    .i'lt    ok    nalui    skalk    iartcirn    \itn 
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Fj  46,  3,  vgl,  II lh  38,  I  u.  9.; 
pl.  l.  vkulum  Vm  19,  S  Sg  20,  1 
u.  ö.;    pl.  2.  skulul»   La  19,  1;   prt. 

(>/>f.  s(/.  1.  (mit  -n/f.  pron.)  skyldak 
Od   9,   \;    inf.    prt.   skyldu    Uli  11 
14,  2;  mit  ellipse  des  inf.:  prs.  ind. 
sg.  3.  skal  Sd  36,  4;    pl.  1.  skulum 
HH  1   6,  4;     im  ncrsönl  :    prs.   ind. 
sg.  3.  skal  Hrbl  54,  1  u.  ö.;  f)  durch 
moralischen  zwang,  amts-  od  dienst^ 
Pflicht  T     Standesrücksichten    u.    ä  : 
prs.    ind.    sg.    1.    {mit    suff.  pron.) 
skalk  Höv  157,  1  u.  ö\;  sg    3.  skal 
Sg  41,  2;   pl.  3.  skulu  Ls  8,  3    Sd 
11,  5;    prt.    ind.    sg.    1.   (mit  suff. 
pron.)  skyldak  Gpr  I  7,  1.  2.  8,  3;  ' 
sg.   3.   sem   konungr  skyldi   'wie  es  \ 
einem    könige    zukam'    Akv    9}    3;  ' 
opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  skyldak  \ 
Ls  23,  1;   sg.   2.  skyldir  Ls  22,  3  \ 
u.   ö.;    sg.   3.   skyldi  Br  2,  3;    mit  j 
ellipse  des  inf.:  prt.  opt.  sg.  1.  (mit  ! 
suff.  pron.)  skyldak  Sg  57,  4;  sg.  3. 
skyldi   Od  19,  2    Am  91,  5;    unper-  ! 
sönl. :    prt.    opt.    sg.   3.    seva  skyldi 
'es  hätte  nie  geschehen  sollen'  Vkv 
43,  3; 

2)  werden  (als  Umschreibung  de$  j 
futur.l:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  skalk  HHv  15,  1  Grp  32,  3; 
sg.  2.  skalt  Grm  3,  3  Sg  10,  2 
u.  ö.,  (mit  suff.  pron.)  skaltu  Alv 
6,  3  Hm  10,  3,  {mit  suff.  negat.) 
skalta  Ls  15,  1;  sg.  3.  skal  Grm 
45,  2.  3:  pl.  1.  skulum  Mir  14,  3; 
pl.  3.  skulu  HH  II  24,  1;  prt. 
ind.  pl.  2.  skylduj)  Rm  7,  3;  opt. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  skyldak 
Hrbl  13,  3;  mit  ellipse  des  inf. : 
prs.  ind.  pl.  2.  skuluf)  Am  36,  2; 
unpersönl.:  iws.  ind.  sg.  3  skal 
Höv  103,  4  Hrbl  42,  1,  (mit  suff. 
negat.)  skalat  Alv  1,  4; 

3)  zuweilen  dient  skulu  dazu} 
dema^spruche^e^L-chnraktpr  ~iTfik 
vi'realen.  unsicheren,  hifpothp.t.iftc^^. 


zu  verleihen;  a)  in  indir.  frage: 
prs.  ind.  sg.  W.  hitki  hann  veit 
hvat  liann  skal  vi}»  kvepa  Höv 
26,  3;  prt.  opt.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  skyldak  Sg  38,  2;  b)  in 
anderen  sätzen:  prs.  ind.  sg.  3. 
ödailla's  vit  es  ma|)r  eiga  skal  {'was 
er  vielleicht  besitzt")  annars  brjöstum 
i  Höv  8,  3;  opt.  sg.  2.  skylir  Rm 
12,3;  sg.  3.  skyli   Höv  90,  5. 


skunda    (a|>)    tuen:    }>rt.    ind.   pl .    .7. 

skundujdi    Od  24 
skur,    f.    (got.    sküra      ni/,nschauer: 

pl.  dat.  skuruin   Air  17,  3. 
f  skür-v()n,  f.  ' regenhoff nung' ,  'aus- 

sieht   auf  regen',   poet.  t><  Zeichnung 

der  wölke:   sg.  nom.  Alv  18,  1. 
skutill,  m.  schüssel,  platte:  pl.  gen. 

acc.    skutla    Rp    4,   3;     Rp    18,   3. 

31,  1.  —  Aus  lat.  scutella. 
skutr,     m.     der    hintere    teil     eines 

schiffes    od.    bootes:    sg.    dat.    skut 

Hym  22,  3. 
sky,    n.    wölke:    pl.    nom.   acc.    Grm 

41,  4  u.  ö\;  Vkv  39,  5;  dat.  skyjum 

HH  II  4,  3. 
skygna   (nd)  schauen,    blicken;    umb 

skygnask    eht    sich    nach   etw.   um- 
schauen: inf.  Höv  1,  3. 
skyldr,    adj.    (got.    skulds)    passend, 

geziemend:    n.    sg.   nom.   skylt   Hdl 

9,  3;  compar.  n.  sg.  nom.  skyldara 

Hrbl  48,  2. 
skynda  (nd)  schnell  vorwärts  bewegen, 

treiben:    pari.    prt.    m.    pl.    nom. 

skyndir  prk  21,  2. 
sky n dir,    m.   'der  eilende',  poet.  be- 

zeichnung     des     mondes:     sg.    acc. 

skyndi  Alv  14,  3. 
skynja    (af))   untersuchen:    prt.    ind. 

sg.  3.  skynjaf)i  Fm  31  pr  3. 
skyrta,    f.    hemde:    sg.    acc.    skvrtu 

Rp  15,  4. 
skyti,  m.  schütze:  sg.  nom.  Vkv  6,  1. 

12,  1. 
skaer,   m.  ross:    sg.  nom.  sk.  skqkuls 

'das  strangross'  {Thors  bock)  Hym 

38,   3,    hölu    sk.    'der   riesin   ro**', 

(der  wolf)  HH  I  56,  4. 
skseva    (af));    vgl.  got.  skäwjan)  sich 

vorwärts  bewegen:   inf.   Am   92,  3; 

pari.  prs.  f.  sg.  nom.  skaevandi  Od 

30,    1;    prt.    ind.    sg.    3.    sk£eva|)i 

HH  II  4,  3   Akv  38,  1. 
sköra,    f.    kämpf,    streit:     sg.    acc. 

sk#ru  Am  47,  3. 
sköting,    f.    spott,    höhn:     sg.    dat. 

skötingu  Hrbl  59,  1. 
sk0J>r,   adj.  schadenbringend,  schäd- 
lich:   f.    sg.    acc.    skftya    Sg   55,  2 

(vgl.  jedoch  Bugge,  Beitr.  22,  124); 

n.     sg.     voc.     (sw.)     skjäpa     HH    I 

40,  1. 
skQkull,  m.  sträng:  sg.  gen.  skqkuls 

Hym     38,    3    (s.     skair);    pl.    dat. 

skQklurn  prk  21,  2. 
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sköl,    f.   schale,   Hirnschale:    pl.  acc. 

skälar  Vkv  25,  1.  37,  1. 
skolm,  f.  schwert:  pl.  dat.  skQlmum 

Gpr   II  20,   6;    acc.    skalmir    Hm 

16,1. 
skQp,  n.  pl.  geschieh,  Schicksal:  nom. 

acc.  Fm  39,  1    Sg  57,  5  u.  ö.;    Od 

32,  2    u.   ö  ;    dat.  skopum   Gg  4,  4 

Grp  52,  1  u.  ö. 
skQr,    f.    Haupthaar:    sg.    nom.    acc. 

Bp    15,  3;    prk    1,  3    u.    ö.;    gen. 

höfjall   skarar   'den  hohen  berg  des 

Haupthaars' ',    d.   h.   den  köpf  Hym 

24,  3;   pl.   dat.   skqrum  Vkv  25,  1. 

37,  1;  acc.  skarar  Gpr  II  20,  6. 
slä    (slö;    got.    slahan)    1)    schlagen: 

inf.  hQndum  slä  Gpr  1 1,3  II 11,  3; 
prt.  ind.  sg.  3.  slö  (Gudrun)  sväran 
[seil,    slag)    sinar    hendr   Sg  25,  1. 

29,  2,  slö  hamri  Vkv  20,  1;  slä 
hQrpu  die  Harfe  schlagen:  prt.  ind. 
sg.  3.  slö  Vsp  42,  1  Dr  16;  ohne 
obj.:  inf.  slä  Am  62,  2;  slä  eht  i 
gognum  etv).  durchschlagen:  prt. 
ind.  sg.  3.  slö  Hym  30,  3;  2)  er- 
schlagen, töten  (ehn  me})  ehu):  prt. 
ind.    sg.    3.    slö    Hdl    15,  2    {conj.) 

30,  4;  3)  durch  schlagen  verfertigen, 
schmieden  (eht  ör  ehu):  prt.  ind. 
sg.    1.    [mit    suff.    pron.)   slök  Vkv 

38,  2:  sg.  3.  slö  Vkv  26,  2;  slä 
eht  vif)  eht  einen  gegenständ  an 
einen  andern  anschmieden:  prt.  ind. 
sg.  3.  slö  Vkv  8,  1;  4)  jmd  (ehn 
od.  of  ehn)  mit  etw.  (ehu)  umgeben, 
umringen:  }>rs.  ind  sg.  1.  slae  Hdl 
19,  1;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  acc. 
sieginn  Akv  31,  2;  Akv  14,  3; 
5)  treffen,  benetzen  (ehu) :  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  sleginn  HH  II  43,  4. 
44,  2;    f.  sg.  nom.  siegin  Bdr  5,  3. 

slätra     fa|>)     schlachten:     prs.     ind. 

pl.  1.  slötrum  Am  19,  1. 
sleppa  (slapp)  gleiten :  prt.  ind.  sg.  3. 

-läpp  Grm  54  pr  4. 
slettr,  adj.  {got.  slaihts)  eben,  glatt: 

m.    sg.    (irr.    slettaD    Od    3,   1,    (sw.) 

■tetta  Vm  46,  3. 

sh'l'i.    vi.    Schlitten:    sq.    gen.    slejta 

8d  15,  i. 
slikr.     adj.    [got.    swa-loiks)    so    be- 
■>/!'<»,    solch:     m.    sg.     nom.     Sg 

27,  2;    gen,    Bliks    Opr   III  >■ 

dat.    BÜkum     Hrbl    iL',   1;    <ur.   slik;in 

Hfo  98,  i  La  36,  -I  u.  r,.;  ri.  acc. 
Bllka  Gpr  II  .'>.  /,•  f.  pl.  acc.  slikar 


Am  82,  3;  n.  sg.  nom.  acc.  slikt 
Hör  10,  4  HHv  33,  6;  Vsp  26,  2 
Sg  17,  2  u.  ö.;  gen.  sliks  Ls  52,  3 
Grp  42,  4  u.  ö.;  dat.  sliku  Hrbl 
22,  2  u.  ö. 

slita  (sleit)  1)  reissen:  inf.  Gpr  11 
32,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  Fenrisülfr 
sleit  hond  af  honum  'biss  ihm  die 
Hand  ab'  Ls  6;  sl.  frä  abreissen, 
abbeissen:  prt.  ind.  sg.  3.  sleit  Ls 
38,  4;  sl.  ör  ausreissen  (ehm  eht): 
inf.  Fj  45,  2;  2)  zer reissen  (ehn, 
eht):  inf.  Gpr  II  9,  3;  prs.  ind. 
sg.  3.  slitr  Vsp  50,  4;  opt.  pl.  3. 
sliti  Gpr  II  10,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sleit  Vsp  39,  5  Sd  1,  3;  3)  brechen, 
zerstören,  aufheben,  vernichten  (eht? 
ehu):  inf.  Grp  32,  3  Hlr  9,  3; 
prt.  ind.  sg.  1.  sleit  Am  67,  2; 
sg.  3.  (unpersönl.)  sleit  Frö[<a  fiij) 
der  friede  wurde  gebrochen'  HH 
I  13,  3;  4)  verbringen  (ehu):  inf. 
slita  aevi  ok  aldri  Fj  50,  3,  vgl. 
Hlr  14,  3;  5)  slitask  af  abnutzen: 
inf.  prt.  slitusk  (slitask  R)  Am 
48,  4. 

slitna  (a}>)  zerreissen,  zerbrechen 
(intrans.):  inf.  Vsp  44,  2  u.  ö.; 
prt.   ind.  pl.  3.  slitnufm  Am  34,  3. 

slif)r,  adj.  (got.  sleif's)  schlimm,  ge- 
fährlich: f.  pl.  nom.  sli|>rar  GHv 
5,  2.  —  Als  name  eines  flusses 
Vsp  36,  2. 

slifir-beitr,  adj.  schlimm  beissend, 
scharf:  n.  sg.  dat.  saxi  slif)rbeitu 
Akv  22,  3. 

f  slif)r-fengligr,  adj.  unheilbrin- 
gend: superl.  f.  sg.  acc.  sli[>r- 
fengligsta  GHv  1,  1. 

slokna  (af))  erlöschen:  prs.  lud. 
sg.  3.  sloknar  Höv  51,  3  u  ö.; 
prt.   ind.   sg.   3.  slokna )>i   F  14,  13. 

slöj),  f.  spur:  sg.  dat.  acc.  Fm  44 
pr  1;   Fm  2. 

slyngva  (slong)  1)  schwingen,  schleu- 
dern: prt.  ind.  pl.  3.  slungu  steini 
'setzten  den  mühlsfein  in  bewegung* 
Ort  4,  1;  sl.  upp  ehu  etw.  empor- 
ziehen: prt.  ind.  sg.  3.  BlQng  //// 
134,1;  2)  umsprühen,  nmspritzen: 
perf.  prt.  m.  sq.  nom.  slnnginil 
Fj  31,  3   HU  II  37,3. 

shi'i.     a,lj.      I)     Stumpf:     n.     sg.     dat. 
sl;i-vu    Fm    28,    /;      2)   sehlerht,   feig: 
compar.     m.    pl .    dat.    sl;ivunnn    L 
22,  4.   23,  2. 

iV 
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slögja  (gJ)J  überlisten:  ]>rt.  opt.  sg.  3. 
Bl#gf)ir     -|.k|>ir   /.'i    J///   95,  2. 

s  1  <>  {_r  r ,  ud].  schlau,  listig:  m.  .•<(/.  acc. 
Slogan  '////    II  11,  3. 

slongva  (gl»)  fortschleudern  (ehu): 
prt.  ind.  sg.  3.  slongpi  Am  •/.;,  5; 
pl,  1.  slongfmm  Grt  12,  3. 

slongvan-baugi,  m.  'rint/rerschleu- 
derer*,  beiname  freigebiger  fürsten: 
sg.    dat.   slongvanbauga  Hdl  29,  2. 

slüjmr,  f.  pl.  schleppkleid,  schleppe: 
acc.  li}>  28,  4. 

f  sma-fiski,  /'.  kleinfischerei:  sg. 
dat.  Grm  4. 

smär,  adj.  klein:  compar.  n.  sg.  acc. 
smasra  Ls  43,  3. 

smif)a  (aj);  vgl.  got.  ga-smif)ön)  ver- 
fertigen, herstellen,  errichten:  inf. 
Rp  22,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  smif)aj)i 
Vkv  18  pr  3;  pl.  3.  srnif)u{)u  Vsp 

7>  3: 

sini{)j a,   f.  werkstätte,   schmiede:  sg. 

gen.  smi{>ju  Vkv  19,  5.  36,  1. 
smjüga    (smö)   hineinschl'dpfen;    ein 

gewand    (eht    od.    i    eht)    anlegen: 

prt.  ind.  sg.  3.  smö  Sg  47,  1;  pl.  3. 

smugu  Hm  16,  2. 
smokkr,w.  leibchen,  Jacke  ( Eimreifrin 

1908  s.  144):  sg.  nom.  Rp  16,  3. 
t  smyl,     n.    unhold    {?):    pl.    nom. 

Grm  12.  -  -  Vgl.  K  Weinhold,  Sitz. 

her.  der  Berl.  akad.  1895  s.  671. 
snapa  (pf))  schnappen:  prs.  ind.  sg.  3. 

snapir  Höv  62,  1  Ls  44,  2.  —  Vgl. 

snopa. 
f  snap-viss,  adj.  gewandt  im  schnap- 
pen   od.   schmarotzen:    n.    sg.  nom. 

snapvist  Ls  44,  2. 
snar-lyndr,  adj.  von  kühner  Sinnes- 
art,  hochgesinnt :  f.   sg.  nom.  snar- 

lynd  Grp  42,  4. 
snarpr,    adj.    {vgl.    got.    at-snarpjan) 

scharf:     f.    pl.    dat.     snqrpum    Sg 

59,  5. 
snarr,    adj.   1)  schnell:    m.  pl.  nom. 

snarir  Hdl  44,  3;     2)  kühn:   n.  pl. 

acc.  snQr  Grp  10,  3. 
snar-räf)r,     adj.     zu     kühnen     ent- 
schlossen geneigt:  m.  sg.  nom.  (sw.) 

snarräf)i  Rm  13,  2. 
snei[)a  (dd)  schneiden,   spalten:  prt. 

ind.    pl.    1.    sneiddum    [conj.)    Grt 

13,  3. 
snemma,  adv.  s.  snimma. 
s  n  e  r  t  a     (snart)    berühren :     snertask 

sich     berühren:    prt.     ind.    pl.    3. 


randir    SDurtnsk    'die    ränder 
schilde)     berührten     einander1     H/r 

9,  2. 
snimma,    snemma,    adv.     vgl.  got. 

sniumundö)  1)  frühe,  frühzeitig: 
snimma  Höv  19,  4  prk  24,  1  Am 
63,1  u.  ö.,  snemma  Vkv  5;  2  schnell, 
bald :  snimma  Vsp  33,  3  Alt  7,  1 
u.    ö.;    com]>ar.  snemr  schürt  h 

->.;,  1. 

s n  i  v  a  od.  s n y  j  a  (sne ?  snjo?)  schneien  : 
part.  prt.  f.  sg.  nom.  snivin  beschneit 
Bdr  5,  3  [vgl.  Bugge  z.  st.). 

snijta  (sneiJD;  got.  sneif)an)  1)  schnei- 
den: sn.  af  etiv.  (eht)  abschneiden: 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  />ron.) 
sneif)k  Vkv  36,  3;  sg.  3.  sneif) 
Vkv  24,  3;  2)  zerschneiden  (eht): 
prt.  ind.  pl.  3.  snifm  Br  4,  1; 
31  jmd  i'ehn)  durch  schneiden  einer 
sache  (ehu)  berauben:  imper.  pl.  2. 
snif)if)  Vkv  18,  4. 

snjallr,  adj.  kühn,  tapfer:  m.  sg. 
nom.  Ls  15,  1;  pl.  nom.  snjallir 
HH  II  27,  5;  acc.  snjalla  Grp 
9,4. 

snjör,  m.  [got.  snaiws)  schnee:  sg. 
dat.  snjövi  Bdr  5,  3;  pl.  nom. 
snjövar  'Schneefälle'  Hdl  44,  3. 

s  n  ö  p  a  (pf))  schnappen,  mit  leerem 
munde  kaubewegungen  machen:  p)-s. 
ind.  sg.  3.  snöpir  Höv  33,  3.  — 
Vgl.  snapa. 

snöt,  f.  weib:  sg.  nom.  voc.  Grp 
16,  3  u.  ö.;  HH  11  10,  2;  pl. 
nom.  snötir  Am  62,  2;  dat.  snötum 
Ghv  22,  2. 

snotr,  adj.  [got.  snutrs)  klug,  weise, 
verständig:  m.  sg.  nom.  voc.  Höv 
54,  2  u.  ö.;  Grp  8,  2;  gen.  snotrs 
Höv  55,  3;  dat.  snotrum  Höv  95,  3; 
pl.  dat.  snotrum  Höv  5,  4.  24,  4; 
compar.  m.  sg.  nom.  snotrari  Vm 
7,4. 

snua  (snora;  vgl.  got.  sniwau)  1)  dre- 
hen, ivinden:  prt.  ind.  sg.  3.  snori 
prk  5,  ß  Rp  27,  3;  pl.  3.  snoru 
HH  I  3,  1;  sn.  upp  emporwinden, 
aufziehen  (ehu):  prt.  ind.  pl.  3. 
snoru  HH  I  27,  4;  2)  wenden, 
verändern,  verwandeln  (ehu) :  prs. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  snyk 
Höv  162,  4;  sich  wenden:  imper. 
sg.  2.  {mit  suff.  pron.)  snüjm  Hdl 
47,  1;  3)  snüask  a)  sich  wenden, 
sich    drehen:    inf.    Alv    1,  2;    j)rs. 


snuna — sorg. 
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ind.  sg.  3.  snysk  Sd  15,  3;  pl.  3. 
snüask  HH  I  51,  1 ;  opt.  pl.  3. 
snüisk  Gg  8,  3;  b)  sich  wandeln: 
prs.  opt.  sg.  3.  snüisk  Gg  9,  4; 
c)  sich  winden:  prs.  ind.  sg.  3. 
snysk  Vsp  50,  2;  d)  sich  losreissen: 
prt.  ind.  sg.  3.  snorisk  HH  I 
31,  3. 

snüna  (a]))  sich  wenden,  sich  ge- 
stalten: inf.  Grp  6,  4;  prt.  ind. 
pl.  3.  hversu  snunufm  yjj)r  konur 
yfirar  welchen  verlauf  hatte  es  mit 
euren  weibern  Hrbl  17,  1. 

snü[)Ugr,  adj.  sich  drehend,  rollend: 
m.  sg.  dat.  {sw.)  snüjiga  Grt  4,  1. 
12,  3. 

snyta  (tt)  betrügen,  verraten;  ver- 
nichten, töten  (ehm):  part.  prt.  n 
sg.  acc.  snyti  Am  80,  3. 

snaefugr,  adj.  schnell:  m.  pl.  nom. 
snäfgir  HH  I  51,  1. 

snae-hvitr,  adj.  schneeweiss:  n.  sg. 
dat.  snsehvitu  Am  66,  4. 

snor,  f.  Schwiegertochter,  schnür: 
sg.  nom.  Ghv  19,  3.  —  Als  weibl. 
eigenname  Rp  23,  3. 

sn#ri,  n.  (vgl.  got.  snörjö)  schnür; 
bogensehne :  pl.  acc.  Am  42,  2. 

söa  (praet.  nicht  belegt)  1)  schwenden, 
vergeuden:  inf.  Höv  145,4;  2)  ver- 
derben, vernichten  [ehm):  part.  prt. 
a.  sg.  acc.  söit  Höv  109,  5.  Zur 
etymol.  vgl.  Mhff,  Hz  23,  25. 

sofa  (svaf)  1)  schlafen;  a)  absol.: 
Inf.  Höv  19,  4  Hym  15,  3  u.  ö.; 
/>rs.  ind.  sg  2  3.  sefr  HH  II 
/;,  3;  Ihn'  59,  3  Fj  22,  3  u  ö.; 
/>/.  3.  sola  Fj  21,  4;  opt  sg.  3. 
sofi  Grt  5,  3;  imper.  pl.  2.  sofi|3 
Ort  7,  3;  part.  prs.  m.  sg.  nom. 
sofandi  Höv  58,  4;  acc.  sofanda  lim  9 
pr  3  Br  20  pr  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
-\.il  Am  76,  1,  (mit  suff.  pron.) 
SVafk  Sd  4,  1;  sg.  3.  svaf  prk 
28,  3  u.  >">.;  pl,  1.  sv()fum  Hlr 
12,  1  :  Opt.  8(f.  1.  mit  mff,  pron.) 
t.ik  Hlr  13,  2;  pl.  2.  SVS&ßj) 
///     2,    ■•:      /<ir/.     prt.     n.     sg. 

>i(<-    sofil   Orp   42,  4;    f.  sg.   nom. 

of  sofln  'eingeschlafen'  Hör  KU,  2; 

6)  »ii/  object.:  prs.  ind.  sg    2.  [mit 

suff.    negat.)   svefn    iif  sefral    Orp 

ichlafen    [ebu):    inf, 

pr      ind.    />/.    2.   s< .ii|» 

Qh\    2,  l. 

lofna     ;i|')     /     in   schlaf   versinken, 


einschlafen,     entschlummern:     prt. 

ind.  sg.  3.  sofnajti  Vkv  14,  1   u.  ö.; 

pl.  3.  sofnufm  Br  12,  3;  part.  prt. 

m.   sg.  nom.  sofna[)r   Illir  5  pr  6; 

f.    sg,    nom.    sofnu)^    Sd    4,  1     Sg 

24,  1;     2)    schlafen:    inf.   Bj>    5,  2 

u,    ö.;    prs.    ind.   sg.   1.   sofha  Vkv 

33,  2. 
sökn.   f.  (got.  sökns)  angriff,  kämpf: 

sg.    dat.    acc.    HH    I  58,  5;    HH 

II  9,  3    Am  48,  4. 
sökn-djarfr,   adj.  kühn  angreifend, 

mutig:   m.  pl.  nom.  sökndjarfir  Fj 

21,  4. 
sol,    f.   (got.   sauil)    sonne:    sg.   nom. 

acc.    Vsp    4,    3     Vm    22,   4    u.    ö.f 

s.    valtiva   'die  sonne  der   schlacht- 

götter',    d.    i.    der  funkelnde  glänz 

des     Schwertes    Vsp     52,    2;     Grm 

37,  2;   gen.   solar   Höv  68,  2    Grp 

53,  4    u.    ö.;    dat.   sölu    Vsp  38,  1 

Hrbl    58,  2   u.    ö.   —   Per sonifi eiert 

Vm  23,  2. 
söl-bjartr,    adj.    glänzend    wie    die 

sonne:    f.    sg.    nom.   (sw.)   sölbjarta 

Fj    42,    3;     voc.    sölbjort    HH    II 

44,  4. 
sol-brunninn,   part.   prt.    von  der 

sonne   verbrannt:    m.    sg.    nom.    Rp 

10,  3. 
t  sö]-heij)r,  adj.  sonnenhell:  m.  pl. 

acc.  sölheiJDa  Akv  17,  3. 
f  söl-hvitr,   adj.   glänzend   wie  die 

sonne:     f.    sg.    acc.    sölhvita     Höv 

97,  2. 
soll,    n.   hundefutter   (milch  mit  ein- 
gebrocktem    brot):     sg.     dat.     solli 

IUI  I  35,2.  46,  .;. 
sol-skin,   n.  Sonnenschein:   pl.  nom. 

Vsp  41,  3. 
somi,  m.  ehre,  was  zur  ehre  gereicht : 

sg.   nom.  Am  88,  2. 
son,  m    s.  sunr. 
sonar-dreyri,   m.  schweineblui    das 

Mut  des  sonargQltr):  sg.  dat.  sonar- 

dreyra    II dl  39,  2   Gpr  II  22,  i 
sonar-gojtr,    m.   leiteber,   Zuchteber 

(Sievers,     Beitr.     12,     177     anm.; 

16,    540   /f.);    sg.    nom.    IUI    30 

pr   10. 
snnr.   m.  8.  sunr. 
sorg,/',  grol.saürga  kummer, schmerz: 

sg.    nom.    aCC    Hör    121,  >•:    l>r  / 

u.    ö.:     pl '.    nom.    acc.    sorgir  Ghv 

21,  4;    Rp    15,  2     Am    82.  3  Ghv 
mj.)',  dat.  Borgum  //- 
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sur^i  -  tu  1  lr .  adj.  schmerzer  füllt, 
betrübt:  m.  sg.  nom.  Hör  114,  4. 
—    Vgl.  sorg-f'ullr. 

sorga-lauss,  adj.  bummerlos:  f.  sg. 
nom.  sorgalaus  Sg  24,  2;  superl. 
in.  gg.  nom.  sorgalausastr  Höv 
56,  4. 

sorg-fullr,  adj.  kummervoll,  be- 
trübt:   f.    sg.   nom.   sorgfüll    Gpr  I 

1,  2.  —  Vgl.  sorga-fullr. 
sorg-mö|)r,  adj.  betrübt:  m.  sg.  gen. 

sorgmöJ>s  Gpr  II  42,  4;  f.  sg.  nom. 

sorgmö])  Od  12,  3. 
sortna    (a|))    schwarz    werden,    sich 

verdunkeln:  in  f.  Vsp  57,  1. 
t  söt-rauf)r,  adj.  bräunlich  rot  wie 

russ:   m.  sg.  nom.  Vsp  43,  4. 
sott,  f.  {got.  saühts)  krankheit,  durch 

krankheit  hervorgerufener  schmerz: 

sg    nom.  acc.  Höv  95,  3;  Fj  36,  3; 

pl.    nom.   acc.   söttir    Od   5,  2;    Od 

2,  2. 

sött-dau]3r,  adj.  an  einer  krankheit 
gestorben:  m.  pl.  nom.  sott-dauf)ir 
Sd  33,  3. 

so}),  n.  wasser  in  dem  fleisch  ab- 
gekocht ist,  fleischbrühe:  sg.  nom. 
'acc.  Rp  4,  4;  HH  II  38,  4.  - 
Zu  sjöf)a. 

s  p  a  k  1  i  g  r ,  adj.  von  Weisheit  zeugend : 
n.  pl.  acc.  spaklig  Vsp  30,  2. 

spakr,  adj.  weise,  verständig:  m. 
sg.  nom.  Grp  7,  4  Fm  32,  3;  f. 
pl.  dat.  spQkum   Hrbl  18,  1. 

spara  (a]3;  r\>)  1)  sparen:  prs.  ind. 
sg.  3.  sparir  Höv  39,  3;  2)  schonen, 
verschonen:  prs.  ind.  sg.  2.  sparir 
Fm  37,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  {mit 
suff.  negat )  sparet  HH  I  9,  4. 

t  sparkr,  adj.  lebhaft,  munter:  f. 
pl.  acc.  sparkar  Hrbl  18,  1. 

speki,  f.  Weisheit:  sg.  acc.  Sd  4 
pr  12. 

t  spekja,  f.  vertrauliches  gespräch: 
pl.  nom.  spekjur  Gpr  III  4,  3. 

spenna  (nt)  spannen,  schlingen:  in  f. 
Sd  8,  3;  part.  prt.  m.  sg.  acc. 
spentan  Vkv  14,  4;  sp.  sik  ehu 
sich  mit  etw.  umgürten:  prt.  ind. 
sg.  3.  spenti  F  6,  2. 

.s;>illa  (lt)  1)  brechen,  auflösen:  in  f. 
Vsp  45,2;  2)  verderben,  vernichten, 
töten:  Inf.  Am  73,  1.  98,  3;  prt. 
opt.  sg.  3.  spilti  Od  15,  4. 

spillir,  m.  verderber,  Vergeuder:  sg. 
nom.  Fm  32,  3. 


gpinna  (spann;  got.  spinnan)  spinnen 
prt.  ind,  i>l.  3.  spunnu  Vkv  6.  1,  i. 

spjald,  n.  [vgl.  got.  spilda,  f.)  vier- 
eckiges brettchen  das  bei  der  Weberei 

verwendet  wird:  pl.  dat.  hla^a 
spJQldum  'die  teebebrettchen  ordnen, 
mit   brettchen    weben'   Gpr  II  27,  1. 

spjall,  n.  (got.  spill)  1)  spruch,  bes. 
Zauberspruch  [ESchröder,  Hz  37, 
253):  pl.  acc.  spjall  Vsp  30,  2; 
2)  rede,  erzählung,  künde,  nach- 
richt:  pl.  gen.  spjalla  HHv  31,  2 
Gpr  II  5,  2;  acc.  spjQll  Vsp  1,  4 
Ghv  9,  4;  3)  Vorschrift:  pl.  gen. 
spjalla  HH  I  37,1. 

spjalla  (af);  got.  spillön)  reden,  sich 
unterhalten  (vif)  ehn):  inf.  Höv 
82,  2   Br  13,  1. 

spjalli,  m.  {got.  spilla)  jmd  mit  dem 
man  vertraute  gespräche  führt, 
freund:  sg.  dat.  spjalla  Hy>n  16,  1. 

spjöt,  n.  spiess:  sg.  dat.  spjöti  HHv 
5  pr  6. 

spor,  n.  spur,  fussspur:  sg.  acc. 
Br  18,  2;   dat.  spori  Sd  16,  4. 

spori,  m.  sporn:  sg.  gen.  (mit  suff. 
art.)  sporans  F  14,  3. 

sporn a  (a|))  betreten  (eht):  inf.  Vs]) 
24,  4    Od  7,  1. 

sporj:>r7  m.  1)  schwänz:  sg.  dat. 
sporjri  Fm  7;  2)  köpf  (einer  brücke): 
sg.  dat.  sporfii  Sd  16,  3. 

spretta  (spratt)  1)  springen:  prs. 
ind.  sg.  3.  sprettr  Höv  150,  4; 
2)  sich  in  bewegung  setzen:  prt. 
ind.  pl.  3.  spruttu  Hm  1,  1 
(s.  ta). 

s  p  r i  n  g  a  fsprakk)  zerspringen,  bersten  : 
inf.  Gpr  I  2.  2,  4;  prt.  opt.  sg.  2. 
spryngir  HH  II  32,  4  [KG,  Njdla 
II,  592). 

spyrja  (spurf>a)  1)  fragen,  befragen 
(jmd  nach  etw. :  ehn  ehs  od.  at 
ehu):  inf.  Hrbl  9,  5  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  2.  3.  spyrr  Höv  79,  1;  Grp  5 
Em  17,  4;  opt.  sg.  1.  [m/t  suff. 
pron.)  spyrjak  Grp  8,  1;  prt.  ind. 
sg.  2.  spurf)ir  Grt  8,  4;  sg.  3. 
spur{>i  Skm  40  pr  2  H  llr  4  pr  3 
u.  ö.;  pl.  3.  spurjiu  Höv  109,  4 
Grt  30;  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
spurjir  Grm  30;  sp.  eptir  nach- 
fragen: im  per.  pl.  2.  spyrij)  Am 
73,  1;  2)  erfahren  (eht):  prs.  ind. 
sg.  3.  spyrr  Vkv  9,  1  u.  ö.;  prt. 
ind.   sg.    3.  spui}>i    HHv  5    Ghv  9. 


spö — stapr. 
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spo,  f.  1)  Weissagung,  prophet.  be~ 
gabung:  sg.  acc.  spo  ganda  'die 
seherkraft  der  zauberwesen  Vsp 
30,  2;  2)  prophet.  tr  aumge  sieht : 
sg.  dat.  vilsinnis  spo  'durch  ein 
gefahr  ankündigendes  traumgesicht' 
G\>r  II  39,  2. 

stat'n,  m.  vorder-  od.  hinterteil  eines 
Schiffes,  vorder-  od.  hintersteven, 
bes.  der  erster e:  sg.  dat.  stafni 
Hxjm  28,  1  HHv  14,  4  u.  ö.;  pl. 
nom.  stafnar  Gpr  II  16,  2;  dat. 
stQfnum  Akv  5,  2;  2)  das  schiff 
selbst:  sg.  acc.  HHv  15,  3;  pl.  acc. 
stafna  HH  II  12,  2. 

stafn-tjald.  n.  zeit  das  im  steven 
aufgeschlagen  wird,  schiff szelt:  pl. 
dat.  stafiitjoldum  HH  1  27,  1. 

stafr,  m.  \got.  stafs)  1)  stab,  runen- 
hw-hstabe,  rune:  sg.  gen.  stafs  Am  ; 
12,  5;  pl.  nom.  stafir  Gpr  II  23,  1;  i 
acc.  stafi  Höv  143,  1.  4  Skm  37,  1; 
2)  im  plur.  a)  das  mit  runenschrift 
aufgezeichnete,  worte:  acc.  statt 
Höv  29,  2  Sd  14,  5;  b)  kennt  nis, 
Weisheit,  gelehr samkeit :  dat.  stQfum 
Vm   1,  3;    acc.  statt  Vm  55,  3    Alv  j 

H*\    2 

oo,  ~. 

t  stag-stjörn-marr,    m.   'ross   mit 

tau   u.   Steuer',    d.    i.  schiff  (anders 

E Jessen,    Zz    3,    41    anm.    3):    pl. 

dat.  stagstjörnmQrum  HH  I  30,  4.  ' 

t  stall-heilagr,    adj.    durch    einen 

altar    geheiligt:    m.    sg.    dat.  stall- 

heltrum   Fj  40,  2. 

sta  11  r,  m.  1)  gerast,  altar;  2)  krippe 

[KG,     Efierl.     skr.    II,    264    fg.): 

sg.  dat.  stall i   Hdl  5,  1    Od  2,  3. 

stau  da  (st(')f);  got.  standan)  1)  stehen: 

inf.  Vsp    19,  1    Hrbl   14,  1   u.   6.; 

prs.    ind.    .sv/.    2.    3.    stendr    Jfrhl 

3    HHv  'HO,  4;   Vsp   19,  4    Höv 

50,   1    u.    <">.:    pl.    1.   stQndum    Hm 

1;    pl.    3.   Bianda    Höv   72,  3 

u.    (').;     prf.    ind.    sg.    1.    (mit   »uff. 

//.;   stöf)k   Gg  /•"'.  3;    sg.  3.  stö[) 

Vsp  32,  3  Vk»  17,  3  ic.  ö.,  buj'lungr 

kB  .  .  hildingara  ;i   balsi  sl(')|i  'der 

auf  dem  nacken  do-  fürsten  stand, 

Unterwürfigkeit    hielt'    II II 

II  28,  ■>;    <i'i  stehen     part.  prs.  m. 

nom.  Btandandi  'wie  er  da  stand' 

II gm     37,    l ;    st.,     t  v  r  i  p    davor- 

ind.  $g,   3,   steril  lr  ff  gm. 

i .'.  !;    i>rt.    ind     ■</   8.  stoß   Hym 

19,  fyrir    ehn    etw. 


hindern:  prs.  opt.  sg.  3.  {mit  suff. 
negat.)  standit  Gg  15,  2;  st.  upp 
aufstehen:  imper.  pl.  2.  ständig 
prk  22,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  stö[) 
Grm  54  pr  3  Jjs  10  pr  1;  2)  stehen 
bleiben,  ruhen:  inf.  Grt  17,  1; 
3)  emporragen:  pari.  prs.  m.  sg. 
nom.  standandi  Vsp  47,  1;  f.  sg. 
dat.  standandi  Od  3,  2;  empor- 
lodern: prt.  ind.  sg.  3.  stöf)  F 
14,  4;  4)  sich  erstrecken:  prs.  ind. 
pl.  3.  standa  Grm  31,  1;  prt.  ind. 
pl.  3.  (mit  suff.  pron.)  yfir  ok  undir 
■  stoJDumk  (d.  i.  stöjDu  mer)  JQtna 
vegir  Höv  105,  3;  5)  seinen  aus- 
gang  nehmen,  herrühren:  prs.  ind. 
pl.  3.  ek  veit  gQrla  hvaj)an  vegir 
standa  'woher  die  wege  kommen, 
was  die  Ursache  dazu  ist'  Sg  19,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  stöf)  af  mprium 
J)eira  dQgg  'fiel  herab'  HHv  28,  3; 
pl.  3.  af  geirum  geislar  stöf>u  HH 
I  16,  4;  6)  treten;  st.  fr  am  vor- 
treten: imper.  sg.  2.  (mit  suff. 
pron.)  stattu  F  1,  3;  7)  st.  ehn 
an  jmd  herantreten,  jmd  zu  nahe 
treten,  ihn  bedrängen:  prs.  ind. 
sg.  3.  ef  mik  naufir  of  stendr  Höv 
155,  1;  pl.  3.  ef  jiik  fiandr  standa 
Gg  9,  1;  prt.  ind.  pl.  3.  f)ik  at 
br<>|>r  f)inuni  stofm  bJi|3  regin  'über- 
raschten,  ertappten  dich'  Ls  32,  3; 

8)  eindringen:  inf.  (Vijiarr)  laHr 
megi  hvej)rungs  mund  of  st.  h.JQr 
til  hjarta  'stösst  ihm  mit  der  hand 
das    schwert    ins  herz'   Vsp    54,  3, 

vgl.  Am  22,  3;  prs.  ind.  sg.  3. 
stQndumk  (d.  i.  stendr  mer)  til 
hjarta  hjorr  Fm  1,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  siö\)  Grm  54  pr  5  Sg  21,  4; 
pl.     3.    Btöfro    HH    II    16    pr    3; 

9)  standask  eht  sich  aufrecht  er- 
halten gegen  etw.,  etw.  aushalten, 
ertragen:  inf.  Rm  16,4;  />rt.  ind. 
pl.  8.  stojmz  Sf  13. 

stara  (r|>)  starren,  stieren,  mit  un- 
bewegten  äugen  blicken  (ä  ehn): 
prs.  opt.  sg.  3.  stari  Skm  28,  3. 

t  staj)-lausa ,  /'  unsuverlässigkeit: 
sg.  gen.  stafriausu   Höv  29,  2. 

staf>r,  m.  (got.  >ta|is)  /i  stelle,  />/"/:, 
ort:  sg  gen.  sla|»ar  'ein  plätzchen 
zur  Verrichtung  der  notdurft?  Höv 

112,   5}     dat.     st;i|>     Hör     In.      I       Fj 

40,    2    u.    o.:    pl,    acc.    v|;i|i|     Vsf, 

IIa  u.    <">.;      2     wohnsitz, 
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stefaa — stjörn-lauss. 


tuift  nthultsort :  SQ.  ttee.  st;i(>  Air 
3,  2;  ]>/.  dat.  und  st<>|»um  heina 
'unter  den  Zufluchtsstätten  der  wölfe? 
(d.  h.  in  einer  höhle  im  walde) 
HH  1  43, 1  {Bugge,  Ark.  19,  12  fg.); 
3)  Ortschaft:  }>l.  acc.  sta|>i  Danpar 
Akv  5,  3, 

stefna  (nd)  1)  eine  richtuny  ein- 
schlagen, sich  wohin  wenden:  prt. 
ind.  sg.  3.  stefndi  Sd  1;  2)  jmd 
(ehm)  wohin  einladen  od.  vorladen, 
ihn  auffordern  an  einem  bestimmten 
platze  (til  stapar  ehs)  zu  erscheinen: 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  mer  hefr 
stillir  stefnt  til  eyrar  'hat  mich  auf 
die  landzunge  beschieden  {zum  Zwei- 
kampf gefordert)'  HHv  33,  3. 

steikja  (kj>)  braten:  inf.  Vkv  12,  3; 
prs.  ind.  sg.  3.  steikir  Fm  32,  2; 
prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
steikpak  Am  78,  1;  sg.  3.  steikpi 
Fm  31  pr  1;  part.  prt.  m.  pl.  acc. 
steipka  R]>  31,  3;  n.  sg.  nom.  steikt 
'gebratenes  fleisch'  HH  II  8,  6. 

st  ei  na  {nd;got.  stainjan)  mit{mineral.) 
färbe  überstreichen,  bemalen:  part. 
prt.  f.  sg.  acc.  steinda  Am  97,  2. 

f  stein-dyrr,  f.  pl.  felstor:  dat. 
steindurum  Vsp  48,  3. 

steinn,  m.  {got.  stainsi  1)  stein,  fels: 
sg.  gen.  steins  HHv  30,  4,  {mit 
suff.  art.)  steinsins  Hrbl  56,  2; 
dat.  steini  Vsp  14,  3  Alv  3,  2 
u.  ö.;  acc.  c.  art.  steininn  Rm  4 
pr  3;  pl.  nom.  c.  art.  steinarnir 
F  5,  3;  dat.  steinum  Hdl  10,  1; 
acc.  steina  Vsp  4,  3;  2)  mühist  ein: 
pl.  nom.  steinar  HH  II  2,  4;  dat.  \ 
steinum  Grt  3,  3;  3)  edelstein:  sg. 
nom.  Gpr  I  17,  3;  pl.  acc.  steina 
prk  15,  3.  19,  3. 

stela    (stal;    got.    stilan)  jmd    (ehn) 
etw.  (ehu)  stehlen,  jmd  einer  Sache 
berauben:    prs.    ind.    sg.    3.    stelr 
Höv  13,  2    Sd  29,  4;   part.  prt.  m.  i 
sg.  nom.  stolinn  prk  2,  4. 

st  er  kr,  adj.  stark,  kräftig:  m.  sg. 
nom.  Grt  18;  f.  pl.  nom.  sterkar 
Grt  16. 

sterta    (rt)    straff   ziehen:   prt.   ind. 
sg.   3.  sterti  Rp  28,  2  [Bugge,   Fkr  \ 
145  b.  403  a). 

steypa   (pf>)   1)   stürzen,   umstürzen, 
zu    fall    bringen  (ehm,    ehu):     inf.  \ 
HH    I    30,   4;     prt.    ind.    pl.    1. 
steyppum  Grt  14,1;  steypask  nieder- 


f allen:    }>rt.    im/,    sg.    ■>.    steyj  t iz 
Grm    54  pr   5;    zusammenstüt 

unterflehen:  j>r>.  ind.  8g.  3.  steypisk 
Vsp  45,  5;  2)  überstülpen:  part. 
prt.  m.  pl.  acc.  steyppa  hjalrua 
Gpr  II  20,  5  {DA  V,  394). 

stepi,  m.  {vgl.  got.  )ukarna-sta|a) 
amboss:  sg.  acc.  ste|>ja  Rm  14 
pr  7. 

stiga  (ste,  steig,  got.  steigan)  1)  schrei- 
ten: prs.  opt.  sg.  2.  stigir  Skm 
41,  2;  part.  prs.  m.  sg.  acc.  stiganda 
Rp  1,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  ste  Hym 
35,  2,  (Atli)  ste  of  pa  bäpa  'war 
über  beide  hinweg  geschritten,  hatte 
sie  überwunden'  Am  64,  1;  pl.  1. 
stigum  Grt  13,  2;  durchschreiten: 
prt.  ind.  pl.  1.  stigum  Gpr  II 36,  5; 
2)  steigen:  prt.  ind.  sg.  3.  steig 
Fm  44  pr  7;  pl.  3.  stigu  Vkv  10,  1; 
opt.  sg.  3.  stigi  Vm  54,  3;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  stiginn  Skm  15,  1; 
st.  land  ans  land  steigen:  prs.  opt. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  stigak  HHv 
21,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  stek  Ghv  13,  4;  sg.  3.  ste 
HHv  26,  4;  st.  bep  das  bett  be- 
steigen: prt.  ind.  pl.  1.  stigum  Sg 
67,  3;  yfir  st.  übersteigen:  inf. 
F  14,  11.  15,  6. 

stilla  (lt)  massigen,  dämpfen:  prt. 
ind.  sg.  3.  stilti  rqddu  'sprach  mit 
leiser  stimme'  Vkv  17,  3. 

stillir,  m.  'ordner':  herrschet-,  fürst: 
sg.  nom.  voc.  HHv  33,  3;  HHr 
31,  3;  dat.  acc.  stilli  Grt  14,  1; 
Hdl  40,  3   Gpr  III  4,  1  u.  ö. 

stinga  (stakk)  stechen:  prt.  ind.  sg.  3. 
stakk  Fm  43,  3  Dr  17  u.  ö. 

stiJDr,  adj.  stark,  kräftig:  m.  pl.  acc. 
stinna  Höv  143,  4;  n.  sg.  acc.  {ade.) 
stint  Höv  151,  3. 

stjarna,  f.  {got.  stairnö)  stern:  pl. 
nom.  stJQrnur  Vsp  5,  5.  57,  2. 

stjöri,  m.  lenket-,  herrscher:  sg.  nom. 
Grp  1,  3. 

f  stjornar-blap,  n.  blatt  des  Steuer- 
ruders: sg.  dat.  stjörnarblapi  Sd 
9,3. 

f  stjörn-bitlapr,  adj.  mit  einem 
zur  lenkung  geeigneten  gebiss  r<  r- 
sehen,  bezeich nung  eines  rosses:  m. 
sg.  dat.  stjörnbitlupum  Od  2,  3. 

stjörn-lauss,  adj.  steuerlos,  ohne 
Steuerruder:  n.  sg.  dat.  stjörnlausu 
(seil,  skipi)  Höv  90,  4. 


stjüpr — straeti. 
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stjüpr,  m.  Stiefsohn:  sg.  nom.  HH 
I  43,  1. 

stjüp-sunr,  m.  dass.:  sg.  nom. 
stjüpson  Sf  4;  acc.  stjüpsun  Hm 
17,2  (conj.). 

stokkr,  m.  1)  stock  (nach  GV,  Cpb 
I,  489  ein  als  brücke  dienender 
baumstamm) :  sg.  gen.  c.  art.  stokksins 
Hrbl  56,  2;  2)  einer  der  wage- 
rechten balken  die  das  erhöhte 
podium  [sei)  an  der  saalwand  ein- 
fassten  (=  selstokkr):  sg.  dat.  stokki 
Am  72,  3;  pl.  acc.  stokka  Am  16, 1. 

stöll,  m.  (got.  st 61s)  1)  stuhl:  sg. 
nom.  F  6, 12,  (mit  suff.  art.)  stöllinn 
F  6,  14;  dat.  stöli  H6v  106,  1. 
111,  1,  [mit  suff.  art.)  stölinum 
F  6,  17;  acc.  c.  art.  stölinn  F 
6,  15;  2)  herrscherstuhl,  thron:  sg. 
dat.  stöli  Grt  20,  1. 

stop  alt,  adv  unsicher,  gefährlich: 
st.  ganga  eine  gefährliche  reise 
machen  Am  14,  1. 

t  stör-brogf)öttr,  adj.  überaus  ver- 
schlagen: m.  sg.  acc.  störbrQgftöttan 
Hm  12,  1. 

stör-hugaf)r,  adj.  grosse  plane 
hegend:  f.  sg.  nom.  störhuguf)  Am 
72,1. 

stör- inikill,  adj.  überaus  viel:  n. 
sg.  acc.  störmikit  Fm  44  pr  4. 

stormr,  m.  stürm:  sg.  acc.  storm 
Rm  15  pr  4,  (mit  suff.  art.)  storminn 
HH  II  16  pr  4. 

Störr ,  adj.  gross,  gewaltig,  bedeutend : 
m.  sg.  nom.  Am  64,  1;  dat.  störum 
Gpr  II  10,  2  Od  12,  4  u.  b\;  acc. 
störan  Am  81,  6;  pl.  acc.  störa 
Höv  143,  4  HHv  5  pr  3;  f.  sg. 
acc.  stora  Am  2,  3;  pl.  nom.  acc. 
störar  Grt  21,  3;  Akv  5,  3;  gen. 
störra  HHv  34,  2;  n.  pl.  gen. 
störra  Qpr  II  33,  3;  dat.  {adv.) 
störum  gewaltig,  sehr:  Am  32,  3. 
54,  1  u.  ". 

Btör- r i  \ >  r .  adj.  hohe  ziele  verfolgt  nd, 
hochfahrend:  f.  sg.  acc.  störra [»a 
Am  87,  2. 

s tor-iü' J)i ,  n.  grosses  unternehmen: 
sg,  acc.  Am  93,  3. 

stör-u|»igr  (d.  i.  stör-hugfrigr),  adj. 
Übermütig,  stolz:  m.  sg.  nom.  sw.) 
Btörü}>gi  Hrbl  15,  '.' ;  superl,  m. 
sg.  acc.  störüpgastan   lldl  40,  S. 

\.  Bto|>,  f.   t)  säule,  pfeiler:  sg.  dat. 
I :    i>i.    nom.   Bteftf  Ori 


:  sg.  gen. 
strai  Ls 


streuen, 
sträif)  prk 
nom.  sträit 


21,  3;     2)    stütze    (bildl.):    sg.    acc. 
Am  2,  3. 

2.  stöf),  n.  rossherde,  gestüt 
stöj)s  Rm  1. 

1.  stra,    n.   stroh:    sg.   dat. 
46,  3. 

2.  strä    (ä|);    got.    straujan) 
bestreuen:    imper.  pl.  2 

22,  2;  part.  prt.  n.  sg. 
Grm  9,  4  Rp  26,  4. 

Strand -hQgg,  n.  'strandhieb',  das 
schlachten  des  geraubten  viehes  am 
strande:  sg.  acc.  HH  II  4  pr  4. 

strangr,  adj.  1)  heftig,  gewaltig:  n. 
sg.  nom.  strängt  Am  94,  2;  2)  ge- 
walttätig, wild:  f.  sg.  nom.  strong 
Am  72,  1. 

s träum r,  m.  ström,  fluss:  sg.  dat. 
straumi  Rm  14  pr  5;  pl.  acc. 
strauma  Vsp  39,  1. 

strengja  (g|3)  fest  machen,  befestigen: 
prt.  ind.  sg.  3.  (Brynhildr)  streng^i 
efli  'nahm  ihre  kraft  zusammen' 
Gpr  I  25,  1;  str.  heit  ein  gelübde 
bekräftigen,  ein  feierliches  gelü}>de 
ablegen:  prt  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  strengf)ak  Sd  4  pr  10;  sg.  3. 
streng) >i  HHv  30  pr  12;  pl.  3. 
strengjm  HHv  30  pr  11;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  strengt  HHv  4. 

strengr,  m.  1)  sehne  am  bogen:  sg. 
acc.  streng  Rp  27,  3;  pl.  dat. 
strengjum  Hm  21,  3;  acc.  streng 
Rp  35,  2;  2)  saite  an  der  harfe: 
pl.  nom.  strengir  Od,  28,  4  Akv 
34,  5. 

strij),   n.   1)  streit,   kämpf 
Rm    8,  2;     2)    kummer, 
sg.   acc.   Am   98,  1;    du  f. 
38,  5;  pl.  dat.  af  strifmm  'kummer- 
voll, schmerzlich'  Od  28,  4. 

stri[)a  (dd)  jmd  (ehm)  schaden  zu- 
fügen, ihm  kummer  bereiten:  in  f. 
Ghv  11,  3  Hm  8,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
striddi  Am  2,  3.  72,  1;  oj>f.  sg.  3, 
(mit  suff.   negat.)  striddit  Ihn   3,  i. 

Striata,    odr.    in  feindlicher  absieht: 

HU  l  49,  6  (strifiliga   /•' 
strjüka    (st.rauk)    /)    streichen:    prt. 
ind.  sg.  3   strauk   /•'     B8,  -':   2    ab- 
streichen,   abwischen  (cht  af  ehu): 
f/r/.    ind.    sg.    3.    strauk    Fm 

l>r  2. 

'\.   n.  landstrasse,  weg:  sg.  dat. 
ihn    12,  l.  Entlehnt    aut 

strat. 


sg.  nom. 
schmerz: 
stri|)i   Sg 
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Strand — sund. 


st r<» ikI.  /'.  stnmd:  %g,  gm.  strandar 

Qrm  S   Ghv  13,  1. 
stund,   /'.  1)  weile,  zeit:   sy.  acc.  Sy 

li.  J;  (hü.  af  stundu  'sogleich' 
IUI  I  24 }  1;  2)  kurze  weystrecke: 
sg.  n07)i.   Hrhl  56,  2. 

stunda  (af))  sich  bestreben  wohin  zu 
gelangen:  prs.  ind.  pl.  2.  stund  if) 
Am  14,  1. 

stuttr,  ad),  kurz:  f.  pl.  acc.  stuttar 
Gj>r  II  20,  5. 

stynia  (stunda)  stöhnen:  prs.  ind. 
pl.  3.  Vsp  48,  3. 

styra  (r|);  got.  stiurjan)  1)  steuern 
iskipi):  prs.  ind.  sg.  3.  styrir  Vsp 
51,  2;  im  per.  sg.  2.  (mit  suff.  pron.) 
styrfm  Hrbl  7,  1;  prt.  ind.  sg.  3. 
styrf)i  Am  92,  3;  2)  anfuhren,  be- 
fehligen (ehu):  prs.  ind.  sg.  3.  styrir 
HH  I  33,  3  u.  ö.;  3)  einer  sache 
(ehu)  als  besitzer  walten,  etw.  be- 
sitzen: in  f.  Sg  16,  5;  prs.  ind. 
sg.  3.  styrir  Höv  18,  3;  prt.  ind. 
'sg.  3.  styiti  Hlr  11,  2. 

styrir,  m.  lenker,  herrsche?',  fürst: 
sg.  nom.  HH  I  27,1. 

styrr,  m.  lärm,  getümmel:  sg.  nom. 
Hm  22,  1. 

sty  J)ja  (studda)  1)  stützen,  mit  stützen 
versehen:  part.  prt.  ni.  sg.  nom. 
golli  studdr  'auf  goldenen  p feilern 
stehend'  Grm  15,  1;  acc.  studdan 
Fj  12,  3;  pl.  acc.  studda  Hlr  1,  2; 
2)  stossen,  stemmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
(f)örr)  studdi  forstreymis  Grijwvol 
(stiess  den  stob  Gr.  (um  sich  zu 
stützen)  talwärts  in  den  ström' 
F  6,  2;  3)  übertr.  jmd  (ehn)  unter- 
stützen, jmd  helfen:  prt  ind.  pl.  1. 
studdum  Grt  14,  1;  4)  jmd  (ehn) 
mit  etw.  (ehu)  stossen  od.  stechen: 
prt.  ind.  pl.  3.  studdu  Vsp  21,  2. 

1.  stokkva  (stQkk;  got.  stigqan) 
1)  springen:  prs.  ind.  sg.  3.  stokkr 
Gg  10,  4;  pl.  3.  stokkva  (stukku 
codd.)  Grt  21,  3;  st.  sundr  zer- 
springen: prt.  ind.  sg.  3.  stokk 
Hym  12,  3;  st  ütan  auf-  oder 
fortspringen  (vom  sitze):  prt.  ind. 
sg.  3.  stokk  prk  27,  2;  2)  stürzen, 
herabfallen:  prs.  ind.  sg.  3.  stokkr 
HH  II  2,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  stokk 
prk  12,  3;  pl.  3.  stukku  Hym  13,  1 
Hm  22,  1;  3)  fortspringen,  ent- 
springen: prt.  ind.  pl.  3.  stukku 
Vm   31,  1;     4)  part.   />rt.  bespritzt: 


m.    .<  i.    nom.    stokkimi    Fm    32,  1; 

}>l.   acc.   slokkna  Vkr   36,  2;    / 

nom.  stokkin    ////  //  7,  3;  pl '.  nom, 

stokknar   HH  1   16,  3;    n.  pl.  nom. 

stokkin   Em  16,  3    Gpr  II  4,  3. 
2.    stokkva    (k\)\    got.    ^a-stagqjan) 

forttreiben,  vertreiben  (ehm):    jmrt. 

prt.   n.  sg.  nom.  hvi's  ])er  .  .  stokt 

6r    landi    'warum   hat   es   dich   aus 

dem  lande  getrieben'  HHv  31,  3. 
s t  q  | > ,    f.   (vgl.  got.   staj)s,   m.)  lande- 

platz,   anlegeplatz:    sg.   acc.   c.   ort. 

stojDna  Hrbl  7,  1;   pl.  gen.  sto|)va 

Grm  10. 
sto})va  (af))  hemmen,  aufhalten:  prs. 

opt    sy.  1.  (mit  suff.  negat.  u.  pron) 

stQpvigak  Höv  151,  3. 
süga    (so)    saugen,    aussaugen    (eht): 

prt.     ind.     sg.    3.    so    Vsp>    39,    4; 

part.  prt.   n.  pl.   acc.   sogin  HH  I 

38,  3. 
t  sül,    f.   (vgl.  got.   sauls,    ga-süljan) 

säule,     pfeiler:      sg.     nom.     Hym 

12,  2. 
süla,   f.  dass.:   sy.  nom.   Hym  12,  3; 

acc.   sülu  Am   5,  4;    pl.   acc.  sülur 

Hym  30,  3. 
su mar,    n.    sommer:     sg.    nom.    Vm 

26,  3;  pl.  acc.  sumur  Vsp  41,  3.  — 

Personifiziert  Vm  27,  2. 
sumbl,  n.  1)  festlicher  trunk,  gelage: 

sg.    acc.  Hym   2f  4    Ls  3,  2  u.  ö.; 

dat.    sumhli  Höv    110,  3    Ls    7,  3 

u.    ö.;      2)    poet.    bezeichnung    des 

bieres:  sy.  acc.  Alv  34,  4.  —  Nach 

Buyye  (Bidr.  29.  159)  entlehnt  aus 

ays.  symble. 
f  sumbl-samr,     adj.    geneigt    zum 

trunk,  zechlustig :  m.  pl.  nom.  sumbl- 

samir  Hym  1,  2. 
sumr,  pron.  adj.  (yot.  sums)  1)  irgend 

einer,   mancher  (pl.  einige):   m.  pl. 

nom.  sumir  Br  20  pr  2;  acc.  suma 

Höv  66,  2;    f.   pl.  acc.  sumar  Höv 

144,  4;  n.  sg.  nom.  sumt  Höv  66,  3; 

gen.    sums  Am    64,  4;    dat.    sumu 

Fm   25,  4    Am   86,  H;     2)  sumr  — 

sumr   der   eine   —    der  andere  (pl. 

sumir   —   sumir   einige   —   andere, 

die    einen  die   andern):    m.   sg. 

nom.  Höv  69,  2—4;  pl.  nom.  sumir 

Br  4,  1.  2  F  17,  4.  5;  dat.  sumum 

Ildl    3,  1     Sd    30,  3;     f.    pl.   nom. 

acc.   sumar  Fm  13,  3.  4    Sd  18,  5; 

Sd  6,  3.  18,  6. 
sund,  n.  1)  das  schtvimmen:  sg.  acc. 


sundr — svan-fjo})r. 


171 


Rp  35,  6.  42,  4;  2)  zum  schwim- 
men u.  segeln  geeignetes  wasser, 
fahrwasser:  sg.  dat.  sundi  Sd  9,  2 
Sg  52,  3;  3)  meerenge,  sund :  sg. 
acc.  Hrbl  27,  2  u.  ö.,  {mit  suff. 
art.)  sundit  Hrbl  1,  1.  3,  1  u.  ö.; 
sg.  gen.  c.  art.  sundsins  Hrbl  2; 
dat.  sundi  Hrbl  1.  54,1. 

sundr,  adv.  {vgl.  got.  sundrö)  aus- 
einander, entzwei:  Hym  12,  3  Rp 
39,  4  u.  ö.;  i  sundr  dass.:  Rm  14 
pr  6  u.  ö.;  hverfa  i  sundr  aus- 
einander gehen,  sich  trennen  Am 
33,  1. 

t  sundr-niö^ri,  sw.  adj.  von  einer 
andern  mutter  geboren  {opp.  sam- 
m(i\)n):  m.  sg.  nom.  Hm  13,  1. 

■f  sund-vorjn-,  m.  der  auf  dem 
meere  wache  hält,  meerwächter:  sg. 
nom.  HH  I  34,  3. 

sunna,  f.  {got.  sunnö)  sonne:  sg. 
nom.   Alv  16,  1. 

sunnan,  adv.  1)  von  Süden  her: 
Vsp  4,  3  Vkv  1,  1  u.  ö.;  2)  im 
süden,  südlich  von  etw.  (ehsV.  Br 
5,1. 

sunnan-lands,  adv.  im  südlande 
{d.   h.   in  Deutschland)  G/>r  I  6,  3. 

sunnan-ver|)r,  adj.  nach  Süden  ge- 
richtet: m.  sg.  acc.  sunnanverf)an 
Hlr  10,  1. 

t  sunn-maf)r,  m.  Südländer  {Deut- 
scher): pl.  gen.  sunnmanna  Gpr 
III  7,  1. 

sunr,  sonr,  son,  in.  [got.  sunus) 
söhn:  80.  nom.  sunr  Vsp  33,  4 
Bdr  11,2  u.  '<).,  sonr  Skm  1  Ls  8 
u.  ö.,  son  HH  II  1  Sf  27  u.  ö.; 
poc.  .sunr  Gpr  III 1,  1,  sonr  Sf  17; 
<jejx>  sunar  Hrbl  19,  2,  sonar  HI  fr 
43,  3  Grt  1,  3  u.  ö.;  dat.  syni 
Hör  88,  2  Vm  54,  4  u.  ö.;  acc. 
sun  Vm  33,  4  Hrbl  56,  4  u.  ö.; 
son  Grm  32  IUI  II  2  u.  ö.f  pl 
nwn^  synir  Vsp  4,  1  Hör  28,  3 
u.  ö.;  gm.  sun;i  Skm  17,  1.  18,  1, 
sona  Hdl  28,  1  Sg  59,  3  u.  ö.; 
doJ_^  sunum  Höv  12,  2  Vm  15,  ■>' 
u.  ö.,  sommi  Sf  29;  acc,  sunu  Höv 
94,  3  Hdl  15,  i  u.  "  ,  sonu  Grm  l 
Vkv  1  u.  ö  -  Ali  eigennami  />'; 
42,  4. 

1        B-breki,    m.    mühaal:   sg.   acc. 
isbreka  Sem  29,  /'. 

sut,  f.  bumti 

acc.      Höt     48,    2;     pl.     nom.     - 


Hm   1,  4;   gen.   süta  Gpr  II  21,  3; 
dat.  sütum  Höv  147,  4. 

su\)r,  adv.  1)  südwärts,  nach  süden: 
Rp  26,  2  Vkv  7,  2  u.  ö.;  2)  im 
süden:    Gpr  II  16,  4. 

t  suj)r-hallr,  adj.  nach  süden  ge- 
ivendet:  f.  sg.  dat.  {sw.)  suf)rhollu 
Akv  32,  3. 

su{:>r- vegar,  m.  pl.  'südliche  wege', 
d.  i.  südland:  pl.  acc.  ä  su|)rvega 
'im  südlande',  d.  h.  in  Deutsch- 
land Gpr  II  8,1. 

f  suf)r-f)jöf),  f.  im  süden  wohnendes 
volk:  pl.  dat.  su£)r{:)j6f)um  Akv 
14,3. 

suf)-r#nn,  adj.  dem  süden  entstammt, 
dem  süden  angehörig :  m.  sg.  nom. 
{sw.)  suf>r0ni  Sg  4.  1  Akv  2,  4; 
pl.  acc.  su|>ri2fna  Gpr  II  15,  2;  f. 
sg.  voc.  su^rön  HH  II  44,  4;  acc. 
su|)r0na  HH  I  17,  2;  pl.  nom. 
su[)r0nar  Vkv  1,  4. 

svä,  adv.  {got.  swa)  so,  auf  diese 
weise,  auf  dieselbe  weise:  Hrbl 
46,  1  Hgm  12,  2  prk  26,  4  u.  b\; 
fannkak  svä  marga  mQgu  'ich  fand 
nie  so  viele  leute  {dass  ich  sie  nicht 
hätte  überwinden  können)'  Fm  16,4; 
svä  sem  (svä  —  sem)  so  wie  [so 
-  wie):  Vkv  16  HH  II  12  pr  10 
u  ö.;  Höv  76,  3  Skm  37,  3  HH 
II  37,  1  u.  ö.;  so  —  als  wenn: 
HH  I  29,  1  II  36,  1  Gpr  I  18,  3 
u.  ö.;  svä  —  f)äs  so  --  wie  damals 
als  Sg  67,  2;  svä  —  at  so  —  dass  : 
Höv  40,  1  Skm  5,  2  Vkv  14,  1 
u.  ö.,  zus.  gezogen  svät  sodass: 
Höv  113,  5  Grm  2,  2  Hrbl  26,  5 
u.  ö. 

svä-gi,  adv.  so  nicht,  ebenso  nicht: 
Höv  40,  3  Akv  26,  5. 

sva-gorr,  adj.  so  beschaffen:  n.  sg. 
dat.  at  svuL'oru  'unter  solchen  um- 
ständen, bei  dieser  läge  der  dingt* 
Grp  24,  2.  40.  2. 

sva  l- kaldr ,  adj.  kühl :  m.  sq.  dat. 
svalkoldum  Hdl  39,  2  Gpr  II 
22,  4. 

svalr,  adj.  dass.:  m.  sg.  dat.  btqIudi 
////   /  f.    pl.    nom.    s?alar 

Vsp  3,  2  Grm  7,  i:  dat.  syqIuid 
Hdl  15,  2;  n.  sg.  acc.  svall  Br  iß,  ' 
Gpf   II    ! 

1 1)  -  t'j  o|»  r,  /'.  schwanenfeder :  pl. 
acc.  svanQaf)rar  Vkv   i.  i. 
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svangr — svelta. 


svangr,  adj.  dünn,  schlank;  aus- 
gehungert,   ermattet:    m,    8.    dat. 

-vongum  Od  3,  4;  />/.  nom  BVangfr 
Grm  37,  2;  f.  sq.  dat.  svangri 
HH  I  44,  4. 

t  svang-rifr,  adj.  dünn  od.  schlank 
an  den  ri/ipen,  schmächtig:  m.  pl. 
acc.  svangrifja  Rp  39,  3. 

svan-hvitr,  adj.  weiss  wie  ein 
schwan:  f.  sg.  nom.  svanhvit  Vkv 
8.  4,  1.  —  Als  weibl.  eigennarne  Vkv 
11.  13.  7,  2. 

svanr,  m.  schwan:  pl.  gen.  svana 
F  2,  10;    acc.  svani  Gpr  II  15,  2. 

svara  (ap)  antworten:  inf.  HH  I 
34,  3;  prs.  ind.  sg.  2.  3.  svarar 
Hrbl  59,  1;  F  5,  7.  15,  1  u.  ö\; 
prt.  ind.  sg.  3.  svarapi  HHv  11 
pr  1    Gpr  II  10,  1  u.  ö. 

svärr,  adj.  (got.  swers)  1)  schwer, 
drückend,  schmerzlich:  m.  sg.  acc. 
sväran  Skm  29,  4;  compar.  n.  pl. 
gen.  svärra  Ghv  11,  1;  2)  mächtig, 
gewaltig:  m.  sg.  acc.  sväran  (seil. 
slag)  Sg  25, 1.  29,  2;  3)  bekümmert: 
m.  sg.  gen.  (sw.)  svära  Höv  106,  5; 
4)  verhängnisvoll:  n.  sg.  acc.  (adv.) 
svart  Sg  26,  3. 

svartr,  adj.  (got.  swarts)  schwarz: 
m.  sg.  acc.  svartan  Od  2,  4;  n.  pl. 
nom.  svort  Vsp  41,  3  HH  I  24,  2 
(conj.);  gen.  svartra  Ghv  16  a,  4 
{conj.);  dat.  svQrtum  Ghv  2, 5  Hm  3, 3. 

sväss,  adj.  {got.  swes)  1)  eigen;  lieb, 
traut:  m.  sg.  dat.  svpsum  Fj  41,  4. 
42,  2;  pl.  acc.  sväsa  Gpr  III  6,  2 
u.  ö.;  n.  sg.  acc.  sväst  Fj  5,  2; 
2)  mild:  n.  pl.  nom.  {sw.)  SV9SU 
Vm  17,  4.  18,  2;  3)  süss,  lieblich 
{von  geschmack) :  m.  sg.  dat.  sv9sum 
Akv  1,  4. 

svät,  conj.,  s.  svä. 

svef'ja  (svafpa)  1)  einschläfern,  be- 
ruhigen: inf.  Rp  45,  2;  2)  stillen: 
inf.  HH  II  41,  5.  —  Vgl.  svssfa. 

svefn,  m.  1)  schlaf:  sg.  acc.  Grp 
29,  3  Grt  24;  dat.  svefn  i  Grp  16,  2 
Fm  44,  3  u.  ö.;  2)  träum:  sg.  acc. 
Am  22,  2;  dat.  svefni  Br  16,  1; 
pl.  gen.  svefna  Am  20,  2. 

s  v  e  f n  -  g  a  m  a n ,  n.  'erquickung  durch 
schlaf,  poet.  bezeichnung  der  nacht: 
sg.  acc.  Alv  30,  3. 

svef'nugr,  adj.  zum  schlafe  gen eigt, 
schläfrig:  f.  pl.  acc.  svefngar  Sd 
36,  1. 


s  vc in  -  porn,  m.  schlafdorn,  dom 
dessen  stich  einschläfert:  sg.  dat. 
svefnjiorni  Sd  i  pi    3. 

sveigja  (g{>)  1)  biegen,  durch  biegen 
in  bewegung  setzen:  inf.  sv.  hqi  pu 
die  harfe  spielen  Od  27,  1;  j>rt. 
ind.  sg.  3  sveig]>i  rokk  setzte  das 
Spinnrad  in  bewegung  Rj>  16,  1 ; 
2)  beugen,  sinken  lassen:  inf.  HHv 
21,  4. 

sveigr,  m.  eine  art  köpf  putz:  sg. 
nom.  Rp  16,3  (  Weinh.  177;  R Key ser, 
Efterl.  skr.  IIb,  73). 

sveinn,  m.  1)  Jüngling,  junger  mann, 
bursche:  sg.  nom.  voc.  Hrbl  1,  1 
Hym  19,  1  u.  ö.;  Skm  38,  1  Fj 
6,  1  u.  ö.;  pl.  gen.  sveina  Hrbl  1, 1; 

2)  söhn:  pl.  nom.  sveinar  Am  49,  5; 

3)  knabe:  sg.  acc.  Rp  34,  1;  pl, 
nom.  sveinar  Am  74,  4,  {mit  suff. 
art.)  sveinarnir  Am  73  üb.  —  Als 
männl.  eiyenname  Rp  42,  4. 

sveipa  (sveip;  vgl.  got.  midja-swei- 
pains)  1)  werfen,  umherwerfen  (ehu ) : 
prt.  ind.  sg.  3.  sveip  sinum  hug 
volvit  cogitationes  Sg  13,  2;  2)  ein- 
hüllen, einwickeln,  beziehen,  um- 
geben (ehn;  eht  ehu  od.  i  eht):  prs. 
ind.  sg.  3.  sveipr  Sg  8,  4;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  sveipk  Vkv 
37,  2;  sg.  3.  sveip  Rp  7,  2  {conj.) 
21,  2  Vkv  25,  2;  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  sveipin  Fm  42,  2. 

sveiti,  m.  1)  schweiss:  sg.  dat.  sveita 
Gpr  II  4,  3;  2)  schäum:  sg.  dat. 
sveita  Rm  16,  3;  3)  blut:  sg.  nom. 
c.  art.  sveitinn  Fm  31  pr  2;  dat. 
sveita  Vm  21,  4  u.  ö. 

svelga  (svalg)  verschlingen:  prs.  ind. 
sg.  3.  sveigr  Ls  58,  4;  part.  prt. 
'sich  verschluckt  habend,  mit  ver- 
stopfter kehle':  m.  sg.  nom.  la-tr 
sem  solginn  s6  'tut  als  wenn  er  an 
einem  steckengebliebenen  bissen  er- 
sticken müsse'  {Richert  s.  7)  Hov 
33,  3. 

sveigr,  m.  Wirbel,  Strudel:  sg.  nom. 
Grt  33. 

svella  (svall)  anschwellen,  aufschwel- 
len: prs.  ind.  pl.  3.  Sg  70,  3; 
part.  prt.  n.  pl.  acc.  sollin  Gpr 
II  42,  4. 

1.  sveita  (svalt;  got.  swiltan)  1)  hin- 
schwinden, verzehrt  werden  {bes. 
vom  hunger):  prt.  ind.  sg.  2.  {mit 
suff.  }>ron.)  svalztu   Ls  62,  5;  part. 


svelta— sylgr. 
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prt.  f.  sg.  nom.  soltin  verzehrt  {von 
schmerz)  Gpr  II  11,  5  {Bugge,  Fkv 
424  a);  2)  sterben:  inf.  Sg  11,  4 
Gpr  II  3,  4,  (mit  suff.  pron.)  let 
sveltask  'Hess  sich  sterben,  brachte 
sich  um'  Od  18,  4;  ptrs.  opt.  sg.  3. 
svelti  Sd  6,  3;  prt.  Ind.  sg.  3.  svalt 
Hm  7,  3;  pl.  3.  sultu  Sg  64,  5; 
opt.  sg.  3.  sylti  Od  14,  2  Akv  46,  4; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  soltinn  'ge- 
tötet' Br  5, 1;  f.  pl.  nom.  acc.  soltnar 
Sg  49,  3  [vgl.  .örinn);    Sg  46,  4. 

2.  svelta  (lt)  verhungern  lassen: 
prt.    ind.  sg.   2.   sveltir  Am   53,  3. 

sverja  (sor  u.  svar[)a;  got.  swaran) 
schwören,  a)  absol.:  prt  ind.  sg.  3. 
svarfri  (sör  R)  Am  30,  1;  b)  mit 
obj.  acc:  prs.  opt.  sg.  2.  sverir 
Sd  23,  1;  prt.  ind.  sg.  2.  svar{)ir 
Gpr  I  20,  5;  part.  prt.  m.  pl.  dat. 
svQrnum  Sg  28,  3;  acc.  svarna 
Grp  46,  3  Sg  17,  3.  4  u.  ö.,  svarna 
Gpr  I  20,  2  Akv  32,  2. 

sverf),  n.  schwert:  sg.  nom.  acc. 
Vkv  18,  2  HHv  38,  3  u.  ö.,  c.  art. 
sverfüt  Grm  54  pr  4  u.  ö.;  Skm 
8,  3  Ls  42,  2  u.  ö.,  c.  art.  sverfnt 
Vkv  17  pr  3  u.  ö.;  gen.  sverf)s 
Fm  27,  3;  dat.  sverj)i  Vsp  52,  2 
H6v  86,  3  u.  ö.,  c.  art.  sverf)inu 
Fm  22  pr  2;  pl.  gen.  sverfta  Rm 
19,  4  Od  31,  4  u.  ö.;  dat.  sverfmm 
Vsp  36,  2  u.  ö.;  acc.  sverf)  HHv  8, 1. 

t  sve-viss,  adj.  eigenwillig,  eigen- 
sinnig: f.  sg.  voc.  svevis  HH  I 
40,  4.  —  Zur  etym.  vgl.  ANoreen, 
Svenska  etymologier  ( Ups.  1897) 
s.  26 

svifa  (sveif)  sich  bewegen,  wandern: 
prt.  ind.  sg.  3.  sveif  Hym  19,  1. 
—  Zur  et  ifm.  vgl.  ESchröder,  Hz 
42,  67. 

svk-i.  m.  dünner  s/ab,  reis:  pl  gen. 
mej)  svrga  la-vi  'mit  dem  verderben 
der  m'srr' ' ,  d.  i.  mit  feuer  Vsp  52,  l. 

Bvik,  n.  pl.  täuschung,  betrug:  nom. 
Uli  II  39,  1.  40,  1;  dat.  svikum 
Grp  33,  l  Fm  37,  i  sliku  II,  das 
AKork  Ar/r.  27,  128  zu  retten  ver- 
sucht). 

svikja    (sveik)    täuschen,    betrügen: 
prt.   ind.  pl.  3.  sviku  Br  20  p 
part.  prt,  m.  sg.  acc.  svikvinn  Höv 

11<>,    3,     fV'i     sv.     'um    das     rrrinayrn 

betrogen'    Am    52,  3;     f.    sg.    acc. 

svikn;i  ,  2. 


svima  (svam)  schwimmen:  prs.  ind. 
pl.  3.  Fm  15,  4. 

svin,  n.  {got.  swein)  schwein:  sg.  gen. 
svins  Gpr  II  24,  4;  dat  svini  Höv 
85,  3;  pl.  dat.  svinum  Rp  12,  6 
HH  1  35,  1  u.  ö. 

f  svinu-hugaj)r,  adj.  verständigen 
slnnes,  klug:  f.  sg.  voc.  svinnhugufj 
HH  II  10,  2. 

s\ipr;  m.  1)  schnelle  bewegung,  an- 
stürmt sg.  nom.  HH  I  55,  1: 
2)  schnell  vorabergehende  erschei- 
nung,  wechselndes  mienenspiel,  da- 
her pl.  svipir  mlenen,  gesicht,  antlitz: 
dat.  svipum   Grm  45,  1. 

svipta  (pt)  fortziehen  (ehu  af  ehm): 
prt.  ind.  sg.  3.  svipti  Gpr  I  12,  1 
Od  3,  4. 

s  v  i  p  u  n ,  f.  das  schwingen :  sg.  dat. 
Rm  19,  4.  20,  2. 

s  v  i  p  -  v  i  s  i ,  f.  unzuverlässigkeit,  falsch- 
heit:  sg.  nom.  Am  7,2.  70,2  (sveip-Ä). 

s  v  i }) a  (sveif))  1)  sengen,  brennen: 
part.  prt.  m.  sg.  acc.  svij)irm  Höv 
153,  1  (conj.);  2)  braten:  prt.  ind. 
pl.  3.  svij^u  Br  4,  1. 

s vi|) na  (aj))  versengen,  verbrennen 
intrans.):  prs.  ind.  sg.  3.  svij)nar 
Grm  1,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  svif)nu{)u 
Gpr  III  10,  2. 

svi[)r,  adj.  (got.  swinf)s)  1)  schnell, 
reissend:  f.  sg.  nom.  9  svinn  der 
reissende  ström  Akv  29,  2;  2)  ge- 
wandt, verständig,  weise:  m.  sg. 
nom.  Höv  103,  2;  acc.  svinnan 
Vm  24,  1  u.  ö.;  f.  sg.  nom.  svinn 
Hlr  5,  1;  dat.  svif)ri  Am  6,  4; 
acc.  svinna  Am  53,  3  Hm  9,  1; 
pl.  nom.  svinnar  Fj  40,  1  {conj.); 
n.  sg.  gen.    sie.)  svinna  Höv  162,  1. 

svaefa  (ff))  1)  einschläfern,  beruhigen: 
prs.  ind.  sg.  I.  [mit  suff.  pron.) 
ifik  Höv  155,  4;  prt.  ind.  sg.  3. 
sva3f|")i  J)r  17;  2)  beilegen :  prs.  ind. 
sg.  3.  svü'ifir  Grm  15,  4.  —  Vgl. 
svefja. 

svasra,  f.  (got.  swaihro)  Schwieger- 
mutter: sg.  acc.  sva;ru  Am  90,  4. 

t  svQrfun,  f.  lärm,  tumult  [f):  sg. 
acc.  Am  71,  4. 

sykn,  adj.  {got.  swikns)  frei  von 
schuht  od.  strafe:   m.  sq   nee.  syknan 

Am    93,  3;    f.    sg.   nom.  svkn  Opr 
III  3,  Vgl.  KG,   Aarb.    1 

s.  253  lf. 

syl^r,    m,    trank:     sg.    OCC.    Bylg     HÖV 
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-\ü    B»r. 


//,  3.    —    Ah   natne    eines  fUk 
Orm   28,  4. 

s\n,  /'.  1)  gestchtsvermögen:  8g.  nom. 
solar  s.  'die  fähigkeU  die  sonne  zu 
sehen'  Hör  68,  2;  2)  das  object 
des  Sehens,  der  crhHckte  gegenständ : 
sg.  nom.  Fj  48,  3;  gen.  |)eirar 
-\nar  'von  diesem  anblick'  Gpr  I 
24,  7.   —   Vgl.  sjön. 

sy na  (nd)  zeigen,  vorzeigen:  prt.  ind. 
pl.  3.  syndu  Rm  15;  synask  er- 
scheinen: prt.  ind.  sg.  3.  svndisk 
Vsp  33,  1    Vkv  21,  3. 

syngva  (song;  got.  siggwan)  1)  sin- 
gen: prt.  ind.  pl.  3.  sungu  Grt 
4,  1;  2)  klirren,  schwirren:  prs. 
opt.  sg.  3.  syngvi  HH  II  31,  4. 

synja  (af>;  got.  sunjön)  1)  sieht  recht- 
fertigen in  beztig  auf  etw.  (ehs), 
sich  von  einer  schuld  reinigen:  in  f. 
Gpr  III  6,  4  Am  66,  1;  von  jmd 
(f'yr  ehn)  erklären  dass  er  einer 
sache  (ehsj  unfähig  sei:  inf.  Od 
22,  3;  2)  jmd  (ehm)  etw.  ver- 
weigern: inf.  Hrbl  54,  1.  56,  1; 
prs.  ind.  sg.  3.  synjar  Skm  7  a, 
3  (conj.';  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
synjat  HHv  10.  5,  4;  s.  ehm  aldrs 
jmd  des  lebens  berauben:  prt.  ind. 
pl.  3.  synjuf)u  Rm  15,  2;  part.  prt. 
n.  sg.  acc.  synjat  Fm  36,  4. 

synn,  adj.  {got.  ana-siuns)  1)  sicht- 
bar, erkennbar:  superl.  n.  sg.  nom. 
f)at's  ä  sjolfum  synst  'das  kann 
man  am  leichtesten  an  sich  selbst 
(durch  eigene  erfahrung)  erkennen' 
Höv  41,  2  {Richert  s.  8  fg.  u.  FJ 
z.  st.);  2)  offenkundig,  offenbar:  f. 
sg.  nom.  syn  Am  7,  2.  70,  2;  n. 
sg.  acc.  synt  Grp  26,  4. 

1.  sysla,  f.  geschäft,  arbeit,  auf- 
gäbe: sg.  dat.  syslu  Rp  15,  1;  pl. 
acc.  syslur  HH  I  18,  3. 

2.  sysla  (systa)  tätig  sein,  für  etw. 
(of  eht)  sorgen:  prt.  ind.  sg.  3. 
systi  Am  6,  4.  —  Zur  form  des 
praet.   vgl.   JHoffory,    Hz  22,   376. 

sysliga,  adv.  1)  geschäftig,  eilig: 
Hym  19,  1;    2)  bald:  Am  19,  1. 

systir,  f.  (got.  swistar)  Schwester: 
sg.  nom.  voc.  Höv  165,  6  J)rk  29,  1 
u.  ö.,  Kolgu  s.  (poet.  bezeichnung 
der  welle)  HH  I  29,  2;  HH  II 
28,  1  Gpr  I  16,  5  u.  b\;  gen.  systr 
Gpr  I  19,  4,  systur  Dr  11  Ghv  5,  4 
Hm    17,  2;    dat.    systur  La   36,  3 


ö-pr  II  18,  3,   s,  iiiiuia    der  eo\ 
Rm    23t  2;    acc.  systur  prk  32,  i 

u.    ö.t    systr    Am    52,   4;    j>/.    gen. 

systra  Fm  35.  ^    Gpr  1  4,  4  u.  <">., 

(iunnar  systra     der  Walküren)  HH 

II  7,  2;    dat.   systrum   Hrbl   1- 

auch    in    freundschaftl.    anrede   an 

eine    unverwandte:     sg.     voc.    Hdl 

1,2. 
systkin,  n.  pl,  geschwister :  nom.  Am 

92,  1. 
systrunga,/*. Schwestertochter,  nicht e : 

sg.  acc.  systrungu  Am  53,  3. 
systrungr,  m.  schwesterkind,  vetter : 

pl.  nom.  systrungar  Vsp  45,  2. 
systur-sunr,m.  Schwester  söhn,  neffe : 

sg.  nom.  Sg  27,  2. 
syta    (tt)    sich    über    etw.    (vi]j    ehu) 

betrüben:  prs.  ind.  sg.  3.  sytir  Höv 

48,  4. 
sse-dauf)r,   adj.   im   meer  gestorben, 

ertrunken:    in.   pl.    nom.  ssedaufnr 

Sd  33,  3. 
ssein g,    f.    bett:    sg.    acc.    Br    12,  3 

Am   10,  1   u.   ö.;    dat.  sseingu  Gpr 

I  19,  1    Sg  24,  1,    saeing  Hlr  12,  1 

Ghv  17,  2. 
sse-konungr,     m.    seekönig,    fürstl. 

führ  er  einer  wikingerschar :  sg.  nom. 

Grt  27. 

1.  ssela,  f.  (vgl.  got.  selei)  glück: 
sg.  nom.  Rm  6,  3;  gen.  dat.  acc. 
sselu  Sg   16,  6;    Sg   59,  3;    Grt  23. 

2.  ssela  (ld)  beglücken,  erquicken: 
prt.  ind.  pl.  3.  sseldu  Höv  140,  1 
[Eir.  Magnüsson,  Odins  horse 
Yggdrasill  (Lond.  1895)  s.  18  anm.J. 

t  ssel-borinn,  adj.  (part.  prt.)  von 
glücklicher  (hoher)  abkunff :  f.  sg. 
nom.  sselborin  Am  46,  1. 

ssell,  adj.  (got.  sels)  1)  glücklich:  in. 
sg.  nom.  Höv  8,  1  Am  99,  1  u.  o  ; 
pl.  nom.  saelir  Am  31,  3;  f.  sg. 
nom.  ssel  HH  II  35,  1;  compar. 
m.  pl.  acc.  saelli  Sg  18,  1;  2)  selig: 
m.  sg.  acc.  sselan  Sd  34,  4;  3)  be- 
gütert, reich:  m.  sg.  acc.  sselan 
Am  93,  4.  —  Zur  etym.  vgl. 
F A  Wood,  Beitr.  24,  531  fg. 

sselligr,  adj.  von  glück  od.  reichtum 
zeugend:  n.  sg.  acc.  ssellikt  Ls 
43,2. 

sa3r,  sjör,  m.  (got.  saiws)  see,  meer: 
sg.  nom.  sser  Vsp  3,  2  Vm  21,  4 
u.  ö.;  (mit  suff.  art.)  sserinn  Grt  33; 
gen.    ssevar  Höv    62,  2  u.   ö.;    dat. 


saera — sqJ>u11. 
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sae  Hdl  39,  2  u.  ö.;  acc.  sae  Höv 
155,  4  Am  3,  4,  sjo  Höv  82,  1 
Gg  11,  1,  [mit  suff.  art.)  saeinn 
Ghv  2;  pl.  gen.  saeva  Höv  53,  1. 

saera  (rf))  verwunden:  prs.  ind.  sg.  3. 
saerir  Höv  152,  1. 

saeti,  n.  sitz:  sg.  gen.  saetis  F  6,  13. 

sae-tre,  n.  'seebaum',  d.  i.  schiff: 
pl.  dat.  saetreum  Rm  17,  1. 

saett,  f.  s.  sptt. 

saetta  (tt)  vergleichen,  versöhnen:  inf. 
Hrbl  42,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  saettak  Hrbl  24,  2; 
saettask  sich  versöhnen:  inf.  Am 
45,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  saettuz  F 
2,4. 

saevar-(sjövar-)strQnd,  f.  see- 
strand:  sg.  dat.  sjovarstrQndu  Rp  2; 
acc.  saevarstrQnd  Vkv  1,  3. 

t  soing,  f.  opfer:  sg.  acc.  Gpr  II 
44,1. 

s0kja  (sötta;  got.  sökjan)  1)  suchen, 
aufsuchen:  inf.  Hym  18,  2;  prt. 
ind.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  sottak 
Höv  104,  1;  sg.  3.  sötti  HH  II 
13,  1  Sg  1,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2. 
söttir  Am  95,  2;  2)  etw.  zu  er- 
langen, erreichen,  verschaffen  suchen: 
inf.  Rm  15,  3;  prt.  ind.  pl.  3. 
SÖtta  Vsp  14,  3  Rm  14;  opt.  pl.  3. 
sötti  prk  13,  4;  3)  heimsuchen, 
treffen,  betreffen:  pari.  prt.  m.  sg. 
acc.  sott  an  HHv  32,  1;  4)  an- 
greifen, überfallen :  inf.  Gg  12,  1; 
prt.  ind.  pl.  3.  sottu  Hrbl  29,  2; 
5)  mit  advv.:  s.  heim  a)  aufsuchen, 
besuchen:  inf.  Akv  3,  4;  b)  an 
sich  ziehen,  ergreifen:  inf.  HH  II 
13,  2;  s.  til  hinein  zu  gelangen 
suchen:   inf.  Am  36,  1. 

1.  sokkva  (sQkk;  got.  sigqan)  sinken, 
untersinken:  inf.  Ghv  3;  prt.  ind. 
pl.  3.  sukku  Ort  32. 

2.  sokkva  (kj>;  got.  sagqjan)  ver- 
denken; sokkvask  sich  versenken, 
versinken:  Inf.  Vsp  66,  4;  imper. 
sg.  2.  sokksk  Hlr  14,  4;  prt.  ind. 
sg.  8.  sok|»isk  Hym  25,  4. 

i n  - 1  e  i  t  r ,  adj.  von  ansehnlichem 
') ,  herrlich:  m.  sg.  nom. 
(>hr  i:>,  4. 
10 mr,  adj.  geeignet,  geziemend,  /"lö- 
send: n.  sg.  nom.  somt  Bf  '■',  1; 
OOmpar.  >//.  §g,  nom.  somri  //// 
//  3,  3;  f.  s<i.  nom.  somri  8g  60t  1 ; 
n.      sg.      nom.     tfmn      U Hr     34,    3 


Grp  5,  3  u.  ö.;  superl.  n.  sg.  nom. 
somst  Sg  13,  4. 

siim\),  f.  1)  ehre:  sg.  nom.  Am  89,  4; 
2)  ehrenvolle  tat:  sg.  acc.  Sg  49,  4. 

S0mf)ar-orj),  n.  ehrenvolle  erwäh- 
nung:  pl.  gen.  s0mj)arorj)a  Fj  3,  3. 

s0ri,  n.  schwur:  pl.  nom.  Vsp 
26,3. 

SQgn,  f.  1)  das  sprechen:  sg.  acc. 
Sd  20,  3;  pl.  gen.  sagna  Grm  31; 
2)  aussage,  erzählunq:  sg.  nom. 
Gpr  I  4. 

SQk,  f.  {vgl.  got.  sakjö)  1)  streit, 
Streitsache,  Streitigkeit:  sg.  acc. 
Am  95,  2;  pl.  nom.  acc.  sakar 
Hrbl  28,  1;  Grm  15,  4  Hrbl  11,  1 
u.  ö.;  dat.  sQkum  Höv  147,  4; 
2)  beschuldigung :  sg.  acc.  Höv 
118,  4;  3)  schuld:  pl.  gen.  vinna 
(iäj)a)  til  saka  schuld  auf  sich  la- 
den: Br  1,  3  Sg  34,  2;  4)  Ursache, 
veranlassung:  sg.  acc.  fyr  {)ä  SQk 
'deswegen'  Sf  5,  of  bropur  s.  'um 
des  bruders  willen'  Sg  38,  3,  of 
öra  s.  'unsertwegen'  Sg  50,  4. 
61,  2;  pl.  nom.  sakar  Am  67,  2; 
acc.  of  sakar  [)inar  'um  deinet- 
willen' HH  I  40,  4,  }>6tt  J)eir  s. 
gorvi  'auch  wenn  sie  veranlassung 
geben'  Sd  22,  3. 

t  SQknuf>r,  m.  verlust:  sg.  acc. 
sQknuJj  Sg  13,  7. 

SQngr,  m.  {got.  saggws)  1)  gesang: 
sg.  dat.  SQngvi  F  2,  10;  pl.  dat. 
SQngum  Grt  18,  4;  2)  lärm,  toben: 
sg.  nom.  Akv  41, 1. 

s^tt,  siett,  f.  (gewöhnl.  im  plur.) 
1)  vergleich,  Übereinkunft,  Ver- 
söhnung: pl.  gen.  sätta  Gg  9,  4 
Sg  12,  4,  saetta  Dr  3;  pl.  acc. 
sattir  Am  67,  2;  2)  einwill  ig ung  : 
sg.  acc.  saett  Skm  23,  4;  pl.  acc. 
sattir  Alv  7,  1. 

s  9  f > ,  f.  die  das  getreidekorn  um- 
schliessende  hülse:  pl.  dat.  spfmm 
R\>  4,  2. 

sojtla  (af))  satteln:  inf.  Gpr  II  19,4; 
prt.   ind.  sg.  3.  sojilafii  Gpr  1  21,2. 

sQf>ul-dyr,  n.  <8atteltierJ,  <l.  i.  ross: 
pl.  nom.   Gpr  II  4,  3. 

sq |»ul -k la;[)i ,  n.  9atteldecke\  pl.  acc. 
Akt  -/,  S. 

sq|>uI1,   m.   so /fei:  8g.  dat.  BQf)li  Skm 
-//,    1     u.    <">.;     acc.    so|>ul     Hdr 
(hl     2,    4;     pl.     dat.     sn|,luni      //(// 
9,  i  «. 
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t;i— tea. 


T. 


t  ;i .    //.    />    schmaler    pfad    zwischen 

■  /  gebäuden,  vorplatz  vor  einem 

"hause  [zuw.  mit  steinen  gepflastert: 

Volt.       Gubmnndsson,       Privatbol. 

>;    R.    Henning,    Anz.    f.    d.    a. 

25,    230):    sg.    dat.    täi   Rm    21,  3 

Ghv    9,  2;     2)    weg    überhpt:    sg. 

dat.    spruttu    ä    täi    'machten    sich 

auf    den    weg,    erhoben    sich'    (?  ?) 

Hm  1,1. 

tafl,  n.  brettspiel:  sg.  acc.  Rp  42,  4. 
—  Entlehnt  aus  lat.  tabula. 

tafla,    f.   figur   eines  brettspiels:    pl. 
nom.  tQflur  Vsp  61,  2. 

taka  (tök;  vgl.  got.  tekan)  1)  nehmen, 
fassen,  ergreifen:  prs.  ind.  sg.  3. 
tekr  F  13,  2;  opt.  sg.  3.  taki  Vkv 
39,  3;  imper.  pl.  1.  t(?kum  Am 
57,  2;  pl.  2.  takif)  Am  55,  1;  prt. 
ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.)  tökk 
Am  78,  1;  sg.  3.  tök  Ls  65  pr  3 
Rp  4,  1  u.  ö.;  pl.  3.  töku  Am 
59,  1  F  17,  4;  part.  prt.  m.  pl. 
nom.  teknir  Hym  14,  3;  t.  i  baf>m 
umarmen:  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
tekit  Ls  26,  4;  t.  flötta  die  flucht 
ergreifen:  prs.  ind.  sg.  3.  tekr  Höv 
31,  1;  t.  ehn  hQndum  jmd  er- 
greifen: inf.  Vkv  16;  prt.  ind. 
pl.  1.  töku  (vor)  Rm  15;  t.  til 
jarpar  grasen:  inf.  Skm  15,  2; 
t.  til  konungs  zum  könig  nehmen : 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  tekinn  Grm 
15;  t.  i  ketil  die  hand  in  den 
kessel  stecken:  prt.  opt.  sg.  3.  t#ki 
Gpr  III  7,  4;  t.  nättböl  nacht- 
quartier  nehmen:  prt.  ind.  sg.  3. 
tök  HHv  5  pr  4;  2)  in  besitz 
nehmen,  sich  in  besitz  ■  von  etw. 
setzen:  prt.  ind.  sg.  3.  tök  Rm  11 
pr  1;  pl.  3.  töku  Dr  1;  3)  fort- 
nehmen, fortführen:  inf.  Grm  54 
pr  3  u.  ö.;  imper.  sg.  2.  tak  Hdl 
5,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  tök  Vkv  17 
pr  2  Rm  4  pr  3  u.  ö.;  part.  prt. 
f.  pl.  acc.  teknar  HHv  17,  3;  4)  an- 
nehmen: inf.  Grp  46,  1;  prt.  ind. 
pl.  3.  töku  Am  5,  3;  5)  empfangen, 
erhalten:  inf.  Höv  42,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  tök  Grt  6;  6)  zur  ehe  nehmen: 
inf.  Ghv  7;  7)  fangen,  gefangen 
nehmen:  prs.  ind.  sg.  3.  tekr  Skm 
10,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  tök  HH  II 
8,  3;    sg.   2.   tökt  Am  53,  2;   pl.  3. 


töku    Ls    65    pr    2;    part.    />rt.   n. 
acc.    tekit    Rm     11;      8)    auf- 
fangen:  prt.   ind.  pl.   8.   töku  Ort 

12,    4;      9)    wohin    gelangen:    inf. 
llrbl   57,  1.    58,   1;  '   10    beginnen 

(mit      nachfolg.      inj'.  :      />rs.     ind. 

sg.    3.   tekr  Grp    16,  1    u.   ö.;    j>rt. 

ind.    sg.    3.    tök    Am    50,  1    u.    ö.: 

11)  mit  advr.   u.  praepp.:    t.  ;i  an- 
fassen   (mit    etw  :    ehu):    prt.    ind. 

sg.  3.  tök  Fm  31  pr  3;    etw.  (ehu) 

angreifen,  anfassen:  p>rs.  ind.  sg.  3. 

tekr     Grm    42,    2;     imper.    pl.    1. 

tQkum   Grt  20,  3;    t.  af  abnehmt  n: 

prt.    ind.    pl.    3.    töku  Vkv    11,  1; 

t.    i    sundr    durchschneiden:    prt. 

ind.    sg.    3.    tök   Rm    14   pr  6;    i. 

upp    aufnehmen,    fortnehmen:    inf. 

Grp     13,    2;      heraufholen:      prt. 

ind.     sg.     3.     tök     Gpr    III    8,   2; 

t.    vi])    ehu    etw.   aufnehmen:    inf. 

Höv    137,    9    [anders    FJ   z.    St.); 

prs.    ind.   sg.   3.   tekr   Höv   137,  5; 

etw.  in  empfang  nehmen,  annehmen: 

imper.   sg.   2.  tak  Skm  38,  1  u.  ö.; 

prt.    ind.    sg.    3.    tök   Ls  53  pr   1 

Sg  1,  3. 
tal,    n.   auf  Zählung;    Verzeichnis,    re- 

gister:   sg.  nom.  Vsp  16,  4. 
tala,    f.  gespräch,    Unterredung:   sg. 

acc.  tQlu  HH  I  45,  4. 
tälar-dis,  f.  übernatärl.  weibl.  wesen 

das  trug  u.  unheil  stiftet,  trugdise: 

pl.  nom.  tälardisir  Rm  24,  3. 
tamr,    adj.    zahm,    gezähmt:    m.    sg. 

nom.  Höv  90,  3. 
f   tams-VQndr,     m.    zahmmachende 

rute,  zauberrute:  sg.  dat.  tamsvendi 

Skm  26,  1. 
tann-fe,    n.  'zahngeschenk',  gäbe  die 

das  kind  beim  durchbruch  des  ersten 

zahnes  erhält  ( Weinh.  284;  RKeyser, 

Efterl.  skr.  IIb,  9):  sg.  dat.  tannfei 

Grm  5,  1. 
tär,    n.   (got.   tagr)  zähre,   träne:  pl. 

nom.   t?r  Skm   29,  2    Gpr  I  15,  2; 

dat.    t9rum  Skm   30,  4    Äkv  31,  4 

u.  ö. 
f  taug-reptr,  adj.  mit  einem  dache 

aus    flecht werk    versehen:     m.    sg. 

acc.     taugreptan     sal     Höv     36,    3 

(Valt.      Gutimundsson,      Privatbol. 

114  fg.). 
taumr,   m.   zäum:   pl.  dat.  taumum 

HHv  30  pr  8. 
tea  (tepa;  got.   ga-teihan)  1)  zeigen: 
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part.  prt.  n.  sy.  nom.  tet  Vkv  18,  2; 

2)  anzeichen  sehen  lassen,  beginnen: 

prt.    ind.    sg.    3.    ter    Vsp    57,   1; 

pl.    3.    tea   BBv    40,  3;    prt.    ind. 

sg.  3.  tef)i  Br  13,  2. 
tefla    (ld)   mit   brettspiel  sich  unter- 
halten:  prt.   ind.   pl.  3.  tefldu  Vsp 

6,  1. 
teilin,   m.  \yot.  tains)  1)  zweig,  stab: 

sg.    dat.    teini    Fm    31    pr    1     Am. 

78,  1;    acc.    teiri   Fj    27,  4.   2ti,  2; 

losstäbchen:  pl.  acc  teina  Hym  1,3; 

2)    junge    pflanze,    schössling :     pl. 

acc.    teina    Gpr    II  41,  1.    —  Zur 

etym.   vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  446  fg. 

teiti.   f.  freude,   heiterkeit:    sg.  nom. 

r    21,  2;    acc.    t.   maela   fröhlich 

schwatzen   Ghv  2,  2. 
teitr,    adj.  froh,   heiter,  ausgelassen: 

>n.    sg.   dat.   teitum  Böv   90.  3;   pl. 

nom.  teitir  Vsp  8,  1   BB  I  6,  4. 
telgja    IgJ))   zuhauen,   behauen:    prt. 

ind.  sg.  3.  telgfn  Rp  15,  2. 
telja  (taU>a)  1)  zählen:  Inf.  Vsp  6,  5 

(nur    hier    mit  dat.  /)   BB  I  25,  2; 

prt.    ind.    sg.  3.    talfü    Vkv    13,  1; 

part.   prt.   m.  pl.   nom.   tal])ir   Bdl 

30,  1;     n.    pl.    acc.    talij}    Gpr    II 
14,  1;    2)  aufzählen,  herzählen:  inf. 

y>j)  14,  2   Ls  52,  4;  prs.  ind.  sg.  2. 

telr  Ls  29,  1;    opt.   sg.  1.  telja  Ls 

i8,  1;  part.  prt.  m.  pl.  nom.  tal])ir 

12,    1;     acc.     talf>a    Vsp    12,    4 

Bdl   11,  1;    f.  pl.  nom.  talfiar  Vsp 

31,  5;     H)   ausrechnen,    ausklügeln: 

ind  sg.  2.  telr  Fm  9,  1; 
4)  auszahlen:  prt.  ind.  sg.  3.  tal{>i 
Sg  37,  6;  5)  erzählen :  inf.  Od  12,  4 
Ghv  9,  3;  part.  prt.  n.  sg.  nom. 
talit  Ghv  22,3:  6)  sprechen,  reden: 
part.  prt.  n.  sg.  nom.  talit  Br 
12,  2;  pl.  acc.  tali{>  Ghv  1,  2; 
7)  sagen,  erklären:  inf.  vänir  t. 
'aussieht 'en  eröffnen,  Hoffnungen 
machen'  Gpr  II  HO,  2;  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  telk  Am 
i;  prt.  md.  8g.  3.  taljn  Hym 
21,  3  Am  84,  2;  8)  nennen,  hc- 
hnen:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  telk  ////  II  11,  3;  part. 
prt.    m.    sg.    nom.    t.;il l j »t     Qrp    21,  3; 

9)  mit   adw.   u    }ito,pj,  :   i.  fram 

herziihh  n                             %     /.  mit  suff. 

pron.)    telk     //'//    M,   5;  t.    lyrir 

aufzählen:    inf.    Hör    160,  2;    t.  til 

-   hinzuzählen  zu  •  tu.  int.    Ihll 

G  e  r  i  ii  | 


21,  3;  10)  teljask  von  sich  aus- 
sagen, erklären:  prs.  ind.  sg.  3. 
telsk  Alv  5,  1;  opt.  sg.  3.  telisk 
Fj  30 }  3;  t.  saman  sich  versam- 
meln: prt.  ind.  pl.  3.  tQlj^usk  Akv 
37,  2. 
temja  (tamj)a;  got.  ga-tamjan)  zäh- 
len: inf.  Skm  26,  1  Rp  22,  2 
prt.  ind.  pl.  3.  tQmfm  Rp  43,  2. 

1.  teygja  (g{>; got.  at-augjan:  E Wad- 
stein, Ark.  18,  179):  zeigen;  teygj- 
ask  sich  zeigen:  prs.  ind.  pl.  3. 
tenn  hQnum  teygjask  'er  zeigt  die 
zahne'  Vkv  18,  2. 

2.  teygja  (gf>;  ags.  tiegan)  1)  locken, 
antreiben:  inf.  BB  I  46,  3;  prs. 
ind.  sg.  2.  3.  teygir  BB  1  35,  2; 
Akv  12,  4;  2)  zu  gewinnen  suchen, 
verlocken,  verfuhren  (ehn  at  ehu 
od.  a  eht):  imper.  sg.  2.  teyg  Böv 
115,  4.  120,  4,  {mit  suff.  negat.) 
teygjat  Sd  28,  4.  32,  3;  prt.' ind. 
sq.  1.  (mit  suff.  pron.)  teyg|)ak  Böv 
102,  4. 

tej^ja  (tadda)  düngen:  inf.  Am  59,3; 
prt.  ind.  pl.  3.  t<?ddu  Rp  12,  6. 

tiginn,  adj.  (eigentl.  part.  prt.  von 
tea)  angesehen,  vornehm:  m.  pl. 
gen.  tiginna  Am  88,  2. 

tigr,  m.  (got.  tigus)  dekade:  pl.  nom. 
j^rir  tigir  dreissig  Am  50,  3,  sjau  tigir 
siebzig  Gpr  III 7, 3  (conj.);  dat.  ijörum 
togum  vierzig  Grm  23,  1.  24,  1 ;  acc. 
firnm  totm  fünfzig  BBv  8,  2,  |)ria 
t0gu  dreissig  Gpr  III  5,1  Am  89,  2. 

tik,  f.  h  und  in:  pl.  acc.  tikr  BB  I 
35,  2.  46,  3. 

til,  praep.  u.  adv.  1.  praep.  c.  gen. 
zu,  nach,  bis  zu;  für;  es  bezeichnet 
1)  einen  ort  od.  eine  person  als 
ziel  einer  bewegung  od.  tdtigkeit, 
a)  nach  den  rbis  des  kommens, 
gehen»,  laufen* ,  reitens,  fliegens, 
fallen»  u.  ä.:  Böv  62,  1  Grm  13 
Fm  10,  i  IUI  I  53,1.  2  Vsp  31,2 
Sy  22,  3  Grm  28,  7  Um  15,  4 
u.  ö.;  stö|>  til  hjarta  hjorr  Si^nr|)i 
drang  ihm  ins  herz  Sy  21,  i,  vgl. 
Vsp  54,  i  Fm  /,  ■/,-  Grunnari  franir 
ormar  til  fJQrs  skri|>u  sehliehen 
m/eh  dem  SÜZ6  seines  leben*,  oriffen 
se/n  leben  011  'ihr  /;,  •/ ,•  (/,•/,, 
gierten      Ca8U8      nachfolgend .-       Hör 

Ls  <;,  i  Bär  2,  .7  "////  /  i'j,  2. 
II   50,   2    Gpr   II   42,    :>:    b) 
den     vb  bringen», 

12 
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dene,  /'ahmt.-,  treibens,  fdgens, 
nden8,  gtrebens,  einladen*:  Sg 
61,  4  Hym  28.  i  Qrm  S.  23  Höv 
:i.  3  Ls  15  Grm  39,  2  Hrbl 
Vsp  14,  i  Am  25,  3  ii.  ö.;  sottu 
t>eir  gisting  til  Hreif)mars  suchten 
Herberge  bei  Hr.  Rm  14,  bituls 
dolgiQgni  drö  til  dauf)s  skökr  zog 
ihn  dem  tode  entgegen  Akv  33,  2; 
<iem  regierten  casus  nachfolgend: 
11  gm  26,  4  Akv  18,  3  Ghv  16,  2; 
sötti  Helgi  sverj)it  er  Sväva  visapi 
honum  til  [die  part.  er  vertritt  hier 
den  genet.)  HHv  11  pr  3;  c)  nach 
den  vbis  des  greif ens,  fassens, 
stossens,  Schneidens  u.  ä.;  brä  hon 
til  botns  bjortum  löfa  Gpr  III  8, 1, 
jö  ltetr  til  jarj^ar  taka  lässt  das 
pferd  grasen  Skm  15,  2,  na^ra  stakk 
hann  til  lifrar  Dr  17,  til  hjarta 
sk9ru  kvikvan  kumblasmi[D  Akv  25, 1, 
vgl.  Fm  6  Od  30,  3;  dem  regierten 
casus  nachfolgend:  Ghv  18,  1; 
d)  nach  den  vbis  des  leuchtens, 
Sehens,  hörens,  rufens,  Sprechens, 
zählens:  ljömajri  af  til  himins  Sd  3; 
ey  ser  til  gildis  gjQf  Höv  146,  2, 
Helgi)  njosna|)i  til  hir{)ar  Hundings 
HH  II  9;  til  gota  etki  gorjiut 
heyra  hörten  nichts  in  der  richtung 
der  rosse,  von  den  rossen  Hm  18,  2; 
kallara  sif)an  til  knea  })inna  Erp 
n6  Eitil  Akv  40,  1;  (Sinf'JQtli)  mselti 
til  Sigmundar  Sf  9,  vgl.  Od  24,  3; 
skalt  til  telja  {hinzuzählen  zu) 
skatna  margra  Hdl  21,  3;  dem 
regierten  casus  nachfolgend:  horfa 
heljar  til  Skm  27,  2,  hvat's  J)at 
hlymja  es  ek  heyri  til  (die  part. 
es  vertritt  hier  den  genet.)  Skm 
14,  1;  e)  nach  subst.:  afhvarf  mikit 
es  til  ills  vinar  Höv  34,  1,  ptlunga 
brautir  til  Of)ins  landa  Hrbl  56,  5; 

2)  die  (örtl.  od.  zeitl.)  grenze  einer 
Handlung  od.  beivegung  (bis  zu): 
mal  es  dverga  .  .  til  Lofars  telja 
bis  zu  L.  hinauf  Vsp  14,  2  (vgl. 
16,  2),  sverf)  .  .  brugf)it  til  mi[)s 
Grm  54  pr  2;  vgl.  Hrbl  56,  2 
Fm    10,   2     Sg   30,   3     Hm    8,   3; 

3)  Verrichtung,  geschäft  od.  ver- 
gnügen zu  denen  man  sich  begibt 
od.  anschickt,  andere  begleitet,  führt 
od.  antreibt:  koma  til  veizlu  (vergär, 
kynnis),  til  hjalpar:  Höv  4,  1.  17, 1 
Ls  3    Od  27,  3  u.  ö.;    hniga  ehm 


til  hjalpar  Od  '■>,  I;  n}>a  til  (ringe 
Br  20  ]>/■  '>';  til  orru.stulei|»a  lan^ 
Höv  157,  1 ;  rej)  til  hef'nda  hergjam 
Sg  22, 1;  Jjengill  mik  til  f)ess  ney{>ir 
Grp  25,  2;  dem  regierten  casus 
nachfolgend:  Höv  157,  4  HH  l 
13,  1.  20,  3.  II  4!>.  5;  mit  at  v. 
dem  inf.  (der  hier  die  stelle  de* 
genet.  vertritt)  Rm  26  pr  2  Gpr 
I  2;  4)  den  zweck  od.  <li>  l><  Stim- 
mung einer  person  od.  sache:  var 
|}ar  einn  stöll  til  sortis  F  6,  13, 
hroldi  hotvetna  J>ats  til  hags  skyldi 
Am  91,  5,  a  skjQld  (skal  orka)  til 
hlifar  .  .  en  mey  til  kossa  Hör 
82,  3.  4,  til  jartegna  sendi  hon 
Hqgna  hringinn  Dr  9,  var  J)eim 
felQgum  visat  .  .  i  gestahüs  til 
herbergis  F  6,  12,  maj)r  telgf)i  .  . 
mei{)  til  rifjar  Rp  15,  2,  Hjälprekr 
fekk  Sigurpi  skipali|)  til  fQfmrhefnda 
Rm  15  pr  1,  J)at's  til  kostar  >!a- 
wird  zur  bedingung  gemacht  Hym 
34,  1,  J)at  var  til  saetta  das  diente 
als  mittel  zur  Versöhnung  Dr  3, 
gor  til  räsar  HH  I  44,  2,  var  f)a 
Geirro^r   til    konungs   tekinn   Grm 

15,  til  Jtess  (um  das  zu  erklären) 
er   saga   sja  Grt  1;    vgl.  Grp  8,  3. 

30,  1  Rm  8,  4  Sg  12,  4.  66,  4 
Am  96,  4  u.  ö.;  dem  regierten  casus 
nachfolgend:  hön's  se  borin  övilja 
til  Sg  45,  5;  5)  die  person  zu 
deren  nutzen  od.  schaden  etw.  ge- 
schieht, für  deren  gebrauch  etw. 
hergerichtet  wird:  estat  J)ü  til  brüf)ar 
borinn  Alv  2,  4,  gqrvir  väru  tveir 
fJQtrar  til  hans  (Fenrisülfs)  F  8,  2; 
statt  til  c.  gen.  pers.  steht  til  handa 
ehm  (in  der  Verbindung  bijga  konu 
t.  h.  ehm):  Skm  7  a,  1  (conj.) 
HHv  8  Grp  35,  3.  36,  4;  6)  das 
ziel  od.  die  absieht  die  jmd  bei  einer 
Handlung  verfolgt:  fylki  til  fear 
vela   um  sein  geld  zu  erlangen  Sg 

16,  3,  möf)ur  tökt  mina  ok  myrf)ir 
til  hnossa  um  ihrer  kleinode  willen 
Am  53,  2,  Dagr  .  .  blötajn  Öftn 
til  fojnirhefnda  HH  II  27  pr  2, 
konungr  let  han  pina  til  sagna  um 
ihn  zum  sprechen  zu  bringen  Grm 

31,  va  til  landa  führte  krieg  um 
länder  zu  erwerben  Rf>  38,  4,  bjö 
til  väf)ar  traf  Vorbereitungen  zum 
weben  eines  gewandes  R\>  16,  2; 
räfia  ehm  til  ehs  jmd  etw.  bereitet) 
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Grp  44,  3  Sg  34,  2  [s.  ra])a,  9); 
He|)inn  strengt  heit  til  Svävu  tat 
das  gelübde  die  S.  zu  geivinnen 
HHv  30  pr  12;  vgl.  Gg  13,  3 
Grt  6,  2;  7)  den  erfolg  od.  das 
resultat  einer  Handlung:  |i)ik  dvalj)a 
hefr  Atli  til  aldrlaga  hat  dich  auf- 
gehalten und  dadurch  deinen  tod 
herbeigeführt  HHv  30,  2,  hne  hans 
ofdolgr  til  hluta  tveggja  fiel  zu  zwei 
stücken  aus  einander  Sg  23,1;  hofum 
einn  .  .  lampan  til  heljar  Am  41,  4, 
vgl.  HHv  5  pr  6  Rm  13  Gpr  125 
pr  5;  8)  andere  Verbindungen:  vita 
til  ehs  von  jmd  {von  etiv.)  wissen 
Höv  12,  4  Grt  10,  4;  segja  til 
nafns  (oJ)lis)  sins  seinen  name?i  (se 
Herkunft)  nennen  Hrbl  8,  5.  9, 1.  2; 
hafa  prkr  til  ehs  sich  nach  etw. 
sehnen  Fj  50,  1.  2. 

II.  adv.  1)  mit  vbis,  dazu,  daran, 
dabei,  danach,  dafür:  bjoJDa  ehm 
til  jmd  dazu  einladen  Am  55,  4; 
breg{)a  til  knifi  das  messer  an- 
setzen Am  59,  1;  fa  til  zugreifen 
Am  88,  4;  ganga  til  hinzugehen 
Gpr  12;  gora  velar  til  list  dabei 
anwenden  Hym  6,  2;  heyra  til 
zuhören  HHv  12;  haetta  hqf])i  til 
den  köpf  aufs  spiel  setzen  Höv 
105,  4;  koroa  til  hinzukommen 
Od  3;  ger  sem  til  lystir  wie  es 
dich  danach  gelüstet  Am  56,  1; 
segja  ehm  til  jmd  anreden,  zu 
jmd  sprechen  Akv  6,  1  Am  75,  1; 
sea  raf)  til  einen  rat  dafür  wissen 
Am  66,  1;  seask  til  sich  gegen- 
seitig anschauen  Am  33,1;  s#kja 
til  hineinzugelangen  suchen  Am 
36,  1;  vesa  til  vorhanden,  zugegen 
sein  Am  27,  3;  vikr  her  svä  til 
es  geht  hier  so  zu  Br  20  pr  2; 
3)  "''i.fldjj,  1}.  advv.,  zu.  zu  sehr: 
til  atalt  Vm  31,  4,  til  ungr  Gg 
5,  4,  til  mart  Höv  27,  4,  vgl.  Höv 
r>7,  4  Sd  29,  2  u.  ö  ;  til  fjarri 
Fm  8,  /,  til  sij»  Höv  66,  2,  til 
minima  Höv  88,  2,  vgl.  Höv  61,  2 
Br  18,  1;  til  verstärkt  durch  heldr: 
heldr  til  mikill  allzu  gross  Grm 
1,  1;  durch  alls:  alls  til  lengi  allzu 
länge  H/r  14,1.  —  Vgl.  auch  holz-ti, 
mikils-ti. 
t  tilr.  adj.  (<i<>t.  ga-tils)  t/ut,  pcu 
tweckmüssig :  n,  sg.  aee.  bera  tilt 
mef)   tveim   'etw.  gutes  id.  h.  - 


i'ergleich)  zwischen  zweien  zustande 

bringen'  Ls  38,  2. 
timbr,   n.   (vgl.  got.   ga-timrjö)   bau- 

holz;     balkengerüst ,    gebäude:     pl. 

nom.  Akv  45,  3. 
timbra  (af);    vgl.  got.   timrjan)  zim- 
mern, erbauen:  in  f.  Rp  22,  3. 
timbr-stokkr,  m.  balken:  pl.  nom. 

timbrstokkar  Fm  44  pr  3. 
timi,   m.  zeit:  sg.  acc.  tima  Grt  16. 
tina    (nd)    herzählen,    berichten:    inf. 

Hdl    46,  2;    prs.    ind.   sg.   2.   tinir 

Am  53,  4. 
tirr,    m.    ehre,    rühm:    ag.    <jen.  tirar 

Hm  28,  3. 
tiu,    num.    card.   (got.   taihun)  zehn: 

Grm  2  u.  ö. 
tiundi,     num.    ord.    (got.    taihunda) 

der  zehnte:  m.  sg.  nom.  Grm  15,1; 

n.   sg.  acc.  tiunda  Höv  156,  1  u.  ö. 
tivar,  m.  pl.  götter:  nom.  Grm  5,  4 

Hym  4,  1  u.  ö.;  gen.  acc.  tiva  Vm 

38,  1.  42,  1;   Höv  160,  2. 
f  tivurr,     m.    gott:     sg.    dat.    tivur 

Vsp  32,  1. 
tij)a    (dd)  gelüsten:    prs.    ind.  sg.  3. 

tif)ir  Höv  116,  4  u.  ö.;    opt.  sg.  3. 

tij)i  Skm  24,  4. 
tij)indi,   n.  pl.  bericht,    nachrichten, 

neuigkeiten:    acc.  prk    9,  2    u     ö.; 

gen.  tijrinda  Skm  40  pr  2    HHv  4 

pr  2. 
t  tij^liga,  adv.  eifrig:  Am  78,  4. 

1.  ti[)r,   m.  zeit:    sg.  acc.  i\\>  Grt  6. 

2.  ti{)r,  adj.  1)  vorkommend,  ge- 
bräuchlich: n.  sg.  nom.  f)at  vas 
eigi  arar  titt  'das  war  früher  nicht 
vorgekommen'  Sg  14,  2;  2)  ange- 
nehm, behaglich:  n.  sg.  nom.  titt 
Hm  17,  4;  3)  begehrenswert,  ver- 
langen od.  liebe  erweckend,  lieb: 
f.  sg.  acc.  tij^a  Skm  6,  2;  compar. 
f.  sg.  nom.  tij^ari  Skm  7,  1. 

tjald,    n.   teppich,   Vorhang:   pl.  dat. 

tJQldum  Sg  65,  1. 
tjalda   (af))   nach  art  eines  teppichs 

od.    Vorhangs   ausbreiten }    mit   etw. 

wie    mit    einem    teppich     umgeben: 

prs.    opt.    pl.    3.    tjald i    Sg    65,   1; 

part.  prt.  f.  sg.  nom.  tJQldu|)  Hlr  3; 

n.  sg    nom.  tjaldat   HHv  12,2. 
t  tjügari,      m.     entführet',     rauher: 

ig.  nom.  Vsp  40,  4. 
t  tjnsull,    m.   feesel,    zwang  (?) 

nom,  Skm  29,  1. 
töl,    n.  werhteug :   j>/.  a<r.  Vsp 

12* 
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tolf — tun. 


toll,  num.  card.  [got.  twalif    zwölf: 

IUI  I  26,  2    Hlr  7,3. 
tolfti,   num.  (>/•(/.  der  zwölfte:  n.  sg. 

acc.  tolf'ta   Höv  158,  1   Vm  42,  1. 
tom,    >i.  genügende  zeit,    müsse:   sg. 

'irr.     Am    59,   3. 

f  töpi.     m.     raserei    (?):     8g.    nom. 

Skm  29,  1. 
topt,    f.   baustell e,  gebäude:   pl.  acc. 

toptir  Grm  11,  4. 
t  t  o  r  -  b  #  n  n ,     adj.    schwierig    durch 

bitten     zu     bewegen:     m.     sg.     acc. 

torbönan  Sg  50,  3. 
torf,  n.  torf:  sg.  acc.  Rp  12,  7. 
trana,    f.    kranich:    sg.    gen.    tronu 

Hm  17,  4  {vgl.  hvQt). 
t  trau  f)- mal,  n.  hartes,  verletzendes 

wort:   pl.   acc.   trau^uiQl  Ghv  1,  2. 
traupr,    adj.    unwillig,    unlustig   {zu 

etw.:    ehs):    m.    sg.    nom.    HH  II 

28,  1    Gpr  II  10,  2;    acc.   traufjan 
HH  II  23,  2  Sg  50,  3. 

tre,   n.  {got.  triu)  1)  bäum:  sg.  nom. 

Vsp    47,   2    Am    69,   3;    pl.    nom. 

F    5,    3;       2)     balken:     sg.    nom. 

II öv  136,  1;    3)  mastbaum:  sg.  acc. 

HH  I   27,  4;     4)  galgen:    sg.   dat. 

Höv  158,  1. 
trega   (g\))   1)   betrüben,    bekümmern 

(unpers.):  prs.  ind.  sq.  3.  tregr  Sd  , 

30,    4     Gpr    III   2,   1,     [mit    suff. 

negat.)  tregrat  Ghv  2,  2;  opt.  sg.  3.  ' 

tregi  Vkv   39,  1;    part.  prt.   f.  pl.  \ 

nom.    tregnar    ij)ir    'traurige,     be-  > 

klagenswerte  taten'  Hm  1,  1;   2)  etw. 

(eht)    betrauern:     prt.    ind.    sg.    3. 

tregf)i  Vkv  31,  3. 
tregi,  m.  {vgl.  got.  trigö,  f.)  kummer, 

schmerz:    sg.    dat.   acc.   trega  Skm 

29,  2    Od  12,  4  u.   ö.;    Skm   29,  5 
u.  ö.     V^  *7 

tregliga,  adv.  traurig:  Ghv  9,  2. 

t  treg-rof,  n.  reihe  von  klagen: 
sg.  nom.  Ghv  22,  3.  —  Nach  Bugge 
{Beitr.  35,  252)  aus  dem  ags.  ent- 
lehnt. 

tr6-maj)r,  m.  menschl.  figur  aus 
holz:  pl.  dat.  trenmnnum  Höv  49,  2 
{KG,  Njdla  II,  167  anm.). 

t  tresk,  n.  {?):  pl.  acc.  {?)  Gpr  I 
15,  2. 

treystask  (st;  vgl.  got.  trausti) 
1)  vertrauen  (ehu):  prs.  ind.  sg.  2. 
treystisk  //  Hv  22,  1;  2)  sich  ge- 
trauen, tragen:  prt.  ind.  sg.  3. 
treystisk  F  14,  10. 


tre})j;i  (tradda)  /■>  . 

ind.    sg.    3.    traddi    Ghv   2,  4     Hm 
3,  2;    pl.    3.    üo'ldu    Ghv    IG  <i 
part,    prt.    f.  sg.  acc.  tradda    Um 

19,  4. 

trjöna,  f.  Stange:  pl.  acc.  trjönur 
GH   18,  1. 

troll,  n.  zauberwesen,  ungeheuer, 
unhold:  sg.  gen.  trolls  Vsp  40,  4. 

troll- kona,  /'.  zaubencetb,  hexe:  sg. 
acc.   Ullr  30  pr  7. 

trojia  (traf);  got.  trudan)  /  tritt,,. 
betreten,  beschreiten  (eht):  inf.  II  dl 
5,  3  II II  II  48,  2;  prs.  ind.  sg.  3. 
tr0|>r  Höv  119,  7;  pl.  3.  troJ)a 
Vsp  52,  4  Fm  23,  3;  2)  zertreten: 
inf.  Ghv  8;  3)  durch  treten  fest- 
stopfen, stopfen  überhpt:  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  tro|Dit  Hrbl  26,  2; 
tr.  upp  vollfüllen,  ausstopfen:  prt. 
ind   pl.  3.  trä{3u  Rm  5  pr  1. 

1.  trüa,  f.  {vgl.  got.  triggwa)  glaube: 
sg.  nom.  HH  II  50  pr  2  Fm  1 
pr  1. 

2.  trüa  ([);  vgl.  got.  trauan)  trauen, 
vertrauen,  glauben  schenken  (eh in, 
ä  ehn,  ehu):  inf.  Höv  84,  1  Hrbl 
34,  1  u  ö  ;  prs.  ind.  sg.  2.  3. 
ttüir  Höv  44,  1  Hgm  18,  1  u.  ff.; 
Höv  74,  1  HHv  14,  3  u.  ö.;  opt. 
sg.  2.  trüir  Sd  35,  1;  sg.  3.  trüi 
Höv  88,  1.  89,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
trüf)ir  Am  78,  4;  sg.  3.  trü[)i  Hdl 
10,  4  u.  ff.;  trüask  einader  trauen: 
inf.  Skm  5,  4. 

tryggr.  adj.  [got.  triggws)  1)  treu, 
zuverlässig :  m.  sg.  gen.  {sw.)  tryggva 
Höv  67,  3;  pl.  gen.  tryggra  //  // 
/  26,  2;  2)  vertrauensvoll:  m.  sg. 
nom.  Höv  89,  A. 

trygf),  f.  1)  vertrauen:  sg.  dat. 
Hrbl  34,  1  u.  ö.;  2)  im  plur., 
a)  Versicherung  der  treue,  treu- 
schwur: dat.  tryg|)um  Hör  110,  2 
Sg    1,   3;     acc.    trygjrir    Sg    17,   4. 

20,  4;  b)  vertrautes  Verhältnis  : 
dat.  at'tryg|>um  'infolge  der  zwischen 
ihnen  bestehenden  freund  schaff 
II ym  4,  3;  c)  genügt uung,  ersatz; 
acc.  trygf)ir  Gpr  II  21,  4. 

tryta   (tt)    hin    u.  her  kriechen:   prt. 

ind.   sg.  3.  trvtti  Hm  17,  4  {Bugge, 

Zz  7,  403). 
tun,     n.  _!}_  eingehegter    platz ,  Jiqf, 

gehijß^   sg.   acc.    ///;•   5;    äat.   tuni 

Vsp    8,   1    Sg    29,  4   u.  ff.;     2}Jm_ 


tunga — ullar-lagpr. 
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plur.  wöhnung,  wohnsitzj  gen.  tuna 
prk  3.  1;  dat.  tünum  Vm  40,  3. 
41, 1.  —  Zur  bedeutung  vgl.  Bj.  Olsen, 
Timar.  16,  54  ff. 

tunga,  f.  (got.  tu  ggö)  1)  zunge:  sg. 
noni.  Höv  29,  3  Ls  31,  1  u.  ö.; 
gen.  dat.  acc.  tungu  Am  9,  3; 
Sd  16,  1;  Fm  31  pr  5;  2)  spräche: 
sg.   acc.   tungu  Grp  17,  3    Grt  10. 

tun  gl,  n.  {got.  tuggl)  gestirn;  sonne: 
sg.  gen.  tungls  Vsp  40,  4  {DA  V, 
11.  125). 

t  tün-hh  p,  n.  hoftor:sg.  dat. ixmh\i\){ 
HH  I  49,  5. 

f  tun-ripa,  f.  zauberwesen  das  sich 
zur  nachtzeit  auf  die  dächer  eines 
höftes  setzt  (ripr  hüsum)  um  die- 
selben zu  zerstören  {s.  zur  Eyrb. 
c.  34,  4),  zauberin,  hexe:  pl.  acc. 
tünri|iur  Höv  156,  1. 

tveir,  num.  card.  {got.  twai)  zwei: 
nom.  Höv  73,  1  Skm  5,  4  u.  ö.; 
gen.  tveggja  Grm  31  Sg  1,  3  u.  ö  ; 
dat.  tveim  Hör  49,  2  Ls  38,  2 
u.  ö.;  acc.  t.va  I/i/m  f>,  2  Am  47,1 
u.  ö.;  tvaa  Hym  22,  2  Akv  40,  2 
u.  ö.;  f.  nom.  acc.  tvaer  Skm  43,  1 
prk  20,  3  u.  ö.;  Höv  36,  3  Grm 
29,  1  u.  <">.;  gen.  tveggja  Gpr  I 
i;  n.  nom.  tvau  Hör  67,  3 
HI)  1  u.  ö. ;  acc.  i  tvau  entzwei 
11  gm  12,  4  Grt  23,  4;  gen.  tveggja 
Hym   19,  i;   dat.  tveim   Sd  3,3. 

tve-vetr.  <t<1j.  {vgl.  got.  t.walib- 
wintrus)  zwei  winter  alt,  zweijährig: 
m.  sg.  dat.  tvevetrum  Hör  '.)(),  3. 

tvi|>r,   d(l j.  [vgl.  got.  tweihnai)  zwei- 
h,  doppelt:    m.   sg.   acc.  tvinnan 
Skm  29,  5. 

t  tyt'r.  //.  zaubt  rmittel,zaubertrank(9): 
'gl.  dat.  tyfrum   F  17,  7. 

l.  m.  fürst:  sg.  dat.  acc.  I) 
'  Uli   I  i9,  5;    Rm   15,  3. 

va  (tQgg)  kauen:  prt  ind. 
9uff.   pron.)  tQggtu  Am  78,4; 
opt.    sg.    1.    tyggva    Qpr  IJ   41,  4; 
r'.    prt.    f.   pl.   acc.   tuLruin  Gpr 
II  42,  3   Akr  BS 

t  tvja,  f.  zweifei  [¥):    sg.  nom.  Akv 

ii .     (nd     '  -  rlit  >■■  »     diu  i:    in  ■ 

prt.  opt. 

Midi   IUI,   37,  i. 

typpa    (p|)  bilden,    etw. 

Uze  aufrichten  [den  kopf- 

!>i.    i.  typpnm  prk 


15,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  typpu  prk 
19,  4. 

tysvar,  adv.  {vgl.  got.  twis-stass) 
zweimal:  Hym  34,  3   Sd  6,  4. 

taela  (ld)  betrügen,  betören,  über- 
listen: in  f.  Fm  33,  2;  prs.  ind. 
sg.  3.  taelir  Höv  91,  4;  pari.  prt. 
m.  sg.  acc.  tseldan  Alv  35,  3. 

tög,  f.  wurzel faser,  ivurzel:  sg.  acc. 
Am  69,  3. 

töl.  f.  list,  trug:  pl.  dat.  tölum  Air 
35,3. 

tQng,  f.  zange:  pl.  acc.  tangir  Vsp 
7,4. 

tonn,  f.  {got.  tunpus,  m.)  zahn:  pl. 
nom.  tenn  Vkv  18,  2;  dat.  tonnum 
Vkv  26,  1  u.  5. 

f  t<j>rug-nlyra,  adj.  indecl.  mit  be- 
tränten wangen:  f.  sg.  nom.  Ghv 
9,  3. 

tq trug-  hy  pja,  /'.  weib  mit  zer- 
lumpter kleidfing ,  In m penmensch : 
sg.  nom.  HH  I  45,  4.  —  Als  weibl. 
eigenname  li}>  13,  4. 


u. 

Üfr,  adj.  übelgesinnt,  feindlich:  f. 
pl.  nom.  üfar  Grm  53,  3. 

ugga  (gj>)  fürchten:  prs.  ind.  sg.  3. 
uggir  Höv  48,  3;  im  per.  sg.  X. 
uggi  HH  I  21,  1. 

Ugla,  f.  eule:  sg.  gen.  uglu  Sd  17,  4. 

f  ulf-hugapr.  adj.  von  wölfischem 
sinne,  kühn,  beherzt:  f.  sg.  voc. 
ulfhugup  Rm  11,  1. 

t  u  lf i  ]>r ,  m.  (d.  i.  *ulf'-vi|>r)  wolfs- 
n-'ild:  sg.  dat.  ulfipi  HH  I  17,  1 
Kff,  Beitr.  18,  161;  anders  Bugge, 
Fkv  W8  b  n.  Helgedigt.  86,  Wim- 
mer, Lb.«  298  b  '  u.  Q  V,  Cpb  I. 
190). 

u ] fr.  m.  (got.  wulfs)  wolf:  sg.  nom. 
Hin  58,  •'-•  Vm  53,  1  iL  <">.,  Unit 
suff.  negat)  ulf'gi  Ls  39,  3;  gen. 
ulfs  Hu w  24,  4  Fm  35,  i  u  o.; 
<hn.  n'lfi  Höv  85,  2  Hrbl 
ii  .  ö.:  acc.  ulf  Vsp  53,  2  Ls 
u.  ö.;  ]>l.  nom.  ulf'ar  Gpr  II  12,  3 
n.  <>.:    gen.   acc.  ulfa   ////  / 

ii.    ii.:     IUI     I    11,    i;     dat.    ull'mii 

Gpr  II  7,  i.   —   Als  männL  eigen- 
name Bdl  12,  3.  22,  .'. 

u  1 1  ;i  r   I  a  g | >r .     m .     /rollen flock, 
m  c.  ullarlogp  Um   i  i  /»;•  5. 
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uinb,    jünger    um.    praep.    u.     idv. 

I.     nraep.    <-.    acc;    es    bezeichnet 
1)    den    räum    den  jmd    überschaut 


(bucJi  stähl,  u.  übertrug  fram  seit 
lengra  umb  ragna  rok  Vsp  44,  4 
".  <>.,  vgl.  Grm  26  Skm  2;  2)  den 
ort  durch  /reichen  sich  eine  person 
qjL__  ein  gegenständ  bewegt: (Bryn- 
hildr)  for  um  tun  Hlr  4,  vgl.  HH 
II  12  pr  5  F  5,  1;  3)  den  ranim 
über  den  sich  etw.  erstreckt  od. 
ausbrejtftL  um  alla  danska  tungu 
rsoweit  die  nordische  spräche  er- 
klingt' Grt  9;  4)  den  ort  über_ 
dem  sich  etw.  befindet:  Geirropr 
hafpi  sverp  um  kne  ser  Grm  54 
pr  1;  5)  die  person  od.  den  gegen- 
ständ   um    den   sich  etw.  bewegt  od 


erstreckt  {um,  um  —  herum):  söl 
varp  .  .  hendi  högri  umb  himinjopur 
Vsp  5,  2,  vgl.  Ls  17,  4  Fj  1,  4 
Ghv  15,  1  u.  ö.;  umb  at  breifask 
{d.  i.  preifa  umb  sik)  prk  1,  4, 
umb  fapmask  (d.  i.  fapma  umb 
sik)  Akv  43,  4,  umb  skof)ask,  umb 
skygnask  (d.  i.  skopa  umb  sik, 
skygna  umb  sik)  Höv  1,  2  3,  umb 
sousk  {d.  i.  sou  umb  sik)  Vkv  6,  4, 
umb  litask  (d.  i.  lita  umb  sik) 
Am  50,  2,  J)ylsk  hann  umb  [d.  i. 
])ylr  umb  sik)  'murmelt  vor  sich 
hin'  Höv  17,  2;  ß)  den  ort  an  dem 
od.  in  dessen  nähe  etw.  sieh  zeigt 
od.  sichtbar  wird,  (an}  um  —  her- 
um): hvi'stu  svä  folr  umb  nasar? 
Alv  2,1;  7)  die  zeit  welche  währen d 
eines  zustandes  verfliegt  •  um  vetrinn 
G~rm  6:  8)  den  Zeitpunkt  der  bei 
eintritt  eines  erfignisses  upiy>*'fteJ- 
bgrji£wrsteht  Jg^a^jiX:  um  kveldit 
HHv  30  pr  9,  um  aptan  HH  II 
38  pr  1;  9)  die  person  od.  sache 
übe)'    die   man   spricht   od.  urteilt, 


von  der  man  dichtet,  eine  ahnung 
gd^  Vermutung  hatT  uni  die  mnn 
wettejj--  betta  er  enri  kvepit  um 
(juprünu  Gpr  I  6,  um  petta  er  sjä 
kvij)a  ort  Akv  3,  dömr  umb  daupan 
hvern  Höv  78,  4,  hann  grunapi 
um  feigp  sina  HHv  34  pr  1,  J)au 
vepja  um  petta  mal  Grm  22:  vgl. 
Sg  6,  2  Od  4;  10)  die  näherejjß^ 
Stimmung  od.  begre»™'"'/  einer  aus- 
sage (in  berug  n.<ti.fi — w  as  an- 
bjjrjfft)^  Sigmundr  ok  allir  synir 
hans  varu  langt  umfram  alla  menn 


;i|)ra  um  all  ok  voxt  ok  IiUl' 
alla  atgervi  8f  31;  11  die  ursachr 
eines  ereignisses  (um~-  willenr  wt- 
gjn±:  keudi  hann  (Atli)  Gjükungum 
vold  um  andiät  Brynhildar  I>r  3; 
12)  die  person  für  die  man  bemüht 
ojl:_Jjesor^rjßlJSi'rru r | »r  hygpi  umb 
sik      würde    für    sich    sorgen     Fm 

35,   3;     13)    um fram    c.    acc. 

bezeichnet  die  person  od.  sache  die 
von  einer  andern  an  grosse  od. 
wert  übertroffen  wird  (überj:  hann 
(Sigurp)  kalla  allir  menn  .  .  um 
alla  menn  fram  'erklären  ihn  für 
den  gewaltigsten  unter  allen  män- 
nern' ' ,  'stellen  ihn  über  alle  andern 
mannet  Sf  33; 

IL  adv.  dfi.riihfi*-  svä  sem  her 
er  um  kvej)it  Vkv  16,  1,  (Reginn) 
raef)r  umb  vip  sik  'geht  mit  sich 
darüber  zu  rate'  Fm  33,  1,  kveina 
umb  Gpr  I  1,  4.  II  11,  4. 

fumb-dogg,  f.  umhüllender  tau: 
sg.  nom.  u.  arins  'den  herd  um- 
hüllender tau',  d.  i.  russ  Gpr  II 
24,3. 

umb -fram,  jünger  um -fram, 
praep>.  c.  acc.  über:  Sigmundr  ok 
allir  synir  hans  väru  langt  umfram 
alla  menn  apra  übertrafen  alle 
andern  Sf  31. 

umb-gJQrp,  /'.  umgürtung,  gürtet: 
sg.  nom.  u.  allra  landa  i  die Midgards  - 
schlänge)  Hym  23,  4. 

una'(  np;  vgl.  got.  un-wunands)  1)  zu- 
frieden sein,  sich  zufrieden  od.  be- 
haglich fühlen:  in  f.  Sg  10,  4  {vgl. 
jedoch  Bugge ,  Fkv  420  a);  prs. 
ind.  sg.  3.  unir  Grm  21,  1;  imper. 
sg.  2.  uni  Gpr  II  33,  6;  part.  prs. 
m.  sg.  nom.  unandi  'in  behaglich- 
keif  Sg  16,  5;  prt.  ind.  sg.  2. 
unpir  Gpr  I  16,  4;  pl.  1.  unfmm 
Hlr  12,  1;  pl.  3.  unpu  Rp  12,  1. 
24,  1;  una  ser  dass:  prt.  ind.  sg.  3. 
unbi  Am  83,  2;  pl.  3.  unpu  Rp 
41,  3;  opt.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.) 
ynpit  Am  54,  4;  2)  mit  etw.  (ehu) 
zufrieden  sein ,  (/e  fallen  an  etw. 
finden,  über  etw.  froh  sein:  inf. 
Fj  5,  4  u.  ö.;  prs.  opt.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.)  unak  HH  II  35,  2; 
prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.) 
unpak  Od  13,  3;  sg.  3.  un[)i  Hrbl 
30,  3;  una  ser  dass.-.  inf.  Höv 
95,  4. 


unaf)— ungr. 
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Tinaji,  ii.  Zufriedenheit,  Wohlbehagen: 
sg.  acc.  Grp  46,  4  (unat  R). 

1.  und,  f.  (vgl.  got.  wund-ufni)  wunde: ; 
sg.    dat.    c.    art.    undinni    Fm    30 
pr    3;    pl.    nom.    acc.    undir   HHv 
40,  3  Sg  70,  3;  Rp  49,  4   Sg  32,  4.  j 

2.  und,   praep.    c.    dat.  u.   acc.  (got.  \ 
und).     A,  c.  dat.  bezeichnet  es  auf  \ 
die  frage  wo  ?  den  ort,  die  person, 
■den    gegenständ,    unter    dem   sich 
etw.  befindet  od.  zuträgt:    sitja  und 
salar  gafli  Hgm  12,  1,  Hei  byr  und 
einni    (rot)    Grm    31,   3,     vgl.   Vsp 
20,  2    Grm   34,  1    Vkv  25,  1  u.  ö.; 
buplungr    sas    vas    baztr  und   sölu 
UHv   39,  2,    vgl.   43,  4     Grp   7,  1  i 
Um    14,  3    u.    ö.;    brogf)   .   .   paus  ' 
luest  fara  und  himins  skautum  Grp 
10,  4;    mest   manna  val   und  mi|> 
,urar]3i  'unter  dem  die  Wohnsitze  der  \ 
■menschen     umgebenden    grenzwall',  j 
d.  h.  auf  der  erde  Hdl  11,  6.  16,  4 
{vgl.    jedoch     Hj.    Falk,     Ark.     5, 
116  fg.);  l9tum  und  h^num  (unten  \ 
an   ihm,   d.  h.  vom  gürtel  abwärts: 
FJ  I,  121)  hrynja  lukla  prk  15,  1, 
vgl.  19,  1;  und  f>eira  (hesta)  bögum 
fylu   blij>    regin  .  .  isarn   kol   Grm 
37,  3;    seint  kvaf)  at  telja  .  .  lang-  | 
h<>fj)uf)  skip   und   lipondum    HH  I 

3,  vgl.  HH  I  28,  3  II  30,  1; 
rinnia  sä  marr  es  und  per  rinni 
HH  II  30,  3,  vgl.  HH  I  44,  4  j 
//  35,  4  u.  ö.;  auri  troddu  (hadd) 
und  jöa  fotum  Ghv  16  a,  3;  settisk 
visi  .  .  und  arasteini  'Hess  sich ! 
nieder  unter  dem  adlerf eisen'  HH 
I  14,  2,  vgl.  Rp  23,  3;  bes.  auch 
v<m  der  kopfbedeckung  unter  der 
jmd  einhergeht:    gekk    und    lini  Rp 

i  1,2,  senir  voru  seggrir  und  hjolmurn 
Hm  19,  2,  vgl.  IfHr  28,2  HH  I 
16,  2  II  7,  4  u.  b.;  übertr.  und 
kvernum  klaka  'bei  der  mühle'  Ls  I 
14,  4;  halfr  es  au[)r  und  hvntum 
'der  halbe  reichtutn  ist  bei  dem 
flinken'  (beim  erwerbe  kommt  es 
hauptsäehl.  auf  Schnelligkeit  od.  I 
gewancUheÜ  an)  H6v  59,4;  es  und 
'•ioum  mcr  oll  offolgin  hoddNiflunga 
'mir  allein  ist  der  verborgene  schätz 
bekannt*  Akr  28,  1;  1».  c  acc, 
unter  [auf  die  frage  wohin f):  laut 
und  linu  prk  27,  1 ;  ek   viljuk  ykkr 

Uld  bvera  setja  Hym  '■>,  J;  -kutusk 
\»t  Beiri  und  fyrirskyrtu  Hdl  48,2; 


munat  maitri  mapr  .  .  koma  und 
solar  sjot  Grp  53,  4;  auch  ein- 
mal (gegen  deutschen  gebrauch) 
nach  einem  vbm  des  befestigens: 
und  inanasal  rnipjan  festu  (gollin 
simu)  HH  I  3,  4.  —  NB.  In 
den  hss.  steht  für  und  häufig 
schon  undir,  das  die  kürzere  form 
mit  der  zeit  gänzlich  verdrängte; 
über  das  Verhältnis  der  beiden 
Wörter  s.  unter  fyr.  Vgl.  unz  (d.  i. 
und  es). 

u  n  d  a  (aj) ;  got.  ga-wundön)  verwunden : 
pari.  prt.  m.  sg.  nom.  undaf)r  Hör 
139,  3  F  12,  10. 

und  an,  adv.  fort,  davon,  von  dannen: 
u.  komzk  Helgi  HH  II  4  pr  1; 
skeldi  fot  u.  Am  47,  3;  vgl.  Am 
60,  2.  69,  3. 

undir,  adv.  u.  praep.  (got.  undar). 
/.  adv.  darunter:  allr  äsa  salr  u. 
bifpisk  prk  12,  2;  vesa  u.  darunter 
(dahinter)  stecken  Am  12,  3.  36,  3; 
gröftu  svä  u.  Am  90,  3  (s.  grafa); 
yfir  ok  u.  stöfmmk  (d.  i.  stöJDu  m6r) 
jotna  vegir  ('mir  zu  füssen  u.  zu 
häupten')  Höv  105,  3;  u.  pryngvask 
sich  unterwerfen  HH  II  23,  4; 
II.  praep.  c.  dat.  u.  acc.  (nur  in 
der  prosa)  unter:  A.  c.  dat. 
(Helgi)  sat.  u.  Arasteini  HH  II  12 
pr  8,  vgl.  Ghv  9  F  6,  14.  16; 
B.  c.  acc:  (Sigyn)  helt  inunn- 
laug  undir  eitrit  Ls  65  pr  5,  vgl. 
F  6,  3. 

undorn,  m.  (vgl.  got.  undaürni-mats) 
der  Zeitpunkt  der  zwischen  morgen 
u.  mittag  od.  mitlag  u.  abend  in 
der  mitte  liegt,  an  unserer  stelle 
wohl  der  letztere,  also  nachmittag, 
vesper zeit:  sg.  acc.  Vsp  6,  5  (vgl. 
BM Olsen,  Äarb.  1881  s.  40  fg.  u. 
Hj.  Falk,  Ark.  5,  117). 

undr,  n.  1)  wunder,  wunderbare  be- 
gebenheit:  sg.  nom.  Ls  33,  3; 
2)  wunderbares  geschöpf:  sg.  dat. 
undri   Fm  3,  2. 

undrask  (aj))  sich  über  etw.  (eht) 
wundern:  prs.  in<l .  s</.  1.  undrumk 
Od  31,  1   Am  12,  1.  ' 

undr-samligr.  adj.  wunderbar:  f. 
i>i.  nom.  nndrsamligar  i'sp  61,  l. 

t  undr-sjonir.  f.  pl.  uUoamei 
8ehau$tück:  dat.  audrajjönum  8km 
28,  1. 

ungr,  ad),  (got.  jnggs)  jung:    m.  tg. 
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ilui     i  /",    /     Rp     14,   1    u.    «)., 
.)    ungi     Hdl    9,   2     B«     26 
/«.    <  .    angr    />'/'    47,   /,   (sir.) 

ungi  £A-m  4,  1.-  'A/f.  angnm  SSbn 
Sd  36,  5  u.  5.;  acc.  ungan 
Höv  159,  1  HHv  41,4  u.  ö.,  (ßw.) 
unga  Hdl  6,  4;  pl.  nom.  ungir 
Skm  ö,  3  Vkv  20,  3  u.  ö.;  acc. 
unga  Akv  41,  5  Hm  2,  5;  f.  sg. 
nom.  ung  Sg  50,  2,  {sw.)  unga 
Vkv  13,  4;  voc.  ung  HH  II  16,  3; 
dat.  ungri  Am  94,  2;  acc.  unga 
Ghv  2,  4,  (sw.)  ungu  Sg  2,  2;  pl. 
nom.  ungar  Vkv  1,  2  u.  ö.;  n.  sg. 
gen.  (sw.)  unga  Skm  11,  3;  dat. 
ungu  Gpr  I  11,3;  acc.  (sw.)  unga 
Alv  6,  3;  compar.  m.  sg.  acc. 
yngra  Sg  20,  2;  superl.  m.  sg.  nom.  , 
(sw )  yngsti  Rp  42,  5.  —  Vgl.  öii. 
unna  (unna)  1)  jmd  (ehm")  etw.  (ehs) 
gönnen,  ihm  etw.  gewahren:  Inf.  I 
Skm  40,  4.  42,  4;  prs.  ind.  sg.  2. 
ant  Grp    45,  2;    pl.   3.  unnu  Hrbl  \ 

42,  2;     2)    imd    (ehm)   lieben:    in  f. 
Grp    32,  4    Sg    57,  4    n.   ö.,    unna 
böttumk   'ich  hoffte  liebesgenuss  zu  \ 
finden'  Höv   99,  1;   prs.  ind.  sg.  3. 
ann    Höv    50,  3;    prt.    ind.    sg.    1. 
(mit    suff.    pron.)   unnak  Sg  40,  1;  j 
sg.   3.   unni  Sg  28,  1;    u.   vel  ehm 
jmd    wohlgesinnt    sein,    ihn    lieben:  j 
Inf.    Skm    38,  4;    prt.    ind.    sg.    1. 
(mit   suff.  pron.  i   unnak  Grp  36,  4 
Gpr   II   1,  2;    unnask    sich  lieben: 
prt.    ind.    pl.    3.    unnuz    HHv    30  i 
pr  3. 

unnusta,  f.  geliebte:  sg.  nom.  Od  4; 

gen.    unnustu   HHv    30  pr   12.    — 

Vgl.  Bugge.  Ark.  2,  225  fg. 
unz    (d.    i.    und    e«)    conj.    u.    adv. 

A.    conj.   JX-Msj    a)   c.    ind.  praes. 

Höv  15,  4  Grm  4,  4  u.  ö.;  b)  c.  ind. 

prosit  Vsp    8,  3     Vm    31,  2  u.   ö.; 

c)    c'  oyt,    pffiffi-  Bdr    8,  2  u.   ö. ; 

HF[~ bevor'   ehe    (c,    opt     pra.ru.)-    Sg 

43,  5;     j?-,    adr     [rigentf    ?nnhJ  rrwtj 

mit  verschwiegenem  hauvtsat«-  {dfi&\ 

dauerte)  bis  .  .]  schliesslich,  end- 
lich: Vsp  17,  1  Sg  3.  1  u.  ö.;  unz 
ji>at  dass.:  Hym  31,  1. 
upp,  adv.  (vgl.  got.  iup)  auf,  auf- 
wärts, empor,  nach  oben:  ala  upp 
aufziehen  Od  13,  1  Am  08,  1; 
bera  u.  aufzählen:  Hdl  11,  2; 
brinna  u.  auflodern  Höv  70,  3; 
hrjöta    u.    aufbrechen    Am    16,   1; 


draga  u.  hina 

an,,     ,;.    /     II, pv    22,  2. 
fara  u.  emporfahren,  hinauffah 

Fm  1  F  6,  14;  festa  u.  oben  be- 
festigen Ls  65  pr  i;  f'ojia  u.  auf- 
ziehen Ghv  5;  ganga  u.  hinauf- 
gehen Grm  ~>  n.  <">.;  hlaupa  u. 
hinaufspringen  Grm  11;  hlaba  u. 
aufschichten  lim  5  pr  2;  koma  u. 
herauf-  (hinauf-)  kommen  I 
Höv  107,  3  u.  ö.;  lt'ta  u.  aufwärts 
blicken  Höv  129,4;  lüka  u. 
schliessen,  öffnen:  Fj  44,  3  u.  5.; 
nema  u.  heraufnehmen  (erfinden?) 
Höv  140,  3;  risa  u.  aufstehen, 
sich  aufrichten  Hör  146,  6  Bdr 
2,  1  u.  ö.:  riba  u.  hinaufreiten 
Sd  1;  setjask  u.  sich  aufrichten 
Sd  11;  slyngva  u.  emporziehen 
HH  I  34,  1;  snüa  u.  emporwinden 
HH  I  21,  4;  standa  u.  aufstehen 
prk  22,2  u.  ö.;  stinga  u.  hinauf- 
stechen F  6,  15;  taka  u.  herauf- 
holen, herausnehmen  Grp  13,  2 
Gpr  III  8,  2;  troba  u.  ausstopfen 
Rm,  5  pr  1;  vaxa  u.  aufwachsen 
Rp  35,  1  u.  ö.;  emporwachsen, 
steigern  F  6,9;  verpa  u.  hinauf- 
werfen Hrbl  19,  2  Ls  59,  3;  vinda 
u.  emporheben  Hym  28,  2;  u.  ör 
oben  heraus  Sd  4. 

tupp-heimr,  m.  'oberweit',  poet. 
bezeichnung  des  himmels:  sg.  acc. 
uppheim   Alv  12,  3. 

upp-himinn,  m.  der  himmel  oben: 
sg.  nom.  Vsp  3,  3  u.  ö.;  gen.  upp- 
himins  prk  2,  4. 

uppi,  adr.  (vgl.  got.  iupa)  oben: 
Höv  15*,  1  Air  35,  4  u.  ö  ;  hata 
U.  erwähnen ,  nennen  Vsp  16,  3; 
vesa  u.  offenbar  werden,  zum  Vor- 
schein kommen  Höv  17,  4  (anders 
FJ  Ark.  4,  44  u.  Eddal.  1.  116). 
vgl.  HH  I  12,  1;  bekannt  sein 
Grp  23,  3.  43,  3. 

t    upp-lok,     n.     da*     aufschlü 
öffnen:  sg.  dat.  upploki  Höv  136,  2. 

f  upp-regin,  n.  pl.  die  oben  befind- 
liehen  {in  der  höhe  waltenden) 
götter:   nom    Alv  10,  4. 

upp- vesa  (vas)  oben  sein:  part.  prs. 
f.  sg.  dat.  at  uppvesandi  solu  'wäh- 
rend die  sonne  noch  am  himmel 
sieht'  Hrbl  58,  2. 

ürigr,    urugr,    ad),    feucht:    w. 
acc.   ürgan  HH>    15,  3;  f..   pi. 


ür-svalr — va]-baugr. 
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ürgar  Rp  40,  1  Fj  2,  3;  n.  pl 
acc.  ürig  Skm  10,  2  Hm  11,  3. 
ür-svalr,  adj.  nasskalt:  m.  sg.  dat. 
ürsvQlum  HH  II  29,  4;  f.  pl 
nom.  ürsvalar  HB  II  12,  3.  43,  5  • 
n.  sg.  nom.  ürsvalt  HH  II  44,  6. 
urt,    f.    vgl.  got.  aürti-gards,  aürtja) 

kraut:  sg.  nom.   Gpr  II  24  2. 
t    ürug-hlyra,      adj.      indecl.     mit 
feuchten   wangen:    f.   sq.   nom    Gnr 
II  ö,  2.  '    "     ' 

f  ür-von,  f.  '  regenhoff nung,  poet. 
bezeichnung  der  wollen:  so  aee 
Ate  18,  3.' 

1.  UTpr,    f.     nanie    einer    schicksals- 
gottheit    iVsp    19,   4    u.    ö.),    dann 
s.     v.    a.    schicksalsgöttin,     unheil- 
bringendes wesen  Überhpt:  pl   nom 
ur{)ir  Sg  5,  4. 

2.  urpr,  m.  Untergang,  verderben-  sg 
nom.  Gpr  I  23,  3  (KG,  Aarh.  1881 
s.  242  fg.). 

üt.    adv.    {got.    üt)    1)  hinaus:    bera 
üt    hinaustragen    Fj    16    1    u.    ö.  • 
-:anga     üt    hinausgehen    Ls    64,  3 
ykr   6,  4  u.  ö.;    hefja  üt  hinaus- 
tragen  [ein,'   leiche   zur   bestattung) 
Am    96,    4;     hrinda    üt    hinaus- 
sen  Grm    11    Sf  23;    koraa  üt 
hinauskommen  Vm    7,  3    Sl,-,,i   28   1 
'(.(>.;    hinausbringen  Hym    34.' 2; 
leita  üt  hinausgehen  um  ettc   (ehsl 
zu    suchen    Hör    112,  5;    reka    üt 
hmaustreiben    Grm   4,    (unpersönl.) 
Grm  12;  rista  üt  hinausschneiden 
N'/  9;  sksfeva  ut  sich  hinausbewegen 
Od    30,  1;    2)    weiter   entfernt     u. 
zwar  in  südl.  richtung:  KG   Efterl 
skr.  /.   96  .    ////  /  51,  6. 
ütan,  jünger    utan,    adv.    u.    praep. 
got.    atana)    /.    adv,    von    aut 
an  der  aussenseite,   dr aussen:    Vkr 
V    12   u    /;.,■    stekkva    ü. 
auf-   oder  fortspringen   {vom   sitze) 
prk  27,  2;  II.  praep,  c.  gen.  ausser- 
■"•,}>:   /'7  1,  1;    fyr  -  „tmi  praep. 

"'..  8.   f'yr. 
ar,    adv.    compar.    weiter    hinaus- 

II  Fj  16,  ■;. 
üti.    adv.   (got.    uta)    dr aussen:    Vsp 

/    Ihn    38,  3    skm    W,   i  h.  o 
uxi.  m.  s.  oxi. 
11  f1'  velle:   pl.    nom.    acc.   annir 

'•  '    '.' 

Eigt  ,  . 

III  II  2$ 


V. 


va     \j;    vgl.  got.    un-wahs)  jmd  (ehn) 
wegen    etw.    (ehs)   tadeln:    inf.   väa 
(conj.)  Höv    75,  4;    prs.   ind.  sg.  3 
var  Hov  19,  3. 
vafa  {fp)  sich  schwankend  hin  u.  her 
bewegen:  inf.  Höv  158,  2;  prs.  ind. 
sg.  3.  vafir  Höv  134,  9. 
■  v  a  fr  - 1  o  g  i ,  m.  'waberlohe',  flackernde 
flamme:    sg.    dat.    acc.    vafrloga   Fi 
31,  4;   Skm  8,  2.  9,  2. 
t   väg-marr,     m.    'meerross',    d.    i. 
schiff:  pl.  nom.  vägmarar  Rm  16,  4. 
vagn,    m.    wagen:    sg.    acc.    Gpr    II 
19,  4;  pl.  acc.  vagna  Gpr  II  36,  2. 
vagr.  m.  (got.  w6gs)  1)  wogende  flut, 
meer:  sg.  dat.  vägi  Höv  85,4  u.  b\; 
acc.  vag  Vm  36,  3  u.  ö.;     2)  meer- 
bucht:     sg.     acc     väg    Hrbl    47,    2 
c.  art.  väginn  Hrbl  2,  1  u.  ö. 
vaka    (kf);   got.    wakan)    1)    wachen: 
inf.  Ls  48,  4;  prs.  ind.  sg.  1.  vaki 
Vkr    33,   1;    Sg.    2.    3.    vakir    Vkr 
32,   4;     Höv    23,    1     Grm    31  a,   4 
<conj.);    prt.    ind.    sg.   3.    vak|»i   ßr 
12,4;    2)  erwachen:  prs.  opt.  sg.  3, 
vaki   Grt   5,  4;    imper.    sg.   2.  vaki 
Hdl    J,   1    Gg   1,1    u.   ö.;     3)  zum 
Vorschein  kommen,  sich  zeigen,  sicht- 
bar   werden:   inf.   Grm  45,2-    prs 
ind     pl.    3.     Grt    19,  2;    part.  prt. 
vakinn  wach,    erwacht:    f.  sg.  nom 
vakin  116c  100.  2. 
vakna    (a}.:    got.    ga-waknan)    wach 
werden,   erwachen:    inf.  Am,  10   4- 
prs.    ind.    pl.    3.    Hflr    23,  1;    prt. 
ind.    sg.    3.    vaknaj)i  prk   1,   l    Vkr 
14,  2    u.    5.;    pl.    3.    voknufui    .im 
20,  I.  ' 

val.  n.  auswahl:  sg.  nom.  mest  manna 
val  die  ausgezeichnetsten  mann  er 
Hdl  11,  <;.  t6,  i. 
t  vala,  f.  [neuisl.  vala  'hüftknochen') 
knöchel:  pl.  dat  volum  [den  unter- 
sten hnochen  der  Wirbelsäule,  auf 
denen  die  Schwanzfedern  der  vögel 
sitzen)  Fj  30,  2. 
välaj),    n.    Jammer,    elend:    eg    gen 

vala|3s  (oJ)al   //»  Ghv  22,  l. 
v;.  la}>r.    adj.    notleidend,    bedürftig, 
elend:  m.  sg,  gen.  välajis  Höv  In.  . 
dat.  \','»lu)nmi   Hör 
t  val-haugr,   m.  welscher  ring:  pl, 
nom.  valbaogar  Akt  29,  3 
Vesterh  indfl.   i< 
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val-blöb — val-rau|>r. 


\,'i1-1)Im|i,    n.    1*1  ut    einet    getöteten: 

gg.  dat.   valblo|>i   Ghv  ■/',  ■>. 
t  val-bröb,  f.  leichenspeise:  pl, 

inanna  valhraf>ir  'speise  von  menschl. 

hichi'ri  Akr  39,  3. 

.  a  1  -  b  y  g  g ,  n.  eine  ort  gerste  [eigenti. 
'irclsrhc  (/erste':  Bugge,  Hclgedigt. 
118;  Hoops,  Waldbäume  u.kulturpfl. 
630):  sg.  aec.  HH  II  3,  2. 

val-bost.  /'.  ein  teil  des  Schwertes, 
nach  Eg  {Lex.  poet.  842  b)  der 
untere  teil  des  nach  der  spitze  zu 
sich  verjüngenden  schwertrückens 
bei  einschneidigen  Schwertern:  sg. 
dat.  valbQstu  HHr  9,  4;  pl.  dat. 
valbostum  Sd  6,  3. 

vald.  n.  (vgl.  got.  waldufni)  1)  ge- 
walt,  macht:  sg.  acc.  Hrbl  25,  2; 
2)  im  plur.  schuld:  acc.  vold  Dr  3. 

valda  (olla:  got.  waldan)  1)  über 
etw.  (ehu)  herrschen  od..  gebieten, 
über^  etw.  macht  haben,  in  der  läge 
sein  über  etw.  nach  eigenem  willen 
u.  ermessen  zu  verfügeiu.  inf.  Grm  l 
13,  2  Am  56,  4;  prt.  ind.  sg.  2. 
einn  bu  J)vi  ollir  (du  schaltetest 
allein  damit'  {gabst  keinem  andern 
etwas  ab)  Am  78,  3;  2)  schuld 
sein  an  etiv.  iehu),  etw.  verschulden: 


mf.  HH  II  18,  2    Am  ~8^2;   prs. 

ind.    sg.    1.    veld    Am    79,  2,    {mit 

suff.   pron.)    veldk   Fm  25,  4;    sg. 

2.  3.  veldr  HH  II  44,  1;   Ls  47,  3  \ 

Sd  4,  3  u.  ö.;   pl.  3.  valda  Gpr  I 

19,  2.  3  Am  12,  5;   prt.  ind.  sg.  3. 

Olli  Hym  38,  4   HH  1  57,  4;  pari. 

prt.  n.  sg.  acc.  valdit  Gpr  II  29,  2. 
valdr,    m.    gebieter,    herr:    sg.    dat. 

valdi  Hym  20,  2  {FJ  I,  120). 
t  \  a  1  -  d  r  e  y  r  i ,  m.  leichenblut :  sg.  dat. 

valdreyra  Grt  20,  4. 
t  val-dreyrugr,    adj.    mit    leichen- 
blut befleckt:  n.  pl.  acc.  valdreyrug 

Grt  18,  2. 
T  val-dyr,  n.  Her  das  sich  von  l eichen 

nährt,  wolf:  sg.  dat.  valdyri  Vsp  54,2. 
vnl-dogg,   f.  'leichentau',   d.  i.  blut: 

sg.  dat.  HH  II  43,  4. 
t  val-galdr,  m.  zaubergesang  durch 

den  man  tote  zu  erwecken  vermag: 

sg.  acc.  Bdr  4,  3. 
i  val-gjarn,    adj.   lüstern  nach  lei- 

<hen:    n.    pl.   nom.    valgjorn    HH  I 

13,  4. 
t  val-glaurnr,    m.    'die    menge    der  \ 

nach  Valhqll  strebenden  im  kämpfe 


•i>  failenen  tu  DA  V, 

den    Bugge   :.    st.):    sg.    dat.    val- 

glaumi   Grm   ^1,  4. 

val-liQll,  f.  eigenti.  narne  der himml. 
haue  in  welche  die  gefallenen  fiel  den 
eingehen  {Grm  9t  2  u.  <).),  dann 
überhaupt  zur  bezeichnung  einer 
prächtigen  halle  verwendet :  sy/.  dat 
valhollu  Akr  2,  2.  15,  2. 

valigr,  adj.  unheilstiftend,  verderb- 
lich: f.  sg.  acc.  valiga  Am  51,  4. 

V a-1 1 1 ill ,  adj.  sehr  gering,  sehr  kurz : 
n.  sg.  nom.  välitit  Od  17,  3. 

val-kyrja,  f.  'totemvählerin',  Wal- 
küre, bezeichnung  der  schildmädchen 
Odins  {in  deren  schar  auch  irdisch- 
Jungfrauen  aufnähme  fanden,  die 
mit  übermenschlichen  cigenschaften 
ausgestattet  wurden),  in  dessen  auf- 
trag  sie  von  ihm  bezeichnete  helden 
töten  u.  nach  Valholl  bringen  müssen  : 
sg.  nom.  HHv  30  pr  4  HH  I  40,  1 
u.  ö.;  pl.  nom.  acc.  valkyijur  Vsp 
31,  6  u.  ö.;  Vsp  31,  1  u.  ö. 

t  valneskr,  adj.  welsch  {d.  i.  kel- 
tisch); fremdländisch:  n.  pl.  nom. 
valnesk  Gpr  II  36,  2.  —  Vgl.  valskr. 

t  valr.  m.  gemetzel  (strages);  dann 
auch,  wie  das  lat.  wort,  die  nieder- 
gemetzelten, die  hielten:  sg.  dat. 
val  nyfeldum  'vor  kurzem  erschla- 
genen kriegern'  Höv  87,  2,  stQndum 
ä  val  Gotna  'auf  den  kbrpern  ge- 
fallener Goten'  Hm  30,  1;  acc.  val 
fella  krieg  er  töten  Hrbl  16,  3  u.  ö.; 
kjösa  v.  die  zum  tode  bestimmten 
auslesen  Grm  14,  3,  sich  im  kämpfe 
einen  gegner  suchen  den  man  fällen 
will  Vm  41,  3;  falla  i  v.  durch 
den  tod  in  der  schlackt  dem  valr 
zufallen,  im  kämpfe  umkommen 
Hrbl  24,  3  Gpr  I  6,  4;  vita  v.  ' 
von  getöteten  kriegern  wissen  HH 
II  42,  3;  eggmöban  v.  einen  ver- 
wundeten, dem  tode  geweihten  mann 
Grm  53,  1;  c.  art.  Sigrün  gekk  i 
valinn  begab  sich  auf  die  walstutr 
HH  II  16  pr  18. 

2.  valr,  m.  welscher  {d.  h.  keltischer) 
sklave;  sklavc,  knecht  überhpt:  pl. 
gen.  vala  Sg  65,  3. 

3.  f  valr,  adj.  rund:  m.  sg.  nom. 
Hym  32,  4. 

t  val-rauf>r,  adj.  in  Welsckland 
rotgefärbt:  m.  pl.  <icc.  valrauba 
(valroba  B)  Akr  4,  3. 


val-ript — vara. 
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t  val-ript,  f.  welsches  tuch  {ABugge, 
Vesterl.    indfl.    144):    sg.    nom.   Sg 

65,  3  (valaript  R). 
t  val-rünar,    f.    pl.    ' kämpf runen  ,    1 

poet.   Umschreibungen  des  kämpf  es: 

dat.  valrünum  HH  II  11,  4. 
val-sinni,  n.  todes fahrt,  fahrt  nach  j 
Valholl:    sg.    dat.    Hdl    6,  3.    7,  2\ 

(anders  FJ  z.  st).  2 

v  als  kr,    adj.  welsch,   fremdländisch: 

n.  sg.  dat.  volsku  Od  17,  1.  —  Vgl. 

valneskr.  3 

f  val-stefna,     f.     zusammentreffen 

zum  kämpfe,  kämpf:    sg.  gen.  val- 

stefnu  HH  I  20,  3. 
val-tivar,      m.     pl.     schlachtgötter, 

kriegerische  götter:  nom.  Hym  1,1; 

aen.      valtiva     Vsp     52,    2.     62,    4 
JHoffory,  Eddastud.  27  fg.). 
valtr,    adj.    beweglich;    unbeständig, 

urteil  verlässig:    superl.   m.  sg.  nom. 

valtastr  Hör  76,  4. 
t  val-und,    f.   todes /runde:    pl.   dat. 

valundum  Hm  7,  2. 
v  u  - 1  y  n  (1  r ,  adj.  übelgesinnt,  unfreund-  ; 

lieh:   h.  pl.  nom.  välynd  Vsp  41,  4. 
vamm,  n.  (got.  wauini)  1)  fehler,  ge- \ 

brechen,    laster:    sg.    acc.  Sg    5.  3; 

pl.  gen.  vamma  Höv  22,  4  Ls  30,  2; 

■irr.    vQmm  Ls  52,  4;     2)  schmach- 
volle läge:  sg.  gen.  vamms  Od  5,  1. 
vamma- fullr.  adj.  lasterhaft:  f.  sg. 

nom.  vammafull  Sd  26,  2.  v 

vamma-lauss,  adj.  fehlerfrei,  makel- 
los:   f.   sg.   acc.   varamalausa  (-lau- 

sum  R)  Ls  53,  4;  n.  sg.  acc.  (adv.)    v 

vammalaust  Sd  22,  2. 
v  a  n  a  r  -  v  Q 1  r ,    m.    bettelstab :    sg.   acc. 

vänarvQl  Höv  76,  2. 
\ anask    (a|))    sich    vermindern:    inf. 

Grm  25,  4. 

1.  vandr,  adj.  schwierig:  n.  sg.  nom.    v 
vant  Sd  25,  1   Am  3,  3.  9,  4. 

2.  vändr,   adj.  schlecht,  böse:   m.  sg. 
nom.  Qrp  40,  1.  t 

t  vand-styggr,    adj.    die    ><it<    od. 

peitsche     fürchtend,     epithetan     des 

>-osses:  m.  pl.  <icr.  vandstyggva  AI: 

13,  4. 
fangt t  >».  (r<il.  got.   uaggari)  wange:    v 

pl.  nom.  rangar  /.'/'  34,3;  gen.  skog 

\anga  'den  wangenwatd',   d,  i.  den    l 

"ort  lfm  20f  '.'    conj.  . 
vangr,  m.  [got.  waggs)  fehl,  gefilde: 

ph  iint.  ?Qngnm  Ls  ~>i,  3. 
y  ?8  ii  i  n  's  i .   ///.   riif  /■   ' "///  </■  9ChU  '  >< 


der  wanen  s.  1.  vanr),  wanen- 
sprösslinq:  sg.  dat.  vaningja  Skm 
38,4. 

vanr,  m.  wane,  ungehöriger  des 
göttergeschlechts  der  wanen: pl.  nom. 
vanir  Vsp  24,  4  prk  14,  2  u.  ö.; 
gen.  vana  Skm  17,  2.  18,  2;  dat. 
VQnum  Vm  39,  4  Sd  18,  5. 
vanr,  adj.  gewöhnt  an  etw.  (ehu): 
m.  sg.  nom.  Hym  29,  2  HH  I 
43,  2.    II  35,5. 

vanr,  adj.  {got.  wans)  1)  einer 
sache  (ehs)  ledig,  verlustig,  beraubt, 
entbehrend,  frei  von  etw.:  m.  sg. 
nom.  Höv  22,  4  Skm  12,  3  u.  ö.; 
f.  sg.  nom.  vQn  Gpr  I  22,  2  Sg  9,  3; 
unpersönl.  n.  sg.  nom.  esa  J)er 
vamma  vant  dir  fehlt  es  nicht  an 
lästern  Ls  30,  2,  vgl.  Vsp  8,  2 
Höv  107,  2  u.  ö.;  v.  es  stafs  vifi 
der  frau  fehlt  eine  rune,  sie  hat 
eine  rune  ausgelassen  Am  12,  5, 
or^)s  JDykkir  enn  v.  ykkru  hvorugi 
es  scheint  euch  beiden  noch  nicht 
an  worten  zu  fehlen  Hm  9,  3, 
mikils  es  ä  mann  hvern  vant  es 
mannvits  es  {seil,  vant:  "jedem  fehlt 
viel  der  keinen  verstand  besitzt') 
Hm  25,  4;  2)  bedürftig:  unpersönl. 
n.  sg.  nom.  vits  ok  vapna  vant's 
jofri  at  fäa  des  witzes  u.  der  waffen 
ist  der  held  bedürftig  Sd  36,  3. 

an-retti,  n.  unrecht;  beleidigung, 
unglimpf,  schimpf:  sg.  gen.  van- 
rettis  Ls  40,  4. 

apn,  n.  (got.  wepn)  waffe:  sg. 
Fj  30,  4  Akv  43,  2;  pl.  nom.  acc. 
vppn  Höv  149,  4;  Ls  2,  1  Grt 
18,  2;  gen.  väpna  Alv  3,  3  {conj.) 
Fj  25,  3  u.  ö.;  dat.  vopnum  H6r> 
38,  1  u.  ö. 

äpn-dauf)r,  adj.  durch  waffen  ge- 
tötet: m.  pl.  nom.  vapndaupir  Sd 
33,  4;  acc.  vapndaufia  Grm  8,  4. 
väpn-gofugr.  adj.  mit  herrlichen 
waffen  ausgerüstet:  m.  sg.  nom. 
i,  rni    I!t,  3. 

\  ä  pn  -songr.     m.     waffengeklirr 

sg.   nom.  Akv  35,  i. 
ar,  ".  frühling \  sg.  acc.  tfrbl  35,  /. 

dat.  vari   Qrm    7. 
,  vara  (r|w  h  scheinen,  ahnen,  oef~ 

muten:    unjicrsönl.    prs.    ina 
mart    gengr    verr    an    varir    'vielei 
geht    schlechter   als    man   vermutet' 
Ihn   39,  i.  vgl   Fj  it.  3;  [mÜ  snfl 
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vam —  varji.t. 


pron.    voiunik   [d.  i.  varir  mik    ich 

mute  Alv  9,  2  u.  ö.;    2)  praegn. 

gut  od.  vorteilhaft  erscheinen',  prt. 

in<i.  sg.  .).  [mit  snff.  pron.)  vojumk 
at  viti  sv.-i  'et  scheint  mir  vorteil- 
haft dies  so  {genau*  zu  Witten' 
Edl  33,  2  u.  5. 

2.  vara  (ab;  vgl.  got.  warei)  1)  warnen 
etie.  zu  tun,  (mf fordern  etw.  nicht 
zu  tun:  prt.  ind.  sg.  3.  varabi  at 
hylja  of  hror  'riet  die  leiche  nicht 
länger  verhüllt  zu  lassen'  Gpr  I 
11,  4;  2)  varask  sich  in  acht  nehmen 
cor  etw.  (vif)  ehu.  vib  eht):  inf. 
Um  1,  2;  prs.  ind.  sg.  3.  varask 
Hoc  16,  2;  mit  at  c.  opt.:  inf. 
Grm  23. 

varg-dropi,  m .  'sprössling  des  wolfs', 
d.  i.  söhn  od.  naher  verwandter 
eines  geächteten:  sg.  c/en.  vargdropa 
Sd  35,  2.  Die  'von  FJ  {Eddal. 
II,  127;  Ark.  14,  202  fg.)  als 
ursprünglich  bezeichnete  bedeutung 
ist  tcohl  erst  ein  t.  t.  des  isländ. 
rechtes. 

var-gefinn,  pari.  prt.  unglücklich 
vermählt:  f.  sg.  nom.  varerefin  Grp 
45,  3. 

t  varg-ljöb,  n.  wolfsgeheul :  pl.  dat. 
vargljöbum  HH I  43,  2.  —  Richtiger 
viell.  varg-hljöb  (FJ,  Ark.  14,  200). 

vargr,  m.  (got.  launa-waigst  1)  wolf: 
m.  sg.  nom.  Vsp  39,  5  Grm  10,  3 
{hier  nach  Valt.  Guumundsson, 
Privatbol.  154  ein  aus  holz  ge- 
schnitztes wolfsbild)  HH  II  32,  2, 
vära  v.  'wolf  der  gelübde*,  eid- 
brecher  Sd  23,  4;  dat.  vargi  Ls 
65  pr  3  u.  ö.,  c.  art.  varginum 
II  Uv  34  pr  3;  pl.  gen.  acc.  varga 
HH  1  6,  4  Gpr  II  11,  2;  Gpr 
II  8,  4;  2)  geächteter  Verbrecher 
(der  wie  ein  wolf  straflos  erschlagen 
werden  darf),  verbannter:  sg.  nom. 
Fj  4,  4. 

vargs-här,  n.  wolfshaar:  sg.  acc. 
Dr  10. 

t  vargs-hold,  n.  wolfsfleisch:  sg. 
dat.  vargsholdi  F  17.  2. 

t  varg-tre,  //.  bäum  od.  balken  an 
dem  man  geächtete  (varga)  aufhängt, 
galgen:  pl.  acc.  Jim  11,3. 

vargynja,  /'.  wölfin:  pl.  nom. 
vargynjur   Hrbl  39,  1. 

varg-pld,  f.  'wolfsalter',  verderbte 
it:  sg.  nom.   Vsp   15,  5. 


varla .  •   /. 

varmr.  adj.  (vgl.  got.  warmjan)  warm: 

m.  sg.  aee.   varman    /////    /'.   /      >".  sg. 
dat.     varmri    Od    5,    /';     pl. 
varmar   ////  //   42,  3;    n.  sg.   nom. 
varmt  Vm  20,  3. 
varna  (ab)  1)  etw.  (\ij>  ehu)  zur 
halten:  ]>rt.  ind.  sg.  3    varna|ii  Akt 
31,  4;     2)   sich   vor  jmd    \'\\>  <'hmi 
vorsehen,   sich  vor  jmd  hüten:    pri . 
ind.  sg.  3.  {mit  suff.  negat.)  rarnabit 
Akv  43.  2. 

1.  varr.  adj.  got.  war)  1)  aufmerk- 
sam auf  etw.  (ehs):  m.  sg.  nom. 
varb  hann  bess  v.  at  .  .  er  wurde 
gewahr,  bemerkte  F  6,  13;  2) 
sichtig:  m.  sg.  nom.  (sw.)  vari  Hör 
7,  1;  dat.  vQrum  Höv  6,  4;  acc. 
varan  Höv  131,  4;  superl.  m.  sg. 
nom.  varastr  Höv  131,  5;  3)  scheu, 
furchtsam  (at  ehu,  vib  ehtj:  m.  sg. 
nom.  Am  37,  2;  f.-  sg.  nom.  vor 
Ls  54,  2;  superl.  m.  sg.  nom. 
varastr  Ls  13,  4. 

2.  värr,  pron.  (got.  unsar)  unser: 
m.  sg.  nom.  Rm  10;  dat.  ossum 
Sg  60,  4  Am  29,  3;  pl.  nom.  örir 
HHv  11,  2;  gen.  varra  Rm  13,  2; 
dat.  ossum  HH  II  10,  4;  acc.  6ra 
Vkv  15,  5  u.  ").,  vära  Hlr  7,  1; 
f.  sg.  nom.  6r  Sg  68,  4;  acc.  orn 
Sg  50,  4.  61,  2;  pl.  nom.  örar 
Vm  31,  3;  dat.  örum  Vm  7,  3: 
acc.  örar  Am  88, 1,  ossär  Am  52, 1; 
n.  sg.  nom.  acc.  värt  Am  92,  3 
(hvert  v.  [jeder  von  uns') ;  Vkv  16,2: 
dat.  oru  Hi/m  34,  2  HHv  23,  3; 
pl.  dat.  ossum  Skm  14,  2;  acc.  vor 
Ls  52,  4,  ör  Skm  17,  4.  —  Zur 
erklärung  der  versch.  formen  s. 
JHoffory,    Tidskr.  f.  fU.  3,  297  fg. 

vart,  adv.  mangelhaft,  schlecht:  vart 
bünar  schlecht  [in  trauergetoänder) 
gekleidet  Am  25,  2  (s.  FJ  z.  st., 
aber  auch  Necket,   Walh.  s.   133  . 

varzla.  f.  wache,  Wächter amt:  sg. 
nom.  Fj  22,  2. 

varba  (ab:  vgl.  got.  wardja)  1  wacht 
halten,  etw.  (eht)  bewachen:  prs. 
ind.  sg.  2.  varbar  Skm  11,  2;  pl.  3. 
varba  Fj  20,  •'•':  2)  nach  jmd  (ehm) 
ausspähen ,  jmd  auflauern:  inf. 
Akv  15,  3}  3)  unpersönl.  von  Wich- 
tigkeit od.  bedeutung  sein:  inf.  Am 
5,  4:  prs.  ind.  sg.  3.  varj»ai  HdJ 
17,  i.   tS 


vas — vega. 
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vas,  n.  mühe,  anstr engung;  mühe- 
volle arbeit;  sg.  gen.  väss  gjalda 
'für  müherolle  arbeit  bässen',  d.  h. 
übel  dafür  belohnt  werden  Am  58,  3 
{anders  Bugge,  Fkv  436  a);  dat. 
väsi  Gpr  II  4,  4. 

f  vä-skapaj.")r,  part.  prt.  missge- 
staltet (anders  AKock,  Ark.  20, 
262  anm.  1):  m.  sg.  nom.  Hgm 
10,1. 

j  vä-stigr,  m.  unheilspfad:  pl.  acc. 
västigu  Hm  17,  1. 

vatn,  n.  (got.  watö)  wasser,  gewässer: 
sg.  nom.  Vkv  5  Am  24,  4;  gen. 
vatcs  Höv  4,  1  Fm  2;  dat.  vatni 
Höv  159,  2  Rp  7,  1  u.  b.;  acc.  c. 
art.  vatnit  Rm  14  pr  6;  pl.  nom. 
vgtn  Grm  26,  4  n.  ö. 

vatns -strond,  f.  ufer  eines  land- 
sees:    sg.   dat.   vatnsstrQndu  Vkv  6. 

vaxa  (öx;  got.  wahsjan)  1)  wachsen, 
aufwachsen,  grösser  werden,  zu- 
nehmen :  in  f.  Vsp  62,  1  Höv  142,  2 
u.  b.;  prs.  ind.  sg.  2.  3.  vex  F 
6,  8;  Alv  27,  3  F  6,  8;  opt.  sg.  3. 
vaxi  HHv  16,  4;  imper.  sg.  2.  (mit 
<uff.  negat.)  vaxat  F  6,  6;  part. 
prs.  m.  sg.  dat.  vaxanda  Höv  85,4; 
prt.  ind.  sg.  3.  öx  Vm  31,  2  u.  ö.; 
pl.  1.  öxuin  Am  68,  2;  part.  prt. 
m.  sg.  nom.  vaxinn  Vsp  32,  3  u.  ö.; 
pl.  acc.  vaxna  Gpr  II  41,  2;  v.  upp 
aufwachsen:  prt.  ind.  sg.  3.  öx 
Rp  35,  1  Sf  30;  pl.  3~.  öxu  Rp 
43,  1;  2)  bewachsen  mit  etw.  (ehu), 
sich  mit  etw.  bedecken:  prs.  ind. 
sg.  3.  vex  Höv  119,  6  Grm  17,  1; 
3)  aufwachsen,  reifen:  Inf.  Akv 
42,  3;  prt.  ind.  pl.  3.  öxu  Am  2,  1 
(conj.);  4)  erwachsen,  sich  erheben, 
entstehen:  in  f.  Am  17,  1;  prs.  ind. 
sg.  3.  vex  Höv  154,  3;  opt.  pl.  3. 
vaxi  Skm  29,  2;  prt.  ind.  sg.  3. 
öx  IUI  I  56,  2. 

va))a  (6|>)  1)  waten,  durchwaten  (eilt, 
of  eht.  ä  eht,  i  ehu) :  inf.  Vsp 
39,    I     lli  hl    13,   2    u.    ö.;    prs.    ind. 

/>/.  3.  Um  i,  2;  prt.  ind.  pl.  3.  ö|)u 
Hm  22,  i  [conj.);  2  sich  vorwärts 
bewegen,  eilen,  wandern:  inf.  Hoc 
151,2  Akv  10,  /.  (Jul-iun  let) 
Bkirao  malm  v.  'liess  das  gold  wan- 
dern, schenktt  et  forf  Akv  12,  3; 
prs.  ind.  .'/.  .'.  \r|'i  Rm  -Ki,  2; 
vart.  />>•/.  f.  9g.  nom.  raf)in  f 
pyshQllu  du   in  du   halle  geeilt  war 


Akv  31,  4;  n.  sg.  acc.  vajjit  Am 
86,  4;  3)  part.  prt.  vaf)inn  at  ehu 
einer  sache  beraubt:  f.  sg.  nom. 
vaj)in  at  vilja  Sg  56,  4  Hm  4,  3 
{cgi.  afli  gengin  Br  17,  4). 

väf)i.  m.  unheil,  verderben:  sg.  nom. 
lindar  v.  'das  verderben  der  linde', 
d.  i.  feuer  Fm  43,  2. 

va[ir,  m.  angelschnur:  sg.  acc.  va{) 
Hym  22.  4. 

ve,  n.  (vgl.  got.  weihs,  n.)  heimstätte, 
wohnsitz,  bes.  der  geheiligte  Wohn- 
sitz eines  gottes:  sg.  (od.  pl.?)  acc. 
Vsp  62,  4  (conj.)  Höv  107,  4  (conj.) 
Vm  51,  1;  gen.  ves  Hdl  1,  4;  pl. 
dat.  veum   Grm  13,  2   Ls  51,  3. 

t  vear,  m.  pl.  (vgl.  got.  weihs,  adj.)  die 
heiligen,  die  götter:  nom.  Hym  40,  3. 

vefa  (vaf)  zusammenflechten,  ver- 
knüpfen: prs.  ind.  sg.  3.  vefr  Sd 
11,3  (vgl  jedoch  FJ  z.  st.  . 

vef'ja  (vaf'pa)  jmd  (ehn)  mit  etw. 
(ehu)  umhüllen:  prt.  ind.  sg.  3. 
vafj>i  Rp  34,  1. 

f  vef-nisting,  f.  zusammengenähtes 
zeug,  segel:  pl.  dat.  vefnistingum 
HH  I  27,  5. 

vega  (va;  got.  ga-wigan)  1)  in  be- 
wegung  setzen;  führen,  bringen: 
j)rs.  ind.  sg.  3.  (mit  suff.  negat.) 
vegra  Höv  11,  3;  part.  prt.  f.  sg. 
nom.  vegin  Ghv  10,  2;  vegask  sich 
bewegen,  sich  schwingen:  inf.  Skm 
9,  3;  prs.  opt.  sg.  3.  vegisk  Skm 
8,  3;  2)  jmd  (at  ehra)  mit  der 
waffe  angreifen:  inf.  Vsp  54,  2; 
prt.  ind.  sg.  '■'>.  v;i  F  15,  1.  3; 
pl.  3  vögu  Br  20  pr  7 ;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  vegit  Ls  27,  4;  3)  kämpfen: 
inf.  Vsp  33,  4  Skm  24,  4  u.  ö.; 
prs.  ind-  sg.  2.  3.  vegr  Ls  42,  4. 
64,  J;  Höv  71,  2.  125,6;  prt.  ind. 
sg.  3.  va  Vsp  26,  1;  pl.  3.  v<?gu 
Ls  46,  4  Am  49,  1;  part.  prt.  n. 
sg.  acc.  vegit  Rm  18,  2  u.  <>.;  vegask 
mit     einander    kämpfen:     prs.     opt. 

pl.  2.  vegisk  Ls  18,  i:  vega  vig 
einen  streit  auskämpfen:  part.  prt. 
n.  sg.  nom.  vegil  Od  17,  1;  vega 
ehn  6r  s k » » ^r i  jmd  durch  kämpf  aus 
dem  c.ril  befreien:  prt.  ind,  pl.  f. 
\.  til  eha  etw. 
durch  kämpf  zu  erwerben  suchen: 
prt.    ind.    sg.    3.   vi    fi  i 

vi|>    ehn    mit  jmd   kämpfen      inf, 

I     /      )3f  2    iL  ö.;    4)  et ic.  (eht)  durch 
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vegg-berg —  vel 


kämpf  erringen,  eti<\  erfechten:   inj. 

Fm  28,  S    Sd   i  fr  9;   part.  prt. 

n.  sg.  acc.  vegit  Fm  23,  1;  5)  jmd 
(ehn)  erschlagen,  töten:  inf.  Grp 
11,  1  Am  81,  1  u.  ö.;  part.  prs.  m. 
pl.  dat.  vegqndum  ,den  mördern' 
Gpr  II  4,  4;  prt.  ind.  sg.  2.  vätt 
Am  75,  4;  sg.  3.  vä  Hdl  25,  4 
Am  84,  4  u.  ö.;  pl.  1.  v^igum  Hm 
26,  2;  pl.  3.  v<)gu  Ghv  17,  2;  part. 
prt.  m.  sg.  nom.  acc.  veginn  HHv 
35,  3  Am  84,  3;  HH  I  10,  3  Gpr 
II  18,  4;  n.  sg.  acc.  vegit  HH  I 
14,  1  Fm  4,  4;  vega  ehn  ä  bäl 
jmd  durch  totschlag  auf  den  Scheiter- 
haufen bringen:  inf.  Bdr  10,  4. 

vegg-berg,  n.  f eiswand:  sg.  gen. 
veggbergs  Vsp  48,  4. 

vegligr,  adj.  ansehnlich,  von  schönem 
äussern:  n.  sg.  gen.  (sw.)  vegliga 
Am  54,  2. 

t  veg-nest,  n.  reisevorrat,  weg- 
zehrung:  sg.  acc.  Höv  11,  3. 

vegr,  m.  (got.  wigs)  1)  weg,  Strasse, 
pfad:  sg.  nom.  Höv  119,  7;  dat. 
vegi  Fj  4,  4  Sd  26,  2,  c.  art. 
veginum  Fm  3;  pl.  nom.  vegir  Am 
33,  2,  JQtna  v.  'riesenwege',  d.  i. 
felsen  Höv  105,  3,  ek  veit  gqrla 
hvaf)an  v.  stand a  'woher  die  wege 
kommen',  d.  h.  was  die  Ursache 
dazu  ist  Sg  19,  1;  gen.  acc.  vega 
Höv  47,  2;  Grm  26,  4  Skm  11,2 
u.  ö.;  dat.  vegum  Höv  38,  3; 
2)  weg,  fahrt,  reise:  sg.  nom.  Akv 
8,  4;  dat.  vegi  Hym  11,  3;  acc. 
veg  Ls  6,  2  u.  ö.;  pl.  dat.  vegum 
Gg  5,  3.  7,  2;  3)  richtung:  sg.  gen. 
c.  art.  vegsins  Hrbl  56,  3;  acc. 
veg  Vm  18,  3  u.  ö.;  pl.  dat.  ollum 
megum  [assim.  aus  vegum)  Gg  7,  3, 
QJ3rum  megum  'auf  der  andern 
seite'  Hrbl  2;  acc.  vega  Grm  31,  1; 
4)  art  u.  weise:  sg.  acc.  annan  veg 
auf  andere  weise  HH  II  1  pr  3, 
hvern  v.  in  jeder  weise  Sd  37,  2, 
a  margan  v.  auf  mancherlei  weise 
Ghv  9,  4.  —  Vgl.  einnig,  hinig, 
hvernig,  f)anig,  f)inig. 

veifa  (fp;  got.  bi-waibjan)  schwingen, 
werfen;  drehen  (ehu) :  prt.  ind.  sg.  3. 
veifj>i  Hym  26,  4;  v.  fram  nach 
vorwärts  schwingen:  prt.  ind.  sg.  3. 
veifyi  Hym  37,  2. 

veig,  f.  berauschendes  getränk  {bier, 
met):    sg.    nom.    acc.    Grm    25,   4; 


Air     Ji,   2;    pl.    nom.    acc.    \' 
Bdr  7,  2;    Hdl  öl,  3  u.  ö. 

veita  (tt)  1)  jmd  (ehm)  etic.  lelit 
gewähren  od.  leisten,  ihm  etw,  <in- 
gedeihen  lassen:  inf.  Hrbl  .;>',  1 
Hm  13,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  veitti 
Rm  5;  pl.  1.  veittum  Grt  14,  J; 
v.  andsvor  antivort  geben,  antworten  . 
prt.  ind.  sg.  3.  veitti  Br  7,  1  u.  ö.: 
pl.  3.  veittu  Sg  49,  2;  veitask 
värar  sich  gelübde  leisten:  j>rt.  ind. 
pl.  3.  veittuz  HHv  30  pr  3;  2)  jmd 
(ehm)  beschenken:  inf.  Rp  39,  2; 
3)  jmd  (ehm)  helfen,  ihn  unttr- 
stützen :  inf.  Hdl  9,  3  Hm  13  a,  3 : 
prs.  ind.  sg.  3.  veitir  Hm  13.  4 
\conj.). 

veizla,  f.  gastmahl:  sg.  gen.  veizlu 
Ls  3. 

veif)a  (dd)jagd  machen  auf  etw.  (eht  . 
jagen:  prs.  ind.  sg.  3.  veijjir  Vsp 
59,  4;  prt.  ind.  pl.  3.  veiddu  Vkv  4. 

veij)i-matr,  m.  speise  von  erlegtem 
wild  od.  gefangenen  fischen:  sg. 
acc.  veij)imat  Hym  16,  4. 

vei^r,  f.  1)  jagd:  sg.  dat.  veij)i  Vkv 
6,  1.  12,  1;  pl.  dat.  veifmm  Hym 
10,  2;  2)  Jagdbeute:  sg.  acc.  veij)i 
Rm  15;    pl.  acc.  vei{)ar  Hym  1,  1. 

vekja  (vak{)a;  got.  us-wakjan)  wecken, 
erwecken:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  vekk  Gg  1,  2;  sg.  3.  vekr 
Vsp  43,  2  F  2,  14;  pl.  3.  vekja 
Gpr  II  39,  1;  opt.  sg.  3.  veki  HH 
II  48,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  vak|M 
HH  I  27,  2  u.  ö.;  pl.  3.  v<?kf>u 
Ghv  4,  3  Hm  6,  3;  \.  vig  (hildi; 
streit  erwecken,  erregen:  inf.  Rp 
38,  3  Akv  15,  4;  part.  prt.  f.  sg. 
acc.  vak{)a  HH  II  7,  1;  v.  v» 
unheil  anrichten:  prt.  ind.  sg.  2. 
vakfiir  Am  75,  4. 

1.  vel,  adv.  {got.  waila)  1)  wohl,  gut. 
auf  treffliche  weise,  genau,  richtig, 
glücklich  u.  ä. :  Vsp  1,  3  Höv  44,  1 
Skm  5,  4  Hym  14,  1  prk  14,  2 
u.  ö.;  vel  ek  wohl  mir  Vkv  30,  -J 
(vgl.  jedoch  AKock,  Ark.  27,  131  ff.), 
v.  J)ü  nü  korninn  sei  willkommen 
Fj  48,  1;  til  v.  allzu  gut  Hör 
61,2;  geta  ehm  vel  jmd  wohltaten 
gewähren  Höv  135,  5;  v.  hafa 
(hafask)  sich  wohl  befinden  Ls  39,  3 
Höv  142,  2;  unna  ehm  v.  jmd 
lieben  Skm  38,  4  u.  ö.;  ver|)a  v. 
einen    guten    ausgang   nehmen    Höv 


vel — verja. 
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41,  4;  |>ykkja  v.  gut  dünken, 
gefallen  Am  68,  5;  2)  ziemlich, 
sehr:  Vsp  35,  4  Hym  16,  2; 
3)  leicht,  ohne  mühe:   Grt  17,  3. 

2.  vel.  /.  1)  kunstwerk:  sg.  . acc.  Vkv 
20,  2  [doppelsinnig '?  vgl.  3);  2)  im 
plur.  kunstfertif/kejt:  acc.  vi J>  velar 
mit  kunst,  kunstfertig,  geschickt' 
Hym  22,  4;  3)  list^  _  trug,  ranke. 
verrat:  sg.  acc.  Grp  33,  4;  pl.  gen. 
v61a  Am  5,  2;  dat.  velum  Grp 
40,  3.  49,  4;  oc^Tv£lar  Hym  6,  2 
Grp  45,  4  u.  ö. 

1.  vela  (lt)  in  stand  setzen,  her- 
richten: prt.  ind.  sg.  3.  velti  Grm 
6,3. 

2.  vela  (lt)  täuschen,  betrügen:  inf. 
Grp  35,  1  Am  86,  5;  prs.  opt. 
sg  3.  [mit  suff.  negat.)  velit  Sd 
7,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  velti  Br  2,  3; 
pl.  3.  veltu  Hb-  13,  4;  opt.  sg.  2. 
veltir  Hrbl  34,  1;  v.  ehn  fra  ehm 
jmd  einem  andern  durch  list  ab- 
spenstig machen:  prt.  ind.  sg.  1. 
velta  Hrbl  20,  2;  v.  of  ehn  jmd 
verraten:  prs.  ind.  pl.  3.  vela  Grm 
52,  2;  v.  ehn  6r  viti  jmd  durch 
list  seines  Verstandes  berauben :  prt. 
ind.  sg.  1.  velta  Hrbl  20,  5.  v.  ehn 
til  fear  jmd  verraten  um  geld  zu 
erlangen:  inf.  Sg  16,  3  —  Zur 
etym  der  beiden  vba  s.  Bugge,  Ark. 
2,  352  fg. 

vel-borinn;  part.  prt.  von  edler 
abkunft :  n.  pl.  nom.  velborin  Am 
20,  1. 

velja  (valpn;  got.  waljan)  1)  wählen, 
auswählen,  aussuchen:  inf.  Akv 
4,  1;  prt.  ind.  sg.  3.  valpi  Ghv 
7,  2;  2)  anweisen:  prs.  ind.  pl.  3. 
velja  Ls  8,  1;  imper.  pl.  2.  velif) 
Ls  7,  3;  3)  etw.  für  jmd  aus- 
wählen, jmd  etw.  schenken  (ehm. 
eht):  inf.  Gpr  II  21,  1.  2;  prt. 
ind     sg.    3.    valpi   Vsp   30,  1     HHv 

42,  2;  4)  darreichen:  prt.  ind.  sg.  3. 
valf>i  Akv  38,  3. 

vella  (vall)  wallen,  brodeln:  prs.  opt. 
sg.  3.  velli  Gpr  111  8.  4;  part. 
prs.  m.  sg.  dat.  acc  vollanda  Höv 
85,  4;    G,r  III  7,2. 

t  vel -spar,  adj  mit  seherblick  be- 
gabt:   f.  sg.   acc.    velsp&a   Vtp  22,  2. 

1.  Velta  (Viilt)  sich  wälzen,  sich  rollen; 
Hrömen:  part  prt.  n.  tg.  dat. 
rellanda  Akv  29 


2.  velta    (lt;    got.    vvaltjan)    wälzen. 

rollen  (ehu):  prt.  ind.  pl.  1.  veltum 

Grt  12,  1. 
vengi,  n.  (vgl.  got.  waggari)  polst  er : 

sg.    dat.    Gpr    I    12,    2    (vgl.    FJ. 

Ark.    5,    289    u.     Eddal.    2,    128; 

Heinzel,    Zs.    f.    d.    österr.    gymn. 

1892  s.  48). 
venja  (vanpa)  an  etw.  (ehu) gewöhnen : 

part.    prt.   n.  pl.    nom.    vanif)   Gpr 

II  4,  4. 
ver,  n.  flut  (meer  od.  fluss):  sg.  acc. 

HH  II  8,  2    Gpr  II  7,  3.  —  Zur 

etym.  vgl.  Kluge,  Engl.  stud.  9,  312. 
vera,   f.  aufenthaltsort,  Zufluchtsort: 

sg.   nom.  Höv  10,  4;   acc.  veru  Fj 

2,  4  u.  ö. 
ver- fang,   n.   'mannnahme',   ehe  des 

weibes:  sg.  dat.  verfangi  Hlr  13,  4. 
ver-gjarn,    adj.    männertoll:    f.   sg. 

nom.    vergjorn    Ls    26,  2;    superl. 

f.    sg.   acc.    vergjarnasta   Ls    17,  ^ 

prk  12,  4. 
t  vergr,    adj.   schmutzig:    superl.  n. 

sg.   acc.  (sw.)  vinna  et  vergasta  die 

schmutzigste    arbeit   verrichten  Am 

59,  4. 

1.  verja  (varf>a;  got.  wasjan)_i}_i^ü- 
hüllen.  überziehen  lehn  od.  eht  ehu) : 
inf  Am  97,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
varj)i  Od  5,  4;  part.  prt.  m.  sg. 
acc.  vail)an  (varinn  R)  Akv  8,  2: 
pl.  nom.  varpir  kalkar  mit  kost- 
barem metall  überzogene  Rp  31,  4: 
acc.  skutla  siltri  varJDa  versilberte 
Rp  31,  2;  f.  pl.  nom.  varj'ar  Grt 
21,  4;  n.  sg.  nom.  varit  HHv  8,  4: 
verjask  sich  bedecken:  prt.  opt. 
pl.  2.  verpisk  Gpr  III  2,  4;  2)  um- 
schlinaen,  umarmen:  inf.  Vkv  3/3 
HHv  42,  4;  prs.  ind.  sg.  3.  verr 
Höv  165,  5;  prt.  ind.  sg.  3.  varf)i 
Vkv  4,  4;  3)  etw.  (ehu)  zu  etw. 
(tijehs^  anwenden:  inf.  v.  Qprum 
tilaldrlaga  s>veipi  das  schwert  zum 
verderben  des  andern  gebrauchen 
Hm  8,  3  (Bugge,  Zz  7,  397). 

2.  verja  (varpa;  got.  warjan)  J^ver- 
teidifjen,  schützen  (ehn,  eht;_gggga 
jmd~:  ehm  od.  fyr  ehm) fprt.  ind. 
■-'/.  T.  (mft  suff.  J>ron.)  var|t;ik 
Ihbl  29,  1;  sg.  3.  var|>i  Akv  20,  4 
Am  46,  H;  part.  prt.  n.  sg. 
v;int  IHh  :>  pr  9;  verjusk  ehm 
sich  gtgen  j»><i  verteidigen:  inf. 
Akv  20,  :i;    2)  jmd  (ehm)  etw.  (rhu 


192 


verk  —  verj'ii. 


1 1  /wehren ,    cerweiyerjjj    part.    prt. 
n.  sy.  notn.  varit  Air  8f  2. 

verk,  n.  {vgl.  yot.  ^ra-waurkij  u 
tat:  ag.  notn.  acc.  II or  142, 
Hi/ in  2? \  I ;  gen.  verks  Höv  142,  4; 
dat.  verki  Hör  142,  i;  />t.  notn. 
verk  Hym  20,  1  Hdl  14,  i;  gen. 
verka  Hrbl  19,  i:  'Int.  verkum 
Höv  69,  4   Hrbl  4,  1. 

verki,  m.  arbeit:  sy.  gen.  verka  Höv 
59,  2. 

verkr,  m.  schmerz:  pl.  dat.  verkjum 
Od  4,  3. 

ver-lauss,  adj.  ohne  mann,  unver- 
mählt: f.  sy.  nom.  verlaus  Skm 
31,  2   Gpr  11  31,  4. 

t  ver-lipar,  m.  pl.  menschen:  yen. 
verlipa  Hym  11,  5. 

f  verndar-vanr,  adj.  schutzlos,  hilf- 
los: m.  sy.  voc.  Fj  2,  4. 

verpa  (varp;  yot.  wairpan)  1)  werfen 
(ehu):  in  f.  Sd  7,  6;  prs.  ind.  pl.  3. 
Bdr  12,  4;  opt.  sy.  2.  verpir  Skm 
41,  1;  prt.  ind.  sy.  3.  söl  varp  .  . 
hendi  .  .  umb  himinJQpur  'legte  die 
hand  an  den  rand  des  himmels' 
Vsp  5,  1;  part.  prt.  n.  sy.  acc. 
orpit  Hm  23,  5;  v.  ehn  vatni  ä 
jmd  mit  wasser  beyiessen:  in  f.  Höv 
159,  2;  prs.  ind.  sy.  3.  {mit  suff. 
pron.)  hvat's  pat  manna  es  i  minum 
sal  verpumk  {d.  i.  verpr  mik)  orpi 
ä  'wer  ist  es  der  worte  an  mich 
richtet7  Vm  7,  2;  verpask  ä  sich 
(yeyenseitiy)  bewerfen:  prt.  ind. 
pl.  3.  urpusk  ä  orpum  'riefen  sich 
{schmäh-) worte  zu  Am  40, 1;  eptir 
v.  ehm  nach  jmd  werfen:  prt.  ind. 
sy.  3.  varp  Sy  22,  2;  v.  ehu  of 
ehn  etw.  um  jmd  werfen:  prs.  ind. 
sy.  3.  verpr  vi^ropa  of  vikinga  'es 
wirft  kampfröte  um  {kampfröte  um- 
strahlt) die  Streiter'  HH  II  22,  4; 
v.  upp  hinaufwerfen:  prs.  ind. 
sy.  1.  {mit  suff.  pron.)  verpk  Ls 
59,  3;  prt.  ind.  sy.  1.  varp  Hrbl 
19,  2;  2)  von  sich  werfen,  aufyeben 
(ehu):  prt.  ind.  sy.  3.  kona  varp 
ondu,  en  konungr  fjorvi  'die  frau 
verlor  die  besinnuny,  der  köniy  das 
leben'  Sy  29,  1;  3)  beweyen,  in  be- 
wegung  setzen  (ehu):  inf.  verpa 
hundum  hunde  hetzen  Rp  35,  5 
(vgl.  jedoch  GCederschiöld,  Ark. 
21,    175);    prs.    ind.    sg.    3.    verpr 


napr    bala    (bt 

HU,    'J,  4. 

"i,i  .  8g.  ,io,n 

Gpr  III  ■>.   i     Hm  veri 

Ls  :>  i,  ?,■  jj/.  ,ujtn.  verar  />••>•  40,  4 
Sd  33,4;  yen.  acc.  vera  Vm  56,6; 
i  sp  39,  5  '•/,„  3,  i:  dat.  verum 
Li  22,  2;  '.')  ehetnann,  gatte: 
nom.  Hym  15,  3  Gpr  I  0,  4  u. 
gen.  vers  Ls  33,  1  ($.  hvarr  B) 
Sy  9,  3  u.  ö.;  dat.  veri  Qpr  II  b,  4. 
1,  ver  Vsp  35,  4  Am  72,  2; 
acc.  ver  Hym  3,  3  Sy  41,  3  u.  ö.; 
pl.  yen.  vera  Gpr  I  4,  3;  dat.  verum 
Hrbl  20,  2   Ghv  10,  2. 

2  verr,  adv.  compar.  (yot.  wairs) 
schlechter,  schlimmer:  Höv  39,  4 
Vkv  39,  2,  onu  verr  'schlimmer  als 
es  zu  erwarten  war'  (das  adv.  steht 
hier  an  stelle  des  adj. :  Buyye,  Fkv 
401  a)  Ls  36,  4;  superl.  verst  am 
schlechtesten:  Hrbl  49,  1  Grp  24,1. 
40,  1. 

verri,  adj.  compar.  {yot.  vvairsiza) 
der  schlechtere,  schlimmere:  m.  sg. 
nom.  Höv  125,  6;  acc.  per  vip 
verra  mann  'mit  einem  manne  der 
schlechter  ist  als  du'  Höv  125,  4; 
f.  sy.  nom.  acc.  verri  Höv  95,  3; 
Gpr  I  9,  4;  n.  sy.  nom.  acc.  verra 
Em  8,  1  Hm  8,  2;  Höv  11,  3  Am 
79,  1;  pl.  nom.  acc.  verri  Hym 
20,  1;  Sd  24,  4;  superl.  verstr  der 
schlechteste,  schlimmste:  m.  sy.  nom. 
HHv  25,  3;  n.  sg.  dat.  vers  tu  Hlr 
4,  2;   acc.  verst  Hrbl  37,  2. 

versna  (ap)  schlechter  werden;  ab- 
nehmen, aufhören:  prs.  ind.  sy.  3. 
versnar  Höv  51,  4. 

f  ver-saell,  adj.  yläcklich  verheiratet: 
f.  sg.  nom.  rnunat  at  vilja  versael 
gerin  'wird  nicht  so  glücklich  ver- 
heiratet sein  wie  sie  es  wünschte' 
Sg  55,  3. 

verp,  n.  bezahluny:  väpna  verps  .  . 
ä  vit  'um  die  bezahluny  für  die 
waffen  zu  holen'  Alv  3,  3  (conj. 
von  Buyye;  vagna  v^rz  R). 

1.  verpa  (varp;  yot.  wairpan)  j)  wer- 
dßxu^  gemacht  od.  geschaffen  werden, 
sich  bilden,  entstehen:  mf.  et'  pat 
Bipr  at  v.  vel  hvenn  es  zeit  hat 
sich  yünstiy  zu  gestalten'  Höv  41,  4; 
prs.  ind.  sg.  3.  verpr  Fj  10,  3, 
[mit  suff.  negat.)  verprat  Vm  16,  4, 
verpra  Hrbl   3,  2;    prt.   ind.  sg.  3. 


verjm. 
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or  var{)  JQtunn  'ein  riese  daraus 
entstand'  Vm  31,  2;  opt.  sg.  3. 
yr|)i  Vm  28,  4;  pari.  prt.  m.  sg. 
nom.  orf>inn  Vsp  10,  1;  2)  werden, 
geschehen,  sich  ereignen,  eintreten^ 
sich     erheben,     hprp.irt.hrp.rli.cn ;      inf. 

Sg  59,  1  u.  ö\;  prs.  ind.  sg.  3. 
verpr  Gg  4,  3  F  14,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  varj)  Fj  49,  3  Akv  41,  1 
u.  b\;  3)  mer  verfrr  eht  mir  wird 
etw.  zu  teilT  mir  stösst  etu\  zu  u—ä. : 
inf.  kva{">at  sliks  dtfmi  si})an  mundu 
meyju  v.  lettv.  ähnliches  werde  keinem 
andern  mädchen  zustossen'  Od  11,4, 
rgl.  Sg  57,  5;  prs.  ind.  sg  3.  verf)r 
Höv  6,  4  Grp  51,  3  u.  ö.;  v.  geirs 
of  Jtorf  guma  'für  den  mann  tritt 
die  notwendigkeit  ein  den  speer  zu 
gebrauchen'  Höv  38,  3,  vgl.  149,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  varj)  Ls  40,  1  u.  ö\, 
varf)  hilmi  hugr  ä  vifi  'er  fasste 
liebe  zu  dem  weibe'  HH  II  13,  4; 
pl.  3.  urf)u  Ghv  5,  1;  4)  c.  inf.  in 
die  läge  versetzt  werden — e&ttt — um 
tun,  etw.  tun  mßssp».  ■  inf  muiium 
.  .  verf)a  vi])  vei|)imat  ver  f>rir  lifa 
{wir  werden  von  der  Jagdbeute  leben 
müssen'  Hym  16,  3;  pr8.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  verf)k  Sg  9,  4 
Qpr  III  6,  4;  sg.  3.  ver^r  Grp  ( 
24,  1;  pl.  3.  verfm  Hdl  50,  2,  [mit 
»uff.  negat.)  verbat  salkonur  somj) 
at  vinna  'brauchen  nicht  die  ehren- 
pflicht  zu  erfüllen'  Sg  49,  4;  prt. 
ind.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  varj^k  ' 
G/?r  I  8,  1  (von  FJ  vielleicht  mit 
recht  in  hlautk  geändert);  sg.  3. 
varf)  II H  II  9,  1  ' Sf  7  u.  ö.;  pl.  1. 
ur|)um  HHv  5,  3;  pl.  3.  ur[>u  Hrbl 
29,  4;  5)  werden^  als  copula  zur 
rerbindang  von  subj.  u.  praed.: 
tnf.  Ls  5,  3  prk  12,  4  u.  ö.;  prs. 
ind.  sg.  3.  ver[>r  Vsp  40,  3  Höv 
3  u.  ö.;  pl.  3.  ver[)a  Vsp  41,  3 
Höv  129,  5  ii.  ö.,  (mit  su ff.  negat.) 
ver|>at  Fm  39,  1;  opt.  sg.  2.  verf)ir 
8km  28,  4  Sg  11,  5;  8g.  3.  [mit 
suff.  negat.)  ver[)it  Höv  89,4;  prt. 

ind.  sg.  I.  v;u|>  Hnr  14,  1,  (mit 
su  ff.  pron.)  v;ir|>k  Hör  47,  2  u.  d.; 
:.  v.i r| »  Qrm  15  prk  12,  l  u.  ö., 
(mü  suff.  negat.)  var{>a1  ////  130,2, 
vur|i;i  von  lygi  *die  erwartung  teurdt 
nicht  lüge,  erwiei  sich  als  berechtigt? 
im  97,  3;  />/.  2.  (mit  suff.  negat.) 
ur|>uat.  Ghv  3,  /,  pl,  3.  ur|»u  Hrbl 

Bering,  Edda~G 


29,  3     Am    5,  1    u.    ö.,    (mit   suff. 
negat.)  ur])\it  Höv  53,  3;  opt.  pl.  3. 
yr£>i  Hym   1,  2;  part.  prt.   m.   sg. 
nom.  ov\nnn  Grm  50,  4;  f.  sg.  nom. 
orpin  Gpr  III  8,  3    Hym  4,  1;   pl. 
acc.  orf)nar  Am  25,  4;   n.  sg.  nom. 
orf)it  Akv  2;     6)  werden,  als  hilfs- 
verbum    mit    dem    part.    prt. : ..  inf. 
Alv  8,  1  Vkv  22,  2  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.    3.    verf)r  Ls    52,  3    Gg    10,  1 
u.  ö.,   (mit  suff.  negat.)  verf)ra  Rm 
6,  3;    opt.    sg.    3.    verf)i  Sg   45,  3; 
prt.   ind.   sg.   1.  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)    varj)ka    Sd    34,    3;     sg.    3. 
varf>  Hdl    37,  1   u.   ö.;    opt.  pl.  1. 
yr[)im    Am    16,  2;    7)  mit  advv.  u. 
praepp. :    v.  ja    auf  etw.  gelangen: 
prs.    opt.    sg.    1.    (mit    suff.    pron.) 
vel  ek  .  .  verhak  ä  fitjum  'heil  mir, 
wenn  ich  wieder  auf  die  füsse  käme' 
Vkv  30,  3;    v.  af  ehu  aus  etw.  ge- 
macht  werden,  aus   etw.    entstehen: 
prs.    ind.    sg.    3.    verjir    Fj    15,  3; 
prt.    ind.    sg.    3.    var|)    Vsp    33,    1 
Vkv  34,  4;  v.  at  ehu  zu  etw.  wer- 
den:   prs.    opt.    sg.   2.   verpir   Skm 
28,  1;   prt.   ind.  sg.  3.  varf)  Ls  65 
pr   3:    opt.   pl.  3.  yrpi  Hrbl  18,  1; 
part.  prt.  m.  pl.  nom.  hykk  at  orfrnir 
se    allir    at    einum    mcr   'dass   alle 
wieder  zu  mir  geworden  sind',  d.  h. 
dass  aus   ihnen   allen   wieder   Odin 
wurde    Grm    54,    5,     vgl.    II H    II 
20,  2;    n.  sg.  nom.  orf>i't  Hdl  10,  2 
G\>r  II  43,  3;    v.  ehm  at  bana  an 
jmd  zum  mörder  werden,  jmd  töten: 
inf.  Bdr  8,  3    Rm  5,  2  u.  ö.;    prs. 
ind.    pl    3.  Fm    9,  4.    20,  4;    opt. 
sg.    2.    verfiir  Vkv  35,  5;   prt.  ind. 
pl.   3.    urfiu   Ghv   10,  4;    part.  prt. 
n.    sg.    acc.     or|)it    HH    I    38,    2; 
ver|msk   at   bonum   sich  gegenseitig 
töten:    inf.    Vsp    45,  1;    ähnl.   prs. 
ind.    sg.    3.    hvat    verpr    Oj)ni    at 
aldrlagi?    Vm  52,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
Il;m't|>  tunga  varf)  h()num  at  fjorlagi 
Höv  118,3;  zu  etw.  gereichen:  inf. 
Grp    ii,   1:    prs.    ind.   sg.  3.  verj)r 
Hör  5,  3   Qpr  11  34,  3;   <>j>t.  sg.  3. 
ver[)i    Grp    16,    i:    v.    f'jarri    ehu 
-   such,   f  c?-)!  od.  fremd  werden: 
inf.   Akv  27,  2;    v.   fyr  ehu   einer 
sache  ausgesetzt   werden:    prs.  ind. 
sg.    2.    vcr|ir    (,'rp    33,    /;    auf   etw, 
deuten,  etw.  ankündigen:    prs,  ind, 
sg.    3,    vcr|ir    Am    93,  '.':    v.   I  i  I   ebfl 
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erj)a— vesa. 


lieh    :k    etic.    gestalten:    prs.    ind. 

sg.  3.  ver{)r  Sg  12,  3. 

2.  verpu  (varj>)  jmd  (ehn)  belauern, 
jmd  auskundschaften:  part.  prt.  n. 

sq.  acc.  or|)it  Od  21,  4  ( Wistn, 
EE  125). 

3.  verj^a  (varj);  vgl.  got.  fra-vvardjan) 
jmd  (ehn)  vernichten,  jmd  töten: 
prt.  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
yr^ak  Am  21,  2  {Wistn,  EE 
125  fg.). 

v  e  r  - 1) j  ö  J3 ,  f.  männervolk,  menschen- 
geschlecht:  sg.  acc.  Ls  24,  3. 

1.  verJDr,  m.  (vgl.  got.  wairdus  'gast-  | 
freund')  mahl,  schmaus:  sg.  nom. 
Hym  16,  2;  gen.  verpar  Höv  4,  1 
u.  ö.;  dat.  verf)i  Höv  31,  3,  (mit 
suff.  art.)  verftinum  Hrbl  4,  1; 
acc.  veitkak  ef  \er\)  launij»  at  vilja 
ossum  'ich  weiss  nicht  ob  ihr  den 
schmaus  (die  bewirtung)  nach  un-  j 
serem  wünsche  lohnen  werdet'  Am 

29,  3.  -      Vgl.  virjji. 

2.  verjir,  adj.  [got.  wair{)s*)  wert, 
würdig    (ehs):     m.    sg.    nom.    Hdl 

30,  3  HHv  34,  2;  f.  sg.  nom.  verf) 
Od  9,  2  (conj.);  n.  sg.  nom.  vert 
Am  29,  2  F  15,  2;  superl.  f.  sg. 
nom.  vertust  Sg  32,  1. 

verjüng,  f.  gef olgschaft:  sg.  gen. 
verj^ungar  Sg  42,  1;  dat.  verf)ungu 
Hdl  2,  2  u.  ö. 

ver-Qld,  f.  1)  Zeitalter  (DA  V,  111): 
sg.  acc.  Vsp  30,  4;  2)  weit:  sg. 
nom.  Vsp  45,  5. 

vesa,  jünger  vera  (vas,  jünger  var; 
got.  wisan)  1)  sein,  dasein,  existieren, 
sich  befinden,  sich  aufhalten,  vor- 
handen sein:  a)  inf.  skala  gestr  v. 
ey  i  einum  sta|)  Höv  35,  1,  munk 
auk  me\)  \>er  am}>9tt  v.  'als  magd 
bei  dir  sein'  prk  20,  2,  vamm  J)ats 
vaeri  ef>a  v.  hygfü  'ein  fehler  der 
vorhanden  war  od.  von  dem  sie 
nur  meinte  dass  er  vorhanden  sei' 
Sg  5,  3,  vgl.  Grm  4,  3  Ls  44,  3 
u.  ö.;  prs.  ind  sg.  2.  est  Fj  2,  1; 
sg.  3.  es  Höv  17,  3  Ls  65,  3  u.  ö.; 
in  der  enklise  mit  apokope  des  e: 
horn's  ä  lopti  Vsp  46,  3,  vaetr's 
]>>\t  manna  'es  gibt  keinen  mensch en' 
Fj  42,  1,  vgl.  HHv  30,  1  Grp 
27,  1  u.  ö.;  er  Rp  4  Vkv  5  u  ö.; 
pl.  1.  erum  Grp  38,  2,  her  'u  ver 
{apokope  nach  ausl.  r  u.  verlusl 
des    m    vor    dem    pron.    ver)    'hier 


sin<l  irir'  L'ttt  17,  1;  pl.  4.  ei  u|> 
Grp  37,  3;  pl.  3.  eru  /•'  10,  1. 
11,  1;  apakopiert:  es  her  inni  >ü 
Ls  2,  3  u.  ö.,  f»rir  'ü  Hör  63,  4, 
jarnborgir  'ü  HHv  13,  ■'(  usu  ;  mit 
suff.  negut.:  sliks  erut  dumi  'dafür 
gibt  es  keine  beispirle,  das  ist  bei- 
spiellos' Grp  42,  4;  opt.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  seak  Fm  8,  1;  sg.  2. 
seir  Höv  112,  4,  ser  Gg  7,  4:  sg.  3. 
se  Skm  16,  3  Fj  21,  3  u  ö.,  sei 
Fj  44,  4  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1.  vas 
Hrbl  23,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
vask  Hrbl  16,  1  Sg  11,  1  u.  ö., 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  vaskak 
Alv  4,  3,    vaska   HH  II  11,  1    F 

2,  7;  sg.  2.  vast  HHv  18,  1,  (mit 
suff.  pron.)  vastu  Alv  2,  2;  sg.  3. 
vas  Vsp  3,  4  Rp  2,  3  u.  ö.,  var 
Grm  10  Ls  4  u.  ö.;  ar  vas  alda 
'der  beginn  der  Zeiten  war  es'  1  sp 

3,  1,  sa  var  i  feldi  blam  'war  in 
(war  bekleidet  mit)  blauem  manteV 
Grm  29,  JQtunn  es  ör  stein i  vas 
hQfuf)it  a  'auf  dem  ein  steinerner 
köpf  sich  befand'  Hrbl  15,  2,  Fäfnir 
.  .  var  i  orms  liki  'war  in  drachen- 
gestalt,  hatte  drachengesta.lt  an- 
genommen' Rm  14  pr  2,  hann  var 
fyr  ütan  eif>a  svarna  'war  ausser- 
halb der  geschworenen  eide,  hotte 
an  dem  beschworenen  vertrage  keinen 
anteil'  Sg  20,  3,  vas  a  hvorfun 
hu^r  minn  'mein  sinn  war  schwan- 
kend' Sg  38,  1,  vas  kostr  eugi  'es 
gab  keine  möglichkeit'  Am  61,  1, 
vas  j^ess  skamt  bij>a  'es  /rar  nicht 
lange  darauf  zu  warten'  Am  84,  3 
(vgl.  Gpr  II  4,  1  Od  26,  1);  (mit 
suff.  negat.)  vasa  Vsp  3,  2,  x 
langt  af  f)\i  'es  war  nicht  rveit  da- 
von entfernt,  es  dauerte  nicht  lange' 
Od  17,  3;  pl.  1.  vom  in  Skm  5,  3 
Vkv  16,  4;  pl.  3.  v$ru  prk  13,  1 
Hdl  22,  4  u.  ö ,  varu  Grm  6  Vkv 
2  u.  ö.;  opt.  sg.  1.  imit  suff.  pron.) 
vaerak  Ls  14,  1  Hlr  3,  2;  sg.  3. 
va-ii  Sg  5,  3  Am  20,  2.  90,  1, 
J)öt  [iQrfgi  voiri  'obgleich  h  in  he- 
dürfnis  vorhanden  u-ar'  H Hr  39,4; 
part.  prt.  n.  sg.  aee.  verit  /-'  5,  12. 
6,  16;  b)  mer  es  eht  ettv.  ist  für 
mich  vorhanden,  teil  habe,  besitze: 
inf.  Hm   27,  1;   prs.   ind.  sg.  3.  es 

Vsp  51,  4  Gpr  III  1,  2  u.  ö.;  fäs 
es   fröf>um    vant    'dem   klugen  fehlt 


vesa. 
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es  an  nichts'  Höv  107,  2;  vgl. 
Am  12,  5  (statt  des  dat.  a  c.  acc: 
mikils  es  ä  mann  hvern  vant  es 
mannvits  es  Hm  25,  4);  |)Qrf  es 
ehm  jmd  hat  bedarf nis  nach  etw. 
Höv  3,  1.  3  u.  ö.;  f)eim  es  fyr|>a 
i'egrst  at  lifa  'diejenigen  haben  das 
angenehmste  leben'  Höv  54,  3,  ypr 
es  J)at  kenna  'euch  ist  das  zur  last 
zu  legen'  Am  50,  2;  mit  apokope 
des  e  in  der  enklise:  betra  's  liffmm 
an  se  olifjium  'ein  besseres  los  hat 
der  lebende  als  der  tote'  Höv  70,  1, 
J)ö's  humum  ötitt  vi]}  JQtuns  brüf)ir 
'hat  nicht  gerne  mit  ihnen  zu  schaf- 
fen' Hdl  4,  4,  hvat's  J)er?  'was 
ist  dir,  was  hast  du'  Gpr  III  1,  1, 
vgl.  Höv  56,  4  HH  II  48,  1  u.  ö.; 
mit  suff.  negat.:  esa  })6r  vamma 
\ant  'dir  fehlt  es  nicht  an  lästern' 
Ls  30,  2,  vgl.  Hliv  23,  3;  mit 
suff.  pron.:  erumk  (er  mer  R)  i 
he[)in  hverjan  handar  vaeni  Höv 
73,  2,  ili  'runik  (er  mer  R)  ä  'ich 
zweifle  daran'  Hör  108,  1,  sü  erumk 
(d.  i.  es  mer)  likn  'das  habe  ich 
zum  tröste'  Ls  35,  1,  vqn  erum  j 
\d.  i.  es  mer)  römu  II H  I  26,  4, 
vgl.  Skm  2,  1  II  Hv  33,  5;  mit 
suff.  pron.  u.  negat  :  erumka  golls 
of  vant  (esa  mer  g.  vant  R)  Skm 
22,  3;  opt.  sg.  3.  se  Höv  70,  1 
Fm  29,  3;  prt.  ind.  sg.  3.  J)ä  vas 
vant  vi  tri  'die  weise  war  in  Ver- 
legenheit' Am  3,  3,  vgl.  Vsp  8,  2 
u.  ö.,  (mit  suff.  negat.)  vasa  Sg 
47,  1;  pl.  3.  vom  Rp  34,  4;  opt. 
sg.  ■>'.  pl.  3.  vaeri  Am  81,  1;  Bdr 
1,  4;  mit  dat.  der  pers.  u.  gen. 
der  stielte:  inf.  draums  kve|»k  }»er 
vesa  HHv  19,  1;  statt  fies  dat.  der 
acc.  [Lund,  Oldn.  ordföjn.  §  28): 
prs.  ind.  sg.  3.  h%al  's  unk  at  |i\i? 
'was  habe  ich  damit  zu  schaffen, 
vas  geht  dat  mich  an'  Grp  28,  1; 
2     beschaffi  sieh    verhalten: 

inf.    Qrjigu    l»;iki    f>ü   munt   e§   vesa 
'du  wirst  immer  mit  steifem  rücken 
behaftet   sein'    Ls   48,  3;    prs    ind. 
llrhl     12,    1  :     st/.    3.    es 

Skm   10,  l  u    ö.,    |  • 

-'•in  |>ii  1'iju  bu  !_'(i|)  eigir  '> 

nicht    so  lii   nicht 

danach   aus  ah  t>h  .  .'  Hrbl  6,  1; 

apokope  dt  der  enklise: 

huodruj  bann 's    &    hverjan 


veg  'nach  jeder  richtung  ist  er  von 
(beträgt  se  länge)  100  meilen'  Vm 
18,  3,  vgl.  Vsp  45,  3  u.  ö.;  opt. 
sg.  2.  vesir  Sd  22,  2;  pl.  3.  sei 
Vm  3,  4;  im  per.  sg.  2.  ves  Skm 
31,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
pron.)  vask  vetra  tolf  'ich  war  von 
12  wintern,  war  12  ivinter  alt'  Hlr 
7,  3;  sg.  3.  vas  Gpr  I  17,  1  Ghv 
15,  3  u.  b\,  var  Grm  2;  svä  vas 
at  heyra  'so  war  es  beim  anhören, 
so  hörte  es  sich  an'  HH  I  29,  1; 
3)  stattfinden,  vorgehen,  sich  er- 
eignen: inf.  hvat  mun  enn  vesa 
aevi  minnar  Grp  12,  4.  14,  4,  vgl. 
18,  4;  p>rs.  ind.  sg.  3.  (mit  apokope 
des  e)  hvat's  mef>  9sum,  hvat's  me|} 
olf'uni?  Vsp  48,  1  prk  6,  1,  vgl. 
prk  6,  3,  hvärt's  £>ä?  'welcher  fall 
wird  eintreten'  G>p  32,  1.  48,  1; 
prt.  ind.  sg.  3.  vas  HH  I  17,  4 
Hm  18,  1  u.  ö.,  var  H  Hv  4  pr  1 
F  4,  3  u.  ö.;  vas  JDar  sams  dizfrai 
Am  20,  1,  fremr  vas  f>at  hQlfu 
'das  geschah  weit  später'  Hm  2,  3; 
(mit  suff.  negat.)  vasa  Hm  2,  1 
Grt  14,  4;  pl.  3.  väru  HHv  30 
pr  10  II H  II  6;  4)  bedeuten: 
prt.  opt.  sg.  3.  räj)  hvat  f)at  vairi 
Am  21,  4;  5)  c.  gen.  zu  etw.  ge- 
hören: p)rs-  ind-  sg*  1-  imü  suff. 
pron.  u  negat.)  emkak  alfa  Skm 
18,  1;  sg.  3.  (mit  apokope  des  e) 
|>at  eitt's  sva  matar  'ist  von  einer 
solchen  speise'  Fj  24,  3,  vgl.  Skm 
17,  1  Hdl  11,  3.  4;  pl.  '3.  (mit 
apokope  des  anlauts)  )>eir  'u  Hör 
133,  2;  prt.  ind.  sg.  3.  vas  Hdl 
27,  3  Am  41,  4;  opt.  sg.  3.  sag|>ak 
at  kalfa  vslri  ldass  es  von  einem 
kalbe  herrühre'  Am  78,  2;  6)  sein, 
als  copula  zur  Verbindung  von  subj. 
u.  praed.:  inf.  vesa  Höv  6,  1  Skm 
12,  3  Ls  62,  3  u.  ö.;  (acc.  c.  inf.) 
Hör  21,  I  Vm  2,  4  u.  ö.;  prs.  ind. 
sg.  1.  em  Hrbl  9,  2  Grp  18,  2, 
[mit  suff,  pron.)  emk  Hrbl 
Ls  39,  1  u.  ö.,  [mit  apokope  des  e) 
im  »mk  II H  II  12,  1  Gpr  l  I8f  3; 
(mit  suff  pron.  u.  negat  )  emkat 
II,  hl  35,  I:  sg.  2.  est  Bdr  1 
Hdl    6,   1    u.   <"> ,    [mit   suff.   pron.) 

i    Skm    /'.',    /     ///•///    60    u, 
(mit  suff.  negat.    es  .it   Bdr  13,  1.3 

II II r     10,    1 ;     (mit     tipokttpr    <l> 

Jiu    'st    \'m    65,    6     1  >.      inj'.'k 
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vesa. 


*st  F  31,  1  nsir.;  (mit  apokope 
des  e  u.  mit  suff.  pron.)  livi  'stu 
Alv  2,  1;    sg.  3.  es  Höv  2,  3    Orm 

4,  1  Skm  13,  2  u.  <">.,  er  Grm  19 
/•'  7,  2  u.  ö.t  (mit  suff.  negat.)  esa 
Höv  12,  1  Vkv  17,  4  u.  ö.,  esat 
Höv  69,  1  Vkv  39,  3  u.  ö.;  (mit 
apokope  des  e)  f)ä's  Höv  89,  3, 
opt's  Höv  134,  5,  pvi's  Vm  31,  4 
usw.;  pl.  1.  {mit  apokope  des  e)  nü 
'rum  Am  56,  4;  pl.  2.  eruj)  Br 
17,  4  Am  41,  3;  pl.  3.  eru  Höv 
53,  2  Hrbl  4,  2  u.  ö.,  {mit  suff. 
pron.)  erumk  {d.  i.  eru  mer)  Vkv 
33,  3  F  2,7,  erusk  (d.  i.  eru  ser) 
Höv  32,  1.  41,  3;  [mit  apokope 
des  anlauts)  tveir  'u  Höv  73,  1, 
hverjar   'u  Vm   48,  3,    göf)ir  ;ü  Gg 

5,  1,  morg  'ru  Höv  82,  2,  atta 
'ru  Skm  21,  3  usiv.;  opt.  sg.  1.  se 
Hrbl  12,  3,  {mit  suff.  pron.)  seak 
Hrbl  9,  1  HH  1  21,  4;  sg.  2.  ser 
Höv  126,  5  Vm  4,  2  u.  ö.,  seir 
Vm  6,  3  Ls  15,  3  u.  ö.,  vesir 
Höv  126,  4;  sg.  3.  se  Höv  10,  2 
Skm  1,  3  u.  ö\,  sei  Grp  22,  3  Sd 
23,  2  u.  b\;  pl.  3.  se  Höv  40,  4 
Fm  13,  1,  sei  Höv  164,  3 ;  imper. 
sg.  2.  ves  Höv  121,  4  Skm  38,  1 
u.  ö.,  {mit  suff.  negat.  u.  pron.) 
vesattu  HH  II  50,  1;  prt.  ind. 
sg.  1.  {mit  suff.  pron.)  vask  Höv 
47,  1  Ghv  13,  1  u.  ö.,  vorumk  {d.  i. 
vas  ek :  Jönporkelsson,  Ark.  8,  37  ff.) 
Am  73,  2;  sg.  2.  vast  HH  I  39,  1. 
40,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.)  vastu 
Ls  23,  3  Am  80,  1  u.  ö.,  {mit  suff. 
negat.)  vastat  Grt  8,  1,  {mit  suff. 
negat.  u.  pron.)  vastattu  HH  I 
42,  1;  sg.  3.  vas  Vsp  22,  4  Vm 
29,  3  u.  ö.,  var  Grm  25  Ls  65 
pr  6  u.  ö.;  {mit  suff.  negat.)  vasat 
Sg  36,  3  Am  46,  4,  {mit  suff.  pron.) 
VQrumk  {d.  i.  vas  mer)  Höv  96,  3 
Ghv  10,  3;  pl.  1.  vQrum  Am  40,  2. 
50,  3  u.  ö.;  pl.  3.  v<?ru  Vsp  8,  1 
JIdl  14,  3  u.  ö.,  väru  Ls  13  Vkv  7 
u.  b\;  opt.  sg.  1.  {mit  suff.  pron.) 
vaerak  Hrbl  32,  1  Fm  8,  3;  sg.  2. 
vaerir  Ls  54,  1  Sg  32,  1  u.  b\; 
sg.  3.  vseri  HHv  34,  1  Grp  34,  3 
u.  ö.}  {mit  suff.  negat.)  vaeria  Br 
9,  1,  vaerit  Am  86,  4;  pl.  1.  vaerim 
Am  97,  4;  pl.  3.  vaeri  Hrbl  18,  2; 
part.  prt.  n.  sg.  acc.  verit  Ls  26,  2 
Fj  36,  1  u.  b\;    die  stelle  des  subj. 


vertritt  öfter  ,;,,  inj'.:  prs,  ind, 
sg.  3.  litit  es  al  synja,  Langt  es  at 
fara  Hrbl  56t  /,  "//.  Orm  ').  1; 
HHv  34,  3  u.  ö.;  {mit  suff.  negat.' 
esa  Fm  40,  2;  {mit  apnh-<>i>e  des  e) 
skylt's  Hdl  9,  3,  illt's  Um  25,  4, 
ganga's  Sd  26,  3  usw.;  opt.  sg.  3. 
se  Höv  124,  3  Skm  13,  1  u.  <>., 
s6i  Sd  26,  3.  31,  3;  prt.  ind.  sg.  3. 
vas  Sg  21,  1  u.  b.,  (mit  suff.  negat.) 
vasat  Hm  17,  4;  opt.  sg.  3.  va^ri 
Sg  13,  4.  5,  {mit  suff.  negat.)  vaerit 
Höv  40,  2;  die  stelle  des  subj. 
vertritt  ein  satz  mit  at:  prs.  ind. 
sg.  3.  {mit  apokope  des  e)  undr's 
at  $ss  ragr  es  her  inn  of  kominn 
Ls  33,  3;  ein  indir.  fragesatz: 
prs.  ind.  sg.  3.  ösynt  es  hvar  at 
apni  komr  Rm  25,  3;  das  praed. 
vertritt  ein  relat.  satz:  prs.  opt. 
pl.  1.  hvat  vissir  fm,  at  ver  seim 
.  .  es  sefa  hefndum?  HH  II  10,  1; 
7)  als  Hilfsverb,  a)  mit  dem  part. 
prt.:  inf.  fJQrvi  yf)ru  skylduj)  er 
fir|)ir  vesa  Rm  7,  3;  prs.  ind.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  nü  emk  aptr  of 
kominn  Höv  104,  1,  vgl.  Vm  6,  1 
Hm  4,  1  u.  ö.;  (mit  suff.  pron.  u. 
negat.)  emkat  Grp  21,  3,  emkak 
Sd  21,  2  Am  85,  4;  sg.  2.  est 
Hdl  12,  1  HHv  31,  4  u.  ö.,  {mit 
apokope  des  e)  rniklu'st  hnugginn 
Grm  51,  3,  vgl.  Gg  2,  2  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.)  estu  Fj  6,  1,  {mit 
suff.  negat.)  estat  Alv  2,  4;  sg.  3. 
es  Höv  3,  1  Grm  15,  1  u.  b\,  er 
Ls  2  u.  ö.;  {mit  suff.  negat.)  esat 
Höv  30,3  HH  II  18,1,  esa  Grp 
23,  1;  {mit  apokope  des  e)  }>ä's 
hefnt  fofmr  Vsp  54,  4,  vgl.  Vsp 
38,  4  Höv  2,  1  u.  b\;  pl.  1.  erum 
Grt  9,  4  u.  ö.;  pl.  3.  eru  Bdr  6,  3 
Rp  13,  5  u.  ö.;  {mit  apokope  des 
anlauts)  nü  'ru  tal|iar  nonnur 
Herjans  Vsp  31,  5,  vgl.  Höv  138,  1 
HH  II  45,  5,  lipmir  'rü  HH  II 
21,  3,  vgl.  Sd  34,  1,  skildir  'u 
klofnir  Vsp  45,  4,  vgl.  Hm  19,  3 
Grt  1,  3;  opt.  sg.  3.  se  Höv  33,  3 
Skm  22,  1  u.  ö.,  sei  Grp  28,  1 
Sd  35,  6;  {mit  suff.  negat.)  set 
Höv  61,  2;  pl.  3.  se  Grm  54,  5 
HH  I  35,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  vas 
Höv  101,  1  Fj  46,  4,  {mit  suff. 
pron.)  vask  Höv  13,  3  Grm  15,  3 
u.   ö.;    sg.   2.   vast  Ls   34,  1   u.   '6.; 


vesall—  veurr 
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sg.  3.  vas  Vsp  4,  4  Höv  66,  3 
u.  ö.,  var  Grm  13  HHv  10  u.  ö.; 
(mit  suff.  negat.)  vasat  Vm  38,  5, 
(mit  suff.  pron.)  vorumk  (mer  var 
RA)  Skm  13,  3;  pl.  1.  V9rum  Am 
68,  1  u.  ö.;  pl.  3.  v<?ru  Höv  84,  3 
Hdl  24,  1  u.  ö.,  väru  F  8,2  u.  ö.; 
opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  vaerak 
Höv  108,  1  u.  ö.;  sg.  2.  vaerir 
II  Hv  20,  1;  sg.  3.  vaeri  Höv  109,  4 
Vm  29,  1  u.  ö.;  pl.  1.  vserim  Od 
10,  4;  pl.  3.  vaeri  Am  25,  2.  74,  3 
u.  ö.;  b)  mit  dem  part.  prs.:  prs. 
ind.  sg.  3.  (mit  apokope  des  e) 
gumna  hverr  säs  vitandi  's  vits 
Höv  18,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  färs 
vas  flytandi  Am  4,  2;  8)  mit  advv. 
u.  praepp.:  v.  af  ab  sein:  prt.  opt. 
sg.  3.  vaeri  Hm  26,  1;  v.  af*  ehu 
aus  etw.  bestehen:  prt.  ind.  pl.  3. 
väru  F  44  pr  2;  v.  at  dabei  sein: 
prt.  ind.  sg.  3.  vas  Fj  34,  3;  v.  at 
ehu  zu  etm.  gereichen:  prt.  ind. 
sg.  2.  vast  ////  II  20,  4;  sg.  3. 
vas  HII  I  5,  1 ;  part.  prt.  n.  sg. 
nom.  verit  Sd  30,  1;  v.  ä  braut 
fort  sein:  prt.  ind.  sg.  3.  vas  //// 
II  19,  4;  v.  eptir  zurückbleiben: 
prt.  ind.  sg.  3.  var  Grt  32;  v. 
frä  ehm  von  jmd  abstammen:  prt. 
ind.  sg.  3.  vas  Hdl  26,  1;  v.  fram 
spät  sein :  prt.  ind.  sg.  3.  fram  vas 
kvelda  es  war  spät  am  abend  Br 
12,  1;  v.  fyr  ehu  etw.  bedeuten: 
inf.  Am  24,  i;  prs.  ind.  sg.  H. 
[mit  apokope  des  e)  Jiat's  Gpr  II 
'/<'.  1,  opt's  Am  19,  2;  v.  fyrir 
anwesend  sein:  prt.  ind.  pl.  3.  varu 
/>.-  5  pr  2;  v.  fyr  hondum  bevor- 
stehen:  prs.  ind.  8g.  3.  (mit  apokope 
des  e)  mein's  fyr  hondum  Orp  36,1; 
v.  of  ehm  jmd  überragen:  prt.  ind. 
sg  3.  vas  Gpr  II  2,  1;  v.  of  ehn 
»ich  auf  jmd  beziehen:  }>rs.  ind. 
3.  (mit  apokope  des  e)  [)at's  enn 
of  |»aun  Höv  46,  1;  v.  of  sik  cm 
»ich  selbst  denken,  für  sieh  selbst 
besorgt    sein:    prs.    ind.  f".    es 

llrbl    22,   2;    v     ör    ehu   aus   ehe. 

bestehen  ;     prs.     md.     pl '.     '■> .    cru     Ak\ 

7,  2;    prt.    ind.    -<i    8.   vas    ////   / 

84,  2;    opt.   »g.    '■•>.    v;'Ti   />rlr    /,    /. 
v.     sainan     ehu     einer    suche    bei» 
gemischt    sein:    prt.    ind.   pl.    '.i.    YM'ii 

Gpr  II  '.-■/,  / .•    \.  -..int  beisammen 

■i>t.    />/.  I.  s<ini  Sktn  7,  4  ; 


v.   snimma   frühe   sein:    prt.   ind 
sg.    3 


dags   vas    heldr    sn.    zieml. 


früh  am  tage  Am  63,  1;  v.  til 
anwesend  sein:  prt.  ind.  pl.  3.  v^ru 
Am  27,  3;  v.  til  ehs  zum  gebrauche 
vorhanden  sein,  zu  etw.  dienen: 
prs.  ind.  sg.  3.  (mit  apokope  des  e) 
Jjat's  til  kostar  'das  wird  als  be- 
dingung  gestellt'  Hm  34,  1;  prt. 
ind.  sg.  3.  J)at  var  til  sastta  'das 
diente  als  mittel  zur  Versöhnung' 
Dr  3,  v.  umfram  ehn  jmd  über- 
treffen: prt.  ind.  pl.  3.  väru  Sf  31; 
v.  undir  dahinter  stecken:  prt. 
ind.  sg.  3.  vas  Am  36,  3;  opt. 
sg.  3  vaeri  Am  12,  3;  v.  uppi 
offenbar  sein:  prs.  ind.  sg.  3.  (mit 
apokope  des  e)  uppi's  Höv  17,  4; 
bekannt  sein:  inf.  Grp  23,4.  43,4; 
v.  vi[)  eht  mit  etw.  verbunden  sein: 
prt.  ind.  sg.  3.  vas  Am  71,  4;  v. 
911  eht  etw.  entbehren:  inf.  Alv 
7,  3;  fort  bleiben:  prt.  opt.  sg.  3. 
o\\)  .  .  Jiat's  ön  betr  vaeri  'das 
besser  angesprochen  geblieben  wäre' 
Am  35,  4. 

vesall,  adj.  (d.  i.  *  vei-saell,  vgl.  got. 
wai-dedja,wai-fairh  \vjan :  Bugge,Ark. 
2,  226  ff.)  unglücklich,  elend,  er- 
bärmlich: m.  sg.  nom.  voc.  Hör 
22,  1  u.  ö.;   Ls  40,  4.  42,4. 

v  es  tan,  adv.  westwärts,  westlich  von 
(ehs):  Hm  17,  3;  fyr  v.  (eht,  ehs) 
dass.:  Grm  10,  3  HH  II  8,  2; 
HH  II  48,  3. 

vestr.  adv.  im  westen:   HU  14,  1. 

t  vestr-salr,  m.  im  westen  gelegener 
saal:  pl.  dat.  vestrsolum  Bdr  11,  1. 

vetr,  m.  (got.  wintrus)  1)  winter: 
sg.  nom.  Vm  26,  3;  acc.  e.  ort. 
vetrinn  Grm  6;  2)  (synekd.)  jähr: 
pl.  gen.  vetra  Vm  29,  1  IUI  I 
10,  2  u.  ö.;  acc.  vetr  llrbl  16,  1 
Ls  23,  .')'  u.   <">. 

vetr -langt,  adv.  einen  winter  hin- 
durch: HHv  8. 

t   vett.    n.    Zauberei:   sg.  nee.   Ls   .'4,2 

(s.  drepa,  ; 

v6tt-rim,  f.  ein  teil  des  sehieertes. 
riell.  ein  auf  der  mitte  der  klinge 
entlang  laufender  erhöhter  s/reifen, 
der    auf  beiden    seilen    r/ai    einer   nd . 

mehreren  furchen  (blutrinnen)  <;n- 

gefassi     aar.     pl.  dat.    vrltrimum 
Sd  6,  8, 

\  <n  v  v .    />•'.   verteidig  ■'■  if  :<  r 


1!!H 


vexa— vil. 


sg.  <icc.   tni{>garf)fl  wur  (<f.  /.  fxir) 
Pap    ')(>,  1.    —    Als   beinatne  pörs 
Hl/m  11,  :>  u.  5. 
vexa    (xt)    mit    wachs   überstreichen  i 

in  f.  Am  97,  3. 
ve[),    n.   (qot.    wadi)  pfand:    sg.  dat. 

\e\n  Vsp  27,  4    29,  4. 
ve|\ja   (a|>;  got.   ga-wadjön)  um  etw. 
-  (ehu)    wegen    einer    sache    (of    eht) 

wetten :    in  f.    Vm    19,  3;    prs.    ind. 

pl.   3.    Grni    22;    part.  prt.   n.   sg.  \ 

acc.  vef)jat    11 dl  9,  1. 
vejtr,    n.    1)    wetter,    Witterung:    sg. 

nom.   Höv  88,  3;     2)  günstiges  wet-  i 

ter:     sg.     dat.    vef)ri     Höv    82,    1; 

3)  Unwetter,    stürm:    sg.   nom.   Am\ 

17,  1;  gen.  vef)rs  .  .  grära  geira 
'des  Unwetters  grauer  Speere',  d.  i. 
des  kämpf  es  HH  I  12,  3;  acc.  c. 
art.  ve^rit  Rm  18  pr  2;  pl.  nom. 
vej)r  Vsp  41,  4;  4)  Windrichtung, 
richtung:  sg.  gen.  vef)rs  Hym  26,  4. 

vej)r-eygr,  adj.  mit  äugen  die  an 
rauhes  ivetter  gewöhnt  sind  (od. 
die  den  einfluss  desselben  erkennen 
lassen?):  m.  sg.  nom.  Vkv  6,  1. 
12,  1  (Bugge,  Fkv  405  b  fg.; 
EKFriöriksson,  Ark.  16,  95  fg.). 

t  vefc)r-glasi.  sw.  adj.  von  gewitter- 
schein   umleuchtet:    m.   sg.  nom.  Fj 

18,  1. 

t  vej>r-megin,  n.  ' wetterkraft' ',  poet. 
bezeichnung  der  wölke:  sg.  acc.  Alv 
18,3. 

vif,  n.  weib:  sg.  nom.  acc.  Grp  16,2; 
Grp  49,  4;  gen.  vifs  Höv  102,  6 
u.  ö\;  dat.  vifi  RH  II  13,  4  Grp 
46,  2  u.  ö\;  pl.  nom.  vif  Gpr  II 
36,  2;  gen.  vifa  Gpr  I  23,  6.  — 
Als  weibl.  eigenname  R\>  25,  3. 

vig,  n.  (vgl.  got  vveihan  'kämpfen') 
1)  totschlag,  mord:  sg.  acc.  Grp  12,2 
Am  65, 1;  gen.  vigs  (conj.)  Grt22,2; 
dat.  vigi  Vm  53,  4  Sg  10,  1  u.  ö.; 
?)  kämpf,  streit:  sg.  nom.  acc.  Od 
17,  1;  Höv  16,  2  Ls  13,  4  x.  ö.; 
gen.  vigs  Fj  30,  4  u.  ö  ;  dat.  vigi 
Vm  17,3  Rm  24,  2  u.  ö.;  pl.  gen. 
vis/a  Vkv  12;  dat.  vigum  Grm 
49,  4    lirbl  24,  1. 

vig-djarfr,  adj.  kühn  im  kämpfe: 
n.  sg.  nom.  vigdjarft  Höv  15,  2. 

vig-drött,  f.  kriegsschar:  sg.  nom. 
Höv  100,  2. 

vigg,  n.  ross:  sg.  acc.  Gpr  II  19,  1. 
—  Als  name  eines  pferdes  F  10,  6.  J 


—  Vgl.   KG,    tydla   II   394    ff.   u. 

Ja ii äs  J6n88on}  Ark.  ■'>,  978  //'. 
vigja  a:\):  vgl.  got.  weihan  'weihen') 

weihen:   in/',  prk  SO,  2;    v.  saman 

durch  weiht  igen:  Unper.  pi.  2. 

yigij)  prk  30,  4. 
vigligr,    adj.    von    streitbarem    aus- 
sehen: m.  pl.  nom.  vijdi^ir  Am  60,  ■'■>. 
v i g - 1  i p ,  n.  kriegsvoll,- .   sg.  n <> m .  Uli 

1  26,  4. 
vig-nest,  n.  kampfdorn,  d.  i.  speer 

{anders    FJ,    Krit.    stud.    88):    pl. 

gen.  vignesta  HHv  8,  4. 
vig-risinn,     adj.     bereitwillig     zum 

kämpfe,    kampflustig:    w.    sg.    voc. 

Grp  13,  4;  dat.  vigrisnum  (vigrisins 

R)  Gpr  II  30,  2. 
fvig-risni,    f.    kampßust:    sg.   acc. 

Ls  2,  1. 
v  i  g  -  r  o  ] )  i ,     m.    kam p  f  'röte ,    rötlich  er 

schein  am  himmel  der  bevorstehenden 

kämpf  ankündigt  {Bugge,  Helgedigt. 

119    u.    anm.   4):    sg.   dat.    vigrof>a 

Hll  II  22,  4. 
vig-skär,  adj.  verderblich  im  streite: 

m.  pl.    nom.  {sw.)  vigsk<)  Vsp  24,  4 

{anders    FJ    z.    st);    acc.    vigskäa 

Br  5,  4. 
vig-spjall,  n.  nach  rieht  von  kämpfen: 

pl.    nom.    acc.   vigspjoll    Grt   19,  2; 

HR  II  11,  4. 
t  vig-jDrima,  f.  kampflärm:  sg.  dat. 

vigf)rimu  HH  1  7,  3. 
t  vig- J)  rot,    n.    ende    des    kämpf  es: 

sg.   dat.  Vingnis   at   vigJ)roti   'wenn 

Vingnir   {d.   i.  pörr)   aufgehört  hat 

zu     kämpfen'    Vm     51,    4    {anders 

FJ  z.  st.). 
vik,  f.  bucht:   sg.  dat.  HHv  22,  2. 
viking,    /'.   kriegszug  [bes.   zur  see): 

sg.  dat.  vikingu  Hlr  3,  2. 
v  i  k  i  n  g  r ,    m .    seeheld,    held   überhpt  : 

sg.  nom.  Hlr  11,  4;  pl.  nom.  vikingar 

////  I  28,  2    II  4,  4;    acc.  vikinga 

HH  II   22,  4.    —    Zur   eti/m.    vgl. 

Bugge,     Stud.   m5.     542     u.     Mhff, 

Beovulf  96  fg. 
vikva,  Vkva  (veik)  vorwärts  bewegen 

(ehu):     imper.     pl.     2.     ykvif>    Akv 

30,  1;    prt,    ind.    pl.    3.   f)eir  viku 

(seil,   skipi)   at   landi   steuerten   ans 

land  Rm  18  pr  1;    v.  til  zugehen, 

sich  zutragen:  pr*.  ind.  sg.  3.  vikr 

Br  20  pr  1. 
1.  vil,  f.  begierde,  lust;    Übermut  \?): 

sg.  dat.  Gj>r  II  40,  2. 


vil — vil-maeli. 
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2.  vil,  n.  mühe,  beschwerde:  sg.  noni. 
acc.  Höv  23,  4;    Hrbl  58,  1. 

t  v  i  1  -  b  j  Q  r  g ,  f.  willkom mene  rettung : 
sg.  nom.  Grm  45,  2. 

vildr,  adj.  angenehm,  erfreulich:  n. 
sg.  nom.  (mit  suff.  negat.)  viltki 
ivilkit  R)  Grp  26,  3;  acc.  vilt  Höv 
124,  4.   —   Vgl.  vilgi. 

vilgi  (d.  i.  vilt-gi,  s.  vildr)  adv.  1)  sehr: 
Hrbl  25,  2;  2)  durchaus  nicht:  Sg 
13,  3. 

vili,  m.  (got.  wilja)  1)  wille,  wünsch: 
sq.  nom.  Am  81,  1;  dat.  acc.  vilja 
Höv  99,  2  u.  b\;  Gg  4,  3  Fj  48, 1; 
2)  freude:  sg.  gen.  dat.  vilja  Sg  9,  3; 
Sg  24,  3   Hm  4,  3  u.  ö. 

f  vili-sess,  m.  behaglicher  sitz,  lieb- 
lingssitz:  sg.  dat.  vilisessi  Sd  17,  2. 

vilja  (ld;  got.  wiljan)  wollen,  wün- 
schen, begehren:  a)  absolut :  prs. 
ind.  sg.  2.  vilt  Grp  24,  4  Am  73,  3; 
opt.  sg.  2.  vilir  Am  66,  4;  prt. 
ind.  sg.  3.  '  ildi  Hm  7,  4;  pl.  3. 
vildu  Dr  15;  opt.  sg.  3.  vildi  Am 
/'.  3;  b)  mit  inf. :  in  f.  Hym  17,1 
57,  1  u.  '(').;  prs.  ind.  sg.  1.  vil 
Fm  31,  3,  (mit  suff.  pron.)  vilk 
Höv  162,  1  Bdr  8,  1  u.  ö,  (mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  vilkak  Hdl 
5,  4  Am  13,  2,  vilkat  Hm  9,  2; 
sg.  2.  vill  Höv  98,  2  Vm  11,  1 
u.  6.,  vilt  Fj  2,  2,  (mit  suff.  pron.) 
vildu  Hrbl  15,  1  u.  ö.;  sg.  3.  vill 
Höv  58,  1  Fj  27,  4  u.  ö.;  pl.  3. 
vilja  Höv  148,  2  Sg  48,  1  u.  ö.; 
opt.  sg.  1.  Skm  3,  2  Fj  7,  2  u.  ö., 
{mit  suff.  pron.)  viljak  Vm  3,  3 
Skm  39,  1  u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  1. 
mit  suff.  pron.)  vildak  IUI  II  15,2 
<>rp  40,  3  u.  b\;  sg.  2.  vildir  H  llr 
18,  3  Am  95,  3;  sg.  3.  vildi  Fm 
i  ',,  i  llr  18,  4  u.  ö.;  pl.  1.  vildum 
/////■  r>.  5;  pl.  3.  vildu  Grm  28 
n.  ö.;  opt.  sg.  1.  vilda  ////  I  46,1, 
■mit  suff.  pron.)  vildak  Grp  10,  3 
Gpr  II  45,  1;  sg.  3.  vildi  IlIIv 
2,  3  Gpt*  II  18,  3  u.  ö.,  (mit  suff. 
negat.)  vildit  Od  20,  2;  pl.  3.  vildi 
Am  25,  2;  mit  ellipse  des  inf.  nach 
dem  pftrt.  prt.:  ]>)-s.  ind.  sg.  .< 
vill  heitinn  horskr  [seil,  vesa)  //<'" 
63,  2;  c±tnit  acc:  inf.  llr  hl  48,  1 
n.  ö.;  prs.  ind.  sg.  I.  (mit  suff. 
J'ron.)  vilk  II IIv  2,  I:  </.  2.  vilt. 
Ildl  17,  4  Uli,  .",.  /  u.  o.;  vill 
////  /   /"..  /,  iniit  <,<//'.  negat.)  villat 


Höv  114,  3;  opt.  sg.  2.  vilir  Gpr 
II  31,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  vildak  Sg  39,  4;  pl.  1.  vildum 
Am  93,  3;  den  acc.  vertritt  die 
relat.  part.  es:  prt.  ind.  sg.  1.  (mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  vildigak  Hlr 
13,  3;  Vermischung  beider  con- 
struetionen  (b  und  c):  p>rs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.  u.  negat.) 
vilkak  reijji  .  .  f)jö|3konungs,  göf> 
rof)    at    heldr    Gripis    Jnggja    Grp 

26,  1;  d)  mit  acc.  c.  inf.;  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  vilk  Sg  43,  2, 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  vilkat  S/7 
50,  3;  e)  mit  at  c.  opt.:  prs.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  vilk  Grm  36,1, 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  vilkak 
Ls  18,  4;  sg.  2.  vill  Ls  28,  1 
Sd  11,  1,  (mit  suff.  pron.)  vildu 
Vsp    1,  3;    sg.    3.    vill    Skm    7,  3; 

prt.  ind.  sg.  1.  vilda.  Gpr  II  39,  2, 
(mit  suff.  pron.)  vildak  Sg  35,  1; 
£)  mit  blossem  ovL :  prs.  ind.  sg.  2. 
vill  Sd  7,  1. 
vilja-lauss,  adj.  freudelos:  m.  sg. 
nom.  Gg  7,  2  u.  ö.;  f.  sg.  dat. 
viljalaussi  Gpr  II  9,  2. 

1.  vi  IIa,  f.  Irrtum,  aberglaube:  sg. 
nom.  HH  II  50  pr  3. 

2,  vi  IIa  (lt)  1)  irreführen,  verleiten: 
part.  prt.  f.  sg.  acc.  vilta  Hrbl 
37,  2;  2)  verwirren,  undeutlich 
machen:  part.  prt.  f.  pl.  nom.  viltar 
'undeutlich'  Am  9,  4;  n.  sg.  acc. 
vilt  Am  12,  2. 

villi-stigr,  m.  wilder  pfad:  pl.  acc. 
villistigu  HHv  30  pr  14. 

vilir,  adj.  (got.  wilf)eis)  wild,  ver- 
wildert; irre  an  etw.  (ehs):  m.  sg. 
nom.  v.  vega  verirrt  Höv  47,  2; 
f.  pl.  nom.  villar  .  .  sinna  heim- 
hama,  sinna  heimhaga  'ohne  ihre 
nrsprl.  gestalt  wiedererlangen  u. 
nach  hause  zurück  kehren  zu  kön- 
nen' Höv  156,  3. 

t  vil-magi,  m.  labmagen:  pl.  dat. 
vilmQ^ura  Höv  134,  9  (vgl.  Eir. 
Magnüsson,  Cambridge  philol.  soc 
proc.  1887  s.  11  ff.,  Dagskrd  1898, 

27.  juli  u.  Ark.  15,  319  fg.;  an- 
ders FJ,  Ark.  14,  197  u.  Wistn, 
EE  110  ff.). 

vil-mäl,    n.    angenehme,    erfreuliche 

rede:    sg.   nom.    llr   IJ,  2. 
vil- m ü'li ,    n.    dass.:    sg.    dat.    Höv 

87,  2. 
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Vll-mQgT — Vimi;i. 


vil-mQgr,  m.  mensch  von  niederer 
Herkunft,    leibt  hnecht:    />/. 

nom.  vilmegir  Skm  36,  l. 

vilnask    (aj>)   sieh  Hoffnung  machen 

auf   etu\    ;ehs).    ctir.    wünschen:   prS. 

ind.  sg.   1.  vilmunk    Vkv  33,  f. 
\il-sinni,   n.  mühe,  not,  gefahr:  sg. 

g<  >i.  vilsinnis  Gpr  II  39,  2  (s.  spy). 
vil-stigr,    m.    m ühseliget •   weg , 

g/ücksweg:   sg.  nom.  Hör  100,  4. 
vin.    n.    [got.    wein)    wein:    sg.   nom. 

acc.  R)>  31,  4   Sd  29,  4;  Grm  19,  3 

u.  ö.;  dat.  vini  Sd  17,2   Hm  20,2. 

—  Aus  tat.  vinuni. 
vina,   f.  freund  in :    sg.  nom.   voc.   Od 

4,  4;   Hdl  1,  1. 
v  i n  d  a  (vatt ;  <7o£  bi-windan,  us-vvindan) 

1)  winden,  flechten:  prs.  ind.  sg.  3. 

vindr    Sd    11,  3;    prt.    ind.    pl.    3. 

undu  Hrbl  18,  3;  part.  prt.  m.  sg. 

nom.  undinn  Vsp  38,  4;    2)  wenden, 

drehen   (ehu):    prt.    ind.  sg.  3.  vatt 

G}>r   1    12,  2     Alcv    6,  1;     v.    upp 

aufwärts  drehen,  emporheben:  prt. 

ind.  sg.  3.  vatt  Hym  28,  2. 
f  vind-flot,    n.    ding  das  im  winde 

fliegt,    Spielzeug    des    windes    \poet. 

bezeichnung    de)-    wölken):    sg.    acc. 

Ah  18,  2. 
t  vind-heimr,   m.  'windheini ',   d.  i. 

himmel:   sg.  acc.  Vsp  63,  4. 
t  v  i  n  d  -  h  j  a  1  m  r ,  m.  'windhelm',  d.  i. 

himmel:    sg.    gen.    vindhjalms    brü 

die  himm eisbrücke,   der  regenbogen 

HH    II    48,   3    {Bugge,    Helgedigt. 

112). 
v  i  n  (1  -  k  a  1  d  r ,  adj.  kalt  gemacht  durch 

den    wind:    m.    pl.    acc.    vindkalda 

Fj     47,    2;     n.    pl.    acc.    vindkQld 

Hm   17,  3. 
t  vind-ofnir,    m.  'windiveber',  poet. 

bezeichnung    des   himmels:    sg.   acc. 

vindofni  Alv  12,  2. 
vindr,   m.  (got.  winds)  wind,  stürm: 

sg.  nom.  Vm  36,  3    Alv  19,  3  u.  ö  ; 

dat.    vindi    Höv    82,  1    Fm   11,  3; 

acc.    vind    Höv    155,   3;    pl.    nom. 

vindar  Hdl  44,  3. 
f  v  i  n  d  -  s  1  o  t ,    n.   windstille :    sg.    acc. 

Alv  22,  2  (conj.). 
vin  du gr,  adj.  dem  winde  ausgesetzt: 

m.  sg.  dat.  (sw.)  vindga  Höv  139,  1 

(vgl.   jedoch    Eggert    O.Brim,    Ark. 

11,    10    u.    Kir.Magnüsson,     Odins 

horse    Yggdrasi/1  s.   36  fg.). 
t  vind-purr,   adj.   durch   den    wind 


getrocknet:  m.  %g.  ,<<-,,  vind- 

purri  l  '/.-/■  / 
t  vind-Qld,    /'.  stürmisch* 

nom.    I  >i>    i'i,  5. 

f  vin  -l'cii  1 1,    tu.  'icri  nbri  n[r 

becher,  kelch:   dg.  nom.  11  gm  32,4. 
t  vfn-hQfugr,  adj.  schwer 

mit    nein    gefüllt:    /'.    j>1.    nom.   vm- 
hof'gar  Akv  37,  1. 

vin -lau  ss,  adj.  ohne  freunde,  fr< 
los:   m.  sg.   voc.    I'.i   2,  2. 

vinna  (vann;  got.  winnan)  hjun, 
machen,  ausführen,  verrichten,  aus- 
richten, schaffen,  zu  stände  bringen. 


vollbringen:   inf.  v.  verk  halft  vip 

ehn  jmd   die   hälft e   der  arbeit  ab- 
nehmen Hym  27,  1,    heiptar   liefnt 
v.  für  die  grause  tat  räche  nehn 
Bdr    10,  ■>.    ähnl.    Am    72,  2,    vgl. 
dagegen    mal    es  .  .  hefnd    at  v.  es 
ist  zeit  die  räche  auszuführen   HH 
II  24,  3;    HH  II  43,  6    Ghv  12 
u.    ö.;    })rs.    ind.    sg.    1.   {mit   suff. 
pron)   vinnk   Hör  156,  3;   prt.  ind. 
sg.     2.     (mit    suff.    pron.)     vanntu 
Hrbl  15,  4    Hm  25,  1  u    ö.;    sg.  3. 
vann  HH  II  8,  1;    pl.    2.   sem  of 
unnup    eij»a    svarj>a    'wie    ihr    die 
geschworenen     eide    ausgeführt 
halten)    habt'    G)>r  I   20,  2;    pl. 
unnu   at   svinum    'trieben   Schweine- 
zucht'  Bj>    12,    6;    HHr    11    pr    i 
Am    48,  2;    opt.    sg.    3.    ynni    Am 
84,  2;  part.  prt.  m.  sg.  nom.  unninn 
Br   14,  3;    n.   sg.    acc.   unnit    Hrbl 

37,  2,  hvat  het'r  Sigurpr  til  saka 
unnit  'welche  schuld  hat  S.  auf 
sich,  geladen'  Br  1,  3;  2)  jmd  lelim 
od.  vip  ehn)  etw.  (eht)  zufügen. 
JnjjL^jv.   antun~:    Inf.    HHr    13,   2. 

38,  4;  prs.  ind.  sg.  2.  vijir  Grp 
49,  3;  prt.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pro)).)  vannk  Sg  28,  2;  3)  leisten, 
schwören:  inf.  Vkv  35,  1  Grp  31,  1 
u.  ö.;  prt.  ind.  sg.  3.  vann  HH 
II  16  pr  17;  part.  prt.  >n.  pl.  acc 
unna  HH  II  29,  2;  f.  pl.  acc. 
unnar  Sg  17,  4.  20,  4;  n.  sg.  acc. 
unnit  Hör  110,  1;  4)  jmd  (ehn) 
üljencinden :  jus.  ind.  sg.  3.  vipr 
Gj>r  II  31,  3;  5)  widerstehen  (ehm. 
ehu,  vib  ehu):  inf.  Vkv  43,  4.  ■"> 
Od  21,  1  u.  ö.;  prs.  ind.  s<j.  3. 
vijtr  Fj  47,  3  Am  45,  2;  pl.  3. 
[mit  suff.  negat.)  vinnat  HH  II 
21,  2;     prt.    ind.    sg.    2.    (mit   suff. 


vinr— vita. 
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negat.)  vanntat  vigi  'du  verhin- 
dertest nicht  den  kämpf  HH  II 
20,  3;  6)  vinnask  ausreichen,  vor- 
halten: inf.  Höv  60,  3. 

vinr,  m.  1)  freund:  sg.  nom.  voc. 
Höv  42,  1  Hym  11,  5  u.  ff.;  Hym 
6,  2;  gen.  vinar  Höv  34, 1  Grm  52,3 
u.  ff.;  dat.  acc.  vin  Höv  42,  1  u.  ö.; 
Höv  6,  5  u.  ö.;  pl.  nom.  vinir  Höv 
41,  1  u.  ff.;  gen.  vina  Höv  76,  4 
Fm  7,  1  u.  ff.;  dat.  vinum  Höv 
51,  1  Sd  37,  2;  acc.  vini  Höv  24,  2. 
25,  2;  2)  geliebter,  gatte:  sg.  nom. 
Hdl  19,  1  (s.  Sijmons  z.  st),  hans 
kvänar  vinr  'der  buhle  seiner  frau' 
Sg  28,  4;  acc.  vin  Am  86,  5. 

vin-skapr,  tri.  fr eund schaff :  sg.  nom. 
Höv  51,  4. 

t  vin-spell,  n.  Zerstörung  der  freund- 
schaft:  sg.  acc.  Gpr  I  23,  6. 

v  ins  tri,  adj.  compar.  link:  m.  sg. 
gen.  vinstra  Hrbl  56,  3. 

f  v  i  r  g  i  1  -  n  ä  r ,  m.  leiche  eines  gehenkten : 
sg.  acc.  virgilnä  Höv  158,  2. 

t  v  i  r  t  r ,  n.  junges,  ungegorenes  hier : 
sg.  dat.  virtri  Sd  17,  2. 

vir  |>ar,  m.  pl.männer :  gen.  virpai///Y 

1  u.  '<).;  dat.  virpum  Grp  12,2.  — 

Zur   etymol.    vgl.  ANoreen,    Upsala 

univ.  ärskr.  1907,  progr.  2  s.  5  anm. 

virpi,  n.  {Bugge,  Fkv  394  a;  vgl. 
jedoch  auch  Sijmons,  Edda  s. 
CLXXVI)  1)  speise:  sg.  dat.  Höv 
116,  5;  2)  gelage:  sg.  dat.  Höv 
32,  2.         Vgl.   1.  verpr. 

visa  (ap;  got.  ga-weisön)  weisen, 
zeigen:  prs.  ind.  sg.  2.  visar  augum 
ä  oss  'zeigst  mit  den  äugen  auf 
uns,  blickst  uns  an'  Hdl  6,  2; 
/>/.  3.  fram  visa  skQp  folklipondum 
'nach  vorwärts  weisen  die  geschicke 
dir  u  anderer'  Fm  41,  2;  opt.  sg.  2. 
iKina  lionum  visir  valstefnu  til  'wenn 
<ln  ihn  nicht  zum  kämpfe  heraus- 
forderst' HH  I  20,  3;  imper. 
sg.  2.  visa  Hrbl  55,  1  Grp  24,3; 
prt.  ind.  sg.  3.  sverj)it  er  Sväva 
visapi  honum  til  'das  S.  ihm  an- 
gewiesen hatte'  HHv  11  pr  3;  part. 
prt.  n.  sg.  nom.  visat  F  6,  12;  v.  ä 
<nuieuten:  pur/,  prt.  //.  sg.  nom. 
Visat  Arn   12.  3. 

v  i  >  i .  m.  führer,  herrschet':  sg.  nom. 
voc.  IUI  I  7,  3  II  3,  2  u,  ff.; 
Vkv  15,  4  u.  ö.;  dat.  vis;i  llllr 
:    IUI  II  s 


visir,   m.  dass.:   sg.  nom.  Hdl  26,  1. 

1.  vi ss,  adj.  {got.  un-wis)  gewiss, 
bestimmt,  sicher:  n.  sg.  acc.  vist 
Grp  12,  2.  25,  3  u.  ö. 

2.  viss,    adj.    (got.    fulla-weis    u.    a.) 

1)  weise,  klug,  verständig:  m.  sg. 
voc.  (sw.)  visi  Alv  8,  2;  dat.  visum 
Höv  99,  2;  pl.  gen.  vissa  Skm 
17,  2.  18,  2;  dat.  visum  Vm  39,  4 
Sd  18,  5;  f.  sg.  nom.  vis  Bdr  13,3; 
n.  pl.  nom.  vis  Vm  39,  1 :  superh 
m.    sg.     nom.    visastr    Vm    55,   6; 

2)  kundig  (ehs):  m.  pl.  nom.  visir 
Vsp  48,  4;  f.  sg.  nom.  vis  Hlr  13,  3; 

3)  zauberisch  (Bugge,  Fkv  398  a): 
m.  sg.  dat.  visum  Fj  31,  4;  acc. 
visan  Skm  8,  2.  9,  2. 

1.  vit,  n.  (vgl.  got.  un-witi)  verstand, 
klugheit:  sg.  nom.  acc.  Höv  8,  3 
(vgl.  Ein.  Magnüsson,  Cambridge 
philol.  soc.  proc.  1887  s.  6  fg.). 
88,   3;    Höv    9,   2;    gen.    vits    Höv 

5,  1  u.  ö ;  dat.  viti  Hrbl  20,  5 
Sd  29,  4. 

2.  vit,  Zusammenkunft,  besuch;  nur 
im  acc.  sg.  in  der  Verbindung  ä  vit 
ehs  'zu  jmd,  zu  od.  nach  etw.' : 
Höv  59,  2  Bdr  14,  2  u.  ö.  —  Zu 
vitja. 

vita  (vissa;  got.  witan)  1)  wissen. 
kennen ,  verstehen,  erfahren,  be- 
merken, kennen  lernen;  a)  absol. 
[doch  ist  in  dfr  rpgpl  Pin  unper- 
sönl.  obj, .wie  pat.  hit.t.  zu  prgä^.zp.^\  _ 
inf.  Höv  63,  3  Hrbl  5,  2  Bdr  8,  2 
u.    ö.;    prs.    ind.   sg.   2.   veizt    Grp 

6,  3  Sg  34,  1,  (mit  suff.  pron.) 
veiztu  Höv  44,  1  Ls  4,  1  u.  b.: 
sg.  3.  veit  Höv  63,  4,  (mit  suff. 
negat.)  veita  Höv  27,  5  x.  ö\; 
}>/.  2.  vitup  \rsp  27,  4  u.  ö.;  opt. 
sg.  2.  vitir  Vm  20,  2.  24,  2  u.  ö.; 
pl.  3.  viti  Grm  35,  2  u.  ö.;  un- 
persönl.:  prs,  opt.  sg.  3.  varpar 
(vQtumk)  at  viti  svä  'dass  man  •  - 
sn  wisse'  Hdl  17,  i.  33,  2  u.  ö.; 
b)  mit  objeetsacc.  (der  häufig  durch 
eijie  relat.  part.  vertreten  wird): 
inf.  Höv  26,  1  Skm  39,  1  u.  ö.: 
prs.  ind.  sg.  1.  veit  HÖV  91,  I  U.  <>.; 
(mit  8Uff.  prmi."  veitk  Vsp  i), 
Fm    4d,  •'»'    m     ff.;    sg,    2,    vei/t    Vm 

8  La  5,  l  ii.  <>.;  dg,  3.  veit 
Nor  27,  5  Gg  3,  3  u.  ö.;  pl.  /. 
vitutn  Skm  in.  I  u.  '">  .  nnit  suff. 
negat.)  vituma  Sg  /s.  /;  /'/.  3.  vitu 
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Hör  54,  I   IUI  II   12,  8;  opt.  ag.  2. 

vitir  Vm  I  '.  2;  w.  3.  pl.  8.  viti 

Vm  9,  8  La  29,  8  u.  ö.;  Höv  98,3; 

l>rt.  ind.  8g.  1.  [mit  suff.  pron.) 
vissak  Grp  21,  i  Ghv  10,  1;  sg.  3. 
vissi  Hym  31,  2  Bdr  4,  2  u.  ö.; 
pl,  8.  [mit  suff.  negat.)  vissut  Am 
31,  3;  opt.  sg.  3.  vissi  Sd  4  pr  12; 
pl.  1.  vissim  GH  10,  4;  pl.  3.  vissi 
Rm  20,  1;  c)  mit  dopp,  acc.  (des 
°M-J±-  praed.)j  Pr&-  *nd.  sg.  1. 
{mit  suff.  pron.)  veitk  Grm  24,  4 
Grp  22,  1  u.  ö.;  opt.  sg.  2.  vitir 
Sd  21,  1;  pH.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.}  vissak  HHv  17,  2  u.  ö\;  opt. 
sg.  3.  vissi  HHv  5;  der  praed.  acc. 
ist  ein  part.  pH.:  prs.  ind.  sg.  1. 
veit  Vsp  29,  1,  (mit  suff.  pron.) 
veitk  Grm  53,  2  u.  ö.;  sg.  2. 
veizt  Am  77,  3;  opt.  sg.  1.  vita 
Grm  24,  3;  pH.  ind.  sg.  3.  (mit 
suff.  pron?)  vissisk  (sik  vissi  R) 
Sg  13,  6;  der  ob),  acc.  fehlt:  imper. 
pl.  2.  viti]3  Rm  10,  1;  d)_jnitjy&. 
<•.  in  f. :  prs.  ind.  sg.  1.  veit  Grm 
12,  3,  (mit  suff.  pron.)  veitk  Vsp 
19,  1  u.  ö.;  sg.  2.  veizt  prk  12,  4; 
e)  jmit_  indir.  fragesatze  (auf  den 
häufig  durch  ein  demotistr^  pma- 
hin  gewiesen  wird ) :  in  f.  Höv  38,  3 
Vm  3,  3  u.  ö.;  prs.  ind.  sg.  1. 
veit  Sg  19,  1.  27,  3,  (mit  suff.  pron.) 
veitk  Vsp  28,  4,  (mit  suff.  pron. 
u.  negat.)  veitkak  Am  29,  3;  sg.  2. 
(mit  suff.  pron.)  veiztu  Höv  145, 
1  —  4  Hym  6,  1,  (mit  suff.  negat.) 
veizta  Ls  42,  4;  sg.  3.  veit  Höv 
18,  1  Fj  14,  1  u.  ö\;  pl.  3.  vitu 
Höv  21,  1  Grm  18,  3  u.  ö.;  imper. 
sg.    2.    (mit    suff.    pron.)    vittu    Od 

4,  4;    pH.    ind.    sg.    3.    vissi    Vsp 

5,  3.  4    Sg   13,  3;   pl.  3.  vissu  Vsp 

5,   5;    £]_  mit     'A     V      ''»■'*.     (Herauf 

öfter  durch  demortsljL pran^  hin- 
gewiesen wird) :  Inf.  Grp  25,  3; 
)>rs.  ind.  sg.  1.  ek  veit  einn  at  aldri 
<leyr  'von  einem  weiss  ich  dass  er 
niemals  stirbt'  Höv  78,  3,  vgl.  Ls 
64,  4,    (mit   suff.  pron.)    veitk   Höv 


139,   1     Grm    38,   3;     sg. 


veizt 


Fm  3,  4  (conj.),  (mit  suff.  pron.) 
veiztu  F  6,  8;  sg.  3.  veit  Höv 
22,  3.  27,  3;  g)  mit  at  c.  optL: 
pH.  ind.  sg.  2.  vissir  HH  II  10,  1; 
3,  Vissi  /////'  35,  3;  _fy)  mit 
blossem    0)>t.:    prs.    ind.    sg.    1.     mit 


mff.    pron.     veitk   La   li,   1    Fiu  7,  1; 
i]mU(jenet.  (von  etw.  wissen):  j 
TruT.    sg.    2~.    veizt   Am   79,  1;    opt. 
2.  vitir  Qpr  II  9,  i  [vgl.  Bu 

l-'/.r   423   11.    /'./    //.     I  :  ■ 

JHoffory,    Tidskr.    f.    fil.    3, 

anm.);  ag.  3.  viti  Hör  20,  1 ;  part. 
prs.  m.  sg.  ncm.  vitandi  Hör  18,  4; 
f.  pl.  nom.  vitandi  Vsp  20,  1: 
Je)  mit  praepp.  }t.  ad»».;  v.  fr  am 
voraus  wissen,  mit  prophet.  blicke 
begabt  sein:  pH.  ind.  ag.  3.  vissi 
prk  14,  2;  v.  f'yrir  voraus  wit 
(eht):  prs.  ind.  sg.  2.  (mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  veiztattu  Hrbl  4,  1; 
opt.  sg.  3.  viti  Höv  56,  3;  pH.  ind. 
sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  vissak  Grp 
19,  3;  opt  sg.  1.  (mit  suff.  p>ron.) 
vissak  Rm  7,  4;  v.  of  eht  von  efir. 
wissen:  prs.  opt.  sg.  2.  vitir  Alt 
9,  2  u.  ö.;  v.  til  ehs  von  etw. 
wissen,  kenntnis  von  etw.  haben: 
prs.  ind.  sg.  3.  veit  Höv  12,  3; 
2)  unpersönl.  bewusst  sein,  bekannt 
sein  (ehm);  prs.  ind.  sg.  3.  veit 
Tw  55,  T;  _3)  unpersönl.  deute n. 
auf  etw.  (ehs):  prs.  ind.  sg.  3.  Loka 
f>at  veit  'das  deutet,  das  passt  auf 
L.,  das  ist  L.'s  eigentümlichkeii? 
Ls  19,  3  (Gv2  196  b);  opt.  sg.  3. 
hlsörat  af  Jjvi  .  .  at  f)6r  go|)s  viti 
'dass  es  für  dich  etw.  gutes  bedeute' 
Sg  31,  3;  pH.  ind.  sg.  3.  hraezlu 
f)at  vissi  'das  deutete  auf  furcht' 
Am  93,  2;  pl.  3.  vissu  hjoltin  ni|>r 
'der  griff  zeigte  nach  unten,  war 
nach  unten  gerichtet'  Grm  54  pr  4; 
£)  bestimmen :  part.  prt.  m.  sg.  nom. 
vita^r  Vm  18,  4;  f.  sg.  nom.  viUi]> 
F  22,  2. 

1.  viti,  m  signal,  bes.  ein  auf  einem 
berge  entzündetes  feuerzeichen,  ein 
fanal:  sg.  nom.  Grt  19,  2. 

2.  viti,  n.  (vgl.  got.  fra-weit)  strafe, 
schaden,  Unglück:  ag.  nom.  acc. 
Höv  6,  4;   Rm  1,  2. 

vitja  (a|))  besuchen,   aufsuchen  (ehs); 

in  f.   Vm  1,  2   Hlr  1,  4  u.  ö.;    part. 

pH.     n.    sg.    acc.    vitjat     HHv    34 

pr   'S. 
vitki,    m.    tauberer:    sg.    gen.    vitka 

Ls  24,  3;  pl.  nom.  vitkar  Hdl  35,  2. 
vi  t- lau  SS,    adj.    unverständig:    f.  ag. 

dat.  vitlaussi  Hlr  5,  2. 
vitnir,   m.    wolf:   sg.  gen.  vitais   Vm 

53,  4;   acc.  vitni  Grm  23,  4. 


vitnis-hrae — vi\j. 
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t  vitnis-hrae,  n.  wolfs fleisch:  sg. 
acc.  F  17,  4. 

vitr,  adj.  (vgl.  got.  fulla-wita)  weise, 
klug:  m.  sg.  nom.  Rm  4;  f.  sg.  dat. 
vitri  Am  3,  3.  12,  2;  n.  sg.  dat. 
vitru  Grp  51,  4;  superl.  m.  sg. 
nom.  vitrastr  Grp  2.  —  Als  name 
eines  zwerges  Vsp  12,  2. 

t  vitta  (tt)  betreiben,  ausüben  {?); 
prt.  ind.  sg.  3.  vitti  Vsp  22,  2 
(vgl.  jedoch  Hz  49,  316). 

t  viltugr,  adj.  zauberkundig:  f.  sg. 
dat.  vittugri  Bdr  4,  3. 

vixla  (xt;  a]3)  wechseln,  vertauschen 
(ehu):  prs.  ind.  pl.  2.  vixlij^  Grp 
37,  3.  41,  3. 

vif),  vifjr,  praep.  u.  adv.  (vgl.  got. 
wif)ra).  I.  praep.  c.  acc.  u.  dat. 
A.  c.  acc.  bezeichnet  es  1)  den  ort 
an  od.  bei  dem,  in  dessen  nähe 
etw.  sich  befindet  od.  ereignet: 
Höv  83,  1  Hrbl  7,  2  u.  ö.;  brutu 
j>eir  v.  land  'litten  am  lande  Schiff- 
bruch' Grm  5;  ekki  nafn  festiz  v. 
hann  'kein  name  wurde  ihm  bei- 
gelegt? HHv  5  pr  14;  snoru  upp 
v.  tre  vefnistingum  'zogen  am  mäste 
segel  auf  HH  I  27,  4  (vgl.  34,  1); 
reis  upp  v.  bef)  'richtete  sich  am 
bette  auf  Sg  25,  2;  übertr.:  leitafü 
Keginn  raf)a  v.  LyngheiJ)i  'suchte 
rat  bei  L.'  Rm  11  pr  3,  raef)r  umb 
v.  sik  'geht  bei  sich  selbst  zu  rate' 
Fm  33,  1;  2)  den  ort  an  den,  in 
dessen  nähe  etw.  gebracht  wird, 
dem  ein  gegenständ  zugewendet,  der 
das  ziel  einer  bewegung  ist  (an, 
gegen,  auf,  zu,  empor  zu): 
leikr  hör  hiti  v.  himin  sjalfan  Vsp 
57,  4,  vgl.  HH  II  37,  5  Vkv  9,  4 
u.  ö.;  hveims  v.  kaldrifjaf)an  komr 
Vm  10,  4;  es  oss  byrr  gefinn  v. 
bana  sjalfan  Rm  17,  2;  hann  slö 
-<>11  rautt  v.  gim  fästan  'schmiedete 
goid  an  den  edelstein,  fasste  ihn 
in  gold'  Vkv  8,  1;  3)  die  person 
zu  der  jmd  in  freundliche  od.  feind- 
liche beziehung  tritt,  mit  der  er  in 
rrrkehr,  gespräch  od.  streit  sich 
einlädst  u.  ä.  (mit,  gegen,  zu): 
«lorna  v.  ehn  Hrbl  9,  4  u.  <">.; 
msela  v.  ehn  Vsp  47,  3  Höv  45,  3 
".  ö.;  rÖ|)a  v.  ehn  Vkv  41,  4  Gpr 
II  5,  1;  orj)um  (molum)  skipta 
v.  ehn  Höv  122,  1  u.  ö.;  Um  9,  2; 
-  »jalla   v.   ebn    Höt  82,2;    -leila 


v.  ehn  Sd  24,  2  u.  ö.;  öra  (senna) 
v.  ehn  Höv  32,  4;  Höv  125,  4 
Hym  29,  2  (vgl.  Vm  1,  4,  wo  ein 
vbm  des  Streitens  zu  ergänzen  ist); 
leika  v.  ehn  Hrbl  30,  2;  berja, 
berjask  (vega)  v.  ehn  HH  II 
12  pr  7  Gpr  I  6,  7;  Vsp  53,  2 
Ls  58,  3  u.  ö.;  Sigurj>r  ätti  orrustu 
.  .  v.  Lyngva  Rm  25  pr  1;  vesa, 
lata,  fara,  skipa  v.  ehn  sich  gegen 
jmd  verhalten  od.  betragen:  Sd 
22,  1  Hdl  4,  2  Sg  56,  1  Am  81,  2 
Grp  49,  1;  sauiir  eigi  mer  v.  suu 
Buf)la  aett  at  auka  Gpr  II  28,  3; 
v.  f>jö|)mars  sun  {^atki  ättak  'hatte 
mit  ihm  nichts  dgl.  zu  schaffen' 
Gpr  III  3,  3;  afli  niinu  attak  v. 
orms  megin  Fm  26,  3;  manvelar 
ek  hat'f)a  v.  myrkripur  Hrbl  20,  1; 
angr  v.  J^ik  etki  tfor[:)u  HHv  10,  4, 
vgl.  Sg  28,  2;  Jiö's  honum  ötitt 
v.  JQtuns  brü{)ir  Hdl  4,  4;  gloggr 
(reifr)  v.  gesti  Hym  9,  4  Höv  103, 1, 
vgl.  Ls  52,  1  Höv  102,  2;  hug|)i  at 
hefndum  hann  naest  v.  go£)  'sann 
auf  räche  an  den  göttern'  Hym 
3,  2;  gorva  hleyti  v.  ehn  mit  jmd 
verschwägerung  eingehen  Grp  34,  1; 
eif)a  sverja  (eij)um  halda)  v.  ehn. jmd 
eide  schwören  (halten)  Akv  32,  1 
Br  19,  4;  slita  molum  v.  ehn  jmd 
den  vertrag  brechen  Grp  32,  3; 
ge\)i  blanda  v.  ehn  innige  seelen- 
gemeinschaft  mit  jmd  eingehen  Höv 
44,  3;  v.  f)at  lik  at  Ufa  Höv  97,  4; 
efldisk  v.  Eymund  verstärkte  sich 
durch  die  Verbindung  mit  E.  Hdl 
15,  1;  bjät  v.  Hrimgerf>i  gewähre 
der  H.  busse  HHv  24,  1;  mundu 
of  vinna  verk  halft  v.  mik  du  sollst 
mit  mir  die  hälfte  der  arbeit  tun, 
mir  die  hälfte  der  arbeit  abnehmen 
Hym  27,  1;  4)  die  person  od.  sache 
gegen  die  jmd  etw.  schützt  od.  ver- 
teidigt, vor  der  er  sich  fürchtet: 
varask  v.  vig  (vitii  Hör  16,  '.'  BtM 
t,  2;  golli  .  .  v.  fira  halda  Akr 
36,  <>;  \)\\  'st  \.  vig  varastr  ok 
skjarrastr  v.  skot  La  /•')',  /  5,  vgl. 
Höv  131,  5.  6;  ef  m6r  verpr  |)Qrf 
mikil  hapts  v.  niina  heiptmQgu 
'wenn  ich  einer  fes.se/  (eines  hin- 
derunge-    od.    Schutzmittels)    wider 

inriii,      feinde     liednrf    Hör    149,   2, 

rgl.    Fj    10,    •'.'    5)  den  gegenständ 
der  mit  einem  andern  vermischt  od. 
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verbunden  ist:  [rünar)  hverff)ar  v. 
Clin  helga  iiij'»)»  Sd  18,  2;  bJQrtu  .  . 
vi|>  hunang  tnggia  Q-pr  II  42,  3  Akv 

SU  vas  samkunda  v.  svorfün 
ofmikla  Am  71,  4;  6)  Bpeise  U.  trank 
wovon  jmd  sieh  nährt  öd.  lebt:  alask 
v.  elit  (irm  18,  4,  lifa  v.  eht  Grm 
19,  3  Hym  16,  4;  7\  die  art.  u. 
weise  in  der  etw.  geschieht:  911  v. 
lost  at  lita  Höv  68,  4;  taka  (muntu 
|>aiigat)  v.  vil  ok  erfifii  Hrbl  58,1; 
Vcuit  v.  velar  vaf)  gorjti  ser  Hym 
22,  4;  v.  lqst  Jagit  'zu  unrecht 
verhängt'  Fj  47,  4;  8)  mittel  od. 
Werkzeug  durch  dessen  anwendung 
etw,  ausgeführt  od.  erreicht  wird: 
v.  [)at  ('dadurch')  härm  (Mimamei[)r) 
fellr  Fj  14,  3,  vgl.  Grm  45,  2; 
brotna  v.  brini  'durch  den  anprall 
der  brandung'  HH 129, 3;  9)  andere 
Verbindungen:  (hani)  v.  goll  glöir 
'glänzt  von  gold'  Fj  17,  4;  v.  hann 
er  Hundland  kent  'ist  nach  ihm 
benannt'  HH  II  4;  verf)r  at  skiljask 
SigurJ)r  v.  fylki  'wird  sich  von 
dem  fürsten  trennen  müsse)i  Grp 
24,  2;  v.  ofstrij)  .  .  f0[)ask  'zum 
kummer  geboren  werden' (?) Hlrl4, 1; 
B.  c.  dat.  bezeichnet  es  1)  die 
person  bei  der  sich  jmd  befindet: 
hefr  .  .  kona  v.  konungi  daprar 
minjar  Sg  54,1;  2)  die  person  mit 
der  jmd  nachkommenschaft  erzielt: 
hann  elr  bc?rn  v.  gygi  Grm  18, 
getrat  sun  v.  siklingi  Rm  11,  2, 
vgl.  Hdl  42,  1.  2  Fj  8,  2  u.  ö\; 
hierher  wohl  auch  boan  en  blijju  v. 
bana  HQgna  'die  kinder  (empfangen) 
von  dem   mörder  des  H.'  Od   7,  2; 

3)  den  ort  auf  den  eine  person 
fällt  od.  gelegt  wird:  hniga  v. 
banaj)üfu  (v.  bolstri)  Hdl  30,  2; 
G}>r  1  14,  1  Sg  47,  3;  leggja  v. 
stokki  Am  72,  3;  hierher  ivohl  auch 
heltk  hof J)i  v.  hringbrota  Od  21,  2; 

4)  die  person  od.  sache  gegen  die 
jmd  sich  schützt  od.  verteidigt, 
gegen  die  er  ankämpft  u.  ä.:  sea 
v.  svikum  (v.  fari,  v.  illu)  Fm  37,  4; 
Sd  7,  5;  Sd  32,  1.  37,  1;  vinna  v. 
inunum  (v.  harmbrojg[)um)  Od  21, 1; 
Akv  16,  4;  varna  v.  ehu  (ehm) 
Akv  31,  4.  43,  2;  hjalpa  v.  ehu 
II6v  147 ,  4;  brenna  v.  bojvi  Gpr 
II  40,  3;  5)  den  gegenständ  den 
jmd   in   empfang   od.   besitz  nimmt, 


muh  dem  er  fasst  od  greift:  taka  \. 
«•hu  Hör  /.;;,  6  !>  8km  38,  1  n.  0.; 
gina    v.    agoi    Hym    23,  3;    tibertr. 

taka  v.  trygjmm  Sg  1,  3,  gripa  v. 
orjti  G}>r  11  33,  1;  6)  wort  od. 
handhing  als  ertoiderung  einer  an- 
dern (gegen,  auf,  für):  (amb9tt) 
orf)  of  fann  v.  JQtuns  inali  prk  . 

28,  2;  pogfDu  allir  v.  fivi  orf>i  Br  15,1 
Sg  49,  1;  gjalda  gjof  v.  gjoT  Höv 
42,  2,  vgl.  42,  3.  4.  45,  4;  7)  andere 
Verbindungen:  hlaVja  skalt  v.  J>eim 
'sie  anlachen'  Höv  46,  3;  sytir  26 
gloggr  v.  gJQfum  'ist  traurig  über 
die  empfangenen  geschenke'  (weil 
er  sie  erwidern  muss)  Höv  48,  4; 
v.  hleifi  mik  sseldu  ne  v.  hornigi 
'erquickten  mich  weder  mit  speise 
noch  mit  trank'  Höv  140,  1;  bauf) 
hann  enn  v.  mer  bü  fimrntän  'bot 
für  mich'  Od  20,  1;  sumir  Gotjiormi 
gyiu  gera  hold  v.  mungäti  'mit  (in) 
dem  biere'  F  17,  6; 

II.  adv.  1)  dagegen,  darauf: 
kvef>a  (gjalda)  v.  antworten,  ent- 
gegnen Höv  26,  3  Rm  9  pr  2.  11 
pr  2;  orJ'>  vif)r  of  kvaf)  Sg  50,  2; 
gullu  v.  gaess  i  tüni  'gaben  durch 
schreien  antwort'    Gpr  I  15,  3    Sg 

29,  4;  kvpfm  v.  kalkar  'gaben  einen 
Widerhall'  Sg  29,  3;  ef  J)ii  v.  {)egir 
Sd  25,  1;  2)  dabei:  kiptiz  hann 
svä  hart  v.  'zuckte  so  heftig  dabei 
zusammen'  Ls  65  pr  7;  hraut  v. 
rsesir  'brüllte  dabei  los'  Hm  24,  1; 
3)  davor:  segishjalm  er  q11  kvikvendi 
hraedduz  v.  Rm  14  pr  3;  4)  da- 
durch: litt  mun  v.  bötask  hluti 
hvärigra  Am  96,  1;  5)  breg{>a  ehu 
v.  etw.  preisen:  Am  48,  1;  retta 
v.  davon  kommen :  Am  59,  4;  vif>r 
komask  zu  etw.  im  stände  sein : 
Hrbl  33,  1.  Am  20,  4  ist  wegen 
der  lücke  die  bedeutung  des  adv. 
nicht  erkennbar. 

1.  vif)a  (af);  vgl.  got.  \vij.)ön)  zu 
fall  bringen:  inf.  Br  5,  4.  Vgl. 
ANoreen,  Xen.  Liden.  (Stockh.  1912) 
s.  1  fg. 

2.  vij)a,  adv.  weit,  weithin,  weit 
umher:   Höv  5,1.  18,1    Ah  6,  1. 

t   vif)-fiskr.     m.     'waldfisch',     poet. 

bezeichnunq  der  schlänge:    sg.   acc. 

vij>fisk  F  '17,  4. 
vi  |>-  fnügr,  adj.   weifberühmt:  m.  sg. 

nom.  [sw.)  vij)fra3gi  Hm  26,  •'»'. 


vip-for— vainta. 
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vip-fQr,     f.     behandlung:    pl.    nom. 

Hpgna    vipfarar    'die  art  wie  man 

H.  behandelt  hatte'  Am  84,  1. 
vip-hlaejandi,   m.   {part.  prs.)  jmd 

der  einem  andern  zulächelt:  pl.  acc. 

vifmlsejendr  Höv  24,  2.  25,  2. 
vifnr,  m.  meer:  sg.  dat.  vipi  F  2,14. 
vip-kupr,     adj.     weithin     bekannt: 

compar.     f.     sg.    nom.    vipkunnari 

Skm  28,  4. 

1.  vif)r,  m.  1)  wald:  sg.  nom.  Alv 
27,  3  u.  ö.;  gen.  vipar  Skm  32,  1; 
dat.  vipi  Akv  35,  4  (conj.);  acc. 
vip  Rp  37,  3  Vkv  5,  4  u.  ö.;  pl 
dat.  vifmm  HR  I  43,  2  II  32,  2; 
acc.  vifm  HHv  28,  5;  2)  der  ein- 
zelne bäum:  sg.  nom.  Hm  4,  3; 
gen.  vipar  Höv  152,  2  Skm  36,  1 
u.  ö\;  dat.  vi^i  Höv  85,  3  Fj  17,  3; 
acc.  vif)  Höv  82,  1;  pl.  gen.  vipa 
Grm  44,  1;  3)  holz,  brennholz: 
sg.  nom.  Vkv  12,  5;  gen.  vipar 
Höv  60,  3  Hlr  10,  2;  dat.  me{) 
.  .  bornum  vipi  'mit  geschwungenen 
holzbränden'  Höv  100,  3;  acc.  vif) 
Gpr  II  13,  4. 

2.  vipr,  adj.  weit,  ausgedehnt,  ge- 
räumig: m.  sg.  acc.  vipan  Vsp 
63,  4;  pl.  acc.  vipa  Sd  18,  3; 
f.  sg.  nom.  vif)  Grm  8,  2;  gen. 
viprar  Akv  5,  1;  n.  sg.  acc.  (adv.) 
vitt  weithin  Vsp  30,  4,  weit  um- 
her Vsp  31,  1;  pl.  acc.  vif)  Gpr 
II  9,  4;  superl.  n.  sg.  acc.  (adv.) 
vipast  am  weitesten,  überaus  weit 
Alv  19,  3. 

3.  vif>r,  praep.  u.  adv.,  s.  vif). 
vif>ra   (af>;   rf>)  unpersönl.  (gutes  od. 

schlechtes)  wetter  werden:  prs.  iad. 
sg.  3.  fjQlf)  of  viprir  'das  wetter 
ändert  sich  oft'  Höv  74,  4. 

f  vipr-gefandi ,  m.  (part.  prs.)  wer 
ein  geschenk  durch  ein  anderes  er- 
widert:  pl.  nom.  viprgefendr  Höv 
141,  3. 

vi)>r-näm,  n.  widerstand:  sg.  acc. 
IUI  I  54,  4. 

vreif)i,  f.  (jünger  rei[)i)  zorn :  sg. 
nom.  rei|»i  Qpr  II  40,  2;  dat.  vreipi 
Ghv  13,  2  (conj),  reipi  Grp  49,  1 
u.  ö.;  acc.  vreipi  Vkv  31,  3  Akv 
2,  2,  reif)i   ////  //  15,  3  ».  ö.A*  "I  v 

vreif>r,  adj    (jünger  reif)!*)  1)  zornig, 

erzürnt,  erbittert  (auf  jmd.:   ehm): 

m.    sg.    nom.    Vreipr  prk    I,    I     Skm 

)3t   1,    reipr    Am    50,    I:    />/.    nom. 


vreif)ir  Ls  31,  3,  reif)ir  Am  34,  2. 
40,  1;  f.  sg.  nom.  vreif)  prk  12,  1; 
pl.  nom.  vreif)ar  Ls  31,  3;  2)  kühn, 
tapfer:  m.  sg.  nom.  vreif)r  Ls  15,  3; 
dat.  vreipum  Ls  27,  4;  acc.  vreipan 
Fm  7,  2;  pl.  nom.  vreif)ir  Ls  18,  4 
Fm  17,2  u.  ö. 
vreka  (vrak;  später  reka;  got.  wrikan) 

1)  treiben:  inf.  reka  Rm  14  pr  5; 
prs.  ind.  sg.  3.  rekr  Höv  71,  1 
Gpr  I  23,  4  (s.  alda);  prt.  ind. 
sg.  3.  rak  Grm  4;  pl.  3.  vr^ku  Akv 
13,  4;  part.  prt.  m.  pl.  nom.  vreknir 
prk  21,  1;  unpersönl.  prt.  ind. 
sg.  3.  skipit  rak  i  haf  tit  'wurde 
hinausgetrieben'  Grm  12,  vgl.  Ghv  3; 
vrekask  sich  umhertreiben,  wandern: 
prt.   ind.  sg.  1.  vrokumk  Fj  47,  2; 

2)  hänseln,  aufziehen:  vrekask  auf 
einander  sticheln:  prs.  ind.  pl.  3. 
vrekask  Höv  32,  2;  3)  ausführen 
(eht):  part.  prt.  n.  sg.  acc.  rekit 
F  5,  5 ;  4)  etiv.  (ehs)  rächen:  inf. 
vreka  Vkv  53,  2,  reka  Grp  9,  2  u.  ö. 

vripa  (vreif);  jünger  ripa)  flechten, 
knüpfen:  part.  prt.  n.  sg.  acc. 
vripit  Akv  8,  3. 

vaeginn,  m.  feuer:  sg.  acc.  vaegin 
Alv  26,  2  (conj.). 

vaegja  (gf))  rücksicht  od.  Schonung 
üben,  nachgiebig  sein:  inf.  Am 
24,  4  u.  ö. 

vsena  (nd;  got.  wenjan)  jmd  (ehm) 
etw.  (ehu)  zudenken:  prt.  ind.  sg.  3. 
vaendi   Gpr  III  9,  4. 

fvnSng-br^f),  f.  flügelbraten:  pl. 
nom.  vaengbräpir  Fj  24,  1. 

vsengr,  m.  fifticJi,  fliiqel:  pl.  dat. 
vslngjum    Vm  37,  3   Sd  16,  3. 

vseni .  n.  er  Wartung:  sg.  nom.  Höv  73, 2. 

vsenn,  adj.  (vgl.  got.  us-wena)  hoff- 
nungsvoll, der  erwartung  entspre- 
chend; schön:  m.  sg.  acc.  vrönan 
HHv  5  pr  13;  superl.  f.  sg.  aec. 
vaensta  HHv  5;  pl.  acc.  vaenstar 
HHv  13. 

v;i''iita  (vffitta)  1)  auf  jmd  (ehs)  war- 
ten, jmd  erwarten:  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  va'-Uak  Höv  96,  2; 
pl.  1.  Vii'Hum  11  gm  11,  3;  2)  etw. 
erwarten,  auf  efir.  hoffen:  prt.  ind. 

sg.  l.  vsetta  Fj49f3f   3)  jmd  (ehm) 

etw.  (ehs)  in  aussieht  stellen,  un- 
kundigen: }>rt.  ind.  sg.  3.  vaHti  Qpr 
II   38,  '.':     i    unpersQnl.  erwarten, 

ahnen:   prs.   ind.   sg.   .'»'.    |>css  Yxiilir 
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inik  'das  ahnt  mir.  das  erwarte  ich' 

11 gm    U 
Tiirr,   adj,  zum   aufenthali  geeignet, 
behaglieh:    n.    eg.    'int.    www   Orm 

13,  3.   -      Zu   v.-,, 
va''ta    itti    wiss    machen:    inf.    Hrbl 

13.  2 
vn't-ki.  n.  [vgl.  got.  ni-watht)  nichts: 

nom.  (irr.  Hör  lil),  7  Grp  25,  3; 
Höv  27,  5  Am  10,  3  u.  ö.;  acc. 
(adr.)  nicht  Am  95,  3;  gen.  vaHtergis 
{Normt"  §  380  annt.  1)  Vsp  8,2. 
vaetkis  Höv  75,  4;  dat.  vettugi  Am 
37,  2. 

1.  vfi&tr,  /'.  (got.  waihts)  1)  lebendes 
wesen  weiblichen  geschlechts ,  bes. 
von  übermenschlicher  art:  sg.  nom. 
HHv  27,  3  Sd  4  pr  6;  pl.  nom. 
vaeJtir  Od  8,  1;  2)  erbärmliches 
geschöpf,  wicht:  sg.  nom.  voc  Gpr 
I  22,  2;  Ls  57,  1  u  ö.;  gen.  vasttar 
Gpr  I  21,4. 

2.  v;etr,  n.  1)  nichts:  nom.  Fj  22,4 
u.  ö.;  acc.  Ls  15,  4  u.  ö.,  hjöna  v. 
keinen  von  den  ehegatten  Am  90,  5; 
(adv.)  nicht:  prk  28,  3  u.  ö.; 
2)  irgend  etwas:  acc.  Grt  10,  4.  — 
Urspr.  identisch  mit  dem  vor. 

f  vse^a  (dd)  kleiden:  part.  prt.  m. 
sg.  nom.  vaeddr  Höv  61,  2. 

1.  \"9,  f.  1)  seltsame  od.  unerwartete 
sache,  wunder:  sg.  nom.  j^at's  V9 
litil  'das  ist  nicht  wunderbar7  Ls  33, 1 
HH  II 4,  1 ;  2)  unheil,  schaden :  sg. 
nom  HH  II  20,  3;  acc.  Vsp  34,  4 
Am  75,  4.  —  S.  OvFriesen,  Till  den 
nord.  sprakhist.  (1901)  s.  9  fg. 

2.  v<),  f.  (alter  vrö)  ninkel,  ecke:  sg. 
dat.  Höv  26,  2  Sg  29,  3. 

vpfuj'ir,  m.  'der  waber er} ,  poet.  be- 
zeichnung  des  windes:  sg.  nom. 
Alv    20,  1.  Als   bei  name    Odins 

Grm  54,  3  {vgl.  Bugge,   Stud.  296). 

vojlr,  m.  1)  feld,  gefilde:  sg.  nom. 
Vm  17,  3  Am  49,  3  u.  ö.;  gen. 
vallar  Alv  28,  1;  dat.  velli  Höv 
11,  3  Grm  22,  1  u.  ö.;  acc.  vojl 
Vsp  66,  3  u.  ö.;  pl.  dat.  vpllum 
Vsp  32,  3;  acc.  vqllu  Vsp  24,  4  \ 
Akv  13,  4;  2)  kämpf  platz:  so.  acc.  1 
vqII  HHn  34  pr  4. 

volr,  m.  (got.  walus)  Stab:  pl.  nom. 
velir  Höv  149,  4. 

volva.  /'.   Weissagerin,   Zauberin:   sg.  , 
nom.  voc.  Bdr   13,  3    Uli  1  39,  1  ; 
Bdr    8,    1    u.    ö.;     gen.    vqIu    Ilöv 


87,  .',  v.lvu  Bdr  ).  2;  acc.  volu 
\'s/>  22,2;  pl.  nom.  volur  I,s  24,  2 
Ihn  36,  1.  —  Zu  vglr,  also  eigenü. 
1  Stabträgerin*  (DA  V,  42);  anders 
BHeinzei,  An»,  f.  d.  a.  12,  i:>  'in,,.. 
vqn,  f.  (got.  w6ns)  aussieht  auf  ,tu., 
erwartung:  &g.  nom.  acc.  lim  13,  i 
An,  87,  3  (s.  lygi)  u.  ö.;  IUI  1 
12,  3  Am  85,  4;  pl.  acc.  vanir 
telja  'aussichten  eröffnen1  Qpr  II 
30,  2,  kvejik  grams  |>inig  grflfaask 
v.  'dass  die  aussieht  auf  des  helden 
besuch  sich  verdüstere'  HH  II  49,  3. 

—  Als  name  eines  Üusses  Grm  28,  5. 

-  -    Eine  neben  form   ist  ÖD,   8.   d. 
vqndr,  m.  (got    vvandus)  rute,  busch; 

poet.    bezeich  nung    des    waldes:     sg. 
acc.  VQnd   Alv  28,  4. 

1.  vor,  f.  gelübde;  pl.  gen.  vura  Sd 
23,  4;  dat.  v'9rum  Sd  35,  2;  acc. 
värar  HHv  30  pr  3. 

2.  vor,  f.  name  einer  gött in  (personi- 
ßcation  des  vor.)  prk  30,  4;  dann 
göttin  überhpt:  sg.  vor  v.  golls 
'göttin  des  goldes1 ,  d.  i.  frau  Hlr  2,  3. 

VQrnuJjr,  m.  Warnung:  sg.  acc. 
VQrnuf)  Akv  8,  2. 

vqi|),  f.  weib:  sg.  nom.  Gpr  III  3,4; 
pl.  nom.  var[)ir  Ls  33,  2. 

vQrpr,   m.   (vgl.  got.    wardja.    daüra- 
wards)    1)  hüter,  Wächter:  sg.  i 
Skm   28,  4   u.   ö.;    pl.    nom.    verpir 
Fj  20, 3  (com/.)  Akv  15, 2;    2)  wache : 
sg.  acc.  VQrJ)  HHv  5  pr  4  u.  ö. 

VQXtr,  m.  (got.  wahstus)  wuchs:  sg. 
acc.  voxt  Alv  32,  2  Sf  31   Em  4. 

\Q\),  f.  1)  gewebtes  zeug:  sg.  gen. 
väf^ar  Rj>  16,  2;  2)  im  plur.  kleider: 
gen.  väjaa  Höv  3,  3;  dat.  vöjmm 
Höv  41,  1,  baug  varf>an  ulfs  v. 
'mit  dem  gc wände  des  wolfs',  d.  h. 
mit  wolfshaaren  Akv  8,  2;  ■  acc. 
välDir  Höv  49,  1   Sg  48,  4. 


Y. 

y-bogi,     m.   bogen    ans  eibenholz:    sg. 

dai.  yboga  Qpr  II  19,  6. 
yfir,  adr  u.  postpOS.,  später  auch 
praep.  (got.  ufar).  /.  adv.  oben, 
darüber,  darüber  hin,  hinüber:  is 
(skal  loyf'a)  es  y.  komr  Hör  81,  3, 
y.  ok  undir  ('zu  häupten  u.  zu 
fassen')  sto|»uink  JQtna  vegir  Höv 
105,   3,    vgl.    Grm    7,   2    Ls    20,  4 
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Am  75,  1  u.  ö.;  II.  als  postpos. 
c.  acc.  bezeichnet  es  den  ort  über 
od.  durch  den  sich  etw.  hin  be- 
iregt, über  den  sich  etw.  erstreckt: 
(dreki)  flygr  voll  y.  Vsp  66,  3, 
konu  j^eirars  lQg^umk  arm  y.  (d.  i. 
es  lagf)i  arm  of  mik)  Höv  108,  4, 
Müspells  synir  ri|ja  Myrkvi}i  y. 
Ls  42,  3,  vgl.  Hdl  44,  2  Od  29,  3 
u.  ö.;  Ilf.  praepos.  (nur  in  den 
pros.  stücken);  A.  c.  dat.  über 
(auf  die  frage:  wo?):  fugl  sat  i 
limunum  uppi  y.  honum  HHv  12, 
Gudrun  sat  y.  Sigurjri  daufium 
Gpr  I  1 ;  B.  c.  acc.  über;  a)  auf 
die  frage:  wohin?  (Atli)  för  y. 
äna  HHv  5  pr  5,  vgl.  HH  II  16 
pr  3  Fm  5  Ghv  3;  b)  auf  die  frage 
ho?:  SkaJ)i  tök  eitrorm  ok  festi 
upp  y.  annlit  Loka  Ls  65  pr  4.  — 
NB.  In  den  poet.  stücken  ist  y  als 
praepos.  in  meiner  ausg.  überall 
durch  die  ältere  form  of  ersetzt 
[über  das  Verhältnis  zwischen  beiden 

8.  unter  fyr). 

y  fi  r -  m  a  p  r ,  m.  Übermensch,  ausser- 
gewöhnt,  tüchtiger  mensch:  pl.  dat. 
yfirniQiinum  Hdl  13,  4. 

t  >'ogJungr>  m-  eigentl.  'nachkomme 
des  Yggr'  (d.  i.  öpinn:  Vm  5,  4 
u.  ö.  ,  daher  könig,  fürst:  sg.  nom. 
v  äsa  'der  könig  der  äsen1  (d.  i. 
Ö/inn)  Vsp  28,  2. 

yggr,  adj  schrecklich,  verderblich  (?): 
n.  sg.  nom.  yggt  Am  1,  3. 

ykkarr.  pron.  poss.  (got.  iggqar) 
euch  beiden  gehörig:  m.  sg.  nom. 
Hm  6,  4  Am  12,  4;  pl.  acc.  ykkra 
Am  24,  3;  f.  sg.  nom.  ykkur  Vkv 
38,..  4   u.  ö.;    n.  sg.  dat.  ykkru  Hm 

9,  3;  pl.  nom.  ykkur  HHv  33,  2; 
dat.  ykkru m  Ls  25,  1. 

y  k  v  a ,  s.  v  i  k  v  a. 

t  ylf'skr,  adj.  wölfisch:  m.  sg.  nom. 
Akv  8,  4. 

\  mi ss,  adj.  verschieden:  >».  pl.  nom. 
ymsir  .SV/  14,  1;  dat.  unisuin  Sg 
Wf  i .    acc    jrmsa    F  4,  1;    n.  sg. 

(irr.    \ini-t    Sg    14,  1. 

ynija    (uni|»;i;    rauschen,    erklingen: 

//rs.    ind.    8  ■     3.    yiur    Vsp     i7,  2; 

prt.  ind.  pl.  3.  umjiu  Akv  37,  1. 
viiii,   m.  getöse,  lärn  nom.  Uli 

I  2*,  i  Akv  41,  1. 
yn|)i,    n.  gläckseligkeit,   wonne,  last: 

sg,  nom,  dat.  II6v  97,  3  Orp  51 1  3; 


Grp    44,  1    u.   ö.;    gen.   ynj)is  Vsp 

64,  4   HH  I  9,  2. 
yppa    (p\))    1)    in    die    höhe    heben, 

empor    heben,    erheben   (ehu):    prt. 

ind.    pl.    3.   ypf)u   Vsp   4,  1;    part. 

prt.    n.    sg.    acc.    ypt    Grm    45,  1; 

2)    öffnen    (ehu):    prt.    ind.    sg.    3. 

[mit  suff.  negat.)  ypf)it  Am  44,  1. 
yrkja  (or[>a;  got.  waürkjan)  1)  wirken, 

machen,    tun,    zu    stände    bringen'- 

part.    prs.     m.    pl.    acc.    yrkjendr 

'arbeiter'    Höv    59,  1;     2)    dichten: 

part.  prt.  f.  sg.  nom.  ort  Akv  4. 
yrmlingr,    m.    junge    schlänge:    sg. 

dat.  yrmlingi  Jfy  34,  4. 
ytar,  m.  pl.  menschen:  nom.Vm  40,3; 

gen.   yta  Höv  28,  3.  68,  1  u.  ö.  — 

Zur   etymol.    vgl.  ANoreen,    Upsala 

univ.  arsskr.  1907  progr.  2  s.  6  anm. 
yfivarr,  pron.  poss.  {got.  izwar)  euer: 

m.    sg.    acc.    yfivarn    HHv    26,   5; 

pl.     acc.    y^ra    Ls    29,   1    HH   II 

39,  3;    f.    sg.  -nom.   yj^ur  Br  17,  3; 

acc.   yt>ra  Ghv   2,  3;    pl.   nom.  acc. 

yjjrar    Urbl    17,  1;    HH   I  35,  2. 

46,  3;    n.  sg.  nom.  yf)vart  Sg  52,  3; 

gen.   y[)vais    Am   41,  4;    dat.   yj)ru 

Em  7,  3;  pl.  dat.  yfirum  Sg  51,  1; 

acc.  yf>ur  Skm  18,  4. 

I). 

\)k,  adv.  [in  runeninschriften  noch 
J)a,  got.  f)an)  1)  auf  die  vergangen- 
he  it  zurückweisend,  da,  damals: 
Vsp  4,  4  Vm  29,  2  Ls  32,  4  u.  ö.; 
auch  in  der  erzählung  vergangener 
dinge  den  f ortschritt  der  Handlung 
od.  das  eintreten  einer  neuen  be- 
gebenheit  bezeichnend,  dann,  darauf: 
Höv  142,  1  Vm  5,  1  frk  4,  3  u.  ö.; 
jia  es  (f>as),  |>ä  .  .  es  damals  ah, 
als:  Ls  46,  4  F  5,  4  u.  ö.;  Ls 
51,  2  Alv  4,  3  u.  <>.;  Höv  96,  1 
Grm  49,  3  u.  ö.;  es  .  .  \)ii  als  .  . 
da:  HÖV  101,  2  Grm  9  u  ö.;  |>.i 
es  .  .  \k\  als  .  .  da  F  6,  3.  4; 
2)  auf  die  Zukunft  deutend,  dann: 
Vsp  54,  4  Vm  9,  3  (ig  10,  4  u  ff.; 
]>ä  es  (('äs),  |.;'i  .  .  es  dann  wenn, 
wenn:  Höv  <i,  3  Vm  44,  3  u.  <">.; 
Vsp  53,  1  Höv  23,  3  u.  <">.;  ee 
|),i  wenn  .  dünn:  Ls  42,  4;  |>ä 
.  .  ei  dann  .  .  wenn:  Höv  30,  3 
////  //  32,  i  ii.  ö.;  el'  .  .  |>;i  wenn 
.  .  dann :  Sd  25,  2  !•'  '•  nvn, 
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'.     ////    /    58,  ■'>;     i\   dann,    in 

diesem  falle,  unter  diesen  umständen 

bes.  beim  imper.):    rta  pa,    Vi^arr! 

Li  10,  1,  l'iixluui  pör  p:'t  brupar 
lini  f)rk  14,  3,  vgl.  Skm  H,  1  Am 
7,  1  u.  <>.;  hvi  pa  warum  denn 9 
Vm  9,  1;  5  fyrir  pvi  at  .  .  pä 
weü  .  .  deshalb  Ort  9. 

t  pu-l'jall,  n.  berg  auf  dem  der 
schnee  im  schmelzen  begriffen  ist: 
sg.  dat.  pafjalli  Höv  90,5. 

pagall,  adj.  schweigsam:  n.  sg.  nom. 
pagalt  Höv  15,  1. 

pagna  (ap)  still  werden,  verstummen: 
prt.  ind.  pl.  3.  pognupu  Ls  5  pr  2. 

pak,  n.  decke:  sg.  dat.  paki  Gpr  III 
2,  3. 

pakka  (ap)  jtnd  (ehm)  für  etw.  (eht) 
danken:  prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff. 
pron.)  pakkak  Am  53,  5. 

t  pä-na,  adv.  um  die  zeit  etwa, 
ungefähr  um  die  zeit:  Hrbl  58,  2 
(Bugge,  Aarb.  1869  s.  258  fg.; 
anders  Bugge  u.  FJ  z.  st.). 

pangat,  adv.  (d.  i.  pann  veg  at) 
dorthin:  Hrbl  57,  1   Am  14,  1. 

p  a  n  i  g ,  adv.  (d.  i.  pann  veg)  in  solcher 
weise,  so;  j).  es  als  ob  Hdl  6,  2. 

J)ar,  adv.  (got.  par)  1)  dort:  Vsp 
40,  2  Höv  104,  2  Grm  7,  1  u.  ö.; 
f)ar  es  (pars),  par  .  .  es  dort  wo, 
wo:  Skm  10  pr  3  Hlr  5;  Höv  67,  4 
Grm  5,  1  u.  ö\;  Skm  26,  3;  J)ar 
sein  dass. :  HH  II  27  pr  4  Grt  3 
F  2,  3;  bisweilen  steht  f).  wo  nach 
deutschem  brauche  ein  demonstr. 
pron.  angewandt  ivird:  pess  geta 
menn  at  |j.  hafi  verit  Loki  'dass 
dies  L.  gewesen  sei'  F  5,  12,  vgl. 
Vkv  7  HH  I  34,  3  Sg  16,  2; 
2)  dorthin  (nach  vbis  der  bewegung): 
Grm  24  B)>  10,  1  Vkv  6,  1  u.  ö.; 
par  es  (pars),  par  .  .  es  dorthin 
wo:  Grm  12;  Hrbl  60,  1  Sg  11,  1 
u.  ö.;  Gg  3,  3;  3)  dorther:  Vm 
31,  3;  pars  woher:  Sg  45,  3;  4)  da 
{temporal) :  Vsp  10,  1  Hym  14,  3 
Hdl  19,  3  u.  ö.;  par  es  (pars), 
par  .  .  es  damals  als,  als:  Vsp  3,  1 
HH  II  1,  4;  Höv  146,  6;  bis  da- 
hin wo:  Fm  21,  4;  während,  da 
'loch:  Hdl  7,  3  Fm  37,  3  Am 
15,  4;  5)  p.  a  darauf:  HHv  30 
pr  11  F  2,  7;  p.  af  davon:  Skm 
4;  p.  i  dort  hinein:  Fm  3;  p.  i 
m  <)t    dem   entgegen:    Sd   4    pr  10; 


p.      in  (:p      damit        /•'///      ii     pr     6; 

ii.'-- 1    !>.   demnächst,   darauf:    H<u 

20,  1;     p.   6r  daraas:     I.      •■  ■   pr    I: 

\>.    vip  dagegen,    darauf:    Hai    ll 
pr  'J :    p.  v  l'i  r  darüber     > 9 lrm  7,  l 

W r  10,  .)'.' 
parf'i.  sw.  adj.    got.  [)arba)  bedürftig 

(ehs):  m.  sg.  nom.   Qrp  2,  3. 

pari'r,  adj.  {got.  parbs)  1)  notwendig: 
f.  sg.  nom.  (mit  suff.  negat.  | 
Sg  35,  4  {FJ  z.  st.):  2)  nützlich, 
erspriesslich:  n.  sg.  acc.  parft  Höv 
19, 2  Vm  10,  2;  n.  />/.  nom.  fort 
Höv  164,  5. 

parmr,  m.  dorm:  }>l.  dat.  pQrmum 
Ls  65  pr  2. 

papan,  adv.  dorther,  von  dort:  Vsp 
19,  3  Vm  14,  4  Grm  26,  4  u.  ö.; 
p.  af  (af  p.)  davon:  Vm  45,  4  a.  <">. 

papra,  adv.  {got.  paprö)  dort:  Am 
93,  1. 

pea  (ap)  zwingen,  nötigen:  prs.  ind. 
sg.  3.  pear  Rm  10,  2. 

pegar,  adv.  sogleich,  alsbald:  Vm 
5,  4  prk  17,  3  u.  ö.;  pegars  [d.  i. 
pegar  es)  sobald  als:  Akv  16,  1 
(conj.)  Am  10,  4. 

pegja  (pagpa;  vgl.  got.  pahan)  schwei- 
gen: inf.  Bdr  7,  5  Grp  45, 1  u.  ö.; 
prs.  ind.  sg.  2.  3.  pegir  HHv  6,  3 
Sd  25,  1;  Höv  7,  2  u.  ö.;  pl.  2. 
pegip  Ls  7,  1;  opt.  sg.  2.  pegir 
Ls  41,  3;  sg.  3.  pl.  3.  pegi  Höv 
19,  2  u.  ö.;  Grt  7,3  (conj.):  imper. 
sg.  2.  pegi  Ls  17,  1.  20,  1  u.  ff.; 
p.  pü  .  .  peira  orpa  'verschweige 
solche  worte'  prk  17,2  Gpr  123,  2; 
(mit  suff.  negat.)  pegjat  Bdr  8,  1 
u.  ö.;  part.  prs.  m.  sg.  nom.  pegjandi 
Höv  104,  2;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit  suff. 
pron.)  pagpak  Höv  111,  3;  sg.  3. 
pagpi  Grt  24;  pl.  3.  pQgpu  Höv 
111,  5   Br  15,  1  u.  ö. 

pegn,  m.  1)  knabe:  sg.  acc.  Höv 
159,  1;  2)  waffenfähiger  Jüngling. 
hrieger,  held:  sg.  nom.  acc.  Höv 
152,  1;  Hlr  10,  3  F  10,  7  {hier 
aber  doch  wohl  eher  eigennamef); 
gen.  pegns  Grp  42,  3;  pl.  nom. 
pegnar  Grp  1,  2  Am  50,  3;  gen. 
acc.  pegna  Br  10,  3;  Gpr  II  15.  4; 
dat.  pegnum  Grp  1,  4  u.  ö.  — 
Als  mann/,   eigenname  Rp  24,  2. 

pekja  (pakpa)  mit  einem  dach  ver- 
sehen, decken  (eht  ehu):  prt.  ind. 
/>/.  3.  pokpu   Grm  6,  2;    part.  prt. 
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m.  sg.  nom.  J)aki]3r  Grm  9,  2,  J)akf)r 
Grm  15,  2;  acc.  J>akf)an  Vsp  64,  2; 
f.  pl.  gen.  f)akinna  naefra  zum  decken 
geeignete  birkenrinde  Höv  60,  1 
{vgl.  rapa,  8). 

J>ekkja  (|)ätta;  got.  |)agkjan)  gewahr 
werden,  erblicken:  prs.  ind.  sg.  3. 
J)ekkir  Vkv  18,  3;  prt.  ind.  sg.  1. 
(mit  suff.  pron.)  |iattak  Gpr  II 
14,  2;  sg.  3.  Jjätti  prk  31,  2  (f)ek{)i 
B)   Od  16,  4. 

J)engill,  m.  Herrscher,  fürst,  sg.  nom. 
voc.  Grm  16,  3  u.  ö.;  Grp  43,  4 
Akv  36,  3;  dat.  J>engli  Sg  36,  1 
(conj.).  —  Zur  etymol.  vgl.  A.  he 
Boy  Andrews,  Modern  lang,  notes, 
mag  1914. 

1.  J)erra,  f.  tuch  zum  abtrocknen, 
Handtuch  (anders  Eir.  Magnüsson, 
Cambridge  philol.  soc.  proc.  1887 
s.  5):  sg.  gen.  f)erru  Höv  4,  2. 

2.  f)erra  (rf);  got.  ga-J)airsan)  ab- 
trocknen, abwischen:  inf.  Ls  4,  4 
Sd  34,  3;  prs.  ind.  sg.  2.  J)errir 
Fm  25,  2. 

J)essi,  f>etta,  pron.  demonstr.  dieser: 
1)  mit  einem  nomen  verbunden, 
a)  demselben  vorausgehend:  m.  sg. 
acc.  f)enna  Skm  23,  1  u.  ö.;  pl. 
acc.  J)essa  Bm  12  pr  1 ;  f.  sg.  gen. 
J)essar  Ls  6,  1;  dat.  f)essi  Br  20 
pr  1;  acc.  J)essa  Hdl  46,  3  Od  4; 
pl.  dat.  j^essum  Skm  25,  3;  n.  sg. 
acc.  J)etta  Grm  22  HHv  39,  4; 
dat.  J)essu  Höv  89,  4;  pl.  nom. 
acc.  ^essi  F  10,  1.  11,  1:  Hrbl 
43,  1;  b)  demselben  nachfolgend: 
m.  sg.  dat.  f)essum  Am  81,  4;  acc. 
J>enna  Am  60,  3;  f.  pl.  acc.  J)essar 
Grp  1,  1;  n.  sg.  nom.  acc.  [)etta 
Bp  4;  HHv  9  pr  2  u.  ö.;  pl.  gen. 
f>essa  Höv  164,  1;  2)  absolut:  m. 
sg.  acc.  f)enna  Gpr  II  31,  4;  f. 
eg.  dat.  J)essi  Vm  46,  4;  n.  sg. 
nom.  acc.  J)etta  HHv  4  pr  1  u.  ö.; 
Ls  65  pr  1   F  2,6  u.  ö. 

{)eygi  (d.  i.  *f>au-gi:    Noreen*  §  62) 

negat.  J)  doch  nicht,  dennoch  nicht: 

Höv   118,  4    Skm    4,  4     Od   21,  1 

[i^z  u.    ö.;    \).    at   heldr   trotzdem  nicht 

"     Höv    96,    4;      2\  durchaus    nicht: 

Vsp  35,  3   Fi  £T%3I^ir^ 

J>eysask  (st)  sich  heftig  fortbewegen, 
vorwärts  stürme)):  prt,  opt,  §g.  '.',. 
f)eystisk  Am  24,  2. 

^ig^j''1   'li;n    t)  empfangen,  erhalten, 

Gering,  Edda-Glossar. 


erlangen,  erreichen  (eht):  inf.  Höv 
40,  2  Hdl  2,  4  u.  ö.,  gorJ)it  hlut 
J).  'nichts  bekam  man'  Am  90,  3; 
prs.  ind.  sg.  2.  J>iggr  Höv  164,  5; 
pl.  1.  f)iggjum  Hym  6,  1;  opt. 
sg.  3.  JDegi  Höv  40,  4;  prt.  ind. 
sg.  3.  J)ä  Gpr  III  10,  4;  opt.  sg.  3. 
Jiaegi  Am  59,  5;  part.  prt.  n.  sg. 
acc.  J)egit  Höv  9,  3  HH  II  3,  1; 
2)  annehmen  (eht):  inf.  Sf  7  Gpr 
II  33,  5;  prs.  ind.  sg.  1.  Jrigg 
Skm  20,  1,  (mit  suff.  pron.)  J)ikk 
(f)igg  ek  B)  HHv  7,  4,  (mit  suff. 
pron.  u.  negat.)  J)ikkak  Skm  22, 1; 
imper.  sg.  2.  J)igg  her  'nimm  an' 
(näml.  die  dir  gebotene  gastliche 
aufnähme)  Grp  5,  3;  part.  prt.  n. 
sg.  nom.  pegit  'annehmbar,  will- 
kommen' (anders  FJ  z.  st.  u.  Ark. 
4,  46  fg.)  Höv  40,  2;  3)  jmd  (ehn) 
in  seinen  schütz  aufnehmen,  ihn 
beschützen:  inf.  Sd  4  pr  6. 

J>ing,  n.  1)  öffentl.  Versammlung: 
sg.  acc.  Hym  40,  1;  gen.  f>ings 
Höv  114,  2  Br  20  pr  6;  dat  pingi 
Vsp  48,  2  Höv  25,  3  u.  ö.;  pl. 
dat.  J)ingum  Grm  49,  4;  2)  Zu- 
sammenkunft, Stelldichein:  sg.  dat. 
pingi  Skm  39,  3. 

J)ing-logi,  sw.  adj  dingbrüchig, 
wer  ohne  triftige  entschuld  igung 
von  öffentl.  Versammlung  ausbleibt: 
f.  sg.  nom.  varj)at  hrQnnum  hQfn 
J)ingloga  'die  Schiffsmannschaft 
scheute  sich  nicht  vor  der  begegnung 
mit  den  wellen'  HH  I  30,  2  [Bugge 
z.  st.). 

J)inig  (d.  i.  |)enna  veg,  anal,  bildung 
nach  hinig)  adv.  hierher:  Bdr  9,  1 
Sd  2,  3  u.  ö. 

f)inn,,  pron.  poss.  (got.  J)eins)  dein: 
m.  sg.  nom.  acc.  Skm  25,  4  Ls 
30,  4  u.  ö\;  Ls  17,  4  Hdl  6,  3 
u.  ö.,  ulf  [).  einn  'einen  von  deinen 
wölfen'  Hdl  5,  1;  gen.  J>ins  Vm 
11,2  Skm  41,  4  u.  ö.;  dat.  fiinum 
Höv  121,  4  Ls  32,  3  u.  ö., 
kQgursveini  Jjinum  'dir,  duknirpsf 
Hrbl  13,  3  (vgl.  AKock,  Ark. 
16,  241  ff.);  pl.  nom.  J>inir  //// 
i7  20,  2.  34,  4;  gm.  |urm;i  Vm 
8,  2  Hym  11,2  k.  <">.:  <l<it.  |>inum 
Skm  36,  1  II Hr  34,  /;  <irc  l'in.i 
Skm  5,  I  Ls  17,  3  u.  <">.;  f.  sg. 
nom.  j)in  Hrbl  4,  2  l.>  65,  B  u 
gen.     |)innar     Hdl     HK    2     IUI    II 

II 
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JiMill  —  pOrp. 


16,   :'    u.   <">.;    dat.  J>iimi    llrhl 

/.-  n.     '">.;     (irr.     )>in;i      Ulli 

.    i     Grp    39,    2    x     <">.;    />/.  nom. 
urr.    |iin;ir  (ihr   1,  4    lim  7,  I ;    llrhl 

I  n.  <">.;  dat.  {»iriuiii  Ls  60,  1;  n. 
sg.  nom.  acc.  l»itt  Vm  20,  i  Ulli 
20,  3  n.  <>.;  Hör  129,  6  {'das  deinige, 
dein  ganzes  körperliches  u.  geistiges 
ich')  Grm  53,  2  Ls  14,  3  u.  ö.;  gen. 
j>ins  Fj  50,  1  u.  ö.;  dat.  pinu  Ls 
57,  4  u.  o.;  pl.  nom.  acc.  pin  Hym 

20,  1  u.  ö.;  Rm  9,  3  Sd  21,' 3; 
gen.  pinna  Akv  40,  1  u.  ö.;  dat. 
pinum  HH  I  46,  2. 

pistill,  m.  distel:  sg.  nom.  Skm 
31,  4. 

pipna  (ap)  auftauen,  schmelzen;  ver- 
gehen:   prs.    opt.  pl.   3.  pipm  Ghv 

21,  4.  —  Zur  etym.  vgl.  Uhlenbeck, 
Beitr.  26,  571. 

pjarka,    f.    kämpf,    streit:    sg.    acc. 

pj<?rku  Am  48,  1. 
}>jöfr,   m.   (got.  piufs)  dieb:  sg.  nom. 

Grt  12;  pl.  nom.  pjöfar  Höv  131,  6; 

acc.  pjöfa  Hrbl  8,  3. 
pjonn,   m.   sklave,   knecht:   pl.   nom. 

pjönar  Sg  69,  2;  acc.  pjöna  Sg  66,  2. 
pjönustu-mapr,  m.  diener:  pl.nom. 

acc.  pjönustuinenn  Ls  8.  12;  Ls  10. 
pjörr,    m.    (got.    stiur)    stier,    bulle: 

sg.  dat.  Jrjjöri  Hym  19,  3;  pl.  nom. 

pjörar  Hym  14,  3. 
pjostr,    m.   Wildheit,    zorn:    sg.   dat. 

af  pjösti  ivüd  Am  24,  2. 
pjöta     (paut;     vgl.    got.    put-haürn) 

1)    heulen    (vom    wolfe):    inf.    Rm 

22,  1  Gpr  II  8,  4;  2)  rauschen 
[vom  weisser):  prs.  ind.  sg.  3.  pytr 
Grm  21,  1;  prt.  opt.  sg.  3.  ]>yti 
Am  24,  2;  3)  ertönen,  widerhallen: 
pH.  ind.  pl.  3.  putu  Hym  25,  1; 
4)  blasen:  prt.  ind.  sg.  3.  paut 
Hm  18,  3. 

f>j ö{>,  f.  (got.  piuda)  1)  volk,  menge: 
sg.  nom.  acc.  Höv  63,  4  Am  99,  4; 
Skm  10,  3  Hrbl  37,  2;  gen.  pjojmr 
Fj  1,  2  u.  ö.;  2)  schar,  abteilung: 
/•/.  nom.  pjöpir  (Jrjöfar  RA)  Vm 
49,  1;  3)  pl.  Jij6{)ir  menschen,  leute: 
nom.  Sd  11,  5;  gen.  l>jöpa  Höv 
146,  5. 

|)  j  6  p  iinn ,  m.  (got.  piudans)  könig : 
sg.  nom.  Akv  21,  4;  gen.  pjopans 
Hör    15,  I    U.    ö. 

]>jö|>ar-mal,    n.    Volksversammlung: 

s(/.    gen.     pjöparmäls    Höv    114,  2 


(conj.  von  JFritzner,  Ark.  1,  22  /f., 

statt   des  Itsl.    Jijo|i;uis    m:i! 

t  Nöfc-gofcr,  adj.  (]>}(){>-  -  got. 
J»iu|>)  überaus  gut,  herrlieh:  m.  sg, 
acc.  pjöpgö|)ai]  Am  61,  I. 

pjöf>-konungr,  m.  voUcskönig. 
gen.  pjöpkonnnga  Orp  19,2. 
Akv  22,  3  (conj);  dat.  |>jo|>k<>niui;.ri 
Ghv  14,  2;  acc  [ijöpkonung  Grp 
1,  2;  pl.  nom.  pjöj'konungar  Sg 
35,  3.  36,  5;  gen.  acc.  pjöjikonunga 
Akv  46,  3;   Hm  5,  2. 

f  })jöp-kupr,  adj.  allgemein  be- 
kannt: n.  sg.  nom.  pjö|)kunt  Sg 
38,  4. 

t  I^jop-leipr,  adj.  allgemein  ver- 
hasst:  f.  sg.  voc.  pjöpleip  Gpr  I 
23,  2. 

t  P  j  ö  p  - 1 Q  p ,  f.  freundliche  einladung : 
sg.  gen.  pjöplapar  Höv  4,  2. 

t  pjöp-inairr,  adj.  hochberühmt: 
f.  sg.  acc.  pjöpmaera  Fj  35,  4. 

pjöp-vegr,  m.  hauptweg,  heer Strasse : 
sg.  acc.  pjöpveg  Grt  13. 

pjöp-§,  f.  grosser  ström:  pl.  nom. 
pjöpäar  Gg  8,  1. 

pö,  adv.  (got.  pau,  pauh)  1)  doch, 
dennoch,  jedoch,  trotzdem:  Vsp 
21,  5  Höv  19,  1  Vm  49,  4  Grm 
20,  4  u.  ö.;  pöt  .  .  pö  wenn  auch 
nur  .  .  doch  Höv  36,  4;  pö  .  .  at 
doch  .  .  wenn  auch  prk  4,  2  Am 
59,5;  pö  .  .  ef  doch  .  .  wenn  auch 
Rm  11,  1;  alls  pö  da  doch  ein- 
mal Am  26,  3;  2)  sonst,  im  anderen 
falle:  Sg  6,  3;  3)  zwar:  Sg  44,  1 
Gpr  II  34,  2. 

[>ola  (lp;  got.  pulan)  dulden,  ertragen: 
inf.  Höv  39,  2  u.  ö.;  prt.  ind. 
sg.  3.  J)olf)i  Am  61,  4. 

pollr,  m.  1)  bäum:  sg.  dat.  [)olli 
Vsp  20,  2;  2)  balken:  sg.  dat. 
I>oüi  Hym  13,  2. 

[)ora  (r[))  wagen:  prs.  ind.  sg.  1. 
()iiit  su ff.  pron.)  jjorik  Hdl  45,  2, 
(mit  suff.  pron.  u.  negat.)  |jorigak 
Vkv  27,  4;  sg.  2.  I>orir  Ls  58,  3; 
prt.  ind.  sg.  2.  J>orj>ir  Hrbl  26,  4; 
sg.  3.  J)ort)i  prk  29,  2  F  15,  5 
u.  ö. 

f)orn,  m.  (got.  fmirnus)  dorn:  sg. 
dat.  jtorni  Fm  43,  3. 

|)orp,  n.  (got.  fiaürp)  freier  unge- 
schützter platz,  kahler  hügel:  sg. 
acc.  Vm  49, 1;  dat.  porpi  Höv  50, 1. 
—  Zur  bedtg  vgl.  KG,  Njdla  II,  43 


{)öt — |)ruma. 
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u.  Norr.  skr.  5,  5,  wo  J)orp  geradezu 
für  haugr  steht. 
J)ö t ,  f)ött  (d.  i.  J)ö-at)  conj.  JJ_J>It 
gleich,  obschon,  wenn  auch;  a)  c. 
opt_j)rs.  Höv  16,  4  Grm  1,  3  Hrbl 
9,  1  u.  ö.,  {mit  suff.  pron.)  JdöUu 
Ls  62,  2;  b)  c.  opt.  praet.  Hym 
29,  3    prk  4,  1  u.  ö\;     2)  ob  nicht _ 


vielleicht-  (c.  opt.  prs.):  Höv  31,  4 
Js7 FJ  z.  st.);  3)  wenn  auch  nur 
{c.  opt.  prs.):  Höv  36,  3;  4)  ini 
falle  dass.  falls-  (c.  opt.  prs.):  Höv 
89,  1  Rm  10,  3  Sd  29,  1,  [mit 
suff.  pron.)   f)6ttu  Sd  28,1;     5}  in 

abgeschwächter   hefjpiitqi    rlnss   {oi.yipvt.  | 

objects-    od',    subiectssatz   emlcitcnd^ 
c.    opt.   prs.   ooL_-pr£.):    Höv  24,  3.  > 
27,  6    Grp  28,  1  Hlr  3,  2  [Heinzel, 
Anz.  f.  d.  a.  13,  247.  15,  192  fg.). 

J)rä,  n.  trotz:  sg.  acc.  i  f)rä  'trotzig' 
Hym  2,  3. 

J)rä-girni,  f.  eigensinn:  sg.  dat. 
Hym  29,  2. 

f)  r  ä  -  g  j  a  r  n ,  adj.  trotzig,  eigensinnig : 
m.  sg.  nom.  Gpr  II  45,  2. 

J)rägjarnliga,  adj.  eigensinnig,  hart- 
näckig: G\>r  II  18,  2.  32,  2  [anders 
FJ  II  129  b). 

t  f)  r  ä  -  m  ae  i  i ,  n.  trotzrede,  hartnäckig- 
keit:  sg.  nom.  Am  99,  4. 

t  J)rasa  (st;  vgl.  got.  f)rasa-bal})ei) 
dräuen,  drohend  darauf  losgehen: 
prs.  ind.  sg.  2.  {trasir  Ls  58,  2. 
—  Zur  etym.  vgl.  Bugge,  Stud.  395 
anm.  2. 

f  J.)  r  e  f - 1  q  n  n ;  f.  vorspringender  zahn, 
ragezahn:  pl.  dat.  bita  |3ref'tQnnum 
Akv  11,  3  {Bugge,  Norsk  sagaskr. 
i  Irland  s.  46  anm.  2  emendiert: 
bitask  reftQnnum). 

f)reifa  (af»)  tasten:  umb  f)reifask  um 
sich  tasten:  in  f.  prk  1,  4. 

J)rekr,  m.  kraft;  kraftprobe,  arbeit: 
sg.  acc.  }>rek  Hrbl  48,  2. 

f>rek-virki,  n.  arbeit  die  kraft  er- 
fordert, heldentat:  pl.  acc.  HHv  11 
pr  4. 

J>rennir,  num.  distr.  je  drei,  drei: 
m.  nom.  Opr  II  25,  3;  f.  nom. 
ftrinnar  HHv  28,  1. 

[>rettandi,  num.  ord.  der  dreizehnte : 
n.  sg.  acc.  f>rettända  Höv  159,  1. 

}>reyja  ß)I*af)a)  sich  sehnen,  Sehn- 
sucht erdulden,  schmachten:  pr*. 
opt.  sg.  1.  {mit  suff  pron.)  })reyjak 
Skm    43,  2;    pari.    prs.    f.  sg.   nom. 


f)reyjandi  Hdl  48,  1;  prt.  ind.pl.  3. 
l>rö{)u  Vkv  5,  2. 

f)rifa  (J)reif)  hand  an  jmd  (ä  ehm) 
legen,  jmd  (ehn)  ergreifen:  prt.  ind. 
pl.  1.  {)rifum  Ls  50,  4;  pl.  2.  [)rifuf> 
Ls  51,  2;  pl.  3.  J)rif'u  Am  61,  1. 

J)ri-hqff)af>r,  adj.  mit  drei  köpfen, 
dreiköpfig:  m.  sg.  dat.  \mh()fpu\mm 
Skm  31,  1. 

J)rir,  num.  card.  (got.  |i)reis)  drei:  m. 
nom.  Vsp  17, 1  Höv  63,  4  u.  ö.;  gen. 
J)iiggja  Bdr  13,  4  Akv  46,  3;  dat. 
JDrimr  Ghv  10,  2;  acc.  J)ria  Grm 
31,  1  u.  ö.;  jrjä  Grt  13;  f.  nom. 
acc.  {mar  Vsp  8,  3  Vm  49,  1  u  ö.; 
Skm  43,  2  Rp  6,  1  u.  ö.,  f)rjär  Vkv  6; 
gen.  J)riggja  HHv  33,  4  u.  ö.;  n. 
nom.  acc.  jbriu  Am  92, 1;  prk  24,  5, 
J)rjü  Hrbl  6,  1;  dat  |)rimr  Höv 
125,  4;  J)rir  tigir  drei  dekaden, 
dreissig:  nom.  Am  50,  3;  acc.  pria 
togu  Gpr  III  5,  1   Am  89,  2. 

\)V\\)\,  num.  ord.  {got.  {)ndja)  der 
dritte:  m.  sg.  nom.  Grm  6,  1  Vkv 
3  u.  ö.;  dat.  acc.  J3ri{)ja  Hdl  46,  3; 
Gg  8,  1;  pl.  acc.  J)rijrju  Gpr  II 
36,  5;  f.  sg.  nom.  firijrja  Grm  28,  2 
Fj  38,  2  u.  ö.;  dat.  acc.  f>rijrju 
Grm  31,  4  Vsp  20,  4;  n.  sg.  nom. 
dat.  acc.  J^iifrja  Rm  22,  1;  Ghv 
14,  2;  Höv  131,  6  Vm  24,  1  u.  ö. 
—  I>ri])i  beiname  Odins  Grm  46,  3. 

})rif>jungr,  m.  drittel:  sg.  dat. 
J)rijijungi  Hm  15,  3. 

J>rjöta  (j)raut;  got.  us-J>riutan)  1)  un- 
pers.  J>rytr  eht  es  hört  auf  mit  etw.: 
p>rs.  opt.  sg.  3.  [»rjoti  Hdl  44,  4; 
2)  unpers.  J)rytr  ehn  jmd  wird 
müde:  prt.  ind.  sg.  3.  f)raut  HHv  5,2. 

[)röask  (a|})  zunehmen,  wachsen:  prs. 
ind.  sg.  3.  Höv  80.  3. 

fjaroska-niikill,  adj  kraftstrotzend: 
m.  sg.  dat.  (sw.)  f)roskamikla  Skm 
39,  3  (f)roska  R). 

f)röttr,  m.  kraft,  stärke:  sg.  acc 
])töü  Hm  15,  3. 

Jjrött-Qflugr,  adj.  strotzend  von 
kraft:    tu.  sg.   nom.    Hym   40,  1. 

1.  [iruma  (in J >)  /)  liegen,  gelegen  sein: 
)>rs.  ind.  sg.  .').  Jiruinir  Grm  8,  2; 
2)  weilen,  verweilen,  sieh  ruhig  od. 
untätig  verhalten,  ruhen:  Inf.  Höv 
30,  4'  Fj  35,  i;  pr«.  ind.  >, 
]>rumir   Höv   18,  I.    I7t 

2.  f  jjruraa  (;i|>?)  erdröhnen:  prs. 
Opt,  sg.   S.    I'ruini    ////    //    /.  /. 

14* 
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|'ru|)-li:imarr —  purla. 


] »  r  li  { >  -  h  ; i  m  arr.  m.  mächtiger  hum- 
mer:  sg.  nom.  Ls  57,  /  u.  ö. 

t  I» in l'-m ö pugr,  adj,  tatkräftig: 
m.  sg.  acc.  [sw.)  prwpmopga  Hrbl 
t9,  i. 

f  1 1  r  ü  j » u  g  r ,  adj.  stark,  kräftig :  m . 
sg.  nom.  prk  16,  1. 

|  pru  p-  vald  r,  m.  mächtiger  herr- 
8cher:  sg.  nom.  Hrbl  9,  4. 

prymja  (|>rum|>a)  ruhen,  lagern,  sich 
ausbreiten:  prs.  ind.  sg  3.  prymr 
Rm  li,  4. 

prymr,  m  lärm,  getöse:  sg.  nom. 
H  //  I  17,  4.  —  Als  name  eines 
r lesen  prk  5,  1  u.  ö. 

pryngva  (piQng;  vgl.  got.  preihan) 
1)  drängen,  pressen,  bedrängen: 
prs.  ind.  sg  3  pryngr  Fj  18,  3; 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  prunginn 
Skm  31,  4;  n.  sg.  nom.  acc. 
diQslum  of  prungit  'gedränge  von 
pferden'  Akv  35,  3,  eptir  es  pr. 
ykkr  'ihr  seid  herabgedrückt  wor- 
den' (' degener  astis'  Lex  poet )  Hm 
5,  2;  Ghv  21,  4;  undir  pryngvask 
ehu  sich  etwas  unterwerfen :  part. 
prt.  n.  sg.  acc.  prungizk  HH  II 
23,  4;  2)  anfüllen,  anschwellen: 
part.  prt.  m.  sg.  nom.  acc. 
prunginn  Vsp  26,  1;  Rp  4,  2; 
n.  sg.  nom  har  .  .  helu  prungit 
'mit  reif  bedeckt'  H II  II  41,  3, 
tar  ekka  |>rungit  'kummerschwer' 
H  H  II  44,  6;  pl.  voc  prungin  gop 
'ihr  geschwollenen  (d.  h  hochmütigen) 
gölter'  Ls  7,  1;  acc.  prungin  dizfgr 
'volle,  ausgeschlagene  tage'  Rp 
11,4 

prysvar,  num.  adv.  dreimal:  Vsp 
21,  4. 

praill,  m.  sklave,  knecht:  sg.  voc. 
Vko  41,  2;  dat.  praeli  Höv  87,  1; 
acc.  prsel  Am  43,  2;  pl.  gen.  acc. 
praela  Hrbl  24,  4  Rp  13,  5  u.  ö.; 
G\>r  I  25  pr  4.  -  Als  eigenname 
Rl>  7,  3.  11,4 

J)r$,  f.  1)  Sehnsucht:  sg.  acc.  Sg  7,  4; 
pl  acc.  prär  Fj  50,  1;  2)  ent- 
behru»g;  rnangel,  Verlust:  sg.  nom. 
Ls  39,  2  [KG,  Aarb.  1866  s.  247 
anm  ). 

f  piQmmun,  f.  gestampf;  balger  ei: 
sg    nom    Am  16,  4. 

prQtnr,  m.  rand,  kante:  sg.  dat. 
premi  Hym  35,  1;  acc.  pr<?m  IJdl 
37,  4. 


prqngr,  adj.  eng:  f.  sg.  acc.  prongva 

Itp  15,  4. 
pü,  pron.  per*,  {got.  |»u)  du  ■  sg.  nom. 

Hrbl  5,  1  Hym  ,?,  $  Ls  63,  1 
Fj  3,  3  u.  <">.;  enklit.  <m  das  vor- 
hergehende wort  angehängt:  siztu 
Ls  17,  3,  hverstu  Sd  35,  3,  pöttu 
Ls  62,  3  Sd  28,  1,  bes.  an  rerbal- 
formen:  arnapu  Fj  2,  3  farpu  H6v 
119,  5,  sättu  Hllv  1,  1,  skaltu 
H6v  98,  1,  veiztu  Höv  44,  1, 
mundu  Höv  112,  2  usw .,  an  verbal- 
formen mit  negat:  fanntattu  Hrbl 
14,  2,  munattu  Ls  49,  1,  skalattu 
Höv  129,  4,  grättattu  HHv  41,  1 
usw.;  mit  suff.  verb.  subst.:  pü'st 
Vm  55,  6  Grm  51,  3  u.  ö.;  sg. 
gen.  pin  (got.  peina)  Hrbl  14,  1 
Fj  49,  2  u.  ö.;  dat.  per  (got.  pus) 
Hrbl  7,  1  Hym  18,  3  Ls  2,  4 
Fm  21,  1  ('von  dir',  s.  FJ  z.  st.) 
u.  ö.;  acc.  pik  (got.  puk)  Hrbl 
3,  1  Ls  17,  1  prk  11,  3  u.  ö.; 
dual.  nom.  it  Skm  24,  3  Vkv  42,  4 
u.  ö.;  gen.  ykkar  (got.  igqaral  Gpr 
I  16,  2;  dat.  acc.  ykkr  (got.  igqis) 
Vkv  22,  2  Br  5,  3  u.  ö.;  Hym 
9,  1  Akv  3,  3  u.  ö  ;  pl.  nom.  er 
(got  jus)  Hym  39,  1  HH  II  5,  3 
Vkv  18,  4  u.  ö.;  gen.  ypvar  (got. 
izwara)  Fm  35,  2;  dat.  acc.  ypr 
(got.  izwisl  Hrbl  17,  1  Hym  3,  4 
u    ö.;    HHv  12,  3    Am  40,  2  u.  ö. 

püfa,  f.  hügel:  sg.  dat.  püfu  Skm 
27,  1. 

f  püla?  (paul??)  erdröhnen  lassen  (?): 
prt.  ind.  pl.  3.  pulu  Grt  3, 1  (Bugge, 
Fkv  325  b). 

pulr,  m.  1)  redner,  fahrender  sänger: 
sq.  nom.  Vm  9,  4;  gen  pular  Höv 
111,  1;  dat.  pul  Höv  134,  4; 
2)  Schwätzer:  sg.  acc.  pul  Fm  34,1. 
—  Zur  bedtg  vgl.  AOlrik,  Danske 
studier  6  (1909)  s.  8  fg. 

pumlungr,  m.  däumling  (am  hand- 
schuh):  sg.  dat.  |>umlungi  Ls  60,  3. 

pungr,  adj  1)  schwer  von  gereicht: 
m  sg.  acc.  pungan  Rp  4.  2;  2  \  schwer 
zu  durchwaten,  reissend:  m.  pl.  acc. 
punga  Vsp  39,  1. 

f  punn-gepr,  adj.  leichtsinnig,  wan- 
ke! wütig:  f.  sg.  nom.  punngep  Sg 
41,2  (anders  FJ  z.  st.  u  GNeckel, 
Beitr.  z.  Edda  forsch,  s.  95). 

purfa  (ft:  got  paürban)  nötig  haben, 
bedürfen    (eht):     prs.    ind.    pl.    3. 


f>urfi— pykkja. 
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{mrfu  Höv   148,  1    Sd  27,  1;    prt. 

opt.  sg.  1.  (mit  suff.  pron.)  pyrt'tak 

Höv  67,  2;  sg.  3.   t>yrfti  Höv  22,  3. 
J)urfi,   sw.   adj.  {vgl.  got.  ga-f>aürbs) 

bedürftig    (ehs):    m.    sg.    nom.    Vm 

8,  3    Hrbl  32,  1. 
J)urr,     adj.    (got.    fcaürsus)    trocken: 

n.    sg.    acc.    J)urt    Gpr    II   36,   5; 

pl    gen.    Jmrra    Höv    60,   1;     dat. 

J)urrum  F  5,  8. 
f  jjurr-fjallr,     adj.     mit     trockner 

haut:  m.  sg.  nom.   Höv  30,  4. 
})urs,  m.  1)  riese:  sg.  nom.  gen.  Skm 

25,   3  (conj).    35,   1     HHv    25,   2; 

Hym  19,  3;    dat.  ])ursi  Skm  31,  1; 

pl.  gen.  fmrsa  Vsp  8,  3    Skm  10,3 

u.  ö\;    2)  name  der  runep:  sg.  acc. 

Skm  37,  1. 
pursa-maer,    f.    riesenmädchen :    pl. 

nom.  Jmrsameyjar  HH  I  4,2,  4. 
J)üsund,    f.    (got.   |)üsundi)   tausend: 

pl.  nom.  sjau  fmsundir  siebentausend 

HH  I  51,  6. 
{)u|)r,    adj.    1)    dünn:     m.    pl.    acc. 

Jmnna    Ep    30,  3;      2)    lautlos:    n. 

sg.    dat.    {)unnu    hljöfii    Höv    7,   2 

(vgl.    Wim»* er,    Lb6   322  b;    anders 

JHoffory,   Tidskr.  f.  fil.  3,  291  fg. 

u.  G  V,  Cpb  I,  459) 
J)va  (J)ö;  got.  |)wahan)  waschen:  inf. 

J)vaa    Sd    34,  2;    prs.    ind.    sg     3. 

(mit  suff.  negat.)  J)vserat  Bdr  11,  3 ; 

prt.  ind.  sg.  3.  J>ö  Vsp  34, 1;  part. 

prt.  m.  sg.  nom.  [>veginn  höv  61,  1 

Em  25,  1;    n.   sg.  acc.  pvegit  Hlr 

2,4. 
pvari,   m.   speer  (BMOlsen,   Ark.   9, 

231;   anders  Eir.  Magnüsson,    The 

Cambridge     univ.     reporter     1912, 

12  febr.,  der  \)   als  einen  am  schiffe 

angebrachten  r a  m  m  sporn  erklärt ) : 

sg.  nom.  HHv  18,  4.  —  Sonst  nur 

in  comp}). 

1.  J)verra  (Jrvarr)  abnehmen,  schwin- 
den: prs.  ind.  sg.  3.  [>verr  Sg  70,  3; 
pl.  3.  f)verra  Am  69,  2;  opt.  pl.  3. 
J>verri   Gg  8,  4 

2.  }>verra  (r[>)  vermindern:  prt.  ind. 
pl.    '■'>.   |>ver|>u    Hm    15,  3. 

f)  verst.,  n.  das  innere  mutiere  fleisch 
im  gegensatze  zu  der  oberen  fett- 
schicht  (BM  Olsen,  Ark.  9,  231): 
sg.  acc.   HHv  18,  4. 

J)Vi-at,  ])vil,  conj.  denn,  iveil:  Jiviat 
/.-  /  Hllr  34  pr  1;  \)\\i  Vm  2,  3 
Ls  49,  3   Air  4,  1  u.  o. 


f)vi-git,  8.  sä,  6. 

j)y,  f.  (got.  jrivvi)  sklavin,  magd:  sg. 
dat.  }5yju  HH  II,  2,  2;  pl.  nom. 
acc.  Jnjar  Ghv  15,  1;  ttH  I  36,  4 
u.  ö.;  gen.  f)yja  Sg  48,  2  (conj.). 

ftykkja  (j^ötta;  got.  f)ugkjan)  scheinen, 
erscheinen,  dünken  i  gewöhnt,  mit 
dat.  der  person):  a)  thit  subst. 
praed.:  inf.  reini  munk  per  f>. 
HHv  21,  1,  vgl.  HH  I  2.  4;  prs. 
ind.  sg.  3.  fiykkir  sa  äsa  jajtarr 
Ls  35,  4,  vgl,  Vm  12,  3,  (mit  suff. 
pron.)  fiykkjumk  Rm  13,  4,  (mit 
suff.  pron.  u.  negat.)  J>ykkjunika 
ItH  II  22,  3;  o/>t.  sg.  3.  J))kki 
Gg  15,  1  Gpr  II  27,  2;  prt.  ind. 
sg.  3.  fiotti  -4/??  94,  3;  b)  mit  adj. 
praed.:  inf.  ek  mun  okkur  0[»ri 
l^ykkja  Hlr  3,  3,  vgl.  Gpr  III  1,  3; 
prs.  ind.  sg.  3.  J)ykkir  Höv  10,  3 
Grm  21,  3  u.  ö.;  \mit  suff.  pron.) 
einnar  Freyju  ävant  ]3ykkjumk  'es 
scheint  mir  nur  F.  noch  zu  fehlen' 
prk  23,  4,  vgl.  Am  53,  4;  pl.  3. 
Jiykkja  Hym  20,  1,  (mit  suff.  pron. 
>i.  negat )  f)ykkjumat  HH  I  48,  1, 
f>ykkjunika  HH  II  27,  1;  opt. 
sg.  3.  pl.  3.  I^ykki  Grp  53,  4; 
HHv  1,  4;  prt.  ind.  sg.  1.  {mit 
suff.  pron.)  |3Öttak  Gpr  I  18,  1 
Am  67,  3;  sg.  3.  J)ötti  Skm  43,  3 
Hym  16,  1  u.  ö.,  (mit  suff.  pron.) 
t)öttumk  Gpr  II  13,  2;  pl.  1. 
fxjttum  Am  92,  1;  opt.  sg.  3.  f)ötti 
Fm  32,  3.  35,  1;  c)  mit  dem  part. 
prt  :  inf  hratat  of  msegi  mun 
hverjum  f>ykkja  Alv  1,  3;  prs.  ind. 
sg.  2.  Jiykkir ' Sd  25,2;  opt  sg.  3. 
f)ykki  Grt  17,  4;  d)  mit  dem  inf.: 
prs.  ind.  sg.  2.  haf'narmark  }>ykkir 
hl^gligt  vesa  HHv  30,  3;  sg.  3. 
(mit  suff.  pron.)  Jiykkjumk  prk  27,  4 
Alv  2,  3;  pl  3.  |»ykkja  Grm  21, 
(mit  suff.  pron.)  jiykkjurnk  Fj  5,  3; 
prt.  lud.  sg.  2.  ]>ottir  ////  /  45,  1; 
sg.  3.  }>()tti  ////  1  7,  1  dir  II 
12,  1,  (mit  suff.  pron.)  jxjttumk 
HHv  26,  3  u.  ö.;  pl.  3.  )>6ttu  Ls 
62,  3;  e)  das  praed.  pertritt  ein 
adverb.  auedruck:  inf.  lözl  |mt  allt 
pykkja  sem  otki  vsm  Am  90,  I, 
vgl  Hrbl  in,  I;  prs.  oj>t.  sg.  3. 
fiykki    Am    <  prt.    hui.    sg.   3. 

jtülti      Hdl     /.;,     /      Am     8,    4,'    mit 

suff.    pron»)    pöttomk    Vkt>    / 

|>ykkjask      sich      dünken,       >ii,i>n>i. 
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l'ykkr— ritt. 


glauben:  a)  mit  subst.  praed.:  prs. 

ind.    sg.     1.    | >\k kjum k    til    un^rr    ufi 

■'>.'  I;  pl,  2.  't-ykkizk  & 
}>>■(.  ind.  pl.  :;.  rekkar  |>at  |>oUusk 
'dies  pack  hielt  sich  für  wirkliche 
menschen'  Höv  49,  3;  b)  mit  adj. 
praed.:  prs.  ind.  dg.  3  f'n>|>r  sä 
pykkisk  es  fregna  kann  Höv  28,  1, 
vgl.  30,  3.  31,  1;  prt.  ind.  sg.  1. 
Jwttumk  Höv  47,  3;  sg.  3.  ftöttisk 
Am  64,  1;  opt.  sg.  1.  f)rtttumk 
Hm  21,  1;  c)  mit  dem  pari,  prt.: 
prs.  ind  sg.  3.  Brynhildr  Jjykkisk 
.  .  vargefin  Grp  45,  3;  d)  mit  dem 
inf.:  prs.  ind.  sg  1.  vita  |>ykkjumk 
Ls  54,  3  Rm  8,  1,  vgl.  HH  II 
39,  1,  {mit  suff  negat.)  jDykkjumka 
Sd  37,  3;  sg.  2.  3.  pykkisk  Grp 
8,  2  u.  ö.;  Höv  26,  1;  prt.  ind. 
sg.  1.  pöttunik  Höv  99,  1  Grp  32,  4 
u.  ö.;  sg.  2.  J)öttisk  Hm  8,  1,  {mit 
suff.  negat.)  Jiöttiska  Hrbl  26,  3 
Ls  60,  4;  pl.  3.  pöttuz  Rm  13, 
feöttusk  Ghv  11,  3. 

pykkr,  adj.  dick:  m.  sg.  acc.  |)ykkvan 
R/>  4,  2. 

pylja  (|3ulJ)a)  reden:  inf.  Höv  111,1; 
f»yljask  vor  sich  hin  murmeln:  prs. 
ind.  sg.  3.  f>ylsk  Höv  17,  2. 

f>yrja  ({3ur{)a)  laufen:  inf.  Akv  13,  1. 

j)yrma  (m(>)  1)  etw.  (ehu)  unverletzt 
lassen,  halten:  prt.  ind.  sg.  1.  [mit 
suff.  pron.)  f)yrmj)ak  Sg  28,  3; 
sg.  2.  [Dyrm^ir  Grp  47,  2;  2)  jmd 
(ehm)  schonen:   inf.  Vsp  45,  6. 

t  f)yrni,  n.  dorngestrüpp:  sg.  dat. 
HH  II  37,  2  [Bugge,  Helgedigt. 
112  änm.). 

J)yrstr,  ad},  durstig:  m.  sg.  nom. 
Vm  8,  2  Ls  6,  1. 

f  |)  y  s  -  h  q  1 1 ,  f.  halle  in  der  es  stür- 
misch zugeht:  sg.  dat.  |)yshQllu 
Akv  31,  4. 

£ytr,  m.  (vgl.  got.  f)ut-haürn)  1)  lärm, 
getöse:  sg.  acc.  fiyt  Grt  3,1;  2)  ge- 
heul:  sg.  nom.  F  2,9.  —  Zu  |vjöta. 

f)yf>verskr,  adj.  deutsch:  m.  pl.  nom. 
f)y|Dverskir  Br  20  pr  3. 

{)Qgn,  f.  schweigen:  sg.  acc.  Sd  20,  3. 

t  f>Qgn-hort'inn,  adj.  [pari,  prt.) 
vom  schweigen  entfernt,  geräusch- 
voll, lärmend:  f.  sg.  gen.  J>Qgn- 
horfinnar  (kvernar)  Grt  3,  1. 

[h>uu11,  adj.  schweigsam:  m.  sg.  nom. 
Höv  6,  3   HHv  5  pr  14. 

])Qll,   f.  föhre,   kiefer:  sg.  nom.   Höv 


i.         Neun  Qrm 

27,  6. 

F>Qrt>  f-  igot.  fiarba)  l)  Bedürfnis: 
nom.  acc.  Hör  :;,  1  3.  i,  1  u  '<>.; 
Am  6,  4  u.  b.;  pl.  nom.  |>aii;ir 
Skm  37,  4  Fj  39,  4;  2)  noiwen- 
(ligkeit,  dringende  veranlassung: 
sg.  nom.  Rm  10,  2  8g  43,  3,  {mit 
suff.  negat.)  |><?rf'gi  HHv  39,  4;  pl. 
acc.  l()tum  ]»vi  jmrf'ar  rä|>a  'lassen 
wir  geschehen  was*  notwendig  ist' 
Sg  43,  6;  3)  mangel:  sg.  acc.  Höv 
39,  2. 

f)<)ttr,  m.  docht,  faden;  teil,  glied : 
pl.  gen.  J)ätta  Hm  5,  1. 


M. 

ae,  adv.  igot.  aiw)  1)  allezeit,  immer: 
Vsp  16,  3  Höv  32,  3  Vm  31,  4 
u.  b\;  für  immer:  Vkv  19,  4  Sg 
45,  5;  2)  niemals:  Vm  36,  4  {Bugge, 
Fkv  396  b).  —  Vgl.  ey,  seva,  aeva-gi. 

f  sef'in-rünar,  f.  pl.  ewige,  unver- 
gängliche runen  {deren  Zauberkraft 
niemals  aufhört):    acc.  Rp  44,  2. 

aegir,  m.  meer .  sg.  dat.  acc.  aegi 
Vsp  59,  2;  Rp  44,  4.  —  Als  name 
des  meerriesen  Hym  1,  4  u.  ö.  — 
Zur  etym.  vgl.  KG,  Aarb.  1876 
s.  313  ff. 

aegis-hjalmr,  m.  furcht  erregender 
heim,  schreckenshelm:  sg.  nom.  Fm 
17,  1;  acc.  aegishjalm  Fm  16,  1 
u.  ö.  —  Zur  etym.  vgl.  Bugge, 
Stud.  389  anm.  2;  anders  FJ, 
Ark  14,  198. 

aesta  (st)  wünschen,  begehren  (ehs): 
prt.  ind.  sg.  2.  aestir  Hm  23,  2.  — 
Zu  pst. 

ae ti ,  n.  speise:  sg.  acc.  Alv  32,  3. 

aetla  (a|j)  1)  sich  vorstellen,  denken, 
glauben:  prs.  ind.  sg.  1.  (mit  suff. 
pron.)  aetlak  Ls  62, 1,  draums  sHlak 
[>er  'ich  glaube  dass  du  in  einem 
träum  befangen  bist'  Hdl  7,  1; 
pari.  prt.  n.  sg.  acc.  ;i'tlat  Skm 
38,  3;  2)  gedenken,  beabsichtigen: 
prs.  ind.  sg.  1.  [mit  suff.  pron.) 
aetlak  Am  73,  1;  3)  bestimmen, 
beschliessen:  pari.  prt.  m  sg.  nom. 
cütbij^r  Grp  25,  4;  n.  sg.  nom. 
aHlat.  Am  26,  3. 

8§tt,  <)tt,  f.  {got.  aihts)  geschlecht, 
familie:     sg.    nom.    dat.    aett    Hrbl 


aHterni  — oröf-samr. 
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23,  3  Hdl  13,  4  u.  ö.;  Vsp  25,  4 
Fj  46,  3  u.  ö.;  gen.  settar  Vsp 
37,  2  Hell  27,  3  u.  ö.;  acc.  sett  Skm 
8,  4  prk  31,  4  u.  ö.,  <?tt  Sg  18,  6; 
pl.  nom.  acc.  settir  Vm  31,  3  u.  ö.; 
Hdl  8,  2  u.  ö.,  settir  jöku  'mehrten 
die  geschlechter' ,  d.  h.  zeugten 
kinder  Rp  41,  4. 

aHterni,  n.  herkunft,  abstammung: 
sg.  dat.  acc.  Grt  8,  4;   Fm  4,  1. 

*f  aett-gofugr,  adj.  von  vornehmer 
herkunft:  superl.  m.  sg.  acc.  aett- 
gQ fgastan  Gpr  II  31,  1. 

aettingi,  m.  verwandter:  sg.  voc. 
Grp  10,  1. 

sett-maj)r,  m.  dass.:  pl.  nom.  aettmenn 
HH  II  8. 

seva,  adv.  {nach  AKock,  Ark.  27, 
134  fg.  gen.  pl.  von  aevi)  1)  nie- 
mals: Vsp  34,  1  Höv  29,  1  u.  ö.,  se. 
skyldi  'es  hätte  nie  geschehen  sollen7 
Vkv  43,  3;    2)  nirgends:  Vsp  3,  3. 

aeva-gi,  adv.  niemals:  Höv  21,  3 
Hym  33,  4. 

«vi,  f.  {vgl.  got.  aiws)  leben:  sg. 
nom.  HH  II  17,  3  u.  ö.;  gen.  Grp 
12,  4.  14,  4  u.  ö.;  dat.  Fj  50,  4; 
acc.  Grp  52,  4  u.  ö. 

aezli,  n.  speise,  atzung:  sg.  dat.  Gpr 
II  8,  3. 

O. 

ofri,  adj  compar.  1)  höher:  m.  sg. 
nom.  HH  II  37,  4;  f.  sg.  nom. 
HH  II  4,  3;  2)  überlegen :  m.  sg. 
nom.  Hrbl  18,  5;  pl.  nom.  ätjan 
.  .  0.  [>eir  ur[)u  'sie  behielten  die 
oberhand  (siegten)  über  achtzehn' 
Am  49,  4  {Hjelmqvist,  Ark.  11, 
112  fg.);  superl.  ofstr  der  letzte: 
m.  sg.  nom.  Ls  50,  3.  51,  1 ;  n. 
sg.  acc.  {sw.)  ofsta  Od  14,  1.  — 
NB.  Noreen*  £  431  unterscheidet 
of'ri,  ofstr  'der  obere,  der  oberste' 
{von  of)  und  efri,  efstr  'der  spät ere, 
'/er  letzte'  {von  af). 

#gir,  m.  jmd  der  furcht  od.  schrecken 
erregt f  bezeichnung  eines  helden: 
sg.  gen.  o^ris  ////  /  57,  4  Bttgge, 
Helgedigt.  1  \:>  hält  das  wort  für 
einen   eigen  namen). 

f>gja  (g}>;  got.  <VJan)  jmd  (ehm)  in 
furcht  zu  setzen  suchen)  ihn  be- 
drohen  {KG,    Efterh    skr.    I, 


prt.  ind.  sg.  3.  ögf)i  Gpr  I  9,1; 
pl.  3.  0gj)u  Hrbl  39,  3. 

okkvinn,  adj.  derb,  grob:  m.  sg. 
acc.  Rp  4,  1. 

ong,  ongum  usw.,  s.  engi. 

ongva  {g\>;  got.  ga-aggwjan)  ein- 
engen, beschränken:  pari.  prt.  f. 
sg.  nom.  ongf)  (ung  R)  Sg  34,  3. 

Öpa  (pj);  got.  wöpjan)  schreien,  heulen: 
inf.  Hrbl  47,  3;  part.  prs.  m.  sg. 
nom.  cfpandi  Höv  140,  3;  prt.  ind. 
sg.  3.  0pj>i  Am  59,  2;  pl.  3.  tipjju 
Ls  14. 

t  #pir,  m.  'schreier,  heuler',  poet. 
bezeichnung  des  ivindes:  sg.  acc. 
#pi  AU  20,  3. 

0ri,  adj.  compar.  (got.  jühiza)  der 
jüngere:  m.  sg.  nom.  voc.  Akv 
12,  3;  Akv  6,  2.  —  Vgl.  ungr. 

0rinn,  adj.  genügend,  reichlich,  in 
fülle:  m.  sg.  nom.  Grp  12,  1;  pl. 
acc.  6rna  Höv  29,  1;  f.  pl.  nom. 
örnar  soltnar  'genug  sind  gestorben' 
Sg  49,  3;  acc.  0rnar  Od  18,  2; 
n.  sg.  dat.  örnu  Höv  69,  3;  acc. 
örit  Hrbl  26,  1;  pl.  nom.  örin  Am 
88,  3. 

0r-kostr,  m.  reichlicher  Vorrat  (an 
speise),  reichliche  nahrung:  sg.  acc. 
©rkost  Hym  1,  4. 

0r-lQg7  n.  pl.  1)  geschicke,  Schick- 
sale: acc.  Vsp  20,  6  Höv  56,  3 
u.  ö\;  2)  bes.  die  Schicksale  u. 
wechselfälle  des  krieges,  krieg  über- 
hpt:  acc.  q.  drygja  'das  krieg s- 
handwerk  zu  betreiben'  Vkv  1,  2. 
5,  5;  dat.  orlQgum  ykkrum  frä  'von 
euren  handeln'  Ls  25,  1.  —  Zur 
bedeutg  s.  Kff,  Balder  s.  23  anm.  3. 

t  ©rlog-lauss,  adj.  bestimmungs- 
los, jmd  über  dessen  Schicksal  od. 
bestimmung  noch  nichts  entschieden 
ist:  m.  pl.  acc.  ©rlQglausa  Vsp 
17,  4. 

f  0rlQg-sima,  n.  schicksalsfaden: 
pl.  nom.  orlQgsimu  'das  (von  den 
nornen  gesponnene)  schicksalsgeireh, ' 
Rm  14,  4. 

t  0rlQg-f)6ttr ,  m.  dass.:  pl.  acc. 
orlogfiottu  IUI  1  3,  1. 

or-6f,  n.  (d.  i.  or-höf)  unermessliche 
menge:  8g,  dat.  orofi  vHra  W 
unzähligen  jähren*  Vrn  99,  1.  ■">■'>.  /. 

f  orof -s;i  in  r,  adj.  {/(traft ig,  ent- 
setzlich: m.  sg.  aee.  (adr.)  orofsaman 
Fj   18,  3. 
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"it,  mij.  sinnlos,  von  sinnen:  in.  sg. 
nom.  Ls  21,  /.  29,  l;   f.  sg.  nom. 

to  Od  10,  l  ,<.  8. 
or-viti.  st*,  adj.  ohne  verstand:  m. 
sg.    nom.    Li    21,  I.    47,  1;    f.    sg. 

nom.     orvita     HH    II    33,    1      Öd 
10,  1. 
or-  viönn,     adj.    {vgl.    got.    us-wena) 

1)  wider  erwarten:  n.  sg.  nom.  acc. 
orvant  HHv  23,  3;    HH  II  47,  1; 

2)  ohne   hoffnung    auf   etw.   (ehs): 
f.  sg.  acc.  orvä:na  Sg  52,  2. 

Ösask  (st)  rasen,  wüten:  Inf.  F  14, 
4.  8. 

0ska,  f.  Jugend:  sg.  acc.  ösku  Grp 
21,  1. 

t  #str,  adj.  {part.  prt.  zu  0sa?) 
hitzig:  m.  sg.  nom.  HH  I  55,  5 
(Wimmer,  Lb*  325b). 

0X,  f.  (got.  aqizi)  axt:  sg.  nom.  Höv 
137,  6;  pl.  acc.  0xar  Am  38,  2. 

#xla  (jäxta)  1)  gross  machen,  etw. 
nach  grossem  massstabe  od.  auf 
grossartige  weise  ausführen:  prt. 
ind.  sg.  3.  #xti  Qldrykkjur  'ver- 
anstaltete ein  grosses  gelage'  Am 
71,  1,  strip  ßfxti  'verursachte  grossen 
kummer'  Am  98,  1;  2)  mit  ab- 
geschwächter bedtg,  schaffen,  ma- 
chen, zu  stände  bringen:  inf.  Sg 
18,  6;  prt.  ind.  pl.  3.  öxtu  Am 
1,3. 

t  oxna-heiti,  n.  ochsenname:  pl. 
nom.  F  11,  1. 

1.  )2fJ)i,  n.  1)  verstand:  sg.  nom.  Vm 
4,  3  u.  ö.;  2)  verständiges  u.  an- 
gemessenes benehmen:  sg.  gen.  #J)is 
Höv  4,  3. 

2.  &\)i,  f.  raserei,  Wahnsinn:  sg.  acc. 
Skm  37,  2. 

o{)lask  (ap)  erlangen,  erwerben:  inf. 
prk  29,  4;  prt.  ind.  sg.  3.  0f)la{)isk 
Rp  46,  3. 

0])li,  n.  1)  geschlecht,  herkunft:  sg. 
acc.  Ls  43,  1  Hlr  3,  4;  pl.  dat. 
0plum  Sg  69,  2;  2)  in  der  familie 
forterbendes  besitztum ,  stammgut, 
stammland:    sg.   acc.  HH  II  23,  3; 

3)  heimstätte,   heimat:   sg.   dat.   Fj 

5>.4' 
<>]>ri,   adj.  compar.  (vgl.  got.  wö^eis) 

1)  besser,  trefflicher,  ausgezeichneter : 

f.    sg.    acc.   Skm    36,  3    Od  15,  3; 

n.  sg.  nom.  acc.  0|}ra  Gpr  III  1,  3; 

Rj>    49,  2;     2)    mächtiger:    m.    sg. 

nom.   Sg   11,  5;     3)   vornehmer:   f. 


sg.  nom.  Hlr  3,  3;    I)  fr,  nudln 
wohlwollender:  m.  sg  gen,  <>jtr;i  Jim 
12,  .';    mperl.  &ztr  der  beste,  treff- 
lichste:   in.    sg.    nom.    Orm    44,  l. 

<nc.  oy.tan  Hdl  15,  1;  j>l.  nom. 
tetir  11dl  18,  2;  /'.  sg.  acc.  <>zta 
Hdl  ]■■>,  3   Grp  40,  4. 

(). 

V,    f.    (got.    ahwa)    ftuss,    ytrom:    sg. 

nom.  Vsp    36,  1    Akv    29,  2  (conj.) 

u.   ö.,    (mit  su ff.   art.)   äin  F  6,  4; 

gen.   är  F  6,  1;    dat.   ()  Vm  16,  4; 

acc.   9  Am   24,  1,    ä  HHv  5  pr  4, 

(mit    suff.    art.)    911a    Hrbl    29,   1, 

äna  HHv   5   pr  5  F  6,  4;   pl.  gen. 

ä  F  6,1. 
Qflugr,   adj.   stark,   mächtig:   m.   sg. 

nom.  Vsp    65,  2    Vkv    39,  4;    acc. 

oflgan  Rp  1,2   F  10,  11;   pl.  nom. 

Qflgir  Vsp  17,2   Fj  20,  3  (conj.);  f. 

pl.  nom.  Qflgar  Grt  11,2;  compar.  m. 

sg.  nom.  Qflgari  Grt  9,  2;  pl.  nom. 

Qflgari   HH  II   50,   3;    super l.    m. 

sg.  nom.  Qfigastr  Hdl  14,  1. 
Qfugr,    adj.    (vgl.    got.   ibuks?)   nach 

rückwärts  geivendet,  umgekehrt;  un- 
freundlich,   feindlich:    n.   pl.   nom. 

Qfug  Sd  29,  2. 
qf-und,    f.    missgunst,    hass,    feind- 

schaft:   sg.  acc.  Ls  12,  3. 
Qglir,    m.    habicht:    sg.    nom.    Grm 

31  a,  3  (conj.). 
Qgn,    f.    spreu:   pl.    acc.    agnir    Am 

24  a,  2  (conj.). 
t  Qgurr,  m.  membrum  virile  {?):  sg. 

acc.    Qgur    Hrbl    13,  2    (Hj.   Falk, 

Ark.  3,  341). 
f  Qgur-stund,  f.  (d.  i.  *orgu-stund?) 

wolluststunde:    sg.    acc.  Vkv    43,  3 

(Hj.  Falk  a.  a.  0.). 

1.  q  1 ,  n.  bier:  sg.  nom.  acc.  Höv 
12,  2  prk  24,  2  n.  ö.;  Höv  81,  3 
Grm  36,  6  u.  ö ;  gen.  qIs  Höv 
11,  4;  dat.  Qlvi  Ls  9,  3. 

2.  $1,  f.  lederriemen:  pl.  nom.  alar 
Ls  62,  3. 

Qld,  f.  (vgl.  got.  alds)  1)  zeit:  pl. 
gen.  alda  Vsp  3,  1  HH  I  1,  1; 
2)  gesamtheit  der  lebenden,  mensch- 
heit,  weit:  sg.  nom.  Vsp  16,  3  Höv 
53,  4  (s.  halfr,  2)  u.  ö.,  o.  öf'9  'zahl- 
reiche menschen'  Am  1,  1;  gen. 
aldar  rög  'veranlassung  zum  streit 
zirischen  den  menschen'  Höv  32,  3, 


ol-drykkja — 9SS. 


217 


a.  rok  'das  ende  der  weit'  Vm  39, 3, 
vgl.  HH  II  40,  2,  a.  orlog  Ls 
21,  3;  3)  plur.  aldir  menschen  (zuw. 
auch  bezeichnung  der  menschlich 
gestalteten  götter):  nom.  acc.  Vm 
45,  4  Grp  17,  2;  Höv  27,  1;  gen. 
alda  Höv  107,  4  Ls  8,  3  (hier 
'götter')  u.  ö.;  alda  synir  (bQrn) 
menschenkinder  Alv  15,  3  Fm  16, 1 
u.  ö.;  Vsp  20,  6;  dat.  Qldum  Vm 
23,  4  Hym  23,  1  u.  ö. 

ol-drykkja,  f.  biergelage :  pl.  acc. 
ojdrykkjur  Am  71, 1. 

tQl-kjoll,  m.  braukessel:  sg.  dat. 
Qlkjöl  Hym  34,  2. 

Q 1  -  k  r  9  s ,  f.  speise  die  zum  bier  ge- 
nossen wird:  pl.  dat.  ojkr^sum  Akv 
39,  4;  acc.  Qlkräsir  Akv  38,  3. 

Ql-mäl,  n.  rede  die  beim  gelage 
geführt  wird:  pl.  nom.  q\m(}\  HHv 
33,  2;  dat.  olm^lum  Ls  1,  3. 

9 In,  f.  (got.  aleina)  eile,  eile  zeug  (als 
Wertbestimmung) :  sg.  acc.  Ls  40,  3. 

Qlr,  adj.  berauscht,  trunken:  m.  sg. 
nom.  Höv  14,  1  u.  ö. 

Q 1  -  r  e  i  fr ,  adj.  fröhlich  gestimmt  durch 
biergenuss :  m.  pl.  nom.  Qlreifir  Hm 
18,  1;  acc.  9lreifa  Akv  40,  2. 

9l-rünar,  f.  pl.  runen  die  eine 
schädl.  Wirkung  des  getränks  ver- 
hindern (vor  Vergiftung  schützen): 
nom.  acc.  Sd  19,  2;  Sd  7,1. 

Ql-sk^l,  f.  trinkschale,  becher:  pl. 
nom.  Qlskalir  Akv  37,  1  Hm  22,  1; 
dat.  Qlsk^lum  Am  77,  3. 

t  Ql-veig,  f.  bier:  sg.  acc.  Gpr  II 
25,  2  (conj.).  —  Vgl.  björ-veig. 

t  Ql-vaerr,  adj.  (d.  i.  al-vaörr)  voll- 
kommen freundlich,  voll  von  wohl- 
wollen: m.  pl.  nom.  olvaerir  Am 
5,1. 

Q 1 1  >  r ,  n.  1)  berauschendes  getränk, 
bier:  sg.  nom.  voc.  acc.  Höv  14,  3; 
11  ijm  33,  4;  Hym  40,  4;  dat.  q\\)Y\ 
JJoo  137,  5;  2)  gelage:  pl.  da/. 
olfirum  Höv  13,  1. 

f  Ql|jr-m9l,  n.  pl.  reden  die  beim 
gelage,  im  rausche  geführt  werden: 
nom.  Sd  29,  2. 

oh.  praep08.  (c.  gen.,  dat.  od.  acc.) 
ohne:  Höv  33,  2.  68,  4;  on  vesa  ! 
1)  ohne  etw.  sein,  etw.  (eht)  ent-  | 
hehren:  Alv  7,  3;  2)  unterbleiben: 
or|>  .  .  )>ats  <)n  (adv.)  betr  \  ;i-ri  'das  er 
r  ungesprochen  gelassen  hätte' 
Am  35,  4. 


Qnd,  f.  1)  atem:  sg.  nom.  acc.  Am 
38,  2;  Vsp  18,  1.  3;  2)  seele,  geistr 
leben:  acc.  Sg  33,  3;  dat.  9ndu 
HHv  37,  4  Sd  25,  6  u.  ö.;  3)  be- 
sinnung:  sg.  dat.  verpa  Qndu  'die 
besinnung  verlieren'  Sg  29,  1. 

ondöttr,  adj.  fürchterlich,  schreck- 
lich: n.  pl.  nom.  ondött  prk 
27,3. 

9nd-ugi.  n.  (d.  i.  and-vegi)  hoch- 
sitz:  sg.  dat.  Akv  39,  4. 

Qnd-urfr,  adj.  (d.  i.  and-verpr, 
got.  and-wairf)s)  entgegengekehrt; 
vorne  befindlich,  beginnend:  m.  sg. 
acc.  QndurJ)an  dag  'den  anfang  des 
(nächsten)  tages'  Am  49,  2. 

9ngr,  adj.  (got.  aggwus)  enge:  m. 
sg.  acc.  Qngan  Sg  58,  2. 

Qngull,  m.  angel:  sg.  dat.  ongli 
Hym  22,  2;    acc.  ongul  Hym  23,  1. 

1.  Qnn,  f.  (vgl.  got.  asans,  asneis) 
arbeit,  mühe,  beschwerde:  sg.  acc. 
Hym  3,  1. 

2.  f  Qnn,  f.  vorhaus  (?):  sg.  acc. 
Skm  31,  5  (anders  FDetter,  IF, 
anz.  11,  114;   Hl  II,  204). 

1.  qr,  f.  (vgl.  got.  arhwazna)  pfeil: 
pl.  dat.  Qrum  Gpr  II  19,  6;  acc. 
Qrvar  Bp  27,  4.  35,  3. 

2.  9r,  f.  rüder:  sg.  dat.  acc.  Hym 
26,  3;  Sd  9,  4;  pl.  nom.  ärar 
HH  I  51,  3;  gen.  ära  HH  I  28,  1; 
dat.  orum  Hym  28,  3.  —  Zur 
etym.  vgl.  Bugge,  Beitr.  24,  429. 

Qrn,   m.    1)  adler:  sg.  nom.  acc.  Vsp 

59,  3     Grm    31  a,  1    (conj.)   u.    ö.; 

Am    18,  1;    gen.    arnar  Vm   37,  2 

Grm    32,  3    u.   ö.;    pl.   nom.   ernir 

HH    II   49,    4     Hm    28,    2;     acc. 

Qrnu  HH  I  36,  3    Gpr  II  8,  3  u.  ö.; 

2)    bild  od.   figur  eines  adler s:    sg. 

nom.    Grm    10,    4    (s.    vargr)    Bm 

26,  1.  —  Vgl.  ari. 
()rr,    m.    (got.    airus)  böte:    pl.    nom. 

iirir    Rp    40,  1     Hm    19,  1    (conj.); 

acc.  9m  HH  I  22,  1    Od  23,  1.  — 

Zur    etym.    vgl.   Bugge,    Beitr.    24, 

430  fg. 
or|»ugr,    adj.    aufrecht,    steif:    n.   .<</. 

dat.  Qr|igu  (avrgo  B)  Ls  4^ 
Qsp,  f.  espe:  sg.  nom.  Hm  4,  1. 
()ss,    m.    (got.    *  ans:    pl.   nom.   ansis 

bei   Jordanes    e.    13)    männl.   gott- 

heit  aus  don  geschlechte  der  asenf 
.    im  plur.  öfter  da 

schlecht  [männl.  u.  weibl.  Mitglieder 
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bezeichnend:    sg.    >iom.    Q-rm    ■ 

Ls  II,  3  u.  <>.;  aec.  <>>  Ep  /,  ?,- 
}>1.  nom,  ;i'sir  V8p  7,  1  Vtn  5 
ii.  ö.,  (mit  %uff.  Ort.)  a'-siuiir  Rm  5 
}>>•  .';  <i<  /'.  asa  P*p  v7,  3  Fm 
35,  3  u.  ö.;  dat.  9sum  Vsp  43,  1 
Vm  38,  5  u.  ö.,  äsum  Ls  1  u.  ö.; 
acc.  ysu  Ls  6,  3,  c.  art.  asuna  Ls 
10  pr  2. 

9st,  f.  (got.  ansts)  Zuneigung,  liebe 
(auch  im  plur.):  sg.  acc.  Höv  92,  2 
Fj  48,  4;  gen.  ästar  Höv  93,  1; 
pl.  dat.  ()stum  Alv  8,  1  HHv 
41,  4;  acc.  ästir  prk  29,  4.  5  Gpr 
I  16,  2. 

<)stugr,   adj.   [got.  ansteigs)  liebreich 


inntf  wohlwollend:  pl.  nom.  wstkir 
Vep  17,2 

<)tt,   f.   8.   aHt. 

Qttungr,  m.  sprössling,  nachkomme: 

pl.  gen.  $ttunga  Hrbl  56,  ■>. 
qxI,    f.   achsel:    sg.    acc   Qg   >>.  9     /' 

0,    5;     pl.    dat.    Qxlutn    Rj>     Xi 

F  9,1. 
9 J)  1  i  n gr ,    m.    mann    aus    edlen, 

schlecht,  fürst:   sg.  voc.  Gtj>    . 

gen.    Qf>lings    HHv    13,    3    u.    ö.; 

dat.   Qf)lingi  HH  I  2,  2  u.  ö.;   pl. 

nom.   Qf)lingar  Od  9,  5    Ghv  11,  4; 

gen.     acc.     Q})linga    Gpr    I    23,   3; 

HH  I  34,  4;    dat.  Qpngum  HH  I 

28,  3   Rm  5,  3  u.  ö. 
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Afi  170. 

1.  Agnarr  (Aufm  bröj)ir)  318. 

2.  Agnarr  (Geirr0f)arson)  77.  78.  93. 

3.  Agnarr  (Hraupungsson)  76. 
1.  Äi  (dvergr)  4.  6. 

2   Ai  (bondi  Eddu)  167. 
Alda-fof>r  -Öpinn)  62.  75. 
Al-fapir  (Öf)inn)  250. 
Alf-heimr  78. 
Alf-hildr  225. 
Alfr  (dvergr)  6. 
Alf-rQpull  (S61)  73. 
Al-f(?pr  (Öf)inn)  91. 
Al-grön  ey  109. 
Ali  182.  478. 
Alm-veig  182. 

1.  Al-svipr  (hestr)  88.  322. 

2.  Al-svif>r  (JQtunn)  55. 
Al-valdi  110. 
Al-viss  154—161. 
Alviss-m9l  154. 
Al-pjöfr  4. 

AlQf  226.  228. 
Am-bött  169. 
Amma  170.  171. 
Ämr  183. 
And-hrimnir  81. 
Andvara-fors  290.  291. 
Andvara-nautr  292.  368. 

1.  And-vari  (dvergr)  6. 

2.  And-vari  (dvergr,  Oinsson)  290 — 
292. 

1.  Angan-tyr  (mötstQpumaf)r  Ottars) 
181.  191.  ' 

2.  Angan-tyr  (Arngrimsson)  185. 
Ang-eyja  189. 

Angr-bof»a  190. 
Ann  4. 
Apli  oxi  477. 
Ara-steinn  261. 
Arfi   176. 
Arfr  oxi  477. 
Arfuni  oxi  477. 


Arin-nefja  169. 
Arn-grimr  185. 
Är-vakr  hestr  88.  322. 
Äsa-porr  119. 
As-garf>r  120.  150.  475. 
Askr  6. 
Äs-mundr  91. 
Atla  189. 
Atla-kvipa  396. 
Atla-m9l  412.  413. 

1.  Atli  (Buplason)  332.  342.  352. 
354.  355.  359.  360.  368.  369.  377. 
380.  383.  385.  386.  392—397.  401. 
402.  406—411.  413.  414.  418.  424. 
426.  428—430.  432.  433.  435—438. 
440—443.  447.  453.  478. 

2.  Atli  (Hringsson)  254. 

3.  Atli  (lf)mundarson)  226—228. 
230-233.  235. 

At-rif)i  (Of)inn)  477. 
At-rif)r  (Öf)inn)  91. 
Augustus  462. 

1.  Aur-bofa  (gygr)  188. 

2.  Aur-bo{)a  (maer  Menglaf)ar)  208. 
Aur-gelniir  (Ymir)  68. 
Aur-vangr  5. 

Austri  4. 
Aupa  318.  366. 
Auf)r  djüpü{)ga  187. 
Apal  176. 
Apils  478. 

Baldr    11.    21.    80.    135.    162.    164. 

165.  187.  474. 
Bal-eygr  (Ö{)inn)  91. 
Bari  207. 
Barn  176. 

1.  Barri  (Arngrimsson)  185. 

2.  Barri  lundr  105. 
Beiti  430. 

Beli  18.  478. 

Bera  (Kostbera)  422.  427. 

Ber-gelmir  68.  70, 
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3 tU  54. 
Beyla  128.  1 12.  148. 

Biarr  178. 
Biflindi  (0|>inn)  91. 
Bifurr  4. 
Bikki  361.  448. 

Bil-eygr  (Ö^inn)  91. 

Billingr  42. 

Bil-rQst  brü  90.  30(5. 

Bil-skirnir  boer  83. 

Bj(?rn  478. 

BjQrt  208. 

Bläinn  3. 

Blakkr  hestr  477.  478. 

Bleik  208. 

Blindr  enn  bQlvisi  257. 

Blif)  208. 

Blöpug-hofi  hestr  477.  478. 

Boddi  172. 

Bolm  (ey?)  185. 

Böndi   172. 

Borg-hildr  240.  256.  274.  275. 

Borg-ny  386-389. 

Borgundar  403. 

Braga-lundr  259. 

1.  Bragi  (ass)  90.  128.  130—133. 
323. 

2.  Bragi  (Hognason)  263. 
Brä-lundr  240.  256. 
Brämi  185. 
Brand-ey  245. 
Bratt-skeggr  172. 
Bra-vQllr  251. 
Breif>a-blik  beer  80. 
BreiJ)r  172. 

1.  Brimir  (JQtunn)  3.  13. 

2.  Brimir  (sverf))  322. 
Brisinga  raen  149.  150. 
Broddr  185. 
Bruna-vägar  258.  259. 
Brü{>r  172. 

Bryn-hildr  283.  285.  287.  331—334. 
34l_344.  348.  349.  351.  352.  364. 
365.  368.  378.  391.  392.  479. 

1.  Büi  (Arngrimsson)  185. 

2.  Büi  (Karlsson)  172. 
Bundin-skeggi  172. 

1.  Burr  (faj)ir  Öf)ins)  2.  187. 

2.  Burr  (Jarlsson)  176. 

Bujr)li   283.   332.  334.  342.  343.  348. 

3  2.    359.   363.  365.  377.  378.  383. 

401.   423.   428.  430.  434.  438.  439. 
Buf>l  ungar  412. 
Byggvir  128.   139.  140.   143. 
By-leistr  18.  190. 
B()furr  4. 


Hol-verkr  (o|,,im    46.  91. 
Bol-j.orn  54. 
Bqiti  burr  4. 

BÖ|>v-ildr   211.    217.  218.  220.  221. 
223-225. 

1.  Dagr  (äss)  67.  477. 

2.  Dagr  (H<?gnason)  263.  267.  268. 

3.  Dngr  (böndi   poru   drengjamo|>ur) 
183. 

1.  Däinn  (alfr)  55. 

2.  Dainn  (dvergr)  4.  180. 

3.  Däinn  (hJQrtr)  87. 
Danir  367.  375. 

Dan-m(?rk  275.  343.  373.  462.  463. 

Danpr  178.  398. 

Danr  178. 

Dellingr  59.  67.  207. 

Digr-aldi  169. 

Dolg-}Drasir  6. 

Döri  6.  207. 

Draupnir  6. 

Drengr  172. 

Drömi  fjqturr  476. 

Drumba  169. 

Drumbr  169. 

Drqsull  hestr  477. 

DrQttr  169. 

Düfr  6. 

Dun-eyrr  hjortr  87. 

Durinn  4. 

1.  Dvalinn    (dvergr)    4.   5.   55.   157. 
306. 

2.  Dvalinn    (eigandi    Möf)nis    hests) 
477. 

3.  Dvalinn  (hJQrtr)  87. 
Dyra-|3rör  hJQrtr  87. 

Edda  167.  168. 
Egg-{)er  14. 

1.  Egill  (JQtunn)  120. 

2.  Egill  (brö{)ir  VQlundar)  211—214. 
Eikin  ä  84. 

Eikin-skjaldi  5.  6. 

Eikin-tjasna  169. 

Eik-f>yrnir  hJQrtr  84. 

Eir  208. 

Eistla  189. 

Eitill  368.  410.  453. 

Eld-hrimnir  ketill  81. 

El  dir  128.  129. 

Eli-vägar  68.  119. 

Embla  6. 

Erna  (Ern?)  176. 

1.  Erpr  (Atlason)  368.  410.  453. 

2.  Erpr  (Jönakrsson)  443.   456.  460. 
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Ey-fura  185. 
Eyj-olfr  243.  261. 

1.  Ey-limi    (fa{)ir    f)eira    Gripis    ok 
Hjordisar)  186.  275.  276.  278.  296. 

2.  Ey-limi    (faf)ir  Svävu)    229.   235. 
236.  238. 

Ey-möf)r  375. 
Ey-mundr  182. 
Eyr-gjafa  189. 

Fäfnir     186.     279.    280.    294—296. 

301-309.  311—314.  316.  336.  367. 

368.  391.  479. 
Fäfnis-m9l  301. 
Fäkr  hestr  477. 
Fal-hofnir  hestr  86.  477. 
Farma-tyr  (Öjrinn)  91. 
Faf)ir  173. 
Feima  172. 
Fengr  (Öf)inn)  297. 
Fenja  463.  464. 
Fenrir,    Fenris-ulfr    14.    73.   128. 

138.  476. 
Fen-salir  12. 
Fili  5. 

Fima-fengr  128. 
Fimbul-tyr  (Ö^inn)  20. 
Fimbul-t»ul  a  84. 
Finnar  211. 
Fitjungr  38. 
Fij^r  6 

1.  Fjalarr  (dvergr)  6. 

2.  Fjalarr  (hani)  14. 

3.  Fjalarr  (Suttungr?)  25. 

4.  Fjalarr  (Ütgarpa-Loki?)  112. 
Fjön  ey  374. 

Fjösnir  1^9. 
Fjol-kaldr  199. 

1.  Fjolnir  (konungr)  463. 

2.  F.jolnir  (Öfrnn)  91.  297. 
Fjolsvinns-m$l   197. 

1.  Fjol-svi|)r     (vor|)r     MenglaJ)ar) 
198—209. 

2.  FjQl-sviJir  (Öfrnn)  91. 
Fjol-varr,  109. 
Fjorgyn   19.   117. 
Fjorgynn   135. 

Fjorm  ä  84. 
Fjornir  399. 
Fjotur-lundr  267. 
Fljö})   172. 
Folk-vangr  boer  80. 
For-seti  81. 

Frakk-land  274.  275.  316. 
Frän-angrs  fors  146. 
Fran-marr  226.  228. 


Frar  5. 

Fra|:>-marr  183. 

Frekar  bäfrir  183. 

Freka-steinn    238.    252.   255.   262. 

263.  265. 
Freki  ulfr  82. 
Freyja  80.   128.  136.  146—149.  151. 

152.  178.  180.   191.  192.  388. 
Freyr   78.  89.  94—96.  99.  103.  105. 

128.  138  —  140.  188.  350. 
Friaut  (?)  182. 
Frigg    12.    18.   61.   62.   76.   77.   128. 

135.  136.  388.  473. 
Frif)  208. 

Fri[)-leifr  462.  464. 
H  rosti  6. 

1.  Fröf)i  (fa{)ir  Hledisar)  182. 

2.  Frof)i  (Ketilsson?)  184. 

3.  Frö[)i    (konungr)    243.   462—466. 
468-471. 

Fisegr  5. 
Fulla  77. 
Fulnir  169. 
Fundinn  5. 
Folkvir  hestr  478. 

Gagn-räf)r  (ÖJ)inn)  63—65. 
Gand-alfr  4., 
Gang-leri  (Öf)inn)  90. 
Garmr  hundr  15.  17.  20.  90. 
Gar{)-rofa  merr  473. 
Gast-ropnir  garj^r  200. 
Gautr     (Ö^inn)  93. 
Getjun  1*3. 
Geir-mundr  394. 
Geir-Niflungr  405. 

1.  Geir-ro[)r  (Hraufmngsson)  76 — 78. 
91-93. 

2.  Geir-rofjr  (jotunn)  475. 
Geir-skQgul  II. 
Geir-vimul  ä  84. 
Geir-onul  88. 

Geitir  276.  277. 

1.  Geri  hundr  203. 

2.  Geri  ulfr  82. 

Ger[5r  97-  1(>0.  104.   105.  188. 

Gi  fr  hundr  203. 

Gim-le  21. 

Ginnarr  6. 

Gipul  ä  84. 

Gisl  hestr  86.  477. 

Gjaf-laug  337. 

Gjallar-horn  16. 

1.' Gjüki    (konungr)    186.    279.    284. 

286.    288.   289.  315.  332.  333.  336. 

337.  339—344.  352.  365.  367.  369. 
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181.   888.   386.  392.  394.  396.  413. 

126.  427.   142.  446.  461. 
2.  «ijüki  i^H^gnason)  368. 
Gjükungar  353.  368.  369. 
GjoJ]  a  85. 

1.  Gjojp  (ilöttir  Geirrojiar)  475. 

2.  Gj'Qlp  (mö[)jr  Heimdallar)   189. 
<;  lap-svipr  (Öf)inn)  91. 

Glasir   lundr  (Glasislundr)  226.  475. 

476. 
Glaumr  hestr  407.  478. 
Glaum-vor     368.     414.     418—420. 

422. 
Gla[)r  hestr  85. 
Glaj)s-heimr  79. 
Gleipnir  fjQturr  476. 
Glitnir  bogr  81. 
Glöinn  dvergr  6. 
Gla&r  hestr  85.  477. 
Gnipa-hellir  15.  17.  20. 
Gnipa-lundr  247.  248.  250.  254. 
Gnita-heif)r    279.    296.    301.    397. 

398. 
Gno  473. 
Göinn  ormr  87. 
Goll-faxi  hestr  477. 
Goll  in-kambi  hani  15. 
Gollnir  251. 
Goll-rond  339.  340.  342. 
Goll-toppr  hestr  86.  476. 
Goll-veig  7. 
Gotar   78.   285.   333.  404.   444.  451. 

455.  459.  461. 
Goti  hestr  476.  478. 
Got-land  462. 
Got-f>jö|)  11.  366.  446.  448. 

1.  Got-J)ormr  (Gjükason)   186.   288. 
331.  349.  371.  480. 

2.  Got-J^ormr  (andskoti  Knüa)  468. 
Gojvmundr    248—250.    252.   261— 

266. 
Gra-bakr  ormr  87. 
Graf-vitnir  ormr  87. 
Graf-vollupr  ormr  87. 
Gramr  sverj)  296.  309.  317.  350.  478. 
Grani  hestr  216.  251.  277.  279.  290. 

316.    323.    341.  353.  367.  370.  392. 

478.  479. 
Gran-marr     244.     252.     261—264. 

266. 

1.  Greip  (dottir  GeirroJ)ar)  475. 

2.  Greip  (mö|ur  Heimdallar)  189. 
Grim-hildr  284.  285.  289.  374.  376. 

378.  379., 390.  433.  435.  438. 
Grimnir  (Ofiinn)  77.  91. 
Grimnis-m^l  76. 


1.  Grinir  har|>skafi   184. 

2.  Grlmr  (Oi>mn)  90.  91. 

Gripir  276-289. 
G  ri  |>ar-volr  474.  476. 
Gröa  193.   194. 
Grotta-sQngr  462. 
Grotti  kvern  463.  464.  467. 
Gröu-galdr  193. 
Gr<?t)  ä  84. 
Gungnir  spjöt  323. 

1.  Gunnarr  balkr  184. 

2.  Gunnarr    (Gjükason)    186.    284— 
288.  331.  333—335.  341.  345-347. 

349.  351.  352.  355.  358.  368.  369. 
371.  375.  379.  384.  386.  389.  392. 
395—400.  402—405.  408.  412.  414. 
418—420.  422.  429.  431.  444.  449. 
453.  478-480. 

Gunn-lof)  25.  44.  45. 
Gunn-J)orin  ä  84. 
Gunn-f)rö  ä  84. 

Gustr  292.  • 

GupT  11.  259. 

Gu{)-rün    186.  284.  287.  289.  331  — 
333.  336.  337.  339.  340.  342-345. 

350.  358—361.  367—369.  372.  377. 
381.  383—385.  393.  396.  407—409. 
411.  425.  428.  429.  432-443.  445. 
446.  449.  451.  452    454.  458. 

Gu]3rünar-hvot  443. 
Guj)rünar-kvi|)a  336.  369.  383. 
Gylfi  472. 
Gyllir  hestr  85.  477. 

1.  Gymir    (jotunn)    95.    97.   98.   100. 
139.  188. 

2.  Gymir  (JEgir)  128. 
Gyrfr  183. 

Goll  88. 
GQmul  ä  84. 
Gondlir  (Ö£)inn)  91. 
Gondul  11. 
Gqpul  ä  84. 

Haddingi  376. 
Haddingja  kyn  274.  478. 
Haddingjar  tveir  (Arngrims  synir) 

185. 
Hä-feti  hestr  477. 
Hagall  256—258. 
Haki   186.  477. 

1.  Half-danr  konungr  (bondi  Alm- 
veigar)  182. 

2.  Half-danr  konungr  (bröJ)irFröJ)a) 
470. 

3.  Half-danr  (fa^ir  K?ru)  274. 
Halr  172. 
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Hamall  257.  259. 
Ham-skerpir  hestr  473. 
Hä-mundr  274. 
Ham-^er  443—445.   452.  458—460. 

462. 
Hampes-mol  451. 
Hannarr  5. 

1.  Haraldr  (eigandi  Folkvis  hests) 
478. 

2.  Haraldr  (hilditonn)  187. 
Här-barpr  (Öf)inn)  91.  108—118. 
Härbarl>s-lj6|)  106. 

1.  Harr  dvergr  6. 

2.  Harr  (Ö{jinn)  7.  90.  472. 
Hata-fJQrjDr  230. 

1.  Hati  (jotunn)  230.  231.  233. 

2.  Hati  (ulfr)  88. 
Haug-spori  6. 
Heimdallar-galdr  473. 
Heim-dallr   1.   9.  16.  80.  140.  141. 

149.   166.  473. 
Heimir  280.  283.  284.  286. 
Heif)-draupnir  322. 

1.  Heif)r  (döttir  Hrimnis)  188. 

2.  Hei{)r  (volva)  8. 
Hei{)-rekr  386. 
Hei{)-rün  geit  83.  191. 

Hei    15.    18.   85.   86.    163.   204.  308. 

428. 
Hel-blindi  (Öf)inn)  90. 
Helga-kvif)a  225.  240.  256.  262. 

1.  Helgi  (Haddingjaskati)  274. 

2.  Helgi  (Hjorvar£)sson)  228—230. 
232  —  240.  256. 

3.  Helgi  (Hundingsbani,  Sigmund- 
arson)  240.  242.  244.  246.  247. 
249.  252.  255—263.  265—274. 

4.  Helgi  (kappi  er  Brynhildr  drap) 
279. 

Hengi-kjoptr  463. 

Hepti   tili  5. 

Her-borg  338. 

Her-fJQtur  88. 

Her-fo[>r  (ÖJ>inn)  10.  179. 

Herja-fQ^r  ((>t>inn)  15.  61.  82-84. 

H  erj  an    (Oj)inn)  11.  90.  341. 

Herkja  383.  385. 

Her-mofir  179. 

Hersir  176., 

Her-teitr  (ÖJ)inn)  90. 

1     Her-var|>r  1  Arngrimsson)  185. 

2.   Her-varf>r  (Hundingsson)  261. 

Her-vor  212. 

Beginn  226.  236.  237.  239. 

He  f'ins-ey  245. 

Ilildi-guftr  183. 


Hildi-svini  goltr  180. 
Hild-olfr  107. 

1.  Hildr  (Brynbildr)  365. 

2.  Hildr  (möjrir  Holfs)  184. 

3.  Hildr  (valkyrja)  11.  88.  264. 
Himin-bJQrg  80. 
Himin-fjoll  240. 
Himin-hrjötr  oxi  477. 
Himin-vangar  242. 
Hindar-fjall  315.  316. 
Hjalli  405.  40K.  430. 
Hjalm-beri  (Öf)inn)  90. 
Hjalm-gunnarr  318.  366. 
Hjalm-fer  477. 
Hjalp-rekr  275.  290.  296. 
HJQr-dis  186.  275—277. 
Hjor-leifr  246. 

1.  Hjor-varf)r  (Arngrimsson)  185. 

2.  HJQr-var{)r  (konungr,  fa|)ir  Helga) 
225—230.  236.  238.  240. 

3.  Hjor-varf)r   (Hundingsson)    243. 
26  L 

4.  Hjor-varf)r  (fafnr   Hvefmu)   186. 
Hlaß-guJ)r  212. 

Hle-barßr  110. 

Hle-bjorg  263. 

Hle-dis  182. 

Hleif)r    (hässetisborg    Danakonunga) 

469. 
iHler  (JIgir)  132. 
j  Hles-ey  ey  114.  259.  394. 

Hle-vangr  6. 

Hlif  208. 

Hlif-Iirasa  208. 

Hlin  18. 

HliJ)-skjolf  (hässeti  Öfrins)  76.  94. 

Hlör-rif)i  (pörr)   119.  122.  125.127. 
142.   147.   149.  153. 

H16f>yn  (Jorf))  19. 

Hlym-dalir  365. 

Hlokk  88. 

Hlo{>-var])r  232. 

1.  Hlo|)-ver  (fa[)ir  JDeira  HlaJ)gunnar 
ok  Hervarar)  212.  215. 

2.  Hlof)-ver  (konungr)  377. 
Hniflungar     253.     426.    427.     437. 

447. 
Hnikarr  (Ofiinn)   90.   297.  298.  476. 
Hniku|>r  fOliinn)  91. 
H6-  hrök  haukr  90. 
II  o  <hl  -in  im  is  holt  72. 
Hodd-rofnir  322. 
11  ö  f    var  j)ii  ir  hestr  473. 
Hokon  »48.  373. 
II  ör  B.   II  B  rr. 
II01  11   B    195. 
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Hoi  n-  bor  i 

Ho- tun  242    246. 

Hova-innl  22.  46.  53. 

Ho-varpr  243. 

H6 vi  (Öfrinn)  45.  40.  53. 

Hrafil  hestr  476.  473. 

Hrani  185. 

1.  Hrau[)ungr    (iettfaj)ir    Hjordisar) 
186. 

2.  HraujDungr   (faf)ir   peira  Agnars 
ok  Geirrof)ar)  76. 

Hrei  mr  169. 

HreiJ)-gotar  64. 

Hreif)-marr  290.  292—295. 

Hrim-faxi  hestr  64. 

Hrini-gerf)r  230—235. 

Hrim-grimnir  103. 

Hrimnir  101.  188. 

Hringr  254. 

Hring-staJ)ir  242.  256. 

Hring-stof)  242. 

Hrist  87. 

Hril)  ä  85. 

Hrolfr  185. 

Hrollaugr  263., 

Hröpta-tyr  (Ö^inn)  59.  93. 

Hröptr  (Öf>inn)  21.  79.  140.  321. 

Hross-frjöfr  188. 

Hrotti  sverj)  316. 

Hröf)-marr  228.  230.  237. 

Hrö|)r  121. 

HröJ)-vitnir  (Fenrir)  88.  138. 

Hrungnir  109.  122.  144.  322.  466. 

Hrymr  17. 

Hrae-svelgr  70. 

Hr0-rekr  slongvanbaugi  187. 

Hronn  ä  85. 

Hu  ginn  hrafn  82.  476. 

Humlungr  225. 

Hüna-land  387. 

Hünar  338.  396.  398.  402.  407.  409. 

410. 
Hund  in  gr  242.  243.  255—258.  260. 

261.  269.  275.  278.  296. 
Hund-land  256. 
Hün-konungar  444.  445. 
Hün-mork  401. 
Hver-gelmir  bru[)r  84. 
Hve^na  186. 
Hymir  119—127.   137. 
Hymis-kvif>a  118. 
Hymlingr  225. 
Hyndla   178.  180.  191.  192. 
Hyndlu-ljof)  178. 
H  a;mingr  256.  257. 
H#fir  oxi  477. 


H oh i r  6.  21.  290. 
Hör  vir   186. 

1.  Hqgni  (Gjüiasonl  L86.  286.  288. 
380—832.  348.  35.").  366.  368.  369. 
371.  372.  375.  379.  384.  388. 
394.  398—400.  403—406.414—418. 
421—423.  429—431.  433.  437.  438. 
444.  452.  478.  480. 

2.  Hogni  (faj)ir  Sigrünar)  244.  264. 
258.  260-263.  267.  271.  272. 

1.  H()lfr  (Hildarson)  184. 

2.  Hylfr  (Danakonungr)  373. 
Holkvir  hestr  478. 

HqII  ä  84. 

Holl^r  172. 

Hosvir  169. 

Hof)-broddr    244.    249.    253.    254. 

261—263.  265.  266. 
Hopr  11.  21.  164. 

Ifing  ä  65. 
Imr  (?)  62. 

1.  ImjDr  (gygr)  251. 

2.  Imj)r  (mö[>ir  Heimdallar)  189. 
Ingunar-Freyr  139. 
Inn-steinn  180.  182. 

Iri  207. 

Isarn-vi|Dr  88.  —  Vgl.  Jarn-viJ)r. 

Is-olfr  184. 

Isungr  245. 

Ivaldi  89. 

Ivarr  187. 

It)a-vollr  3.  20. 

Ihi  466. 

l{)-mundr  226. 

Ipunn  128.  132.  133. 

Jafn-hor  (Öfrnn)  91. 

Jalangrs-heijDr  463. 

Jalkr  (ÖJ)inn)  91.  93. 

Jari  5.  207. 

Jariz-leifr  375. 

Jariz-skärr  375. 

Jarl  174.   176.  177. 

Jarn-saxa  189. 

Jarn-vi^r  14.  —  Vgl.  Isarn-viJ)r. 

Jönakr  361.  443.  447.  460. 

Jör  hestr  477. 

Jöf)  176. 

Joi'ur-marr  183. 

Jormun-rekkr   186.  361.  443—445. 

451.  458.  459. 
Jorp  146. 

Kai f*s- visa  477. 
Kära  274. 
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Kari  184. 

Karl  171. 

Kefsir  169. 

Ker-laugar  är  85. 

Ketill  184. 

Kiarr  212.  398. 

Kili  5. 

Kjalarr  (0{)inn)  91. 

Kleggi  169. 

Klürr  169. 

Klyppr  184. 

Kne-frof)r  368.  396.  397. 

Knüi  468. 

Kolga  247. 

Konr  176.  177. 

Kost-bera   368.    414—418.   — 

Bera. 
Kristr  462. 
Kumba  169. 
Kundr  176. 
Kyrr  oxi  477. 
K<?rmt  a  85. 
K<?rtr  hestr  478. 
K^ru-ljoJ)  274. 

Lauf-ey  142.  150.  474. 

Leggjaldi  169. 

Leiptr  ä  85.  267. 

Leir-brimir  200. 

Lett-feti  hestr  86.  476. 

Lif  72. 

Lif-firasir  72. 

Lima-fJQr|)r  414. 

Litr  4. 

Lodd-fafnir  46—53.  60. 

Lo  farr  5.  6. 

Lofn-heiJ)r  294. 

Loga-fjoll  243.  261. 

Loka-senna  128. 

Loki     12.    18.     127—148.    150. 

190.  207.  290—293.  474. 
Löni  5. 

Loptr  (Loki)  130.  190.  205. 
Lofrinn  234. 
Löf)urr  (Loki)  6. 
Lungr  hestr  476. 
Lütr  169. 

Lyfja-berg  207.  211. 
Lyng-hei^r  294.  295. 
Lyngvi  300. 
Lyr  salr  206. 
Lae-räJ>r  tre  83.  84. 
LaWa-teinn  väpn  205. 
L#f)ingr  fj^turr  476. 

Magni  74.  108.  116. 
Mäni  66. 

Gering,  Edda-Glogsar. 


Vgl. 


166. 


Marr  hestr  476. 

Meili  10S. 

Mein-jDJöfr  478. 

Melnir  hestr  254. 

Men-glQf)  193.  199.  208—210. 

Menja  358.  463—465. 

Mima-meijir  barr  201.  202. 

Mimir,  Mimr  10.  16.  17.  322. 

Mist  87.  2«f3. 

Mifc-vitnir  92. 

MJQllnir  haniarr  74.  127.  143.  144. 

Iö3. 
MJQ{)-vitnir  4. 
Möinn  ormr  87. 
Moins-heimar  252.  266. 
Mor  htstr  476.  478. 
Morginn  478. 
Morna-land  386. 
Möt-sognir  4. 
Möf)i  74.  126. 
Mof)inn  hestr  477. 
Moj^ir  173.  174. 
Mundil-feri  66. 
Muninn  hrafn  82.  476. 
Mü-spell  139. 
Mylnir  hestr  254. 
Myrk-heimr  412. 

1.  Myrk-viJ)r  skögr  (i  landamerkjum 
Müspells)  139. 

2.  Myrk-vi|)r  skogr  (i  riki  HQ£>brodds) 
254. 

3.  Myrk-vif>r    skogr    (i    Hünalandi) 
397.  398.  400. 

Mysingr  463.  464. 
M(?gr  176. 
Mog-J)rasir  74. 

Nabbi  180. 

Nagl-far  skip  17. 

Näinn  4. 

Näli  5. 

Nanna  184. 

Nar  4. 

Narfi   145. 

Nä-strQnd  13. 

Nau|)r  rün  319. 

Neri  241. 

Niarar  214.  216.  221.  224. 

Nifl-hel  72.  162. 

Niflungar  335.  400.  403.  406. 

Nipingr  4. 

Nit>a-fJQll  22. 

Nif>a-vellir  13. 

Ni[)-hQggr  dreki  13.  22.  86.  87. 

Ni|)i  4. 

Ni|>,jungr  176. 
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NiJ>r  176. 

Ni|>-<?|)r    211.    212.    214.    216—218. 
220—226. 

Nj(?r|>r  70.  81.  89.  94.  98.  104.  105. 

128.   137.   151.  472. 
Nöa-tün   81.   151.  472. 
Nöregr  236. 
Nöri  4. 
Norf)ri  4. 
Nyi  4. 
Nyr  5. 
Ny-rä|ir  5. 
Nyt  ä  85. 
NQkkvi   184. 
N<?nn  ä  85. 
N(?rr  67.  160. 
NQt  ä  85. 
NQtt  67. 

Odd-rün  359.  368.  386—389.  395. 
Oddrünar-grätr  386. 

1.  Olnir  ormr  87. 

2.  Ofnir  (Öfrinn)  93. 
Oinn  291. 
Ö-kölnir  boer  13. 
Oini  (ÖJ)inn)  91. 
Onarr  4. 

Öri  6.  207. 

Orkningr  421. 

Oski  (Ö[jinn)  91. 

Ö-skopnir  holmr  306. 

Otr  290.  294. 

Öttarr  180—187.  192. 

Öf)inn  6.  8.  10.  11.   17—19.  42.  45. 

54.  55.  61-77.  79.  80.  82.  90.  92 

93.    103.    108.    111.    117.    123.    126. 

128.    130.    131.  133.  134.  150.   153. 

162—166.   191.  243.  267—269.  271. 

273.  290.  292.  318.  366.  462. 
Opr  9.   191. 
ÖJ3-rorir  mjaf>arker  45.  55. 

Rand-grf?)  88. 

1.  Rand-ver  (jQrmunrekksson)   443. 

2.  Rand-ver  (Ka|>bar{)sson)  187. 
Ranr  (Väli?)   194. 
Rata-toskr  ikorni  86. 
Rauf^r  oxi  477. 
Räf)-bar|3r  187. 

Räf)-grilD  88. 
Rä|)seyjar-sund  107. 
Rä[)-svi|3r  5. 
Regin-Ieif  88. 

1.  Beginn  (dvergr)  5. 

2.  Reginn  (Hreijmiarsson)  279.  290. 
294—296.  3ul.  308-312.  314.  479. 


3.  Reginn  oxi  477. 

Regins-m()l  290. 

Regin-f)ing  254. 

Reifnir  185. 

Rigr  (Heimdallr)  166.  167.170-   176. 

177. 
Rigs-J>ula  166. 
Rin    ä    84.   216.   296.  331.  348.  403. 

406. 
Rindr  165.  194. 
Rinnandi  ä  84. 
Ristill  172. 
Rif)ill  sver{)  311. 
Rog-heimr  239. 
Rufr  a  195. 
Raevill  297. 
R<?n  232.  247.  291. 
Ro^uls-fjoll  239. 
RQt>uls-vellir  228. 

Saga  79. 

Sal-gofnir  hani  273. 
Säms-ey  ey  134. 
Sann-getall  (Öf)inn)  90. 
Saxi  385. 
Sa{)r  (Öf>inn)  90. 
Seggr  172. 

Seva-fjoll  263.   267.  269.  271.  272. 
Sif    115.    119.    122.    126.    128.    142. 
151.  189. 

1.  Sigarr  (eyrindreki  Helga  HJQr- 
varf)ssonar)  238. 

2.  Sigarr  (brö{)ir  Rogna  konungs) 
258. 

3.  Sigarr  (faf)ir  Signyjar)  374. 
Sigars-holmr  229. 
Sigars-vellir  (-vojlr)  237.  238.  242. 
Sig-fal)ir  (Ö^inn)  18.  143. 
Sig-fo^r  (Ö^inn)  91. 
Sig-geirr  251.  374. 

1.  Sig-mundr  (Sigurfarson)  378. 

2.  Sig-mundr  (VQlsungsson)  179. 
241.  242.  256.  260.  261.  263.  273— 
275.   277.   295.  302.  317.  354.  478. 

Sigr-drifa  (Brynhildr)  318.  325. 
Sigrdrifu-m^l  316. 
Sigr-linn  225—228.  238. 
Sig-rün    247.    255.    258.    261—264. 

267.  269—274. 
Sig-tryggr  182. 
Sig-tyr   (Öhinn)  408.  476. 
SigufjDar-kviJ^a  330.  343.  479. 
SigurJ^r    186.    275-290.    295—298. 

300—312.  314—317.  324.330—333. 

336.  339—341.  343-347.  349.  350. 

361.  364.  367—372.  378.  391.  440. 
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443.  444.  446.  448—450.  452.  453. 

478.  479. 
Sigyn  12.  145. 
Siifrin-toppr  hestr  85.  477. 
Sindri  13. 
Sinfjotla-lok  274. 
Sin-fJQtli  242.  248—252.  263.  265. 

266.  274.  275.  478. 
Sinir  hestr  85.  477. 
Sin-mara  202.  205.  206. 
Sin-rjof)  225. 
SiJ)  ä  84. 

SijD-grani  (Öf)inn)  155. 
Sif>-hottr  (Ö|)inn)  91. 
Sip  skeggr  (Ö|)inn)  91. 
Skafit>r  6. 
Skata-lundr  366. 
Skafn    80.   128.   141.   145.  188.  472. 

473. 
Skeggj-old  87. 
Skeif)-brimir  hestr  85.  477. 
Skekkill  184. 
Skilfingar  181.  183. 
Skilfingr  (Öf)inn)  93. 
Skin-faxi  hestr  64. 
Skirfir  6. 

Skirnir  94—101.  104.  105. 
Skirnis-m9l  94. 
SkiJ)-bla{)nir  skip  89.  90. 
Skjoldr  462. 

SkjQldungar  181—183.  462. 
Skrymir  144. 

1.  Skuld  (norn)  7.  194. 

2.  Skuld  (valkyrja)  11. 
Skür-hildr   184. 
Skaeva[)r  hestr  477.  478. 
Skogul  11.  87. 

Skoll  ulfr  88. 

Slag-fif;r  211—214. 

Sleipnir    hestr    90.    162.    190.   322. 

476. 
Slif)  (Sli f>r)  a  12.  85. 
Slungnir  hestr  478. 
Smi{>r  172. 
Snöt   172. 
Snse-fjoll  242. 
Snaevarr  368.  421. 
Snor  172. 
Sogn  fjorf>r  253. 
S61  66. 

Solarr  368.  421. 
Söl-bjartr  210. 
Söl-hlindi   200. 
Sol-fJQll  242. 
Söl-heimar  252. 
Söti  hestr  476. 


Sparins-hei{)r  254. 

Spor-vitnir  hestr  254. 

Sprakki  172. 

Sprund   172. 

Stafns-nes  246. 

Starkapr  261.  263. 

StrQnd  ä  85. 

Stüfr  hestr  477.  478. 

Styr-kleifar. 

Sumarr  67. 

Sunr  176. 

Surti  (Surtr)    17.    18.    65.   74.   202. 

306. 
Suttungi   (Suttungr)    44.   45.    103. 

161. 
SuJ)ri  4. 

1.  Svafnir  (konungr)  225.  227. 

2.  Svafnir  (ormr)  87. 

3.  Svafnir  (0{>inn)  93. 
Svafr-J)orinn  199. 
Svalinn  skJQldr  88. 
Svan-hildr  359.  361.  368.  443.  446. 

448.  451. 
Svanni  172. 
Svanr  rauj>i  182. 
Svärangr  112. 
Svarins-haugr  248.  261. 
Svarri  172. 
Svart-hoff)i  188. 

1.  Sväva   (dottir   Eylima)    229.    230. 
235.  236.  238-240.  258. 

2.  Sväva  (kona  Ssekonungs)  183. 
Sväva-konungr  228. 
Sväva-land  227. 
Sva|:)il-feri  hestr  190. 
Sveggjupr  hestr  252. 
Sveinn   176. 

Svipall  (Öj^inn)  90. 

Svip-dagr  193.  194.  197—210. 

Svipujir  hestr  252. 

Sviurr  5. 

Svi-I>j6|>  211.  463.  467. 

Svifjrir  (Ö[)inn)  92. 

Svij)urr  (Ö|)inn)  92. 

SvqI  ä  84. 

SvosuJ>r  67. 

Sylgr  ä  85. 

Sfe-fari  182. 

Sae-hrimnir  gQltr  81. 

S.i  -konungr  183. 

Sae-morn  ä  227. 

i  ei  [»r  225. 

ir-sta^r  (-stQj))  217.  218. 
S('tkin  ;'i  84. 
Sokkva-bekkr  79. 

n-nes  250. 
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Sokk- 
Sorli 


nii  mir  92. 
443.  453.  458. 


460.  462. 


Tindr  185. 
Tjaldari  hestr  476. 
Tronu-beina  169. 
Tronu-eyrr  246. 
Tveggi  (Of)inn)  21. 
Tyr  119.  126.  128.  138.  139.  319. 
Tyrfingr  185. 
Totrug-hypja  169. 

Ulf-dalir  211.  212.  214.  216. 

1.  Ulfr  (ginandi)  184. 

2.  Ulfr  (Saefarason)  182. 
Ulf-rün  189. 
Ulf-sjär  211. 

Ullr  78.  89.  408. 
Una-vägar  248. 
Uni  207. 
XJr\)r  7.  46.  195.  210. 

1.  UJ)r  (Öfnnn)  90. 

2.  UI)r  (dottir  jEgis)  267. 

Vaf-jjrüpnir  61—75. 
Vaff)rü]3nis-mol  61. 

1.  Vakr  (hestr)  478. 

2.  Vakr  (Öt)inn)  93. 
Väla-skJQlf  78. 
Val-bj(?rg  379. 
Valdarr  375. 

Val-fQf)r  (Ö{)inn)  1.  9.  10.  91. 

Val-grind  82. 

Val-hQll    12.   79.  83.  178.  269.  475. 

1.  Väli  (Lokason)  145. 

2.  Väli  (ÖJ)insson)  74.  165.  187. 
Välir  181. 

1.  Val-land  (pars  Härbarpr  barfnsk) 
111. 

2.  Val-land  (Frakkland?)  212.  364. 
Valr  hestr  476.  478. 

Val-tamr  163. 
Vana-heimr  71. 
Vandils-ve  268. 
Varins-ey  249. 
Varins-fJQrf>r  246. 
Varins-vik  233. 
Vär-kaldr  199. 
Varr  207. 

Va{)-gelmir  ä  292. 
Veg-drasill  207. 
Veg-svinn  ä  85. 
Veg-tamr  (6j)inn)  163.  165. 
Vei  135. 

Vera-tyr  (Of)inn)  78. 
Ver-land  117. 


VerJ'andi  7. 

Ve-steinn  478. 

Vestri  4. 

Vetr  <;;. 

Veurr  (l>örr)  121—123. 

VeJ)r-folnir  haukr  86. 

Vif  172.' 

Vifill  478. 

Vig-blier  hestr  269. 

Vig-dalir  268. 

Vigg  hestr  477. 

Viggr  4. 

Vig-ripr  vojlr  65. 

Vil  ä  85. 

Vili  135. 

Vil-meipr  188. 

Vil-mundr  386.  388. 

Vimur  ä  474.  475. 

Vin  ä  84. 

Vin-bJQrg  379. 

Vind-alfr  4. 

Vind-kaldr  (Svipdagr)  199. 

Vind-svalr  67. 

Vingi  368.  414.  422—424. 

Vingnir  (porr)  74. 

Ving-skornir  hestr  315. 

Ving-f)örr  (J>örr)  146.  155. 

Vin-9  ä  85. 

Virfir  6. 

Vitr  4. 

Vi|)  a  84. 

Viparr  18.  74.  75.  81.  128.  131. 

ViJ)i  (land  Vikars)  81. 

Vip-ofnir  hani  202.  204.  206. 

Vip-olfr  188. 

Viprir  (Öf)inn)  135.  243. 

Vipurr  (Öpinn)  91. 

V^fupr  (Öpinn)  93. 

VoJsunga-kviJDa  261. 

VQlsungar  254.  256.  262.  263.  297. 

343.  344.  347. 
V^lsungr     (fajrir    Sigmundar)     186. 

256.  274. 
VQlundr  211—225. 
VQlu-sp9  1. 
V<?n  ä  85. 
V(?nd  ä  85. 
V<?r  153. 

Y-dalir  78. 

Ygg-drasils  askr  7.  16.  85—87.90. 
Yggr  (Öpinn)  62.  92.  93.  119.  315. 
Ylfingar    181.    241.   248.   253.   256. 

258.  259.  272. 
Ylgr  ä  85. 
Ymir  2.  66.  68.  89.  188. 
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Ynglingar  183. 

1.  Yngvi  (dvergr)  6. 

2.  Yngvi  (Freyr)  255.  296. 

3.  Yngvi  (Hringsson)  254. 
Yrsa  470. 

Ysja  169. 

pakk-räpr  224. 
pegn  172.  477  (?). 

1.  ßekkr  (dvergr)  4. 

2.  f>ekkr  (Öf)inn)  90. 
pir  169. 

pjalfi  114. 

pjazi  80.  110.  141.  188.  466.  472. 

|)jöf)-marr  384. 

J)jöJ)-numa  ä  85. 

J>jö£>-rekr  3b9.  383.  384. 

pjop-rorir  59. 

pjöJD-vara  208. 

I>j6f)-vitnir  (Fenrir?)  82. 

poll-ey  ey  234. 

1.  J)öra  (drengjam6J>ir)  183. 

2.  I>6ra  (dottir  Hökonar)  343.  373. 
porgrims-puia  476.  477. 
J)örinn  4. 

pörir  jamskjoldr  184. 

pörr  9.   78.  85.  106—119.  124.  125. 

128.  143.  144.  148—150.  154—162. 

179.  474.  475. 
|>örs-nes  250. 
J>räinn  4. 
pripi  (Ö{)inn)  90. 

1.  J>ror  (dvergr)  4. 

2.  fror  (Ö|)inn)  91. 
prü{)-gelmir  68. 


J>ruJ>-heimr  78. 

prupr  88. 

J>rym-gjoll  grind  200. 

prym-heimr  80.  472. 

J>rymr  147.  148.  151.  153. 

J>  ryms-kvij>a  146. 

praell  168.  169. 

j>und  ä  82. 

f>undr  (0{>inn)  56.  93. 

purs  run  104. 

pu\)T  (Ö^inn)  90. 

J>yn  a  84. 

f)Qkk  474. 

poll  a  84. 

JEgir  90.   118.   127—129.  131—133. 
135.  145.  247. 

0kkvin-kalfa  169. 

1.  01fr  (enn  gamli,  Dagsson)  183. 

2.  Q  lfr  (Hjalpreksson)  275. 

3.  01fr  (enn  gamli,  Hringsson)  254. 

4.  Olfr  (Hröf)marsson)  237.  239. 

5.  Olfr  (Hundingsson)  243.  261. 

6.  Olfr  (enn  gamli,  Ulfsson)  182. 
Ql-mö{)r  184. 

Ql-rün  212.  214. 
Qrmt  ä  85. 
Qrnir  466. 
Qrva-sund  246. 
Os-olfr  184. 
Q£>lingar  181.  183.  186. 
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